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INTRODUCTION. 


HARIBHADRA’S AGE 


Tun death of Haribhadra, the author of the Samarficca-Kaha 
4, placed by Jaina tradition, which in this partiowar in 
traced tp the beginning of the 3th century A.D., in Vikrayha 
samvat 585 or Vira samvat 065, corresponding to 529 &. . 
S ‘date, however, was recognised to be wrong,‘ since Hari- 
bfadra wag acquainted with the philosophy of Dharmakirti who 
flourished about 650 A.D. The discussion at that time turned 
on, the following point. Siddharzi who finished the Upamiti- 
bhayaprapanes Katha on the Ist May, 906 A.D.. calls, in the 
Prasasti of that work, Haribhadra his dharmabodhakaro guruh. 
Now the question arose whether Haribhadra was actually 
Siddharsi's teacher of the Sacred Law, or his paramparaguru ; 
in this investigation J took what eventually turned out the 
wrong sige of the question.“ Meanwhile the Jainas had been 
publishing a number of Haribhadra’s works which, were found 
to contain many interesting details.“ But the evidence that 
finally, settled the question a$ Haribhadra’s age, was not fur- . 
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At the end of ah old MS. in Jesulmer, of Haribhadra's Laghuksetra- 
samasavitti the date of the completion of this fa # given, in two 
verses, as Vikfhma, 585, Jyestha su-di. 5, Friday, Pug । naksatra; this 
corresponds to either Tuesday, 9th May 528 A.D., ७ Saturday, 28th 
April 529 A Ó. In the first case the naksatr® was Puaya, in the second 
Punarvasu. As thé woek-day comes out wrong in both 08803, the date 
must be consitlored spurious. Tho naksatra carrics less weight, becaure 
for every day of the lunar year éhe choice generally lies botween three 
nakeatras only which may be ascertained beforehand 

£ See my edition of the Upamitibhsvaprapancà Kath& (Bibl. Ind.) 
Preface ७, viii £, 

ड 3 L. o. P. vi. h 3 

4 A full statement of all particulars about Haribhadra's works, their 

commentators, and the latters’ dates is furnished by Muni Kalysnavijaya 

in the prefacd (granthakäāraparicaya) to kis edition of Haribhadra’s Dhar 
masamngrahinj, Devendra Lalabh&i's Jainapustakoddhéra No, 42 Bombay 
॥श8,. - 
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niched by any of his own works, but by the Kuvalayamälä, a 
Prakrit poem by Uddyotana, which he fifished on the last day 
but one of the Saka-year 700, equal to thé 2 8 March, 779 A.D 
In the Prasasti of this work Uddyétana mentions Haribhadra 
as his teacher in philosophy, praising. him as ¢he author of a 
great many books; the latter statement puts it beyond doubt 
that the great Haribhadra is the person intended.’ The fies 
who rightly understood the passage in question and recogpised 
its chronological bearing, was Munirāj Shri Jinavijaya. In his 
article “ The date of Haribhadrasiri,” read at the First Grient- 
al Conference, November 9I9, Poona, and published unter 
the title “Sri Haribhadraciryasya Samayanirnayah ip the 
Jainsähityasamsodhaka Granthamala, Poona, he discusses the 
whole question, examines the evidence, and puts his c 

the clearest light. The following remarks are chiefly based on 
his paper 
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। चोइसोर चित्तस्स किश्द पमा ic. Caitra ba-di. ]4. This date ig 
interesting from the point of view of the calendar. As tho Caitradi-year 
invariably, begins with the éuklapaksa of Caitra, the date in question 
would seem to be recorded according to the piirnimanta scheme in which 
the dark fortnight precedes the bright one. But as Kielhorn (Ind, Ant 
806 p. 27! f.) hag shown from datos in inscriptions that in connexion with 
Saka-yeara almost always amānta months are used, the pymé facie inter- 
pretation of our date kecomes extremely doubtful. eln the year under 
consideration, however, thore was an adhika Caitra which precedes the nija 
month; therefore in this case adhikg Caitra ba. di. I4 is the last day but 
one of the preceding year, if the year began with nije Caftra, as iteought 
to do, since the’ new moon initiating true Caitra immediately precedod 
Megasamkränti. I, thereföre, believe that Swamikannu Pillai’s assertion 
(Indian Ephemeris vol. I, part J, p. 65), when there is an adhika Caitra, 
that begins the year,” applies only to modern usage. > 

२ The passage in which ,Haribhagfa is referred to, is corrupt as is 
shown by the metre. In the MS. of the Deccan College, the only one that 
seems to be available, it runs this: सो fagaga पलाणनाशण जस इरिभदो | 
usaqqufrqcresewar | Munirfj Jinavijaya has satisfactorfly emend 
ed the text and supplied the missing syllable as follows; सो सिशककि 
मुरू; VETEN य आस ÉA | बुतन्दसत्ववित्यरपवडस्मत्ततुयसचत्यो | The 
first pide is connegted with the preceding «prse which eulegises Uddyo- - 
tana’s teacher Virabhadra; ànd the following See names his father 
१७५८७ who was a Keatriya and became a Keamféramana. 
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We cagnot oat out from Uddyotana’s remark whether 
Haribhadra was still alive or not, when it was written; some 
twenty or thirty yedrs before that date, however, he must have 
been actually teaching Uddyotana. We may, therefore, take 
that epoch, say 750 A.D. or later, as the time of his literary 
activity, which considering the extraordinary number of praka- 

Inas he wrote must have extended over twenty years at 
leass. He quotes many authors, Brahmanical, Buddhist 
and Jaina; a list of them contaifing thirty names has been 
drawh up by Jinavijaya, l.c., p. II. From among them the 
following may be mentioned as interesting from a chronolo- 
gica point of view: Dignāga, Dharmakirti, Bhartrhari (author 
of the Vakyapadiya, about 650 A. D.), and Kumarils. Hari- 
bhegira quotes, in his Vivarana of the Nandisũtra, several pasa- 
ages from the Cūrni of that sūtra by Jinadisagani-mahattara 
withéut mentioning his name. The Cūrni was finished in the 
Saka-year 598=677 A.D. To about the same time belongs 
‘Siddhasenadiv@kara whom Haribhadra/ quotes; for he uses, 
no douhf, Dharmakirti,' though he does not name him. We 
thus see that Haribhadra quoted many of the celebrities who 
flourished in, the tentury preceding his own. On the other 
hand he does not quote Saukara who rose so high above all 
his contemporaries that Haribhadra could not have ignored 
him if he had lived at gr after his time” We, therefore, con- 
_ clude that. he tradition of Sankara’s school is right, or at least 
not far wrong? ip placing his life in 788—820 A.D. Nor does 
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! Dharmakirti qualifies pratyakea only as abhrdnia (and Dharmottaru 
expressly says bhrantam hy unumũnam), while Siddhasenudivakara in Nya 
yavatara off claims abhrinta for pratykea as Nell as anumāna; similarly 
he extéhds the distinction of svdrth and patartha, which properly applies 
to anumana only, to pratyakea also, ibidem 2. Apparently he thought 
to improye oh Dharmakirti by a rholesalp generalisation of nice distinc 
tions! He is different from Siddhnsenagani, the author of the Tatt 
vartha-vrtti, because thedatter quotes ad. II 25 from Haribhadra’s com 
mentary on the Nandisiltra, seo Kalykhavijaya, I. c, p. 20; Haribhadra 
therefore, intervenes betweaa both Siddhasenas, If may be mentioned 
that the younger oe quotes ad. I, I0 a verse by Arya-Siddhasens, who 
ad or may not be Siddhasenadivakara. 


® 
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Haribhadra, as Vinayavijaya states (l.c, p. 3) % discuss the 
Mayavada. He knows the Advaitavids, and refutes two or 
three different branches of it in his Sästra värttäsamuocaya 
VIII, I fl. but none of them can bé identified with the Mayava- 
da. This fact is of considerable interest, since it proves that 
before Sankara the Maya vada was practically unknown outside 
हि of the cirgles of Aupgnisadas; for it had already been 6७४१: 
lished by Gaudapada, the guru of Sankara’s guru. It is not the 
intrinsic value of a system’, or the originality of its teachings, 
that secured it notoriety throughout India, unless a great 
author and debater takes it up, systematically developes it 
in every detail, and successfully upholds it against all oppo- 
nents. His fame then outshines that of the original thigker 
whose merit was apt to he overlooked.” 


2. HARIBHADRA’S LIFE. 


We know very little about Haribhadra from himself; all 
that he chooses to tel? us is contained in the subscriptions to his 
numerous works. From them we collect the following inform- 
ation: () he obeyed the command of Jinabhata, an āçārya 
of the Sitambaras (Svetambaras) ; (2) he was the pupil of acarya 
Jinadatta, an Brnament of the Widyadhara kula (gaccha); (3) 
he was the spiritual gon of the nun Yakintmahattars.* 
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। We should like to know more details about these early Vedanta, 


schools than Haribhadra gives in thé work quoted in the text; Perhaps he 
may havo givos them in hia svopåjna-vptti to the passage in question. 
But this Vrtti is not available to me. ह. ८ 

2 Thus the Dhani-theory also seems to have been ignored until 
Anandavardhana composed the Dhvanyaloka, the commentary on the 
original treatise in Kĝrikās by an, unknown author, and thereby 
brought this theory, to such prominence, that nearly all later writers on 
Alamkéra have adopted it. I am, therefore, also persuaded that nihilistic 
and idealistic teachings whicls did exist in early Buddhism, passed un- 
noticed by, and did not*provoke*the opposition, „of Rushmanical philo- 
sophers, until Nāgärjuna did for the Sjnyavads, and Vasubandha for the 
Vijnānavāda, whatelong after them Sankara has done for the Miy&v&da. 

3 All the details stated above are given in the subscription of the! 
Gigyahits, his Tiks of the Avadyakesitra; in other places only ०००० | 
other detail is mentioned. 
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Some more "facts are directly manifested by the works 
of Haribhadfa : (4) thé use, in the last verse of most of his 
works, of the word viraka, which may have reference to some 
event in his life ; (5) his intimate knowledge not only of Jainism 
bat also of the teachings of heterodox systems, evinced in his 
Anekintajayapataka and his Tika of this work, as well as by his 

ting a commentary on Digniga's Nydvapraveda ; (6) his writ- 
bs & great number of works 

It goes without saying that the contemporaries of Hari- 
bhadi knew a great deal more about his life than is contained 
in che above six items, but it is equally true that in oral tradi- 
- tion gober history is apt to be gradually changed into legend 
a strange mixture of facts and fiction, which we can separate 
from, each other with some degree of plausibility only in the 
simplest cases. Occasionally, however, tradition has stories of 
an entirely fictitious kind and originally unconnected with its 
hero. Thus, in the case in hand, curiosity was naturally excited 
by point (4), to satisfy which a tale full of miraculous and wholly 
incredible incidents is added in the legendary life of Haribhadra ; 
it exceeds in length all remaining parts of the legend taken 
together but no reference to it is made in the oldest accounts 

Before analysing the traditions about Hgribhadra’s life, 
Tenumerate the sources from which it is known 

(a) A short paragraph at the end of Municandra’s Tika of 

Haribhadra’s Upadesapada ni; this Tika was finished 

„ Vikrams samvat 74 8 A. D.; tho passage in 
question has been printod by Kalyanavijaya l. e. p. 
5a, apd Jinavijaya l.c. p. 4, note l4 

(b) Eight, gāthās (52-59) in Jinadatta’s Gaņadharasārdha- 
éatakap written between samvat 60 and 2 = 
72-54 A.D. The text is edited in A. Weber 
Verzeichniss der Sanskrit und Prakrit-Handschriften, 
Il p. 982 f ० 
(c) The ninth Sritga of Prabhācandra’s Prabhivakacarita, 

finished samvat | 334 278 A.D. {the name of the 
author is wrongly given ap Candaprabha on the title 
eof the N.S. edition, I909) 
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(d) Ra&jagekhara’s Prabandhakoda, written in samvat 405 
349 AD. I know only some extracts of this 
work given by Kalyāņavijaya l.e. p. 8a, 248. ' 

(e) Sumatigani’s Vrtti of the Ganadharasärdha-sataka (see 
b.), finished samvat 295 = 239 A.D., occasionally 
referred to by Kaly&navijaya. An abridgement of 
Sumatigani’s narrative is given in the Laghuvrtti gf 
Sarvardjagani, see A. Weber, l.c. p. 988. ७ 

(f) Kathavalt of Bhadreévara, date unknown; mentioned by 
Jinavijaya and not otherwise known to me. 


I shall now discuss some traditions about particulars of 
Haribhadra’s life which may be regarded as substantially tfue. 

The birth place of Haribhadra was, according to a, 6, & ८, 
Citrakita. the modern Chitor. The ancient fort pn the erest 
of the hill! was the capital of Mewar from about the 7th 
century till 4569 when the seat of government was moved to 
Udaipur. Haribhadra probably lived in Chitor up to his 
initiation. But the sdene of his later life, as a monk seems to 
have been chiefly the neighbouring parts of Rajputana and the 
kingdom of Guzerat. In that country, he became the teacher 
of Uddyotana.* Another indication of Haribhadra’s activity in 
Guzerat is furnished by the annels of Jaina families ;, for ac- 
cording to Kalyanavijaya (l. o., p. 7b), they assert thatHaribhadra 
organized the clan oF the Porevals (Poruvida, Prgvata) and 
converted them to Jainism. Now we learn from the Neming&ha- 


cariu® that the Poreval clan originated in Srimal& that aswar- 
° 


PN ———2L̃ " " 

t The phrase ine: Sricitraktitdcalacildntvgsino ctearly refers to the 
ancient town on the hill ४ 

2 The verses 4 and 6 in the passage quoted from the Kuvalayamils by 
Jinavijaya (l. e, p. I) prove that Uddyotana belonged to, a line of yatis 
that flourished in Guzerat ति 

3 See my edition of the Smatkunfaracaritam’ in the Abhandlungen 
der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Munchen, 92ʃ, p. 82, 
VIII. v. and the additional note on p. VI. ib. » | 

१ The modern छाडी in the extreme south of Marvaéd. Uddyotana 
sri, l. o., names the, town Siribhitlamkla. It was the capital of Guserat 
before the foundation of Anshillap&taka by Vanaràja, the first of the 
Capotkata or 057७08 kings. ‘ 
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like member of this olan Nimaya, was induced by Vanarife 
(746-806 A.D ) to setkls in his new capital Anahillapat aka, and 
that he there erected a temple of Rsabha for the VidyAdhara- 
gaccha. Since Haribhadra, the organizer of the Poreval clan, 
belonged to the Vidyadharagaccha ', it is likely that that clan 
owed some sort of allegiance to that gaccha, whereof the state- 
yer in the Neminihacariu seems to furnish a proof.—Although 
arjbhadra may have lived for the gréater part of his life in- 

Guzerat and the adjoining States of Rijputana, yet hi swander- 
ings & a yati probably extended to far distant parts of India 
Some hints about his knowledge of India may be gathered from 
the Samariiccakahd. In this regard it is significant, that he 
does not lay the scene of any of his tales in one of the renown- 
ed towns of the Deccan or Southern India १, but all towns that 
can be identffied १, are situated in Northern India, from Hasti- 
napura to Timralipt. He evinces a more intimate acquaint- 
ance with Eastern India between Avodhyé and Campi; in 
these countries, Buddhism was still flourisping, and it is, there- 
fore, possible that Hatibhadra there acquired his accurate know- 
ledge of Buddhist philosophy, especially as taught by Dignaga 
and ‘Dharmakirti. ७ 

That Haribhadra was a Brahman by caste is stated in e* 
and implied, in c, where he is said to have been the purohita of 
king Jitari.®. Though there is no such sfatement in a ahd b, I 
have no doubt that it is true For the lear ning peculiar to Hari- 
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गै For he calls his teacher Jinadutta an ornament of, the Vidyädhara. ` 
gaccha. Actording to Harshanandanegani (J6!6 A.D.) ho was a member 
of vrddha- gaccha, see Kaly&navijaya l.c., p. Ith. 

१ The cause of his want of acquaintance with Peninsular India was 
probably the circumstance that in his tim@ there were few, if any, 
Svet&mbara communities south ofthe Tapti 

3 Those in the fabulous country of Aparavidòha, of course, do not 
concern us. ° ७ 

4 Kalydnayijaya Lc., p. 5a, nota 

5 Appawntly a fictitious namo standing for Jitafatru, the usual name 
of the king in countless legends and stéries of the Jainas, but never mat 
with, as fag I know, in any hibtorical document, inscription, etc. The 
name is absent in thd list of the Guhila kings of Mewig, see Mabel Duff, 
Chronojogy of India, p. 282 
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bhadra, apart from his comprehensive knowledge of Jaina Lore, 
is of such a kind as was natural with a Brahman, but quite 
exceptional in any other case, before Jain literature had 
received a new impulse from brahmsnical science. Municandra 
(e) truly describes Haribhadra as one ‘who had studied the 
eight grammarians, and was the leader of those whose under- 
standing is hardened by the discussions connected with 
philosophical systems. It js chiefly due to Haribhadra, aserill 
be explained in the next paragraph, that Sanskrit became the 
learned language of the Svetämbaras and replaced Praktit in 
several departments of their literature; he would, however, n& 
have had this influence unless he was a perfect master of 
Sanskrit, an Accomplishment which required the customary 
training of the Brahman. And as regards his mastery in phjlo- 
sophical discussion conducted in Sanskrit, it is such that his 
Anekintajayapatikn with Tiki favourably compares with any 
philosophical work of the same age.' It may be added that 
the story of Haribhadyg’s conversion, the main features of which ° 
ard already contained in our oldest source fa), points also to the 
same conclusion, that he was a Brahman by caste i 
Haribhadra by acknowledging the nun Va kim as his spirit- 
ual mother (dharmato Yakinimahattarasinu) unmistakably 
ascribes to her his conversion to the ‘ true faith,’ which may 0९ 
regarded as a secondwirth. How his conversion was brought 
about, has been recorded by tradition which, in this regard, is 
probably substantially trustwotthy, I shall first give, an 
abstract of themarrative about this part of Haribhadra’s life in 
the Prabhavakacarita (IX, V. 4-47), and discuss it afterwards 
Haribhadra was purohita,of King Jitari in the town of Citra 
kita. He was so proed of his knowledge, that he proclaimed 
that he would become the pupil ef anyone whose proposition he 
could not understand, and this vow was engraved on a golden 
plate he wore on his belly. 4 ll). Once a mast elephant having 
got loose and causing great havoc in the streejs, Heribhadra fled 
It is true that the Buddhists possessed many older works of a 
similar description, byt the Buddhists had come int contact, with brah 
manioal schools of philosophy át a much earlier time, and many of their 
great writers have notoriously been Brahmans by caste. 
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before hira end made his escape by climbing on ७ Jain temple. 
Thence he perceived the image of a Tirthakara whom he derided 
in a sloka (vapur eva tavd ‘caste, eto.) (8) On the next day when 
he went home about midnight, he heard an old nun reciting a 
gathé! (cakkidugam Haripanagam, etc.), which utterly bafiled 
his understanding. He asked her to explain its meaning, but 
she referred him to her guru (27). So he went to see him on the 
ext morning. Passing on his way by the same “temple he, 
pr8nownced the same sloka (vapur eva tavd ‘cagte), changing 
one word so that it redounded to a praise of Jina. There he 
saw Jinabhatasiiri who promised to teach him after he had been 
initiated. Haribhadra consented, and acknowledged mahattard 
J&kini as his spiritual mother (42). He became so well versed 
in the sacred Lore of the Jainas, and his conduct was such, that 
thg guru appointed him his successor. Thus Haribhadra became 
a yugapradhana (47 
Now all essential points in this account are confirmed by 
Municandra in the short passage* referred to above, with the 
exception of the incident of the mast elephant (v. 2-8) and 
as said before, of his being the purohita of King Jitari. There 
the same fAtha and the sloka are mentioned and the name of 
the guru is given us Jinabhadra$ apparently by mistake for 
Jinabhata; some minor detajls which may be regarded as 
efnbellishmenés, are omitted. It is, therefore, clear that the 
tradition, on the whole, is old, and as ther? is nothing extrava 
gant or incredible in it, we may regard it as coming vory near 
the tyuth, , ति 
It remgins to mention a curious notice in tHe Ganadhara- 
sdrdhasataka v. H: ‘Some, misled by the similarity of the name, 
have erroneously asserted that Haribhadra was initiated and 
instructed by the Caityavisins.’ The Caityavasins were those 
monks who abode in temples, while their opponents advocated the 


७ v 

३ This gåthẹ ०००ए:ुड in the Avasyakaniryukti 

2 With it agrees the véry short notice in the Laghuvptti of the Gana 
Gharasirdhasateka v. 56 p. vi. It mentions besides the golden plate worn 
by H. on his belly ° 

3 The same form of the name is given ih the Laghuvrtti mentioned in 
the last nete. 
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vasatinivãsa, i.e. the dwelling in the houses of laymen.(paragrha) 
Both sections seem to have coexisted for some time and no 
separation to have taken place; Silänka ! is said to have been 
a Oaityavisin. But in the end the caityavisa seems to have 
become discredited, and Jinesvarasũri, the founder of the 
Kharataragaccha in Samvat 080 = 024 A.D., established the 
vasatinivasa, at least for his sect हँ 
„It is just what might be expected that at a time 
when the enmity between those two sections, or rather sects 
was at its height, the Caiyavasins should have claimed the 
famous Haribhadra for one of their own, and their opponerffs 
should have repudiated their claim as null and void; byt it 
is equally cerfain that if at Haribhadra’s time the mode of the 
monks’ lodging had already become an important poing of 
controversy, there would have been no occasion to doubt which 
side of the question he espoused. The descriptions of monastic 
life in the Samar iicca Kaha illustrate the practice of monks in his 
days, or at least one he would approve of; according to it monks 
put up to stay in a park near the town, where they are visited 
by the faithful and the curious. It is not said explicitly that 
they lodged there in a temple. but it seems te be excluded ‘that 
Haribhadra supposed them to lodge in houses belonging to, or 
furnished by, laymen 


3. “HARIBHADRA’S WORKS. 


Haribhadra’s fame as a yugapradhana chiefly rests on his 
literary activity for the sake of dainfsm; he is‘one of the inost 


— — —— — 


! In the Laghuvetti v. 60. According to that source and to the Patt - 
vali of the Kharataragaccha flanks was the succgssor of Haribhadra: 
but that is impossible, since the date of his Ac&r&ngatik& is said to be 
Saka 708 872 A.D., or more than century later than Haribhadra. Accoord- 
ing to the same source Silanka’sesuccess#r was Uddyotanasiiri, Whose suc- 
cessor was Vardhamänasūri, the teacher and predecessor ef Jinedvarastri. 
These statements are, no doubt arbitrary and entirely wrong, for Uddyo- 
tanasuri, who wrote his great poem in 779 A.D., cannot have been remov- 
ed by ons teather only from Jinendrasiin, who flourished mere than two- 
centuries > . Apparently there was no solid, if any, tradition conoern- 
ing the Which preceded the foundation of the Kharataragecchs. 
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fertile authors ir Jaina Literature as regards not only the 


number of the works’he wrote, but also the diversity of the 
subjectshetreated. Jinavijaya (l.0. p. 3) enumerates 26 works of 
H. as the most renowned ones, of which 20 have been edited; 
and Kaly&navijaya (l.c. p. I3a-I Na) has drawn up a list of all 
his works, actually preserved or known from quotations only ; 
हक t contains 88 entries. Great as this number is, still it 
would be but a small fraction of the tätal of his writings if 
tradition might be credited, which ascribes to him the composition 
of १,40 prakaranas.' This tradition is found already in our 
oidest sources of H.’s life ( a and b), and it can be traced further 
to 068 A.D., being contained in Abhayadeva's 0७ on 
H.’s bancaéaka finished in that year. Now it is altogether in- 
credible that the Jainas should have been so extremely careless 
in handing dbwn the works of their famous author that a few 
centuries after his death even the titles of the great majority of 
them should have been forgotten, seeing that two works 
which he left unfinished, viz., Tattvartha-lgghuvrtti and Pinda- 
niryukti, have nevertffeless been preserved. Unless, thereforq, 
the number I, 400 be a mere hyperbole without any special mean- 
ing, we must assume that in this connexion prakarana does not 
denote as usually a separate systematic treatise, but is used in 
ge more’ restrjoted sense 80 that the Pancasaka contains 50 
prakaranas, Ast Aka 32, Sodadaka 6, ete., wut on what principle 
in other cases his books were split into a great number of 
prakaranas it ig impossible to sc 
Haribhadra wrote in Sanskrit and Prakrit both in verse and 
in prose, mostly of course in illustratton of Jaina doctrines 
Two sides of his literary activity deserve special notice, his 
. commenting on canonical works in Sanskeit, and his discussing, 
with an intimate knowledge, the doetrines of Brahmans and 
Buddhists. ` 
The old commentaries off the canonical books, the Niryuk 
tig, Cũrnis, afd old Bhisyas, wêre written in Prakrit through- 


Fo 


— 


l R&jedekhara (L349 A. P.) ६ assigns him 440 pr. and four writers 


(between the L5th ahd Isth century) 444 pr., see Kalyanavijays l. e. p. Il 
b 2. a 
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out.! As already mentioned (above p. iii) Jinsdssagani’s Carni 
on the Nandlsũtra was finished in 677 A. D., it f, of course, 
written in Prakrit. Haribhadra composed a commentary on 
the samo Sūtra, making use of the work of his predecessor ; but 
he wrote it in Sanskrit, as well as his remaining commentaries 
on Siitras. As we know of no older Sanskrit commentary on 
any Sūtra in Svetambara Literature, it is very probable t 
“the innovation was due to,Haribhadra ; at least the new prac- 
tice was firmly established by him, though it was further 
developed in the sequel. For according to Prof. Leuinann 
(l.c. p. 582) Haribhadra commented on the text in Sanskrit, but 
retained the kathanakas and certain other parts of the Ciigni in 
the original Prakrit; while Sllanka who flourished more than 
a century later, translates such passages also into Sanskrit., 
Haribhadra is emphatically the author of prakaranas in the 
technical meaning of the word; a prakarana is a systematic 
treatise in which the subject is exposed in a scientific form, ur 
like the unsystematic, cithor diffuse or episodical, treatment of 
sibjects in canonical books; it may be in Prakrit, but as a rule 
it is in Sanskrit. This way of writing originated, df course 
with the brahmans in whose Literature the models of if are 
to be found. The first instance of it in Jaina Literature is 
Umäsväti's (or Umisvimin’s) Tattvirthadhigamasiitra, which 
is claimed as their on by both Svetimbaras and ‘Digambaras. 
The early Literature of the latter, who do not recognise the 
existent Siddhänta, consists largely in prakarazas, both in 
Prakrit and Sanskrit. But the first undoubtedly Svetimbara 
author of prakaranas, s8me of whose works have come down to 
us, is Siddhasena-divikara.« Haribhadra, who is removed from 
him, as shown above पद) by two or’ three generations at the 
utmost, raised this branch of S¥etAmbara Literature to à high 
degroe of perfection. Though ० few of these books of his are in 
Prakrit, the majority of them are in Sanskrit; they "contain 
besides an exposition of the Jaina tenetg, cbncise jnformatien 
about, and discussions or refufation’ of, the doctrines of opposite 


` i ७ छ ७ ७ ७ a आज 
। See Professor Leumann’s4earned paper on Datavaikzlikaaũtra and 
Nifyukti; Z. D. M. d., vol. 46, p. 58lff. 
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schools, brahmanical and buddhist. In this connexion one 
of Haribhadra’s works, though not a prakarana, has a pecular 
interest, viz., his cbmmentary on Digniga’s Ny&yapravesa. 
Siddhasena-divikara had written a Ny&yf&vatira, which un“ 
mistakably presypposes Dharmakirti’s Nyiyabindu' apparently 
intending to provide the Jainas with a manual of Logics 

Byt it is decidedly inferior to the masterly work of Dhar- 
makirti, which it was designed to supersede; nor had it any 
lasting success. Haribhadra, however, instead of attempting 
to found a logical school of the Jainas, induced them, by 
commenting on Dinaga, to study the original works of Bhuddhist 
Logioians. He apparently appreciated their paramount im- 
portance, though he controverted, at great length, some logi 
cal propositions of Dharmakirti in his Anekäntajayapata ka 
The interest of the Jainas in Buddhist Logics continued long 
after his time; we owe to it the preservation of Dharmakirti'g 
Nyäyabindu and Dharmottara’s Nyayabindutik in the original 
Sanskrit ; for the oldest manuscripts of these works and of a 
fragment, of a commentary on the latter come from Jaina 
bhandars 

The endeavours of great teachers like Niddhasena-~divikara 

and Haribhadra to raise the Svetimbaras to the high level of 
Iuͤdian mentaboulture were brought to their conclusion hy Hema 
cahdra, who provided ther with admirable txt books of the prin 
cipal Indian sciences besides such standard works as more direct- 
ly concerned their own oreegl Thus the Svetämbaras, who for 
many. centyries seem to have remained in a comparative ob- 
scurity as an exclusive sect, emerged to notoriety, probably 
about the seventh century, till at last they became, in Guzerat 
and the adjoining countries, the most influential religious 
community, and could even, under Kumfrapäla, be called the 
established church of the kingdom.” 

But to return to the works of Haribhadra, it remains to 
bé noticed that he uspally employs, in the last verse of them 
the word viraha which is known as his “ mark.” Kalydénavijaya 
(Lo. p, 206. ff.) quotes - in full the passages where this mark 


| Bee above p. III note l. 
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occurs. As exceptions he mentions (p. 2b.) the commentaries 
on the Dadsvaiksliks, Avasyaka, Prajnfpang-sittras, ‘eto.’ and 
Samaridityakath, Saddardanasamuccaya, Lokatatt vanirpaya, 
‘ete.’, It is, however, doubtful, whether the Samarddityakatha 
is an exception to the rule, since three Mss. read the word 


virahe in the last verse. (See the footnote to the passage in 
question.) According to ‘the legend the ‘mark’ viraha refers 
to Haribhadra’s loss of his nephews and pupils Hamag and 
Paramahamsa, whom, however, he does not mention anywhere 
in his writings as far as I know. There may be ७08 truth 
in this report ; but out of the simple fact, if fact it was, there 
grew a long story full of miraculous incidents, which, as J have 
already said above, forms the greater part of the legendary life 
of Haribhadra. I subjoin an abstract of it as given in the 
Prabhavakacarita (IX 48-206) 

His sister's sons Hamsa and Paramahamsa, who had left 
their father's house in disgust, became his pupils and were 
instructed by him in logic. They desired to go to a Buddhist 
town in order to learn their Sästra, bus Haribhadra foreseeing 
some disaster entreated them not to go; neverthelgss they in 
sisted on it and went, in disguise, to the Buddhist town, where 
they were instructed by a Buddhist muni. Having learnt the 
objections raised by the Buddhigts against Jainism, they wrote a 
clever refutation of them on some leaves. A“ blast of wind 
carried the leaves Away, and they were brought tb the Buddhist 
muni, who thus became aware of the presence of some Jaina 
yati amongst his pupils. In order to find him out he had the 
image of a dina placed in the gateway so that all must trample 
on it on entering. But the two brothers painted with chalk the 
sacred thread on the breast of the image, and then they were 
not afraid to put their feet on ite Now the Buddhist muni 
employed another trick. All púpils were donfined in au upper 
room and watches were placed with them; and when they were 
asleep, he caused a number of jars to be rolled down from the 
upper story. The sleepers started up in terror and invoked 
their igfadevaide. The two brothers invoking the Jina, were 
thus found out; but they took a couple of umbrellas and 
spreading them jumped out of the window. They. reached the 
ground without hurt or injury and fled at great sp eed. Bud- 

°dhist soldiers pursued them. When they were approaching 
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them, Hames advised his brother to take refuge with Sürapäla, 
king of a hear tow&, who would give him protection; he then 
fought his enemies of whom he killed a great many, but at last 
he fell and died. (94.) Paramahamsa went to Sürapala who 
granted him his protection. Soon after, the host of pursuers 
arrived and demanded the delivery of their enemy. The king, 
however, did not give up his protegé, but proposed that ae 
\pisputation should be held, and if their speaker should vanquish 
him, he might do with him es 8 proper in such oases, The 
Buddhists agreed under the condition that their opponent 
should remain behind a curtain, because they would not look 
at the face of one so infamous. The ensuing disputation was 
cqnducted, on the side of the Buddhists, by their Sksanadevaté, 
wito was invisible and spoke from the mouth of a pitcher 
When the disputation had gone on for some days, Paramahamsa 
despaired and invoked Amba, the Sisanadevati of his gana. 
She told him who had, all the time, spoken against him, and 
advised him ‘how to act in the disputation. He was thus en- 
abled to reduce his opponents to silence; then lifting the cur- 
tain he smashed the pitcher and charged the opponent with 
fraudujent behaviour. The king, conscious of the sinister 
intention of the Byddhists, said to them, ‘he who after van 
quishing mg in battle will take hold of him, may, do so without 
fault.’ Then he gave Paramahamaa a wink who N essing his 
mean ng fled as quick as possible; he was, however, closely 
»pursued by horsemen whom he oluded UF the following trick 
Seeing a washerman at work he persuaded him to get away as 
a Gudden attack’ was coming, und he himself resumed his work 
vu a horseman enquired of him whother he had seen some 
ondin that road, he pointed out the washerman at a great 
distance. The soldiers made the washerman prisoner and then 
returned. Paramahamap having thus put off his pursuers pro 
ceeded in his journey and after a दिए days reached Citrakita 
where he met Haribhadra. He told him what he and Hamaa 
had done; bit when he had gelated, his brother's death, he was 
so ovefoome with grief that his heart burst and he died. (22.) 
€leribhadra was deeply afflicted by the loss of his nephews and 
pupils. He conceived an intense hatred of the Buddhists and 
ee 
l The text is corrupt in this place. A similar situation is described in 
Parifigte Parvan, viii, 2756, 


xvi INTRODUCTION. 


resolved to destroy them. ( 33.) He went ‘to Sörapäla and 
told him his intention. Confident thet Haribhadra would 
vanquish his opponents, the king sent a messenger to the town 
of the Buddhists and persuaded their leader to sign a contract 
making it binding on him who should be vanquished in dispu- 
tation, to plunge into a cauldron filled with Boiling oil. (8 7.) 
The ensuing disputation turned on the Buddhist proposition of 
the impermanence of everything existent. Not being able ‘o 
answer Haribhadra’s argements, the Buddhist had to undergo 
the punishment agreed upon. Some more Buddhist disputants 
* suffered the same death. (68.) The Buddhists reviled th8 god- 
dess Tari for having caused their defeat by deserting them; 
but the göddess explained that it was the just punishment for 
their having killed Hamsa and Paramahamsa. (I79.) [| 
Jinabhata, who had hoard of Haribhadra’s cruel revenge, Bent 
him, through two bhiksus, the three gāthās which contain the 
argument of the Samaridityakathi (see p. 6, I. 2 ff.). Hari- 
bhadra guessed his meaning; just as Agnisarman’s hatred had 
lasted through nine births, so his enmity towards the Buddhists 
„would have the most disastrous conseguences for him. He, 
therefore, took leave of the king and went to his gugu ; full of 
contrition he asked his forgiveness and glid severe penance as 
ordered by him. (96.) The goddess Amba rebuked him for 
still grieving at his bereavemeng ; it was due to his karma that 
he left no successors in his line of teachers; hig books would 
stand in their sténd. (203.) He composed fhe Samaräditya- 
kat h according to the three githis sent him by his guru, and 
wrote J, 400 prakaranas; they all exhibit fhe mark viraha in 
remembrance of his two nephews. (206.) OS R 
The narrative in the Prabhavakacarite is written, to say 
the least, in a most unconventional style of poetry, rendered 
frequently unintelligible by tife bad preservation of the text. 
It seems to be based on a popular story, perhaps on a kind of 
Ris. We are acquainted with another version of the same 
subject, similar on the whole but differing in many details 
from an abstract, or rather skeleton of an abbtrgct, in Raja- 
dekhara’s Kathäkosa (350 A. D.), the greater part of which has 
been given by Kalysnavijayn (l. o. p- b.). Actording to this 
agcount 
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Hamed pnd Paramahamsa made three strokes on the throat of 
the image of Jins, thereby changing it into one of Buddha. But 
remarking that the Buddhist guru regarded them with suspicion, 
they pretended to be ill and escaped, taking with them a 
Buddhist relio.(bapalibd or karpariba). To recover the relic the 
king sent a troop of soldiers after them ; but as H. and P. were 
sahasrayodhine', they defeated them. Now the king despatched 
large army, with which H. fought, while P. fled with the relic 

was at last overcome by the great number of his enemies, 
whp cut off his head and brought it to the king. But the guru 
insisted on recovering the relic. Therefore soldiers went in 
search of Paramahamsa; they discovered him sleeping before 
$ walls of Citrakiite the gates of which were closed, and out 
off’ his head. Haribhadra finding the corpse of his pupil and 
nephew, fell into a tremendous rage. He filled cauldrons with 
boiling oil and attracted by charm I, 440 Bauddhas through the air 
to be made a sacrifice of.? His guru sent him the three g&thda. 
Haribhadra's wrath was appeased, and he composed . 440 
, granthas in atonement for his passion and sins 
A comparison of this version of the story with the preced 
ing one is of interest for those who investigate the growth of 
popular tales; but a critical inquirer will, no doubj, reject both 
alike’ as sources for the history of Haribhadra’s life. Eyen 
that he had two nephews and pupils named Hamsa and Para- 
mahamsa who perished in an attempt at leftning by stealth the 
doctrines of the Buddhists, statements which form the founda- 
tion of the legend ‘and are by nd means incredible in themselves, 
must be accepted with the utmost reserve. The legendary 
account of the circumstances which led to Haribhadra's com- 
posing the Samarficcakah4 will be discussed in the next 
paragraph . 
The rest of the account if the Pfabhävakacarita contains 
some details not unworthy of remark. I, therefore, add an 
abstract of the concluding part of cho 9th ärnga of that work 


[४..206-22]) 


३ There is an allusion to their ¢rsfimeldpaka preceding the combat, the 
meaning of which is not clear? 

2 This particular is apparently an adaptation of Janamejaya 8 enake- 
sacrifice im Mah&bh&rata, I, adhy. 6 fl. 
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Haribhadra diverted the layman Karpigika frorg his partial- 
ity for the Bhirate and Itihäsas by telling him the five stories 
of rogues! (2I ), and won him qver to the Jaina faith. He 
ordered him to make an edition of his works and to distribute 
them among the yatis, (27). He caused other people to con- 
struct 84 temples on one platform (ekapithe), 2l8. He also pro- 
duced the Mehdnisithasitra from a decaying manuscript, (2I9). 
Ending his life by anaéang, he ascended to heaven, (22). 


4. SAMARAICOA Kani. 


The Jainas always regarded Haribhadra as one of their 
great poets, on a par with Pädalipta, Bappabhatti, and others.“ 
His fame as a poet rests almost entirely on his Samariicca 
Kaba. This work is mentioned by Hemacandra (Kavydnusa- 
sana, p. 340) as a model of the Sakalakathi.4 ० 

Haribhadra does not use the technical term sakalakatha, 
but he mentions the division of the subject-matter of kathis in 
divya, divyamanusa, and mānusa (p. 2, I f., p. 4, I. 3) accord- 
ing to ancient teachers. He further divides kathäs in artha- 
kama-, samkirna-, and dharma-kathas. His is, of course, ७ dharma 
kath@, as almost all kathās by Jaina authors may be ranged in 
the same category : whatever be the adventures bf the hero or 
hefoine, the end is always their renouncement of thé world and 
entering the Order, and the narrative is usually interspersed 
with a great deal of religious instruction which, however, in our 
work rarely degenerates into sermons v. 

The character as a dharmakatha of the Sdmaraicch Kah is 
manifested also through the idea of retribution whith underlies 
the main story and most of the tales inserted in it. In the 


। This apparently refers to his Prakrit kivya Dhirtakhyinam, 

t Compare Kalyanavijaya l.c. p. 23 b 

8 Besides the Samaräãiccaleahā his Prikrit kivya Dhirtakhyanam is 
preserved, in manuscript, A Kathékofs is mentioned by Sumatigani. 

4 Hemacandra's definition of sakalakathk : , samcetaphalantétivortia 
varnan is taken verbatim from Abhinavagupta's Locana of Dhvanyaloka, 
p lA 

 Rijafekbarg, Kivyamimimes IX, pm 42, ascribes this division to 
Drauhini, who is quoted in Bhévaprakiéa (llth or lath century) as an 
authority on dramatics, see J R.A.S. 024, p. 668. 


INTRODUCTION, कांड 


main story it, assumes a peculiar form which may be designated 
as nidãna. This word is originally a medical term! which 
Haribhadra (p. 48l, I. 3) explains as the disorder of the dhãtus 
caused by unsalutary régime; metaphorically it means ‘bad 
karma,’ especially such as effects the moral constitution of the 
jiva, causing as it were a disease of it, which may last for a 
great number of births and has the most serious consequences 
for the individual thus infected. In the main story Agniiar 
man acquires the nidãna by his intense hatatd of Gunasena and 
his ardent desire of revenge (arladhyana); this hate reappears 
unabated and without other cause in his later birthg whenever 
he comes into connexion with the person in whom the soul of 
Gunana is for the. time incorporated. Here the hereditary 
vice js anger (krodha), in Amaragupta’s tale of the 2nd Bhava 
it is deceit (ma@ya), in Ajita’s tale of the 3rd Bhava avarice 
(lobha), and in the robber’s tale of the 4th Bhava untrue speech 
(anyta). Nidãna is occasionally synonymous with karma acquir- 
ed by sins; if they are not properly repented of, they produce 
karma which will not be effaced, though the person in question 
afterwards leads a most meritorious life even as a monk or a nun 
The severity of the punishment induced by such karma may 
appear quite out of proportiog to the nature of the sin which 
oceasioned it; ०८.0., when for angry words which passed between 
a mother and her son, he is impaled in a later birth, and she has 
her hands cut off by a robber (7th Bhava, story of Candr& and 
Sarga}; or, when a, prince who had beheaded and eaten a cock 
made of paste is, for this transgression, several times reborn, 
and severely suffers, as an animal (4th Bhava, Yasodhara’s 
tale). Haribhadra maintains that heavier sihs or crimes are 
punished by birth gs an animal or by suffering in hell which 
may last many, oceans of years, and compared to which the 
worst sufferings of human beings are & mere trifle ; on the other 
hand the reward for good deeds is meted out with an equal liber 
ality by oceang of yedrs ip heaven. TheSamardicca, Kaha is evi 
dently intended to illustrate thé evil consequences of vices, sins, 
eerie 000? 

| Compare — 8 part of the Carakasemhité. For the dogs 
matical meaning of nidins see the note on p. xxx. 
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and all transgressions of the Jaina code of morals, ahd to warn 
the reader or hearer of it against carelessness in conduct; and 
in this sense it is eminently a dharmakathé. i 

Apart from their moralising and didactic character Hari- 
bhadra’s stories are interesting for more than oñe reason. ' They 
give a picture of Indian life in the 8th century which the anti- 
quary may study with profit; the descriptions of marriage 
ceremonies, of court life, df journeys and sea voyages, off the 
Sabaras and Cangas, etc., contain many details of interest. 
The Samar&iccs Kaha is also of great literary interest as a 
specimen, and reflex, as it were, of the more popular literature 
of fiction current in the 8th century, which must have: been 
a very extensive one, both in Sanskrit and Prakrit ' though: yery 
few works belonging to it have come down to us. Among the 
works which probably served Haribhadra as a model, may be 
mentioned the Tarangavati by Padaliptasiiri, the most ancient 
and famous of Jaina romances. The original text has been lost, 
but a later recasting of it, Tarangalolé, has been preserved (in a 
very faulty manuscript), of which Professor Leumann,has given 
an abbreviated German translation. The reader of it will be 
struck by the similarity of ideas in it and in Hariphadra’s work. 
Byt there is this difference that while in Tarangajolé karma, 
remembrance of a previous birth and its consequences, ett., 
serve to motivate the story, in the Samardicca Kahé the story 
serves to illustrate those ideas and to impress the hearer with 
certain moral principles. The latter work ig a didactic povel 
the first of its kind kpown to us. This literary genus reached 
the highest degree of parfection in Siddharsi’s Upamitibhavapra- 
panok Katha. ° ‘ 

Haribhadra is quite explicit about the source from which 
the main story or series of stories is derived. In his introduc- 
tion (on p. 6 of the pregént edition) he gives eight gāthās in 
क 


l The great extent of the literature of fiction in, vid times may be 
inferred from ite division in parikath®, sakalakathā, khagdekathS, kathé, 
and &khylyik&, already given in the, Dhvanykloka p. Il. Only works 
written in a highflown or the most artificial style of Subandhu or Bina 
eoem to have won the lasting admiration of the learned; which accounts for 
the preservation of a greater number of them and the loss of thers, 
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which the argument of the main story is contained (cariyasem- 
gahanigithiio!: He introduced them by the words bhaniyam ca 
puvvayarichim, ‘old’ masters have said.’ According to the 
legend (above p. xvi) it was his guru who sent him three (not 
sight) gethas from which he developed the Samardicoa Kahl 

The legendary account clashes with Haribhadra’s own state- 
ment, since he apparently distinguishes between the puvvayari- 
yad and the guru. For (ib. | I8) he gays, ‘now I shall at length 
narrato What is indicated by those (samgahanigahas) according to 
the instruction of my guru.’ And at the end of his work 
he says, referring to the third gäthä, he has explained what 
is stated in it ‘having heard it from the mouth of my guru.’ 
Therq can, therefore, be no doubt that the subject-matter of the 
Saniarsioon Kah& was known before Haribhadra’s time and was 
already fixed in samgahanigahas. But I cannot trace them or 
the stories referred to in them to an older source.’ 

„The great number of independent tales inserted in the 
main story, are, of course, of a different origin. Most of the 
apologues like the one“ about ‘the man in the well, are most 
probably old Indian tales adopted by the Jainas and adapted 
to their religious views. But besides them there are many 
other tales, some of considerable length. The greater part of 
them may be assumed to habe been invented by Haribhadta, 
who avows his f8ndness for stories (kahdnagfinuraya) ; for they 
have a similar tendency to the main story and serve to illustrate 
the idea underlying the whole werk. 

it is not necessary to go here into details about the 
language of the Samarzicoa Kaha, af that subject will be 
treated in the second volume, which is to eontain also a full 
glossary of the text. But this much may be remarked in this 
place that the language is उह Ma&harSstri, of which there are 


— —— A —— — 2 — ñU3 EER ‘os SP ति Bald Oe अध्यापक, 


l In the Abhidhanargjendrakogg by Vijayarājendrasüri, Vol. I, p. 277 
v. Aggisdmma, there is a reference to Acir&nga, Ist Srutaskandha, 3rd 
adkyiye, 2nd dak. But Agnifarman isnot mentioned there nor, as 
Profesor Schubring informs me, in*the comment of the Carpi and पू on 
the passage in question. The abote referpnce, therefore, is probably taken 
from some later conimentary and may beeassumed to be based on the 
8620900009 Kahn iteelf and not on a source of it, 
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two kinds, one used in verses, the other in prose. The poetical 
language is the same as that employed by all" Svetimbara 
authors in Prakrit poems and does not mùch differ from classi 
cal Mahérastrt. The language of the prose is also a kind of 
Msharsstrt, but it admits a number of Sauragent idio hich 
are never used in poetry and sparingly admitted by later prose 
writers; see my paper ‘über das Prakrit in der Erzählungs 
literatur der Jainas in Reyjsta degli studi orientali II, p. 294i. 

The style of the Samaraioca Kahä is, on the whole, simple 
and fluent; the sentences, especially in the purely narrative 
parts, are easy and not too long, but in descriptions they are 
occasionally of considerable size, abounding in long compounds 
and ornamented with alamkāras. In the metrical parks the 
style is, of course, more elevated though rarely intricate. * On 
the whole the style is well adapted to the understanding of an 
audience of some culture rather than of great learning. 

Though Haribhadra does not affect the highly ornamented 
classical style of Bana or Subandhu, yet he shows his proficiency 
th some popular artifices which were thè delight of the sabha. 
Such artificial verses are the three praénottaras p. 6l0fŤ. and the 
three gudhacaturthas p. 67 f. There is another verbal artifice 
which he employs both in verse (79, I-0; 449, 9-9; 498, 9 
499, 6) and in prose passages (87, 6-9, 94, 0-I3; 23, 8-II; 
423, 9-424, 8); N consists in this that each line or phrase 
(compound) opens with a word repfated from the end of the 
preceding one, e.g. p. 498, I. 920: kancanatthambham thambho- 
viya, or 499, L 3-4: haraniurumbam haraniurumba. This artifice, 
which I will call rn õ̃, resembles a kind of yamaka! ; but it 
is not a yamaka proper. For in a yamaka the repeated syllables 
must be identical without, however, containing the same word 
while in érnkhalé the same wofd is repeated and the syllables 
are not necessarily exactly, the same, (see the first of the above 
examples). The érnkhal@ is an Old artifice; the oldest instance 
of it is the l6th adhypyans of the lst árutaskandha of the 
Sitrakrténgé, named from its opening words jamaiyam (yad 
atitam), which also means ‘consisting of yamakas’ (yomakiyam) 


! Samdasja yamaka, see Kivyédaréa III ठा f. 
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It is worthy of remark that the later yamaka, the predecessor 
of rhyme, originally denoted the repetition of words whereby ७ 
of verses are also interconnected 
There is scarcely any Variety of metres in the Samarsic- 
ca Kah&. Besides the common &ry& of which there are several 
hundreds, there are a very few verses in different metres. Four 
stanzas in Pramänl which consists of four iambics, occurs on 
७९372, -8.—0n p. 72, | 4 is a stanza which the author 
all duvsikhandam ; it is the dvipum of Hemacandra (Chando- 
nuddgana IV, Khanjakas I4), and consists of one gana of 6 
m&tras, five of 4 mātrās, and one long syllable; the second and 
sixth ganas are either an Amphibrachys (“ - ~) or Proceleus- 
| us with cesura after the first syllable (iS ~ ~), while 
thoe metres are excluded from the remaining ganas'. On p. 6li, 
I. &-8 and 62, I-3 are two unknown ganacchandas, the second 
of which appears to be hopelessly corrupt.—A few stray dlokas 
are probably quotations 
I enter into details about the arya, because that metre 
exhibits in Prakrit seme peculiarities which Indian writers en 
metrics have not taught, and which have usually been disregarded 
in Sanskrit poems. The arya (or gih& in Prakrit) seems to have 
been originally a Prakrit metre; the earliest specimens ocour 
in the baddhist canon; some pieces of the Therigäthäs are 
composed intha} metre. But it received its greatest refinement 
in Maharastri Literature known to us through the collection of 
700 dryads ascribed to Hala; and this Arya has served as a model 
for wll later Prakirt poets.“ It will suffice here to notice only 
those nicer metrical laws of the Prakrit dry which were ignored 
by Indian writers on metrics ० 
l. The well-known, rule that the 6th gana of the first line 
of the ६778 is either an Amphibrachyg (J — ~) or a Proceleus- 
maticus with a caesura after the first syllable’ (V/V ~ Y), is but 
a particular case of a fundamental rule of Prakrit ganacchandas, 
which is based on the equivalence of these two metres and may 
be stated thus: if in' Prakrjt—or Apabhraméa-e-ganacchandas 
particular gangs m u s t be ay Amphibrachys or Proceleusmaticus, 


— ye क — णा a 
०। Read vi eat for visai in the second line 
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the latter invariably has a cesura after the first syllable 
and this form of the Proceleusmaticus is aot adufitted in all 
remaining ganas from which the Amphibrachys is excluded 
though the Proceleusmaticus with 6 ut a cæsura after the first 
syllable may be freely admitted. In the &ry&, accordingly, each 
of the seven ganas may consist of four short syllables, but in the 
odd ganas there may not be a casura after the first of the four 
short syllables. This rule which is not given by Indian writes 
on metrics is strictly followed by Prakrit and Sanskrit poets 

2. If the regular cæsura after the third gana is omitted 
the Gry& is called vipulã; I shall use this term not of the 
whole verse, but to denote the line only in which the cœsura is 
wanting. Now in all vinulãs the fourth gana must be, like the 
sixth, either V-V or C; eg. kamalai koilam 77 5 
bhiruttianam ca 7, 8. sura-siddhia-manuya J, 9. If the end of the 
third gana coincides with the end of a word, which is followed 
by 9 monosyllabic enclitical word, the verse is also vipula, e.g. 
hiyayamiva 8276, 9. Maccharaewva otthayam 77, 5. paraloelya 
pants 246,6.“ Vipulis are very frequent with most Prakrit poets, 
and they strictly obey the law explained above. The practice 
of Sanskrit poets, however, is not the same throughout. Vars- 
hamihira has many vipulas, with few exceptions torrect ohes ; 
— ० 2 — 


I E. D. M. d, vol. & p. 338. Another case of a different character 
seems to constitute a vipuld. The initial donsonant of a Prakrit word 
reduced from a conjunct consonang in Sanskrit, may optionally be 
doubled if the word is the second, i.e, net the first, member ef a epm 
pound; eg. canda-paha or canda ppaha (= candra-prabha). «Now if the 
word with the initial consonant doubled forms the fourth gana, it is 
always an Amphibrachys in the rare cases where this occurs. I have 
found only 5 cases in Hala and 7 in the first seven cantos of the 
Surasundari (J0l8 A.D.) e.g jahanowhalai Hala 280., kesaikkhalanta ib 

puntiipphalekka’ ib. 576, By the doubling of the initial consonant 
the h member of the compound tha first seems to have coalesced with 
22 d member into one word, which thus comes under the law of the 
डी It may be mentioned that if the last,vowdl of the Arst member 

kang by natufe (and not by position), the second member happens 
40 be no Amphibrachys in the few instances, I have noticed, e.g. laoch3-i 
niganiloyom, Surasindar! III (20, other cases ibidem IV 230, VI 78, 
VE ion 
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but most Sanskrit poeta have lost the nicer metrical feeling with: 
regard to the'iry& ; they generally avoid use of a vipulã = 
In conclusion it may be remarked that the Samara icon 
Kahl like most old Jaina works in prose or verse of a similar 
character was to be read aloud before an assembly of hearers 
for such seems to have been the general practice at the time 
when a considerable moiety of the Jainascommunity were still 
abl&to understand Prakrit and easy Sanskrit. This practice 
has left ùn unmistakable trace in our text. In several places 
(33, Id. 233, !9. 300, ]3. 585, 9) some particular story is referred 
to, or advertised by the word kahdnaya-visesena. The stories 
themselves, however, are not given in the text, but were most 
probeply supplied by Haribhadra from memory, or extemporized 
by him when he read the work to his hearers. The remark 
or reminder khhanayavisesena in his manuscript was duly copied 
when the first edition of the work was issued (by the layman 
Kirpäsika according to the legendary account, see above p. xviii). 
‘In two places (233, 5. 585,9) the context seems to require or 
presuppose such a particular story though none of our MSS. 
inserts one at the pro per place. The later yatis who read the 
work to their hearers seem, therefore, not to have supplied them 
But in some places traces of their meddling with the text may 
be-found ; for there are in one or other MSS. omissions or altera- 
tions of passages which cannot be ascribed to A common copyist, 
but are most probably due to a yati who emended the manuscript 
which he used for his lecture. There are, however, some later 
additions, some of which have been noticed in the abstract of 
contents, which were already contained in the codex archetypus, 
from which all our MSS. are derived 9 
The present edition is based on the following MSS8.! :-- 
A. A good, not modern MS. 275 leaves; no colophon 
B. Neither old nor good MS. incomplete; breaks off on 
„Pi. 684, I. 0. 
e C Modèrn MS. fairly written, 700 leaves ; contains the 
Text and Tippanf. Colophon at the end 
— — ͤ ë— g ' 
l My original, notés having been lost’ in the war, my account is 
Mot so detailed as might be desired. 
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ग्रंथो ब॑ अंकतोगि die ॥ M · ॥ इति औशसमरादिलचरित्र 
dia ॥. जिपिश्चतं परशरांमच्याति NN शोधप्ररमध्ये ॥ 
शंवत्‌ ॥ १८९३ रामिति argarate ॥ १६ ॥ भोमवासरे॥ IT A.D 
Tuesday, 26th March) 


E. Apparently another transcript from the same MB. as 
° O.; 479 leaves. Colophon at the end 


सं० १९६१ गा Ho Ao ९ लि० जेया जालजि कल्यग-- 
The colophon of the chapters in C. E. runs thus 
इति शौमदुहत्वरतरगच्छाधोररतोजिगसौस्थदरिततृथिव्य औ- 
कौतिवर्धशगणिश्विव्य पण्डितप्रवर थौमदिलाधमंगबिशिव्य भौमहिनोत- 
सन्दरगणिशिव्य संविश्रपक्षौय | पं। सुरमतिवर्धनगणिविगिमि ते: 
(or विरचिते ) संस्कृतमदधञार्थे ( Nut) 
D. Incorrect, not modern, 287 leaves. End: 
ओमदिक्रमतो नवाभ्निशरभूसंख्याक्षसंवत्सरे 
माघे मालि विधूयय (sio) तटवरे N dN 
पूठ्धश्रो विजयादिरिलगुदराट्थेयो धैमालि (sic) खितो : 
ग्रंथः थोसमराकंभूमतिर्वंतेः ओ धमं Ng: 
F. Modern and incorrect. I, have used F: only towards 


the end of the edition. At the end of F. by another 
hand: अथ प्रशीकः | 


औरुर्नरेलावनिताविधूषयं ओमव्किगागारकदंबकाचितं । ` 
लद्यओविकषासाह्यदमांप्सेवितं ओवो गलाल्यं एरमस्ति विचतं॥ १ ॥ 
प्राग्वाटास्वयभूबशो जगि एरा uf विश्वतो 
घर्माशधनततारो,गुबिरतः NM Hu: 
तहो विगबान्वितो मतिबुतोऽप्यनेदरामोऽभवत्‌' 
Gt दोलतरामकः समभृवत्तस्थापि वाकिज्यवित ॥ २॥ 


गोकुकष्णाहनामाएि तस्स N. गुळान्वितः-। 
अमं मरते भावे waht भवतोऽगषे | ह्‌ ॥ 
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[जसुवनख t गाझा सद्य सद्वा | 

AST एचो ALT चन्दना चम्दनोपमा ॥ 8 ॥ 

इनौ तदपरा मार्यावखतचंत्रएजिका | 

तस्थाः एचो गुथः Ret विद्यते च यशोमतो ॥ ५ ॥ 

लच््ोचूनोतिमाम्न्धो ते खपत्यः TARA । 

प्रतिमिमां पविचां डि लेखयामशतु्ुदा ॥ ६॥ , 

तपोमचछनभोमामं प्रकाशन विक्षतां | 

विञयानंदसूरोणां शिष्यस्य ganra: ॥ ७ ॥ 

प्रवतकपदस्थस्य श्रोकांतिविजयस्य दि | 

प्रतिरियं मुदा ताभ्यां पठनाय समपिता ॥ 5॥ ` 

भूरसनंदचंद्राब्दे गभभोमासे सिते दले रब्ये । 

f uf cree NN लिखितेयं ॥ ८॥ थार्या । 

शुभं भूयात्‌ 
MSS. C. and E. belong to the Deccan College Library, see 
Peterson, 5th Report, No. 888, and 6th Report, No. 82. MSS. 
A, B, and D were lent me by the late Vijayadharmasũri, and P. 
by Kantivijaya 
It will be seen that none of these MSS. is really old. Even 

the Tippant of Mativardhana ! is quite modern; for the author, 
according to „the, above colophon, is fourth in descent from 
Jinasaukhys Süfl who was head of the Kharatara Gaccha, 
Samvat 739-780 = 683-724 A.D., and, therefore, must 
have lived in thd later part df the l8th century A.D. The 
vers (Särdũlavikridita) at the end of D states thut the Manus- 
cript (grantha) was caused to be writtên by Dharmaratna in 
Samvat 639 = 583 A.D. But this verse is apparently copied 
from the original of D, and not*composed by the scribe of D; 
for the author of the verse would nò doubf have written it 
correctly and without the senseless corruption in the second 
line. I am almost sure that the verce does not refer to the MS 


of che Samuraicca Kaha; for grantha usually denotes a work and 
not a manuscript. Dharmaratna composed a Samarddityacari- 


— — OOD 
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— —— ̃4 न — का बी 
| This is the form ef the ‘name given in the Jainagranthävali; Peter 
son has Sumativatdhana ; Suramati ° as given above is apparently wrong 
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tra (Jainagranthivati p. 236), and the above verse may have 
been taken from that work. At any rate D is later than the 
dete given in the verse; and the same remark probably 
holds good also with regard to thé original of D.—Such being 
the condition of the materials I had to work upon, I considered 
it hopeless to attempt a critical edition of the text in the strict 
sense of the word. It will be seen from the notes that, roughly 
speaking, © E F represent one class and D another, A siding 
more frequently with the former and B with the latter; ooca- 
sionally, however, all MSS. have an original reading of, their 
own, not found in any other. In this state of things a clear 
division into redactions is impossible. If more good MSS. of 
the D class had been at my disposal, I should have b my 
edition on them. For some readings of D are decidedly e. 
ferable to those of the remaining MSS.; being eunsuppérted 
by the latter I have relegated them to the footnotes. Under 
the circumstances described I have aimed at giving a readable 
text which, by the nature of the case, is an eclectic one. In 
selecting the readings to be received inte the text I have gene- 
rally been guided by the agreement of two or more MSS.: but 
I admit that in many cases the better reading may he found in 
the footnotese . 

e I must mention a particulam case where the printed text 
is misleading withegegard to the true form of, a word, viz., the 
Instrumental cases of the pronominal stem ana: N, बार, Uf 
N instead of M, etc. As jt was assumed that the former 
forms were optional for the latter, E have written e. g. H N 
582, ] ; भविकं च देण 73, J; H य देण 33,5; but, of ९००756, wae 
अदयं and भवियमदेर. In the first case dW, might, and 
I now think ought to, have been written, since after a long final 
vowel the initial w of the following word ‘may be elided, e.g 
fare बा 65], १6. But in the remaining cases also the true 
form of the pronoun is M, as I ound when a great part of the 
text had been printed off. For I then discovered ७ pew Sandhi 
rule prevailing in Pali and ancient, Prakrit, which Ihave demon- 
strated in Indogermanische Forschungen (02), vol. 32, p. 2 ff 
The rule is as‘ follows. If the penultimate syllable of a 
word is long by nature or position, the short final vowel (espe- 
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cially च) may be elided if the following word or member of a 
compound begins with a vowel; eg. M ward, may become 
e (677, 2) i.o. «° wpm. The principle underlying this 
rule operates also when after a long final syllable in a word 
comes a monosyHahic enclitic word like y. For in this case 
the word plus enclitic having but one accent (on the long 
syllable) form one whole of which the short vowel of the enclitic 
is reyarded as the final vowel which eccording to the above law 
may be elided before an initial vowel, e.g. F]q च इमं may 
beconte Ofwe चिनं (635, ).! If the following word begins with 
an ©, it is not this w which is elided, but the & inherent in च 
(ब) eg. niccdnicce y’ anegadhamme 650, 0. This case is 
extrgftely frequent when the second word is anena, anãe, 
anehim. The above examples भणियं च àu, wfe य M stand for 
| bhaniyam c anena, bhaniyo y’ anena, which cannot be correctly 
written in Devanägarl; for if an avagraha is inserted, the elision 
of the of anena would be indicated. The reader is, therefore, 
requested to supply, mentally, the right separation of the words, 
as that given in the text is necessarily wrong. An addition- 
al proof for the corregtness of my interpretation of the above 
cases. is the lingual छ in RW etc., for if it were initial in the 
word, it qught to have been, written as dental n न. I first 
thought N, eto., to be enclitic forms of N; but that is 
apparently wrong १००७०७ if such were the case, then one 
enolitio word of two or three syllables would follow on the 
enolitic G. which ig against gtamfaaf. 

In conglusion, I draw attention to a syntactical irregularity 
by which a passage of some length, containing a speech or 
reflection of somebody and ending in ति (fw, syntactically 
depends on the preceding sentence which ends with ufd, चित्रियं, 
etc., aa well as on the following senfence which begins with 
भरिअश 72, 6, WC 558, 9. , चिकिजण 509, 3, चिकयति 504, ]4- 

In such bases I have put a stop () aiter fu, though the passage 
ending in fW,is ७७0 sygtactically connected with the following 
" sentence. ` 


i In few cases I have put in an avagraha in order to facilitate the 
understating, 


Norn on nidana थि 


In Tatt värthädhigamasũtra IX 34 nidõna is the fourth 
kind of artadhyana ; the Bh&sya explains it thus: कासोपदतचित्तार्ना 
पुनभेवबिषयसुखग्टदाना मिदाममातेध्यानं भवति | Püjyapada in the Sarvar - 
thasiddhi: भोनाकाङुगतुरस्थानामतविषयप्राप्तिं प्रति समःप्रदिधानं संकल्पसिन्ता- 
'प्रबधसुरोयमातें निदानमित्युचते Siddhasena commenting on VII 3 
mentions nidãna as one of the three éalyas, and explains it as 
an सध्यबसायबिद्येष; when somebody does penance in order to get, 
in another life, what had caused his envy in this. And ak VII 
32 he says: निदाभमवखण्डनं तपसचरित्रस्थ वा । यत्यस्य तपसो मभार्छि फलं 
ततो errant f स्यामधभरताधिपतिमंहामण्डल्िकः सुभमो रूपवानित्यादि | 
शत्चात्यन्ताथममनकसंसारामुबन्बित्वात्‌ scare; Pijyapida in com- 
menting on the same sũtra explains nidanam (etymologically 
Yanga नियत दोयते चित्त सकिस्तेगेति वा | 

The dogmatical meaning of nidãna illustrated in the above 
extracts is the idea underlying the Samargicca Kaha. 


ह e 
NOTE ON SUVARNADVIPA AND Karina. , 


Suvarnaslvipajs Sumatra. It is mentioned in an inscrip- 
tion of the Šaka year 700, see Epigraphia Ihdica XVII p. 3, 
The editor of this inscription mentions an, other inscription 
preserved in the Leyden Museum which belongs“ to the Chola 
King Rajaraja Raja Kesarivarman (985-]03 A.D). In this 
grant is stated that Mapavijayatungavarmin was the overlord 
(adhipati) of Srivijaya (Palembang in Suniatra) who while 
extending the kingdom of Kataha caused some monastery fo 
be built.—Kataha accordingly is either Sumatra or a kingdom 
in that island. : 


CONTENTS OF THE, SAMARAICCA KARA 


But MI i. 


After the mangala and an admonition to his hearers the 
author states that according to ancient &ciryas the subject of 
As is of three kinds, being concerned with gods, with gods 
and men, or with men only. 2, 5. Tiere are four kinds of 
Kathas: artha-, kama-, dharma-, and samkirna-kathas 3, 0.. And 
there are three kinds of hearers: the low, middle, and highest ; 
or tamasa, rajasa, and sativika. The first delight in arthak,, 
the ageond in kamak., and the third in dharmak. ; but if the 
second kind are in some degree sativika, they prefer the sambir- 
nakatha.* The present story is a dharmakathd and treats of 
gods and men. 4, 4. Praise of dharma and dharmakatha. 6, 8. 
Here will be narrated nine births (bhava) of the hero and the 
antagonist, in which they were connected with each other 
In. eight samgrahanigathas ascribed to early Achryas, are stated 
¿the names and the mutual relation of these two persons in 
those nine births, the towns where they lived, the heavens and 
hells which were the reward of one and the punishment of the 

. other 6, I7. à 


First BHAvA,. ” 


(Gunasena and Agnisarman.) 

In the town Ksitipratisthita of Aparavideha there lived 
king Pirnacandra; his wife was Kumz dini; and their son 
Gunasena. The king's purohita was Yajnadatta, his wife Soma" 
devā. Their son Agniéerman was 8 misshaped urchin of extreme 
ugliness. 8, 5. Prince Gunaseng used to make fun of Agnidar- 


— — 
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l The numbers in the text refer to the pages and lines of the edition 

2 The same subject is treated by Siddha:si in the introduction to the 
Upemitibhavapripancs Kaths v 25-60 ति 

8 Aparavideha is the fabulous pountry to the west of mount Meru 
Kgtipratisthite is not mentioned among the cities of Aparavideha, but is 
usually spoken of as situated th Bharatavargs, so by Huribhadra himself 
p. 706 f. 
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man, seating him on a donkey and leading him in mock parade 
through the streets. The constant ill-usagevaused A. great despair 
Pondering on his wrongs he resolved to acquire religious merit in 
-order that in his next life his lot should be happier. 9, 2. He left 
- home and wandering about he happened to come to the pleasant 
‘hermitage Suparitosa of the Täpasas.! Their superior Arjava 
Kaundinya received him kindly and on learning the cause of his 
despair agreed to admit him to the order of Tapasas. Vs, 
On the day of his consecration he vowed to take food only 
once a month during his life and never to enter mow than 
one house for getting his meal whether he got one or not. This 
vow he kept many lakhs of ‘ former years’? and thereby acquired 
the reputation of being a saint with the inhabitants If the 
neighbouring town Vasantapura. I, 4 
Meanwhile Gunasena had succeeded his father on the 
throne. Once he went, together with his wife Vasantasen&, to 
Vasantapura where he took up his abode in the palace Vimā 
nacchandaka. 2, 5. The next morning he rode many horses 
and resting himself from this exercise in a large mango park he 
was met by two Tapasa novices who had been sent by their 
superior to inquire after his health. He paid the latter. a visit 
in his hermitage and conversed with him on religious matters 
t last he invited the superior and his disciples to take their meals 
regularly in his ‘Place The superior aceepted-the invitation 
for all except one Tépasa—Agnisarman—who was unable to 
come by reason of his vow*whfth he explained to the, king. 74 
2. Gunasens, desirous to make the acquaintance of so great 
an ascetio—for he had forgotten all abouts Agnisarman,—visited 
him without recognising him and inquired of him why he had 
taken so severe a vow. A. mbntioned as his motives his poverty, 
his ugliness, his disgract, and prince Gunasens his kalydnamiira, 
ì The Tspasas are here desoriked as brahmanical ascetics living in 
woods. 
2 One former year (pirva) consists of 7,560 conimop years. I the 


duggama-sugamé& period in which the events of our story are supposed 

to have occurred, men lived 84 lakhs‘of former years. Practically, 

ever, no account is further taken by our author of the enormous length ol 
‘the life of men, nor of their height, vis. 500 dhanus or about 3,000 feet, 
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३.७. he Who.is the cause dÈ one’s embracing the Law. G. who 
now recognised A., feft greatly ashamed and admired the saint 
who not only bore him no malice for his oruel behaviour 
regarded him even as his benefactor. 6, I8. Asking his for- 
giveness he invited A. to come for his meal to the palace on 
breaking his fast. which, as he learnt from him, would happen 
after five days. A. accepted the invitation, and G. went home 
४0०६9 pleased. 6, 6 ५ 

At the end of his month of fasting A. went to the palace to 
get h food from the king. But on that day G. suffered from 

a severe headache. All people in the palace were too much 

preocęupied by the king’s illness to take any notice of the 

, acetic. A., therefore, Waited a while in vain and at last he 

returned to the hermitage. In conformity with his vow he 

continued fafting for another month. 8. 9. When the king 

“had recovered from his illness, he made inquiries about A. and 
was much dejected on learning what had happened. On the 
next morning he, therefore, went to see the superior of the 
Tapasas and after much hesitation told him the cause of his 
dejection; he would not be at ease again before A. had received 
food in his house. The superior sent for A. and explained the 
matter to him upon which the latter promised next time to 
take his food ip the king’s palace. 2l, 9 

When that dy, came round, the king téceived news that 
his troops had been surprised and routed by king Manabhanga 

He drew together his army and wes on the point of starting 
against the enemy, when A. arrived. But in the bustle and 
general confusion nabody heeded him; fie, therefore, after a 
while left the palace. 22, 6, When tho astrologers announced 
the auspicious moment for marching, the king remembered A.’s 
expected visit and resolved to wåit for him; but being told that 
he had already. been there and gone away, he mounted his 
carriage and overtook him on the point’ of leaving the town. He 
implored him tò- return, which A. declined to do on account of. 
his vow. Seeing, however, the genuine contrition of the king, 

: he promised to obme again-aftér thedapse of a month. G. took 

leave of him with a grateful heart and in this mood he gave up 

the expedition against Manabhanga. 26,7,. . 
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. Iż so happened that, on, the day when the king expected 
A’s visit, a boy was born to him. By his erder thig happy event 
was celebrated by a general festival throughout the town. 
28, 0. At this juncture A. entefed the palace, but sbeing all 
" people occupied with merry-making and having no regard for 
him, he went away in wrath.. He imagined that G. had, out of 
sheer malice, prevented him thrice from breaking his fast, and 
this thought inflamed his hatred towards the king to such a 
degree that he uttered an awful resolve (nidãna): If bhave ac- 
quired merit by keeping my vow, may I then be born again and 
again to kill him in every one of his births.” In such angry 
thoughts he returned to the hermitage, and pursuing his reflec- 
tions he vowed to abstain from food altogether. 28, 7. His 
fellow Tāpasas learnt from him what had happened, and told 
it to their superior who would not cancel A.’s new vow, 30, 4. 

Great was the king’s consternation when he learnt that he 
had again missed keeping his promise to A. He, therefore, sent 
Somadeva, the purohita, to him to find out how he was 
disposed. S. met him, in the midst of the Täpasas, seated on a 
layer of kusa grass and talking wildly about the*king; he, 
therefore, left him and inquired of some other’ Tapasa what 
had happenéd. The information, the king thus got, induced him 
t6 walk to the hermitage. together with his wites and his 
courtiers. 32, I3, A., however, declined to see the king; upon 
which the superior of the Tipasas went to meet the king on the 
road and persuaded him to, return, for the present, to the town. 
34,6. On his way home G. met a' young Tapass, who told him 
the whole truth. He, therefore, left Vasantapura ‘and proceed- 
ed to Ksitipratisthita, where he arrived after a month, and took 
up his abode in the palace Sarvatobhadra. 35, 3. 

About the same time the gcarya Vijayasena arrived there, 
and was lodged by the merchant Asokadatta in his. park 
Aéokavans. 36,3. G. while sitting in the audience hall inquired 
whether anything of interest had occurred, and as informed by . 
Kalyana of the arrival of Vijayagena, who, though a grandson of 
Bemarasena, king of Gandhirs, and son of Lakgmisens. had 
become a Jaina monk. ८ The king then ¥ifited the saint and 
asked him why he had exchanged the state of ७ prince for that 


v 2 y friend was Vibha 
I lived, he said when we were 
: » स्प 
; vasu, son of the Purohita saints hed arrived 
१० he died — . By their religious 
ed in & Cave wh e last night before 
wie I obtained n I went to see them, 
ia Parture af theunders such as ocour when a 
| 8 Teaches ke ses then preaching and answer- 
ie become yin en. I, too, put a question to the 
the lot of my friend, and why I could 
जुट POA Wt occasioned by his loss. 40, 0. My 
TP aid, had been born as the dog of the 
; he was now famished, chained close to’ 
d afraid of the washerman’s donkey. And I 
revious birth, Šrikāntā, wife of the merchant 
usumapura in Puskarärdhabharata; I had ac 
ate disposition to geief at a separation from a person j 
by having been over-fond of my husband. 4l, 8 
सुम men to fetch that dog; he was, indeed, in a 
itiable condition, yet he gpemed fo rejoice at my sight 
nt lot, the Kevalin said, was caused by, his pride of 
in his last existence. 42, I3. Once sn Madana’s festival 
: of men and women were making merry, a party of 
was walking cloge to his own. Feeling disgust for 
low people, he caused their, leader, Üsadatta to be put in 
है whence, however, he was released affer the festival 
people of the town. Butewhen he himself died, he was . 
as that wesherman’s dog. 43, 3, I then enquired what 
P be the effect of this sin (njddna) of myjfriond (which had 
jfpced nicagolra kerma), and what was his chance of final 
Tho Kevalin in reply narrated his next births in all 
he will die a miserable death, as a donkey of Osadatta, 


rom cory dl m. 
a लोळ Candéla, in the service | 
Position, then as a daughter of : 
who will be drowned in a tank by 
his nidãna will come to an end. Bu 
to be saved, and when he will hav 
will, after many more births, 9 adopted the true faith, he 
Kevalin, Vijayasena concluded, hasch mokga.—This tale of the 
world and to become a monk. 456° induced me to renounce the 
On G.’s request, he describes * 3. l 
souls at the top of the universe; the. abode of the*liberated 
reach it: the Law of the laity (grhidhar® only one means to 
ascetics (sadhudharma). He then enters on 2) and the Law of 
of some relevant topics of Jainison : samyak 78059 discussion 
twelve vows of laymen and their transgressions” and karma the 
avoided, and the sddhu-or yati-dharma. 62, "hich t be 
himself to follow the grhidharma. He repeated his ६6. ie ged 
äcärya till the latter went away at the end of the mont!" to the n 
Once the king watched, from the top of his palace, h. 53, 3ien 
* procession ; realising the futility of human life he eulog* funer was 
life of monks which is regulated by the prescription df Read on a 
and ended according to the rules laid down by the Jinas. t8; he, 
therefore, resolved to take the vows under Vijayasena (० we what 
plan his ministers Subuddhi, étc., readily gave their oonꝰd him 
Distributing presents and observing the custbms, sanotione nd his 
such occasions, he nominated his son Candrasena his succe? upon 
The night before his intended departure td join Vijayasen on the 
persevered in a motionless posture. 55, 3. हि 9 5 
Agniéarmen, wifo had abstained from food till he died, him 
become a Vidyutkumira god. By dint.of his supernatieed- 
knowledge he became cognizant of his previous life, and disotook 
` ered where his enemy dived. Finding him in ẹ lonely spot, 
caused a shower of fiery dust to rain upon G.. in order to bufre, 
him. However G. heedéd not the pains, but persevered in cokrk 
templation till he expired, when he ascended ६6 the Candrananꝰd 
Vimana in Saudharmakalpa heaven. 56, 0. ‘The rest of th 
chapter is taken up by degcribing the way in which gods com £ 
into existence (for gods ure not born) and ‘what are their delight? 
in heaven. 50, Il. 


enemy of his father, when 
; he is a bhavya, i. e. destined 


Szoonp BRAVA. 
(Simba and Ananda.) 

_ In Jayapura of Aparavideha there reigned king Purusa- 
datte ; his wife was Srikanta. Now when the soul of Gunasena 
न्ती tor an ocean of Years descended from heaven, he was born as 
fhe son of the king. He was named Simha because his mother 
है. her pregnancy had dreamt that a lion was entering her womb. 
imi grew up a model of a prince. 62, ll. Once in spring- 
ime, he met, in the park Kridasundara, a beautiful girl, Kusum6&- 
ali, daughter of his maternal uncle Laksmikanta. Her maid 
: 5 urged her to bid welcome to her cousin; but as the 
Nas too bashful, she bade Simha sit by their side and offered 
है) a garland and betel. 64, 8. Kusumävall fell at once in 
re With the prince. This circumstance was immediately per- 
yed by the guardian of the girls’ zenana, Sambharäyana, who 
ही. been sent by Kusumavali’s mother to bid her come home, 
0. When the love-sick girl had entered her house, she dismiss- 
“Wher -companions ang betook herself to an upper chamber, 
he stayed by herself in the torment of love till her old nurse 
I daugitter Madanalekha to comfort her. 66, ll. Kusu- 
x alleging that the heat in the park had caused her a fever 
q her friend to prepare her a couch in the plantain-bower 
ह If garden. There she lay down fanned by Madanalekh& who 
| Fed her ‘sighs ‘and guessing their cause questioned her 
j ler anything remarkable hgd occurred in the park. 68,2. 
* henzwered thateshe had met prince Simha and gave a detail- 

gcription of his person. 69,2. Hergnaid approved of her 
र tion of the prince; she said she had overheard a conver- 
between Subuddhi and Kusymévall’s father, in which the 
r had stated*that the kipg wag anxious for a match 
een the ptince and Kusumävall, and had bidden him to 

it about; her father had consented to the proposal. 70, 4. 
e the girls gere thus talking together a servant announced to 
yumévalt that her mother commanded her to leave the 
garden and betake herself ta her room; for the garden was 
V be put in order because the pringe was expected to oom 

ere presently. 70, 0. The prince anxious to see his beloved 
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cousin came and was hospitably entertained ; after having been 
shown over the garden he sat down in 9 jasmin bower. 7l, 3 
Kusumz vali by the advice of her maid sent the prince a garland, 
flowers, fruit, and some painting ‘of her own, viz. the picture of 
७ white duck (rajahamsika) mourning over the separation from 
her mate, to which Madanalekhs added a dvipads stanza des- 
oriptive of the scene, 72,4. After receiving these presents the 
prince ० the figure of a rūjahamsa out of a leaf, pasted if on a 
board, andi added a verse with a tender meaning. With this 
present the maid returned to her mistress. 74, 4. Thg prince 
and Kusumavali kept up this exchange of presents for some days, 
till her father betrothed her on Simha. 74, 6. On the day 
chosen for the wedding, young women dressed and adomed the 
bride. 77,5. At the moment fixed by the astrologers for the 
marriage ceremony, the bridegroom went, in great state 
towards the mandapa where he was received by the matrons 
with customary ceremonies. The bride sat there and was un- 
veiled by her companions after the usual pleasanteries. Then the 
hands of the couple were joined, pfesents were distributed 
to the people, and while bride and bridegroom were circumam- 
bulating the fire the dowry of the bride was delivered by her 
father. 80, 6 
* The prince and his wife lifed together in happiness some 
lakhs of former ‘years.—Once while taking % ride in the park 
Nagadeva, he met a young ācāry® Dharmaghosa and his dis- 
ciples. Dismounting he paid his reverence to the saint and 
asked him why, in the prime of life, he had become a monk. 
Dharmaghosa related that while living in Rijapdra of Apara- 
videha there arrived the dcirya Amaragppta who had just 
obtained the supernatural knowledge avadhi. King Arimardana 
and the inhabitants ofthe town came to listen to his religious 
instruction. The king desired to know the history of the saint 
in this as well as in his former bifths. Amaragupta complied with 
his wish and narrated gs follows. 


a dy 


Amaragupta’s tale. 83, 8—l09, 8 


In the remote pst, he said, I was born, in Campivisa 
as Somg, daughter of the merchant Sudhanus' and his wife 
Dhanasri; I was married to Rudradeva, son of the merchant 
Nanda. Once I, made the acquaintance of ‘the pravartint 
Balacandrs. Her religious instruction made such an impression 
on me, that I became averse to worldly pleasures. My husband 
wasynuch displeased at my disposition and ordered me to give 
up my ligion, nor could I win him over to my opinion. He 
now began to hate me, a even courted Nagaéri, but met with 
a refusal from her father Nagadeva. ' 85, |. Despairing of winn- 
‘ing her during my life he resolved to take it. He asked me to 
fetoh a garland out of a certain jar in which he had previously 
placed 9 poisonous snake. Of course, I was stung by the snake 
and soon died. After my death I became a god in Lila vatam- 
saka Vimana of Saudharma Kalpa. Rudradeva married 
Nagasri; after his death he descended to the hell Ratnaprabhé. 
86, 6. After a palyopama® we both were reborn, I as an 
elephant on mount Sunfsumara, and he as a parrot. His desir 
to decpive me which he had conceived in our former birth, reap- 
peared when he saw me, and made him desirous of doing me 
harm. 86, 6. To the place where we were, there came Lildrati 
& Vidyadhara, and Candralekha, sister of Mrgänkasena, with 
whom he had el8ped, and hid from their plrsuer among the 
shrubs. He entreated the parrot not to betray him and to tell 
him when his pursuér had gone. 87, 6. The parrot thought this 
an excellent opportunity to carry out his sinisteredesign. He 
told his wife in my hearing that, as he hafi learnt from the Rei 
Vasistha, on the next hill there was a spot, ca'led Sarvakamike- 
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! Sudhand in Prakrit. The Samlgepa has Sukhajna which presup 
poses in Prakrit Suhannũ 

3 If from a pit measuring ७ yojgna in depth and breadth, and filled 
with the fhest hair-ends, one hair is taken out every hundred years, the 
pit. will be empty after a palyopama. T. L. Jaini (Jaina Gem Dictionary 
p. 55) has calculated the numbereof years contained in a palyopame; 
this number consists of 47 figures. A eJgaropama (ocean of years) con- 
tains a kofdkofi of paly4pamas; the number of years in it consiste of 67 
figures. 
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which he pointed out to her—and that those who precipitate 
themselves from it, would be turned into whatever they desired, 
Therefore, be said, let us fix our thoughts on the state of 
a Vidygdhars and precipitate oursélves from that place. They 
‘feigned to do so and disappeared in those shrubs ; shortly after 
wards I saw the Vidyadhara and his bride to whom the parrot 
gave warning, fly away from the place through the air. Com- 
pletely duped I decided to repeat, with my females, the experi- | 
ment in the hope of our becoming gods. All my limbs were 
broken by the fall, and I expired in the severest agony ;, how- 
ever I became a Vyantara god. On his death, my enemy was 
again relegated to the hell Ratnaprabha. 88, 3.— After a palyo- 
pama we were reborn in Cakravalapura of Aparavideha, I 
as Cakradeva, son of Apratihatacakra, a merchant, and Suman- 
gals ; the other as Yajnadatta, son of Somasarman, the king’s 
purohita, and Nandivardhané. I loved him sincerely, but 
he had inherited from his last birth his inveterate hatred ; while 
he feigned friendship for me, he cast about for a means of bring- 
ing about my destruction. Having secretly plundered the 
house of Candana, a rich merchant, he bade me conceal the 
goods; he appeased my suspicion saying that the goods were 
his and he Was afraid of his father. 90, I. Now Candana gave 
irfformation of the burglary to the king and drew up‘a list of the 
tolen goods. Om his instance, the King issued a proclamation 
that everybody to whom any of tlie goods named in the list 
were offered for sale, should give information on pain of capital 
punishment. , After five days had tlapsed without any informa- 
tion coming in, Yajnadeva told the king that he had learnt from 
the servants of Cakradeva that I had stolen Candana’s goods 
and kept them concealed in my hoyse. Though the king was 
incredulous, he at last arderedumy house to be searched by the 
examiners and tlie most renowned citizens. I was, accordingly, 
examined, but unwilling to betvay my friend I denied knowing 
anything about the matter. However a box, -vith Candana’s 
name on it was found and recognised by his storekeeper; by 
and by the other pieces were discovered and identified by the list 
E was then brought before the king; I wept copiously, but 
foburned no answer to his questions. The king was very much 
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embarrassed ; as He did not believe me guilty of the crime, he 
only banished me; hisgnen conducted me out of the town and 
released me near a grove sacred to the goddess of the town 
93, 6. ° 

Unable to bear my disgrace I resolved to hang myself on a 
‘banyan tree. But the goddess of the town had compassion for 
me; she revealed the whole truth to the king through the 
mouth of his mother. The king thereupon ordered Yajnadatta 
to be taken prisoner, and hastened towards the grove where he 
arrived just in time to prevent me from hanging myself. He 
explained how he had come to know the truth and implored my 
forgiveness for the wrong he had done me. 95, 2. At that 
juncture Yajnadeva was brought before the king, who ordered 
his tongue to be cut off and his eyes to be put out. I pleaded 
in his*favour aud prevailed at last on the king to release him. 
The recollection of the perfidy of one whom J had considered as 
a true friend brought home to me the vanity of all worldly 
things. 96, II. Once I listened to the ganadhara Agnibhũti's 
preaching of the Law and was so moved thereby, that I became 
a monk. 97,8. On my decease I became a Vaiminiks god in 
Brahmaloka, the others on his death, became a denizen of hell 
in Sarkaraprabhä, then a hound, then again a denizen of 
the same hell, and afterwardsche went through a long series of 
animal births.“ After nine oceans of years I was born in Ratna- 
pura of Gandhilavati* in Aparavideha as Candrasira, son of 
the merchant Ratnesigara and Spimatt the other as Anahaka, 
son of Narmadi,e a slave girl in my father’s house. I 
married Candrakinté. My relation to 4nahaka and his dis- 
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! Cakradeva’s stay in Brahmaloka is 9 s&garopama’s; the longest 
stay in Sarkaraprabh& ig 3 säg., hence thb necessity of accounting for the 
remaining 6 sig. at the end of which Pajnadatta and Cakradova are again 
brought together in human birth. Haribhadra's account is always in keep 
ing with the rules of the TattvarthadhigamallI I, 6. IV 30 fl. There are 
some more instanges of this kind. In the sequel I omit to mention, 
void of interest, the length of stay in heaven or hell; the curious are refer 
red to the original for these details” 

2 All MSS except D read (andhal&vas. The Samkgepa has Gandhi 
lvati, the Lokaprakiéa Gandhilavat!, see W. Kirfel, die Kosmographie 
dar Inder iD 242 
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position towards me was the same as in our last human birth 
Once while I and Anahaka had gone to some other place and 
the king also was absent, the Sabara chief Vindhyaketu ransack- 
ed the town and abducted a number of people among whom was 
also my wife. On my return an old brahman advised me to 
ransom my wife; the Sabaras, he averred, used to treat their 
captives well as their only object was to extort money. Ac- 
cordingly. I and Anahaka proceeded towards the stronghold of 
the Sabaras. 98, 20. ८ 
Meanwhile those Sabara had marched on and rested in the 
night at an old well near a deserted village. My wife, afraid of 
being ravished, jumped in this well; she scrambled out of the 
water into a recess where she could sit. Shortly after the 
Sabaras had left, we came to the same place, I carrying the 
victuals; and Anahaka the ransom. The latter desirous to 
deceive me, asked me to look into the well to see if it contained 
water, and pushed me in the well as I was leaning over its 
margin, I fell into the water and then got to the same spot 
where my wife was sitting. We recogmised each other by the 
sound of our voices. The victuals I had still withome served 
to sustain our life for some days, buteat last they were con- 
sumed. l0i,l4. The next day, however, a caravan on its way 
te Ratnapura came to the same place, discovered and saved us. 
We travelled with that caravan. One day we found, by the side 
of the road, the skeleton of a man · killed by a lion, and close 
by it the jewels, eto., which we had taken with us for the 
ransom of my wife; there could be no doubt that we had come 
on the remains of Anghaka. My sad experience concerning him 
induced me to take ¢he vows. After my death, I became 
७ god in Mahäsukra, and Apahaka a denizen of hell in Balu- 
kaprabhā. 02, l4. We were reborn iñ Rathavirapura of 
Bharatavarsa, T as the merchant Anangadeva; and the 
other as the merchant Dhanadeva. He hated me secretly , 
though he pretended to be my friend, just as ig our last birth. 
Once we had gained great wealth in Ratnadvipa°and were on 
our way home when Dhanadeva resolved to poison me. He 
prepared some vakes and put a strong paison in one of them; 
but by mistake, he ate the poisoned cake, and died. Thus I got 
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all we had gained; but I became averse to wordly life and took | 
the vows. After my death, I became a god in Prinata heaven, 
and Dhanadeva a denizen of hell in Pankaprabhs. 04, l5. 
The scene of our next human birth was Hastinzpura; we were 
both Jaina merchants, my name was Viradeva, his Dronaka; 
our mutual relation was the same as in our previous birth. 
Dronaka became very rich by trading on e capital lent him by 
me, end built a fine villa. In the uppermost story of the house 
a jutty was so constructed, that it should give way when some- 
body was on it; his device was that I should enter it and meet 
with my death. However, he got into such a confusion when 
he showed me over the new house, that he was the first to 
mount the jutty; so he fell down and was smashed. I was 
80 affected by this accident, that I entered the Order. After 
my death I became a god in one of the Graiveyaka heavens; 
Dronaka became a denizen of hell in Dhimaprabha. 07, 2. 

On descending from heaven I was born in Campivisa as 
the son of: Mänibhadra and his wife Harini. My parents gave 
me the name of Pirnfbhadra; but I was also called Amara“ 
gupta, bedause the first word I ever uttered had been amara. 
Dronaka was reborn a8 Nandayanti, daughter of a merchant. 
She bécame my wife, but retained the same deceitful disposition 
towards mé ag in her former“ births. Once she pretended fo 
have lost a most @aluable pair of earrings. To console her for 
the loss I presented her with new earrings. After a few days 
when I was going to anoint myself, ] gave her my signet-ring 
which she put in her jewel box. After my bath, and dinner, 
I opened the box to take back my ring, when to my utter amaze- 
ment I discovered, in it the lost earrifigs. At that moment 
Nandayanti entered the room and seeing the ring in my hand 
was confounded with shame. Je order to avoid disgrace she 
prepared a poisqnous charm; but before she could administe~ 
it to me, she was stung by a Make, ad died notwithstanding 
my endeavours to save her. Grief ang despair, Amaragupta 
concluded, innduoed me fo enter the Order. 00, 9. 


sie comruirrs, ft, BVI 
‘(Main story continued.) 
Dharmaghosa was ordained by Ameragupta as he told the 


prince. The latter asked him to explain the nature of the Sam- 
sira. In the course of his homily, the saint related: ` 


The apologue of the man in the well, I 0, 7 
° 4, ]0 


A man, stricken with poverty, left his country and wan- 
dered about. Once he entered a dieadful forest, where he soon 
was pursued by a furious elephant while in front he was upposed 
by a hideous Raksasl. He fled towards a huge banyan tree 
but he was not able to climb on it. Near it there was an old 
well; to save himself from the elephant the man jumped in it 
and got hold of a tuft of reed which grew out of its wall. Look- 
ing round he perceived, on all four sides of the well, hissing 
snakes ; and at the bottom of it, a huge serpent; at the root of 
the reed to which he clung, there were gnawing in turn a white 
and a black mouse. The elephant at the mouth of the well 
could not reach the man; however, he gave violent, shocks to 
the tree, whereby a bee-hive on a branch just above the well 
was so shaken, that the bees issued from it and stung the man 
while drops of honey trickled down from the honey-comb and 
fell on his face. He licked them up and was so pleased with 
their sweet taste, that he eagerly looked out for more and 
forgot the dangerous position in which he was placed. 3, 6 
The man is likened to the’soul (jwa) ; the forrest to Samsara 
the Räksasl to old age the elephant to death ; the banyan tree 
to moksa; the well to human life; the four snakes to the four 
cardinal passions ; the tuft of reed to the length of human life; 
the white and black mice to the bright and dark fortnights 
the bees to the diseases; the huge serpent to hell, the drops of 
honey to the pleasures. J 4, 9 

Dharmaghosa then gave a short description of the yati- 
Parma; those who cdnnot follow it, should become Sravaxas 


ep orm 


. | Bee E. Kuhn’s learned paper on this famous apologue in Festgruss 


azi Otto Von Bahtlingk” Stuttgart 3868, p 68-76 
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IIe, 6. Simha adopted the Law of laymen and persuaded 
Kusumivali to do the same. They regularly waited upon 


Dharmaghosa by whdse instruction they became staunch be- 
lieyers. About this time king Purusadatta took the vows after 
having installed his son on the throne. IG, 8 

Now the soul of Agnisarman was incorporated in the womb 
of Kusumävall. At that moment she dreamt that a snake had 
entered her body and issuing from it, had stung the king who 
thereupofi fell from his throne. As this dream appeared to 
her very inauspicious, she did not tell it to her husband whom 
she began to dislike. Once during her pregnancy she had a 
longing to eat the bowels of the king. This horrible desire 
made her hate her unborn child. She, therefore, tried to pro- 
cure gbortion, but in vain: she only grew worse every day. 
Greatly alarmed at her condition the king questioned her about 
the cause, but she would not speak out. At last the queen’s 
maid Madanalekhi told him the whole truth. He discussed the 
matter with his minister Matisigara, who proposed to deceive 
the queen by a trick so that she should fancy her longing satis? 
fied. The minister succeeded perfectly, and afterwards he 
showed the queen thaf no injury had been done to the king 
But he advised her, when the child should be born, to give 
notice to himself, not to the king. Accordingly, when she gave 
birth to a boy, she sent for Matisägara who advised her to have 
the child brought up somewhere else without knowledge of the 
father. She conserfted to his advice and gave the baby to one 
of her maids to carry him away. But the king met the maid, 
discovered the child,. and when he had Marnt all about it, he 
gave it to other nurses. The boy was named Ananda, and 
when he was grown up, Simha declared him heir to his throne 
nevertheless he. was possessed of the hatred tqwards his father 
which in his prévious birth 88, Agnigarman he had conceived 
against Gunasena. I2, 3 

१ Once the king was- informed that one of his vassals, Dur 

mati, had revolted. He sent an expedition against him, but it 
was routed. Now the kifig himself, at the hehd of his army, 
matched against the rebel. After three marches he reached thé 
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bank of the Indus,! where he witnessed a very curious scene; a 
snake devouring a frog, was being devoured by an osprey, 
which itself was devoured by an huge serpent. To the king 
this occurrence appeared symbolical of the baseness of the 
world, and reflecting on it during the following night he made 
up his mind to ‘become an ascetic. Next ‘morning Durmati 
came and implored the king's forgiveness which was readily 

On his return to Jayapura the king informed his, ministers 
of his resolution to enter the Order and got their assent to it 
The astrologers fixed the fifth day thence as an auspicious time 
for the anointment of prince Ananda. Everything was made 
ready for the coronation, after which Simha intended to join 
his guru Dharmaghosa. 25, 5. 

Ananda conspired with Durmati to kill the king. He 
regarded the coronation as a ruse to take his life; anyhow, he 
resolved to kill his father. When the latter sent for him, he 
refused to come. The king, therefore, went himself to 
meet him. Ananda now had an opportunity for execut- 
ing his plan; he suddenly drew his sword and wounded his 
father severely. But the troops came to his Help; they sur- 
rounded and attacked Ananda. The king, however, restrained 
them: as he was to die very soen, they ought to spare his son 
and anoint him king. As soon as Ananda owas recognized as 
king, he ordered Durmati to put the old king in a most horrid 
dungeon. There the queens visited him and bewailed his cruel 
lot. The king, however, blamed them for ¢heir grief, arid dis- 
coursing on the vanity of all things he admonished them to 
renounce the world. . They followed his advice and became 
nuns. 28, 5 

The king resolved to starve himself; when Ananda heard 
that his father refused all food, he sent one df his noblemen, 
Devadarman, to persuade him to take food; but his arguments 
could not change the king's resolve. 29, 0, Now Ananda 
या EN OE SERRE, SECON a ee ति 

l Apparently Haribhadra has forgotten that he had laid the scene of 
the second Bhave in Aparavideha; the Indus is aot a river of that coun- 
‘dry, but of Bharatavargs. 


p, 2I-38.] CONTENTS. खे 


rushed in and threatened his father to cut off his head unless हु 
he would take food. But Simha remained firm to his purpose 
and he declared, in many fine sentences, that it is foolish to be 
afraid of death. Thereupon’ Ananda wounded him with his 
sword and despatched him at last. Simha became a god in 
Sanatkumara heaven, and Ananda a denizen of hell in Ratna 
prabhā. 32, 6. ह 
Third Bhaveg. 


(Sikhin and Jalint.) 


In the town Koda of Aparavideha there reigned king 
Afitasens. His minister was Indrasarman whose wife was 
Subhankars ; they had a daughter, named Jalint, in whom the 
soul of Ananda had been incorporated. Jalint was married 
to Brahmadatta, son of the minister Buddhiskgara. 34, 2. 

In the womb of Jalint the soul of Simha was incorporated 
when he descended from heaven. In that night she had a 
dream: a golden pitcher entered her body and somehow broke 
as it issued from it. Ascher pregnancy progressed she suffered“ 
in body an@ mind; she, accordingly, hated the unborn child and 
tried many méans to procure abortion, but with no success. 
Her husband hearing of her doings, bade her servants inform 
him of all that happened. New when Jalint gave birth to & 
boy, her friend Bandhujivé persuaded her to expose him; she 
delivered him, however, to Brahmadatta who caused his son 
whom he named Sikhin, to be brogight up secretly in some other 
place." When Sikhm was of mature age, his father acknow- 
ledged him Openly as his son. But Jalini, on hearing an 
account of her eon whom she had thought dead, flew out into a 
passion; she told her husband to choose between her and him ; 
she would touch no food if he did not disown his son. When 
Sikhin game to know of this occurrence, he was greatly dis- 
tressed and left the town without taking leave even of his 
father. 36, 2 

Going to the park Asokavana, he there met the Acärya 
Vijayasimha, a man of beautiful person and still in the prime of 
life. Sikhin enquired of him what had induced him to give, 
up all his advantages in order to become a monk 
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‘Vijayasimha’s story. 38, 5—l53, 8 

Iam, the saint related, the son of the merchant Sagara 
१७६७ in Laksmmilaya and of his wife Srimatt. Once I went to 
Lakemiparvata near our town. There I saw a coco-nut tree 
with an enormous root, and I wondered why the root had 
grown to such an extraordinary length. 38, 3. Megnwhile the 
dharmacakra of Ajitadevs ! appeared; then came the Tirthakara 
himeelf, ‘surrounded by many monks. Gods prepared the sama- 
vasarana, which was entered by the Tirthakara. When he had 
ceased preaching, I asked him about that coco-nut treo and its 
long root. The Lord related that at that place I and hetwho 
now was that tree, had, in a former birth, hidden a treasure of 
seven lakhs of dinaras in the ground; and he then narrated our 
history in detail. ४ 


Ajita’s tale. 40, 2—53, 8. 


We had been born, he said, in Amarapura as Gunacandra 
and Balaoandra. We had amassed enormous riches by trade 
and were living in Laksminilaya, Once the town was attacked 
by an enemy. We fled to Laksmiparvata, where we buried our 
treasure in the ground. In order to ४९४ undivided possession of 
the treasure, Balacandra poisoned me; but afterwards he was 
stung by a snake and died. जवी, 8. In our next human birth ® 
I became Devadatta, and the other a snake which lived near the 
place of the hidden treasure. When on some occasion I went 
there, the snake stung me lest I should get the treasure, but my 
people killed the snake. We were then reborn, I as Indradeva, 
and the other as a fion. When I came to the same spot, the 
lion, for the same reason as before, attacked me, and we killed 
each other. In our next existence we were Kalasena and 
Candasena, Cändala twins. “Once when hunting on Laksmi- 
parvata, we encamped on the spot where the -treasure was hid- 
den. By chance Candafena discovered it, and desiring to have 
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The second Tirthakara. 

३ Here and in the sequel gur text notices the intermediate births as 
an animal, god, or denizen of hell, as the case may be. I amit these , 
details. हि 


. P 
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it all for himgelf;he killed me. He did not leave that place for 
several years and kep#watch over the treasure without making 

any use of it. At last he was killed by an other Candéla.—In 

my next birth I was Balasundara and became, for the first time, 

a Jaina. I lived and died according to the presoripts of the true 

faith. 43, 6. 

In our next birth we were born in Hastinapura, I as 
Samudradatta, the son of the merchant Suhastin by his wife 
Kantimatt, he as Mangalaka, a natural son of my father by one 
of his dave girls. I was a Jaina under the guidance of Ananga- 
deva, and married Jinamati, daughter of a merchant in Laks- 
minilaya. Once on a journey to that town, I and Mangalake 
rested on Laksmiparvata. From some indication I inferred 
that there must be a treasure hidden in the ground. Mangalaka 
to whom I spoke about it, was anxious to test the matter and 
actually laid bare the treasure, of which he resolved to cheat 
me. I told him to cover it up again and not to say ७ word 
about it to anybody. When we had come near the town, we 
rested in a grove, and I Sent Mangalaka on to get news of Jina- 
mati. He ली, me and returning after some time pretended to 
have seen Jinamati’s pbople; my wife, he said, had run away 
after having disgraced herself by her scandalous conduct. Of 
course, I did not visit her relations under such circumstances. 
In my despair I resolved to enter the Order and to go in quest 
of my guru Anangadeva, while Mangalaka should go home. He, 
however, persisted in accompanying mp. Once we were wander- 
ing in a deep wood, when he struck me from behind with & 
knife, and fidd. At that moment Anangadeva with his monks 
happened to come in sight. They did their best to comfort me 
and took me along with them to Sthāneśvara where their guru 
was to remain a month. Meanwhile I got news from my wife 
which proved that Mangalaka had basely deceived me. How- 
ever I thought that a meeting*with fer would prejudice my 
plan of taking the vows. But she had glready learnt all that 
had happened} and loathing the. world had become a nun. She 
came to see nie and confirmed me in my intention, which I put 
into practice. After leading the life of an ascetic I ascended 
to the Grajveyaks heaven. 50, ] 
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Mangalaka stayed near the hidden treasuts: and died there 
from starvation. After a long stay in hell he was reborn as a 
he-goat belonging to the Candala Velltyaks. Once this man 
drove his herd over the place where the treasure was hidden 
The goat, suddenly recolleoting his former births, would not let 
himself be driven away from that place. His resistence put 
Velliyaka into such a rage that he killed the goat, who was re- 
born as १ mouse in the same place. There it was killed by 
a gambler, and was rebofn as the latter's son Rudracenda. He 
became a robber and was impaled for an act of burglary, After 
a long stay in hell he was reborn as Sridevi, daughter of a 
merchant in Laksminilaya ; she was married to Samudradatta. 
i6l, 8. I was reborn as her son Sägaradatta; my religious 
guide was Devasarman. I married Nandini who bore me ason. 
To celebrate his birth, I made an excursion ip the course of 
which I came to the place of the hidden treasure, and by 
chance I selected that spot to erect the flag in honour of my son. 
In digging:a hole in the ground for the flag, I discovered the 
treasure; but I quickly covered it wp and made the hole 
in some other place. After the feast I went home and consult- 
ed my mother as how to act. She made me show her the spot, 
but advised me not to remove the hoard for the present lest the 
king should come to know of it. Her intention was to reserve 
the treasure for herself and to put me out of the way. Accord- 
ingly she administered a strong poison to me, and when) it took 
effect she raised a loud cry, Among the crowd which drew 
round us, happened to be a magician, who restored me ‘to life. 
These events induced me to be ordained by Devadarman. On 
my death I becamé a god in the Graiveyaka heaven. My 
mother died before having removed the treasure. She had 
to endure punishment in bell and afterwards, to go through 
a long series of animal births. At last her. soul was lodged 
in the coco-nut tree, which still retaining its avarice sent a long 
root towards the treasure. 253, 8 v 

This account of my former births which the Tirthakara 
“tald me, mads such an impression on me, that I entered the 
order under Ganadhara Vijayadharma.—When Vijayasimhs 
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had finished the account of his life, Sikhin ? requested him to 
explain the dharma of gifta, eto. The äcārya said that the 
dharma is of four kinds, viz., (!) gifts (dana), (2) good conduct 
(sila), (3) ascetic practices (tapas), and (4) religious reflections 
(bhdvana). Gifts are of three kinds: the gift of knowledge, of 
security (abhaya), and of things needful for religious life (dharmo- 
pagraha); the latter should be free from faults regarding the 
donor, the donee, the time of the gift, and the mental disposi- 
tion of the donor.—Good conduct contprises the five vows, and 
the subduing of the four cardinal vices by the realization of the 
virtues.— Ascetic practices are divided into external and internal 
ones. At last the religious reflections are enumerated. ]60, 0. 

On further inquiry Vijayasimha described those who are 
worthy to become Sramanas, and since Sikhin thought himself 
qualified, he farther explained how difficult it is fully to realize 
Sramanahood. After some more discussion on this subject, the ' 
foirya promised to ordain Sikhin after a proper instruction 
in the duties of monks. 63, 20. 

While they were thus conversing the minister Brahmadattas 
arrived with some followers. Sikhin asked his permission 
to enter the Order; but his father who was greatly moved 
objected because Sikhin was too young to renouncé the world 
64, 7. ° ° 

Among the minister's followers was a nastikavadin named 
Pingakesa; he tried ‘to dissuade the prince from his purpose by 
expounding the prinsiples of the Darvaka philosophy and show- 
ing, on its strength, the futility of Sikhin’s motives. 66, ]6. 
Vijayasimha refuted his arguments one by qne. 68, 6.—Pinga- 
keda defends the doctrine that the soul is the product of the 
elements which by their combination constitute the body; he is 
refuted by Vijayasimha. 70, J2—Pipgakesa says that his 

_ grandfather had been a very wicked man; his soul ought to be 
in hell, if the opponent's views were right ; as he had loved him, 


अ 
ë Here and in the sequel he is called Sihfkumāra. Apparently the 
title Kumirs, i.e. prince, was given By courtesy to the sons of the prime 

minister and other high functionariés, , 
` 2 Or Pingaka, see p. 68, note I, of the text. Ho is called Pingals in 


the Sambkyepa. 


"A CONTANT ta Hawa: 


his: grund- an, tenderly, he certainly, would have warned him; 
bat he had not done it. Therefore, P. eoncluded, his soul wae 
no more existent. Vijayasimha replied that a soul cannot. get 
ou of hell, just as a criminal shut up in a prison cannot get out! 
ef it and communicate even with his best friends. I7l, 0. P. 
said that his father had been a very good man and had become 
a Gramana; accordingly he should be in heaven now; why did 
he not not come to teach him as he might have done, being a 
god? V. replied: asa Very poor man of low origin, who emig- 
rates to a distant country and acquires there riches and hgnours, 
forgets his former relations and friends; so 9 god, enjoying the 
' delights of heaven, ceases to care for those with whom he had 
lived on earth. 72, 3.—P. related that a robber who had been 
- sentenced to death, was placed in an iron vessel which was her- 
metically closed. The man died, but no soul wes observed to 
issue from the vessel. V. replied by relating an analogous case : 
a famous conch-blower had been put in a big iron vessel; he, 
then blew his conch, and the sound was heard outside, though 
there was no opening whatever by which it could have escaped 
0४8, 7.—P. said that a robber was once strangled, but his 
weight was found to be the same,e before &nd after his 
death. V. replied that a bladder, filled with aireand without it, 
was ascertained not to differ ineweight.—P. said that a robber 
who had been sentenced to death, had been dissected into minute 
particles, but among them no soul had been found. ४, replied 
that a man had cut up a pieca of arani woad into the smallest 
particles without finding the fire which inheres in the wood and 
comes forth from it hy churning. 74, 9. Vijayasimha having 
thus reduced Pingakesa to silence and finally established the 
permanent existence of a soul different from the body, proceeded 
to show that, on that premige, all the arguments were invalid 
which Pingakeis had brought forward to dissuade Sikhin from 
hia resolve to renounce the world and its pleasures. The happi- 
ness of a perfect ascetic is infinitely greater than that of an 
universal monarch. 79, 2. By this discussion both Brahma- 
datta and Pingakesa were awakened. The latter then asked 
Vijayasimha to explain the difference of mèrit and demerit and 
‘their causes. The Sc&rya put the matter in a clear light, upon 
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whioh P. and Hr. ormauy adopted tne Law of laymen. ‘The 
minister now readily Vonsented to the ordination of Stkhin. 
78&, 5 i 

On his return to the town the minister caused presents to 
be distributed and a festival to ०० celebrated in the Jina 
temples in honour of the forthcoming ordination of his son. 
When the day fixed for it came round, Sikhin in a palanking 
was carried with great pomp to the place outside the town where 
Vijayasimha resided. The äcărya conducted the ceremony of 
Sikhinis initiation, which is described in detail. After a few 
days the monks together with Sikhin broke up and went else- 
where. Thus Sikhin led the life of a monk for several lakhs of 
‘former years.! 83, 6 

Jalint regretted that she had allowed her son to depart 
without killing him. She, therefore, despatched Somadeva, 
with a valuable present, to find out where he lived, and 
to invite him to visit her. Sikhin referred the messenger 
to his guru who in consideration of his pupil accepted the pre- 
sent, and promised to five him leave on the completion of his 
course of study. 85, 3. After some time the minister died 
On receiving this news Vijayasimha allowed Sikhin to depart in 
company of some monks. They proceeded to Kofe and tool 
up their abode in a park near the town. Next day Sikhif 
‘ went to see his mether. She was so much reduced in appear: 
ance since the death of her husband that he did not recognize 
ber at first, and she acted the despairing widow to perfection. 
He tried to console*her and spoke on the inevitability of death. 
She feigned ‘a desire to become a nun ;ebut he thought her 
not fit for the great vows, and gave her only the small one 
of the laity (anuvrata). He visited her daily and gave hei 
religious instruction. 87, 3. Now the monks were to depart 
at the end of the fortnight. Jalint, therefore, resolved to poisor 
her son on the preceding day. She prepared a rice dish for the 
monks and a peisoned sweetmeat intended for her son. With 
these things ‘she repairéd to the residence of the monks anc 
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2 Tho last sentence seems to be a later addition, for it is not in keep 
ing with what follows, 
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somebow contrived to administer the food to them though this 
is against the strict rales. She fed tRe monks and put the 
poison in Sikhin’s portion. The poison soon took effect, and 
Sikhin died still feel ing, compassion for his mother. He became 
a god in Brahmaloka, but when Jalint died, she had to suffer 
in the hell Sarkaraprabha. 90, 77. 


KOURTH Brava. 
(Dhana and Dhanasrl.) 


In the town Susarman of Bharatavarsa, in which reigned 
king Sudhanu, there lived the rich merchant Vaisramana and 
his wife Sridevi. They worshipped the Yaksa Dhanadeva, and 
vowed that if they should get a son, they would name him after 
him and celebrate a festival in his honour. 92, 3. The soul of 
Sikhin on descending from heaven entered the womb of Sridevi; 
who dreamt at that time that an elephant had entered her body 
through her mouth. In due time a boy was born, whom after a 
omonth his father carried to the templetof the Yaksa and named 
him Dhana after the Yaksa. 93, 6. 9 
Jälint was reborn in the town Susdrman as the daughter of 
the merchaht Pirnabhadra by Gomatt ; she was named Dhanasri 
And grew up a very fine girl.e Dhana once saw her on her 
return from the park and immediately fell im love with her; she, 
however, felt an aversion for him. When Vaisramana heard 
of his son’s love for Dhangéri,ghe asked herein marriage for him. 
They were married with great pémp. 0, 3. ‘ Dhanaéri, how- 
ever, had a paramous in the person of her servant Nandaka, who 
in a former birth had been a follower of Arjava Kaundinya and 
an intimate friend of Agnisarman. . 94 
Onde during the delightful season of autumn, Dhana saw 
in the park a young merchant who, having acquired great riches 
abroad, was making liberal presents to the needy. He felt 
ashamed that all he ppssessed he had inherited from his ances- 
‘tors, and had himself made no money. Nandaka with whom he 
had discussed the matter, spoke to his father and got his 
ponsent to Dhana's trading abroad. It was, therefore, pro- 
claimed throughout the town that Dhana was to go to Tam 
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ralipti, and that Be would provide for all who would join bi 
caravan. 7296, l4. Dhanasri rejoiced that her husband shouk 
go abroad; but on hearing that Nandaka was to accompany 
him, she swore to kill herself if Dhana left her at home. Th 
mother of Dhana gave him her advice how to conduct himsel 
on his journey; she also obtained for Dhanaéri leave to accom 
pany her husband. 97, 5 

The caravan started and reached Tamralipti in two months 
Dhana sald the goods he had brought there for sale; but sino 
his profit was less than he had expected he resolved to g 
beyond the sea. 98, 5. Once when he was about to take hi 
bath, a gambler in a bad plight came to him and implore 
his protection from some other gamblers who were pursuin 
him. i He said that he was Maheśvaradatta, a merchant fror 
Kusumapura, end had fallen into evil courses ; hut he would not 
for shame, confess why he was pursued. Dhana, therefore, sen 
Nandaka to enquire into the grievance of his pursuers; the 
told him that M. owed them sixty gold coins which he ha 
lost at play and had rân away without paying them Dhan 
paid then? that sum. He treated M. with great kindnem 
giving him new clothes and exhorting him to begin a ne 
life. Mahesvaradatta being dismissed by him left the tow: 
and in his vontrition entered che order of the Käpälikas. 200 
]0. ७ 

Dhana purchased goods for oversea trade. While he wa 
on the lookout for a ship, Dhangsri fried to persuade Nandak 
to kill Dhana before they should set sail; but he strongl 
dissuaded hér from this course. She, therefore, resolved to a 
by herself, and prepared a slow poison. 202,5. The ship too 
in Dhana’s goods, and sailed with a favourable wind. Aft 
a few days Dhanasri administered the, poison to her husbanc 
who soon fell seriously ill. Considering that he might nc 
recover, he appointed Nandala leader of the enterprise, 
made him promise, in case he should dig, to condyct his wife i 
her people. They soon anded jn Katahadvipa where the docto: 
could not cure Dhana. Nandaka, therefore, after having sol 
the goods and bought néw ones, hurried on to bring his sic 
master home. 205,7. They had been a few days in sea whe 
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Dhanadt. found an opportunity to geb rid: of ‘her husband. 
Is the last part of the night, when he had come on deck 
and, stood near the edge of it, she pushed him overboard. After 
a while she gave the alarm; Nandaka stopped the ship ind 
searched for Dhana in the morning, but he was, of course, 
not found. 206, l4 

Buy good luck, Dhana had found a plank of a foundered 
ship and had drifted on it towards the shore. His disease had 
been dispelled by the Sea water. He rested under a tree 
in sad thoughts about the wickedness of his wife., Pro- 
ceeding further on the beach he came on the corpse of a girl 
which had stranded there. (She had been, as he came to know 
long afterwards, the maid of a royal princess of Šrāvasti whom 
she accompanied on her voyage to Ceylon, and had perished in 
the shipwreck.) On her body he discovered a prigeless necklace 
(called Trailokasara), and took possession of it. 208, ]. Walk- 
ing along the beach, he met a Kapiliks monk, Mahesvaradatta, 
who recognized Dhana, though not recognized by him. The 
monk exhorted him to take heart, his ill-luck would not last 
long; he offered him a most powerful snake-charm. Dhana 
‘accepted it only after Mahedvaradatta had made himself known 
to him. When they had parted, Dhana proceeded in 
direction of his country; living Qn oranges and other fruits 
reached at last Śrāvastī. 2l0, 3 ० 

On the same night the treasury of king Viradhavala 

had been robbed by burglars; and all suspected persons in 
Gra vasti were brought before the minister and closely examined 
by him. The police got hold of Dhana when he iggued 
from his lodging and led him before the minister to be examined. 
Dhana declared that he had just arrived and possessed nothing 
of value. He was, therefore, dismissed; but when he crossed 
the courtyard, a monkey who had escaped from his cage, rushed 
on him and tore his clothes, upon which the necklace he carried 
on his body fell on the ground. It was taken up and recognized 
by the minister as the Trailokassrs ; whence he concluded that 
the princess must have met with some disaster. He, therefore, 
questioned Dhara how he liad come by that necklace. Dhana 
spied. that he had bought it in Kat&hadvipa; it was all thas 
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. be had: saved in & shipwreck; he further stated that this had 
happened a year before. But as the princess had left 
Sravastt only two months ago, the minister became suspicious 
and reported the matter to the king, who got no satisfactory 
answer from Dhana and, therefore, sentenced him to death. 
He was led towards the place of execution, and the necklace 
was carried before him, in proof of his guilt. But a kite, 
mistaking the rubies for flesh, snatched off the necklace and 
deposed it in its aerie. 2I3, I0. Dhata was then made over to 
a Cängäla for execution. The Candala who had been struck 
by his noble appearance, told him that, by favour of the king, 
they were allowed to satisfy the last wish of their victims 
before executing them. But Dhana declined his offer and bade 
him do his duty. The Cändäla drew his sword, but declared 
himself unable to strike. 2l5, 4. Now the king's son Su- 
mangala had been stung by a snake, and the doctors were 
unable to restore him to life. The king, therefore, caused it to 
be proclaimed throughout the town that anyone who should 
‘eure his son, would be®granted whatever he would ask for. 
This proclamation being heard by Dhana, he announced that 
he was in possession of- a powerful charm against snake-bite, 
Aogordingly his-fetters were taken off, and he was*led before 
the king, whose son came back to life on the recitation of thé 
‘charm. As the reward due to him he begged that the Cändäla 
(his name was Khangilaka) should be granted what he desired. 
Thangilaka named his desire: that his people should no more 
be employed as-exeeutioners. ° The king not only agreed to his 
request, but presented him also, through Dhana, with a lakh 
of dindras, and assigned to his people land for a new settlement. 
2¹9, 8 
The king was now convinced of Dhana’s innocence; he 
inquired of him who he was, and how he had come by the 
necklace. At this juncture the king was told that Manoram4 
the keeper of the, park, had brought a message from the princess 
Vinayavati to the effect that the ship in which she sailed had 
foundered, that she had been saved and was now staying in the 
‘perk. The king fetohéd her in person and questidned her about 
the necklace. She stated that abe had given it in charge of her 
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maid Cüdalatikk, but did not know what had become of her in 
the shipwreck. Then the king made Dhana relate what he 
knew about the matter. Thus the truth tame out, and Dhana’s 
innocence was proved. The king*loaded him with presente and 
dismissed him on his journey home with an escort of his men. 
22], 4. 

After a few days Dhana and his escort reached Giristhala, 
the king: of which town was Candasena. About that time the 
treasury of the king had been robbed, and great exertions were 
made to get hold of the thief. Our travellers being examined 
stated whence they came and where they were going, and said 
that the valuable things they had with them had been given 
them by the king of Sravast!. But the jewels and ornaments in 
their possession were recognized as part of a lot which had been 
stolen some time ago. Dhana and his men were, therefore, put 
into prison. 222, 20. 

At that time the police apprehended an ascetic (parivrajakay 
with stolen goods. He was condemned to death and led to the 
place of execution. However, he repénted of his sins and con- 
fessed that all thefts committed in the town were ofe his doing; 
he pointed out the places where he had hid the stolen goods, 
and named the persons to whom they severally ‘belonged. The 
minister ascertained that he had spoken the truth; and taking 
an interest in the man asked him to explain why he had taken 
to stealing. j 


The robbers take. 225, 7 -233, 8. 


I was born, he said, in Pundravardhana as‘the son of a 
brahman; my name is Narayana. Once I saw some men who 
were believed to be thieves,.being led to the place of execution, 
and I cried, ‘kill those rascals’! A monk who had just reached 
avadht knowledge, overheard. my words and exclaimed : ‘ oh his 
ignorance.’ I implored him tó explain his meaning ; whereupon 
he said that it was slander to call innocent men thieves; and 
that a brahman’s assertion that heaven could“ be gained by 
killing was wrong teaching; that I had suffered for slandering in 
previous births, and should suffer for it in the present one. 

He then gave the following account of my former births. 227, 7. 
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In my fifth birth before the present one, he said, I had been 
the brahman Candade ba, learned in the Veda and Sgstras, and 
stood high in the opinion of Virasena, lord of Garjanaka. Once 
the daughter of a Sheth, the ‘young widow Viramati who was a 
devotee of the parivrajakas, eloped with Simhala, a garland- 
maker; and on the same day the parivrajaka Yogitman hap- 
pened to leave the town without previous notice to anybody 
I imagined that she had eloped with him, and asserted it as a 
fact in the presence of the king. Thereby I gave offence to 
many persons and was the cause of Yogitman’s being excom- 
municated by his fellow ascetics. This sin I had to atone in my 
next births. . For in my second and third births I was a ram and 
a jackal respectively, and died both times of a wound or cut in 
my tongue. In my last birth I was a companion of the king of 
Saketa. Once being drunk, I insulted the queen, and when the 
prince interfered, I reviled him too. For this affront my tongue 
was put out. I repented and starved myself to death.—In my 
present life, the saint concluded. T would meet with mortification 
and disgrace. 230, 7. । 

This dfscourse made such an impression on me, that I became 
an ascetic. When my guru was about to die. he gave me two 
charms ; I was enabled by the one to open all doors, and by the 
second to fly through the aif; these charms, however, wers 
not to be used fof selfish purposes; nor was T ever to tell a 
falsehood, and if I did it inadvertently, I was to perform certain 
penances. My perverseness induced me to commit all those 
robberies. Yesterday evening I was sitting under a tree, when 
some girls rallied me ypon my youth ; I retorted for fun that T 
had become an ascetic, because I had lost my sweetheart. 
Though said in jest, this was a falsehood, for which. however, 
I omitted to perform the preseribed penance. Accordingly 
my charms had lost their power. Now in the night I entered a 
house by a door which was ajar, dnd cofnmitted theft; but when 
I was again im the street the policemgn caught me because 
I could not escape through the air. 232,6. Those jewels of 
the king, however, which ¥ had stolen and which have 
not been recovered, have been given to the king of Sravasti 
for a special purpose. A friend of mine in that town named 
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Gandharvadatta who was desperately in love with Väsavadattä, 
an eminent Sheth’s daughter, had abducted and married her on 
the very day on which she was to be wedded to her fiancé. The 
king grew very angry, he took away Visavadatts and banished 
Gandharvadatta. In order to pacify the king, I presented him 
(through my friend Jivika,) with the jewels in question. He was 
very much pleased with them and gave permission for the return 
of Gandharvadatta who was again united with his bride. 233, 8B. 


(Main story continued) 


The minister pardoned the robber and released Dhana, 

who sent his escort back to Sravast{ and proceeded in his 
journey home. Once in a forest an elephant attacked him and 
tossed him up into the air, where he caught the branch of a 
banyan tree. Climbing higher up he came on an‘aerie of a kite 
and discovered in it the necklace Trailokasiri. He, therefore, 
resolved first to restore it to the king of Sr vasti and then to 
return home. 234, I4. 
When Dhana’s escort returned tò Sravasti without him, 
the king grew very angry with them for having let him travel 
by himself and sent them in search of Dhana. They met him 
and returned with him to Srävastl. The king wondered at 
the recovery of the necklace, which he presented to him. After 
७ few days he dismissed him at the head of a very large caravan. 
235,7. | 

In course of time Dhane arrived at Sugarman where his 
relations went to meet him. His parents were indignant at the 
treachery of his wife. They celebrated a festival in honour of 
the Yaksa Dhanadeva.—After visiting his temple Dhana met 
in an adjacent park an eminent monk, Yasodhara, son of Vina- 
yamdhara, king of Kosala. He enquired of him why he had 


renounced the world. 
e 8 


Yasodh ar a's tale. 237, 7—285, 6 


In the ninth birth before the present one, the monk said, 

I was Surendradatta ; my parents were Amaradatta, king of 
Visals, and queen Yasodhar& ; my wife was Nayangvall. After 
“my father’s entering the Order I succeeded him on the throne. 
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When the first white hair was discovered on my head, I refleo- 
ted on the transitorines of all worldly things and made up my 
mind to take the vows; to which Nayanävall made no objec- 
tion asserting that she would do all I did. Next night we were 
together in our luxurious bedchamber. Nayangvalt soon fell 
asleep, but after a while she got up and fancying me asleep left 
the room without shutting the door. Wondering at her strange 
behaviour, I followed her sword in hand. She roused a hunch- 
backed watchman who reviled her for being late ; then they 
embraced each other and went to sleep together. Furious with 
rage I first intended to kill the couple, but on reflection I 
thought the base woman below my consideration. I returned 
to my couch ; and when she after some time joined me, I did 
not shew that I knew her secret. 242, 5. 

In the following night I had a strange dream: I was sit- 
ting, on the top of the palace, on a throne from which my mother 
pushed me; I rolled down to the seventh floor, and so did 
my mother after me ; I got up and somehow ascended again to 
the top of the palace. This dream apparently foreboded some ° 
disaster in the beginning and success in the end. 243, 9. 

Next moring wher] was sitting in the audience hall, my 
mother joined me. In order to make her well disposed to my 
plan of becoming a monk, Iegave her a somewhat altered 
version of my dream, viz. that after having made over the go- 
vernment to prince Gunadhara, I had become a monk and 
tumbled from the top of the palace. My mother who was 
skilled in interpretifig dreams: said, I should, after placing the 
prince on the throne, assume for a short period the guise of a 
monk and immolate a number of animals to the Kuladevat for 
the prevention of evil consequences. Of course I refused to sacri- 
fice animals; I would rather have killed myself. At last I 
agreed to the following compromise. The cook prepared a cock 
of paste which I beheaded before the imége of the goddess ; then 
I ate the flesh ofo this artificial cock after, it had been properly 
roasted. Theréby I acquired bad karma of long endurance 
Prince Gunadhara was anointed next day, and on the instance 
of my mother my initiation was postponed for a day. 25ʃ,5 
Nayanivalt was afraid that she would lose her influence es queen 
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after I had become a monk; but if I died, she thought, 
she might retain it as guardian of the yeung king. She, there- 
fore, conceived the plan of poisoning mè, and promptly put it 
into execution. I fell from my Seat, and before the physicians 
arrived, she throttled me while pretending to massage me. 
252,6. 

I was reborn as a peacock; while still young I was caught 
and sold to the headman of a village who trained me to dance 
and presented me to Gunadhara, my former son. Y¥asodhara, 
my mother, was reborn as a dog whom his owner also presented 
to the king. Once when I was executing a dance in a bow- 
window, I observed Nayanivali on her bed embracing the 
hunchback. The recollection of my former life suddenly coming 
upon me, I belaboured her with my beak and talons; but 
she dealt me such a blow, that I rolled down the stairs into the 
king’s apartment. The dog rushed forward and got me by the 
throat, upon which the king hit him so severe a blow with the 
draught board that he let me go. But both of us soon died ; 
we were, by the order of the king Who was very fond of us, 
buried with the same pomp as his parents. 255, 5.-—I was then 
born as a spotted antelope in a deep forest; and the dog as a 
huge serpent. Once while I was very hungry, I saw the-serpent 

“which was devouring a frog, and began to eat it up by the tail, 
whereupon the serpent bit me in the face. A hyaena fell on me 
and finished me. 257,6. In my next birth I became a big fish in 
a lake near Visālā ; and the other a porpoise. The latter 
once caught me by the tail; at that moment a girl jumped 
into the water, whereupon it let me go and got hold of her. But 
somebody rescued the girl and killed the porpoise. Sometime 
afterwards fishermen caught and presented me to the King, who 
gave order in my hearing, that the lower part of my body 
should be served up to brahmans, and the upper part should be 
well prepared to be eaten by him and Nayanavall. His order 
being executed I died a most painful death. 259, 2. In our next 
existence the porpoise became a sheep, which gave birth to me. 
When grown up I covered my mother, in which act I was killed 
by the jealous head of the herd. My soul was incorporated in 

१ the fetus which I had just then generated in my mother. In 
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the last stage of pregnancy she was shot by Gunadhara who was 
returning from an unsuGcessful chase ; ripping up her belly he got 
me out, and had me brought up. Once he worshipped the 
Kuladevata in order to procure luck in hunting. Fifteen buffaloes 
were slaughtered in her honour and a great number of brahmans 
were feasted. I was fastened near the kitchen-door. When I 
saw Gunadhara coming with his seraglio, I suddenly remember- 
ed my former births. Now I overheard a conversation of two 
maids 88०0 why Nayanävali spread such an infernal stench. 
Her miserable condition—she had become a leper—great- 
ly moved me. The king was dining, and tired of buffalo-meat, 
he called for some other; the cook, for want of other meat, 
cut some out of my side, roasted and served it up to the king. 
262,4, Now my mother had been reborn as a buffalo, who 
once killed the best horse of the royal stud. The king, in a 
great passion, ordered this buffalo to be roasted alive. 
Pieces of his flesh when ready were served up to the king, and 
when he wanted another kind of meat, the cook cut a piece of 
flesh out of my other sfde and roasted it. Thus I and my 
mother werd slowly tortured to death. 284, 9. 

We were then born 'in a Candala settlement near Vials, T 
as a cock, and She as a hen. We were seized by a policeman 
and brought to the king who became so fond of us. that he 
ordered our keeper Always to bring us along with him wherever 
he went. Once in spring the king went to a park; amongst his 
followers was our Keeper who when anot wanted by the king, 
strolled about in the park. There he met the dcdrya Sasiprabha 
with his monks and asked him to teach hifh his Law. He was 
inclined to adopt the Jaina creed, but he would not, he said, 
give up the killing of animals as taught in the Veda. Sasiprabha 
rejoined that if he continued killing animals, his lot would be 
like that of his cock and hen; and’then he told him our whole 
history. He was induced by hearing this story to take the vows 
of 4 layman ; and we too recollecting our former births did 
the same, and raised a loud crowing in our ecstasy. The king 
who was in a bower close by dhllying with Jayäyall, wanted to 
show her his proficiency in hitting an invisible aim by the sound; 
he shot an. arrow by which he killed both of us. 267, 4. 
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Our souls were at once incorporated in the womb of Jayi- 
vali whom the king had just embraced? In due time we were 
born as twins; Iwas named Abhayaruci, and she Abhaya- 
mati. Once the king went hunting and saw in the park the monk 
Sudatta ; thinking that the sight of a monk foreboded ill luck 
in hunting, he set his dogs upon him. The dogs, however, cir- 
cumambulated the monk and prostrated themselves before him. 
The King was now ashamed of his rudeness especially when his 
companion Arhaddatta gave him an account of this monk Sudat- 
ta: he was the son of Amaradatta, king of Kalinga, who had re- 
signed the throne and become a monk when he was called upon to 
confirm a sentence of mutilation and death of a criminal. 270,5. 
The king now paid homage to Sudatta; but his remorse was 
so keen that he contemplated putting an end to his life as the 
only means of atoning for his guilt. But Sudatta who pos- 
sessed the manahparyaya knowledge, i. e., reading of other 
men’s thoughts. proved to him that all the thoughts that 
had just been passing through his mind were wrong, and that 

०६ monk was a most auspicious sight. He further told Guna- 
dhara how severely his father and grandmother had suffered 
in many births, for their transgression; but he comforted him 
in his despair and asserted that all guilt might be counteracted 
by pious conduct. The king, th8reupon, enquired if he deserved 
to become a Sramana; and being answered in the affirmative, 
he apprised the ministers of his resolve by a messenger, at the 
Samo time appointing me dis successor. 277, 2. This news be- 
coming known in the seraglio, I and Abhayamati together with 
the king’s wives weft to see him. We found him sitting before 
Sudatta, and learnt from him all that the latter had related to 
him. Thus the recollection*of our former births came upon us; 
we fainted and wher we recovered we declared that we too 
would enter the Order. The king than placed his sister son 
Vijayavarman on the throne, and was initiated together with 
myself and Abhayamati. Nayandvali could not be saved 
from perdition, as I had hoped. At the end of our lives we be- 

gods in the heaven Sahasrfra. 279, 6 

„I vas reborn in Säketa as Yadodhara, son of king Vinayam 
, «here and queen Lakemivatt; Vinayamati, in Pataliputra as 
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daughter of king Idanasena and queen Vijay’. Tianasens sent 
his daughter as a SvaYamvara bride to me. On our wedding- 
day I went, with the bridal procession, towards her residence 
and on my way saw a monk collecting alms. This sight produo- 
ed in me the recollection of my former births which made me 
faint. When I came to myself, I told my father that the know- 
ledge of the misery of human life had caused the accident, and 
narrated him my former births; in conclusion I asked his per- 
mission to enter the Order. He objected to it with regard to 
Vinayamati. On my suggestion the family priest was sent to 
her to know her opinion. When the latter began to relate to 
her the history of our former births, she suddenly remembered 
them, and not only approved of my decision, but also declared 
that she would take the vows herself. At last the king arrived 
at the same resolution, and accordingly we all together entered 
the Order. 285, I6. 
(Main story continued.) 

Dhana was greatly moved by Yasodhara’s tale and asked 
him his advice. The samt then described at some length the: 
extreme difficulty of a Jiva to rise from the lowest stage of exis- 
tence to human birth, und finally to reach moksa. Dhana 
anounced that he would take the vows after he had obtain- 
ed the permission of his parentss 287, 8. He told them all that? 
had happened. ‘ Timugh they themselves were inclined to enter 
the Order, still the father tried to dissuade him from it. 
But Dhana refutede all his argyments, and at last he and 
his parents were initiated by Yaiodhara, 290, 5. 

When Dhana had led the monastio life for sometime, 
he took to wandering about single and thus he once arrived in 
Kausambl. शी 

Nandaka and Dhanasri had, after Qhana’s disappearance, 
continued their voyage together and had at last settled in 
Kausamb!, where Nandaka adopted tre name Samudradatta. 
Now Dhana happened to enter their houge on his begging tour, 
and soon lef? it. Dhañaśri who had recognized him, sent 
a servant after him and learnt that he had put up in a 
park. She told Nandaka that she had vowed to stay the night 
in the temple of the Nagaradevaté, and under this pretence che 


शा CONTENTS. -` (5. Barava. 


went to the park where Dhana was standing in deep meditation. 
A car loaden with wood was just passing that place when 
its axle broke; the driver left the car there and went home with 
ithe draught-oxen. Dhanasri whs, with a servant girl, in 
the temple of Candiks; in the middle of night she left the 
temple. Taking the wood from the car and piling it up round 
the saint, she set it on fire. Dhana perished in the flames, per- 
severing to the last in pious reflections. He ascended to the 
heaven Sukrakalpa. 295, 6 ढु 

The servant girl had seen her mistress leaving the temple 
and had afterwards remarked the light of the fire. These 
occurrences had roused her suspicion. 294, ]. When the driver 
came in the morning to fetch his car. he saw the remnants of 
the burnt ascetic and gave notice of the crime to the king, who 
commissioned a policeman to find out the murderer. As 
nobody had, during the night, been near that place but 
Dhanasri and her maid, the policeman examined the latter who 
told him what she knew about the matter. Dhanasri was 
arrested and brought before the king fòr trial, during which she 
remained silent throughout. But the king wrote td her father 
in Sudarman and learnt from him how she had disgraced her 
family. He banished her from his country. Dhanasrt now 
wandered about and was stung by a snake. 298, 45. She died 
and descended to the hell Valukaprabha. ' 


FIRTH BHAVA, « 
(Jaya and Vijaya) 

Siiratejas was king of Käkandl. His wife Lilavati 
once saw in a dream the moon entering her, belly; it was then 
that the soul of Dhana was incorporated in her womb. In due 
time she gave birth to ä boy who was named Prince Jaya.! He 
received the usual education ‘of princes, and was of a religious 
turn of mind. 300, 5. Once he met in the park the 
monk Sanatkumära and inquired of him why he had renounced 
the world. The monk then narrated his life. 302, 2. 


— a a n T 
2 Jayakumăra, the Kumärà is dropped when he becomes a monk, 
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Sanatkumara’s tale. 302, ५---39], 6, 


I am, he said, the son of Yasovarman, king of Svetavi. 
‘Once some robbers on the way to the place of execution implor- 
ed my protection. I released them; but on the complaint of the 
citizens to the king, he ordered them to be put to death secret- 
ly. Their execution made me so angry with the king that 
I left the town and went to Tamraliptl. Isanacandra, the king 
of that town, came to see me. He invited me to stay and gave 
me a suitable lodging. 303, 2. 

Onde in spring when I was going towards the park with my 
friend Vasubhũti, I passed under the window of Viläsavatl, 
daughter of the king. She looked at me, and instantly falling in 
love with me she threw down upon me a garland of Bakula- 
flowers which I put round my neck. I had a glimpse of her face 
which was so beautiful that I too fell at once desperately in love 
with her. Vasubhũti promised me to bring us together; for that 
purpose he would enter into intimacy with her foster-sister 
Anangasundari. 305, 2. „Afer a few days he reported to me 
what he had learnt from that girl. Her mistress had been in a 
torment of lovè ever sigce the affair of the Bakula-garland 
and the unknown youth. In order to comfort her by some 
means or other, she had pretended that she had obtained infor- 
mation about him. Just then the queen had joined them and 
told her daughter that the king desired to hear her perform on 
the vind ; she had been dismissed, but was at a loss what to 
tell her mistress. Then Vasubbiitf told her all about the prince 
and his passionate love of Vilasavati ; he promised to bring 
about a meeting of the lovers which they arranged to take place 
in the garden of the palace. 30, 6. There we met, and J was 
_ struck with the exquisite beauty of VIlasavatl, (which is describ- 
ed at great length.) While we were sitting together, Vilasavati 
was sent for by the king, who had, Been angry because on the 
provious day she had forgotten to perform on the vind to him. 
Whenashe had gone, we alsg went home. ४85, 3. 

Once queen Anangavati invited me, through her maid, to 
visit her. I found her yery low spirited ; she implored my help 
and made love to me. But I resisted her entreaties and admo- 
nished her tø combat all sinful inclinations of her heart. She 
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replied that I was quite right and she had only wanted to put 
me to the proof. 38, 3 

Some time afterwards Vinayamdhara, superintendent of the 
town and friend of the king, paid me a visit, and when we were 
alone he gave me the following account. ‘In Svastimatl, a town 
in your father’s kingdom, there lived a gallant knight named 
Virasena. When his wife was big with child, he went with her 
on a journey to her father’s place Jayasthala, and on the way he 
pitched his camp outside Svetavi. There he granted his protec- 
tion to a thief who had fled to his camp, and refused to deliver 
him to the policemen who came in search of him; and when the 
king sent a troop of soldiers who surrounded the camp, he gave 
them battle. At that juncture, you, prince Sanatkumära, re- 
turning from a tour, supported Virasena. The king forbade 
further fighting and Virasena proceeded to Jayasthala, where I 
was born by his wife. Your father, therefore, is the benefactor 
of my parents and of myself. 32]l,]0. Now hear why I have 
come to you. To-day the king entered Anangavati’s appart- 
ment and found her with her face scratched and sullied. She 
said that Sanatkumira had made her tenders of love. and when 
she had repulsed him, had used her ill? The enraged king com- 

;manded me to put you secretly to death. I hesitated whether 
I should kill you, the son of my benefactor, or disobey the king 
Several omens clearly indicated your innocence. Tell me, how 
to act!’ I insisted on his executing the king’s command, but as 
he obstinately refused tq doc it, I proposed to run away from 
Tamralipti. Accordingly I and Vasubhũti embarked on a ship 
bound for Suvarnsedvipa and took leave from Vinayamdhara. 
327, ]7. 

After two months we 'anded in Suvarnabhiimi and proceed- 
ed to Sripura. There I met a merchant whom I recognized to 
be my early friend Manoharadatta. He made us welcome in his 
house. I told him thav I had fallen out with my father and was 
going to visit my uncle, the king of Ceylon. When we were to 
leave, he presented me with a magic shawl by which the wearer 
could render himself invisible. - On my inquiry he told me how 
he had come by it. Once, he said, he Had asked his friend the 
magician Siddhasena to show him a proof of his art, and the 
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latter had, in the night, conjured a Yaksa girl who had presen- 
ted him with that shawl. Having accepted it, I went to the 
shore where we found ७ big boat. I and Vasubhiiti went on 
board the ship which soon got under weigh. On the 3th day a 
violent storm overtook us and wrecked the ship. I got on a 
plank and in three days was landed on the shore, whence I 
marched inland. Wandering through woods and along the bank 
of a river, I discovered in the sand a track of footprints which, 
I had no doubt, were of a woman. 333, 8. Following the track, 
I desonied a Tapasa girl of exquisite beauty who was culling 
flowers. From behind a shrub I observed her closely and was 
struck by her resemblance to VilAsavatt, which kindled the flame 
of my love. Concealing my emotion and greeting her respect- 
fully, J told her who I was and whence I came, and asked her 
the name of the land. But she only looked at me in apparent 
confusion and silently went away. I watched her on her way 
back to the hermitage and perceived unmistakable signs of her 
being in love, but thinking my curiosity improper I returned to 
the river. In the night I had the following dream: a divine 
girl gave mè a garland of heavenly flowers prepared for me, and 
I put it round my neck.” Cries of cranes awakened me. From 
my dream and some omens I conjectured that I should soon he 
united with Vilasavatt. I, therefore, went in quest of the Tipase 
girl and searched the woods all over for some days, hut in vain. 
Once while I rested under a banyan tree, an old Täpasa woman 
came towards me; greeting me gs prince, she sat down by my 
side and bade me listen to her 338, 0, I am, she said, Madana- 
manjari, daughter of Sahasrabala, king ob the Vidyadharas in 
Gandhasamrddha on mount Vaitidhya, and was married to the 
Vidyadhars prince Pavanagati. 000९ we had gone, through tho 
air, to Nandanavana and were enjoying, ourselves there, when 
my husband, all of a sudden, fell, dead from his chair. I then 
became aware that I had lost the power of flying. In my help- 
less condition |, was found and comforted by a friend of my 
father, Devananda, who had become the head of the Täpasas. 
He brought me to this island and admitted me to his order 
with the assent of my father. 340, 7. Once walking on the 
beach, I found a most beautiful maiden lying senseless by the 


lxx CONTENTS. [8. Brava. 


ide of a plank. She soon recovered under my treatment and 
let me lead her to our hermitage, bub remained silent all the 
time, As our senior is endowed with superhuman knowledge, 
] applied to him for information about her. She is, he told 
me, princess Vilasavatt and had fallen in love with Sanatkumära. 
Upon hearing that her lover had been put to death, she left the 
palace during the night in search of his corpse to have one more 
look at him and die afterwards. But she was captured by rob- 
bers; they stripped her’ of her jewels and sold her to a merchant 
who was about to sail for Varvarakila. The ship, however, 
foundered in a storm, but she got on a plank and was saved. 
She will soon be united with her lover.” This prediction of our 
senior which I related to her, apparently comforted her. But 
once, when she had been out to gather flowers and fuel, she re- 
turned greatly changed, and grew worse every day. No doubt 
she was desperately in love. I watched her the next day! go- 
ing out with her basket to cull flowers, and followed her to the 
place where the flowers grow. Standing behind a group of 
plaintains I heard her invoking, itt tears, the sylvain gods. 
“ This is the spot where I met my lover to whose questions I re- 
turned no answer; for I was unable (७ speak ftom bashfulness 
and from doubt whether he was the real Sanatkumira, or pro- 
: duced by my imagination, or seme uncanny being who mocked 
me in his guise. At any rate I cannot endure life any longer.” 
She then proceeded to hang herself from a tree. I was just in 
time to save her, and expostylating with her upon her want of 
confidence in me, returned with her to the hermitage. In vain 
I made the Tapasa poys search for you; at last J went myself, 
and now I have met vou. 347, 7. | 
We then went together to the hermitage. There I saw 
VilasavatI lying on a couch which she left to abscond in the in- 
terior. But afferwards she came to wash my feet. I was made 
welcome by the Täpasac, and: the old nun delivered to me my 
bride. After the marriage ceremony was gone. through, we went 
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! This is apparently in contradition with the preceding part, (p. 344 l 
48 ] 2, from java tao down to sayā hoi) which is probably a later addi- 
tion by a sentimental reader. 
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to a beautiful part of the wood where we passed the nicht. The 
next morning we went Sut to cull flowers and collect fruits. For 
fun I put on the magic shawl and became invisible to Vildésavatt 
who was greatly frightened and fainted. When she recovered I 
told her all about the shawl and gave it her in charge. 350, ]5. 
Having resolved to return to my country, I put up a flag 
as signal of shipwreck. It was sighted by a ship sailing from 
Mahäkatäha to Malaya. Sailors were put on shore who brought 
us on board their ship. The ship-owner received us with kindness, 
but being infatuated with the beauty of my wife, he resolved to 
put me out of the way. Accordingly, when he and I happened, 
to go on deck one night, he pushed me overboard. But I found 
a plank on which I drifted, in five days, to the coast of Malaya. 
Still I. was in great distress, and should have put an end to my 
life, had not the hope of again meeting my wife sustained me. 
While in this condition I walked along the beach, I saw 
a plank being tossed by the surge, and proceeding further 
I came upon Vildsavati, all but lifeless. She related that the 
ship-owner had wanted to make her his wife, but during the- 
night the Ship had foundered in a whirlpool; she had got 
on a plank and had thus been saved. 355, 8. As my wife was 
very thirsty, P wanted to lead her to a lake noar by, but 
she was sd exhausted that “after a short while she could 
not walk further. , therefore, made her rest under a banyan 
tree until I could bring her water, and | bade her put on the 
magic shawl. शाशी I returnedewith water and some oranges, 
she was gone altogether. But in the sand there was the track 
of a huge serpent following which I came apon the monster in 
the act of swallowing the shawl. | went near it hoping in 
my despair that it would swallow me too as | fancied it 
had swallowed Viläsavatl, but it writhed in fear. To rouse its 
anger I hit it a blow on the haad, upon which it disgorged 
the shawl and danced about without Attacking me. I put the 
shawl upon my breast and returning to the banyan tree 
I hanged myéelf on a branch of it, but some Resi rescued me and 
made me relate all my adventures. In conclusion I gave expxig 
sion to my desire of ‘joining my wife in my next birth. Wr of 
vised me., to go to the rock Manorathapiraka which,e; they | 
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wonderful power that those who precipitate themselves from 
it, get whatever they had been meditating upon before. Accord- 
ing to his direction, I started for that rock and reached it on the 
third day. I ascended it and jumped down from it, but 
a Vidyadhara intercepted me in the air. In order to dissuade 
me from my design, he related the 


Story of & married couple. 


An extremely ugly woman loved her husband tenderly, but 
he could not endure her. Hearing of this wonderful rock, 
he precipitated himself from it in order never to meet his wife 
again. She followed his example desiring to be united with him 
in her next birth. It is evident that neither could meet with. 
his or her desire. 362, 6. 

He then inquired when and where my “Wife had met 
with that accident, and on learning that it had occurred three 
days ago at a distance of ten yojanas, he assured me that 
she certainly was still alive. For their king, Cakrasena, 

*had been exerting himself for twelve months to acquire a power- 
ful spell; he had promised security to all living béings within 
48 yojanas for seven days, and had given strict order to 
his Vidyadharas to prevent the killing of any treature. They 
had, no doubt, saved Viläsavatr and would give him informa- 
tion about her. 364, 8. 9 

The next morning we visited Cakrasena who had just ac- 
quired the spell he had werked for sé long. While we 
were talking together, two young Vidyadharas report- 
ed that they had rescued a beautiful woman whom, a huge 
serpent was on the point of swallowing. I had no doubt that 
she must he Vilasavatl, and, indeed, I recognized my wife in 
the woman saved by the Vidyadharas. We took leave of 
Cakrasena who taught me the spell Ajitabali and the way how 
ta practise it. 366, 2. For that purpose I needed an assistant. 
Atthat juncture a man dressed as a Tapasa came and embrac- 
ed me. I recognized him as my lost friend Vasubhũti. He 

A me that when our ship foundered, he had got upon a plank 
I- Sdpnched the coast of Malaya; there he had met a Tapasa 
tion by unt him to their hermitage. After a few days through 
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the senior of the Tāpasas he had obtained news about me 
and had started on a sêarch for me. Thus we had met at last. 
368, 5. I was confident that I now could acquire the spell. 
The preparatory operations required six months. The last 
night brought on the crisis, as is usually the case in sorcery of 
this kind. While I repeated 00000 times the mantra, frightful 
apparitions came towards me; but I was not terrified. And when 
the goddess Ajitabalā herself came forth, ] did not leave off fe- 
citing theemantra, nor did I salute her before the recitation was 
complete. 37], 9. Then the army of the Vidyadharas arriv- 
ed, and the goddess said that I should be anointed their king. T 
agreed on the condition that the anointing should take place in 
the presence of Vildsavat! and Vasubhũti. But they were now- 
here tg be found. Being now able to flv through the air, 
I went in quest of them, and discovered Vasubhiti in a grove. 
But mistaking me for a hostile Vidyadhara who had carried off 
Vilasavatl, he attacked me till he found out his mistake 
I questioned him about my wife, and he related that in the last 
night a host of Vidyadharas had arrived which he had believed ® 
to be an Apparition to frighten him and Vilāsavati. But 
he had then heard the queen crying for help, and he had long 
followed the Vimäna in which she was carried away through the 
air till he had lost sight of it. At that moment the goddess of 
my spell arrived afd sent Pavanagati with his Vidvadharas in 
search of my wife. We remained where we were. 374,5. Af- 
ter three days Patanagati returned and reported that in 
Rathanipura-cakravalapura on mount Vaitadhya he had learnt 
from the discontented Vidvadharas of that town that their 
king Anangarati had carried off Vilasavatl and intended 
to take possession of her even by véolence, notwithstanding the 
warning of the deity of bis spell which Mehakall had given him. 
He had seen Vilisavatt who was kept prisoner in a gar- 
den. 376, 3. I proposed to send £ messtnger to Anangarati who 
should demand che delivery of Vilésavaty, and though the prin 
cipal Vidyadhiras were against my plan, I entrusted Pavanagati 
with the task of persuading Angngarati. But that king 
spurned my advice, calling me contemptuously a ‘ walker of 
the earth.“, His answer put the Vidyadharas in a great rage; they 
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gathered their troops and proceeded, through the air, to mount 
Vaitadhya at the foot of which they pftched their camp. The 
general of the enemy, Durmukha, challenged my general Canda- 
simha, but was killed by the latter in single combat, upon 
which his troops ran away. 380,9. Both armies got ready for 
fight and a general battle ensued. 383, 7. First the two 
generals met in single combat; but this time Candasimha was 
killed by his adversary Kancanadamstra. Thereupon both 
armies engaged in close fight. At last I espied Anangarati and 
challenged him. After a long combat he was defeated. He 
ceded me his kingdom and retired to an hermitage for the rest 
of his life. My wife and I being now reunited, we visited 
her parents and were reconciled to king Isa nacandra. 386, I8. 
My wife gave birth to a boy who was predestined to be- 
come an universal king of the Vidy&dhara¢ as shown by 
her dreaming, in her pregnancy, of an elephant entering 
her body through her mouth; I named my son Ajitabala. 
When he had grown up, I bethought myself of visiting 
my parents, and went in a Vimana to Svetavi together with my 
wife and son. My parents dying after some time, I placed my 
younger brother Kirtinilaya on the throne and returned to 
Rathaniipura-cakravalapura. 389, 2. š 
हि Once I met Citrangada. ६ Sramana of the Vidyadharas, 
who converted me to the Jaina faith. I asked him to explain 
by reason of what deed in our former birth I and my wife had to 
endure separation in the present one. According to his account, 
I had been prince Ramagupta ‘of Kampilya: and Vilasavatt, 
princess Haraprabha from Uttaraipatha, who had become 
my wife. Once we had bathed in a pond of the palace and 
were anointing ourselves, when we caught a couple of ducks and, 
for fun, daubed them. with saffron. I had done this to the drake 
and my wife to the duck. The birds did not recognize each other 
and in great despair wahted to put an end to their life by diving 
and remaining unden water. But somehow,they came again 
to the surface, and recognized each other, as the paint 
had been washed off. For our wanton cruelty, the saint con- 
cluded, we had been punished in our present life by a tempora- 
ry. separation.— e 
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I was so much moved by learning how insignificant a cause 
(nidāna) may have very grave consequences, that I resolved to 
become a monk. After making over the government of the 
kingdom to Ajitabala, I entered the Order together with VilAsa- 
vati and Vasubhiti.—These events, Sanatkumara concluded, 
have induced me to renounce the world. 39), 6. 


(Main story continued. ) 


Prince Jaya then inquired how a man might get through 
the wilderness of worldly existence. In reply Sanatkumära re- 
lated the 


Apologue of the two roads. 39], ॥0--39६, 6. 


A caravan had to cross a wild country before it could reach 
the town for which it was bound. The leader of it explained to 
his men that there were two roads to that town (Moksa). The 
one, he said, is a straight road, but narrow and hard to travel, 
though in all other respects quite safe (=monkhood). The“ 
other road (=laity) which at the end runs into the direct roade 
is not quite straight ; it is much easier to travel, but abounds in 
dangers. A tiger and & lion (=love and hate) block up the 
‘way; they may be driven away, but they will follow the 
travellers and seize them if they stray from the right path? 
On the way theres are beautiful trees casting a deep shade 
(= objectionable lodgings). and trees with spare leaves giving 
scarcely any shade (=unobjectjonaple lodgings). It is dan- 
gorous to rest undef the trees “of the first kind, but one may rest 
a while under the other trees. You meets on that way, some 
men (=heretic teachers) who promise (० show you a better way, 
but they will lead you astray. A very small part of the wood will 
be on fire (=anger); you must extinguigh it lest it burns you. 
There is also a steep hill (= pride) which you must pass over, 
and a bamboo thicket (= deceit) whfch you must go across 
quickly, otherwise the consequences will bg dreadful. Then there 
is a small ditth (=greed) which the brahman (desire) asks you 
to fill up; but it will only growelarger thereby. There aro fruits 
of five kinds of Kimpākas (=pleasure of the senses) which 
should not be looked at nor eaten. And twenty two Pis&cas 
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(= parisaha) will continually assail you, but they must, be 
disregarded. Food and drink must bo scarce and tasteless 
You must walk on continually even during two watches of the 
night (=evadhyaya). If all this has been strictly observed, you 
will get on the direct road and finally reach the town. 

After this discourse Prince Jaya adopted the Jaina faith. 
His father had him anointed yuvaraja. 395, 0. 

Meanwhile Dhanasri was reborn as prince Jaya’s younger 
brother Vijaya who disliked Jaya. 305,7. After the king’s decease 
Jaya ascended the throne, upon which Vijaya fled; but he was 
taken prisoner by the councillors. The queen-mother came to 
see Jaya who was seated in the audience hall and went to meet 
her. She implored him to spare his brother's life; he had been 
imprisoned with her consent, for according to the policy of kings 
their adversaries must be kept in custody. Jaya returned with 
his mother to the audience hall, sent for Vijaya, and anointed 

_ him king. Thereupon his mother declared that she was now 
“apprehensive about his safety as before she had feared for 
‘Vijaya’s life. For his brother would’ now regard him as his 
enemy and seek his life according to the established policy 
of kings. Jaya then resolved to become a monk and prevailed 
on his mother to grant him her permission; she too decided 
to enter the Order together with:him. 400, L0. 

At that time Sanatkumara arrived. ‘The day of Jaya’s 
initiation having been fixed and the festivities usual on such an 
emergency having been celebrated, Java and his mother left the 
town and took the vows under Sanatkuméra. The latter de. 
parted after a month together with his disciples. 40, 4. 

Vijaya regretted that his brother had escaped him alive, 
and sent assassins in quest ef him. However they had compas- 
sion on him and returned, pretending to have killed him. Some 
time afterwards Jaya with a few monks went to Kakandt in the 
hope of converting one dr the other of his relations. On hearing 
of his arrival Vijaya fell into a passion and celled the assassins 
to account for not having carried out hisorder. They averred that 
they had been at Jaya’s place, but as they could not recognise 
him in his altered appearance, they had enquired where he was, 

and “going there as directed had killed a monk, apparently 
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the wrong man. The king then resolved to kill his brother. 
He visited him in th® morning and listened to his homily. 
Returning in the dark of the night he struck off the head 
of Jaya with his sword. The other monks who witnessed 
his death, fled to Sanatkumära and told him what had hap- 
pened. Jaya’s soul ascended to the heaven Anata ; while Vijaya, 
on his death, descended to the hell Pankaprabhͤ. 405, 3. 


SIXTH BRAVA. 
(Dharana and Laksmi) 


In the town of Makand! where Kalamegha was king, there 
lived the merchant Bandhudatta; his wife was H&raprabha. 
The soul of Jaya descended to her womb on the expiration 
of hisedivine existence. That night she had a dream which 
foretold the future prosperity of her child: she saw the goddess 
Sri entering her body. In duc time she gave birth to a boy 
who was named Dharana after his grandfather. He grew 
up and became very learned , being a padanusdrin .407, 20. 

The soul of Vijaya was reborn as Laksmi, daughter of thé 
merchant Karttika in Makandt. She was married to Dharana 
whom she regarded with the hatred inherited from her former 
birth. 408, . 

Once in the spring Dharaffa was driving towards the park, 
when Devanandin a young merchant, was returning from 
it. Their carriages met in the narrow city-gate, and as neither 
would withdraw his carriage, the whole traffic was blocked 
up. The authorities of the town, being informed of the quarrel 
of the young men, commissioned four proffer persons to rebuke 
them for their vain pride; as neither of them had acquired 
wealth by his own exertions, not done anything worthy of 
praise, both should withdraw their carriages. Devanandin 
acquiesced in their command, bat Dharana made the follow- 
ing proposal. He and Devanandin should, with an equal capi- 
tal gach, trade abroad for a whole year, and the one who acquir- 
ed the greater riches, should have precedence of the other at the 
city-gate. This proposal, beihg accepted, a detailed doou- 
ment was drawn up, signed by both parties, sealed, and deposit. 
ed in the store-house of the town. Both of them were furnished 
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with goods valuing five lakhs of diniras, and started on 
their expeditions accompanied by their wives. 4ll J2. 

On his march Dharana observed a young Vidyadhara try- 
ing in vain to fly up into the air, and enquired what had 
happened to him. The Vidyadhara related that he was Hema- 
kundala, a native Amarapura. Once his father had heen visit- 
ed by his friend Vidyunmälin who stated that he had witnessed 
an occurrence in Ujjayiniwwhich much distressed him. Jayaéri, 
daughter of king Sriprabha, had been asked for in ‘marriage 
by Sisupäla, a prince of Konkana, but she had been given to the 
Vatsa prince Srivijaya. When the wedding was being held, the 
princess was carried off by Sisupäla. Srivijaya pursued him, and 
killed him in battle, but was himself severely wounded. Jaya- 
grt had then vowed to abstain from food as long as Srivijaya 
would take none. Vidyunmälin, therefore, feared for both their 
lives. On hearing his account Hemakundala remembered having 
heard from a friend of a miraculous herb growing on the Hima- 
laya which cured all wounds; and he hoped to cure Srivijaya 
with this herb. He, therefore, flew to the Himalaya and had 
rested a while as he came back with the herb: but when he 
wanted to resume his flight, he had forgotten one word of 
his spell and thus lost the faculty of flying. Dharana made him 
recite the spell, and being a padauusãrin found qut for him the 
missing word. Grateful for his help Hemakundala presented 
Dharana with a bracelet made of the miraculous herb and went 
his way. 4, 2. 

Once Dharana saw a troop of wailing young Sabaras pass 
his camp and asked them the cause of their distress. They re- 
lated that Kalasena, the headman of their village, had had an 
encounter with a lion in which he killed the lion, but had him- 
self received a fracture of the skull. Deeming himself past help he 
resolved to drown himself. His wife, though big with child, de- 
cided to do the same. Td comfort her, the Sabaras concluded, 
they had been sent to fetch her father—Dhatana went with 
them to their village, and by means of the miraculous herb he 
healed the wound of Kälasena. As a reward for his he:p, 
Dharana made him promise to give up hunting. 47, 2. 
After some days Dharana, while encamped at Ayamuhl, 
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saw & young Cindäla being led to the place of execution, who 
on seeing so many men dssembled implored their protection; he 
stated that his name was Maurika, and that though innocent he 
had been arrested as a thief. Dharana was convinced that he 
poke the truth; he, therefore, went to see the king and made 
him a present of a magnificent string of pearls. Maurika was re 
leased and took leave of his benefactor hoping that Dharana 
should never stand in need of him. 49, 4 

The caravan at last reached Acalapura in Uttardpatha, 
where Dharana sold his goods at a great profit and bought other 
merchandise to be sold in Mäkandl. On their way home they 
came to a great forest named Kidambort and pitched their 
camp on the bank of a lake. In the night a host of Sabaras 
assaulted the camp, defeated the men who gallantly defended it, 
and returned with all goods and some prisoners to their chief 
Kalasena. 42, 2. The latter recognized among the prisoners a 
certain Samgama who had been with Dharana when he had heal 
ed Kalasena’s fractured skull. On examining Samgama he 
learnt from him that the feader of the caravan was Dharana 
whom for the last time he had seen going to meet the enemies; 
what had becomé of him. He did not know. Kalasena then sent 
his men in search vf Dharana, and when they returned without 
him, he swore to enter the fire ifeDharana should not be found 
within five days but if he recovered him alive, he would sacri- 
fice ten men to his Kuladevata.! 423, 4. 

After the defeat of his men „Dharana had escaped with 
Laksmi and had wandered about in the wood. His wife became so 
exhausted that*she could not move, and suffered terribly from 
thirst. Dharana searched for water in vain, but at last he hit 
upon the following device. He drew blood from his arm and cut 
a piece of flesh from his thigh; the wounds he healed with the 
miraculous herb of his bracelet. By. thia means he saved the life 
of Laksmi. 426, 4 7 ° 

Going in a nartherly direction they reached, about sunset 
the town Mahāsaras and rémained, outside it, in a temple of a 
Yaksa. Dharana fetched in a pitcher water for Laksmi who 
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A appears from the sequel she is Kadambarf or Candika 
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was very thirsty; then they went to sleep. Waking up in the 
last watch of the night Laksmi reflqsted upon a means of 
getting rid of her husband. Just then a robber, named Canda- 
rudra, entered the temple, being pursued by policemen who kept 
watch at the door in order to prevent his escape.' He told 
Laksmi that he had stolen a lot of jewels in the royal palace, but 
on leaving it had been seeg and pursued by the police. In the 
hope of making him serve her purpose, she proposed to him that 
when they were arrested in the morning and brought before the 
king, she would swear him to be her husband; then Dharana 
whom she disliked would be put to death. But he objected to 
her device because all people knew his real wife; however they 
could be saved if she could procure him some water. For 
he had a magical pill which, when moistened with water, 
rendered invisible any person who rubbed his eygs with it. By 
means of this pill Candarudra and Laksmi became invisible; they 
retired into a corner of the temple. 429, 4. 

In the morning the policemen found Dharana and, by 
his side, the stolen jewels. They» brought him before the 
king who sentenced him to death. He was led to the settle- 
ment of the Cändäalas for execution. It was then the turn 
of Maurika to put tho criminals to death.. He recognized 
his former benefactor and, of course, would not. execute him 
although Dharana hade him do his duty at fast he prevailed 
upon him to make his escape. So Dharana went his way longing* 
to find his wife. He camo to the river Rjupälika and bathed in 
it. 432, I7. n व 

Now Candarudra and Laksmt had arrived at the same river. 
But the robber was already tired of the woman who had plunged 
her husband in misery and attached herself to an utter stranger. 
He, therefore, took all the gold she had about her and left 
her. 433,l5. She was, however, not afflicted at her situa- 
tion because she imagined sher husband to be dead. But 
proceeding along the bank of the river she was met by the 
delighted Dharana; she told him, all in tears, that she had been 
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carried off by a robber when she had gone outside the tem- 
ple during the night ; ॥ finding her reluctant to do his desire 
he had robbed her gold and left her.—They stayed the night in 
some village'; in the morning he proposed to conduct her 
to Dantapura, where an uncle of his would take care of her, 
while he would go on his business. She agreed and they 
proceeded together to Dantapura. 434, 20. 

When the Sabara scouts had not, found Dharana within 
the fixed time, Kalasens ordered his funeral pile to be prepared, 
and desided to offer the sacrifice which he had vowed to the 
Kuladevata, though she had not granted him his desire. His 
servants were sent out by him to capture travellers as victims 
for the sacrifice, They met Dharana who had started from 
Dantappra, took him prisoner, and led him towards the tem- 
ple of Candikä, Which as well as its precincts presented a most 
gloomy sight. 437, 4. Kälasenn who had been praying to 
Candika, ordered Kurangaka to sacrifice the victims. First one 
Durgilaka was brought forward, and Kurangaka bade him make 
his last request ; but the poor man was in such a fright that he 
was unable tb utter a word. Thereupon Dharana proposed that 
he should now make his own last request, viz, that Kurangaka 
should kill him afid spare Durgilaka. This trait of unselfishness 
reminded Kalasena of his noble benefactor who had saved his 
life, and scanning his person he actually recognized Dharana, 
and was at last recognized also by him. Dharana persuaded 
him not to immolate living beingz, byt flowers, incense, etc. 
Kälasena promised tô spare living beings in the forest Kādam- 
bari as for as possible in his situation. He entertained Dharana 
and the other prisoners in his house, restored to them their 
80038, and dismissed Dharana loaded. with presents. 44], I. 

Dharana now returned to Makand!. It was ascertained by 
the umpires that he had gained, in,the same time, more than 

twice as much as Devanandin, but he detlined to take preced- 
ence of him on the Madana-trayodas]. 442, 5. 
Dharana iment on gaihing still greater wealth started again 
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on an expedition together with his wife. They arrived at 
Vaijayanti on the eastern coast, but making little profit there 
eae k a ship bound for China. After a few days sail- 
ing a stom broke out and shattered the ship. Dharana clung 
to a plank and drifted in a day to Suvarnadvipa. He went on 
shore and kindled a fire te protect him from the cold of the 
night. In the morning he found the ground, where the fire had 
been, changed into gold, whence he inferred that the soil consis- 
ted of gold-ore. Ho, therefore, formed bricks of the clay, sign- 
ed them with his name, folded them up, and by burning them 
in a fire changed them into gold. After having, in this way, 
prepared 0000 ingots of gold, he put up a flag as sign of 
shipwreck. 444, 5. The flag was sighted by a merchant nam- 
ed Suvadana, who was sailing from China to Devapura, and had 
on board Laksm! whom he had picked up at some island where 
she had been stranded. He sent his sailors to fetch the ship- 
wrecked man and met him on shore. Dharana asked him 
about the cargo of the ship, and when he learnt that his goods 
were of small value, he persuaded’ him to land them and 
take the gold-ingots on board promising to pay*him a lakh 
on reaching the coast. Going on board he rejoiced at meeting 
his wife. 446,4. They had sailed but five Yojanas, when a fe 
male demon,’ the ruler of Suvsrnadvipa, appeared in the air 
She cried that all the gold on board was her property ; if they 
did not deliver it or sacrifice to her one man, she would 
kill them all. Dharana offered himself as a victim and leapt 
overboard. She pierced him with her trident and carried him 
off to Suvarnadvipo.— : 

In the mean time Hemakundala had succoured Srivijaya 
and was now on his way from Suvela to Ratnadvipa. Seeing 
Dharana in the clutches of the female demon, with whom he 
was acquainted, he released him and healed his wounds. He 
then went with him tò Ratnadvipa. 448, 3 Taking a rest 
there in a mango grove, Dharana told his friend his adventures 
and implored him to reunite him with Laksmi Hemakundala 
Promised to bring him to Devapura; but he must first visit his 
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friend Sulocana, a young Kinnara, who lived on mount Ratns- 
giri in the same island® So they went there and stayed with 
Sulocana in his palace for some days. On parting Hema- 
kundala obtained from his friend some precious stones which he 
„intended to present to Dharana. He then brought the latter to 
Devapura, and after having given him the precious stones bade 
„him stay outside the town until Laksmi should arrive-—Dharana 
once entered the town and became acquainted with an old 
merchant, named Toppa; he narrated him his whole life and 
requested him to take care of his precious stones. 452, 3.—Now 
when Suvadana had seen Dharana carried off by the demon, he 
thought that he had been killed, and desiring to get possession 
of all his gold, he made love to Laksmi, who readily yielded to 
his entreaties ; they passed for husband and wife. When they 
had landed ate Devapura, Suvadana went to see the king 
. and won his favour by a magnificent present. 453, 4. 

On hearing that a ship from China had arrived, Dharana 
went to see it and was delighted to meet Laksmi and Suvadana. 
They invited him to stay with them for the night and 
entertained ehim with a meal and liquor. When he was 
fast asleep, they strangled him and left him for dead on 
the beach. But the sea-breeze revived hifi. He now became 
aware that Laksmi had done the deed. While he was merged 
in reflections on her ¢reachery, he was seen by the apprentices 
of Toppa who having waited for him in vain had sent them 
in quest of him. They conducted him to the merchant's house. 
Toppa, remarking lfis dejection, insisted on learning its 
cause, and when Dharana had, at last, related Laksmi's and 
Suvadana’s attempt at strangling him, he informed the king of 
it. Suvadana was summoned and examined by the king, 
but resolutely denied the charge. Then Dharana and Laksmi 
were sent for. She as well as Suvadana denied ever hav- 
ing seen Dharana, who reluctantly adnfitted that Laksmi had 
been his wife. Suvadana was then examjned about the gold- 
ingots, and his statements bbout their number and weight prov- 
ed correct. The king, therefore, avas at a loss how to decide the 
case. Then Dharana declared that he would cede all the gold to 


Suvadana, upon which Toppa offered to undergo an ordeal i 


e 
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in proof of the truth of his deposition. Now Dharana stated 
that all ingots were stamped, on thd inside, with his name. 
Accordingly a goldsmith was ordered to open one, which indeed 
had Dharana’sname inside. The guilt of the defendants being 
thus proved, the king, in great anger, condemned Suvadana to 
death, banished Lakzmi from his kingdom, and returned the gold 
to its owner. But Dharana prevailed on the king to pardon 
Suvadana, to whom begides he made a present of eight lakhs. 
Then he returned with Toppa to his house and made him accept, 
much against his will, the precious stones he had deposited with 
him. 462, 9. 

Dharana now returned to his native town, where he was 
welcomed by his parents and honoured by the king. The latter 
desired to give him the command of some towns, but Dharana 
declined this favour, instead of which he asked the king to 
release all prisoners in his kingdom. 464, l4. 

Dharana whom the experience of his wife’s treachery had 
imbued with a dislike of the life of a householder, once met, in a 
park, the monk Arhaddatta, and declared to him his desire 
of taking the vows. In order to test the sincerity “of his inten- 
tion, the saint first enlarged on the hardships of monastic 
life, and at last yielded to his entreaties. In illustration of what 
he had said, he related his own history. 467, 3. 


Arhaddatta’s tale. 467. l4—489, l5. 


The king of Acalapnra, he said, had two sons, Aparajita, 
the Vuvaräja, and Samaraketu, viceroy of Ujjayini. Aparajita 
after a successful vampaign, met the ācārya Raha ! and was 
initiated by him. Once, in Tagarā. he learnt from his brethren 
that, in Ujjayint, the prince and the son of the Purohita 
gave trouble to the monks; in order to teach them manners, he 
went to Ujjayini. On his begging tour he entered the mansion 
of the prince and shouted the dharmalabha, upon hearing which 
the prince and his «friend came down at ‘once, locked up 
the door, and bade the monk dance. Aparajita replied he 
could gnly dance to somebody’s singing, and when the two 
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young men began to sing, he scolded them for singing out 
of time. They rushed पशा him in a rage, but Apara jita who was 
a consummate wrestler, gave them such a thrashing, that 
all their limbs were dislocated.’ Then unlocking the door he 
went away. On hearing a report how the young men had fared 
at the hands of the monk, the king, in dismay, looked him up 
and implored him to pardon the evildoers, and to set their 
limbs. Aparajita consented on condition that they should enter 
the Order. , Thus both of them were initiated ; but the son of the 
Purohita, hated Aparijita for having caused him to become 
a monk. On his death. he became a god in the heaven Isänn- 
kalpa. 473, 6 

When this god remarked the symptoms of the immi- 
nent termination of his life as a god, he repaired to Pūrva- 
videha and consylted the Tirthakara Padmanibha as to where 
he should be reborn, and whether he would readily be enlighten- 
ed or not. Padmanäbha replied that he would be reborn 
in Kaugambl, and that, because he had, in his last birth, hated 
his guru, his enlightenment should be effected tardily through 
his brother Wokadatta, alias Mika (the Mute), who had been 
given the second mame for the following reason. 975, 5. 

N.igadatta, san of the merchant Tapasa of Kauzsambl. was 
married to Bandhumat!. Ta pasq, on his death, was reborn as a 
pig in his own hodse. „ When Nagadatta once celebrated a festi- 
val in honour of his deceased father, the meat prepared for 
the feast was snatchedeaway by a cat ; upon which the cook, in 
want of other meat, killed the pig. It was reborn, in the same 
house, as a snake which once, on seeing thp cook recollected 
its former birth without growing angry; the cook crying for help, 
the servants killed the snake, which then was reborn as Aijoka- 
datta, son of Nagadatta by Bandhumat! When he was one 
year old, he recollected his former births. Being aware that his 
daughter-in-law was now his mother, and his son had become 
his father, he did npt know how to address them. He, therefore, 
feigned to be mute, whence*he got the name Mika. But when 
he was twelve years of age, a monk of superhuman knowledge, 


ìl Caturjnanin, i.e. one who possesses the four first kinds of know 
ledge, but not Kevala, the last one. 
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named Meghanäda, coming to Kausimbi despatched a monk, 
who recited to him a gāthā to the fdllowing effect: “ Tapasa, 
what is the use of this vow of silence ? exert yourself to learn the 
Law. You who after dying as & pig and as a snake, are born as 
the son of your son! He replied that he would follow the 
advice of the saint and went to see him. The people were asto- 
nished at his suddenly being able to speak, but they contin- 
ued to call him the Mute. 477, I3. 

Padmansbha further told the god that he. would be 
awakened on mount Vaitadhya by the sight of his own earrings 
Thereupon the god went to Kausimbi and told Asokadatta 
what he had learnt from the Tirthakara, and made him promise 
to exert himself for his enlightenment. He led him to mount 
Vaitādhya and deposited his earrings in a hole among the rocks. 
Then he gave him a miraculous stone which would fulfil onlv 
one wish of its possessor. By means of this stone, the god said, 
Asokadatta might again, if need be, come to mount Vaitadhya ; 
and having brought him back to Kausambt he returned to his 
heaven. After some time his soul was embodied in the womb 
of Bandhumatt. While the latter was big with ¢hild, she had 
a longing for mangoes. As it happened to be autumn when no 
mangoes were to be had, Asokadatta procured her some by 
means of his miraculous stone for he feared that she might die 
unless her longing were gratified. In dut course of time she 
gave birth to a boy who was named Arhaddatta. When he 
was grown up, Asokadatta fried hard te awaken him, but in 
vain. After some time Asokadatta died and became a god in 
Brahmaloka. By his supernatural knowledge he“ became aware 
of Arhaddatta’s state of mind, and in order to awaken him he 
made him fall into a mortal disease which the physicians were 
unable to cure. Now the god in the guise of a Sabara doctor 
proclaimed in Kausdmbti that he cured all sorts of diseases. 
Being sent for to attend Arhaddatta, he anounced to him that 
in order to be saved he must avoid the nidãna i. e. the cause of 
the disease; in his case it was mithydtva, to get rid of which he 

ug observe the precepts of the Jaina creed; either he must 
fallow and obey him, or enter the Order. Arhaddatta choosing 
to bè initiated. was cured bv the divine doctor: but after a 
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while he relapsed into his old ways, and he grew very ill again. 
The doctor was sent for? and all that had been done before was 
again gone through. And the same happened a third time. 
But after a renewed relapse thS god made him suffer most ex- 
oruciating pains and cured him only on condition that he would 
follow and obey him throughout. 486, 2. Accordingly they 
wandered about together. Once the god produced, by magic, 
a village on fire and ran to extinguish it hy loads of dry grass. 
When Arbaddatta uttered his surprise’ at his method of ex- 
tinguishing fire, the god replied that it was no more foolish 
than to'tender to secular life by feeding the body. Then the 
god left the road and entered ७ narrow path over-grown with 
briers ; equally foolish, he said, are those who leaving the road 
to emancipation re-enter the Samsära.— They came to a shrine 
where the peeple worshipped the image of a demon, which 
would always tumble down whenever they had put it upright. 
Like the behaviour of this demon is that of a man who having 
attained to a higher form of existence, will, by committing 
sins, descend to hell or be born as animal.—They then saw a pige 
which abardoned its trough in order to feed on filth; similar to 
this pig, the god explained, is a man who leaves the pure life of 
a monk for sensual pleasures.—The god pointed out to Arhad- 
datta a bull, who, instead of feeding in a pasture-ground neare 
by, browsed the dueva-grass that grew out of the wall of an old 
well, and falling into it broke his limbs. ‘You are like this 
bull’ he said, you might go to heayen, but by reason of your 
desire for worldly ‘enjoyment you run to perdition.—Arhad- 
datta being awakened at last, asked his mentor who he was. 
The god replied that he had been, in his last birth, Adokadatta, 
in proof of which he led him to mount Vaitddhya and showed 
him the earrings he had once hidden there in his presence. 
Arhaddatta then recollected his former births and entered the 
Order. 489, 6. १ œ 

Dharana agked his parents’ permission to become a monk 
and was initiated together with them by Arhaddatta. After 
some time he was allowed to wander about by himself; once he 
came to Timralipti. 490, 6.—Suvadans, who had’ joined Lakem! 
after her expulsion from Devapura, had returned with her to‘ 
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his country (China). After some time they went together to 
Tamralipti, where Laksmi happened to ७९९ Dharana in a park. 
In order to ruin him, she placed, somewhere near him, her neck- 
lace with the string broken, and attered cries that she had been 
robbed. The policemen came to her help and discovered the 
necklace near the monk ; ashe gave no answer to their questions. 
he was brought before the king. He was sentenced to death 
and was forthwith led to the place of execution. A stake was 
fastened in the ground ‘and the saint was put on it; but the 
stake went down into the ground without hurting him. Now the 
king came to see the saint who gave no answer to his questions. 
He, therefore, sent the policemen to fetch Laksm!; however 
she had fled. Suvadana was made prisoner by them, when he 
was on the point of escaping, and was led into the presence of 
the king. He avowed his connexion with Laksmi of which he 
was ashamed, and after recognizing Dharana, he related his 
history. The king pardoned and released him. He repented of 
his sins and being taught the Law by Arva Mangu became a 
Sramana. 494, 4. 

Laksml fell in with robbers who deprived her of everything, 
even of her clothes. In the night she came near Kusasthala. 
Now the Purohita of that town had kindled a fire in order to 
obtain a charm for the queen. Laksmi thought it was a fire in 
the camp of a caravan, and went towards it; but being stark 
naked, she was mistaken for a Raksas! by the frightened people 
They took courage, however, caught and hound her, and after 
subjecting her to insults and tortures drave her away. She 
wandered about, shunned by all, till at last a lion devoured her; 
her soul departed to the hell Dhiimaprabha.—Dharana in due 
time ended his life by samlekhana; he became a god in the 
heaven Arana. 495,l. 


SE VENTH BHAVA. 
(Sena and Visena) त 
Amarasena was king of Campi, his wife was. Jayasunaari 
In her womb the soul of Dharana was embodied, when he had to 
descend from heaven. In the same night the queen dreamt 
that a beautiful banner entered her body. In due time she gave 
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birth to a boy who was named Sena. And in the following year 
Laksmi was reborn as Wivena, son of the king's brother Harisena 
by his wife Täraprabhä. 498, 4. 

Once sounds of jubilatiort resounded in the town, gods ap- 
peared in the sky, and a rain of flowers came down. Fora nun 
had just then reached omniscience (kevala). The king went to 
see her; he paid her homage and listened to her preaching. 
They were joined by two merchants Bandhudeva and Sigara. 
The latter remarked that he had witnessed something very 
strange. His wife had some time ago lost a necklace; to-day 
when hé was in his picture gallery! he had seen a peacock 
stepping bodily out of the painting; after depositing the lost 
necklace, the bird had returned to its original place and form in 
the picture. The king, in great amazement, asked the nun to 
explain that strange occurrence. She told the 


Story of the lost necklace, 50], 5—5ʃ4, 6. 


In a former birth, she said, T was Guna4rt, sister of Dhanapati 
and Dhandvaha, merchants in Sankhavardhana. and J was wed- ० 
ded to Somadevn, who died before the marriage was consum- 
mated. Having been instructed in the Jaina creed by the nun 
Candrakanta, I desired, after the decease of my parents, to be- 
come anun; but my brothers weuld not consent to it. However 
they permitted me ¢o spend Jarge sums for building a temple, 
ete., while my sisters-in-law grumbled at it. In order to know my 
brother’s mind, I haderecourse to gecejt. When Dhanapati was 
already in his bedroom. J gave, within his hearing, moral ins- 
truction to his wife, and concluded with advising her to take 
care of her sfri, after which she entered the bedroom. ` Her 
husband inferred from my words. that she was guilty of unfaith. 
fulness ; he, therefore, did not admit her tg his bed, but bade her 
leave his house. She was in great, distress and told me next 
morning what had happened. I feconeiled her to Dhanapati 
but I was satisfied that he could be madą to believe that white 
is black. In the same way and with the same result I put 


। Qitraéala ; probably a room with frescoes on the wall; for later on 
it is called an inner appartment, visabhavana or vdsageha. 5l2, L4 
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Dhanfvaha to the test. 505,20. For the deceit I had practised, 
I had to snffer in my next birth. I Wad at last entered the 
Order, with both my brothers and their wives, and on our death 
we had ascended to heaven, frorh which my brothers were the 
first to descend. They were born in Campa as Bandhudeva and 
Sagara; I was born as Sarvangasundart, daughter of a merchant 
in Gayapura. Bandhudeva coming to that town fell in love with 
me and proposed for me. My father, however, would marry me 
to none but a Jaina. Accordingly Bandhudeva allowed himself 
to be converted and feigned great zeal for his new faith, upon 
which my father and the whole family consented to our niarriage. 
The wedding having been celebrated, Bandhudeva returned to 
hiscountry. When after some time he came to fetch me, he was 
decorously welcomed. 508, 0. Our bedroom was prepared for 
us, and my husband entered it. Now my bad karma took effect. 
The genius of the house,' on seeing us, determined to play my 
husband such a trick that we should not come together. As- 
suming the form of a man, he put his head into the window and 
asked, where is Sarvangasundar! now ’? Bandhudeva thought he 
was my paramour ; his affection for me was gone ir an instant, 
and he would not lie with me on the same bed. ‘Without taking 
leave of my parents he departed for Campa, and our connexion 


with him ceased entirely. My, misfortune having rendered me 


indifferent to the world, | asked and got the permission of my 
parents to enter the Order. ll, 2 

Bandhudeva now married Srimatt, daughter of Nandana in 
Kosalapura, and Sagara her sister Käntimutl. Once I came to 
Campi, and going on my begging-tour I entered Bandhudeva's 
house, where I met Srimati and Kantimati. They conceived a 
liking for me and invited me to visit them regularly for giving 
religious instruction. Now the karma acquired by my second 
deceit took effect. The genius of the house, wondering at their 


friendship for me, resolved tu put it to the test. Once in the 


inner appértinent of their house, I observed Käntimati thread 
ing ê a neoklace in a basket. After Fhad delivered the religious 
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instruction and all had left the room except myself, a peacock 
stepped out of a pictufe, seized the necklace, hid it on its breast, 
and returned to its place in the picture. Greatly surprised by this 
miracle I consulted the pravarlini, who advised me to go no more 
to Bandhudeva’s house. But those ladies were convinced of my 
innocence with regard to the loss of the necklace, and began 
visiting me. Some days afterwards, when all my sins were ex- 
piated by penance and contemplation, I attained Kevaliship. 
The genius of the house repented of his foolish trick dnd made 
the peacock deliver up the necklace. 5l4, 6. 


(Main story continued.) 

The king and Bandhudeva were so moved by the nun’s 
tale, that they entered the Order. Harisena, who had been 
Yuvaraja, then became king. Visena who hated Sena, employed 
some men to kill him, but they could not take him by surprise. 
5l5, 8. 

Once the park-trees came out in flower all at once and out 
of season; while the minister looked with wonder at them, they 
suddenly returned to their previous condition. A soothsayer 
whom he consulted about the miracle, said that it foreboded a 
short change of · the government. The minister, being sent for 
by the king at that moment,, asked the soothsayer to explain 
why he was gent efor. The latter said that a messenger had 
arrived to offer a girl in marriage to one of the princes ; he who 
should marry her, would get pgssesgion of the kingdom. Al 
turned out as the soothsayer hod said. King Sankha of Rajapura 
offered the hand of his daughter Santimatti fo one of the princes. 
She was accepted for Sena. 58, 9. The good luck of Sena in- 
creased the hatred of his brother. Sena went to Rajapura where 
the wedding was celebrated with great pomp. Soon after he 
returned with his bride to Campi, 520, 4. 

Once in the season of spring prince Sena proceeded to the 
park on a white elephant together with Santimatt in a palankin. 
Visena, from ¢he top of his palace, observed him with feeling of 
bitter hatred, and resolved 40 kill him. Sena and his wife 
amused themselves in thé park till’ sunset. In this way they 
passed some days. 524, 5. 
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One day four assassins in Visena’s service, disguised as 
monks, visited Sena in his house and pretended to have some- 
thing to tell him privately by order of their guru, upon which 
the prince led them to some secluded spot in the garden. There 
‘they snatched his dagger from him, brought forth their hidden 
swords, and wounded him on his shoulder ; but he overcame them 
in wrestling and wrenched their swords from them. The alarm 
being given, the guards guccoured the prince and arrested his 
assailants. After a flogging they confessed to have been em- 
ployed by Visena. The king fell into a passion and would have 
had them executed and Visena driven from the kingdom, if Sena 
had not interfered in their favour ; Visena was pardoned and the 
bravadoes being but his tools, were released. Sena’s wound was 
dressed and healed. 527, 4. In celebration of his recovery a 
festival was held, in which, however, Visena took no part, staying 
sullenly at home. In vain Sena implored the king to send for 
Vizena; at last he was permitted to go to him in person. He 
found him in alow condition, and somehow succeeded in persuad- 
ing him to meet his father and implore his forgiveness. 530, 3. 

Once the court and the citizens were sporting ih the park, 
when a must olephant, breaking its chains, caused a panic in the 
town and the park. Sena boldly encountered the furious beast 
Which no sooner saw him than it became quite tame and suffered 
itself to be secured and fettered by him. This feat of his cousin 
increased Visena’s hatred of him to such a degree, that he deci- 
ded to kill him with his own hand. 53. 6. He went to the 
garden where Sena and Santimati were sitting in a bower, and 
sword in hand rushed upon the prince, who taking hold of his 
arm and distorting it caused him to drop the weapon. He called 
him to account for his attack. but Visena went away without 
giving any answer. Sena who was still fond of his cousin, con- 
sidered that Visena would be punished by his father, and his 
mother would become miserable, if his misdeed became known, 
and concerted with Santimati to leave Campa. Without giving 
notice to anybody they departed in the night ‘and went to 
Campivasa. 534, 2. They hid in some grove. Now Sanudeva, 
à merchant of Rajapura, who was on his way to Tamraliptt, dis- 
‘covered and recognized prince Sena.. After learning what had 
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occurred in Campg, and that they too intended to go to Timrs- 
lipti, he invited them to come to his camp. But Sena preferred 
to remain where they were, because in the camp they would be 
found out by those whom the king was sure to dispatch in 
search of them. And, indeed, some men on horseback soon 
arrived and inquired after the fugitives ; but they were put off 
by the men in the camp. After they had gone in another direc- 
tion, the prince and his wife joined Sanudeva’s caravan. 537, 3 
After a few marches the caravan encamped for the night in the 
forest Dantaraktika. Early in the morning they were attacked 
hv a gang of Sabaras. In the combat which ensued, Sena took 
part and put the enemies before him to flight, but in another 
part they were victorious and took the camp. The prince, there- 
fore, turned round and meeting the leader of the Sabaras in 
single combat, vanquished him, upon which he acknowledged 
Nena as his lord and restored the captured goods to their owner. 
540, 5. At that moment Sinudeva’s cook came and related, in 
great consternation, that during the skirmish the princess had 
issued from her tent and gone into the wood in search of her, 
husband. „He had followed her, but had been stunned by a 
heavy blow from a voung Sabara. When he recovered his sense, 
the princess had disappeared and he had searched for her in 
vain.—The chief sent men in every direction and [leaving Sena in- 
the care of Sanutlevg] went himself together with Sena in search 
of Santimati. 542, 8.—The latter having searched in vain all 
over the woods for her husband, fell into despair and hanged her- 
self on a tree; but the sling broke and she fell down. A young 
ascetic returnjng from the sandhyavandana found her lving sense- 
less on the ground and restored her to life by sprinkling her with 
water. Having compassion on her. and learning the cause of her 
affliction, he comforted her by explaining the signs from which 
he concluded that she would not become a widow. They 
went together to his hermitage which hgppened to be not far off 


There Säntimatl was taken care of by the Tapasis. 546, 4 
ट 5 
| The words in brackete are in the original as follows. Ho said to 
Sdnudeva, Sir, it is too late to go to our village; do you, sir, comfort his 
Highness ; but I shall go in search for her Mighness. He assented.’ This 
passage is probably a later addition, because it is at variance with the 
following ; for the prince and the chief go together in search of Santimati. 
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After an ineffectual search for Santimatt all met again 
in the evening. Sena and the Sabara chlef were sleeping in the 
“same place, when late in the night the scouts reported that 
a troop of soldiers sent by king Samaraketu of Visvapura to 
punish the Sabaras was advancing. Sena and the chief went to 
+ meet the enemy and gave them battle, in which they performed 
wonders of valour; but as the enemies far outnumbered the 
Sabaras, the latter were at last surrounded, and Sena and 
the chief were made prisoners. They were brought before 
the king, who hearing of the prince’s gallant behaviour and 
admiring his noble appearance gave orders to release him, but to 
kill the robber. Sena, however, declined this favour. At this 
juncture arrived Sänudeva, who had been left in the camp, 
and offered the king most valuable presents; seeing Sena covered 
with wounds, he fainted. When he recovered his-senses, he said 
that he had come in search of Sena, and told the king all about 
him. The king gave orders that Sena and the chief should 
be attended by physicians. As the rainy season was at hand, 
»Sänudeva was prevailed upon to proceed with the caravan to 
Tämralipti. Sena remained with the king waiting for news about 
Santimati. 65], .—One Somasiira told the king that he knew 
how the prince could be joined to his wife, and related the 


e 
Story of Priyamelaka Tirtha.. 55l, 5—560, 6. 


In the Kadambari forest is situated the town Visakha- 
vardhana; there lived in it à merchant Vasumdhara, whose 
son Priyamitra was engaged td Niluka.' Before their wed- 
ding, however, Vasumdhara lost his fortune and died; his 
son being reduced to abject poverty left the town and wandered 
about. Somewhere in the north he met a friend of his, the white 
friar । Nagadeva, who persuaded him to enter the order of 
his sect. After some time he went to his native place where Ni- 
luk& came to see him. His affection for her was at once renew- 
ed. But as he could, not give up his vow and would not re- 


& 


। Pandura-bhikeu ; they have to abstain from gorasa, milk and curds ; 
88857. See Hatibhadra’s Sastravarttisamucoaya 7, 3: payourato na dadhy 
| atti na payo ‘ts dadhivratahiagorasavrato nébhe tasmat tattvam traydtmakam 
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nounce Niluk&, he resolved to starve himself to death in the hope 
of being united with her in their next birth. And as Niluka 
decided on dying together with him, they remained under an 
Adoka-tree. Nägadeva happened to come and learnt from 
Niluka’s friends the intention of Priyamitra and his bride; but 
thinking him inaccessible to advice he uttered some common 
place remarks and departed. The couple died after two months 
and became a pair of Kinnaras. 558, 3. They went to the 
Asoka-tree under which they had died, ‘and erected, near it, a 
shrine dedicated to the god Ananda and his wife Nirvrti. Then 
they went to Nandanavana, where they met a Vidy&dhar! 
in great distress who related her misfortunes. Once being en- 
grossed by thoughts of her lover she had committed a fault 
in the service of the Vidyadevataé and had been cursed by her to 
be separated from him for six months; but on being appeased 
the goddess had advised her to go to Nandanavana where 
in a certain place grew the tree Privamelaka; when she stood 
under it, she would be united with her lover. She had searched 
for that tree, but though the goddess had described it to her, she 
was unable fo make it out. The Kinnaras promised to help her 
and, indeed, found out the tree. When they stood under it, the 
Vidyadhara appeared all of a sudden, and joined his wife.— The 
Kinnari persuaded her husband ९० uproot that tree and plant it 
near the temple tifey had erected. The tree acquired the 
fame as a Tirtha, which was named Priyamelaka. 560, 6. 


७ ७ 
(Main story continued.) 

The king 4nd prince Sena rejoiced at the thought that Sán- 
timati might be recovered by means of the miraculous tree, 
and the chief of the Sabaras stated that he knew the place where 
it grew. Thereupon the king dismissed Sana and the chief with 
many followers, making Sena promise to return after the re- 
covery of his wife. After a few marchds the travellers reached 
the hermitage of the Täpasas, and the chief led Sena to the 
place where, abcording to the description, the miraculous tree 
grew; but he could not tell which it was among the numerous 
trees that were growing there 

Now Sgntimat! who had been gathering flowers and fuel, 
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rested near the wishing-tree; she suddenly beheld Sena and faint 
ed at the unlooked for sight. On hearing the cries of he 
companions Sena came to her help and learnt from them al 
about Santimati. He then carefully examined the tree unde 
which they stood, and being satisfied that it was the wishing-tree 
worshipped it in due form. Pleased with his piety, the goddes 
of that place ! appeared and presented him with a miracul 
ous stone by which all diseases could be cured. After she ha 
gone, they all together went-to the hermitage, where Sena anc 
his wife took leave of the Tapasas. 566, 0. They reachec 
Visvapura in a few days and were, with great joy, welcomec 
by king Samaraketu. While they were staying there, the king 
fell seriously ill, nor were his physicians able to cure him. Al 
last Sena made use of the healing-stone, by means of which the 
king completely recovered. He made Sena promise not tc 
leave him, and gave strict order that, in case anybody shoulc 
arrive to see the prince, notice of it should be first given tc 
himself, before the stranger was admitted to Sena. 569, 3 
१ Once there arrived, from Campa, Amaraguru, a minister’s son. 
who had somehow come to know the events related above. He 
was first introduced to the king, who bade him manage the 
matter in such a way, that prince Sena should remain with him. 
“ Admitted to the prince, Amarayuru related that Harizena, the 
old king, having made over the reign to Viséna had entered the 
Order; but that the subjects were disaffected towards Visena. 
At this moment some emers occurred which foreboded ill 
Amaraguru remained in Viévapura and dispatched spies into the 
kingdom of Visena.- 57l, 8 
Now Santimati having dreamt that the wishing-tree was 
entering her body, became big with child, and in due time gave 
birth ७७ a boy, who was called Amarasena after his grandfather. 
5724. +. . 

Onoe one of the spies who had been sent to Campa, reported 
thas Muktapida, king of Acalapura, had conquered the kingdom 
at Viens, who had fled. Sena resolved to punish the usurper 

Gb bis his father’s kingdom and went to meet him at the head of 
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Kgetradevat k. 
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troops which Samaraketu had given him. 573, 0.— Poetical 
description of Sena’s departure from Visvapura, of both armies, 
and of the battle.— At last Sena vanquished Muktapida in single 
combat. He spoke kindly to his gallant enemy and dismissed 
him into his kingdom. 579, II. 

Sena then returned to Campi, where the people welcomed 
him with transports of joy; but he declined their homage em- 
phasizing that Visena was their king, Messengers were dis- 
patched ८० Visena to make him return to his capital; but he 
sent them home with no courtesy and stayed away. 58], 9. 

When Harisena, now a monk, heard the good news of Sena, 
whose sudden departure from Campa had been the principal 
cause of his renouncing the world, he thought it likely that he 
might,awaken him, and, therefore, went to Visvapura, where 
Sena came to see him. He spoke to him about the inconstancy 
of fortune, and in order to prove that men even for small faults 
are visited with grave affliction, he told him the 


Story of Candra and Sarga. 583, 3—595, 4. 


In Vardhan pura there lived a very poor man named Sad - 
dhada ' with his wife Candrä and his son Sarga. On Saddhada’s 
death the widow earned a livelihood by doing jobs in other. 
houses ; and Sarga by collecting fuel, etc. in the woods. Once 
Candrā was called upon to carry water to the house of some 
merchant ; before going there she put the meal for her son in a 
bag. When Sarga came home, hfngrf and thirsty after his day’s 
work, and found nothing to eat, he waxed wroth and reviled his 
mother on her return with these words: have you been impaled 
there, since you have forgotten the time of my meal?’ She 
replied : are your hands cut off, since you did not take it out 
of the bag and eat it? Their rancorouz speech produced bad 
karma for both of them.—They wére, however, converted to the 
Jaina creed and afterwards entered the Order. After having 
died, by samiekhinz they ascended to hedven. 584, 5.—Sargn 
was reborn in Tamralipti as Arunadeva, son of a merchant, and 
j 8 


Apparently the Apabbraméa of Briddha. Sadvada in the Samkyepa 
38 mlapeinyfor Saddhada. The name Deini also is probably Apabhraméa.. 
7 


—— 
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Candr& in Patalspaths as Deint, daughter of the merchant 
Jasiditya.' They were engaged to one another; but before 
they were wedded, Arunadeva sailed for Mahākatāha. The ship 
foundered; Arunadeva together with one Mahesvara saved 
themselves by a plank, and after more adventures, not specified 
reached Patalipatha. Ashamed of his present condition he did, 
not go to his father-in-law’s house, but allowing Maheivara to 
buy victuals in the markét, he entered a temple and soon fell 
asleep. 585, 6. $ 

Now Deint’s karma took effect. She was attacked in her 
garden by a robber, who tried to wrench off her bracelets ; but 
as they did not get loose he cut off her hands with a knife and 
ran away. But a liue and cry being raised after him, he ran 
till he was exhausted and took refuge in the templet where 
Arunadeva was sleeping. The karma of the latter now took 
effect. The robber put the bracelets and his knife near the 
sleeping Arunadeva and absconded up the spire. On awaking 
Arunadeva picked them up and left the temple with the knife 
in his hand. He was caught by the policemen who had pursued 
the robber; they discovered the bracelets which in the scuffle 
dropped from his clothes and led him before the king. Aruna- 
deva was condemned to death and was forthwith impaled. 587, 


]2. j 
On his return to the temple Maheivark not finding Aruna- 


deva in it enquired of the garland-makers in the neighbourhood 
whother they had seen him. «They replied that they had seen 
but a robber who was caught by the policemen ; his friend had 
probahly gone with them to see him impaled. He, therefore, 
went to the place of execution and saw Arunadeva writhing o: 
the pale. The lookers-on asked him the cause of his distress, 
and he related all that had occurred before. ` His desperation 
was such that he would have broken his scull on a rock, if the 
people had not preverited him. The report of these events 
spreading fast, Jasaditya and Deini hastened to see Arunadeva. 
They resolved to die on the pyre, but were prevented by the 
king who had also come there. 589, 6. 


— 


„This form of the name is given in the Samkgepa; the proper Sans- 
खो equivalent would be Yaéaiditya. 
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At this juncture there arrived the ganadhara Amareévara, 
whose sanctity was such that the grief of all the people assem 
bled there ceased at once. He held forth on the severe retri- 
bution for even small sins and related the fatal accident in 
Arunadeva’s and Deint’s former birth. They were greatly moved 
by the sage’s account concerning themselves and obtained his 
permission to starve themselves to death. 59, 5. Amaresvara 
then explained to the king that for ‘grave sins the evildoers 
would be reborn not as men, but as animals or be punished in 
hell. There was but one means of avoiding such consequences, 
viz. carefulness (apramũdu); only absolute carefulness com- 
bined with repentance, etc. is able to completely destroy the seed 
of karma, which otherwise will bear bitter fruits.— This dis- 
curse of the saint induced the king to take the vows. 

Then the robber confessed his deed and declared that he 
would put an end to his life. Amaresvara taught him how to 
starve himself to death. Arunadeva, Deini, and the robber died 
soon after and ascended to heaven. 595, 4. 


(Main story continued.) 


When Harigena had finished his discourse, Sena declared his 
intention to become a monk, for which he obtained the minis-- 
ter’s assent. A¥terghaving installed his son Amarasena on the 
throne he was initiated by Harisena together with Sintimatl, 
Amaragupta, and other persons of rank. 596, 9 

In the course of his carees as a monk Sena took upon him- 
self the jinakalpa, and wandering about by himself ho came to 
Kolliga. Visena, the ‘ex-king, saw him there and resolved to 
take his life. During the day he hid himself in a temple near 
to the place where Sena stood in deep meditation. Issuing in 
the night, with his sword drawn, he announced to the saint that 
he would put him to death with His own hand. But the deity 
of the place! lamed his arm and reviled him for his wickedness 
When able to move again, he made a second attack on Sena; 
this time the deity dealt him such a blow, that he dropped 
bleeding on the ground. For fear that the place occupied by the 


— 


—— ——— — — — —— u ae — fh vh 


CONTENTS. [8. Baava. 


aint should be polluted, the deity cargjed Visena away and 
leposited him in a grove. Thence he went forth and wandering 
bout was killed by some Sabargs. He descended to the hell 
Tamah 

Sena on his death ascended to the ninth Graiveyaka heaven. 
399, 9. 

EIGHTH BHAVA. 
(Gunacandra and Vanamantara.) 


When Sena’s life as a god terminated, his soul descended 
nto the womb of Padmàvati, wife of king Maitribala of Ayodhya. 
Che queen dreamt in that night that a beautiful lake was enter- 
ng her body. In due time she gave birth to a boy who was 
aamed, after his grandfather, Gunacandra. 602, 33. He was in- 
structed in all kal@s' and grew up a virtuous youth who was 
not addicted to sensual pleasures. 604, 2. 

The soul of Visena, after having stayed the allotted time in 
nell and having then gone through a great number of births, 
was at last embodied as the Vidyadbars Vinamantars? in 
Rathaniipura-cakravadlapura on mount Vaitadhya Once he 
went to Ayodhya and saw the prince in the park amusing him- 
self with painting. He felt at once so strong an aversion to 
Gunacandra that he would have killed him, if he had been able 
to come near him. He, therefore, rende~ed himself invisible 
and produced a most frightful noise which he imagined would 
kill him ; but the prince was not frightened in the least. Then 
the Vidyadhara threw a golden tree at the prince; it would 
have crushed him, jf it had not been averted by his merit. Now 
the guardian Vyantara of the place happened to come there ; 
as he was more powerful than the Vidyadhara, the latter went 
away. The prince returned to the town. 605, !0. 

। The Samkyeps mentions te usual number, viz. seventy two, but 
the enumeration in the original far exceeds that number. 

2 The correct Sanskrit equivalent would be Vyentara, but the Sam- 
६१०७ retains the Prakrit form of the name, only changing u into n.—The 
Vyanteras are a class of lower deities to which the Vidy&dharas do not 
belong, Tattvirth. 8. IV 2. 

* ३ Literally: Trespass upon the avagraha of the prince, i. a. the space 
around him which is considered to belong to him of right, . 
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In Sankhapura there lived King Sankhsyana and his wife 
Kéntimatt. Their daughter Ratnavatl was so beautiful and 
accomplished, that her mother doubted if any man could match 
her. She, therefore, sent out clever men everywhere to take the 
likeness of any prince whom they might think worthy of Ratna- 
vatl, and secure a proof of his proficiency in arts. Two of these 
men, Citramati and Bhiisana, beheld Gunacandra in & park 
practising with the bow. They made no doubt that he ought 
to become Ratnavati’s husband; but they were not able to take 
his portrait after seeing him only once and for a short time 
only. They, therefore, requested the honour of waiting on him 
under the pretence of being painters. Admitted to his presence 
they produced a portrait of Ratnavatl, which the prince greatly 
admired as a piece of fine painting. However they said, there 
was not much art in the picture; it was the beauty of the 
original which gave it its value; and then they told him whom 
the picture represented. The prince instantly fell in love with 
one whose likeness only he had seen; but dissembling his com 
motion he changed the subject of the conversation and asked his 
friend Vistrtabuddhi to propose a Prasnottara (a kind of riddle); 
which the prince solved at once. Now Bhiisana proposed a 
Pragnottara of his own, and after him Citramati another, both 
of which had ta, be repeated before the prince was able to solve 
them. 83)2, 8. To reward them for their clever compositions 
the prince ordered his treasurer Dhanadeva to pay them a lakh 
of dInaras. Dhanadeva thoughtethat the cause of the prince’s 
lavishness was his ignorance of the enormous greatness of a lakh 
In order to make him more considerate for the future, he coun 
ted the dinaras down in the presence of the prince, and told him 
that this was the lakh of dinaras which he was pleased to 
present to the painters. But the prince guessed the treasurer's 
meaning; in order to make hiny understand that the right- 
minded regard money but as dross, he said that one lakh was not 
enough for both दिशा and ordered him to phy them another lakh. ! 
6l4, 7. 
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A similar story is told about Nero by Johannes Zonaras, epitome 9 
historiarum XI 2. Nero had ordered 2,500,000 silver coins to be paid to 
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In the afternoon the prince amused himself with painting. 
He had just finished a picture of a couple of Vidyadharas, when 
Bhüşaņa and Citramati joined the party. They admired the 
picture and praised it for the faithful rendering of the lover's 
deportment. 6]6, 3. Next morning gudhacaturthas, another 
kind of riddles, were proposed, and they were solved by the 
prince. Afterwards he had a ride with the king. In this way 
the prince passed a few days, usually in the company of Bhũsana 
and Citramati. 68, 9. Once the prince painted a portrait of 
Ratnavati and wrote under it a stanza in which he gave ex- 
pression to his passion for her. Bhiisana and Citramati admired 
the picture and considered Ratnavati fortunate in having won 
the love of so excellent a prince. They made a portrait of the 
prince, and taking both his pictures they returned to Sankhapura, 
without taking leave from anybody. 62], 6. The queen was 
greatly pleased by their account of the person and accomplish- 
ments of the prince; she admired his pictures, and bade her 
maid Madanamanjuka bring her daughter the portrait of prince 
“Gunacandra to copy it. Ratnavati was in a transport of joy 
when she beheld the portrait of the handsome youth, and won- 
dered who he might be. Her maid said, he certainly would 
become the princess’ husband, a conjecture which was confirmed 
by an omen (upasruts). Ratnavti copied the pjcture and sent 
it to her mother, who placing it side by side with the prince’s 
portrait of Ratnavati thought the two well matched. Then she 
sent Ratnavatt her portrait by Gunacandra, which astonished 
her very much as he had never seen her. In this way she passed 
her days always thinking of, or talking about Gunacandra. 
627, 6. The latter consoled himself with regarding the portrait 
of his sweetheart. Maitribain who approved of his son’s choice, 
sent some personsiof rank to ask Ratnavati in marriage for him. 
Great was her joy when she heard that her father had bestowed 
her hand on Gunacandra. She was conducted to Ayodhyn 
where the marriage was performed with great pump. 03, 7. 
“one ot his companions. Agrippina, for the same reason 88 in our text, 


caused the money to be counted down in the presence of Nero, upon 
which he doubled the sum. 
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In the morning the prince was roused from sleep by the 
chant of the bards. 833, 6. He went to the park and after 
having amused himself there he returned to the town. In this 
way he passed his days together with the charming Ratnavatl 
634, 4 

Once Vigraha, a vassal of Maitribala, revolted and put to - 
flight the troops which were sent against him. The King now 
consented that the prince at the head of the Rajputs should lead 
a large army against the rebel and punish him. But Vigraha 
took refuge in one of his strongholds, where he was besieged. 
He once made a sally and engaged the hostile army in a general 
combat. When Gunacandra became aware of it, he withdrew 
the troops and reprimanded the Rajputs for their wanton 
bravery against an enemy who might be reduced to obedience 
by a less violent means, 635, 2] a 

Now Vānamantara coming there by chance recognized 
Gunacandra ; being himself unable to kill him, he proposed to 
Vigraha to bring about a fight between him and the prince. 
About midnight he conducted him with four men to Gunacan 
dra's tent? Vigraha roused him from sleep and challenged him; 
but he was easily overcome by the prince. Vanamantara whose 
plan had miscarried, went to Ayodhya, and in order to give 
vent to his spite he spread the rumour that the prince had been 
killed.—Gunacandta who had magnanimously condoned Vigraha, 
proceeded together with him to Ayodhya. 639, 8. 

At that time a monk of syperpuman knowledge,! Vijaya- 
dharma, walking towards Ayodhya with the purpose of awaken- 
ing Gunacandra, was visited by the latter gogether with Vigraha 
and some noblemen.’ While they were conversing together, a 
Vidyadhara appeared and requested the saint to relate his history, 
of which he had heard but an imperfect account. 


त 4 
Vijayadharma’s histor. 642, 3—665, 0. 
I was, Véjayadharma said, Kingeof Mithila. My wife 
Candravarm was once carried away by a magician who wanted 


ana सक डे 5०२४४ Mette lias’ sul ma — coe 8. .. cea RE 3 
l Caturjndnin, see above p. lxxx note. 
२ The following, 63l, 9 down to 664, H0, is in verse 
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to make use of her for the attainment of some charm, I was in 
utter despair at her loss; in order to console me the magician 
averred that the queen would suffer no harm and would return 
to me after six months. Still, I was desponding all that time; 
but before the six months were over, I experienced all of a 
sudden, an extreme gladness, the cause of which proved to be 
the arrival of the Tirthakara. The gods having prepared the 
samavasarana, the Lord entered it, and the different classes of 
deities occupied their proper places in it. I went there on a 
white elephant, but entered the samavasarana on foot., Pros- 
trating myself before the Lord, I praised him in a hymn, bowed 
to the monks and gods, and sat down. 647, 90. Now the 
Tirthakara preached the Law, explaining how it should be purified 
like gold by rubbing, cutting, and calcination. 653,0. When 
४० ceased speaking, I espied my wife among the people assem- 
bled, and T inquired of the Lord what fault of mine in a former 
birth had caused my separation from her. The following is what 
J learnt from him. 654, 4. In the Vindhya I had been a chief 
of the Sabaras, called Sikharasena ; my wife was Srimatt, who 
is now Condravarmi. Once we saw some monks who had lost 
their way, and felt compassion for them. After having fed them 
with fruits, etc., I put them on the right way again. They 
delivered us the namaskara and taught us right conduct, es- 
pecially enjoining us, one day in every fortnight, not to commit 
any forbidden action, even though in danger of our lives. We 
carefully kept this rule. But once on a Posadha-day we were 
on a peak of the Vindhya, when a fierce lion came towards us. 
I grasped my how anè would have shot the beast, if my wife had 
not reminded me of our vow. We, accordingly, allowed the lion 
to devour us, upon which we ascended to heaven. 658, 4. 

I was reborn as prince Samaramrgänka of Cakrapura in 
Aparavideha, and my wife as Agokadevi , १ cousin of mine, whom 
I married ; after my father’s death [ ascended the throne. I 
was just as passionate a hunter as I had been ia my last birth 
asa Sabara. Once I was attacked by king Sribala, to whom all 
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The first nine gāthās on p. 648 occur also in the beginning of the 
- Kalaksoarye-Kathinaks, see ZDMG vol. 34. p. 258 l 6—230 | 24. 
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my warriors deserted ; heing killed by him in battle and having 
died in vindictive reflections, I had to descend to hell. My wife 
mounted the funeral pyre in order to be united with me in her 
next existence; accordingly she too had to descend to the same 
hell. 660, 8. We were reborn as very poor people and became 
husband and wife. Once a nun collected alms in our house; 
we asked her where her upaéraya was, and went there regularly 
in the evening. The ganini instructed ps in the Law, and we 
worshipped the images of the Tirthakaras. Thus we became 
pious Srgvakas and on our death we ascended to the Brah- 
maloka. Most of my sins had been atoned for in hell; for the 
rest of them we had to suffer in our human birth.— 

This account of my former births, Vijayadharma concluded, 
made suth an impression on me, that J became a monk. 665.0. 


(Main story continued.) 

All hearers were greatly moved by the saint's tale. 
Gunacandra begged to be given the vows of laymen, and Vigraha 
also became a Šrāvaka. Vijayadharma then disappeared, after 
promising to see the prince again in Ayodhya. 665, 7. 

Meanwhile Vanamantara had spread in Ayodhya a rumour 
of Gunacandra’s death. Ratnavatt upon hearing this report 
desired to enter the fire; but the king comforted her in some 
degree by denouncing this rumour as an intentional lie set on 
foot by an enemy of the prince; he would send a swift messenger 
to the army who would, within five daw, bring back news about 
Gunacandra. In the interval Ratnavati abstained from food 
and performed expiatory rites. She asked thé ganint Susamgata 
to come to her house and made her deliver religious instruction 
to her and her people. The nun expl&ined that all creatures in 
the world continually undergo suffering in one way or other ; 
but as some sick persons following the advice of a clever physi- 
cian get over their pains and do not feel l, so those who keenly 
feeling the misery of worldly existence*conduct themselves 
according to the advice of a saintly master, are greatly relieved, 
though they are still exposed to thb ills af human existence.—She 
then assured Ratnavati that her husband was still alive; for 
her voice wag not that of a widow. Her present grief, sho said, 


* 


* 
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had been caused by some trifling fault ; as had been the case 
with herself. This remark induced her to tell her own history. 


History of the nun Sdsamgata. 67], 8-685, 9. 


I was, she said, the wife of Narasundara, king of Koéala. 
Once my husband took a ride; the horse ran away with him 
and set him down in a great forest. In a grove he discovered a 
woman, who told him that she was the yaksinl Manohari and 
had been, without cause, deserted hy her husband; she made 
proposals to my husband, which he firmly rejected, and then 
threatened to kill him ; but he drove her away and she became 
invisible. He had not gone far, when a golden tree fell down 
near him ; looking upwards he descried her in the sky reviling 
him ; and at last she disappeared. He soon was joined by his 
soldiers who had followed the track of his horse, and returned 
to the town. I suspected that he had hadan adventure and did 
not leave off questioning him till he told me all about Manohara. 
If I get hold of her,’ he concluded, ‘I shall treat her so badly, 
that she will give up her infatuation.’ 674, 6. Once going to the 
bedroom I saw my husband lying on the bed together with a 
woman exactly my counterpart. I withdrew in distraction 
but was perceived by my husband, who pursued me and got hold 
of my hair; ‘look,’ he said toethat woman, it is as you have 
fortold mo; the sorceress has assumed you form.’ She replied, 
“I won't look at her; drive the bad person from your country.” 
Thereupon my husband,deliyered me to‘ the guards who mal- 
treated me grossly and left me outside the town near a wood. 
In my distress I resolved to put an end to my life by throw- 
ing myself down from a hill; when I began to ascend it, some 
monks perceived me and led me to their guru. He comforted 
me, and in order tọ account for my present misfortune, he 
related the history of my previous births. 676, ]], 

In the ninth birth ‘before the present one, he told me, I had 
been Candrayasa, daughter of a brahman in Brahmapura of 
Uttarapatha. My friend was Bandhusundari, wife of the mer- 
chant Yaiodisa, a worldly-minded woman. Once I found her 
very low-spirited ; her husband, she said, neglected her as she 
þad no children, and was in love with Madiravati. There was 
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- however, a nun named Ųtpalā who was very clever in managing 
such matters. I introduced her in Bandhusundari's house; and 
she prepared a charm, by means of which Yasodasa ceased to 
love Madiravati and left her. By this deed of mine I acquired 
bad karma. 678, 8. 

In my next hirths I became, in turn, a female elephant, 
then a monkey, a bitch, a cat, and a Cändäla girl; in all these 
births I was hated by those of my kind, and died a miserable 
death. Immy last birth I was a Sabara girl, whom the Sabaras 
detested and drove from their village. Once I met, in a forest 
some monks who had lost their way; I set them on the right 
way, and was so kindly treated by those holy men, that I 
conceived a sincere veneration for them. The good karma | 
acquired thereby, brought about my birth as daughter of the 
king of Svetavi, and my subsequent marriage with the king of 
Kosala; by the rest of the bad karma I was made to suffer my 
present misfortune. 680, ४. 

This tale of the guru greatly moved me and brought about 
the recollection of my former births. He further told me that 
in this very night my husband would find out the deceit of Mano- 
hard and drive her away without injuring her, and that we 
should meet next morning. I wanted to take the vows at once, 
but the guru deljvered me onlf the namaskāra and bade me 
repeat it while I remained in a cave of the hill waiting for my 
husband. 682, 4. 

Some of his horsemen found me in the next morning, and 
then he himself dame to me. T'told him how J had fared in the 
interval, and what the guru had told meeahout my former 
births. He was greatly moved on learning that even slight 
faults are most severely punished by fate, and going with me to 
see the guru he was further instructed in the Law. After 
placing his eldest son, Surasundaray on the throne and making 
the usual preparations, he took the vows together with myself 
and all his wives. ® 685, 9. 


(Main story continued., 


The nun assured Ratnavati that Gunacandra also had 
embraced the Law, and she was visited by her, till on the fifth 
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day her husband arrived. The couple was very happy, and 
rejoiced to have becn set on the way of perfection by the best 
of teachers. In the course of time Ratnavati gave birth to a 
boy; Maitribala then entered the Order, and Gunacandra became 
king. 689, 5. 

Once during the monsoon king Gunacandra saw the river 
carrying an enormous volume of water, destroying the banks 
and causing ruin everywhere. Again in autumn he beheld the 
same river now returned to its old bed and filled ‘with pure 
water. This river struck him as a simile of man first in a 
worldly state of mind and again in that of renunciation. He 
resolved to enter the Order, and went, together with Ratnavatl, 
to Benares, where Vijayadharma initiated him, his wife, and 
many persons of rank. Gunacandra passed some tins as an 
ordinary monk; at last he was allowed to wander about by 
himself. 692, 6. 

Once in Kolläga he was standing motionless in deep medita- 
tion. Vänamantara, his old enemy, perceived him from the sky 
and threw a huge rock on him, which, however, did him very little 
harm; twice the Vidyadhara repeated the assault with no more 
success. He then thought of bringing about his ruin by the fol- 
lowing design. After having stolen something valuable and 
placed it near the saint. he pointed him out to the policemen as 
the robber. Although they did not at first believe him guilty, 
still when he returned no answer to their questions, they grew 
angry and informed king Visbasena. The latter on recognizing 
Gunacandra was desolate that so holy a man should have been 
injured, and he would have apprehended Vanamantara if the 
Vidyadhara had not made himself invisible. The king paid 
homage to the saint and made the queens to the same. A wood- 
cutter who had witnessed the falling of the rock, informed the 
king of the details; but thé enormous noise produced by it, he 
said, had made him faint with fright. The king was overcome 
by grief at the malighity of the Vidyadhars, and at the injuries 
inflicted by him on Gunacandra. The latter on the completion 
of his meditation comforied the king: the pain caused him by 
Vananiantara was a mere trifle; the Samsara wasbut continual 
suffering, wherefore the wise took refuge under the tree of the 
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Law ; his suffering on earth was not to be compared to what he 
had undergone many times in hell 

The king was awakened by his sermon, and entered the 
Order under Vijayadharma. 700, 3. 

Vanamantara at the end of his life fell ill and died a most 
miserable death; he descended to the hell Mahätama. Guna- 
candra died by pa@dapopagamana and ascended to the heaven 
Sarvarthasiddha.' 70], 4. 


NINTH BHAVA. 
(Samaraditya and Girisena.) 

In Ujjayint reigned king Purusasimha, his wife was Sundari. 
When the soul of Gunacandra was to enter on his last birth, he 
was embodied in the womb of queen Sundari, who on her con- 
ception dreamt that the sun was entering her body. In due 
time she was delivered of a boy, who was named, after his grand- 
father, Samaraditya. And the soul of Vanamantara after leaving 
hell and going through & great number of animal births was born 
as the Cändala Girisena; he was ugly and miserable. 706, 6. 

In consequence of his good karma Samardditya grew up a 
most virtuous, intelligent, and accomplished young man; he 
recollected his former births, of which fact, however, nobody 
else was aware. Since the prince was averse to all pleasures 
and worldly interests, and delighted only in pure meditation, 
his father desired to bring him back to habits of life more con- 
formable to his exalted state. Hg, therefore, surrounded him 
with clever and gay Companions, Asoka, Kamankura, Lalitänga, 
and others. They did their best to amuse the prince, who 
humoured them hoping to bring about their enlightenment. 
706, 8. ० 

Once they engaged him in a discussion about the import of 
the Kamasistra, asserting that it was necessary for attaining 
the highest good. The prince refutéd their arguments one 
by one and proved that the precepts of the Kamasiatra did but 
lead people tosin. 76, $ 
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This is the name of the highest heaven. Our author calls it here 
Gavvasiddhe and 708, Mabdsiddhs. The gods in Servirthasiddha ate „ 
born only once more, Tattvirth, 8, IV 27. 
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A few days later they extolled the value of friendship ; the 
prince assented to their proposition in a general way. But, he 
said, there are three kinds of friends: the inferior, the middle, 
and the excellent; only the last one is of real value. He ex- 
plained that the Body is the inferior friend, the middle one are 
the Relations who leave one on death, and Religious Merit only 
is an excellent friend who accompanies one even after death.! 
And he instructed his companions how to exert themselves in 
order to reach the summum bonum. 79, 3. ७ 

Once in spring during Madana’s festival when the towns- 
people were amusing themselves in the park with songs and all 
sorts of shows, the most respected citizens invited the king to 
grace their holiday by his presence. The king replied that he 
would send the prince as his deputy; for he was anx:yus that 
he should have some diversion. Accordingly Samariditva, in a 
richly decorated carriage and accompanied by a train of elegant 
persons, went to the park where he witnessed the shows and 
sports of the people; he humoured their frolic, though he de- 
plored their folly. 723, 9. 

Proceeding further he saw? a man in a deplorable condition 
lying on the plinth of a temple. With a design of awakening 
the people he inquired of the charioteer what kind of show that 
was; and when the latter repħed it was no show, but a man 
overcome by disease, he drew his sword ‘and called upon the 
Disease either to release her victim or to get ready for fight. All 
singing and playing ceased in-tantly. and the people drew round 
the carriage. The charioteer explained to’ the prince the nature 
of disease ; against it there was only one remedy, which is ad- 
ministered by the Law. The spectators confirming this state- 
ment, the prince asked them why they did not exert themselves 
to get rid of their common enemy, Disease. They entreated 
him, however, not to disturh their holiday, but to look at their 
sports. 725, 2. Next the prince beheld a helpless couple in ex- 
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i Compare Parisigta Parvan III, 49, fl. 

2 The following story appears to be an adaptation from the Legend 
of Buddha, viz. his four sights in the park which led him to abandon his 
home. In Haribhadra's account, however, the fourth sight, an ascetic, 
is wanting, 
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treme old age, and a similar scene was enacted. 727, 2. Then the 
prince saw a corpse being carried to the burning ground. Again 
he feigned ignorance of death, and made use of the charioteer’s in- 
formation to awaken the people, wherein he succeeded at last. 
They left off merrymaking and went about their business. 730, 6, 

On hearing an account of the prince’s strange conduct in the 
park, the King's anxiety concerning him increased. He. there- 
fore, made him promise to do what he should ask him. After 
some daysehe told him that Vibhramavati and Kaémalata, two 
daughters of king Khadgasena, who had selected the prince for 
their husband, had arrived; he requested him to marry the 
sisters in conformity with the promise he had given him. The 
prince gave his assent, and several auspicious signs foreboded a 
happy result. 733, 20. Samaracditya’s betrothal was celebrated 
by the people in due form; all preparations for the wedding 
were carefully made. and the prince married his two brides in 
great state. 737, 6. 

In the evening the prince together with his friends Asoka, 
etc. went to the bedchamber where his two brides and their 
friends were hasembled. When they all were seated, Kundalata 
and Manint offered the prince garlands prepared by their mis- 
tresses, and Mäninl gave utterance to their hope that. the prince 
would requite the affoction of hif brides, on which he remarked, 
‘wo must examine if they love me.’ In order to prove their 
mistresses’ love for him, Kundalata related that both sisters 
were desperately in love with him ever eince they had heard his 
hame, and that they hiad been in a transport of joy when their 
father had sent them hither; their love, thesefore, was beyond 
doubt. The prince who intended to set them on the way of 
salvation, questioned whether a person really loved one whom 
he would prompt to do wrong, and in illustration of the problem 


he related the 7 
Apologue of the lover in the sink-hole! 740, 2. 
° j , 743, II. है 


ln Madanapura of KAmariipa lived king Pradyumna. Onc 
day when he was out riding, his wife Rati was looking down 


For a similar, but lees gross apologue see Purists Parvan III 248 fl. 
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from & window of the palace, when she perceived & fine young 
merchant called Subhamkara walking in the street, and was 
observed by him. Both fell in Jove with each other,.and Rati 
invited him through her maid to come to her. They had been 
together for a short while, when the voices of heralds were 
heard, announcing the approach of the king. There being no 
chance of escaping, the queen sent her lover to hide in the privy. 
Now the king arrived and sat together with Rati on the couch ; 
but after a while he felt 9 call of nature and sending for the 
sweeper bade him inspect the privy. Subhamkara who over- 
heard his words, jumped into the sink-hole to save himself from 
being killed, but he was almost suffocated in the filth. The 
king did his want and stayed with the queen the whole day. 
When he had gone, Rati looked for Subhamkara ; but not seeing 
him, thought he was dead. After some time the sink being 
opened to be emptied, Subhamkara who was still alive, escaped ; 
he cleancd himself as well as he could; but his hair and nails 
had gone and he was so reduced that his father did not recognize 
him. Under proper medical treatment, however, he was re- 
stored to health and beauty. He was again seen by Rati, she 
made him visit her, and everything happened just as on the 
first occasion; and all this occurred several times. 743, }. 

Samaräditya asked his hearers whether Rati’s affection for 
Subhamkara was really true love. Manihi denied it, and gave 
reasons for her opinion. But the prince demonstrated that her 
arguments adduced against the reality of Rati's love held good 
also in the case of his brides.” The latter acknowledged the 
truth of his wordssand approved his advice to renounce sensual 
pleasures and to strive after beatitude. He himself, he said, 
had forsworn all worldly desires and had chosen chastity. When 
he ceased speaking, a rain of flowers fell from heaven; for 
Samardditya had just then reached the supernatural knowledge 
called avadhijnana. 746, 8. 

The prince's pasents were disconsolate on hearing his renun- 
ciation of the world. While they were lamenting his lot, a 
splendidly attired goddess, sword in hand, appeared and com- 
forting them declared herself to be Sudaréang ; attracted by the 

: prince's virtues she had taken up her abode in his house. The 
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king and the queen instead of sending for their son visited him 
in his house and praised his conduct ; for he had performed a 
most difficult task. In order to correct this opinion of the king, 
Samaraditya told the 


Apologue of the four men. 748, 0—749, 5. 


There were once four men, two of them greedy of wealth, 
and the other two intent on sensual pleasures. Travelling to- 
gether they came to some place where they beheld two very 
rich treasures and two beautiful women; they rushed forward 
to seize the objects of their desires. But a voice warned them 
that a huge mountain was falling on them. They were in a 
terrible fright when they saw the mountain coming down rapidly, 
and wage at a loss what to do. The same voice told them that 
there was now no escape; but those who retained their desire 
for wealth or pleasure, would he crushed again and again; 
while those who had resigned their desire, would be crushed only 
this time and would be safe for the future. And so it came to 
pass with these four men, two of whom proceeded towards the 
objects of their desire, while the other two abstained from them. 
749.5. 

Samaraditys explained the meaning of this apologue to the 
satisfaction and enlightenment ef the king.—Tho brides declared 
that their lot was fetter than they ever could have desired. 
752,4. 

While they were thus conyprsigg. loud lamentation was 

sheard in bhatta Putandara’s house near by. Purandara, the 
prince said. was all but dead, for Narmada, hi» wife, had poisoned 
him ; the king should send physicians who would restore him 
and his dog to life. Samardditya was, by his supernatural 
knowledge, aware of all that had happened, and, therefore, was 
able to tell the history of Purandags. 754, 7. 

Narmada was in love with her ser ant Arjuna, but Puran- 
dara would not believe it. When, however, his mother warned 
him, his suspigion was ardused. He, therefore, pretended to go 
to Maheévara on an errand of the king - but he returned in the 
night and surprised his wife sleeping in the embrace of Arjuna. 
Piercing him with his sword, he left the house and hid in some 
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place. Narmada was in great despair, when awakened by the 
blood of her lover she found him dead. She buried the corpse 
near the wall, placed an image there, and worshipped it. 
Purandara returned after a few days to his house, and lived with 
his wife just as before. Twelve years had passed since; five 
days ago Narmada had invited brahmans for the Sraddha. 
While the ceremony was being performed, Purandara said smiling 
to his wife, ‘ Why mind him still.“ From these words Narmada 
had concluded that her hushand had murdered Arjuna, and 
therefore she had poisoned him. She gave poison to the dog, 
because he always came to the tomb. This dog was no other: 
than Arjuna who after his death had been reborn seven times 
as an animal and the last time as a dog. 

Meanwhilo the physicians had arrived; they cured,Puran 
dara and his dog by an emetic. 758,5. 

All of a sudden a brilliant light illuminated the whole city. 
For just then. as the prince explained, Jinadharma had become 
a god; he had come to enlighten his wife and his friend. and 
afterwards ho had again ascended to heaven Samariditya 
related his history. 759, 9. ५ 

Jinadharma was a pious Jaina; his wife Bandhula was in 
love with his friend Dhanadatta. Once. during the night, 
Jinadharma went to an emptyehouse near his own. and stood 
there motionless meditating. ‘The same house had been appoint- 
ed by Bandhula for a rendezvous with her lover; she brought 
there in the night a bed the fget of which ended in sharp nails, 
and unwittingly placed one of these nails*on the foot of Jina. 
dharma. of whose presence she had not become ‘aware in the 
dark room. When she and hor lover lay on the bed dallying 
with each other, the nail pierced Jinadharma’s foot. He bore 
the terrible pains without uttering a sound and persevered in 
pure meditation till he expired. Having ascended to Brahma- 
loka, he at once returned to the same house with the intention 
As awakening his wife and his friend. For this purpose he 

e her first and the friend soon after feel the pangs of cholera 
[n their helpless condition they began to repent sincerely of 
their infamous conduct. Now the god became visible and told 
hem that he had come to pay homage to the pious Jinadharma, 
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They now perceived the gorpse of Jinadharma, aud unable to bear 
the weight of their guilt were about to put an end to their life ; 
but the god comforted them aryl taught them the orthodox way 
of starving themselves to death. Having thus gained his end, 
the god ascended again to heaven. 765.6. 

Samardditva declared that on dying Bandhula and Dhana- 
datta would ascend to the Saudharma heaven; for their sing, 
however great, had been atoned by their, repenting and by their 
aversion to worldly life.—Samaraditya then asked his father’s 
permission to renounce the world; the king declared that he 
intended to do the same and to be guided by him. F684. 

Meanwhile it had become morning. The ministers entered 
and were told by the king that he and the prince hud resolved 
to enterthe Order. This event was celebrated in the usual way, 
and the king's nephew Municandra was placed on the throne, 
On the day fixed by the astrologers the prinee accompanied by 
the royal family, the court, and many persons of rank went to 
the park. where he took the vows under acaran Prabhden, 
T6947. 

Jumar ulitxa was in course of time promoted to the rank 
of a eicaka ; surrounded by his pupils he went to Ayodhya and 
worshipped Rsabha in his magnificent temple Cakravatira, 
TTA. र s 

The king of Ay odhya „ Prasannacandra, came to pay homage 
to Samariditya and proposed to him the following question: 
“as Rabha was the first dharmacakragartin, was the Law not 
in existence before him? and if it was. how can he be called the 
first dharmacakravarlin? ° Samaraditya reped that the Law is 
eternal, but in this Avasarpini it had first been taught by 
Rsabha ; and he illustrated his statement by giving a detailed 
description of the different periods which make up the Avasar- 
pini» and Utsarpinis. 775,5. _ 

Then the brahman Indraiarman asked him several questions ; 
by what conduct*the soul acquires the eht kinds of karma ; 
what is the first’ cause or seed (bija) of Moksa; how it in possible 
that the highest bliss is brought about by a conduct causing 
but pain. Samardditya answered these questions, and then 
expounded how the tejoleáyã of a perfect Sramana surpasses, 
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in twelve months, फु all divine beings from the lowest to the 
highest, and then changes into éukla-leéya. 779, 8 

Finally Citrangada questiqned him about some difficult 
points in the Karma-theory, especially regarding the higher 
spiritual stages. 780, 8 

On the next day the brahman Agnibhiti enquired, who is 
the god of the Jainas (answer: the vitaräga); how he is to be 
worshipped (answer : by right conduct) ; and what merit is there- 
by acquired. He further asked, what benefit accrues to the 
vitariga by being worshipped; and if there is no such benefit 
to the vitariiga, why his worshipper is rewarded. Samaraditya 
solved this question by the analogy of the wishing-stone, 
mantras, etc., which are worshipped, and without deriving any 
benefit from being worshipped still award the wosshipper. 
782, 2. 

Dhanavrddhi, a new Sravaka, argued as follows: ‘If a 
monk makes a layman keep the five small vows which permit 
some acts excluded by the great vows of the monks, than, he 
tacitly agrees with such acts being done. Samaraditya removed 
his doubt by relating the | 


Apologue of the merchant's six sons. 
782, 20०-784, 0. , 

Jitasatru, king of Vasantapura, was so pleased with the drama- 
tie talent of his wife Dhärinl, that he permitted that on the day of 
full-moon she and the seraglic might go about as they pleased ; he 
had it proclaimed throughout the town that on that day all inha- 
bitants should leave the town on pain of capital punishment. 
His command was obeyed by all except six sons of a merchant; 
they were discovered by the police in the morning, and forth- 
with sentenced to death bv the king. Their father implored 
him to pardon his sons. and with great difficulty at last 
obtained the reprieve of the eldest son; the remaining five 
sons were executed: It is not to be assumed that the father 
approved of their being killed; in the same way a monk does 
not approve of certain transgressions of the great vows, when 
he delivers to laymen the small vows. 784, 0. 

Asokacandra interrogated Samardditya why bad men and 
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great sinners frequently have all their desires fulfilled, while the 
good and pious are poor and miserable. He replied that this 
was so ordained in order that men of a wicked disposition 
might give full play to their passions and be punished according 
to their desert. 785, 5. 

Trilocana asked, whether it Was better to give support or 
the promise of safety (abhayadana). S. gave the preference to 
promise of safety and in proof thereof related the 

Apologue of the robber and the four queens. 
785,9— 787,5. 

Kusadhvaja, king of Brahmapura. had four wives, Kama- 
luké, etc. Once he was playing at dice with them. when a 
robber Was brought before him. whom he sentenced to death: 
The robber lamented his lot, saying that he had never com- 
mitted theft before and no desire of his had ever been fulfilled. 
The queens had compassion on him, and the king consented 
that each of them should give him a treat before he was 
executed. Three of them vied with cach other in spending 
enormous sums for this purpose. Kamaluka, however, said, 
she could spend no more than they had done, wherefore she 
was not in a position to make him a proper present. The king 
whose favorite she was, vouchsafed her any gift she should like 
to make. So she gave him the promise of safety, which the 
robber declared that he valued more than all that had been 
bestowed on him by the other guéens.” 787,5. 

Samaraditya left Ayodhya and in the course of his wan- 
derings came to the kingdom of Avanti. Staying in an Asoka- 
grove he was perceived by Girisena, who had been long on the 
look out for the object of his hatred. While the Saint was 
engaged in contemplation, Girisena surrôunded him with old 
clothes, sprinkled them with linsesd oil, and set fire to them. 
Samaràditya, however, did not allow himself to be disturbed 
in his meditatioh. but endured all pains patiently. At that 
moment he attained omniscience (kevala). 788, 8. 

The god Velamdhara haskening : to his assistance extin- 
guished the fire and reviled Girisena. Now king Municandra 
with his wives arrived. He was amazed at the atrocious deed 
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of Girisena, for an explanation of which the god referred him 
to the Saint. 790, 3. 

Indra and the Gods came fo celebrate Samaraditya’s Ke- 
vala. They paid him homage, and so did the king and his 
retinue.— When Girisena saw that Samaraditya was held in 
great honour even by the Gods, he felt some compunction at 
having done him an injury, and therebv he acquired the first 
seed of righteousness. ,790, 2]. 

The new Kevalin preached a sermon as is the eustom on 
such occasions ; after which Indra departed. 79ʃ, 7. 

Samariditva now told the king the stories of Gunasena 
and Agnisarman. etc., and declared that Girisena would first 
suffer in hell and then go through endless births. 792, 6. 

Being questioned by Queen Narmada, he described’ to her 
the hells, the denizens of hell, and the suffering in hell. 793, 6. 
And to Queen Sulasamanjari ho described the Vimanas. the 
gods, and their pleasures. 796,3. He further explained that 
the state of siddhas infinitely surpasses that of the gods. in 
illustration whereof he related the 

Apologue of the Savage inthe Royal Palace. 
796. 8. 

Jitasatru, king of Ksitipratisthita, once went hunting. 
His horse ran away with him and landed him in a glen of the 
Vindhya. There a Sabara chief found him and treated him 
with the greatest respect; ॥6 fed the king, tended his horse, 
and kept watch during the night. Next morning the soldiers 
who had followed the track of the horse, arrived. and the king 
together with the Sabara rode to the capital. He entertained 
his humble guest magnificiently and gave him in charge of the 
courtesan Rajasundafi who attended to all his wants. After 
some time the Šabara retuned to his village. His people en- 
quired of him where he had been all the time. and what he had 
soon. He told them that he had met the king and had beer with 
him in his capital; but he was unable to describe to them what 
he had seen ; for he could vompare it only to the primitive things 
which his hearers were acquainted with. and that was altoge- 
ther insufficient to give them an idea of the splendour of royal 
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life.—And thus. Samargditya concluded. neither men nor gods 
can realise the bliss of: Mokga. Velamdhara now asked Sama- 
raditya, what the liberated are like. Ho described them as 
possessing no known attribute whatever. being essentially Pure 
Being, the abode of infinite delight. 80 l. 5. 

The hearers were greatly moved by Samariditya’s teaching. 
The king having resolved to renounce the world, returned to 
the town, placed his son Candrayasas on the throne, and entered 
the Order together with the queens and many persons of rank. 
802. . 

Velamdhara inquired of the Kevalin whether Girisena 
was a bhavya. i.e., destined to reach Moksa. He replied that 
Girisena was a bhavva: he would be liberated after having gone 
througlt countless birthe during countless pudgala parivartas. 
804,7. 

Girisena was caught as a robber in Ujjayint : he was roasted 
alive and went to the lowermost hell. 80. 2. 

Samaraditya in due time entered Moksa and ascended the 
abode of the liberated souls, The gods celebrated a festival 
in his honour. took the principal parts of his body with them, 
and worshipped these relics. 805, 3. 

Four concluding verses. 
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CORRIGENDA. 


p I, IS for freq read लियस 


5,]7 „ NN ति 
6.7 „ rq अणकसंसारो read (with D) s seat NN संसारो 


cf, 899, x. 
6.8 „ कोसँबि read (with A, D) कोस 
8.7 „ af 3 vf 
23,20 „ चरिणदय 8 f य 
56,9 „ wrr क पभावे 
72,2 „ fer सि वि सद 
75,9 „ van ति इत्यादि 
78,2 »., t हि way 
03,6 „ पद्हावियाइं ca पहड्टा विधा 9 


]24.3 divide सिराडरा var 
(38.5 for शच्छौतिलयं read fo 


87.3 „ दवसो हि रक्तो 

I87.]3 dele | after f 

226.5 for we read wey 

230.2 „ fix 5 fe 

234.4 dele inverted comma before पडिच्छिस्रं and place it before 
टूमामु सलेर्ि री 

255 |0 for ae ” read vv 

258.7 after cu fa insert य 

334.9 for fag read ° विय 

32L note: compare Sam ksepa V 27 regarding the passage added 
in B. 3 

3323 for faq read fry 

348,7 „ ८ हे ९ 

Ale „ wees ® mata’ 

36l,44 for waar read nay 

362,4 „ » ‘a R 

396,8 „ » i न ° 


4i6,2 „ fru i HN 
438.3 dele | after सोक्षक and place it after wang 
475,5 for भाग read नाम 


CXXX CORRIGENDA, 


509,2 dele comma after fra 
59,9 for N read अन्हारिसा 
598,।0 ,, बच्चों छ) बच्चो 


629,0 „ Wu. 8 Nu. 
638,2 „ . हीर भण्डार 
647,i6 ,, oq M "बन्दै 

672,5 „ «fga 5 अलयं 

0728 „ wre 5 uf 

680, 9 „ ward 8 क v 

688,2 „ wrer ‘i WTR 
889,] „ Y है CN 
738,6 dele : 

75, 0 for चेढिथं read  ेडियं 


lvi „ Viradhavale „ Viciradhavala 
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 समराइचकहा | 
afar 


पशमइ विजियसुदुष्णयनिष्णियसरमणयविसमसरपशर | 
ति्यणमङ्गलनिलयं वसहगदगयं जिणं N i 
परमभिरिवद्धमाएं qogani विसुद्धवरगाएं। , 
गयजोथ ओईसं सथंशुवं वडूमाणं च ॥ 
सेसे fea बावोसे जाइजरामरणवन्थणवियुक्षे | 
तेशोफ़मत्ययत्य तित्यथरे भावभ्रो aay ॥ 
d मङ्गलं वो जिणाण मुहलालिजाशसंवरिया' | 
तित्यपवत्तरसमए तिसयविमुक्षा NMH ॥ 
देउ Bt वो सुरसिद्मएयवन्ह्रेइ मायर नमिथा | 
तित्वयरवयणपङ्यविणिग्गयां महरा वाणो ॥ 
हं पवित्थरेण। quay iN. cave qafe, 
cece परिहरियम्बाइ, “sare raftan तत्थ 
` Beane गरामर सिवसुइजणयार अत्वैसारा | 
| सब्बशुलासिबाई सुवशमि पहड्रियजसाइ ॥ 
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R समराइ्ृचकीहा b 


ताई चिय विबृद्दाएं पसंसणिश्ञाइ पतह य जादू च । 
तेहि faa भणियाइ सकात्तसश्नाणचरणाईदं ॥ 
परिहरियव्वाइ तहा कुगईवासस्स हेउभयाद। 
मिच्छत्तमाइयाइं लोगविरुद्धाद य तहेव ॥ 
आयरियब्वाइ अणिस्सिएण सम्मत्तनाणचरणाइ | 
दोगञ्चविडडणाइं चिन्तामणिरयणन्याइं ॥ 
ve पुष अहिगारो ता सोयव्येहि पत्थृयपबन्धे । 
सब्बन्नुभामियाइं Raa ति भणियमिणं ॥ 
ae तप्पडिबड़ं भवियजणाणन्दयारिणि परमं । 
संखेवश्रो महत्थ चरियकह a निसासेह ॥ 
तत्थ ‘a faa ag ति पुव्वायरियपवाश्रो । 
तं जहा fed दिव्वमाणमं माणमं च । तत्थ दिव्वं नाम, 
अत्थ केवलसेव 'देवचरियं afer; दिव्वमाणसं पुण, जत्य 
Aw fu दिव्वमाणसाणं; माएम तु, जत्य केवलं atqa- 
afta ति॥ एत्थ सामन्नभो, चत्तारि कहाओ हवन्ति । « 
जहा | अत्यकक्ष AAA घम्मकहा सकिलकहा य। aw 
SARR नाम; जा अ्रत्थोवायाणपडिबद्धा *असिमसिरकसि- - 
वाशिष्जसिप्पसंगया* विचित्तधाउवायाइपमु ह°महो ता यसंपउन्ता : 
सामभेय उवणयाणदण्डाइपयत्यविर इया, सा त्रत्थकह र NN 


— — ———ñ 6 


UC Ne च। ? Dom. 
a Bom. ५ उ wre) 
७ B Nu +° | 


१० 


भूमिया । 


जा उण कामोवायाणविसया 'ऐवित्तबक्षषयकलादक्िडलपरि- 
गया भ्रणरायपुलदयपडिवन्तिजोयसारा दूईवावार'र मिथ- 
भावाणवत्तणाइपयत्यसंगया, सा कामकह त्ति Har) जा 
उण धम्मोवायाणगोयरा खमामदवष्जवसुत्तितवमंजमसक्यमोया- 
* किंचक्नबंभचेरपहाणा अणव्वयदिसिदेमाणत्थदण्डविरईमामा- 
इयपोसहोववासोवभोगपरिभोगातिहिसंविभागकलिया अण- 
कन्याकामनिष्जराइपयत्यसंपडत्ता, मा धम्मकह त्ति। जा उण 
तिवग्गोवायाणमंबड्ा ₹कव्वकहा गन्धत्यवित्धर विरद्या 'लोइय- 
वेयसमयपसिद्धा "उयाहरणहेउक्रारणोववेया, मा मंकिमकह 
° fa (gern एयाण च कहाण तिविहा मोयारो इवन्ति। त, 
जहा । wea मञ्चिमा उत्तम fas तत्थ जे कोइमाण- 
मायालोइसमुच्कादयमरै परलोयदंमणपरसुहा इहलोगपर- 
मत्थदंसिणो, निरणकम्पा जोवेस, ते तहाविहा तामसा 
अहमपुरिसा ढुग्गदगमएकन्दुञ्जयाए सुगद्पडिवकबधयाए 
६ परमत्यश्रो TRISTATE श्रणसब्जन्ति । जे उण 
मद्दाइविमयविभ्रमो हियमणा भावरि उद्दैन्दियाणकूलवम्तिणो 
अभावियपरमत्थमग्गा 'इमं सुन्दरु, दम सुन्दर यर' ति सुन्दरा- 
gaty अविणिच्छियमई, ते Trau मञ्िमपुरिमा qu- 
'जणोवहतपिष्णाए विडल्नणसेत्तपड़िवद्धाए इह परभवे य 
हैं 


— 
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१ AC fans, B विश्यपुम्वय, D fanas. | १ C fad 
R ACD N-, om. faar | i : ४ C छोय । 
DNN, 0 खाशारद | ९ ]) भक्ष्‌ । 
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8 समराइसकहा | 6 


दुक्उसंवडुयाए कामकद्दाए अणसल्जन्ति । जे उण \मणगं 
सुन्दरयरा Weel उभयलोएस कुसला ववहारनयमएणं 
परमत्यश्रो सारविज्नाणरहिया खुदभोएस' श्रबहुमाणिणो 
अवियप्हा उदारभोगाणं, ते किंचि-सत्तिया मच्िमपुरिसा चेव 
आसयविसेसश्रो सुगइद्ग्गइवत्तिणोए जोवलोगसभावविब्भमाए 
सयलरमनौसन्दसंगयाए विविहदभावपसूइनिबन्धणाए संकिस- 
कहाए अणमष्जन्ति! जे छण 'जाइजरामरणणणियवेरग्गा 
mamia वि कुसलभावियमई fafan” कामभोगाण 
बुक्षपाया पावलेबेण विश्नायपरमपयसरूवा saat सिद्धि- 
*संपत्तोए, ते सत्तिया उत्तिमपुरिसा सग्गनिव्याणसमारुदहण- 
वत्तिणोए बुहजणपसंसणिष्जाए धयल'कहासुन्दराए महा- 
पुरिससेवियाए धक्मकहाए चेव श्रणमष्जन्ति ॥ 

an अहं पि इयाणिं दिव्यमाणसवत्युगयं घषाकई चेव 
९किस्तइस्सामि । भणियं च अकयपरोवयारनिरएहिं उव- 


fe 
9 


सड्टपरमपयमगगहि समतिणमणिकुत्तलेटुकशणहिं सासयसिव- (५४ 


मोक्ववढ्राएडि घश्षेसत्ययारे हि 
घषोण कुलपसूई wan य दिव्वरूवसंपत्तो | 
uaa धणसमिद्धी use सुवित्यडा कित्तो ॥ 
धष्मो मङ्गलमउलं श्रोसहमउल च सव्यदुकवाणं | 
wat बलमवि बिउ wat ताणं च सरणं च॥ 


— — — — — —— on — 


१ CD aaa | १ Dawe A adds उ । १ ACD . 
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३ ABO मिव्विशकासभोबा AB N ६९ उ बच्चेरक्ामि। 


भूमिया । 


किं जंपिएण बचुणा जं जं दोसइ समत्यजियलोए | 
इन्दियमणाभिरामं तं तं धक्षप्फक्ष सव्व ॥ 
भौसंमि मरणकाले मोत्तृणं दुक्संविढत्तं पि । 
अत्यं देहं सयणं धम्मो fea होइ सुसहात्रो ॥ 
पावेद य सुरलोयं तत्तो वि सुमाएसभ्णं wet | 
तत्तो दुक्डविमोकडं सासयसोक्ल लकं मोक्सं ॥ 
, तं कुणद जाणमाणो 'ज्ञाणइ य सुणेइ जो उ AAT | 
grat य fand कहाउ सब्बन्नुभणियाशो | 
ता पढमं wage पडल चरियं अहं पवक्डामि | 
आराइगेयराणं गुणदोसविभावणं परम ॥ 
नवपुव्यभवनिबद्ध सवेगकरं च 'भव्वसन्ताणं । 
चरियं समराइक्षस्स ऽवम्तिरश्नो Guy Ts ॥ 
"एत्थ away उ भवा dw वि उवश्रागिणो न ते सब्बे। 
नवसु परोप्परजोगो Wat सखा इमा भणिया ॥ 
ay तेणव भगवया गिररिसैणवंत्रग्गमहणपत्लन्ते । 
संजायकेवलेण fag वेलंधरसुरस्म ॥ ° 
मुणिवन्दस्स य रक्षो देवोण.य नक्षयापद्दाफणाण | 
संखबेण फुडत्यं अहमवि तं संपवक्या मि ॥ 


१ गाजर MSS; AC om थ। 
२ AB que) uC maa 


0 समराइच्कद्दा । 8 [AMT १९-९९ 


भणियं च पुव्यायरिएहिं 

शणसेण-अग्गिसम्रा सोहाणन्दा य तह पिया-ऊत्ता | 
सिहि-जालिणि माइ-सुया u- ufd f Nit य पद-भव्जा ॥ 
जय-विजया य सहोयर धरणो लच्छो य तह VW: AAT | 
सेण-विसेणा पित्तिय-उत्ता sf सत्तमए ॥ ५ 
गणचन्द-वाणमंतर समराइच्च गिरिसेणपाणो उ | 

एक्कस्स तश्रो मोक्खो 'वोयस्स श्रणन्तसंसारो | 

नगराद्‌ 'खिइपइड्टं जयजर-को संबि-सुसम्षनयर च | 
कायन्दी मायन्दो चम्पाओज्झा य उष्जणी ॥ 

गुणसेणस्सुववा भ्रो सोहम-सणंकुमार-बभ्मेसु | १० 
सुक्काणयारणसु गेवेज्ञाणत्तरेसुं च ॥ 

TAG उ sara विज्जुकुमारेसु हो्‌ नायव्वो | 

सेसो श्रणन्तरो उण WV NYERT ॥ 

सागरमेगं पञ्च य नव-पलरसेव तह य अट्टारा | 

वोसं तीस तेत्तोसमेव alg देवेस ॥ T 
zag 'सडुपलियं सागरतिय सत्त दस य सत्तरस | 

बावोसं तेत्तोस "बोयस्स टिई उ नरएसु ॥ 

एवमेयाभ्रो चरियर्सगहणिगाहात्रो । संपथं एयासि चेव 
गरूवएसाणसारेण वित्थरेणं भावत्यो afeac ॥ 


२ वितियस्स D Wat NN संसारो। २ B खिप्प दृद्डियं | 
१ AD कोसंसु०। ४ BD wa; ४ C waive, |) tiwe वि Fix aces | 


१४ 


पटमो wat | 


“9 छ a 


अत्थि इहेव जमुहोवे दोवे .अवरविदेहे वासे उत्तङ्ग- 


धवलपागारम पियं 'नलिणवणसंकृ्परिहासणाहं सुविभस- 
तियचउक्वचञ्चर भवणहिं जियसुरिन्दभवणसोइ खिदपदड्रियं 
नाम नयर | 


जत्थ विलयाउ कमलाइ RCA कुवलयाइ कलसे | 
aanfe अंपिएण य नयणेहि atte य जिणम्ति ॥ 
जत्थ य नराण वमणं fasg safa निकले लोहो । 
पावेसु मया सोरुत्तणं च धम्मि धणबुद्धों ॥ 

तत्थ य राया मपुणमपड़लो मयकल परि दो णो | 
जणमणनयणाणन्दो नाझेणं Feat त्ति ॥ 
अन्तेउरप्पहाणा देवौ नासेण कुमुइणो aq । 

सदू वड्यिविमवसुद्दा,दड्टा यै रह्‌ व्य Aang ॥ 
ताण य सुश्रो कुमारो गुणसेणो नाम gonna | 
बालत्तणश्रो वंतरसुरो | क्रेलिप्पिश्नो णवरं | 

तंमि य नयरे अतोव मयलजणबहुमओ धक्षमत्यमंघाय- 


पाढश्रो लो गवतहारनोइकुमशो अप्पारम्रपरिगहो जन्नद्तो 
न्नाम पुरोहिओ fai aq य datami मह- 


न्नतिकोणुत्तिमङ्गो आपिङगलतवइलोयणो ठाणमेत्तोवणक्थिय- 


६ D adds & after aq | 


z समराइथकद्दा । ६ [संक्षेपे ५४-६१ 


चिविडनासो बविलमेत्तकशसस्रो विजियदन्तस्छृयमहक्लदसणो 
वंकसुदौ इर सिरोइरो विसमपरिहस्मवाहजुयलो' NN 
वच्छत्थलो वंकविसमलम्बोयरो एक्कपासुन्नय 'मदक्लवियडकडि- 
ust विसमपइड्रिऊरजुयलो परियल'कढिण*हस्सजहो विसम- 
धवित्यिलचलणो <ुयवह'सिहाजालपिङ्गकेसो Af नाम 
पुत्तो त्ति। तं च कोउरक्षेण कुमारगुणसेणो पहयपड़पड- 
इमुरङ्गवंसकंसालयप्प्षाणण महया द्रेण मयर एमन 
सचत्यतालं इमन्तो मञ्चावेइ, रासहंमि आरोवियं uwz- 
बहुडिम्भविन्दपरिवारियं छित्तर°मयधरियपोण्डरीयं मणहरु- 
'त्तालवष्नन्तडिप्डिमं आरोवियमहारायसद्ं बहुसो रायमग्गे 
सुतुरियतुरियं हिण्डावेद । एवं च परदिणं कयन्तेणव' "तेण 
कयत्थिव्लन्तरस “ag वेरग्गभावणा जाया। चिन्तयं त्त N 
ब$जणधिक्कारहया श्रोइसण्क्जा य सब्वलोयरस | 
AfA अकयसुपुला auf परपरिभवं पुरिसा ॥ 
जइ ता न कत्रो धको" सण्रिसनिसेविश्रो अहन्तेणं। 
A धणियं सुहावहो मूढडियएणं ॥ 
ufay पि फलविवागं उग्ग दहृणमकयपुलाणं | 
परलोयबन्युखय' करेमि मुणिसेवियं धम्मं ॥ 


AC NN ९ BCD om. ayy, C om. frag, 
BO . u. A NN. BCD sq i 
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AB fefry, C वित्र | € B om. all down to सो crea? | 


७ AB eax) = Dom. 


संक्षेपे ६९-६६] weet भवो | 


अब्मन्तरे fa जेणं पावेमि न 'एरिसं मराभोमं । 

सयखलजणोहसणिष्ण विइम्बएं दष्भणजणाओ' ॥ 

एवं च fafa पवक्षवेरग्गसग्गो निग्श्रो aan, 
पत्तो य मासमेत्तेण कालेण 'तब्विसयमन्धिसंठियं बउल- 


५ चम्पगासोगपुश्तागनागाउलं पसन्‍्तसयमया हिवपमुहतिरुद्धसा- 


१० 
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वयगणं सुरहिहविगन्वगक्िणद्दामधूमपडलं तिमलसलिल- ` 
गिरिनईपसाहियवियडपेरन्त तावसजणजणियहिययपरिशओरोम॑ 
भ्सुपरित्रोस नाम तवोवणं ति । 
संपाविऊण य तथ्रो ढौडद्धाणपरिखदयमरौरो | 
वोममिऊण मुझुत्त तवोवण अह पविट्टो सो ॥ 
fest य तेण वक्कलवियडजड़ाजिणतिदण्डधारो a | 
भदरयकयतिपुण्ड़ो आमक्नकमण्डलू सोमो ॥ 
fafau सुइनिसको' कयलोहरयन्तरंमि झाणगश्नो | 
परिवक्षन्तो दादिणकरेण रुददकडमालं ति॥ 
मन्तक्ठर"जवणेण य ईं वियलम्तकण्ठ'उट्टउडो | 
नासाए निमियदिट्रो विणिवारियशेमवावारो ॥ 
अयसिमयजोगपइयपमाएसंगयक या सणविसेसो | 
तावसकुलण्यह्णो अष्जवकोडिणनामो शि ॥ 
पेच्छिऊण A HN, NN धरणिनिमिथ- 


१ AC HN १ 0 mere) ३ C maf. | 
8 Bom. मय, A adds पव after it. ३ B N C परि» | 
९ Bom.,C छ। o B ८ |) adds WI 
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जाएकरयलेणं उत्तिमङ्गेण gut पुणो पइ्याखइतलेणं 
अहो wat अहो ust fa भएमाणणं पणमिश्रो तेण । 
तेण वि थ तं तहा पेच्छिऊण Aff NN 
झाणशोगं पमोत्तणं सागयवयणपुरस्मर ‘wet wed असणं 
fa भणमाणणं agafant | तश्रो उडयङ्गणनिसेवितावस- 
कुमारोवणेए इसिण य 'उवविससु! एत्थ' त्ति afust 
सविणयं उवविट्टो fan त्ति । पुच्छिओ fan Y 
भवं आगत्रो' fai at तेण सवित्थरो निवेइओ से 
अत्तणो gaat) भणिश्रो य इसिणा। वच्छ, पुव्वकय- 
कक्षपरिणद्वसेणं एवं परिकिलेसभाइणो जोवा इवन्ति । 
ता नरिन्दावमाणपौडियाणं दारिद्दद्क्लपरिश्रयाणं दोइग्ग- 
कलङ्कदूमियाए इटडुजणविओग'दहणतत्ताण य एयं पर इह- 
परलोयसुदावहं परमनिब्ुदड्टाणं* ति । एत्थ. 
पेच्छन्ति न सङ्गकयं J अवमाण्णं च लोगाओ | 
दोग्गइपडणं च तहा वएवासो aay धन्ना ॥ 
एवमणसासिएण ०भणियं अग्गिसक्षेणं । भगवं एवभेयं, 
न संदेशो त्ति। ता जइ wart ममोवरि *श्रणकम्पा 
उचिश्रो वा अहं एयर वयविसेसस्स, ता करेहि मे एय- 
वयप्पयाणेणाणमाहं ति । ` इसिणा भणियं। वच्छ, ATN- 


~ 
छ 


मग्गाणगओ तुमं ति करेमि अणग्गह; को wet Vag उचिश्रो १, 


१ BD Awi adds णं। ३ CD कुसविइरे। ४ Baye) 
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fai तओ अदहक्वन्तेसु कदवयदिणसु संसिछए प्य सवित्यर 
नियथमायार पसत्थे तिहिकरणमुहुत्त'जोगलग्गे दिक्षा से 
तावसदिकडा । महापरिभवजणियवेरग्गाइसयभाविएण 'याणेण 
afa चेव दिकडादिवसे सयलतातृसलोयपरियरियग़ुरुसमकर्द 
कया महापदक्षा । जहा। MAÑ मए A *मासाओ 
सेव भोत्तब्व, पारणगदिवसे य पढमपविद्रेणं पढमगेहाओ 
चेव लाभे वा श्रलाभे वा निवत्तियव्य, न गेहम्तर*मभिगम्तब्यं 
fa एवं च कयपदणस्स ay जहाकयं पहश्नमणपाशिन्तस्ह 
गट्क्वन्ता बहवे पुव्वलक्वा । तवोवणासश्नवसन्तउर निवा सिणो 
य mag (quant जाओ ux ata भत्तिबक्षमाणी । 
W अयं महातवस्सो इहलोयनिप्यिवामो सरोरे fa दढ- 
aufsagt, vaq मफलं जोवियं fai भाणयं च 
जणपकुलतायवहुमाणशा वि जत्तो गुएसु कायव्यो | 
'आवष्जन्ति गणा खल अबु पि जणं अमच्छरियं ॥ 
x य पुलचन्दो राय कुमारगुणसेणं कयदारपरिगाईं 
wa *अभिनिसिऊण मह कुमुइणोए देवोए तवोवणवाषी 
जाओ। सो य कुमारगणभेणो अणयसामन्तपणिवद्रयक्षलण- 
जुयलो निष्जियनियमप्डलाडि-याएगमगइलो gaffa 
€विसषटनिष्मलविसयजमो धक्मत्यकामलकडणतिवग्रामंपायपारश्रो 
०६ ACD पु l ९ AC AE | a B om, Dagin 
४ A om. second मामाची, BD om. सेव . B araa, Deafae | 


€ मुणरालो जातो जंपदू य fraser ot) o BD ०भिचिय। , 
८ BD ofeate | e C विसिइ प्रित, D fafaa for fu 


प्र समराइचक | [संक्षेपे ७९-८४ 


महाराया संवुत्तो त्ति। waar य' कालक्कामेणवः जासु 
सयलजणमलाहणिव्जं सह वसन्तसेणाए महादेवोए रष्जसोकडं 
अणहवम्तो आगश्नो वसन्तउर, पविट्टो य मदामङ्गलोवयारेण ; 
पूजिओ य 'पउरेहि, ग्रो, समं तेहिं पाउसलोलावलम्बि- 
सोहियं विमाणच्छन्दयं नाम पासायं । जत्य मेइदुददिण- 
च्छायाणया रिणो at बहल*कालागरुधूमसंतई शरो, tatara- 
फौ faa विहायन्ति रयणावलोओ, aa वित 
Aafa सुत्तावलोओ, “बलायापन्तियाओ विव विहायन्ति 
चमरपन्तियाओ, (दन्दाउदइच्छायावहारिणोआओ पलम्बियाओ 
पहंसुयमालाओ, 'गन्धोयगावसेयसुरभिगन्धा न्मिभागा, 
९ रुष्डन्तमकृयरकुलाउलावदइला* पुप्फोवयारा । किं बहुणा 
अंपिएण | 

पुरिसाण मोइनिद्दासुत्ताण “दि सिभिणयं पिव कहे । 

पुग्बि कयाण वियडं फलं च जो भागधेयाणं` ॥ 

तत्थ य जहाणरूवं पउरज्ञणं amman विसञ्जिएसु 
तेसु विविहणाड़यच्छन्द''नड्टियाइणा मणहरेण विणोएण 
\९विगमिऊण तं अहोरत्तं विष्यदिवसंमि य सपाइयसयश- 
गोसकिशो उच्यवेलाए चव मिग्गश्रो वाहियालिं। परि- 


II TT rrr rnin nnd —ů— — 


t BD om. २ D areata य। ९ B पवरजदवरडिं। 


“कि 


४ AC न्सारिषोख। ४ 33 काशायर। (b adds N 
o Domy Berg, Boqi e 5 व सुविद्य च कडइ। 
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वाहिया थ तेणं बइवे वल्होयत॒रुक्षवष्णरादइया आसा | 
'तव्ञणियखयावणयणमिमिन्तं च उवविट्टो वाहियालोतडनि विट्ट 
सहस्मम्बवणण्ताण । एत्थकरंमि गहियनारङ्गकढिण्या' आगया 
दुवे. तावसकुमारया । fest य णहि राया, अभिनन्दिओ थ 
ससमयपसिद्धाए MATI 'अक्ुझ्गणासणपयाणाइणा उव- 
यारेण बहुमणिया य राइणा। भणियं च णहिं । महाराय, 
सृगिहोयनामधेएए भन्दै Yaar भवश्रो चउराममगरुस 
सुकयधक्षाधक्मववत्यस्स सरोरपउत्तिपरियाएणनिमिभ्तं पेसिथा। 
एवं सोऊण संपय तुमं पमाणं ति। 'रादणा भणियं । कहिं 
सो भयवं gaar त्ति। तेहिं भणियं। इओ aeg? 'सुपरि- 
ओसनामे तवोवणे fa) ast य सो राया भन्तिकोउगे हिं! 
गश्रो तं तवोवणं fai fagr य तेणं तत्थ बहवे तावसा 
gaat य। त्रो संजायभंबेगेणं जहारिइमभिवन्दिया । उव- 
fart कुलवइसमोवे, fast य तेण सह धक्मकद्दावावारेण 
कंचि कालं। त्रो भणिद्यो य Tu सविणयं पणमिऊण भयवं 
कुलवई। जहा करेहि मे ward म॑यलपरिवार'परिग्रो 
मम गेहे आहारगहणणं । कुलवदूणा भणियं। वच्छ, एवं । 
किं तु एगो अग्गिसक्षो नाम महातावसो, सो? य न पद्ढ्यिई 
भुञ्जइ कि तु मासाओ मामाओ | तत्थ वि थ पारणगदिवसे 


eed 


१ D adds wat; ९ 83 केशया। , ३ BU put एवं Stg after ति | 
४ ABC परि०। $ Dede B कोजइलेद ay तवोबणं AB add y 


after a% | ९ € परियरिणा D परिवरियाख | o Bom & 
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पढमपविट्टो पढमगेहाश्रो चेव लाभे वा अलाभे वा नियत्तड, 
न गेहन्तरसुवगच्छर्‌। ता तं महातवसित fru uf vat 
ते पत्थणा। राइणा भणियं। भगवं, अरणगिहोश्रो' fa । 
अह कहिं पुण मो महातांवसो । पेच्छामि णं ताव, करेमि 
ag दरिसणेण sani श्‍विगयपावं । कुलवइणा भणियं i 
वच्छ, एयाए महयारवोहियाए zt झाएवरगश्रो fers । 
तश्रो सो राया ससंभन्तो गश्रो सहयारवोहियं । दिट्रो य 
तेण पउमामणोवविट्टो थिरधरियनयणजुयलो पसन्तविचित्त- 
चित्तवावारो किंपि तहाविहं झाणं झायन्तो श्रग्गिसक्षतावमो 
fN ast राइणा हरिसवम/पयट्टन्तपुलएण पणमिश्रो | तेण 
विय आसोसाए सबहुमाणमेवा हिणन्दिश्रो, 'मागयं ते! भणऊण 
‘safaarfe त्ति संलत्तो । उवविसिङण सुहामणत्थेण भणियं 
TEU | भयवं, कि ते इमस्स AUCH तवचरणववसायस्म 
कारणं | अग्गिसक्रतावसेण भणियं। भो महासत्त, दारिद- 
J परपरिहवो विरूवया तहां महारायपुत्तो य uud 
नाम कब्नाशमित्तो शि तओ संजायनियनामासङ्केण भणियं 
राइणा । भयव, fags ताव दारिद्द्क्लाइयं ववमायकारणं; 
अह कहं पुण महारायपुत्तो गुणसेणो नाम कक्षाणमित्तो त्ति। 
अ्रग्गिसक्षतावसेण भणियं। agian, एवं कल्लाणमित्तो । सुण 
जे होन्ति उत्तमनरा wal सयमेव ते qafa । 
afgaat मंचोदू्था उ न कयाइ वि NETT ॥ 


e 
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चोएद य जो wa जीवं fafad Fux avy | 
संसारचारयगय सो नण कल्लाणमित्तो त्ति॥ 
am राइणा कुमारवुत्तन्त' सुमरिऊण भणियं asa- 
णयवयणेश | भयवं, कई पुण तुमं' तेण eff Ma un 
MM अग्गिसक्रतावसेण भणियं। भो महापत्त, नाना- 
विद्ाश्रो चोयणाओ । ता कहंचि' निमित्तसेत्तणं चेव 
चोदत fer ast राइणा चिन्तियं। अहो से महाण- 
भावया । परिभवो वि याणेणोवयारचोयण fa गहिओ। 
 परपरिवायं च परिइरन्तो सद्धभहावत्तरओ न तं पि nN 
१० अहो दारुणं अकज्जं मए पावकम्रेणाणचिट्टियं। ता कहेमि से. 
अकष्जायरणकलइदूसियं श्रप्पापं । एवं चिम्तिऊण जंपियम- 
णण | aai, अहं मो मद्दापावकमयारो तुह हिययमंतावयारो 
श्रगणसेणो fa, श्रर्गिसक्षतावसेण भणियं । भो महाराय, 
सागयं ते | कहं तुमं अगुणसेणो, जेण तए परपिणडजोंविय- 
u सेत्तविहवो अहं fü adani 'पाविश्रो fai राहणा 
भणियं । अहो ते महाणभावया । किं चा तवस्सिजणों पिथ 
वज्जिय ay भणिउं MN | न “य मियह्बिम्बाश्रो ANN 
In पडन्ति। ता अलं एइणा | भेयवं, कथा ते पारणगं 
भविस्मद । अग्गिसक्रेण भणियं। महाराय, duft दिण | 
१; Nr भ्रणियं। wed, अद ते “atta 'उवरोहो, ता 


t Dadds तं च। २ C करिवि। 
r BD संपावि | ४ CD fe 


१६ -समराइचकहा । ( [संक्षेये ११०-११8 


कायव्यो मम गेहे पारणएणं पसाश्रो। विक्षाओ य av 


कुलवदणो सयासात्रो तुम्ह पदलाविसेसो, wt अणागयं 


पत्येमि त्ति। अ्रिगसक्षेण भणियं । महाराय, a ताव 
सो ‘fragt, को जाणइ AN किंपि भविस । श्रवि य 
एयं करेमि UTE एयं काऊण पुण इमं क्लं । 
काहामि को ण aux सुविणयतुल्लंमि जियलोए ॥ 
अखं च। महाराय, 
धी जियलोयसद्दावो जहियं नेहाणरायकलिया वि । 
जे gars fag ते अवरण्हे म दोसन्ति॥ | 
ता महाराय श्रागच्छड ताव सो 'दियहो त्ति। राहणा 
भणियं। भयवं, विग्धं मोत्तृण संगच्छ । अग्गिसम्मतावसेण 
भणियं। जद "एवं ते निब्बन्धो, ता एवं पडिवक्षा ते पत्यणा । 
ast राया पणमिऊण हरिसवसपुलइयज़ो कचि बेल 
गमेऊण पविट्टो नयर । कया कुलवइणो सपरिवारस्स भन्ति- 
विभवाणरूवा पूया ॥ 
aang य पञ्चसु दिणेसु पारणगदिवसे पढमं चेव 
पविट्टो अग्गिसम्मतावसो पारशगनिमित्तं रायगेह ति। तमि 
य दियहे* 'कइंचि राइणो गुणसेणक्म अतोव सोशवेयणा 
समुप्पशा | त्रो araga सव्य चेव रायउलं। पविट्टा 


— 
क 


3 ĩͤ / त ती त तह 


१ BD दिवसो । १ AC दियसो B दिवसो । BC om. 
४ R adds ड। ५ ABC करिचि। 
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य तत्थ वेष्णसत्थविसारया वेशा, उग्गाहेन्ति नाणाविहाओ 
'चिगिच्छासंहियाओ, पोसिल्लन्ति asfare maY, 
fafa 'सिरोखेयावहारिणो विचित्तरयणलेवा। fasaa- 
मूढा उवइसियसुक्वबिदसदबुद्िविइवा वि मन्तिणो | पत्ययं 
पुरोदिएहिं मन्तगग्भिणाहुट्ण़याणसार सम्तिककां। aw 
मिलाणसुरहिमन्दामसोहं सुवशग डृवियलियज्जरायं बाइ- 
जलधोयकवोलपत्तलेहं करयल'पणामियपब्वायवयणपक्षथ॑ 
उब्विगामन्तेडरं । तहा विरत्तकन्दुयकौ छ परिच्षत्तचित्तयक्ा- 
वावार विरयगोयनक्चणारमं श्रवदत्थियश्रमणकछावं ढुषाण- 
विमणं कम्नयन्तेउर । वेत्तजट्रि'निमियविच्छायसुद्सोहा य 
पडिहारा, tat वेयणाइसयसूथगा THAT .IN, 
परिचत्तनिययवावारा विचित्ता सूवगारप्पमुदा निओग- 
कारिणो त्ति ॥ तश्रो मो «श्रग्गिसमातावमो एवंविहे रायकुले 
कंचि वेलं गमेऊण वथणलेत्तेणावि केणवि अकयपडिव'सी 
fannt रायगेहाओ त्ति) e fana ast तवोवणं, दिड्टो 
य maafe, भणिओ य तेहि। भयव, अकयपारणगो विव 
परि मिलाणदेहो' लक्छिष्यसि | ता कि न कयं पारणय, न 
पविट्टो इयाणि तत्थ pat शणसेणस् u ति। Af 
तावसेण भणियं। पविट्ठो" ay गरिन्दगेइं । किंतु at 
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९ 6 
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नूएं अपडुसरौरो राया । जश्रो उब्विग्गपरियएं we चेव तं 
मए गेइमवलोद्यं, तत्रो अह तं तहाविहं 'ढ्टुमसंहतो u 
चेव fm त्ति। तात्रसेहिं भणिय। को संदेहो, दढमपडु- 
सरोरो War) अन्नहा कहं तारिसोए तवस्सिजणभत्तौए भय- 
amt पारणगं मुणऊण सथं चेव दत्तावहाणो न ATI अन्न 
qi ata भगवश्रो उवरि uf NANA ag ANN. 
जेण कुलवदूममक्ल बहुय॑ सक्रूयगुणकित्तणं तेण कयं आसि । 
अग्गिसख्तावसेण भणियं। आरोग्यं से yas गरुयणपूयगस्स, 
कि मम आहारेणं ति। feast मासोववासतथं ॥ 

TM य राइणा गुणसेणेण उवसन्नसोसवेयणणं पुच्छिओ 


— 
o 


uf ce । अञ्ज तस्स महातवक्षिस्स पारणगदियहो; तो सो . 


आगओ पूदओ वा ane न व fal तेहि सलत्त । महाराय, 
samt आमि; कि तु तुइ मोमवेयणाज।णयहिययसंताव- 
परिचत्तनिययकज्जवावारे' परियए न केणदू संपृदओ पुच्छिओ 


वा । भ्रम्मणियवुत्तन्तो य किचित्त ते परियणमवलोद ऊण कचि ' 


कालं गमेऊण उक्षिग्गो विय fant रायगेहाओ fa 
राइणा भणियं । अहो से अदक्षया; चक्की मि auras, 
संपत्तो य तवस्मिजणदेहपोडाकरणण महन्तं अणत्थं ति। 
एवं विलविऊण बिइयदियहे पहायसमए चेव गश्रो तवो वणं। 


fert य तेण कुलवदध्धमुहा बहवे तावसा, लक्ष्या'विणओण- १" 


— - — — —— — e — — —äm ꝛͥ ~ 2 =— — — — — — 


BURN 9 Dew) 
Af, B frasu, C वद” ल, D NUN 
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Sfragu पणमिया पय णण विहिणा । अहिणन्दिओ थ 
आसोसाए कुलतद्ण्यमुहेहिं सब्वतावसेहिं। 'उवविससु 
महाराय, सागयं ते! भणिओ य gear) ast राथा 
अवणउत्तिमङ्गो सविसेसलष्जामन्यरो विमुक्कदो इनीसासं 
उवविट्टो gary पुरओ । तं च तहा fafed caw 
aq भणियमणण। वच्छ, उब्विगो विय कक्शोयसि। ता 
"कहेहि से उत्वेयकारणं, जद अकहणोयं aT! राइणा 
भणिधं। अत्थि भगवओ वि माम त्रकहणोयं। अन्नच । 
अक्रहणो यवत्युविम ड fang न जुत्तं तवोवणारेगमणं। कुश- 
am भणिय साहु वच्छ ay, उचिओ ते विवेगो;, 
, ता fa उब्वयकारण ति । राइणा भणियं । भगवओ आण 


१ 


fa करिय कहोयद; असहा कह fea निसंमसरिय कहिउं 
पारौयद्‌ gaam भणियं। वच्छ, मव्वस्स शणणौशग्रो | 
होइ तवस्सिजणो | “तओ का तं पढ़ लका fai ता कहेड 
१४ भवं, जेण मुणियबुत्तन्तो अभिय Fug उवाएण "ऽवर्णाम तं 
gao ति। राइणा भणियं | wed, अइ एवं, ता सुणसु | 
एस अग्गिमस्मतावसो पढमं चेव सम मन्दपुलस्स अभमिक्िय- 
कारिणो श्रमरिसञजणमरिसायरणनिरयश्स dafam fat u 
तावसो मंबुत्तो। v पवशुन्तमवयब्स वि तं भए safe 
१“ इजणायरणं भ afi ति दढसुस्विग्गो fel garo 


१ BD om, D arafaf र्‌ छ कहाचि। ६ (` “दा खागसल। 
४ Bom., D ता कई | ४ CD awe, 
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भणियं । वच्छ, जद एवं, ता We संतप्पिएणं। किं कारणं । 
st तुइ संबन्धिणः कारणेण तावसो संबुत्तो, ता तुमं चेव 
NN धब्मपवत्तगो कक्नाणमित्तों त्ति; agfa सि। न 
यावि एणिहं तुह परलोग्यभौरुणो श्रहिगयघम्षसत्यस किंपि 
असष्जणायरणं संभावेमि। किं वा से कयमियाणि निवेएहि 
मे । राइणा भणियं। wad, इयाणिं ताव ua उवणिमन्ति- 


ऊण मामपारणयपविटसस सीसवेयणाभिश्वएण पमायश्रो 


अणिउत्तपरियणणं आचारन्तरायकरणेणं कयं से धबन्तरायं 
fa ganu भणियं। वच्छ, जं किंचि vi, न तुमं एत्य 
, अवरव्ह्लॉस । न तिव्ववेयणाभिभ्या पुरिसा कव्जमकब्जं वा 


~ 


वियाणन्ति। म य तस्स आहारन्तरायकरणणं घम्षेन्तराय ` 


eax, श्रवि य तवसंपया। ता अलमुव्वेगणं ति। राइणा 
भणियं aad, जाव तेण मद्दाणँभावेण मम AN आहार- 
गहणं न कयं, ताव कहमुब्वेवो श्रवेद । कुलवदण भणियं | 
वच्छ, इयाएणिं से अविग्घेण जै पारणगं भविस्मद, तहिं ते 
गेहे 'आडारगहणं AM fai तओ कुलवदणा सद्दाविश्रो 
अग्गिसमतावसो, सबहुमाएं ` इत्ये गिएदिकण भणिओ य 
Gu | वच्छ, जं तुमं अंकयपारणगो निग्गओ नरिन्दगदाश्रो, 
एएण zé dame राया। कलं च एयरस ata सो सवेयणा 
आसि, wat वेयणापरब्यसेण न तुमं 'पडियग्गिओ त्ति; ग 


Dagi. DME | ३ CD Nn 
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एस R भणियं च णण 'जाव मम गेहे afma- 
dau आहारगहणं न कयं, न ताव से Bat war’ । 
am दण्ड संपत्तपारणगकालेण भवया अविग्धण मम 
वयणाओ नरिन्दबहुमाणश्रो य॑ एयस्स॒ गहे पारणगं 
afaa fa अग्गिसम्मतावसेण भणियं। wad, जं तुब्भ 
आणवेह । अकारण संतप्पदू राया, wat न fafa मे 
परुलोयविरुद्धमणचिट्टियमणणं । ast राया “अहो से 
महाणभावय' त्ति कलिऊण 'पणमिऊण तवस्सिजण च कचि 
बेल पश्जुवासिय पविठ्ठो नयरं ॥ | 

पुणो थ कालक्कमेण राइणो विमयसुदमणहतवम्तस्म- 
अग्गिसरस्स य दुक्करं तवचरणविहिं करेन्तस्स "मम कन्तो 
मामो fal एत्थन्तरंमि य aan पारणगदिवसे निवेश्यं से 
Ta विक्क्वागएडि निययपुरिसेहिं। जहा, महाराय, अह- 
विसमपरक्कमःगव्वियं विसमदोणोसुहप्पविट्ट अरकयपरिरक्ठणो- 
वायं WRAY माणडङ्गनरवंद्णा द्इर हा विमयविणासमव- 
लोइऊण वोरचरियमवलम्बिय वौसत्यसुँत्तेसु मरिन्दपाइक्कसु 
जाए अडुरत्तसमए अत्यमिए रयंणिवह्पिययमे तेलो क्कमङ्गल- 
uta fa? सयलबलभहिएण*'मवक्डन्दं दाऊण BETA ते 
fafafa सेक्नं। d देवो पम्माणं ति॥ aM राइणा 


१० ta ugay ' बथपामायलिऊण कोवाणलजलिथर त्तलोचणेणं 
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विसमफुरियाइरेणं निट्दयकराभिइयधर णिवट्टेणं श्रमरिसवस- 
परिक्वलन्तवयणण समाणत्तो परियणो । जहा; देइ तुरियं 
पयाणयपडचं, aay 'दुष्जयं करिबलं, पल्लाऐह dN 
आससादणं, 'संजत्तह धयमोलोवसो चियं सन्दणनिवह, पयद्रावेह 
नाणापहरणसालिणं UN ति। dt नरवदूसमाएसा- 
णम्तरमेवायलिय पयाणयपडहसद्द करिवरविरायन्तमेहजालं 
ऊसियधयचमरळत्तसंघायबलायपरिययं निश्चियकरवालकोन्त- 
सोयामणिसणाह सद्भकाहशाद्रूरनिग्घोसगव्जियरवपूरियदिसं 
श्रयालदुद्विणं पिव समन्तश्रो वियभ्भियं नरिन्दसाहणं ति । 
एत्यन्तरमि य रहवरारूढे aft AU, ठाविए पुर्रो 
सलिलपुण कणयकलसे, wu जयसिरिसमुप्फालए' AN- 
द्वरे,पढन्तेस विविहमङ्गलाइं बन्दिवन्द्रस', अग्गिमम्मतावसो 
पारणगनिमित्ते पविट्टो नरिन्दगेह ति। ast afa महा- 
जणससुदए आउलोहूए' नरिन्दनिग्गमणनिमित्तं पहाणपरि- 
थण न tur ससुवलक्ठिओ त्ति। तश्रो कंचि वेलं गसेऊण 
दरियकरित्रयसंघायरचमढणभोश्रो निग्गश्रो नरवदगेहात्रो । 
एत्यन्तरंमि य गह्ियसङ्कुच्छाएहिं सुणियज्ञो इससत्थपरमत्ये हि 
afua जोदसिएहिं। देव, पसत्यं qed, निगगच्छसु त्ति । 
राइणा भणिय। अज्ज तस्म अग्गिस््तावसस्स पारणगदिवसो, 


१ Bema C ३ C समुपाशर। 
४ B NN, Cd ५ AC add u (CNN 
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पडिवक्ष च तेण कुलवदवयणाओ मम गेहे ग्रादारगइण 
waa ति। ता आगच्छड ताव सो महाणभावो। ast ते 
कयभो यणविहाण पणमिऊण "गमिस्यामो । ast आमश्न- 
afam भणियं कुलपुत्तएण। देव, सो खु महाणभावो 
संपयं चेव पविसिऊण दरियकरितुरयमंघायचमढणभौपश्रो 
निग्गश्रो रायगेहाओ | a वि य न नयराओ faner 
क्ति तक्नेमि। ast एयमायलिऊण मभंभनन्‍्तो राया drt 
ag १मग्गे, fegt य एणं नयराश्रो निग्गच्छन्तो afaa- 
तावसो | ast afian रहवरात्ो भत्तिनिस्भरं 
निवडिऊण चलणसु faqat सबहुमाणं । wai. Kg- 
पमायं, fafwang fai अहमभिप्पेश fa गमणे तुह 
चेवागमणमणवालेन्तो एत्तियं ae fast fe, जाव तुमं 
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पविभिऊण . मम गेहं श्रलक्तिश्रो चेव मे पहाणपरियणेण 

fanst fai ता fraag fa! अग्समतावसेण ufoa | 
u महाराय, विइयवृत्तन्तो चेव मे | qa arfaa: ता 
अलं ते *दूमिणा ववसाएणं। मञ्चपदन्ञा खु तवस्सिणे इवन्ति, 
निब्विसेसा य लाभाखाभेसु ।' राइणा भणियं। भयव, 
afas fa इमिणा पमायचरिएणएं, तुह तिब्वतवजणिय- 
सरौरपौडाओ वि मे अश्या सरौरपौडा gi aw मं 
संतावाणलो, dq विय मे feud, NSN मे वाणो, 
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महापावकक्कका रिएं' च मन्नेमि अप्पाणं; ता सयलदुशिय- 
'सत्तबन्धु्वश्रो अकारणवच्छलो य भयवं तुमं देव से इमस्स 
J उवममोवायं चिन्तेहि । अग्गिसस्मतावसेण चिन्तिथं | 
अहो से महारायस्स मैहाणभावया। श्रकयपारणगण मए 
एत्तियं fam fai अहो से ररुयणसुस्मृमाणराओ । ता ४ 
न जाव मए Vay गहे पारणयं कयं, न ताव एस सत्यो 
होइ fai चिन्तिऊण भणियं च तेण । महाराय, अनिभित्तं 
ते दुक्डं। तहावि N इमो उवसमोवाओ। अविग्धेण 
संपत्ते पारणगदिवसे पुणो वि तुइ चेव गहे आहारगहणं 
- करिस्सामि त्ति पडिवन्नं मए। ता मा सतप्पसु fal ast 
धरणिनिहियजाणकरयलेएं भणियं राइणा । भयवं, BE 
मुणिश्रो इमस्स gag उवसमोवाओ । अहवा विमलनाण- 
मयणो चेव तवस्मिजणो होइ, किं वा न-द्याणइ fai ता 
अणगिहोत्रो व्हि। सरिसं इमं तुह अकारणवच्छलयाए | ता 
गच्छ तुमं तत्रोवणं। अहं पुण न सक्कुणोमि °पञ्चग्गपमाय- 
Ne NF भगवन्तं guraari ति। एवं भणिय 
पणमिऊण य अग्गिसमतावसं नियत्तो राया। “न मए इयाणि 
maa ति कलिऊण fafat “य तेण माणभङ्गस्स उवरि 
विक्लेवो । अग्गिसम्मो वि य गन्तूण तवोवणं निवेदऊण 
कुखवद्णो wefan वृत्तम्तं वच्छ, साऊ कथ’ ति अहि- te 
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णन्दिओ 'य कुलवदणा viet वयतिसेमं fa ॥ अणदियहं 
च पवडुमाणसंवेगेण राइणा सेविष्जन्तस्स aq ममदच्छिभ्रो 
मासो, पत्तो य Tat मणोरहमएहिं पारणयदियहो। तंमि 
य पारणयदियहे राइणो शुणसेणब्स देवौ वमन्तमेणा दारयं 
NA fal निवेद्यं च राइणो इरिसत्रसेण पफक्षवथण- 
qgar 'मपरितोसं पडिहारोए । महाराय, देवो वमन्तसेणा 
तुल्हाण'मब्भुद यनिमित्तं *पयाणं भागधेएहिं सुहं Ni NN 
पसूय fal ast राणा garaazaa NN 
दाऊण पडिदारीए कडयकेऊरकणालङाराइयं* अङ्गाभरणं 
१० दिक्षा समाणक्तौ । वसुंधरे, ममाइमसु एं मम वयणाश्रो, 
जहामञ्िहिए पडिहारे । जहा; मोयावेह कालघण्टा प्रो एण 
मम TA मव्वबन्धनाणि, दवावेह घोमणापुव्ययं अणवे क्वि- 
amsi महाद्राण, fan जियमन्तप्पमुद्दाणं NN 
मम पुत्तजमपउन्ति, निवेण्ह देवोपुत्त जमब्सुद्य॑ पथराएं, 
५ muig अयालच्छणभूयं 'नयरमहूमवं ति। ममाइट्टा य 
तोए nf पडिहारा । अणचिट्टियँ च रायसासणं पडि- 
हारेहि। अवि ai * | 
कारावियं च तेचि °द्रर्‌वुणुखदंमदि साभोयं । 
उन्ञामिएक्ककर यलनचनाविलामिपिसमूइं il 
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अन्ते उरियाक्ोो रन्तपुखवन्तुत्तरो यवरपो । 
सविसेसपसाहियसंमिलन्तरामायणाइ । 
पिट्टागयमुट्टिपहारभौरुरामाविसुक्कसिक्कार । 
मयवस\विलासिणौ जएनच्चाविव्नन्तकञ्चृइयं ॥ 
*सुञ्चन्तकर प्फालियतालायरमुरयमहुर निर्घोसं | 
दाणपरिलुट्टबह बन्दिवम्द्रउग्घृ़ भयसह ॥ 
नचन्तमडहवा मणचेडो हवा मिज्ञमाणनरनाईहं | 
बड्डावाएयनिवह वड्डावणयं मणभिरामं ॥ 
पवत्तो य वसन्तउरे नयरे' महामहूमवो wifay य 
देवोपुत्तज्मम्भुदयाणन्दिए महापमत्ते सह राइणा Nauf 
यण अ्ग्गिसस्मतावसो पारणगनिमित्तं रायडलं पविसिङण 
वयणमेत्तेशावि auc अकयथपडिवत्तो श्रसुहकम्षोढ्एण अइ- 
््ाणदूमियमणो ag चेव निग्गश्रो। fafai च एणं । 
अहो से राइणो आ बालभावाओ चेव असरिमो ममोवरि 
वेराणबन्धो त्ति। d से अइणिगूढायारमाचरियं, ay 
तं तहा मम aN amag जंपिय करणेण विवरौयमा- 
AN fal चिन्तयन्तो सो निग्गश्रो नयराश्रो। एत्यन्तरमि 
य agate श्रभावियपरमत्थमग्गत्तणण य गहिओ 
कसाएचि, अवगया से परलोयवासणा, पणट्टा घम्षसद्धा, 
समागया सथशदुक्तरुबौयन्या अमेत्तो, जाया य देइ 
पौडाकरौ अतव बुअक्वा । भ्राकरिसिश्रो *बुथुकडाए । तश्रो 
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पढमपरोसहवदएण तेण अश्लाणकोइवसएणं | 
घोर नियाणमेयं पडिवल्नं मूढडियएणं ॥ 
जडू होष्ण tHE फलं मए Aff) वयविसेसस्स | 
ता एयस्स वहाए पइजबं eter मे अम्मो ॥ 
५ न gue gute पियं जो पुरिसो fafi च aqe | 
कि तस्स जणणिज्ञोव्वणविउडण ate v. 
मत्त य एम राया मम {मसुभावाड चेव पावो fa 
म्खवराहमन्तरेण वि करेमि तो विष्पियमिमस्स ॥ 
zu काऊण faa श्रप्पडिकन्तेण तस्स ठाणस्स | 
१. ह भावियं सुबहुमो कोहाणलजलियचित्तेण ॥ 
एत्थन्तरंसि पत्तो एसो तवोवणं, अणयवियप्पजणिय- 
कुचिन्तामंधुक्कियपवडुमाणकोाणलो य कुलवइं भेमतावसे य 
परिहरिकण yaf चैव ast मश्यारवोहियं, उवविट्टो 
य विमलमिलाविणिभ्मिए चाउरन्तपोढे "त्ति । अणमयवसेण 
४ पुणो त्रि चिन्तिषमारद्धो। अहो से राइणो ममोवरि 
पडिणोयभावो । कहं मव्वतावममन्ध् A भे ओहसणिष्ो 
fa, जेण मे nafi man नियडिबहुलो aw 
(तहो वणिमम्तिय °असंपाडणेण पारणौयस्स किल मं aat- 
ary fai तं get खु मो राया कि मे एयावत्यगयस्स 
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खलोकरोयद । 'तहा अणाहाएं दुब्बलाणं परपरिहर्‍याणं च 
warm कयन्तेणेव विणिवाइयाण जा खलियारणा, न सा 
माणिणो माणमापूरेइ त्ति विशेसश्रो समसत्तृभित्ताणं N- 
लोयवावारनिरयाणं तवस्मोणं ति। अ्रहवा अपरिचत्ताहार- 
Anaga मे एत्तहमेत्ता कयत्थण fa । ता अलं से जाव- 
eld चेव परिहवमेत्तेणं आहारेण ति गहियं जावष्नौवियं 
मद्दोववासवर्थ ॥ एत्थन्तरंमि य परिचत्तनिययवावारो श्रसुइ- 
व्याणदू सियमणो तवपरिक्खौणदेहो दिट्टो तत्थ तावसेहिं | 
भणियं च तेहिं। waa, अदपरिक्वोणदेद्यो अमंपातिय- 
_ कुसुम विलेवणोवयारो लक्छिज्ञसि। ता कि इयाएणिं fa ते 
न संजाय पारणय ति। श्रग्गिसम्षतावसेण भणियं “न संजायं' 
ति। तावसेहिं भणिय। कहं न मंजायं, कि न पविट्टो 
N राइणो ग़ुणसेणस्स गेह। अरग्गिसम्मतावसेण भणियं 
'पविद्रो' | तावसेहिं भणियं 'ता कह ते न संजाय' ति। तेण 
भणियं। बालभावाओ चेव मे मो राया अणवरड्डबेरिश्रो, 
खश्षियारिश्रो we तेण gf मए पुण न जाणिश्रो, 
अवगश्रो से इयाणिं वेराणबःधो | faust विव लक्लिष्णद 
भाव मिच्छाविणोयस्स न से NN wax; जेणोवहास- 
Nu मं उवणिमन्तिऊणं अ्णव्ञविशसिएणं चेव तेहि तेहि 


= 
a 


ve 
a 


मायापथारेषिं चेव किल मं परिइवद fai we च तेण ९ 


वियाणिऊण मम पारणगदिवसं सहसा Ta! काराविश्रो 
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पमोओ | त्रो अहं पविसिऊणं रायगेहं अवहुमाणिप्रो चव 
मुणियनरिन्दपरिवाराभिष्पाओ as चेव fast fa 
amt aafe भणिय wad, न 'एवं तवस्सिजणवच्छले 
f सभावियद । अहबा 'विचित्तसन्धिणो हि 
पुरिसा इवन्ति। किवा न संभावियद् afa अविशश्रो 
कसायाणं ति। भणिऊण निवेद्यः तेहि “अश्ब्विग्गेहिं 
'कुलवदूणो । णहा; न तस्स अग्गिसखतावससस इमिणा 
qaman संपयं पि पारणयं संवृत्तं ति। त्रो ससंभन्तो 
तुरियमाग्रो _आग्गिसमासमीवं कुलवई, संपूदूओ य तेण 
श्रग्गिसक्षेण जहाणरूवेणोवयारेणं | तश्रो तेण भणियं । वच्छ, , 
कहमियाणिं पि ते म ana पारणयं fai अहो से 
्रसरिससमायरणं राइणो गणसेणस्स । अग्गिमम्मतावसेण 
भणियं। wed, पमादणी चेव रायाणो wafer | को वा aq 
c मम चवापरिचत्तादार सत्तसङ्गरस एस दोषो, जेण ag 
* fa ne पविस्माभि fai एरिंचत्ती य मए मंपयं जावष्जोवाए 

चेव मयलपरिइववोयन्श्रो REAN efa agti अओ 

विश्ववेमि भयवन्त एयंमि श्रत्ये ARAR आणवेयब्वों त्ति। 
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कुलवइणा भणियं । वच्छ, जद परिचत्तो आहारो, गश्रो 
इयाणिं कालो आणाए । सञ्चपद्न्ञा खु तवस्मिणो इवन्ति। 
१» fH तु तुमए मरिन्दस्स उवरि कोवो ग कायव्यो । जश्रो 
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सब्वं पुव्वकयाणं कम्ाण पावए फल्लविवागं | 
अवराहेसु गणछु य निमित्तमेत्तं परो होइ ॥ 
एवमणसासिऊणं 'पडियारगे तावसे निरूविय गश्रो 
कुलवई ॥ 
इश्रो य राइणा गणसेणणं ay अयालच्छणसोक्वमण- 
इवन्ते परियण अदक्कन्ताए पारणगवेलाए सुमरियं, जहा 
पारणयदिवसो खु अष्ज तरस aaaf अहो मे 
aaa, न संपन्नं चेव महातवस्मिस्स पारणयं ति तक्केमि । 
पुच्छिश्रो य णण जह्ामन्निहिश्रो परियणो। कि सो 
. महाणभावो तावसो अब्ज इहागश्रो न व त्ति। तश्रो तेण 
fagu गवेसिऊणं निवेइयं । देव, ्रागश्रो आसि, कि a 
देवोपुत्तजमब्युययाहिणन्दिए अदपमत्त परियण न dN 
उवचरिओ त्ति; तश्रो लहुं चेव नेग्गश्रो । राइणा भणियं। 
अहो मे पावपरिणई। तस्स महातवस्मिस्स धम्मन्तरायकरणण 
देवोपुत्तजम्मब्युययं पि waa चेव समत्येमि wae न 
मन्दपुणाएं गेहेसु वखुहारा पडन्ति। न य पमायदोसदूसि श्रो 
अह उद्न्तनिमित्तं पि से पारेमि मुइमवलोइ्‌उं । ता गच्छ, 
भो सोमदेवपुरो हिय, ममाविल्ञायपरियणभावो चेव, गवेसिऊण 
aq महातवक्तिस्स quai “किं तेण afad ति ay 
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सोमदेवपुरोचिश्रो गश्रो तवोवणं। दिट्टो तेण xf 
जणपरिवारिश्रो गिरिनईतडासक्षनिविट्रमपडवगआओ ART- 
कुसरडयसत्थरोवविट्टो अमरिसवमाढत्तरायकहावावडो अग्गि- 
सम्षतावमो fa पणमिश्रो, विणश्रोणयर्डात्तमङ्गणं मोम- 
देबेण। तेणं fea आसीसापुब्वय 'मागयं' ति भण्किण 
“उवविससु' fa आइट्रो। sfa सोमदेवपुरोद्षिओ | 
भणियं च णण aai, ग्रदपरिकबोणदेहो afafa, ता 
किमेयं fai श्रग्गिमम्षतावसेण भाणयं। निरोहाणं wast 
समामाइयवित्तोएं AF चेव fur तवस्पौण fay सोमदेवेण 
भणियं । एवं vd, father चेव तवस्सिणो इवन्ति; कि A. 
धणधन्नहिरणसुवश्मणिमो त्तियप्पवालद्प्पयचडप्पणस्‌ न उण 
धम्मकाओवयारग आहारमेत्त वि। नय NN एत्य लोया, 
जे तुमए “वि मरिमाणं मुक्तिमगपवश्नाण अविसेममत्तुमित्ताएं 
समतणमणिमुत्तकञ्चणाणं संमारजलचिपोयाण आहारमेत्तं पि 
न देन्ति fai अ्रग्गिमम्तावसेण भाणयं। मचमेयं, न 
एयारिमा एत्थ लोया मोत्तण नरिन्दगुणकेएं fa | id 
भणियं | भयवं, कि कयं नरिन्द्युणसेणण । धम्मपरो खु मो 
राया सुणोयद fa । श्रग्गिमम्षतावसेश भणियं । को भश्नो 
N., जो विणिष्जियनियमण्डशो वि aafaa quei 


१० वावाएइ fal सोमदेबेण चिन्तिय । परिकुविओ खु एषो 
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तावसो । जहा य दीहरकुसरइयसत्यरोवविड्टो fe, 
तहा नरिन्दनिव्वएणं चवाणण पडिवन्नमणसणं भवे। पुच्छि- 
am य wat असोयव्य सामिपरिवायं गेएहद्‌ । ता AN 
. चेव उवशदषिय वुत्तन्तं समभिणो निवेएमि fai पणमिऊण 
तं fast सोमदेवो। पुच्छिओ ‘a एणं कुसकुसुमवावड- * 
meet अभिसेयकामो गिरिनइ समोयरन्तो तावसो। भयव, 
कि पडिवन्ञ अग्गिसम्मतावसेण | तेण वि य बाहजलभरिय- 
मन्धरनयणणं सवित्थरमाइक्डियं तयएट्टाणं। ग्रो सोमदेवो, ` 
faari च एणं jj राइणो। ast राया श्रहिय- 
` यरजायनिब्येश्रो चिन्ताभार'निस्सहं अङ्गं धरमाणो सयलन्ते- १० 
उर्यहाणपरियणपरि'वारिश्रो पाइक्को चेव श्रग्गिसमपञ्चा- 
यणनिमित्तं पयट्टो तवोवणं। मंपत्तो रायहंसो व्व कलह- 
सियपरिवारिश्रो तवोवणासक्नं “fafa गिरिनदपुल्िण ॥ 
एत्यन्तरंमि य मुणियनरिन्दागमणेण पफुष्ृवयणपङ्कएणं 
राइणो अआगमणमगर्गिसम्तावसस्स॒ fica सुणिकुमारएण | 
तश्रो अग्गिसम्तावसेण कोहजलणपश्ञलियसरोरेणं सद्दाविओ 
कुलवई, tafia जहोचियमुत्रयारं fazi भणिश्रो। भो 
भो न पारेमि wag ' ्रकारणबेरिणो नरिन्दाहमरस A- 
मवलोइउं। ता जं किंचि भणिय बाहिरओ चेव faafe 
एयं। कुलवदूणा चिन्तियं। अवहरित्रो खु एसो कसाएहि। ` 
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` तश्रा जुत्त चेव ताव पश्चणाकसा यदू सिय चित्तस्म नरिन्दट्सण परि- 


इरिउं ति गष्मो मराहिवसकहं चवं भूमि कुलवई। fart 
थ Gu परिमिलाणदेहो सपरिवारो राया । पणमिओ थ 


„सविषयं सपरिवारेण राइणा । sfofa य Af 


gaara, भणिश्रो थ aw) महाराय, Ut; एयाए YaN- 


"Afgan उवविसन्ह । creer भणियं i भयवं आणवेइ! | 
. गया चन्पगवोहियं । उवविट्टो विमलसिलानिवि्ट 'कुसासणे 
- कुलवई, पुरभ्रो से धरिणोए चेव सपरिवारो राया ast 


कुलवदणा भणियं । महाराय, कोम cafe सकलक्षपरि- 
वागेणमणचियमेहइमेत्तं ऋृमिं चरणगमएमणचिट्टियं। राइणा 
भणियं । aai, अपाधियकारिफों चेव अन्हे । अहवा Au- 
जारिमाणं पुरिसाइमाणं दमं चवोचिय, जं anafaa 
पमायश्रो वावायुफण घ्मम्तराथकरणं ति। ता कि N 
-आणिश्चडियहिययसव्मावेण 'मनियडोमन्तिएण । भथवं, कहि 


„ पुण मो महाणभावों अग्गिसह्मतावसों । पणमामि तं, मोहेमि 


तस्म दंसणण पावकबाकारिण अप्पाण fa कुलवदृणा भणियं | 
महाराय, मा एदश्मेत्त मंतप्यसु “न्ति । न 'एएण तुइ fad- 
एणमणसणं कथ ति; किं तु कण्णो Vari aafaa, ज 
चरिमकाशंमि अण्सणविहिणा देइपरिश्चथप ति । राइणा 


१० afai | भयवं, कि asor मन्तिएण, पेच्छामि ताव तं 


DN] पि CE खबिव्ध०, B ref | 
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महाणभावं । gaur भणियं । महाराय, अलमियाएि 
ताव तस्स दंसणेणं। झाणवावडो खु सो, ता किं से afena- 
कज्जन्तराएणं । गच्छ तुमं 'नयरिं, पुणो कहिंचि पेस्केष्जसु 
त्ति। ast ‘si भयवं आणवेद, पुणो श्रागच्छस्सामि’ त्ति 
भणिऊण अच्चन्तद्म्मरणो उट्टि्रो राया । पणमिऊण कुलवइ 
पयट्ठी 'नयरिं ॥ 

AM एक्केएं साणक्कोसेण च वालतावमकुमारेणं अण- 
afas afama निवेदओ से अग्गिमस्माभिष्पाओ 
त्ति। तओ राइणा fafaa । किमिह 'पुणागमणणं; N 
पर कुलवई आयासे 'पाडिष्जद | ता न g ममेह नयरे वि 
चिट्टिउं, मा से महाणभावस्स aq ्रसोयब्यं पि अवरं df 
ति। एव चिन्तयन्तो पत्तो वसन्तडर । पुच्छिया णण संवच्छ- 
रिया कया अन्हाण खिदपदट्टियगमणदियहो frg 
fa तेहिं च निश्च तकम्मवावडत्तणणोवलद्धसोहणदिणाहि 
विश्ञत्त 'महाराय, am da fige त्ति । तओ Nur 
समाणत्तो परियणो 'पयट्टइ लक fa | तओ बिइयदियहे 
मह्या सडयरेण fast राया । श्रणवरयपयाणएछिं २ 
पत्तो मासमेन्सेण arau लिंदपट्ट्रियं' | ast ऊसियवि- 
चिप्तकेउनिवद “विविदकयष्रसोइ सोहियसपुप्फोवयाररायमण 
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रघवलियपासायमाशोवसो दियं महा विभईए ufa गयर, 
तत्थ वि य तोरणनिश्मियवन्दशमालं॑ सविसेसमपाइयमह्षोव- 
यार VANH नाम Wales ॥ 

तत्थ य तंमि चेव दियहे saat मासकप्पविहारण 
quand विहरन्तो सोसगणसंपरिवडो सपुखद्वालमङ्गो 
ओषहिमएनाणाइसयजत्तो सव्यङ्गसुन्दराडिरामो पढमजोव्वफ- 
बिरीसमद्धासियमरौरो मण्डणमिव वसुमईए weet व्य 
शयशजणलोयणाएं पञ्चाएमो व्व धम्मनिर याणं निलश्रो व्य परम- 
धक्षयाए ठाणमिव mana कुलहर पिव खम्तोए भ्रागरो 
हव गणरयणाणं विवा गसब्वस्समित कुसलकफस्स APAM- 
fanan विज्ञयसेणो मामं आयरिश्रो fai सो य 
असोयदत्तसेट्टिपडिबद्ू जिणाययणमण्डिए श्रणश्षविय stay 
fam अमोयत्रणश्ञाणं । "अत्य नोइबलिया विव t 
दुक्षहदिवरा सहयारा, परकलत्तदंमणभौया विव मप्पुरिमा 
अहोमुहट्टिया वावोतडपायल्ञाः विंणिविडियमप्पुरिमचिन्ताओ 
विव 'श्रडालविडालाओ श्रद्मुत्तयलयाश्रो*, दरिददकामिहिय- 
ay पिव ममन्तश्रो आउलादू लयाहराई, faaan विव 
पासष्डिणो' म सोइम्ति "लिम्बपा यवा, 'नववरगा विव gaw- 
र त्तनिवसणा विरायन्ति रत्तासोया-कि बहुणा-अत्थ मझो- 
रहा विव जीवलोयस aaam उच्जाणपायवा AT 


BUN. Atm. २ ]) ufafe · 
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हिमगिरिसिइराइ पिव उत्तुङ्गधवलाइं जिणाययणाइ । तत्थ 
य बहुफासुए weary अहासंजमं सो भयवं चरणकरण- 
निरओ परिवसद ॥ 

Tat य राइणा शुणसेणेण अत्यादयागएएं पुच्छियं | 
केण भे अक्ता दूह Tea किंचि वत्थु fer ति । ast 
उवलडधविजयसेणायरिएण प्णमङऊण card भणियं कक्षा- 
णएणं । महाराय, दिड av wa) राइणा भणियं। 
कहेहि कि तयं ति । कल्लाणएण भियं । इह असोगद- 
त्तसेट्टिपडिबड्े असोयवणक्जाण सयलदटड्व्वदंमणमहूसवो लाय- 
लजो णहापवा इ' पन्द्ियचउदिसाभोओ सयलकलासंगश्रो विय 
मयलञ्ळ्णो पढमजोब्वणत्थो वि वियाररहिश्रो विणिष्नि- 
यकुसुमबाणो वि तर्वासरिनिर्रो परिचत्त सब्वमङ्गो वि 
मयलजणोवयारो सुत्तिभन्तो विव wad wat fert मए 
गन्धार जणत्रया ey समर सेणस्ह नत्त्रो लब्छिसेणस्म पुत्तो 
पड्विश्नसमणलिङ्गो विज्ञयसेणो "नरम आयरिओ fa । ast १४ 
राइणा भणिय। अहो तुमं कयपुलो, पावियं तए फलं लोय- 
णाणं। अहं पि णं भयवन्तं मोत्तुणमन्तराय सुए afafa 
त्ति ॥ अइक्कन्ताए रयणोए कयसयलगोसकि्चो राया ast 
तमुध्ञाण। दिट्टो य एण श्रणयसमणपरियरिरो संपुझसार - 
यससि व्व तारयणपरिवडो विशयनेणायरि्रो । त्रो इरि\- १ 
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सुशिस्रपुशएण आणन्दबाहजलभरियलोयणणं घरशणिनिहित्त- 
जाणकरयलेएं सविणयं पणमिश्वो ्रणण, feat य से Nur वि 
सारौरमाणसाणंगदुस्कविडडणे सासयसिवणोस्ततरबोयभत्रो 
घम्मलाभो fai a अट्टारससोलंद्रसहस्स' भरवहे fafg- 
वह्निषप्रराणरायसमागमचिना gee सेससाहुणो वन्दिऊण 
उवविट्टो गरुसमोवे | fafa य तरस रूवचरिएहिं। भणियं 
स एणा । भयवं कि ते सयल'्संपुणमणोहरस्सावि ईइसं faa- 
यकारणं, जेण इओ am समम्भमनिवडन्तनरि न्दमउलिमणि- 
प्यभा विसर“विच्करियपायवोढ Taare उज्झिय इमं tra 
दहलोयनिप्पिवासं वयदिसेसं पड़िवश्नो मि fa विजयसे- 
एण भणियं | महाराय, संसारमि वि निश्वेयकारणं qefa | 
नण सुक्तहमेत्थ निव्वयकारणं | सुण । 

नारयतिरियनरामरभवेसु हिण्डन्तयाण जोवाणं | 

जग्मभरामरणभए मोत्तूण किमत्थि fafa सुह ॥ 

कि अत्थि नारगो वा तिरिभ्रो मणओ सुरो "व मंसारे | 

सो कोइ जस्स जम्मणमरणाइ न होन्ति पावाढ ॥ 

तेहि गहियाण थ कहं होइ र इरिणतणयाणं व | 

कूडयपडियाण दढं वाहेहि विलप्पमाणाणं ॥ 

qafi सत्ताणं खणियं पि हु दुरकमेफपड्यार । 
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जा न कगेद नश सुहं WRT को u पडिबन्धो ॥ 

केण मभेत्यृषपत्तौ कहि cat तह पुणो वि गम्तव्व | 

जो एत्तियं fa fa एत्थ सो को न निब्विश्ो ॥ 

अन्नं च । एत्य, महाराय, महासमुहमण्यग्यं रयणमिव 
चिन्तामणिमनिभ qai माणसत्तणं । तहा खर पवणचालिय- 
कुसग्गणजलविन्द्चसलं जौ विय, कुवियशुयङ्गभोसणफणजञाल- 
सखिहा य कामभोगा, सरयजलहरकामिणेकडखगयकष्टवि- 
aaa य feg}, Ni च दारुणो fafta- 
नारएसु विवागो fai श्रवि य 

भयरो गसो गपियवि्पश्रो गब दुकजलणपष्जलिए | 

नड़पेच्छणयसमाण संसारे को fut कुणद्‌ ॥ 

सद्‌ maafa ठाण aglaw य परममुणिभणिए | 

एगन्तसाहगे सुपुरिसाण जत्तो तहिं जरो ॥ 

एवं च, मदाराय, संसारो चेव मे निव्वेयकारणं । तहवि 
qu निमित्तमेत्तसेयं सजायं ति ।' सुण । 

अत्थि xda विजए गन्धारो नाम जणवश्रो, तत्थ गन्धार- 
पुर नाम नयर । तन्निवासो अहं तत्यव चिट्टामि । मित्तो 
य से बौयहिययभओ सोमवहुपुरो डियपुत्तो विहावसू नाम | 
सो य vf आयहपोडियदेहो विणिक्तियसुरासुरेण मचुणा 
मम सर्मस्कमेव TWIT | तश्रो AY तम्बिश्रोयाणल- 
जलियमाणसो चिट्रामि; जाव श्रागया अहासंजमविहारेशं 
Anam वासावासनिमित्त चत्तारि st, fear थ 


२५६ | ust wat | ३८ 


= 


नयराश्ओो माहटूरे महामहन्ताए 'गिरिगहाए। fag a से 
अइपिय fa करिय निययपुरिसेहिं । गश्रो ay सिग्चसेव 
ते वन्दिउं। fez य तत्थ भयवन्तो सन्दायवावडा, वन्दिया 
पढ्ट्रवयणपङ्कएण। श्रइिणन्दिश्रो agaf धक्ालाहेण। 
पुच्छिया मए त्रहाविहारं। अणसासिओ भयवन्तदि ant 
ते qm कच्च वेलं पष्जुवासिय पविट्टो aat. ते पथ 
Haga सब्वकालमेव वासावासे मासोववासेणं जयन्ति त्ति। 
उवलड्धं मए सम्मत्त ॥ 

पवडुमाणसडुस्स' य पढदिणं सेवमाणस्स ते ARMI 


श चत्तारि मामा । चरिमरयणोए जाया मह चिन्ता ay . 


ते aga) गच्छिस्सन्ति। रतभ्रो “ay अद्भवुजामावसेमाए 
"anu fast भयवन्तदंसणनिमित्तं नयराओ। ग्रो य da 
afani; जाव, पयलिया वसुमई, गज्जिय गन्धारगिरिणा, 
पवाइओ सुर हिमारुश्रो, उश्जोवियं नहङ्गण, वित्थरित्रो 
जयजयारत्रो | त्रो WE अकहियजाथहरिमो तुरियं तुरियं 
पत्थिश्रो oa æfa गन्धार गिरिययुहिममोव अवइरिय 
amza, ममौकथं घरणिवट्र, पबुट्ट गन्धोदयं। sagar 
पुप्फोवयारा । 'निवडिया द्रेवसंघांया yufa भयवन्त 


क्ाहुणो । अहो भे aag माणसत्तण, खविया रागाद, 


पैराजियं N, तिलो भवसमुद्ो, पाविया सासयभिवसुइ- 


— — 5 —— 


१ CD add मंधार० | ९ Bom. ३ ।) dag 
४ BD जामियोर | ५ ACD frn | 


8० समशराइचकच | [egy 


सिद्धि fai aù मए चिन्तियं। afya नूणसेएसिं 
केवल, मुक्का जाइजरामरणदु्कवासस् ॥ एत्यन्तरंभि दिदा 
मए केवलपहावश्रो faa रयणमयसोहासणोवविट्टा विणियइ- 
भवपवञ्चा, पसन्तचित्तकवारा केवलसिरोसमद्वासियसरोरा 
मुत्तिमन्ता विव गुणगणा भयवन्तो साहुणो fal तश्रो मए 
चिन्तयं । न एत्थ संदेहो, “aguas एएसिं Paama 
ति। am आणन्दबाहजलभरियलोयणेएं रो मञ्चपुखद यङ्गण 
रविन्हयवसुप्फुक्षलोयणेणं घर णि निमियजाणकर ये ए ताति 
senate अणाचिकणोयं अवत्थन्तरमणशवन्तेण वन्दिया 
मए, वन्दिऊण भ्य उवविड्टो तेभिं पुरओ। Mar केवलिणा 
कहा । पयत्ता पुच्छिउं हियइच्छियं देवनरगणा। dt मए 
चिन्तियं । कि पुणो अहमेए भयवन्तो पुच्छामि । जाव 
आवडिश्रो हियथसल्श्रश्रो चित्तंभि से विहावखू ] ait मए 
चिन्तियं 'अह कहिं पुण मे मित्तो Haag sma, होच, 
९एय पुच्छामि' त्ति चिन्तिकए” पुच्छ प्रो मए भगवं केवलो | 
भयवं, अत्थि इश्रोश्कोइ कालो पञ्चत्तमुवगयस मे HN 
त! कहिं सो उववक्षो, कि. वा संपयमवत्यन्तरमणहवर, fa 
वा मम सुणियपरमत्यमग्गस्म वि तब्विश्ेयाएलजणियसंतावो 
चित्तंमि मोवसम जाद fa) केवलिणा भणियं। सुण । 


—— ee — के 000 — 


१ 2 °पवंधा । २ समुप्पर्ध vate, 
₹ उ विन्हियठपृक्षशोयदपरियरेद, A विन्दवविद्चणवयवशुपश्धक्ोयशेदं 
४ उ निचिय। १. ACDE om. ९ Bat 
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अत्थि इ देव गन्धारपुरे नयरे ARR नाम वत्थसोहगो। 
ag awfagr नाम गेहसुणिया । तोसे गव्मंमि सुणश्रो उववन्नो 
fa सो थ श्रदकढिए'रव्जुसंदामिश्रो वृशुर्कापरिभिलाणदे हो 
सोहणियाकुण्डनियडवत्तो रासहर्वुरप्पमहारभोओ दृष्टेव संपयं 
५ दारुणमवत्यन्तरमणहवद । NAATA य पुकरडभरइकुसुम- 
पुरनिवासिणो ते ganara fan सेट्टिपुत्तस सिरिकन्ता.. 
भिद्दाण अ्रलन्तवक्षहा पत्तो आसि त्ति। तयप्रासश्रो Age 
तब्विश्रो याणलजणियसंतावो चित्तंमि णोवसम जादसाएसेय 
मए Ud सोऊणं संजायनिव्वेएणं त्षेहमोहियमण 
९० पडिमोखणनिमित्ते पेसिया ऊसदिन्षवत्यसोहगगिच्ष उत्बडो a 
Tita, भ N य 'तं we मोयाविय विदमपाइगाभि- 
गिणिहय इहेवागच्छह? त्ति pst गया ते पुरिमा,। तश्रो 
च संपाडिय़ं gy ae ante, आगया य तं गेरिविय- 
दिल्ो य सो मए *पिसुयाभ्मयगहियतणरुही कौडायिसमर्य 
१५ पादयखयक्षिओ्रो अइ्खोण'सरीरों ससन्तचलिरजोछ्न्सक्षि- 
धवलविहाविज्नमाणदंसणावलो मन्दमन्दं परिसक्कब्छसि 
imge चेव सुणओ त्ति। जाओ य मे तं तहाविहं - 
महन्तो संवेगो । चिन्तिय च मए | अहो दारुणो संसारवासो। 
एवंविडाव्ख शा णि एत्य जोवाणं पेश्मविलसियाई । एत्यम्तरमि 


OE add wur) २ B. * ३ उ ०सिमेर्धिं | 
B frys | ६ Bami १ CDE add तश। 


न समराइचकहा | [ संक्षेपे २६७-- 


प्र पत्ता मम समोव सह तेण ते पुरिसा fax एहि 
“देव एस सो सुएओ' त्ति। तश्रो सो मं au d इशङ्गूशो 
बाहजशभरियशोयणो उग्गोवम'वयालियाणणो fafa तहा- 
fag अणाच्तिकणौय श्रवत्थन्तर पाविकणमारशिउमाढत्तो | 
ast मए पुच्छित्रो! केवलो Nu, किमेयं ति। तेण भणिय। 
ता AÀ muang रो पणश्रो fai मए भणिय। भयव, 
*विन्हयवसुष्फन्षखोयणेण che । भयवया भणियं। न विसेसओ, 
अञ्चन्तसोज्तंणं vf {ret sang t चि," 
मए, वन्दिऊण य we भावणा अणाभोगत्रो वि afa कालं 
कहा । पयत्ता पुखि त्ति। त्रो मए भणियं। भयवं, अह कस्स कमस्म ' 
चिन्तियं । किं grit) भयवया भणियं। जाइमयमाणजणियस्। मए 
आवडिभ्रो हिययस। भयवं, को वियाऐण माणो क्रो त्ति! भयवया 

चिन्तियं N कयं । सुण । ° , 

(एव पुच्छामि' त्ति auai पवत्त मयणमहसवे निग्गयासु 
भववं, अत्थि दश्रो«कोसासु नयरचच्चरोसुं तरौशशणवन्द्रपरिगएए बहुजणप- 
ता कहिं सो gaai वसन्तकोलमणइवन्तेण ढिट्का समासन्नचारिणों वत्य- 
ता लय अशियपन्हगचधरि fel दटूण य अज्ञाणदोसेणं ert gaeaf 
favi कह नोयचक्वरी mere चञ्चरौए समासन्न परिव्वयद 
विक त्ति कयत्यिया वत्यसोइगा । पहाणो त्ति afte दढयरं 
कथत्यिऊण संजमियसव्वगत्तो नेयाविश्रो चारय ऊसदिक्षो | 


— — 


— — aes ~ 
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एत्यन्तरंमि गरुयमाणपरिणामवत्तिणा ag परभवाउयं | 
पत्ते य मयणमहसवे नगरशोएण मोयाविश्रो ऊसदिश्षो । 
एसो य तक्कक्षपरिणामवमश्रो मरिऊण एत्थ उववक्षो fa i 
तत्रो मए विन्तियं। अहो nagy नियाएं बुद खफलं, 
घिरत्यु संसारवासस्म | ता पुच्कामि भयवन्त 'किपष्जवसाएमेय 
नियाण, कि वा एस भविश्रो अभविओ वा सिद्धिगामौ 
आन्सिद्धिगामौ सपत्तवोओ वा न वत्ति चिन्तिकण पुच्छिय 
ati ast भयवया भणियं। gu, जंपण्जवसाणमेय 
faar | 
११ दूश्रो सुणयभवाओ एस अहाउयं पालिऊण gaat , 
समाणो cay चेव ऊसद्खिस्स Tega घोडघडिगाभि- 
हाणाए रासहोए गक्मंमि रासहत्ताए उववष्जिडि fat) तश्रो 
य निग्गओ- aa ऊसदिनस्स श्रमणोरमो किलेससंपाविय- 
सरोरवित्तो गरुय भारव्यहणपरिखेदयसरोरो जोवियसमयं* 
चिट्टिकण मश्रो समाणो अमा दि्ञसंगयस्स चेव माइदिनसन्नि- 
aq wag भअणहिगाभिषश्णाए *भारियाए कुश्छिंसि 
मपुसगन्ताए safety far asta निखन्तो समाणो 
कुरूवदोइग्गकशङ्ककूसिओरो अपरिश्ञाथंविसयसङ्गो कंचि कालं 
नपुंयगन्ताए जोविकण सौहविणिवाइयसरोरो देइ rf 


= 


R 


१ ९! निवत्त | १ D has everywhere f 
१ ACDE भारवद्षद | ४ उ ०समियं | ४ DANT 


88 समराइचकदा | [N ८: 


तोसे चेव चण्डालमचिलियाए कुच्छिंसि इत्यिगत्ताए उव- 
वज्जिदि fa) ast विणिग्गयमेत्तो चेव पढमवालभाववत्तो 
Nag vast मरिऊण saag चेव 'गक्मदासौए दत्तिया- 
भिहाणाए कुच्छिंसि नसुंसगत्ताए safaf fa त्रो 
विणिग्गश्रो समाणो जश्चन्ध'मडहखुष्ञो भव्वलोयपरिश्वश्र 
कंचि काशं नपुंसगत्तं परिवाशिऊण पयत्ते नयरडाहे 
किसाणणा 'छारोकयसरोरो पश्चत्तमुवगच्छिऊण तोसे चेव 
गष्मदा नो कुच्छिंसि इत्यियत्ताए safaf त्ति। समुप्यक्षो 
य पोढसणी afar fal ast एत्थेव नयरे रायमग्गे 
_गच्छन्तो,वियरिएण मत्तहत्यिणा वावाइया समाणौ इमस्स 
चेव siaa कालञ्जणियाभिहाणाए भारियाए कुच्छिसि 
दत्िगत्ताए उववच्जिहि न्ति। जाया समाणे कमेण संपत्त- 
जोव्वणा fea a ऊसदिनेण ऊसरस्तियाभिदाणस्म 
ग्ञ्चन्तदारिदासिश्रथख । इत्यिया कयपाणिगहणा - 
सत्ता होऊण पसूदसमए चेत्र. महावेदंणाहिभया काशं 
काऊण सजणणौए येव पुत्तत्ताए उववष्जिद्धि fa SAN 
थ सो बाक्षभावे चेव गन्धारनिश्चगातीरलि खेशमाणो ऊसदिश्व- 
सत्तुणा चिलायनामेण “रिउपुत्तो' fa गिणिहिकण सिरोह- 
रामिबडधगरयसिशायलो दइंमिं परिस्किप्पिहिद ॥ एयपका- 
वसाएमेयं नियाएं। भविश्रो य एसो सिद्धिंगामी य, taua 
संप्तबौश्रो त्ति ॥ 


BH., 40 d. १ Bafi ३ D दषुसरोरो 
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ast मए भणियं। भयवं, कहिं पुणो सो भलमरणाणन्तरं 
safa त्ति, कया वा बोयसंपत्तो' सुत्तिसंपत्तो य 
afaq | भगवया भणियं। सुण । 

लमरणाणन्तरं वाणमम्तरेसु - उववब्जिहि fai ast 
afa सेव अने आणन्दतित्ययरसभोवे सार्यसुइकप्पपायवेद्- 
योयं wan पाविदिइ। ast ९चउगद्समावक्षी संखेव्ञेसु 
समुइत्थिएसु भवग्गहणसु a गन्धारजणवए पाविऊण 
नरवद्त्तणं श्रमरतेयविव्जाहरसमणगणिसमोवे qa 
qasi सपत्तकेवलो सुत्तिं पाविस्सद त्ति । 

तश्रो ममेय सोऊण जाओ stat, from भवचार गाओ 
मई । am अणस्रविय अणणिजएए काऊण जद्दोचिय 
कर णिष्जे निखन्तो सुगहोयनामधयस्स wast इन्दद'त्तगण- 
इररस समोवे। ता एयं ले' निव्वेयकारण ति ॥ 

- गुणसेणण भणियं। wad, कयत्यो सि, सोहणं निव्वेय- 

कारणं। अं पुण ta भणिग्रमासि । जहा | 

सद्‌ सासयंमि “ठाण तस्सोवाए य परभसुणिभणिए | 

एगन्तसाइए सुपुरिसाण swt तहिं जुत्तो ॥ fa 

अह कि पुण तं area "ठाणं, को वा aq साइओ 
जवाधो त्ति ॥ 


, १ Aom. . १ ACE भविस्सिदि | BN 
४ E Ni ५ DE NN 


ed समशाइचकष्दा | [ watt २८ई-- 


विजयसेणेण भणियं | महाराय, सासयं थामं नाम, NA 
पाणिणो भ्रट्टविहकमममलकल विप्पसुक्का जम्मजरामरणरोय- 
सोयाइ'रद्षिया निरुवमनाणदंसणसुद्रभाइणो' अआयामिदो- 
wag कालं चिट्टन्ति | त पुण सयलाइसयरयणायरे हिं तेलो- 
gaf सुरासुरपूदएडि सब्वलूहि भणियं cay चेव 
चोदस'रज्जुसियसत खत्तलोगस्स yeahs परमपयं याम 
ति। साहश्रो उण उवाओ इमस्स सम्रत्तनाणचरणलस्कणो पड़िवा- 
दुओ fa एसो य गिहिधव्मसाहुधम्मोहिं ववत्थिश्रो । तत्य 
गिद्धिधक्मो दुवालसविहो। तं जहा । पञ्च अणुव्वयाईं fafa 
गुणव्वयादं चत्तारि faman ति | Jgut उण 
दसविहो । तं जहा । 
खन्तो य मद्दवष्जवसुत्तो तवसंजभे य बोधव्वे | 
ad सोयं आकिञ्चणं waa च जडधस्मो ॥ 
wq उण ढुविद वि धम्म मूलवत्थु सम्मत्त । त 
पुणो *त्रणाइकक्मसंताणवेढियरी -जन्तुणो दुल्लहं हवद f | 
तं च कबं अट्टद १ त जहा | नाणावरणिज्ज *दरिमणावर- 
fest वेयणिष्जं मोइणिष्जे आउयं नामं गोत्त अन्तरायं 
a) एयस्स उण निमित्तं मिच्छत्तं अन्नाण अविरई पमाश्रो 
कसाया जोगा य fa । एगपरिणामसंचियस्स vag दुविहा 


— 
७ 


| 
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fat समखाया । तं जहा । उक्कोसिया थ जहन्निया यं । 
तत्थ णं जा सा उक्कोसिया, सा तिब्बासुहपरिणामजणियाणं 
नाणावरणदरिसणावरणवेयणोयश्रन्तरायाणं तोमं सागरोव- 
मकोडाकोडोओ, मोहणिष्जस्स सत्तरि, नामगोयाणं वोसं, 

५ तेत्तोस च सागरोवमाइं आजउयस्स त्ति । जहन्ना उण तहा- 
विहपरिणामसंचियरस वेयणोयस्स बारस मुझुत्ता, नामगोयाणं 
az, aru faggi ति । एवठियस्स य इमस्स M 
अहापवत्तकरणेण जया घंसणघोलणाए कहवि एगं सागरो- 
वमकोडाकोडिं मोत्तूण सेसाश्रो खवियाश्रो wafer तौसे वि 

१० यणं aan खविए, तया घणरायदोमपरिणामलस्कणो 
नाणावरणदरिसणावरणन्तरायपडिवख'\सहायभावो मोहणोय- 
कग्भनिव्वत्तिश्रो wee N f इवद्‌ । भणियं च। 

afte fa STU क्रकडघणरूढरढगण्टि ब्य | 
Haq कग्मजणिओ घणरायदोसपरिणामो ॥ 

४ त च पत्ते समाए AAN जोवे जे त भिन्दइ, अत्थि 
A जोबे जे नो भिन्द । तत्य एं जे से भिन्द, से 
अपुव्वकरणेणं faari तश्रो तंभि भिन्ने समाण afwag- 
NU कब्मवणस्म दावाण'लेगदेमं सिवसुहपायवस्स निरुव- 
हयवोय dT मोयाव॑णसमत्थं चिन्तामणिरयणस्ह य 

te AJANG अणाइंमि संसारसायरे IRJA पसत्थसका- 


B,] W १ CDE offs! CDE. 
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त्तमोहणोयकग्माणवेयणोवसमस्क्॒यससुत्यं पसमसंवेथनिम्वेथाण- 
कम्पादलिङ्ग सुद्दायपरिणामरूवं सम्मत्त NN, तल्लाइसमकालं 
चच दुवे नाणाणि। तं जहा । मइनाणं च. gaara च। तश्रो 
तंमि पत्ते समाणे से जोवे बछयकन्ममलसुक्के ्रासन्ननियसरू- 
वभावे पसले संविगे निश्विशे अण्कम्पापरे जिएव्यएरू ५ 
आविहवद | भणिय च । 
wa उवसममाइएहि Via उवाएहिं | 
आयपरिणामरूवं aH पसत्थजोगेहि ॥ 
एत्य य परिणामो खल जोवस्स सुहो उ होइ विज्नेओ । 
किं मलकलझूमुक्क कणयं भुवि मामलं MU १० 
पयईइ य at वियाणिउं वा विवागमसुहं ति | 
mate वि ण BUT उवममत्रो सब्वकालं पि ॥. 
नरविबुरेसरसोख दुखं ‘fea भावश्रो उ मन्नन्तो । 
वेगो न मोखं मोत्तूण किंचि पत्ये ॥ 
नारयतिरियनरामरभबेसु निव्वेयओ वसद दुख । ११ 
अकयपरलोयमग्गो ममत्तविसवेगरहिश्रो वि ॥ 
aga पाणिनिवहं भोसे,भवसागरमि. N 
अविसेसओ $णकम्प दुहा वि सामत्थओ guy । 
wax aaa सञ्च Teg जं जिणहि waa | 
सुहपरिणाभो u कब्लाइविसोत्तियारहिओो॥ .. १' 


t Aom. all down'to F २ ` संसं। 
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एवंविहपरिणामो सम्महिट्टी faite पन्नत्तो । 

एसो य भवसमुद्ं लहद थवेण कालेणं ॥ 

amt य तोसे विय ण fatu पलिश्रोवमपुङ्ुत्तमेत्त aie 
पर्‌मत्थत्रो सुइ्यरपरिणामगब्मं ' देसविरइ पडिवब्जद्‌ । तं 
HUT! थलगपाणाइवायविरमणं वा यूलगसुसावाथविरमणं वा 
यलयादत्तादाणविरमणं वा परदारगमणविरमण वा सदार- 
मुंतोसं वा ्रपरिमभियपरिग्गहविरमण ati से थ एवं देसविर इ- 
परिणामजुत्त पडिवंन्नाणव्वए wast श्रपरिवडियपरिणामे 
नो खल ममायरइ इसे अइयारे। तं जहा । बन्धं वा ay 
वा ङविच्छेयं वा अद्भारारोवएं' वा भत्तपाणवोच्छेयं वा, 
तइ ARAMA वा रहस्सभखाणं वा सदारमन्तभेयं वा 
मोसोवएसं वा कूडलेइकरणं वा, तहा तेणाइडं वा तक्करपश्रोग 
वा विरुद्ध रण्नाद्क्कमं वा कूडतुलकूडमाणे वा तप्पडिरूवगववहार 
वा, तहा दइत्तिरियपरिग्गहियागमण वा अपरिग्गहिया- 
गमणं वा श्रणङ्गकोड\ «वां पर विवाइकरणं वा कामभोग- 
तिव्वाहिलासं वा, तहा खत्तवत्थुपमापैइक्कमं वा RN- 
सुवलपमाणाइ्क्कमं वा धणधस्रप॑माणादृक्कमं वा दुपयचडप्पय- 
पमाणाइक्कमं वा कुवियपमाणाद्क्कमं वा; तदा BH य एवंजा- 
इए संसारसागरदिण्डणमिमित्त्ए सुइपरिणामभावश्रो चेव 


° भो आयरद त्ति । तहा इमे एयारूवे उत्तरगुऐ य पडिव- 
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ari तं जहा । उद्धुदिसिगृणव्वयं वा अरहोदिसिगणव्वयं वा 
तिरियदिसिंगणब्वयं वा, तहा भोगोवभोगपरिमाणलस्कणगु- 
wag वा उवभोगपरिभोगहेउखरकम्माइपरिवश्लण वा, तहा 
अवज्झाणायरियपमायायरियहिंस'प्पयाएपावकग्मोवएसलख- 

णाणत्यदण्डविरदगणव्वयं वा, तहा सावष्जजोगपरिवज्जणनिर- 
वञ्जजोगपडिसेवणालखणसिखावयं वा, तहा दि सिवयग हि- 
यस्स दिसापरिमाणस्स पइ दिशपमाणकर एदेखावगा सियसि I- 
वयं वा, तहा आहारसरोरमक्कारबम्भचेर श्रव्वावारलकणएपोस- 
हसिर्ावयं वा, तहा नायागयाणं कप्पणिष्जाणं ्रन्नपाणा- 
CT दव्वाणं देसकाशमद्धासक्कारकमजुयं पराए AAT आया- 
एग़ाइड़ाए संजयाणं Tru ति, दूइ शर्कणातिदिसंविभागसि- 
खावयं वा । से य एवं कुमलपरिणामज॒त्ते पडिवन्जगएव्वय- 
famau भावश्रो अपरिवडियपरिणामे लो छल समायरइ 
इसे WAT । तं जहा । उडुदिसिपमाणाइक्कमं वा M- 
दिसिपमाणइक्कमं वा तिरियंदिसिपमाणा इङ्गमं वा खेत्तबुडिं 
वा NN at, तहा सचित्ताहारं वा सचित्तपडिबद्धादार 
वा अप्यडलिश्रोसहिभक्कएं वा दुणउलिश्रोसइभककणं वा 
तुच्छोसहिभखणं वा, aN दङ्गालकक वा di वा 
सागडिकक्ष वा भाडियिकं वा फोडियकबं वा दन्तवाणिष्णं 


१ Cure, १ C Guides, = खपक्षोषधि | 
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ललणकम्मं वा ‘fausauany वा दवग्गिदावणयं वा असहपोसए 
वा सरदहृतलायसोसण्यं वा, तहा HAY वा ANN d व 
मोइरियं वा संजुत्ताद्दिगरणं वा उवभोगपरिभोगाइरेगं वा. 
तहा मणदुष्पणिहाएं वा वद॒दुष्पणिहाएं वा कायदुष्पणिहाए 
वा सामाइयस्स NN अ्रकरण वा सामाइयस्स अरणवट्रियस्स करए 
वा, तहा अआणवणपश्रोगं वा पेसवणपश्रोगं वा सद्दाणवादर 
ar. Saua) वा बहियापोग्गलपरवणं वा, तहा प्प 
डिलेहडियदुप्पडिलेहियसेव्जासंथारदुरूहणं वा अरप्पमज्जियद ण- 
मञ्जियसेञ्ञासंथार द्रूहणं वा अप्पडिलेहियदुप्पडिलेहियडच्चा- 
रपासवणविगिञ्चणयं वाः श्रप्पमव्जियढ्प्पमञ्जियउञ्चार पाम 
वणविमिञ्चशयं वा पोसहोववासस्स॒ सम्म अणणपालणयं वा 
तहा सचित्तनिर्किवणयं वा सचित्तपिहणयं वा कालाइकम 
वा NAU वा, मच्छरियं वा TH य एवंजाइए J 
सिस्कावयाइयारे AAT) TW णं से “इसेयाणरूवए 
कप्पेणं विइरिकण A mak परिणामविसेसेएं तंमि 
वा जम्मे WIG वा जम्मेसु संखेब्जेस सागैरोवसेसु खविएस 
सव्यविरइक्षकणं खमामदवज्जवमुत्तोतवसंजमसच्सोयाकिशझ्न ए- 
बन्भ्चेररूवं ITU पाउणद |, त्रो एवं चेव उवसमसेढी 
एवं चेव खवगसेढि fa । भणियं च। 


Ab fade, CE शेलं« | २ (0 बच० | 
R B instead of d वा every where war, 8 उ रमेताक रब, 
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agafa उ लड़े पलियपुछत्तण सावओ RAN । 

चरणोवसमखयाणं सागरसंखन्तरा होन्ति ॥ 

एवं अप्पडिवडिए समात्ते देवमणयजबोस्‌ | 

अश्षयरसेढिवल्ज एगभवेणं च सव्वाद्‌ ॥ 

तश्रो खवगसेढिपरिममत्तोए मामयं अणन्तं केवलवरनाए- 
दमण पाउणद । त्रो कमेणं खवियसेमभवोतग्गा ERAR 
सब्बकम्मविप्यमुक्के पाउणद्‌ सासयं थामं ति ॥ 

एत्थन्तरंमि य गुरुवयणायलणजणियसुहरपरिणामाणलदः 
डुबङ्ुकक्षेन्धणेशं भावश्रो TATA ATTA यगुणव्वयभिरकावथ- 
गणड्राणेण भणिदं गुणसेणेणं। भयवं, धन्नो ऽहं, जेण मए 
पावमलपरकालणं रागाइविम'घायणं पसमाइगणकारणं भव- 
चारयनिस्सारणं qa ते वयणं ति। ता आदसह dqa, जं 
मए res ति। अहवा ष इडं चेव Wagar: ता देहि मे 
ताव गिहिधक्षसारभ्रए श्रणब्वयादए गुणदाएं । गुरुणा 
भणियं ' किञ्चमेयं 'तएयारिंस्पणं N ति; AR- 
पुम्यं दिल्लाए से ्रणम्याणि, अणसासि्रो य वहुवि | 
तश्रो वन्दिकण परमभक्तीए सपरिवार गरु पविट्टो नयर ॥ 
कयभोयणोवयारो य परिणयप्पाए दियर पुणो वि निग्रो 
fa) वन्दिया य णण देवगरवो | काशोइयमणसा सिभ्रो 


lo 


य गरुणा | तथ्रो थ कंचि वेलं पश्जुवासिऊणै विहिणा gut १° 
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नयर पविट्टो त्ति । एवं उभयकाल गश्दंसणतब्वयणसुणण- 
सोखमणहवन्तस्स Bt मासो, परिणश्रो से धम्मो | कप्प- 
समत्तोए य गश्रो Bay भयव विजञयसेणायरिओो त्ति ॥ 
amt अइ ककन्तेसु कडूवयदिणसु राइणो गणसेणस्स पासा- 
यतलसंठियसस कहवि सोऊण हाहारवगक़िएं मरणनरवइणो 
(विव पयाएढक्क संसाररखसरस ‘faa ANN जोवलो यस्स 
विव, पमायचरियं मयगडिण्ड्िमसदं, पेच्छिऊण तं कयन्तवस- 
वत्त्िणं चउपुरिसधरियकायं कन्दन्त'बन्धंजणपरिवारियं सवं 
परमसंवेगभावियमइ्रस इन्दयालसरिसजोवलोयमतरगच्छिऊण 
१० घम्मन्झाणजलपरकालियपावलेवस्स ससुण्णन्ना चिन्ता । we वि 
एवं चेव मरणध्राणो त्ति। अहो ण ae एवं विरसावसाण 
जोवलोए ते धन्ना, जे तेलोक्वबन्धधए शरचिन्तचिन्तामणिस- 
fat परमरिसिस्फुवश्नुदेसिए wa कयाणराया श्रगारवासाओ 
अणगारियं पब्वयन्ति | तश्रो य पाणवइसुसावायश्रदत्ता- 
दाणमेुणपरिग्गह्विरया बायालो सेस दोसपरिसुद्क पिण्डग्ग- 
हिणो संजोयणाइपञ्चदोसरहियमियकालभोइणो पञ्चसमिया 
fam निरइथारवयपरिपालणत्थसेव इरियासमियादपण- 
वौसभावणोववेया अणसणरेमूणोयुरियाइपायच्छित्तविणयाइ- 
सबा दिर थ्भिन्तरतवो गणप्पहाण मासाइयाणंगपडिमाधारिणो 


= 


= 


i 
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BD fre) १ Ae, D ०परियरियं। 
३ CE ०»सुझो, BD irate, A Gale | 


५४ समराइचकदा | [ संक्षेपे ३९०-- 


विचित्तद्याभिरगहरया श्रणहाणलोयलद्भावलद्धवित्तिणो fà- 

प्पडिकबासरौरा समतणमणि'मुत्तलेद्रकश्षणा, किं बहुणा, 

अट्टारससो लङ्गसहस्सधारिणो उवमाई यविबुदजणपमसियपसम- 

सुहमसेया अणगगामायर नगरपट्टणमडश्बदोएमु इसंनिवेसस- 

यसंकुलं विहरिऊण मेदणिं, मिच्छत्त'पद्ठमग्गपडिबद्ध य ४ 
सद्धमकहणदिवायरोदएणं बोदहिऊण भव्वकमलायरे, RAN- 
तवञ्चरणपरिकस्मियमरोरा जिणोवदट्टण मग्गेण कालमासे 
कालं 'काऊण पाश्रोवगमणण देहं परिश्रयन्ति | ast अह 
fa इयाणिं au चेव विहिणा देहं परिक्चइस्सं ति। 
पत्तो य मए भवसयसहस्सदुज्ञहो सयललोयालोयदिवायरो 
सामयसुहप्पयाणक्ककप्पपायवो सयलतेलोक्षनिर्वमचिन्तामणो 
वियडसंमारजश्वहिपोयश्श्रो धम्मसारहो wad विज्ञयसेणा- 
यरिश्रो fa a पवञ्जामो धीरपुरिससेवियं कम्मवण- 
°दावाणलं wag समौवे महापव्वष्जं ति। चिन्तिऊण सहा- 
विया णण सुबुद्धिपमुद्दा मंन्तिशो.। कहिश्रो य तेसिं निय- 
याहिप्पाओ a तप्यसङ्गश्रो चेवोवलद्धजिएवयणसार हिं 
भणियं च तेहिं। अहो महायुरिससहावाणरूवं N मन्तियं। 
खरपवणचाक्षियनशिएजलमन्दूगयचन्दविमचञ्चलंभि जोवशोए 
किञ्चमेयं भवियाणं, SUSY मा ary पड़िबन्धं ति । N 
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t AC om. Ju, D bas ffn R CDE add N 
९ उ. किया ४ AC add मदद | 


३३२ ] पठमो भवो | ४४. 


च। देव, को नाम कस्सइ सुहित्तण पवण्जिकएं तं पलित्त- 
जालावलोपरिगयाओ गेहाओ नोसरन्तं वारेदू पलित्तं च 
'सव्वद्रकजलणण संसारगेइं १ति। ता बहुमयं नाम श्रम्हा- 
णसेयं देवस्स ववसियं। श्रसमत्या य we बुद्धिविहिवेण 
५ भवओ मरण निवारेडं fa ast राइणा एयमार्याशऊण 
‘vane ति, ‘at तुझे मोक्षण मम “wet fest अहि- 
VRAT TBAT प्टुमुइकमलेण दवावियं आधोसणा- 
qai महादानं; काराविया भत्तिविहवाणरूवा जिणायय- 
uty sgifear महिमा; सम्माणिश्रो य पणद्वग्गो, बहु- 
९० माणिया पडरजणवया, दिन्न चन्दसेणाभिहाणस्स aan” 
, पडिवन्ञा भावश्रो wast) ‘au य इओ गमिस्मामि, 
जत्थ भयव विजयसेणायरिश्रो' त्ति चिन्तिऊण fest fafa- 
agafa aagi पडिमं ॥ 

cit य सो चरस्गिसकातावसो श्रपडिद्वन्तो चेव afaa- 
॥ णाओ कालं काऊण विष्जुकुमारैस दिवडुपलिओवमड्टिई 
देवो जाओ त्ति। feat य तेण aR ‘fH मए दय 
वा जडं वा दाणं वा faa, जेण मए एसा fear tay 
पत्तः fa) ्राभोइऋ्ो एण पुव्वजब्नवुत्तन्तो, कुविश्रो = 
उवरि ग्रणसेणस्स | Rapur आगओ तस्स wala 

१० RA य d पडिमं fast गएवेणो। ast य 


१ AD सब्यको। १ BD om. ३ CE arfed instead of wat चिष्यो । 


ag 
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समराइञच्चकहा | [ HAT २१३-१४३ 


पडिमं ठियस्स au विउम्विया कोइमूढहियएण | 
निरयाणलजलियसिहा' श्रद्घोरा पंसुवुद्टि त्ति ॥ 

तीए य SAU श्रणाउलं गरुयसत्तसंपक्ो | 

faae भावियमणो nifa जिणणणोयंमि ॥ 
सारोरमाएसेहिं cate अभिदुयंमि संसार । ४ 
सुलहमिणं जं दूखं दुलहा सद्धश्मपडिवत्तों ॥ 

धक्षो ऽहं जेण मए श्रणोरपारमि भत्रसमुद्दमि | 
भवश्रयसहस्सदुलहं लड्डू सद्धृ्मरवणमिएं | 

एयरस पभावेण पालिच्जन्तरस सद्‌ पयत्तणं । 

saata जोवा पावन्ति न दुखदोग्चं ॥ १० 
ता एसो faa सफलो मण्झमणायरणदोसपरिहोणो | 
SZAMAN Hat नाइंमि संसार ॥ 

विलिहद य मन्झ हिययंमि जा कश्रो aq अग्गिसम्स्स 
परिभवकोवुष्पाश्रो तवद अकष्जं कयं पच्छा ॥ 

एण्हि पुण पडिवन्नो Afi wag चव जीवेसु । u 
जिणवयणाश्रो sea विसेसओ श्रग्गिसक्षेमि ॥ 

इय सो सुहपरिणामो aw विणिवादओओ उ पावेणं । 
मरिऊणं उववक्षो देवो सेाहक्रकप्पंमि ॥ 

अह सागरोवमाऊ जआाश्रो चन्दाणण विमाणंमि । 
देवाणणत्तिविहिं समासओ एत्य वुच्छामि ।* t 


१ Dof, निव | १ उ चिंत्तमि, D चिंतिंदु । 


पठमो भवो | १७ 


आओहणं faa जह ते इवम्ति ज च ६च्छरादओ तेसिं। 
निव्वत्तन्तिऽयरे जह परमं देवस्स f 

जह मेहासणितियसिन्दचावविव्लूण संभवो होइ | 
गयणंमि खणेण तहा देवाण वि होइ उप्पत्तो ॥ 

सो पुण argu wa देहं विमलंमि देवसयणिष्जे । 
निव्वत्तेद सरोर fea अन्तोमुहुत्तेण ॥ 

dfa समयंमि तत्थ य गायन्ति मणोहराइ Tag | 
कुसुमपयर gafa य 'सभमरयं तियसविलयाश्रो ॥ 
नच्चन्ति दिव्वविभषमसंपाद यतियसकोउहक्षाओ | 
वव्जन्तविविदमणहर तिमरीवौणासणादाश्रो ॥ 

देवा य इरिसियमणा करन्ति 'उकिट्रसोहणयं च। 
सुणिऊण aq जम्मं सुदुक्षहं सयलभुवर्णमि ॥ 

इयरो ति य, कामगुण सद्फासरसरूवगन्धे य | 
दिव्वे समणहवन्तो fügt et सथराहं । 
सुरयणनयणाएन्दो fea दैवंसुयं अहिखिवन्तो | 
भासुरवरबोन्दिधरो संपुझो सारयससि*व्व | 
तियसविलयाड तत्थ य *त हियंलड़हाउ agan हिं। 
जयजयजय त्ति नन्दा चुणन्ति fügrs cute ॥ 
तियसा वि परमहिडटा गणडयला वडियकुण्डलुष्जो या | 


१ CE efawacd  ससंभसं। २ ACE vafe B Sf 
३ ACE auife | ४ ABD &f<a | 


ys 


हट ह --- 


समराइचक'हा | 


सुरतरुकुसमाहरणा नमन्ति जयसद्हलबोल ॥ 

अह त दिव्वपरियणं aq RATT संभन्तो | 
fea va व fa से इमं फल जस्स दिव्यं ति ॥ 
काऊण थ इवश्रोग दिव्वण ओहिणा विसुद्भेण | 
सुणिऊण gafta तो ate we देवकर णिष्ज ॥ 
सासयजिएपडिमाएं पूयं पूयारुही मदार | 
'पोत्थयरयणं च तहा AUT मुझुत्तसेत्त A I 

अह तियससुन्दरोओ निष्जियमुहयन्दचन्दबिम्बाओ | 
पोणलयसुपला हियवर थणइरबन्धरक्ीश्रो ॥ 
तिवछोतरङ्गभङ्गुर मञ्झविरायन्तहाररम्माश्रो । 
मुहरसणाहिणन्दियवित्यिसमियम्मविम्वाभ्रो ॥ 
तत्ततवणिव्जशन्निहमणइरथोरो सुजुयलकलियाश्रो | 
नहयन्दसमुज्जी वियकुबान्नयचलणसोहा I 
गाढपरिश्रोसपसरियविश्ाससिङ्घारभावरक्ाश्रो | 
NN समूसियाओ वक्षहस्रसलियमणाओ ॥ 
किंकरगणे य afti अणरत्ते दिव्वविधवसंपन्ने । 
तियसभवणाद पेच्छह सामिय इय जंपिरे छड़हे ॥ 
तियसविशयादि समयं जयसहपणामियप्पभावाहिं। 
मोइणवियखणाहिं पेच्छद तो तियसभवणाईं l 
वित्थिथमरगयसिशासंचचसंजणियवियडपोढाई | 


१ उ पोत्थयशं | 


१० 


(५ 


८१% 


lo 


पठमो wat | 


मणिरयणखद्यमणहरफलिहामणिभित्तिजुत्ताइ | 
वेरखियलम्भविरइयविचित्तवर' सालिभजियसयादं | 
तह दिव्व खग्गचामरपण्जत्तकुडन्तरालाइ | 
वरविविददेवदन्दयविरद्यपल्नझस नाहादू | 
परिलम्बियपइंसुयमुत्ताव लिजणियपो हाई ॥ 
तियसतरकुसुममपिडियकुट्िससंकन्तममरवर्द्राई | 
धूवघटियाउलाई परिशम्बियरयणदामाद ॥ 

अह तेसु तियससुन्दरिनिवहेण समं पुरासुकयपुखो। 
चिट्ट परितुट्टमणो भुञ्जन्तो दिव्ववरभोए ॥ 
fig सो वि दिव्ये भोए चन्दाणए विमाणंमि | 
सुरसुन्दरोहि सद्धिं जहिच्छिए सागरमएफं ॥ 


x x * x * 


गणसेएश्रग्मिसम्मा जं भण्यिसिहासि तं गयमियाणि । 
सोहाणन्दा य तदा जं भणियं तं निसासेद ॥ 


B सालडंजिय | २ BUN 
७ CE न्तुखंतरालाई | ४ ACE सुंशितु, B भंजिद्ुय। 


ye 


॥ बौओ A ॥ 
afer इहेव जखदोवे दौवे श्रवरविदेहे खेत्ते अपरिभिय- 
गणनिहाणं तियसपुरवराणगारि उव्जाणारामग्रसियं समत्य- 
मेइणितिशयभ्ूयं जयउर नाम नयरं ति। जत्थ सुरूवो 
इव्लनेवत्यो कलावियकणो लब्जाल॒श्रो महिलायणो, जत्य 
य परदारपरिभोयांमि किलोवो, पर च्छिद्दावलोयणंमि श्रन्धो, ४ 
परावतायभासणंमि मूश्रो, परदव्वावहरणंमि संकुचियहत्यो, 
परोवयारकरणक्कतल्लिच्छा पुरिसवग्गो | तत्थ य निसियनि- 
कडियासिनिद्दलियदरियरिउहत्यिमत्यउच्छलियबहलरुहिरा- 
रत्तमुत्ताइलकुसुम'पयर चियममरन्मिभा्रो राया नामेण 
पुरिसदत्तो fir) देवो य से मयलन्तेडरप्पहाणा सिरिकन्ता 
नाम | सो इमाए सह fasad ato भुब्जिसु। इओ य सो 
चन्दाणणविमाणा हिवई देवो अहाउयं पालिऊण ast qa 
सिरिकन्ताए wa उववश्नो त्ति। दिट्टो य णाए सुविणयंमि 
तौए चेव र्‌यणौए निद्रससिहिसिदाजाशसरिसकेसरसडाभार- 
भासुरो विमशफलिहमणिसिलेनिहसहंसहारधवलो आपि- 
क्रलसुपसम्तलोयणो मिंयडलेहासरिसनिग्गयदाढे fasa- 
सणहरवच्छत्थलो अद्वतशयमज्यभाश्रो सुवङ्वियकढिणकडि- 
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* 


१ A परक्षिय । 


(7९० | Fist भवो | ६१ 


यडो आवक्षियदोहशजूर्शो \सुपद्‌ ट्रिओरुसंठाणो, किं बहुणा, 
सब्वङ्गसुन्दराहिरामो सोहकिसोरगो वयणणसुयर पविसमाणो 
fa पासिऊण य तं सुइविशड्ाए जहाविहिणा fügt 
ददयस्स । तेण भणियं | अणयसामन्तपणिवहूयचलणजयलो 
| मदहारायमदृस्स निवासट्टाणं पुत्तो ते भविस्सद । तो मा तं 
पडिसुणएऊण जहासुई चिट्टद पत्ते य उचियकाले महा- 
पुरिसगव्भाणभावेण जाओ से दोहलो | जहा देमि सब्वसत्ता- 
णमभयदाणं दोणाणाहकिवणाणं च इस्सरियसंपयं जइजणाएं 
q जवट्ट्षटाण सव्वाययणाणं च करेमि पूयं ति। faari 

(० य इमो तोए anita! अ्रभडियजायहरिसेणं संपाडित्रो. 
तेण । तस्स॒संपायणण जाओ महापमोओ जणवयाणं | 
अविय 

सव्व faa धन्नाणं होइ अवत्या परोवयाराए | 
बालससिस्स व seat जणस्स थुवण Garay ॥ 

१५ तश्रो जहासुहेण धब्मजिश्याएं परोवयारमंपायणणं gag- 
जम्माए अदूकन्ता नव मासा 'अडडड्मराकॅन्दिया । तओ पसत्ये 
तिहिकरणमुहत्तजोए सुकुमालपाणिपायं सयलजणमणोरहेहि 
देवो सिरिकन्ता दारयं परूय त्ति निवेदओ cat सहंकरि- 
याभिहाणाए दासियाए पुत्तजम्मो | परितुद्रा राया, fea 

. तोए पौरिश्रोसियं। कारावियं च बन्धणमोयणाइय 
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द्र समशाइच्चकद्टा | [संक्षेपे ९०-- 


करणिष्ज', पवत्ता थ नयरे महाणन्दो, सोहाविया 'नयरि- 
सग्गा, पसमाविश्रो TH कुझुमजलेएं, विप्यइलाइं रण्टन्त- 
मडयरमणाहादं विचित्तकुसुमाइं, कयाओ हइभवणसोहाश्रो, 
पहभवएऐसु समाहयाइं MN, सहरिसं च afaa 
रायजणनागरेहिं fat) एवं च पदृदिणं महामदन्तमाणन्द- 
सोमणदवन्ताणं NN पढममासो । पढ्ट्राविधे च से 
नामं बालस्स सुविणयदंषणनिमित्तेणं सौहो fal सो य 
ffig पुसफशमणइवम्तो अभग्गमाणपसरं पणईणं मणो- 
रहेहिं vary g 

जोव्बणमणवमसोइं कलाकलावपरि वडियच्छायं । 

जणमणनयणाणन्दं चन्दो व्व कमेण संपत्ता ॥ 

qaar य संपत्तजोव्वण्स्स कुसुमचावस्म वि हिययाणकूछो 

तद्णजणहिययाणन्दयारी आगश्रो वसन्तसमश्रो। जत्य 
सविसेसं कुसुममयको दण्डमण्डशोसंधियसिशोमुहो रदं दंसि- 
ऊण जणहिययाईं विंधिउं पर्यक्ते मयणो। samt च तस्म 
चेव जयजयसद्दो 4 कोइलाहिं कओ कोलाइलो, विर हग्गि- 
इन्झन्तपहियसंघायधमपडलं “व वियम्मियं सहयारसु WAT- 
आलं, गयवद्यामसाणजलणहि विव ufar दिसामण्डलं 
किंसुयकुसुे हिं W am एवंविहे वसन्तसमए सो सोह- 
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कुमारो अणेयतरुणजणवेढिश्रो मच्चाविशदए केलिनिमित्तं 
गश्रो\ 'पसुद्यपरछृयासद्जणियतरुणोजणचित्तविक्सुल्लाशं 
सुर हिमलयपवणपणच्चावियकुसुमभर भव्जमाणलया विडविजालं 
HAGE मुहलमछयरकुलोवगोयमाणग्गसोई वासहर पिव 


. वसन्तलच्छोए कीलासुन्दर नाम GHW, पवत्ता य कोलिडं 


fafanaterte ति fert य तेण तत्य उज्जाण नाइदूर- 
agafa कुसमपरिमलसुयन्धवेणिमहुयरावलो faga- 
लयायब्बहत्थपन्नवा उन्वेन्न्तको मलतणबा SARA रग्भाखग्भमण- 
हरोरुजयला थलकमलारत्तकोमलचलणजुयला उज्जाणदेवय 
a उउलच्छिपरियरिया! नियमाउलगस्स चेव महासामन्तस्स 
लच्छिरन्तामिहाणस्स॒ धया सहियणसहिया वसन्तकोलमण 
इवन्तो कुसुमावलो नाम कल्नगा तत्रो तं ढ्टुणमणन्त- 
भवव्मत्यरागदोसूण साहिलासं पुलोइया। दिद्ला य एको 
fa तीए aw *विभागाश्रो aq भमेण चेव तुरियतुरिय- 
मोसरन्तीए कुसुमावलोए। चिँन्तियमिमीए । कहं कोलासुन्द- 
रुव्जाणरस रम्मयाए wad मयरद्धश्रो वि Wa कोलासुहमण- 
हवद त्ति। एत्यन्तरंमि भणिया "पियंकराभिहाणाए चेडोए | 
सामिणि, अलं अलभोसक्कणेण; एसो खु राइणो पुरिसदत्तस्स 
पुत्तो तुह चेव पिउच्छागक्मसंभवो AN नाम कुमारो fa | 


९ CE add c २ UE ससय » सत्त | 
३ 3 परिमया | ४ CE gaa | ५ B adds fi | 


६8 समराइचकदा | [vat „ 


पढमागमणकयपरिग्गहं च सामिणिं 'एवमोसक्वमाणि पेच्छिय 
मा ufa ति संभाविस्सद । ता चिट्टियड इच, alts 
TAQ महाणभावस्स रायकस्नोचिश्रो उवयारो । तओ हरि- 


मवसपुलद यङ्गीए सविव्ममं भाहिलामं च अवलोइऊण कुमार | 


भणियं दमीए। चला पियंकरिए, तुमं चेव॒त्थ कुसला; ता 
निवेए हि, कि मए एयस्स कायब्व ति | तौए भणियं। सामिणि, 
पढमागयाओ We; ता अलंकरावोयउ आसणपरिग्गहेणं 
इमं पएमं एसो, कीरड से सञ्जणजणाण संबन्धपायवबोयभयं 
सागयं, दिज्जउ से सहत्येश कालोचियं वसन्तकुसुमाभरण- 
मणाहं asia ति। कुसुमावलोए भणियं। हला, न 
मक्कणोमि अदूसज्ज्ञसेण इमं VAY काड; ता तुमं चेव एत्थ 
काख्लोचियं athe त्ति। एत्यन्तरंमि य पत्तो dg 
कुमारो । wat सज्जिकणामणं भणिश्रो पियंकरोए' । सागयं 
रइविर हियस्स कुसुमचावस्स, इह उवविसड महाणभावों | 
ast सो सपरिओसं ईसि 'व्रिइमिकण आसि at अहं 
एत्तियं काशं रक्लवेरद्दित्रो, न उण सपय’ ति भणिऊणसुव- 
विट्टो । धवणोयं च पियंकरियाए माहवोकुसुममालासणाहं 
कलधोयमयतलियाए तम्बोलं, गहियं च तेण । एत्यन्तरंमि 
a आगश्रो कुसुमावळोजणणीए आहवणनिमित्तं पेसिओ 
संभरायणो नाम कन्नन्तेडरमइक्कगो। दिट्रा थ तेण ay- 


१ Bom. ९ CH न्करियार। ९ Bom. 
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राय अपेच्डम्तमङ्रच्किपेच्डिएडि कुमारमवशोएनो कुसुसा- 
वढी । चिम्तियं च Ga) समागओ मयणो रईए, जह 
fü Af N तओ पचासञ्चमागन्तण कुमारमहि- 
णन्दिथ भणियं संभरायणेणं। वच्छे, कुसुमावलि', zat 
मुत्तावछी आएवेद “अदचिरं कौलियं, मा ररोरखंदो a 
ANN; ता we ्रागन्सब्यं' ति। तओ सा ‘a ‘aT 
आजवेद” fa भणिऊण ससंभमं कुमारमवलोएन्तो निग्गया 
उच्जाणाओ, पत्ता य कुमार चेव famam) निययगेह । 
तप्रो देबि पर्णामऊणमारूढा दन्तवलहियं NN कुमार 
चेव अणसरन्तो विसुक्कदी दनौसासा ससुवविठ्ठा पझ्षद्दुसयणिको, 
Gafa य तौए संमाणिउं सहोसत्या । 

अह सेविउं पयत्ता e अणवरयसुक्कमौसासा | 

मयणसस्सक्षिग्रमणा नियकष्जनिय'त्तवावारा ॥ 

नालिहद fanani न यऽङ्गरायं NN करणिव्ज । 

नाहिलसद ्राहार Nax ने य नियभवण ॥ 

चिरपरिलियं पि पाढेइ ने य सुयसारियाण संघायं | 

कौलावेद मणइर चडले न थ भवण्कलइसे ॥ 

विरइ न ह्मिथतले मज्जद, न य गेहदोहियाए . 

N ने य कोणं पत्तच्छेष्ण पि म्‌ N 

नय कन्हुएण Slat बञ्चमखद मे थ भुसणकलावं । 


१.5 -· & १ 7 खंबा । 


dq समराइसक'हा | (agt 


हरिणि व्य जहभट्टा अणसरमाणो तथं चेव ॥ . 
खणसद्धनयणपसरा अवसा खणधरियदोइनोसासा | 

खणरुद्ध देइचेड्रा खण्जंपिरवायसुहकमल्षा ॥ 

एत्यन्तर॑मि तोसे wate नियसुया समाणत्ता । 

| नामेण मयणलेहा बोयं हिययं व जा तोए ॥ 

| जहा । कौलासुन्दरष्जाणएगमणकोलाए दढं परिस्मन्ता 
कुसुमावली, ws च तोए wey विसत्जियात्रो सहोश्रो; 
ता गिणिहकण पविरलजलसित्तं तालियण्टं बन्धेकण कदूवय- 
कप्परवौडगाणि उवसप्पाडि एयं ति । ममाएसाणन्तर च 
संपाइयजणणिवयणा रसन्तमण्निउरा पत्ता कुसुमावलोसमोवं ' 
सहरिसा मयणलेहा । दिट्रा य तौए वरसयणोयमज्झ़गया 
गुशचिन्ताभरनोसहं अङ्ग वहन्तो कुसुमावलि त्ति। ast 
श्रणालवणमुणियसुश्नभावाए विन्नत्ता मयणले हाए । सामिणि, 
किमेवसुब्बिग्गा त्रिय 'लखोयसि, faa 'संपत्ना ते गुरु- 
aqa पूया, faa dun fegt agin, faa कया ' 
अत्थिजएपडिवत्ते, faa गचिश्रो कलाकलावो, किन्न परि- 
agi तेर ga, किन्न विणोश्रों तः परिवारो, किन्नाण- 
रत्ता सहोसत्या, किन्न amar त समोहियं ति । आणवेड 
साभिएौ, जद अकहफोय न होड़ । त्रो कुसुमावलोए 
ससंभमं* सहत्येण अलए संजमेऊण भणियं। अत्थि ? 
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पियसहीए वि नाम अकरहणोय । ता सुण | कुसुमावचय- 
परिस्ममेण मे जरकझा विय संवृत्ता । | तब्जणित्रो य 'परि- 
Hee a परियावाएखो । तशिमित्ता 'य वियग्भर अङ्गसु 
acti न उण किंचि अन्न उम्बेषकारणं लरकेमि त्ति। 
मयणलेहाए भणियं जइ एवं, ता गेणह ताव कप्प्रवोड- 
गाणि, परिवोएमि ते कौलाखेयनोसहं भङ्ग । कुसुमावलोए 
afi कि मे एयावत्थं गयाए कप्प्रवोडएहिं, अल च 
परिबौरएण । एहि गच्छामो बालकयलोहरयं । तत्थ 
सञ्जोकरेहि से NN, जेण तहिं गयाए अबेद vat 
परियावाणलो fa) तत्रो मयणलेहाए भणियं | जं माभिफो 
mugi गयाओ य सभवणण्जाएतिलयशय॑ बालकयशो- 
eta) सव्जोकयं च से मयणले'हाए सुन्दरमत्थुरणं | निवश्ना 
a तत्थ कुसुमात्रलो । समप्पियाणि से कप्परवोडयाणि | 
NA VT लावजणियपरिआओसं च तालियण्टग वोदउमारद्धा 
मयणलेहा । कुसुमावलो पुर्ण अयण्डदिल्लसुस्रकंकारा मिहु- 
यमुक्कनोसासं तं चेव faaam get पुणे अणसरन्तो 
fari तओ मयणलेहाए चिन्तियं। कि पुण इमोए इमस्स 
अभ्नहावियारभावस्स कारणं ति । पुच्छिया य तोए। सामिणि, 
पत्ते इमंमि तरुणजणविवामुन्नोश्सागरे वसन्तसमए कि तुमए 


१ D मे प्रिपोदेद सुंतावाणलो | ९ om, . 
७ छ बच्छ” |. ४ C Sf 
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qa कोशासुन्दर गच्छन्तोए गथाए वा तत्थ अच्छरियं 

fer ति । am सयणावत्यासशावश्रो चेव वामफ्तणेणं N 

अणभिष्येयं पि भियं कुसमावलीए। सहि, fert मए 

कोलासुन्दर्व्ञाणंमि रदविर हिओ विव कुसुभाउचो रो हिणौ- 

fatten विव मयशष्कणे परिचत्तमहरो विव कामपालो ५ 
सचौविउत्तो विव पुरन्दरो तवियतवणिव्ञसरिसवशो 
नहमऊह'मञ्जरियचलणङ्गुशिविभाओो खुनिगृढसिरासंधाएो' 
अणबद्धपिण्डियाभाओ मणइरमकरजहो अन्तोनिगूढजाणसं- 
UTA मयरवयणागारजाणमत्थ्रो अह सुन्दर सुसंगओरुजुयलो 
विडलक्रडियडाभोश्रो मणहरतणमन्द्भाश्रो पोणवित्थिखव- 
च्छत्यछो उन्नयसिइर'परिवट्टलबाडुञुयलो अणब्वए्कोप्पर- 
विभाओ पौण्पकोट्टदेसो आजञाणलम्बियपसत्यलेझविन्मिय- 
करयलो आयम्बतलिएकररुहो सुसमाउःत्ताहरपुडो मम- 
सुमंगयधवखदसणो आर त्ततिभाग'दोइविलाललोयणो उत्त इ- 
नासियावंसो विडलनिडालवड्टो दुसमाउसकलपासो कसिण- 
सुसिणिडकुडिलकुन्तसभारो' चन्दणकयङ्गराश्रो faang- 
fact महक्षमुत्ताहलमाला विह्धसियसिरोहरो विमशच्डा- 
रयणपसा हियउत्तिमङ्गो-कि बहुणा जंपिएण-रूवं पिव sa 
लावलं पिव manq "gat पिव °सुन्देरस्स stad पिव 
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जोब्वणद्ध मणोरहो विथ मणोरहाणं महारायस्म git 
सोइकुमारो स्ति। तश्रो मुणियअश्वह्द'वियारभावनिबन्धणाए 
fei मयणलेहाए । ठाण खु सामिशौए अणराओ | 
श्वा न कमलायरं afer खच्छो अन्त्य TRTA | 
vq वि थ भगवश्रो अणङ्गस्म विय N न एय वज्जिय अन्ना 


'हचिय fa चिन्तिऊण अंपियमिमोए। सामिणि, सुन्दरो 


सो कुमारो नियगणकिं। जहा उण अब्जसुनुद्धी मए 
द, सणगयाए राइणा सह मन्तयम्तो सुओ, जडू तं तहा 
भविस, ait रइसणाहो विथ पञ्चबाणो सयलसुन्दरो 
ufa त्ति | कुसुमावलोए भणियं “कि 'सुओ' त्ति। तीए 
भणियं। एवं "gat: weragfget भणियं। देव, महा- 
रायपुरिसदनस्स सोहकुमारख कए कुसुमावशिं wary 
गरुओ अणुबन्धो।। दढ च तेण एत्य वृत्तम अहं भणिश्रो व्हि 
“तहा तुमए कायव्य, जहा एसा कुसुमावलो सरिसशुणण 
कुमारसोहेणं “ager” fe `अन्नं च, देव, न तं afa 
कुसुमावशोए wet उचिओशो त्ति ॥ एत्यनार मि खश्ञाहरिस- 
fa किंपि अभणणोयं अवत्थन्तरं पाविऊण अखियकोव- ` 
कलङ्संपाथणण चम्दसरिसवयशाए भणियं कुसुमावलोए। 
हला असंबदप्षाविणि, किमेयमेव पखवसि। मयणलेदाए 


Am. वियार | १ 0 छुय॑। 
९ CE fa: ७ Deri 
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भणियं । सामिणि, कि वा एत्थ असंबद्धं ति। कि wafaa 
माएससर निवासिणो रायहंमो 'वरहंसस्स । ast देवेश 
भणियं। भो सुबुद्धि, पहवड. महाराओ मम पाणाण पि। 
am सुबुद्धिणा afud |. देव, जुत्तमेयं ति ॥ एवं च जाव 
वोसत्यमन्सिएण चिइन्ति, ताव आगया उष्जाणवालो पल्लविया 
नाम IN | विश्नत्ता य तोए कुसुमावशो | सामिणि, देवो 
आणवेद | गच्छ तुमं दन्तवलहियं, जओ आणत्त देवेण “wey 
सविसेससो हासंपायणाभिरामं सब्जेयव्वं भवणष्ञाणं, एत्थ किल 
महारायपुत्तेण मोहकुमारेण wane’ ति। तश्रो एयमा- 
afaa 'गं देवो आणबेइ' fa महरिसं गया दन्तवलहियं ॥ 
दूओ य सव्जियं vam । त्रो य सायर safaf- 
ऊण कुसुमावलोदंसणसुययाए अभिणेयागमणो चेव 'आणोत्रो 
सोहकुमारो क्रो से भोयणसंपायणाइश्रो उवयारो । पच्छा 
ufagt भवणव्ञाणं fert य तेण गिहसारियारावसुइलो 
दस्कालयामण्डवो नववरो विव रर त्तपल्वमिवश्षणोवसो हि 
असोयमिवहो, चडुछकलइंसचालियकमशो। य भवणदो हिया- 
नश्ञिणिवणसप्डो, “मुयरपरदुयारावसुष्षशो य सहयारनि- 
weet, कुसुममहुपाणमुद्यभमिर 'भमराक्तिपरियरिओरो q 
माइवोशयामण्डवो', नागवलोनिवहसमालिब्रिओ य॒ पूग- 


— साया — —— — ee 


१  'हसथस्यु, B qatg | १ CE आणिक | 
१ D कमशोयरभर* | ४ BD NN., ABCE ०मुच्चतो, D. 
४. 4 भमरोक्षिररियतो, D >सरोशिपरिणणो।. ६ } लांडयो, 


* Tat भवो | ७ 


'फलोपयरो, ' सुयन्थपंरिमलावासियदिसामण्डलो य M- 
गोच्छनियरो', मुरमारुयन्दोलिरो य लोयणसुहत्रो कयशो- 
हरश्रो fai fast य माइवोलयामण्डवंमि ॥ 

पत्यम्तरमि य मयणलेहाए ' भणिया कुसुमावलो । 
सामिणि, मझाणभावाणं सुयणभावाश्रो पुब्वनिव्यत्तिश्रो चव 
संबन्धो होद। सो चेव उचियमंभासणरफक्ष'तम्बो ल॑याणाइशा 
पयासिष्णद fai ता tafe से सर)रपउतन्तिपुच्छणापुब्ययं 
एयंमि काले असंभावणिष्जभाव॑ सहत्थारोवियपियङ्गुमञ्जरो- 
puada कोमलमागवश्लीदलसणाहं च तम्बोलं अहिणवुष्य- 
afa य कक्कोलयफलाइं नियकलाको मक्लपिसुणग च किंचि 
aged अच्छेरयभ्रय fal तश्रो कुसुमावलोए भणियं। जं 
पियसहि ते पडिहायड, तं सयं चव ff पियसही | 
vat मयण्लेहाए °वलियासमुग्गथं ।चत्तवड्टियं च उवणकण 
भणिया कुसुमावलो । मामिणि, चित्ताणराई g सो जणो; 
ता आलिकड एत्थ सामिएते समाणवर VAN तहंसणुसुथ 
च रायहंभियं ति। तश्रो मुणियमयणलेग्हाभिप्पायाए ईसि 
विइसिकण आखिहिया aly agarz रायहमिया। 
मयणलेहाए वि थ अवत्थाखूयगं से fafi इमं उवरि 
TASS । जहा 


— ea ee > — 


१ BD फल्िया। २ Bai ३ Aadds खासण। 
s D adds अंक्ष। . ६ b. % १ D पियसहोए पडिडार | 
७ DE afari ८ D ुपति०, BNN 


OR समराइअवाइए । Sd ८४ 


अधिणवनेहनिवारक्ष प्टिय' निरुपच्छायवथणिया | 
सरसमुणाल'वलयगासव्यि far मन्दाहिलासिया | 
दा हिणपवणविु यकमखाथर fa AfA 
पियसंगमकए न. N कह वररायहशिथा॥ | 
'तश्रो घेत्तण एव चित्तवहियं quafed च पाुडं गथा 
माइवौलथामण्डवं मयणखेहा । 'कुसुमावशोपियसहि’ त्ति 
परियणाओ सुणिऊण सायरमभिपान्दिया कुमारेण | त्रो 
ससंभमं ag चलएजयलं पणमिकण भणियं मयणलेदाए | 
महारावपुत्त, 'चित्ताणराई तुम! ति तओ चित्ताणराइणौए 


R 


अहं a पडक्तिनिमित्तं पेसिया रायधूथाए कुसमावलोए, -' 


तहा सहत्यारो वियाणराएण य एसा अद्धिण्युप्प्षा पियहु- 
मञ्चरी नियनागवशोससुप्पक्रदलमहरचं च तम्बोलं fT- 
quarfe थ कक्कोलयफशाद ‘uae च fam दृइविसिट्टाण 
fam, ता तुमं चतवं जोग्गो’ fa कलिऊण पेसिथाइ 
सामिएौए, ver वि चित्तगैया "रायहंसिया पावड ते दसण- 
‘safe fa भऽएउसुवणोयाइं च तोए। तश्रो कुमारेण 
सहरिसयं गिपिहिऊण कथा कण fagan wate 
मोत, समाणिय च mati, अव्महियजाथइरिसेण पछोइया 
रायइंसिया, वाद्यं च से sarge उवरि लिहि gat- 


— 


* 


aq | ततो तम्बोशसमाणणपष्णाउलवयणथाए'  मथणविया- * · 


— 


— ——᷑ ꝓP—́tl——W——————jê 22 


t Duga, CE निदपव्याथ। .१ AC WN. ३ AB N 


ADI - ५ BD U ९ ACD वयशेल. 
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uit 'थ परिस्कलम्तविसयमहुर॒स्करं भणिय च णेण। अहो 
से चित्तकोसल्नं। अह कि पुण दंसणाओ, चेव मुणिष्णमाणा 
वि अवत्या इमेण पुणरुफ्तोवश्नासमेत्तेश दुवईखष्डेण grar | 
मयणलेहाए भणियं। महारायउ्त, न एसा सामिणोए 
‘ara, कि तु एयमालिचिय पेच्छिछण मए कयं इमं 
gates ति। कुमारेण भणियं। amr पढमलिहियं 
EU सहिथाण अवत्यापवाथकरण fai afer’ णण 
पत्तहेष्जकत्तरी । कथ्यिश्रो य भागवज्ञोदले रायइंसियाव- 
त्वाणुरूवो वररायहंसभो, फुडरकरा य एसा हियय'संवाथण- 
९५० निमित्त गाइ fa | जहा 
मरिऊण न संपन्तो पियाए कखिऊण एस वरहंसो | 
N कहवि पाणे अणकूलनिमित्तजोए्ण॥ ' 
amt  नियसिरोहराओो 'ओसारिऊण दिक्षा इमोए 
तिसश्ुहसार्या पारिओसिय quam, समप्यिथ च 
(५ नागवशोदलं । ईसि विइसिकण भणिथा य wer) aaa 
तुमए कुसुमावलो | जहा | अत्थि अन्दाणंन्दढं चि'्ताणरादओ, 
मुणिय तुमए इमं, fam च अन्हेडि पि ते fratan; 
ता पुणो पुणो एवं चेव femu swe नियचित्त- 
कोसल्लाइसएंणएं wee 'करिव्ञाशि क्ति। तञ्रो ‘ot महा 
wart आणबेइ” fa .भणिऊण NN निग्गया 


६ Dom. ₹ ACE add य। ३ A संडावल। 
४ D vfer | ४ BD N 


७8 समराइश्चकच्दा । [संश्ेपे yo 


मयणलेहा, पत्ता य कुसुमावलोसमोव । आइस्किओ्ो तौए 
'जहावत्तो gam, समण्पियं A e fA य 
कुसुमावलोए वरहंसओ, वाइया य गाड्दा, परितुद्ठा 
हियएण ॥ 

एवं च पर दिएं मयणसरगोयरावडियजणमणाणन्दयारे हिं 
विव्ताइरो चक्षवायसञ्जयर 'पसुइचित्तपरो teary पवथु- 
माणाणरायाणं जाव वोलेन्ति थेवदिचहा, ताव MN 
पुरिसदत्तसस पत्थणा मचग्घं दिन्ना लच्छिकन्तमरवदणा कुमार” 
awa कुसुमावलि fa Aara च va पियंकरियाए 
कुसुमावलोए | जहा 

दिक्षा सोश्कुमारस्स सुयण fag य बहलपुलयाए | 

seq’ परिओसो मयणो ब्व वियश्मिश्रो fag ॥ 

एत्यम्तरंमि य तरत्यिमिवहसमो दियक्ा हिरयादलदविण- 
आयं वञ्जन्तमङ्गलत्वररवापूरियदिसामण्डल नञ्चकवेसविशया- 
यणभ्प्यंकबडूसो हं सथशञञएंमर्णाणन्दयार थं दोहिं च नरिन्देडि 
कयं agana ति | 

काऊण य तेहि त्रो 'वारेव्लसहो गणाविश्रो दियहो | 

चोसाविथं पुणो वि a HN ॥ 

avifa य तंमि दिण तत्तो कुसुमावलों पसत्थंमि | 

बन्धुशवई हि सहया पमकणएकए MN 


१ A 'बुत्ती । R D adds सिल । CE पत्तोथ, D adds ९ 
४ ACH Wig | ४ CE fiy, B om. 


ARE | बोच्यो wat । oy 


है ० 


असन्दियाफ़ मणहर घवछदगुल्लोत्ययाफ्र TAN | 
ठविया पुव्वाभिमुहोी रक्कावलिच्षाघरन्तमि ॥ 
मणिपट्टथमि निमिया चलणा 'संकन्सर!यसो हिले । 
तप्फंससुहामायणरसपन्नविए ब्य विमलंमि ॥ 
वच्छोऽसण य नइमकइपडिवश्ञमशिछसङ्कण | 
पर्कालिउमणवश्नं निम्मवियं तोए नहयक्ष ॥ 
रत्तंसुयपरिह्मणा अहियं वियसन्तवयणसथवन्ता | 
अआसख्जरविसमागमपुव्वदिसिवहु व्य आरत्ता ॥ 
दुव्वकुरद॒हित्रकयवावडहत्याहिं र'त्तवसणाहि | 
matte अविहवाहि fafu य पम्रस्तिया arte | 
पुप्फफलोदयभरिएहि कणयकलसे हि ए्हाविया नवर | 
ऊमिणिया सुपसत्यं aay पुसय'त्तणर ॥ 

दिक्षा य amar से शुरूचि परिओसबहलपुलएहिं। 
सम्वोस इिगन्धड़ें घणकेसे उत्तिमड्रंमि॥ 

तप्तो वि य ससिवयणा NN darf NN ममाढका । 
जावयरसेण पढमं मणहरचलणा mur -N 
नियकन्तिसच्छहेण य कुकुमराएण जश्तियाओ से । 
Te चणकलसजए अभिलिहिया पः्तलेहाओ । 
कालेयमोसचन्दएरसेण मिम्मण्जियं च मुहकमलं | 
दइओ व्य साणराओ कओ थ से 'समयणो अहरो ॥ 


१ D विप्प रियक्रिदसोरिहे | १ ३: वकेण | 


eg समराइचकह्ा | [संक्षेपे १२२ 


नवसरबकालवियशियछुवशयद खक न्तिरायसो चिल्ल । 
कथमुज्जलं पि कष्जशयरस्रियं लोयणाण अथं । 
मञ्मासल्चच्छिया इव f से gifa वरतिलओ | 
उवरिरद्यालयावलि भ्रशिउलवलएहि परियरिश्रो ॥ 

अह कखशद्दायड्ियसभवणवाविरयरायहंसाइ | ४ 
चशणसु पिणङ्काइं मणहरमणिनेउराइ से ॥ 
नइससिलउइसंवकियरयणसंजणियविषएसोदाईि | 
पडिवक्षाओ मणिविंढियाहि तइ अङ्गुशोश्रो fat | 

बदं च ददइयहिययं व तो वियडे निथम्बविम्बंमि । 
सुरऊसववरतर! निम्रखमणिमेइलादामं । ** 
बाडुखयामूलेसुं रदयाओ जणमणेक्षएाओ उ । 
बाुसरिथाउ MN मयरद्धथवागराओ व्य ॥ 

बडो थ चणइरोवरि* मणहरवरपडमउायद्लघडिश्रो | 
watt पवंगबन्धो निथम्बसशन्तश्रो* तह य ॥ 

सुत्ताहारो थणबडूसङ्गसंजायकामराओ ब्य | १४ 
कण्ठमवलम्क्छिएं नोविं से फुसिउमादफ्तो ॥ 

कष्ठंमि विमलमणहरभोत्तिय'दुसुरक्षयं fag N 
कुछुमकयराएस य सवणसुं रयणचक्कसयाओ ॥ 

serra च घणियं fra वयणं fantan | 


Å aw — — 
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Den ! “सबदिगरं। ३ D cafaguty OE मणिलिाक्षयतोक् | 
DN] N DS 


१. D निबद मे | ° Avai | 
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धवलकुडिला5' पवर पश्रोसलच्छो व सुहाए। 
घणकसिणकुडिशमणदर सिरो रुझुग्धायक खियसो हिल्ले। 
fare चूडारयण निमियं से उत्तिमङ्गमि ॥ 
uga दोसिहिइ इमा मोत्तूण ममं ति रचणछाौयाए। , 
` पडिवन्नमच्छराए व्य 'ओत्ययं तोफ सब्वङ्गै ॥ 
एवं च जाव कुसुमावलो पसाहिष्णर, ताव पसाहणनि- 
उणवारविलयाहि! पसाहियंभि रोहकुमारे निवेद्यं NN 
पुरिसदत्तस्स magany मुणियजोदससत्यसारेहिं 
जोद्सिएहिं “सन्नं पसत्थं AET’ ति। तश्रो शय 
११ सोइकुमारो नरवइसमाणत्तपरियणपवत्तिभ्रो वञजनामङ्गल- 
द्वररवावूरयशयलद्सामण्उलो पवणपणश्चन्मधयवड्ग्चाय- 
सुन्दररहवरारूढरायलोयपरियरिश्रो मणइर भट्टोवयार कुसला- 
वरोइसुन्दरोउन्दरेणऽश्चन्षरुडधरायमग्गो धवलपसाइियकरिवरा- 
रूढो मियङ्गसेणामरसेणकुमारपरियरिश्रो महुसरथसंगओ ब्य 
(५ कुसुमाउहो साहिलासमवशो what पासायमालातलगया हिं . 
पुरसुन्दरो हि पन्तो सरलं विवाइमण्डवं ति! धरि य 
AG दारे विसेसुउजलभ्नेव ण ग हियग्चसक्कारेणं अक्रयाजणेएं 
afan Neff N ति। ast हरि सवसुप्फुक्षलो यणो 
WTI दाऊण ोइशो करिवराश्रोर । भग्गा q T 
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et समराइश्कद्ा | [ संपे १३३ 


रयणकशञ्चोसणाहेण सोवशसुसलेण 'भिडडि fai त्रो 


मप्डवतशंमि जणनिवह faafaa नो भ्रो समागमसुन्दरो हिं वरो | 


चिट्टइ य जत्य सियवरद्गुह्लपच्छाइयाणणा TAT | 
'सर यष्पचन्दमयड़ल"सछाइयकोसुइनिमि ब्व ॥ 
काराविओ ‘wale अविरक्भन्ताद कोउथादू च । 
ता जाइओ मुहच्छविफेडावणियं च सहियाहिं॥ 
ast ईसि विहसिऊण ‘ad चेव va सकब’ ति भणिय 
दिन्नमायारिमयं। fear geet: fazı य तेण 
असोयपल्लवकयावयंमा ईमभिवियमन्तवयणकमला सब्झसहरिस- 
fra मणोइरस्स' वि मणहारिण* किंपि तहाविहं 
दिव्य॑विलासविग्मममण हवन्तो कुसुमावशि त्ति। 
पाणिग्गइणं च तश्रो पारद्धं गोयमक्रल्ग्घायं । 
बन्धवहिययाणन्द श्रक्नोन्नवद्धरायाणं ॥, 
इत्था पढमं Ria कालवित्यरं विसहिउं अचाएन्ता । 
तो ava य घडया भिम्मलनइयन्दकिरणेहिं | 
घेत्तण तेण षढमं मउए हिययंति साणरायंमि । 
गह्या त्रो करंमि ग्य पवियम्भियसेयसलिलंमि ॥ 
Uy य तेण करे मएहरकच्छन्राउ आणोया | 
प्रवरमहचाएउरन्तं faraway सुरविमाण व ॥ 
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हू O amm. १ © “दहारिणो | ८ ABCE om. 


Yat] बोओ भवो | i 


है ४. 


कणय'मउजजशवरपउमरायपज्जत्तदण्डियारइय | 
रइयद्युक्षवियाएयपरिलम्बियमोत्तित्रोऊल ॥ 
आओऊललग्गमरगयमऊइहहरियायमाणसियचमर | 
सियचमरढ्ण्डचामो यरप्शापिश्वरद्दायं ॥ 
अद्दायगयविरायन्तरम्मवर'पखसुन्दरोवयणं | 
शवर'पऊसुन्दरोवयणणणियबक्कपस्कपरिआओसं ॥ 

प्ररि ओसपयडरो मश्नवन्दिसंघायक लियपेरन्त | 
पेरन्तविरदइयामलवित्तित्तमणितारया निवह ॥ 
“तारयनिवहपसा हियतो रणमुहनिमियसुद्ससिलेइ | 
ससिलेहाविउजोइय*वित्थर सियमण्डवनह तु ॥ 
अवलग्गो य सहरिसं *मणिश्मणकिरणभासुरसरोरो | 
उदयगिरि पिव सो चाडरन्तय दियसनाहो व्व ॥ 
कुसुमावलो9, रायन्तविमलभियवरदु शष्लवसणाए | 
पवियसियवयणकमलाए दिवसलच्छोए व ससे प्रो ॥ 
sars तत्थ धूमेण atgy पेच्छस त्ति व भणन्ता। . 
बाहत्येवा stwagels पाएसु से पड़िया ॥ 
एल्न्तरंमि य mg? जणाएबुवयारो । दिश्जन्ति 


महमहेन्तगन्धाइं विलेवणाइ, रुण्टन्तमफुयरसणाहाईं कुसुम- 


os ७ p 


— — — — — — ee NT 


Daye |. ' ह Ch परिक | 
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BD e ९ BD gwawefaad मएदिरामं। 
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ह ससराइधकदा। (ag? १४२ 


TATE, अदसुरहिगन्धगन्धिणो पड़वासा, कप्पूरवोडच'पदा- 
ae तम्नोलाई, दुरा NN] पवरवत्याइ, 
क्षेजरचारकुण्डलकुडियप्पमुदा आहरणविसेसा, N- 
यकम्बोयव5ज'राइआसकलियाईं घोड़यवन्ट्राइं HARIT- 
मुद्दा थ गयविसेसा ॥ 

एत्यन्तरंमि अलणे घथमहुलायाहि अह कहुणिउजन्त । 

पारडं च tasai भमिउ तो मण्डखाइ तु ॥ 

पढ़मंमि वहपिउणा fea हिड्टेष मण्डलवर मि | 

भाराण सयसहस्सं ्रचडियरूवं सुवलस्स ॥ 

बोयंमि हारकुण्डलकडिसुत्तयतुडियसारमाहरणं | 

arifa थाशकञ्चोलमाइयं रुप्पभण्डं तु ॥ 

fad च चउत्थंमो (ass परिश्रोसपयडपुलएएं | 

पिउणा “aF महग्चं चल नाणापयार ति॥ 

पुरिसदत्तेण वि य रक्षा सविहवाणुरूवी se पसाय- 
महग्यो करो अणाणसुवयारो, fi च विमशमणिरयण- १५ 
बुत्ताइलसणाई “वँडयाए ्णम्चेयमाइरणं ॥ | 

एवं वित्ते *विवाहमहूसवे कालक्षमेण पवडुमाणाणुरायं 
सयलजणसला हणिष्ज विसयसुहमणहवन्ताणं Tea TET 
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"१४० | बोख्यो wat | < 


वरिसखका saa य ्रासपरिवाहणनिमित्तं. गएण 
कुमारसोहेण fest नागदेवुडजाण बुफासुए पएसे Ne- 
समणपरिवारिशओरो\ खमामहवष्जवमु त्तितवसंजमसश्चसोया- 
किञ्चणबम्मचरशुणनिहो पढमजोब्वणत्यो! रूवाद ग़णजुत्तो 
संपुशदुवालसङ्गो ससिस्माएं सुत्तस्स॒ त्थं कहेमाणो धम्मघोसो 
माम आयरिओ त्ति। At तं ecu तं पद ata agat 
जाओ । चिन्तियं च ऐण wet खु एसो, जो संसार विरक्ष- 
भावो सयलसङ्गचाई परमपरोवयारनिरओ एवं ae fH | 
ता गन्तृण UT watt पुच्छामि एयं किं पुण इमस्स 
“मणो इवललियसमयवत्तिणे निव्वेयकारणं जहट्टियं च S- 
संकुलं च संसार ति। at *दूराओ चेव ओयरिऊण . 
अञ्चवोल्लाइकिसोराओ गओ तस्स समोवं। (पणमिश्रो थ 
धक्रघोसो । 'अहिणन्दिभ्रो थ भगवया weed) तश्रो 
वन्दिऊण सेसमाहुणो afa gA सह्दावसुन्दरे 
` रुणे पायमूले। निव्वडियरुवेगमारं पुच्छिओं य एण 

भयवं धक्घोसो | wad, किं ते सयलगुणसंपयाकुलइरस वि 

हरसो” fast, जेण इमं ware चेव समणत्तणं पडिवक्षो 

सि। तओ भयवया भणियं। "भो “महासावय, '"नत्थि . 
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इ्दाणिमगालो 'सामणस्म । कि न पहवद अयाले' fafaa- 
सुरासुरो सयलमणोरहसेलवष्जासणे पियजणविओ्रोएक्कपरम- 
de विबुहणणस्बेगवडुणो ag त्ति। अन्नं च। महासावय, 
सोहणभावाश्रो चरमकाले वि जद Bisex wat, dr faa 
“पढमं “किमजत्तो । राइणा भणिय । wad, (नो अजत्तो, 
कि लु नानिमित्तो निब्वश्रो fa निव्येयकारणं पुच्कामि | 
भयवया afte | संसारो चेव निव्येयकारण, तहवि पुणो 
faves ओहिनाणिनिययरियकहणं ति राइणा भणियं | 
vad, केरिस ओहझिनाणिनियचरियकहण । भयवया भणियं | 
सुण 

safe इहेव fase cast नाम नयरं। तन्निवासो 
अहं भवसरूवश्रो चेव तब्विरत्तमणे चिट्टामि sa? भ्रागओ 
अणेयस मणसामो थेवदियकृप्यक्नो हिनाणोवलद्टपुलपावो N- 
gm नाम आयरिओ fai जाओ य लोए शोयवाश्रो 
‘amt अयं महातवस्यों खोणासवंदारों समरुप्यक्षओहिमाणम- 
यणो जइट्टियधम्देसणाल ट्विसंपस्नो' fai amt तन्नयरसामो 
अरिमइणो नाम राया get य नयरजएव्रो निम्र 
तस्स  दंसणवढियाए, sunt से पायमूशं। वन्दिश्रो भथवं 
नरवदणा नयरजणवएण थ। अहिणन्दिश्रो य धब्मलाहेण 


१ CE saui ९4 f 
8 CE Ni «+ D किमपिलातं । CDI 
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१६० ] बोष्यो भवो । <a 


भयवया NAT नथरजणवश्नो य। vafazt य qaan- 
बहुमाणमहस्घो अहाफासुए धरणिवट्टे राया नयरजणवओ 
य । पुच्छिध्रो य भयव अहाविहारं राइणा। अणसासिश्रो 
य तेएं। cee भणियं। भयवं, संपन्न' ते भ्रयभविस्म- 
* 'वत्तमाणत्थगाहगं ओहिनाणं। ता करेहि मे wam | 
आइस्क 'निययचरियं, कया कहं वा wager संपत्तं 
सासयैसिवसोरकपायवेक्कबौयं सक्षत्त देखविरई वा इह अन्न- 
wag वा सामलं ति। भयवया भणियं सुण 
अत्थि इहेव विजए चम्पावासं नाम aati “aente- 
९० समयंमि सुधण नाम गाहावई होत्या, aw घरिणे धणसिरो 
नाम, ताण "य सोमाभिहाणा अहं सुया आसि। संपत्त- 
जोव्यणा "य दिक्षा तन्नयरनिवासिणो TRUE THRE 
CAU ware णण ATR | जहाणरूवं विसयसुह- 
मण्दवामो त्ति। जाव तत्थ अहाकप्पविहारेण विइरमाण, 
(५ विविहतवखवियदेहा सुयरयंणपसा चिया रूवि व्व सासण- 
देवया समागया “बालचन्दा नाम गणिणि fA | fezr य 
सा मए ससुरकुलाओ "्नाइकुलरमहिगच्छन्तोए विहार- 
निग्गमपएसे। तं च मे agt स्मुप्श्नो पमोओ, वियसियं 
M, W umu, ऊसश्थिमङ्गेहि, वियक्रियं u- 
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चित्तेशं। त्रो मए माइदूरश्रो चेव विणयरदयकरयशकञलोए 
सबुमाणमभिवन्दिया भयवई। Mu वि य feat सयल- 
sugin धम्मलाभो fa) जायाओ" य मे तं N 
ata भत्तिपोईओ | पुच्छिओ य मए भयवईए पडिस्सश्रो, 
साहिओ साहुणोहिं। तश्रो se अहोचिएण विहिणा 
पव्जुवासिउं पवत्ता'। साहिश्रो मे भयवईए कम्मवणदावाणलो 
दुखसेलवष्जासणौ सिवसुद्रफलकप्पपाथवों वोधरागदेसिश्रो 
wat । तश्रो कब्मक्ओवसमभावश्नो पत्तं sa, भाविओ 
जिएदेसिश्रो wat, ‘faci च मे भवचारयाओ चित्त । 
ast य सो रद्ददेवो कब्मदोसेण Gite काउमारद्धो | 
भणियं च तेण। परिचय U. विसयसुद्दविग्चकारिणं wa । 
amt मए भणियं। अलं विसयसुहेहिं। श्रदू्चञ्चला Ma- 
ufs, दारुणो य विवाओ विसयपमायस्स । तेण भणियं। 
वियारिया तुमं, मा fag परिच्चदय af? रइं करेहि । 
मए भणियं। fraa fez नाम; पसुगणसाहारणा इसे 
विसया, पथकोवशक्ममाणसुइफलो य कहं अदिड्टो धम्मो 
fal amt सो एवमहिलप्यमाणो अहिययरं पश्रो- 
समावश्नो । परिश्चत्तो "य तेण मए सह संभोगो । वरिया 
थ नागढ्वामिदाएरस, सत्यवारए धूया नागसिरी माम 
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ACE जाया। ` १ ACE पण्यत्ता, D yaw i 
a BD विरत्ता ... भई। ४ D मर तेण सड! 


Net बौद्यो भवो । =y 


कक्षगा, न संपादया' तायबहुमाणेणं नागद्वसत्थवाहेण । 
रुद्ददेवेण चिम्तियं। न एयाए जोवमाणोए अहं दारियं 
agfa ता वावाएमि एयं। ast मायाचरिएणं कहिंचि! 
चडगयमासोविसं काऊण संठविओ एगदेसे ९घडओ । अदक्षम्ते 
पश्रोससमए संपत्ते य कामिणिजणसमागमकाले भणियाह* 
तेण । उवणहि मे इमाओ नवघडाओ कुसुममालं ति | ast 
अह तरस मायाचरियमणवबुव्हमाणा गया घडसमोवं | 
अवणोयं aq qarari धरणिमाउलिङ्गं। Cast इत्थं 
कोढूण गहिओ मुयङ्गो ) var अहं AW) त तं संसंभमं 
`° उल्यिकण सब्झसभयवेविरङ्गो समल्लोण "तसम समोवं । 
‘wat युयङ्गलेण' fa सिट्टं रद्ददेवस्स । नियडोपहाणओ 
थ्य megt रुददवो। पारद्धी तेण निरत्थओ “सेव 
कोलाहलो | एत्थन्तरंसि य सोदूयं\° मे nefe, वियलिथं 
सन्धौ हिं, उध्वत्तियं “faa हियएएं, भमियं पिव पासायन्त- 
ta’, परिवत्तियं पिव पहवीए | अवसा “ag निवडिया 
धरणिवट्टे। wat ''परमणाचिर्कणोयमवत्यन्तर पाविऊण 
पुश्वसमात्ताणभावश्ो चइऊण देह Tenaga छोलावयंसए 
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वरविमाणे fanaat देवत्ताए उववश्नो fe AN य 
पवरच्छरापरिगओ दिव्ये भोए उवभुज्ञाभि जाव Ne 
वि तं नागद्त्तसत्थवाहधूयं परिणोय तोए afg 'जहाणरूवे 
भोए 'उवशुञ्जिकण 'कालमासे कालं काऊण रयणप्पभाए 
पुढवोए खड्टकडाभिहाण मरए पलिश्रोवमाऊ 'चेव “नारगो 
उववश्नो त्ति ast अहं अहाडयं अणपालिऊण gut 
समाणो इहेव विजए सुंसुमारे रणे सुंसुमारगिरिंमि इत्थि- 
तताए उववन्नो* सपन्तो प्य कल्लभगावत्थ। एत्थन्तरमि "य 
watt fa नरयाश्रो safa ifa चेव गिरिवरे ya- 
पर्कित्ताए उववन्नो fa *श्रइक्कन्सो पेय सिसुभावं दिट्ठो? 
अहं तेण तंमि चेव गिरिवरे सहावरमणोएस नलवणसु 
करेणसंघायपरिगश्रो सलोलं परिभमन्तो fai तश्रो मं 
. ganana 'उक्कडकम्ोदयाश्रो य aquat 
ममोवरि “वेरपरिणामो |, चिन्तियं च तेणं। कहं पुण एस 


१० 


कुञ्जरो इमाओ भोगसुहाओ afgaat fai डवाए १५ 


गबेसिउमारद्धो | अक्षया लौलारई नाम विष्जाइरो, सो 
मियद्धसेणस्स विष्जाहरस्स भइणिं चन्दलेहाभिहाणिं '"अव- 
इरिऊण तकाएणेवागश्रो तमुदेसं। भणिओ य तेण सो सुगो। 


९ जद्षाइस्छिए। २ BF जवसुँजिय, D मुंजिय | 
१ DF om. ४ DE उव° नारगत्तार | b adds fai 
B fogur | ७ AC add य। ८ D NN 


e BE ara | १० BDF सवचरिय | 


-१५४] Tat भवा । co 


= 


* 


१४. 


ay एत्य Raa चिट्टामि; आगमिस्सद य एत्थ एगो 
विष्जाहरो; त्रो न तुमए aq अहं साहियव्वो; IN य 
सो ममं साहियव्यो ‘last a किंचि पडिरूवमुवयार 
करिरामि] एवं कए ag मे उवकयं ति। जंपिऊणमोइलो 
वियडतडाभोगसंठियं faftfags | इयरो वि afa RI 
नारङ्गपायवसाहागए AS faze, जाव maau गओ 
मियंङ्कसेणो । एत्यन्तरंमि य करेणपरिगश्रो अहं art 
aged! तओ मं aq चिन्तियं सुगेण | अत्थि इयाणिं 
अवसरो ‘a समोहियर्म | तओ नियडिबहुलेण सजायाए 
सहाभिमन्तिऊण मम सवणगोयरे भणियं। सुन्दरि, सुय 
मए भयवश्रो वसिट्टमहरिशसिस्स समोवे । जहा इहं सुसु- 
मारपव्वए सव्वकामियं नाम पडणमत्थि; जो ज श्रभिलसि- 
ऊण पडई', सो तखणण चेव तं पावइ fai तश्रो मए 
पुच्छियं। भयवं, कहिं पुण aged! तेण साहियं। जहा 
TAQ सालतरुवरस्स वामेपाथेणं fai ता अल॑ इमिणा 
तिरियभावेणर; ufe, विष्जाहरपणिहाणं काऊणं aft 
निवडामो । पडिस्मयं च से इमं जायाए। गयाइं ANN, 
कओ पणिहो, निवडियाइं शिरिनिणञ्जे। साहियं लौला- 


रदणो | agu य सह चन्दलेहाए गयणयलमलंकरेन्तो 


EE äw— — 


DPF om. the passage in parentheses. १ DF om. 
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Wreck) RA य अन्हेहिं। समुप्यक्षा से चित्ता । अहो 
सब्वका मियपडणाणभावो, जमेयं सुंगमिकृणयं कयविष्ञाहर- 


पणिहाणमिह निवडिऊण तखणा चेव विश्ञाहरमिहुणयं . 


जांयं । ता अलं sere पि इमिणा तिरियभावेण |. त्रो 
देवपणिहिं काऊण निवडाभो एत्य we वि fas एवं च 
संपहारिऊण 'पणिहिं काऊण निवडिया तत्थ aÈ | 
' 'एत्थश्तरंमि 'य उप्पदर्य सुयमिकृणयं, न लखियमन्हहिं। 
तथो “संचुणियङ्गोवङ्गो अहं किलेसमणहविऊणं अकामनिष्ज- 
राए “aa खविऊण उववन्नो कुसुमसेइराभिहाण au- 
wat देखूएपलि्रोवमाऊ वंतरो त्ति। तत्थ य उदारे भोए 
भुञ्ञामि जाव, इयरो वि gammy f रयणप्पभाए 
देव पुढवोए “लोदियासुहाभिद्दाण नरए समुप्यक्षो देखूण- 
पशिश्रोवमड्टिई गारगो fai ast अहं अहाउयमणपालि- 
ऊण चुश्रो समाणो एत्थ चेव विदेहे nafa विजए चक्क- 
वाशउरे नयरे श्रणडिइयचक्करत सत्यवाइरस JAFA 
भारियाए कुच्छिंस quam saat त्ति। जाओ य 
उचियसमएण, पदृट्रावियं चं मे नामं चक्कदेवो; "पत्तों यः 


Ri 


बाखभावं | एत्थकरंमि “a सो सुयनारगो भरगाओ eafy- 


ऊण तत्य चेव नयरे wang निवपुरो हियर “नन्दि- 
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वद्धशाभिहाणाए भारियाए कुच्छिसि पुत्तत्ताए उववश्नो त्ति, 
sma 'य कालक्कमेणं। पदड्टावियं च से नामं Nn 
पन्तो य कुमारभावं | एत्यन्तरमि ‘a जाया मम तेण ay 
पोई 'सक्भावशो, तस उण acai । ast पुव्वभवकत्य- 
waged saag वि quad मम संपयामच्छरी 
वञ्चणाङलेण' दिद्दादं गवेसिउमारद्धो । अलहमाणण 'य 
परिचिम्तयमणण । न एसो एवं afas पारियद | ता "एश 
एत्य उवाओ | चन्दणसत्यवाहगेह मुसिऊण एयस्म गहे रित्थं 
gafa, पच्छा य tug उवाएणं मिवेइऊण राइणो संप- 
याश्रो ware fat) अणचिट्टियं "च ऐण जहाचिन्तियं। 
उवणकण य मे गेहे रित्थं भणियमणेण । वयंस, एयं 
पयत्तेण संगोवावेसु त्ति। मए वि य अकालाणयणजायसङ्गण 
अणिच्छमाणणावि “vag दस्किशबहूलयाए संगोविथं ति | 
पवत्तो थ नयरे अणरवो, जहा N चन्दएसत्यवाह गेहं | 
amt आसक्धियं मे हियएणं। quad एवं भविश्यद त्ति। 
met जक्नदेवसमोवं, पुच्छिओ य सो मए। कहमेयं ववत्थियं 
ति। तेण भणियं। मा अन्नहा समत्येहि। तायभएण मए 
एय भवश्रो समप्पियं, न पुण way fal ast अवगया मे. 
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leet) एत्यन्तरंमि ‘a जाणावियं चन्दणसत्यवाहेण राइणो, 
जहा 'देव गेहं ले ge’ ति। 'किमवहरियं' ति पुच्छियं 
रादणा । निबेद्य चन्दणणं, लिहावियं 'च राइणा । भणियं 
थ ऐण। अरे आघोसेह डिण्डिमेणं । जहा। सुटु चन्दण- 
सत्यवाहगेहं, श्रवद्रियसेयं रित्थजायं। ता जस्स 'गहे 
केणद वत्रहारजोएण तं रित्थं रित्थदेसो वा समागओ, सो 
निवेएड राइणो चण्डसामणस । अणिवेइश्रोवलभ्मे 'य राया 
सव्वधणावहारेण सरोरदण्डण य नो खमिस्सद त्ति। त्रो 
पयट्माधोमणं | अदकन्त य afa aug पञ्चसु दिणसु 
mufa sa राइणो । जहा। देव, न जत्तं a 
मित्तढोसपयामण, कि तु परलोयःइइलोयविरुद्धनेविणा 
अहियायरणण श्रक्तणो वि य अमित्तेण अलं मे मित्तेणं। 
न उवेस्कियव्व॑ ज्ञाणन्तणं रायजणाडियं । ''अजञ्ी N पि 
देवस्स निवेईयद । राइणा भणियं । भणाउ अब्जो । जन्न- 
देवेण भणियं। देव, qui (ga मए चक्कदेवासक्ञपरिय- 
M? जहा TH चन्दणसत्थवाहगेहं चक्कदेवेण F, संगो- 
fai रित्थं निययगेहे । एवं सोऊण देवो पमाणं ति। 
राइणा भणियं। अब्ज, असंभावणिष्जमेयं, कुलप्पसुओ A 
रसो, ar कह दम NEN afta) अन्नदेवेण afte | 
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देव, नत्यि भ्रश्माणशोभवसगाणमसंभावणिष्णं। को य MN 
कुलस्स, ‘fa न wafa सुरभिकुसुमेसु किमिग्रो। ता 
निरूवावेहि' ताव tur पयारेण aq ay fai ast 
qala’ fa चिन्तिकण भमाणत्तं चण्डसासणेण करणं । 
भणिया "य कारणिया । नयर'मइन्तगेहिं मह घेत्तूण 
चन्दणसत्थवाहभण्डा Nur चक्कदेवसस “गहे तं dug 
fe ति। ast 'किसेइणा असंभावणिष्जेएं, VAT आएस- 
गारिणो we’ त्ति मन्तिऊण मेलविय नयरमइन्तगे घेत्तूण 
सन्दणसत्थवाहभण्डा रियं जामसेत्ते वामरे ममागया मे गह 
पहाणनयरजणादिट्टिया कारण्यि fai पुच्छिओ य तेहि 
अहं । सत्थवाहपुत्त, न ते fate JN एवंजाइय रित्थं 
संववहारवडियाए उवणोय ति। ast मए अमंजायमह्ेण 
भणिय ‘afe afe fa Afa भणियं। न ay कुप्पियव्य; 
रायसासणमिणं, जं ते गेहमवलो ड़ यम्ब fai मए भाणय। 
म एत्थ अवसरो aay, पयापरिरस्कणनिमित्तं समारम्भो 
देवरस । तओ पविद्टा मे गेहं मह Aft रायपुरिमा । 
ARA च तेहि माणापयारं दविणजाय, fez च qa- 
त्तद्टावियं चन्दणनामद्धियं faunan, Afaa afg, 
द्सिय चन्दणभष्डारियस्स। अवलोदऊण सद्रकमिव भणियं 
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ty तेण । अणहरद् ताव एवं, न उण fagui वियाणामि 
fai कारणिएडि भणियं । वाएहि ताव अवहरियनिषेथणा- 
‘oa, कि तत्थ इमं NA 'अभिलिहियं न व त्ति। AN 
qa, दिद्मभिशिहिय । aaar नायरकारणिया। 
भणियं च तेहि । सत्थवाइपुत्त, कुश्रो तुह इमं। AN मए 
"वि चिन्तियं । कहं सक्भावठावियं मित्तनासं पयासेमि। "मा 
नाम तेणावि कहिवि एसो एवं चेव समासाइओ भवे। ता 
कहं नियपाणबुमाणश्रो मित्तपाण परिञ्चयामि fa 
चिम्तिकण भणियं मए faai चेव ua’ fai tafe 
भणियं। कहं चन्दणनामहियं । मए भणियं। म-याणामो, 
afefe वासणपरावनो भविस्मद | तेहि भणियं। किंसंखियं 
किं वा दिरलजायमेत्थं ति। मए भणियं। न सुट्टू N- 
रामि, "सद चेव ओएह। कारणिएहिं भणियं। वाएइ 
पत्तगं, किंदविणजुत्तं faifai वा तं चन्दणसत्यवाइवासएं 
ति। वाइयं पत्तगं जाव दौणारदविणजृत्तं दससहस्ममंखियं 
स । ast ढोडावियमणे” मिशिओ पक्षगत्यो । fafaa 
मागरकारणिया | परिचिन्तियं च तेहि। कहं अप्पडिहय- 
चह्षसत्यवाइपु् weet एवं भविस्तद fai get वि 
gani सत्यवाइषुक्त, नरिन्दसासणमिणं; ता कहेहि 
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फुडत्यं, 'कुओ qe दस'ति। त्रो मए तं चेवाणचिन्तिकण 
तं चेव fag ति। ate चिय fara gag fa भणिऊण 
मन्तियं। wa पि ते न किचि परसन्तियं गेहे faze ı 
मए भणियं। न किंचि। ast तेहि पत्तगं वाइऊण सवि- 
५ सेससवलोद्य से गेह, far च जहावाइयं निरवसेसमेव 
रित्यं। एत्यन्तरमि N कुविथा ममोवरि ्रारखिगा। नौश्रो 
तेहिं* नरवइसमोवं । साहिश्रो qual qea | 
भणिओ the राइणा। सत्थवाइपुत्त, विख्ात्रोभयलो यमग्गो 
तुमं, ता न तुह एयमेरिसमबाुचरियमसंभावणिल्यं संभावेमि 
te fA ता कहेदि ताव, को एत्थ परमत्यो fa ast मए 
तं चेव चिम्तिऊण बाहजलभरियलोयणणं न किंपि जंपिथं 
नरवइपुरश्रो fai तओ राइणा ससुप्पक्नासक्षणावि ताय- 
बहुमाणओ असर्सि वयणमभासिऊण कयत्यणं चाकाऊणा 
fafaest समाणत्तो fe, नोणिओ य रायपुरिसेहिं 
u नयरांओ, gat पय नयरदिवयावणसमी बे | "पडिनियन्ता 
रायपुरिसा। aguar 'य मे चिन्ता । 'किमेदइमेत्तपरि- 
भवभायणणं sey वि जौविएणं | ता एयंमि नयरदेवयावण- 
समासन्नं नग्गोहपायवे उक्कलग्बेझि तरप्पाणं ति । fafau 
Vast नग्गोहसमोवं । एत्यन्लर मि रय कहिंचि श्राभोइऊण 
१० TH वहयरमोदिणा समुप्पयक्षा ममोवरि गयरदेवयाए aq- 


६ DF om. ₹ BF ay ३ BF oni. s DF fen 


és समराइश्रकद्दा | N २१४ 


am) 'आवेसिऊकण रायजणणि साहियं जहट्टियमेव 'एवं 


तौए राइणो । भणिश्रो य राया। इमाए 'मइलणाए 


अमुगंमि नयर्व्ञाणासन्ने नग्गोहपायवे उब्बन्धणेण ATTY 
“fracas ववसिश्रो सक्कदेवो। ता aw निवारेहि तं 
संमाणिऊण य पवेसेहि नयर ति। तश्रो कोहनेहाउलयाए 
संकिणं रसमणहवन्तो राया 'श्ररे गेण्हह दुरायार' TAS’ 
ति भ्राइसिकण पहाणवारूयारूढो समं 'श्रहासन्निहियपैरि- 
यणणं Af NN NAH निग्गश्रो नयराभो', पत्तो रय N 
ei | दिट्टो "य अह राइणा मग्गोहपायवसाहागओ उत्त- 
Dafaagudfa ढोइयाए सिरोहराए sama पवाहिछ- 
कामो fal ast सो “goat चेव संभमादूसयनिव्वडिव- 
सारं 'भो Wa, मा साइसं मा साहस! ति भणमाणो 
सिग्वयरतल्जियाए वारूयाए “समझ्योणो पाथवसमोवं । सथ- 
सेव अवणोश्रो पासश्रो, गेण्हिकण "य करभि ठाविश्रो अ 
तेण वारूयापड्ियाए\*, भणिश्रो (थ सबचुमाणं। भो सत्यवाह- 
पुत्त, जुत्तं नाम भवश्रो मए वि पुच्छियस्स सव्मावासाहएं | 
ast मए fafa: इन्त किमेयं ति, पयासियं भविस्सह 
auc fangi एत्थमरमि ‘a भणियं carat: भो 
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सत्यवाइपुत्त, साहिओ मम एस वहयरों अम्बं पविसिकण 


'भयवईए नयरदेवथाए, जहा निद्दोसो तुमं दोसयारो य एत्य 


दुरायारो जन्नदेवों। ता खमियम्व तुमए, di मए AN- 
णियपरमत्येणं कयत्यिओ fa त्ति। ast मए ‘em 'मंपक्तो 
वसण waza’ त्ति चिन्तिऊण भणिओ राथा। दव, 
श्रायधग्मो;यं, पयापरिरख णसमुष्जयस्स नत्यि दोभो देवस्स। 
ae'caquefe पि गबेसेउ दवो, न dfa महाणभावे 
अणायरणं संभावोयद । राइणा भणियं। गविट्टा qu. 
साहियं wau ‘safai तेण पावेण ववसियं' ति। 
माडियं देवयाकहियं tem) °ठिथं च मे चित्तं ae 
दोसपयासणणं ति भणिऊण साहिओ जक्लदेवकडियवुप्तन्तो | 
तश्रो मए चिन्तिय। हना किमेयं अरसंभावणिको । एत्यन्लर मि 
प्य आणिश्रो रायपुरिसेहिं बन्धेऊण saat, निवेहओ 
Treat) भणियं च तेण। अरे एयस्स fas दिन्दिऊण 
d लोयणाइ । विसलो जश्नदेवो । ast qu चलएसु 
निवडिऊण fant राया । देव, मम एस अवराहो e- 
यड, सुञ्चउ जन्नदेवो। राइणा भणियं। सत्यवाहपुक्त, न 
जत्तमेयं; दुराथारो | एसो, त अन्नं विश्ववेद्दि क्षि। मए 
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भणियं। देव, श्रलमन्नेणं ति; जइ ममोवरि बहुमाणो 


Tac, ता इमं चेव संपाडेड देवो। राइणा भण्ियं।' 


अलहणोयवयणो तुमं ति; तुमं चेव जाणासि। तश्रो मए 
'देवपसाश्रो' fa भणिऊण ‘faafewt 'चलणसु। मोया- 
विश्रो जम्नदवों, पेसिश्रो य अहं राइणा निययभवण। 
त्रो सम्ाणिऊण मइया fatu ut सभवण ति। जाओ 
य लोयवाश्रो, wet wate जहन्नत्त१। समुपश्नो ये से 
निव्येश्रो । NW, trad पि मित्ताणं “Seat परिणामो 
fai अहो असारया संसारस्स, विचित्तया कम्मपरिणईए, 
दुश्नकाणि* पाणिचित्ताण। ता न-याणामो किमेत्य 
जत्त ति ॥ | 

एत्यन्तरमि पय ममागश्रो तत्य सुगिहियनामो अग्गिभई 
नाम गणहरो | fast य aaa; fest मए बाहिरि- 
यागएणं। जाओ य मे तं पद “बहुमाणे, पणमित्रो य सो 
मए, waenfust पथ तेण, 'उवविट्ठी तस्स पायमूले | 
पुच्छिओ भयवं सव्वदुस्कविउडणसमत्यं wai! साहिभ्रो भग- 
वथा खमाइूगो "साहृधमो। तं च सुणमाएस्स समुप्यक्षा 
देशविरदपरिणई, पवडुमाण्सवेगरस ast भवविरागो | 
fafera च मए। अलं संसारपवडुणामेत्तफलेएं इमिणा 
परिकिखेसेणं, पवश्जामो dei fa y 
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एत्थन्तरंसि ‘a गलिओ कद्संघाधओो, पथलिया बन्धण- 
fet. faurfad अप्त* विरिएएं, समुप्पन्षा df NN fr 
कहावसाएं य fant मए भयव gS! अणग्गिहोओ अहं 
भयवया, विरत्तं च मे चित्त भवपवञ्चाश्रो, ता N भयव 
किं मए mua ति। Wert तेण 'सुयसयनाणिण मम 
भावं वियाणिऊण भणियं NN भवश्रो महापुरिससेविय 
समणक्तणं ‘are ति। an मए तस्स समोवंमि चेव पवष 
समणत्तणं परिवालियं च fafau | त्रो भ्रह्मतय “पालि- 
कण काशमासे काल fae देहं RAT नवसागरोवमाऊ 
वेमाणिबनाए उववश्नो fe ama, इयरो वि थ N- 
देवो . तिबागरोवमडिई सक्करणभाए नारगो fa N 
अहमहाउयं पालिकण देवशोगाओ चुओ “समाणो इहेव 
विदेहे “गन्धलावईविजए रयणपुरे wat रयणसागरस्त 
aaan थिरिमईए भारियाए कुच्छिंसि पुराए 
samt fai इयरो वि aan नरगाओ उब्बड्िकण 
आहेड़गसुणश्रो भविय मरिऊण तिसागद्दोवमाऊ aaa 
खववब्जिकण तआओ य sagt माणातिरिएसु vf NH 
तत्येव रयणपुरे तायघरदासोए नषायामिदाणाए सुयत्ताए 
उवदक्षो fr) उचियसमर्थमि जाया य we, पत्ता य 


बाखभावं । पढ्ट्टावियाई नामाइं wey चन्दसारो E 
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अणइगो fai पत्ता प्य ate) क्रो मए ढारसंगद्दो । 
एवं च विसयासत्ता 'चिट्टामो । पुष्यभवव्मास॑त्रो य म tag 
ममोवरि वञ्चणापरिणामो N । अख्या य आगशो तत्य 
मासकणविदहारों भयव. विजयवद्धूणायरिश्रो । wast य मए 
Ty पाथमूले सावगधक्मो। Nef य तं पुर NNW 
अभागए marfa गामन्तरगएसु WN विञझकेउनामेण 
सवरसेणावइणा हयविहयं काऊण अवणोश्रो कोइ लोओ | 
सुयं च अन्देहिं। समागया तं पुरं । fer N मसाणागार- 
मणगरिन्तं गवेसावियं माणसं आव सत्यमेव धरद मवर 
चन्दकन्ता मे afta अवहड fai ast agum मे 
अरई, जाया य चिन्ता । झा कहं सा तवस्सिणे ममादिइ- 
विश्रोगा पाए धारिर्मद fai एत्यन्तरंमि प्य afan 
Tag बुडुमाइणण। सत्यवाहपुत्त, मा saa | 
पुणे वि एयंमि चेव विसए सिरित्यलाभिदाणाओ afa- 
साओ एवं चेव athe अवणोओ जणो भ्रासि। सो" 
निरवसेसो अखण्डियचरिपससव्वस्सो मह्या दविणजाएण 
मुक्को त्ति। ast अहं एयमायलिऊण RANG FA- 
` दिणएु मभ्दमिभुवगएसु सवरेसु अपाहगदद at GAT सब्य- 
सार दविणजायं सुमणिठूसंभिद* च पाडेयं पयड़ोी चन्द- 
कन्ताविमोकएनिमित्त रेति ॥ 
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‘emt पय तोए मम विश्ोगविज्धराए uftneed- 
सझिणोए' य 'कहिंचि *सुखगामासश्रकूवयडावासियाए सवर- . 
वाहिणोए निसाचरमसमर्याम can प्य पथाणगकोलाइले 
पेरग्तरकणावावडेस मवरखंघाएसु जोवियनिरवेस्काए तंमि 
सेव जिशकृवंमि पवाहिओ wor) पडिया 'य जलमणों 
म मया पय जलप्यभावेणं। aw are चेव पडिकूवग- 
afefgaw चिट्टिउमारद्धा। किच्छपाणा य जौवियसेसेण 
चेव जाव पाए धारेद, ताव पत्ता अन्हे तमुइसं। अपाहगस्य 
वि य पुव्वभवनिमित्तश्रो तयत्यसदरिसणओॐो य agaw? 
ममोवरि वञ्चणापरिणामो। fafa च एणं 'कइसेसो 
afgaat fai ast at अणेयवियप्प' समाउ लियहियओ 
अच च सुडूसहावो fa एवं वक्षामो । पाहेयढविणजायाणि 
य awa इत्थगोयराणि इवन्ति। अक्षया य मम इत्य 
TVG तस दविणजाथं ति। एवमणगच्छमाणा पत्ता AN, 


१ अत्य सा चन्दकन्ता far ft य सो कूवो। एत्थ- 


न्तरंमि ‘a अत्यमित्रो सहस्मर्मो, ललिया* सञ्झा । तश्रो 
चिन्तियमणहगेणं । इत्थगयं मे 'दविण्जाथं, fami च 
कम्तारं, ममासश्ञो थ पायाशगम्भीरो gal, vant थ ' 
अवर।इ"विवरखमच्छायगो अन्धयारो । ता एयंमि एवं 


t Dom. ge ०रैर। ३ B NH, D avfu 


D. ५ 0 पस्लासल। ९ D Anaad | 


१०० समराइश्चकहा | [ संक्षेपे २४९-¬ 


daf HHN नियत्तामो ‘cag uve त्ति, fafa- 
qe भणियं च तेण । साथवाइपुष्त, धणियं पिवासाभिश््रो 
fa । ता मिहालेचि wi जिलकूव, faa ver अत्थि 
afer fai ast मए गहियपाहेयपोइलेणं चेव निहा- 
fest “कूवो । एत्थन्शरंमि ‘a सुविसत्यदिययर्म Mag ६ 
विय मधु writ मम समोवमणहगो । सहमा पस्किन्तो 
तंमि waun, fest “a उदगमब्झे। तियत्तो 
ध्य सो तओ विभागाओर । swafa “a ससभम्तो खग्गो 
पडिकूवगेक्षदेसे । परामुट्टा "य भयविदलहशा चन्दकन्ता, 
थोमहावओ भयकायरा । *भणियं च तीए 'ममो श्ररि- 
ena’ ति । तश्रो पञ्चभिक्रात्रो सहो | ऊससियं से हिय- 
एणं । भणिया य सा "श्रभयमभय जिणसासणरयाण” ति | 
तोए वि य पञ्चभिश्नाश्रो मे सद्दो। रोविउं पया, समा- 
सामिया “मा मए, पुच्छिथा य वृत्तमा । साहिओ य तोए, 
मए वि य नियगो fa भियं च तोए। हा दुटू कयं १४ 
अणहगेण । मए'भणिथं । सुन्दरि, न दुटु कयं, परमोव- 
बारी खु सो मझाणभावो, जं “तुमं मंजोइय त्ति । अप्य- 
निहाण भ्य अइक्कन्ता रयणो, उग्रो अंसुमाछो । ast 
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मए दिस चन्दकम्ताए ‘aed । भणियं च तोए ata? 
तुमए अगद्धियंमि गेएहामि, फिर तश्रो मए नेहकाथर 
से Nui कलिऊणमकाले चेव गहिय ‘ata, yA च 
were ‘ast fafa. मए । केण पुण. उवाएण अन्हे 
qat भवसमुद्राओ विव कूवगाओ उत्तरिस्सामो fu 
एवं च चिन्तयन्ताणं कदवयदिणेस' खोणं पाहेयं, पणड़ा 
जोक्यिासा | जाया य से चिन्ता । कहं पाविऊण जिणमथं 
अकाऊण पब्बव्जं अकयत्थो मरिस्मामि fa एत्थम्तरमि 
afta से वामलोयणणं ममावि 'दाहिणणं। जंपियं च 
तोए ‘Mesa, वामं से लोयणं af ति । ast 
साहिओ से मए हिययसंकप्पो इयरचख्ुफुरणं च । समा" 
सासिया य var! सुन्दरि, care मिभित्तविसेसेहिं “wag 
wee न “चिरकालाणसारो एस किलेषो, ता न तुमए 
संतप्पियब्ब ति । पडिस्ययमिमोए । एव च जाव N 


u निवसामो, ताव समागश्रो सवररायह्षाणोश्रो रयणपुरनिवा- 


सिणो नन्दिवद्धणाभिदाणस्थ सत्यवाइस्म सन्तिश्रो रयण- 
पुरगामो चेव am fa उयगनिमित्तं ` च समागया 
पुरिसा । "गहिऊण लम्बणा faze we cafe) fa- 
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रथं सत्थवाइस्स | कयमश्चवियापश्रोएणं समुक्ारावियादं aw, 
पश्चसिक्षायाणि य। पुच्छियादं gua, साहिश्रो वित्य- 
tat | ast पत्थियाइं रणणघर जाव MERY पञ्चसु 
'पथाणएस परिवहन्त 'सत्ये रायवन्तणोश्रो माइदूरट्रेसभाए 
fert कद्भालमेश्नसेसो वामपासावडियदविणजाओ केमरिणा 
दौइनिहावसबुवजौश्रो श्रणहगो “fa दविणोवलम्मेण पञ्च- 
famn अन्देहिं। ast तं तहाविक्रविवागं FF 
समुष्यक्षो मे विवेगो खश्रोवसममुवगय चारित्तमोहणोयं । 
संजाओ सवलजोवलोयदुक़हो चरण्परिणामो । तश्रो रह 
तहाविहपवडुमाणपरिणामो* चेव अआगश्रो सगयरं । ast 
य जहाविहोए विजयवडूणायरियसमोबे पष्वक् ॥ अहा- 
narf विहिणा “u मोत्तूण देहं उववक्षी सोशस- 
सागरोवमाऊ वेमाणियन्ताए महासुक्ककप्पॉंम, at वि थ 
went सोहवावाइयसरोरो सत्तसागरोवसट्रिई" वालगण्य- 
हाए नारगो fa) तश्रो भ्रह॑महाउयं पालिऊण देवलो- 
mA eet सभाणो रहेव जखदहोवे दोवे भारहे वासे 
रहवोरउरे mt नम्दिवेडणस्स गाहावरस्स AN 
भारिबाए कुच्छिंसि gamu wast व्हि । इयरो fat 
त्रो गरगाओ उव्यडरिऊण विठ्ज्ञगिरिपव्यर अशेगसकवा- 
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वायणपरो 'सोइन्ताए उववल्लो' । 'तश्रो सोह्ताएं *खवव- 
च्तिऊण पुणो वि 'मरिऊण सप्तसागरोवमाऊ तत्येव छवव- 
fen asta sagt नाणातिरिएस आाडिण्डिय तत्थेव 
नथरे _ सोमसत्यवाहस्स गन्दिमईए ` भारियाए पुत्तत्ताए 
उववको fa । उचियसमयंमि जाया अन्हं, पत्ता बालभाव । 
urxrfaum नामाइ ay अपाङ्गदेवो, CAT" धणद्वो 
fay आ वालभावश्रो जाया fat मम amam, 
cacy कइवएणं। कुमारभावंभिः at पतो मए 
देवसेणशरुषमोवे 'सत्वश्षभासिश्रो wet) पत्ता थ ओ ब्यणं । 
wa वि पुष्वपुरिसव्तिए दविणणाए fir 
“किमणेण पुव्वपुरिसज्जिएण' ति दब्वसंगहनिमि'्त गया 
रयणदोवं | fase रथणाइं । कया संजुक्तो । पथह्ा 


_ नियदेसमागन्तुं |, एत्यकरंभि 'य पव्वकयकबाटो धेण 
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चिम्तियं धणदेवेण । कहं पुणो afaa एस way eat । 
वियष्पिया य तेण saa’ भिच्छावियप्पा । ठाविश्रो 
सिद्धन्तो । अवावाइओ एस न तोरए AfA ति, ता 
वाबाएमि wis परिचिम्मिश्रो ' उवाश्रो 'भोधण से विशं 
देमि’ त्ति। wa य सत्यिमईसजिवेसमणपत्ताएं भोषण- 
निमित्तं wet धणदेवो इइमगां । कारावियं च तेण भोथणं, 
पर्कं “च एगंमि aga fad चिम्तियं च ad ‘yw से 
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दाहामि' क्ति। आगच्छन्तस्स' aa R RE 
संजाओ faa । भोयणवेशाए' गहिश्रो तेण विसलट्टगो, 
fest ममं च इयरो ‘fa पशुत्ता अन्हे जाव थेवबेलाए 
चेव 'थारिश्रो धणदेवो । तश्रो faa ति’ आखलोहत्रो 
% जाव किंकायव्वमूढो थेवकाल चिट्टामि, ताव TEN- 
थाए विसस्स विचित्तयाए कम्मपरिणामस्म उवरश्रो धणदेवो। 
जाया मे चिन्ता 'हा केण उण एयं ववभियं' ति। °तश्रो 
असुणियवुत्तन्तो महासोयाभिश्यमाणसो आगओ सनयर | 
fest gamt aq माणसाणं | ‘fare च तेभिं अव्महियथर 
रयएजायं। सेसरयणज्ञायं पि 'य जहाणरूवं कुसलपरके 
निउञ्जिऊण तक्षिव्वेएण सेव (तयप्पभिदमन्लायविसयसङ्गो 
wat देवसेणायरियसमोवे wast ति परिवालिऊण 
अहाउयं विहिणा य मोत्तृण देहं पाणयंत्मि कप्पे Saft 
एगूणवौससागरोवमाऊ देवो त्ति, इयरो वि विसमरणाणन्तर 
पद्गष्यभाए पुढवोए नवसागरोवमाऊ नारगो त्ति॥ तरो 
श्रहमहाउयं” अजवालिऊण ga समाणो इहेव Nd 
AA way खत्ते इत्थिणाउरे au हरिनन्दिस्स गाहावइस्स 
afat भारियाए कुच्छिसि quam उववन्नो“ । 
ह्रो fat तओ नरगाश्रो saffa उरगत्तणं पाविऊण 
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'अणेगसन्तवावायणपरो! दावाणलदडुद्हो मरिऊण तोए 
सेव पक्षप्यभाए पुढवोए किंचूणदससागरोवमाऊ नारगो 
होऊण ast vast तिरिएसु आहिण्डिय fn चेव 
इत्यिणाउरे इन्दनामस्स gaza नन्दिमईए भारियाए 
कुच्छिंसि पुत्तत्ताए saat fa उचियसमयमि जाथा 
अन्हे । पदट्टावियाइ नामाइ AY वौरदेवो, इयरस्स दोणगो 
fay पत्ता "य कुमारभावं समप्पिया य लेहायरियस्म । 
जाया स्य अन्हाणं पुब्यवलिया चेव fot: ant गहिय- 
कलाकलावेणं मए पडिवक्षो माणभज़गुरुसमोवे जिणढ्सिश्रो 
धम्मो, ममोवयारवश्षणकुसलेण ga दोणएणावि। aw 
य से घक्षाणराएण amfa तं पढू aqua थिरथरा 
fat: समप्पिय से पन्यं दविणजायं ' भणिश्रो य एसो, 
NN अणिन्द्रिएण मग्गेण' । तओ खो ववहरिउमारड्डो | 
fas च तेण az दवविणजायं । एत्थन्तर मि पुव्वकयकक्ष - 
वासणादोसेण stat से ममोव॑रि *अहिगो वञ्चणापरिणामो | 
चिम्तियं च तेणं । अज्जियं पश्यं दविणभ्नायं, भागिश्रो य 
N vag ता केण उण gam afgaat एसो: न 
य guy जहड्रियं पो ate ववहार । ता कि अवलम्बामि । 
अवा एयंमि परिपन्थगे न मे अखियवयणं* farar | ता 
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बावाएमि' va) तत्रो 'जमहं भणिस्सामि, तं चेव AM 
त्ति संपहारिऊण पारो तेण 'सशुवयारो। काराविश्रो 
महन्तो पासाओ, उवरिश्रमिभाए? य ag अणियमिय*खोश- 
जालो faequat । fafaa च du Na पासाय^पवेस- 
निमित्तं निमम्तिऊण दंसेमि से fasg | तओ at N- 
दसणोययाए Frege सहसा ÜE । तद्रो य 
तक्षिवडणण निवडिश्रो समाणो न भविस्प॒द त्ति। एवं च 
कए समाण छलोयवाओ वि परिहरिश्रो होइ । °संपाइथं 
तेण जहाममोहियं । भुत्तृत्तरकालंमि “a आरूढा दुवै वि 
अन्हे सपरिवारा पासायं। एत्थन्तरंमि °य पणट्टा से मई | 
मम दंसणनिमित्त केवलो चवारूढो निष्जूहगं। जाव थ 
नारोझामि अहयं, ताव निवडिश्रोः। woud करेमाणो 
BA अर्यं जाव fan ayagan ठोणगो fa 
समुप्पक्षो मे निव्यओ | fafa NU faa जोवलोयस्स, 
एवमवसाणं संसारचड्टियं। तओ अहं aq मयकिञ्चं काऊण 
तश्षिबेएण चेव पांडवक्षो माण“भङ्गगरसमौवे समणलिङ्गं । 
परिवालङऊण waa उववश्नो ''जेट्रिमोवरिमगेवेष्जए 
किंचणपणवोससागरोवमाऊ , देवो; इथरो fa’ cust 
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तशाविइरुहव्हाफोवगश्रो धूमप्पभाए पुढवौए दुवाशससागरो- 
वमाऊ नारगो त्ति॥ तओ अहं सुराउवमएखुत्तिऊण gut 
समाणो इहेव wags दोवे 'एत्थ चेव विजए warà 
wart, माणिभइरस सेट्टिस्स 'हारिशीए भारिधाए fd 
qwa उववश्नो, जाओ "य उचियसमएणं NN N 
नामं पुशभद्दो त्ति। 'पढ़मं च किल मए घोसमुञ्चारयकेण' 
अमर fa dedi d पि मे नामं अमरगंफ्तो 
fa | सावयगिदुप्पकौए य श्रा वालभावाओ चेव पवक्षो मए 
जिणदेसित्रो welt | एत्थम्तरंमि “a इथरो वि ast शरगाश्रो 
(gafyau मयंभुरमणे समुहे महामच्छो भविय naM- 
पावदिड्टौ मश्रो समाणो aly चेव yanat दुवालससा- 
गरोवमाऊ चेव नारगो होऊण sagt ममाणो amfa- 
fug ANA dfa Ja नयरे नन्दावसस Urq 
सिरिनन्दाए भारियाए कुच्छिंसि yart उववश्नो, जाया 
य उचियसमएणं । पढ्ट्टाविय च से मामं नन्दयन्ति क्ति । 
पत्ता थ जोव्वणं farn य ary) निग्वक्तिय पाणिग्ग- 
ue य मे तं & frag, तौए वि य तहेव। 
एवं च विसयसुहमणडइवन्साणं v कोइ काशो । पुष्वकय- 
कब्मदोसेण N ममोतरि वञ्चणा परिणामो wae, जेण 


E DN १ DE / ३ ]) om 
8 AC T ६ BD om, B Sn 
o ANN, C विदिज्ञा, D HN ८ D “भावो NM 


१०८ समराइचक हा | [ संक्षेपे ३०२-- 


वमण्पियसम्वघरसारा वि माथाए ववहरद | साहियं च मे 
परियणेणं, न उण पत्तियामि fai अरन्या प्य साहिय 
मे तोए। जहा । WE सब्बसार कुण्डलजयलं । तं पुण सयं 
Sa अवहरिऊण समाउकोश्या । भणिया य तश्रो मए | 
सुन्दरि, थेवमेयं ति, किमेदरमेत्तेण daw) wi ते 
कुष्डलजयशं कारावेभि । कारावियं कुपड़्लज्यलं । A- 
wag कइवयदिणसु श्रक्मङ्गणवेलाए समप्पिय से नामझङ्किय- 
सुहारयणं, afad च तीए नियथाभरणकरण्डए। वत्ते 
(द्य ए्हाणभोयणसमए काऊणमङ्गरायं परिगेण्हिऊण तम्बोलं 
असंजायासकृण चेव तश्रो aca “at सेव गयं 
मए मुद्दारयण। ढिट्ट च Jaa सब्वसारं कुष्डलजयछ | 
आया य मे चिन्ता fara पुणो ag’ fa एत्यन्तरमिर 
gagar विय आगया नन्दयन्तो faze च तोए 
ay इत्यम मुद्दारयणं fafaar ar) wefan से 
भावो । ast अहं सिम्धमेव fast गेहाओ । चिन्तियं 
स ay । feg इमेण कुण्डशजयलं । ता किमेत्ध RTAS । 
आयं से "ae, weg? एसो *वि। ता जाव सयणवग्ग वि 
मे लाघवं न u, ताव. वावाएमि wa ति। एसोय 
एत्थ उवाओ, सव्जघायणं से agama पछचआामि। करो, 
तीए Man सेव अऋणयमरणावइदव्वसजोएणं जोगो । 
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संठवन्तो थ तमेगदेसे war शुयङ्गमेणं। साच्ियंच मे 
पुरोहिएणं रुद्ददेवेणं । गश्नो अ ससस्भम्तो fay. fert 
य कशिणमण्डलावावियसरोरा जोवियमेक्तसेसा मन्दयम्तो । 
तं . च तदाविहं ददूण agaw मे चिन्ता। NN 
माइन्दजालसरिससस जोवलोयस्म । वाह'जशभरियलोथणणं 
थ सगग्गयखर भणिया मए। सुन्दरि, कि ते बाइह । 
जाव, न vi क्ति, तश्रो विसलो अहं, पणट्टा जोवियासा | 
तहावि 'गारुडिया एत्य पमाण, sfam मम्तसक्षि' क्षि 
मह्ाविया गारुडिया ' faza ft विमा थ ते । 
१० भणिश्रो य शि । सत्यवाइपुत्त, कालढ्ट्रा खु एसा ग 
गोयरा amg । ता न कुण्पियब्य तुमए त्ति, भणिऊण 
fama गारुडिया । त्रो अक्कन्दणविशवणवावडर मे 
परियणस्स fagar जौविएएं, कयं से SNN | aa 
अहं afaidi चव पवडुमाणसंवेगो “धिरत्य जोवशोयस्म' 
१४ न्ति परिचिन्तिऊण पेय असारय RAN किलेमायासका- 
Ru सङ्गं पवक्षो wasn fa सा sy तवस्मिणो तहा 
मरिऊण squat तमप्यद्षाभिहाणाए नरयपुढवोए । उं 
च से gad 'सागराइ । एयं मे चरियं ति ॥ एथं च 
सोऊण संजाओ रायनायराणं mR | पुच्छिय च राइणा। 
१० भयव, को उण तोए भवश्रो थ परिणामो भविस | 


= 


— es 


१ छ भा०, D. ef | १ Dom जले | b om. 
४ 7) way ५ D शाबरोवमाई | 


१० समराइश्चकहा | [ संक्षेपे ३९४-- 


यवथा भणियं। तोसे अणग्ससंसारावसाण gA}, मम उण 
da ag शि ॥ 

ast अ्रहमेयमायलिऊण' aq चेव भयवश्रो समोवे 
ऐयनायर जणपरिगओ्रो .पवक्षो d । एयं से विसेस- 
शरण fàn 

Hegarty भणियं । सोहणं ते निव्वेयकारणं । अह 
NN NAH उण एस संमारो, किंविसिट्टाणि वा. दह 
॥रौरमाणसाणि सुहदुराणि अणहवन्ति पाणिणो, को वा 
mq संसार चारगविमोयणसमत्थो भयवं wat त्ति। धब्म- 
naa भणियं। वच्छ, सुपा, A तए पुच्छियं। 

UY ताव चडगइसमावश्रूवो संसारो । गईओ पुण 
[माओ । तं जहा। मरयगई तिरियगई मणयगई 
rant) सु्षदुर्कचिम्ताए पुण, कुओ संसारसमावश्नाण 
॥ाइजरामरणपोडियाणं रागाइदोसगहिथाणं विसयविसाव- 


इयचेयणाण च amd सुई ति। म किचि सुहं, awe! 


ral एत्थ मे (सुण नायं। | 
जइ माम कोइ पुरिशे. धणियं दालिददुखसंतत्तो | 
ar faa देसं पर देस amag? ॥ 
SEAT य देस गामायरनयरपट्टणसणाहं | 
थेबदियहे हि नवर कहंचि पन्धाउ cast ॥ 


— ब ————— 


aD ofig.: 


९० 


— SIO Pi 


३२६ | बोलो भवो । १११ 


पत्तो य सालशरखतमाल'तालालिवउलतिशयमिचुलभ्रको- 
हकलम्नतञ्चुलपलासणहातिणिस निम्बक्ुडयनम्गोहलदर Tee; 
Mf fa दरियमयणाइसरमनचर सिहदरा वायद लि- 
यमत्तमायडुकुम्भत्यशग लियबहलर हिर रक्तमु त्ताइलकुसुमपथ- 
६ रख्चियवित्थिलश्रमिभागं वणकोशसर्‌ हवसहपसयवम्घतर च्छ- 
च्छभक्षजम्वय'गयगवयशोहगण्उयाइसटटदुइसावयभोसतणं दरिय- 
वणमुहिसजुद्रसमालो डियासेसपल्ललजलच्छल न्ततत्यजशथरसु- 
क्रनायबहिरियदिस महाडविं । तौए य* तण्हाहुह्ामिभ्रएण 
दरियतणदुडसावयरवायशणन्तत्य लो यणेण दो हषप्षपरि समु- 
yavanna मूढदिमाचक्कं विसमपदखलन्तपयसचार 
परिष्ममन्तेण तेण fart य पलयघणवन्द्रसक्षिहो लिट्टविया- 
णथपहियजणवडिुउच्छाहो “गहकागज्जियरवा ऊरियवियड- 
wA मग्गश्रो afed धावमाणे “उड्ोकउदइण्डसुष्डो 
वणहत्थि Fai तह य" निसियकरवालवावडमाहत्या fan- 
राखवयणकाया\` waren’ श्रसियवसणा पुरतो 
मदादुइरखसि fai ast ते au. मञ्चभयबेविरङ्गो 
अवल्तोइयसयलद्सामष्डलो पुव्वदिसाए उदयगिरिसिहर- 
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t D adds बाल । २ D has सत्य instead of A ९ Dom way 
४ Acugura, B · x- 0 aggere’ i 
४ Aadds चढबोश, D on the margin (Ad, Bu 
७ ACD बूरि। ८ D तुरियतुरिय। ९ D eye: 

१० B has here अशियवसवपरिहादा। ११ B ०काववयश्षा। te DEMI 


११२ समराइथकडा | Add ३९६-- 


afay निरद्धसिद्धगन्धवमभिरुण गयणपयारमस्ं महस्तं 
नग्गोइपायव अवखोइऊण परिचिन्तिउं पयत्तो । कह 
जद 'नाम कवि wa रवितुरयरुरग्गछिन्नघणपत्तं । 
नग्गोदमारुहेल्जा SEM AM गइन्दरस ॥ 
इथ चिन्तिऊण भोओ कुससूईभिन्नपायतलमग्गो । ॥ 
बेगेण धाविऊणं वियड़ं वडपायवं पत्तो ॥ 
तं पेच्छिडं विसो gu गयणगोयराएं पि। 
ur fr खन्धमारुहिउमसमत्यो ॥ 
ताव वणदुट्टहत्यि मन्धर गएडा लिजालपामुक्क | 
डलियं रसमलियन्तं gg वडपायवुद्देस” ॥ १० 
अक्सहियभयपवेविरसव्वद्रने चुसवयणतरलच्छ । 
एत्तो cat नियन्तो d aa aga i 
अह मरणभोरएणं नग्गोहासश्रजिलकूवंमि। , 
अप्पा निरावलम्बं gat खणजोवलोहेण ॥ 
उत्तड्रभित्तिजाशत्रो Nuaft afa तत्थ य विगो । १५ 
पडणाभिघायळुविए पेच्छद य भुयकृमे भीमे ॥ 
& वि “तडो सु city °विसलवसंवलियमथणसि दिज्ञाखे । 
उकडफडाकराले Aff डमिडकामे ॥ 


Ba ₹ बवर। AN- 
४ Dei ५ ^ वदारय, CN, DNN d 
१ D feng: ७ B alters this in बिसंबखिय, | 


we) Pret wat | ११३ 


पकुंकारपवणपिसु्यिमवर्याच य वयणमथगरमहो N | 
दिग्रायकरोरुकायं कसिणं रस्तच्छिबोभच्छ ॥ 
जावेसो Vat ताव महं Mau ति चिकन्तो | 
N dd पेच्छर थ सृतिकदाढिल्ल ॥ 
° घवशकथिण य afta दुवे ति मूसए महाकाए । 
fag वावडवयण fe aq A 
ताव वण्वारणेण य faehrt नर अपावमाएंण | 
कुविएण f धणिथं मग्गो इदख्ंमि ॥ 
संचाखियमि afa य «श्रवडोवरि वियडसाइसंभ्रयं | 
(० खुड़िकण तमि पड़िय मळजालं जिलकृवंसि ॥ 
तो कुवियद्डमछयरिनियरडसिष्णन्ससव्वगशस् | 
weft निवडिया NA नवर जो एण मञबिन्द्‌ ॥ 
ओयजलिऊण य qua कइवि ofagt य उक्तिमक्ताओ | 
खणमासाइखमिच्छर पुणो वि N निवडमाण | 
अगणंखमयगरोरगकरिमूसयंविलयमजृयरिभवाइ | 
महबिन्दुरसासायण"*गे दिवसा इरिशिओ "लाओ ॥ 
भवियजएमोइविघडणपम्बश्मधत्य मिधशुदा इर 


परिगणियमेयरस “थ उवसंहार निसामेह ॥ 
१ BCD wen १ AC ew ९ |) arrer | 
४ BI d. « BD fefewrt, Cf N 


t D wee, ७ B fafa, D., 4 08 


११४ समराइचकःहा | [AN ३३९-- 


ओो पुरिसो सो जीवो चउगइभमण' च रशपरियडणं | 

वणवारणो य Ag निमायरि जाण तह जर ॥ 

वडरको उण मोस्को मरणगइन्दभयवष्जिओ नवर | 

आरुहिउ विसयाइरनरेहि न य aafo? त्ति ॥ 

मणयत्तं पुण कूवो yaga तह य होन्ति उ कसाया। + 

* जेहि मणस्पो TANT न Fer ॥ 

जो वि य पुण aad भो जोयं जेण slag जोवो | 

तं fanua खणन्ति दढमुन्दुरसमाणा ॥ 

जाओ य महुयरोश्रो डसन्ति त ते उ वाहिणो विविद्दा । 

अभिन्रश्रो जेहि मरो an पि ata न MN १० 

घोरो a श्रयगरो जो सो NM विसयमोहियमणो fa | 

ufest उ sfa जोवो दुखसहस्सार पावेइ ॥ 

asfaqea भोए तुच्छ परिणामदारुण धणियं | 

इय वसणसंकड़गश्रो विबुहो कह AUT भोत्तु जे ॥ 

तो भे भणामि सावय विसयसुडं दारुण quad) ९६ 

सवशतडिविलसिय पिव मणयत्तं भङ्गुर तह य ॥ 

सुयणसमागमसोस्कं Te man पि य सारं 

सोरकनिहाणमि सया Naf मर दढ कुणसु ॥ 

सोइकुमारेण अणिय। wad, केरिसो wat शि। 
भगवा भणियं। सुश, GANN | भणिदं च । १० 


— = Si 


DW. १ NR २  खबंति । 


dee ef भवो | ११५ 


खम्नो य महृवल्णवमो'तोतवसंजमे य NA 
सञ्च सोय आकिचणं स बन्धं च NN 
तत्य खन्लौ माम सकाज्ाणपुव्यग वत्युसहा वालो यणेण 
कोइस्स अणदओ samme वा विफशोकरणं । एवं aga- 
Car वि arog अणदओ उदयपसस्स वा विफलोकरएं। 
एवमज्जवया वि मायाए अणदओ उद्यपत्ताए वा विफशो 
करणं । एवं gat वि लोइरस श्रणढ्श्रो sgun वा 
विफलोकरणं ति ॥ ततो पुण दुविहो बाहिरो wfm 
‘at बाहिरओ अणसणाइगो! । भणियं च । 
° 'आणमणप्मूणोयरिया वि्तोमखवश्रो रसच्ा थो | 
कायकिखेसो संलोपाया य बन्यो तवो होइ ॥ 
afumat पुण पायच्छित्ताइआओ | तं जहा | 
पायच्छिसं faust Farag तरेव agw? | 
झाणं उस्सग्गो वि य sfam तवो MN 
१५ संजमो य सक्तरसविहो | भणियं च । 
पञ्चामवबेरमण पश्चिन्दियनिगहो कसयिजओ | 
द्ज्षिगविरई संजमो छ ta मफ्तरसभत्रो ॥ 
we पुण निरवष्ञभासण ॥ मोथं च सजम्ं पड निरवलेव- 
ary आकिचण च धक्रोवगरणाहरेगेणमपरिग्गहया॥ बम्र च , 
CNN कि" ॥ एसो एवो जदधको fR ॥ 


— — — 


Com. ATI ९ D) ewargal | 
D-. ४ MSS aufn 


११६ समराइद्कका | [ eat ९९९-- 


we च मोऊण आविष्भूयसक्षत्तपरिणामेण भावश्रो 
पवक्षमावयधक्मण भणियं सोइकुमारेणं। भगवं, सोहणो 
au w काउमसमत्थेण ताव कि area fai 
uate भणियं “सावयैत्तणं' fa केरिमं तयं fàl afea 
amare | पवश्नो दव्यआओ वि ॥ 

ast wae nafa मन्नमाणो काच वेलं पष्णुवासि- 
ऊण yaa वन्दिऊण J. सविणयं पविट्टो नयर । सान्हिभ्रो 
au guat कुसुमावलोए। पवक्षा य एसा वि कहि 
कक्रखश्रोवसमश्रो WAIN | अणदियहं च धव्मघोसग रु- 
पष्जरवासणपराण ERAT मासो । भावियाणि few ॥ 

अश्या य पुरिमदत्तो राया अमियतेयगरुसमोवे सोऊण 
ua अहिसिसिऊण we सोहकुमारं सजायसंवेगो सह 
महादेवोए सिरिकन्ताए cast मुत्तिमर्ण ५ सोश्कुमारो वि 
घक्षाधबषववत्धपरि पालणर श्रो सयलजणमणाणन्दयारौ रण 
रत्तसामभ्तमष्डलो  ढोणाणाहकिविणजणोवयारमंपायणरई 


अझोइयगुणजुझो रायरिसौ wart fa, एवं च 


wama च NN Hd पिव Arfa भुजनर्स N 
कोइ कालो ॥ i 
एत्वग्सर मि सो, अग्गिसमद्तावसदेवो ast fagan- 


~ 
छ 


i 


ve 


काथाश्रो चविछण संसारमाहिष्डिय भ्रणकरभबे य किंपि १. 


१ D adds श्य। 


N बोलो wat | ११० 


— — — ~ nt 


बाखतवविद्दाणं काऊण alee तं देई पुग्व'कक्षवासणा- 
विवागदोसेण समुष्यक्षो कुसमावशोए कुच्छिंसि। fert तोए 
सुमिणश्रो। seri पविट्टो मे उयर yayat, तेणं च 
निग्गच्छिऊण vat राथा निवर्डिश्रो सिद्वासणाओ तं च 
QET FHT विय विउड्धा कुसमावलो | अमङ्गछं ति 
कलिऊण न afer तोए ददयरस। पवबुमाणगका थ 
aQ चेव न बचमञ्जए नरवहं। राया थ भ्रहिय 
fuat । भणिया य परियणणं 'मामिणि, न जस- 
ae ति। Mu भणियं “किमहं करेमि’ feu परियणेएं, 


° जहा देवं न बज्जमन्नसि त्ति। तोए भणियं। गुर एस 


गब्भदोघो भविस्सर। THE AWAY WASH न बडुमन्नेमि | 
अक्षया समुप्पक्नो से दोइशो, जहा इमस्म चेव राइणो 
अन्भाणि NN fa ff, च तोए। पावयारो मे एस 
गको, ता we इमिणा | 'इत्योसहावत्रो {य भशारनेइो 
य aga से ववसाभ्रो, जहा पाडेमि एथ ति। ast 
आलोचिऊण पहाणपरियणं कण्जगरुयथाए wma तेण 
गकापरिसाडणं काउमारड्ा । न य सो *निकाइथकबदोसेण 
पडद fH तओ सा ग्रऐगोसहपाएण 'डोहलयासंपत्तोए 
य परिदुष्बला जाया । पुच्छिया {थ .राइणा । सुन्दरि, कि 


१ D adde wa | २ |) eae. २ | पौडिचो | 
s D Nara a ACT) थौ० | q Dom. 
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ते न संपष्णद, केण वा ते खण्डिया आणा, कि वा मए 
पडिकूशमासेवियं, ` जं निग्वेएण तुमं watan विव gr 
एवं fefa fai ant परडिद्धिययलडूनेह' afte कुसमा- 
au | seen, ईदिसो मे fact, जेण चिन्तेमि A- 
wa वावाएमि' fa राइणा भणियं सुन्दरि, किनिमिसो' 
fa कुसुमावलोए भणियं। अष्जउत्त, भागधेयाणि मे पुच्हसु 
fa) भणिऊण बाहजलभरियलोयणा सगग्गया सबुत्ता। त्रो 
राइणा 'मइन्तो से fast, ता we ताव इमिणा कहाए 
सेव, अहं एय अखिप्यामि' स्ति चिन्तिकण अखित्ता कहा, 
HA अश्नो Wt | पुणो य से समाहुओ मयणखेहापसुहो 
परियणो, सबचुमाणं च भणिश्रो राइणा । कि जत्त तुन्हाणं 
सुणियमिबन्धणाणं "पि एवं कसिणफ्कचन्दलेहं भव परि- 
खिळमाणि देवि safes ति। न य H 
एस fa, wit जोवशोयसारभूया मे देवो । कि च तं 
. जं मे पाणस *धरनोस चेव देवोए न doer कि | 
मयणलेइाए afdal महाराय, wad; नवरमित्थोवण- 
gan अविवेगो चेव केवलं एत्थ SINT) ता gue 
ATT | मझाराय, न एब्रमिथाणि पि afes rx 
तहा वि 'न अक्षो gaat’ न्ति काऊण कहोथद | राका 

१ 4 अचि’, Refgi २ यमखिदो। ३) cafe 

४ D ufak fre | ६ D चिव । ? D adds बि 
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भणियं। अणरूवमेयं संभमस्स; जं SA तं सयसेव N. 
ret frar त्ति। ता ate भोई, को एत्थ परमत्यो 
fal ast मयणलेहाए aaga विय आशिस्तिओ 
aia दोहलयदोसेण गकसाडणावसाणो ववहारो 
१ त्ति। राइणा चिन्तियं। अहो से देवोए ममोवरि श्रसाहारणो 
नेहो, Auaga पि न ayaa fa) असंपाथणण च 
दोझ््यरस मा गव्मविवत्तो N भविस्सद त्ति उवायं चिममि। 
fafat य तेण “'जमहं कालोचियं भणिस्साभि, तं तहा 
ara’ ति भणिऊण देवोपरियणो | सद्दाविओ मदृसागरो 
९० माम महामम्तो । fagt इमस्स एस gamt fafa च 
तेशं। जन देवोए ववसियं । wea मा से इमिणा S 
तोसे वि देइपौडा भविस्सद । ता एम ताव एत्थ Sarat 
बुक्षस्कियर . राइणो कारिमा अन्ता पोइ़बाहि दाऊण 
aam सुसिलिट्रा य करिय पेच्छमाणोए चव देवोए 
(४ कडिऊण famm | पच्छा य परूयाए चेव गकमम्तरेणर 
चिन्तिस्सामो fa: चिन्तिऊण निवेदओ Aara नियया- 
fears’ i बछसबिश्रो राहण; | भणिया रय मदमायरेण 
देवो । साभिणि, तहा कडुमि देवस्स रन्ते, जहा एसो विन 
विवष्जर न्ति। गासहावकूरत्तशण पडिसुय तोए। क्रो मो 
'० उवाश्नो, saat दोहखो । पच्छा विसायसुवगयाए दरिसिश्रो 


— फि कित त 3 — > 
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N राया! ast समामत्या एसा, भणिया य मन्तिणा | 
बामिणि, पढमपसूयाए न ताव देवस्स निवेषणेओ गकजक्षो, 
अवि य ममं ति; पच्छा जहोचिय करिस्मामि fa । afe- 
ga तीए । waa उचियसमए परिणयप्याए fees पदूया 
देवौ ' सद्दाविश्रो तोए मइसायरो। भणिया य तेण | 
मामिणि, अकुसलो विथ देवस्स एस गको N | ता 
अलं इमिणा, wae daga, मओ N frar fa | 
तोए भणियं । जत्तमेयं ति। ममं ‘fea डियएण afora 
qaau ति। ast पयट्टाविश्रो माइवोयाभिहाणाए दास- 
Sie दारओ। गया चेवं न्रमिभागं। एत्थन्सरमि fer 
राहणा । पुच्छिया य 'किमेय' fai तश्रो ससण्झमाए वेव- 
माणोए भिय माहवियाए? T न किचि” क्षि। एत्थन्रंमि 
d nau: तश्रो दारय ढट्टण कुविएणव्‌ भियं राइणा। 
आ पावे, किलेयं ववसियं fa: ast चोसहावकायरयाए 
साहिओ मयलवुत्तन्तो माइवोयाए। त्रो राइणा गहिओ 
दारओ fefe च एणं। न एस एयाण इत्ये पुणो 
uf fa समणिओ अश्वधावोएं'। सावियात्रो' ताओ। 
ax कहति दारयस्स पमाओ fad, ता fangi मम 
इत्याओो aa) faufea देवो महसायरो व॒ काराविधं 


~ 


स टेवोमन्तिक्ितताणरो दिशा Efa ‘equa तहाविह १. 
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TA | एवं Net N कालो । पहट्टावियं' नामं 
दारयस्स त्राणन्दो त्ति। विओ एसो, गाहिओ कलाकलावं। 
पुग्वककाढोसेए नरव पइ विसमचिक्तो | दिश्व॑ से N 

अस्या पधकावासों आड़विश्वो eat नाम सामन्तराथा 
्॑दुसाभ्रमिबलगव्विधो वित्यक्षो मोहरायस्स। Adra राइणो | 
fafa तेण Naft विस्केवो NH,); च सो 
पराजिश्रो तेण fx a कुविश्रो राया पयड़ो मथलेव 
अमरिसेणं । गश्रो पयाणयतिवं | एत्थन्तरंमि भिन्धनईपुलिण 
"परिवहन पथाणण करिवरोवरिट्रिएणं जलाओ नाइदूरॉमि 
“अहो कट्टं'ति जंपिरं fer मणयवक | wet तं चव afani 
राया जाव fen तेण मझाकाश्रो NN N 
(विशिम्तनयणाविसभासुरो गहियरसम्तमण्डुक्वगामो "भयाणय- 
दुष्पेषछाणणो  ढुयबर पवेजिर को महया कुररेण गमिष्त्रमाणो 
gayam, कुररो वि दिग्गयकरोशकाएण u- 
एणं अयगरेण । जहा जहा य अयगरो कुरर गमइ, तहा 
तहा सो वि जलभुयङ्गमं, mayaya वि थे रसकमण्डक्षथ 
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हि । तं चेव एवंविहं जोवलोयमदावविष्ममं मूढहिययाणन्द- 
कारयं मणुरिसनिम्वेयहेडं वइयरमवलो इण विशो राया | 
चिन्तियं च Gu । हन्त एवं ववत्थिए को उण ह Sarat | 
गसियप्पाश्रो कुररो ` श्रयगरेण, acta वि भुयङ्गमो, 
भुयङ्गमेण वि मण्डक्को क्ति। कण्ठगचपाणा वि एते a * 
विरमन्ति, श्रवि य अहिययर पवत्तन्ति, न य AN- 
विणामणाए मोयाविया एए संपयं जोवन्ति। ता किं 'इमिणा 
अपडियारगो यरेण aN पुलोदूएणं । तष्जाविश्रो मत्त- 
वारणो, ग्रो आवासणियाभूमिं, श्रावासिश्रो सह कडएण, 
कयं बचियकरणिष्ण तश्रो sgim जामिणोए '' 
qufasgt राया sanaat सरिऊण चिन्तिउ 
पथो । कहं । 

आवायमेत्तमहुरा विवागविरसा 'विसोचमा विसया | 

अबुहजणाण बहुमया विवुहजणविवण्जिया' पावा ॥ 

एयाणमेस लोओ कएण मोत्तृण सासथं धम्म | ११ 

सेवेद जो वियत्थो fad aaa सुहाभिरञ्ो ॥ 

TH पावस्स फलं नासओ wag दुस्किओ fae । 

afest fa gus ug ung ae वियाणम्तो !! 

AGH इत लोओ तुच्छो इयरेण पञ्नएणं ११ । 

एत्थ गसिष्जद सो वि छ कुररसमाणंण Wau ॥ ९ 


wne — — — की ͤ—ñ4— — -- — — 
— — — — — — 


UD eran १ D ०परिवस्छिया। R MSS = 


are) That भवो | ९९९ 


at वि हू न एत्थ सवसो जन्हा ग्रयगरकथकावसगो कि। 

एवंविहे वि लोए विसयपसक्रो महामोहो ॥ 

ता अलं मे अणेयदुरततरबोयभ्रएण 'अहो पुरिसिगा- 
विकारप्राएणं wae ति। ww हि नाम पाया पिव 


JN, जिलभवणं पिव सुलइविवर, awani पिव fat- 


“णा 
af 


सावसाणं, वेसित्थियाहिययं पिव ग्रत्थवन्नहं, atu पिव 
बहुभुय॑क्ुं, जोवलोयं पिव अणिट्वियकर्श, सप्पकरण्ड्यं पिव 
जत्तपरिवालणिव्छ, अणभिका विभम्भस॒हाएं, वेसाओोब्वणं पिव 
बहुजपाभिलसणोय, श्रकारणं च सुद्धपरलोथमग्गस्स त्ति | 
ता ua परिच्दय vama धोरपुरिससेविय उभयशोथ- 
Guay saan ति । अह कह पुण पत्थुयवत्थृविसए 
लाघवं fa । अहवा थवमेयं एगञब्मपडिबद्धं fai एव 
FH acer रयफो, कथ गोसकिश्वं, पविट्ट afm- 
मण्ड ॥ 

एत्यग्तर मि fated से विजयवदनामाए पडिहारोए | 
महाराय, एसो खु N देवं सयमेव पत्थियं वियाणिय 
चण्डं च देवसासपमवर्गच्छय भिरोहराबद्धपरखू देवसासणा- 
दुमणजायपच्छायावो कडूवयपुरिशपरिवारिश्रो Ranst 
देवदसणसहाभिशासो पडिहार*टमोए fert । ve सोऊण 


° देवो पमाणं ति । ast NN राइणा मइस्रायरो । 


१ B ०एुरिसमारफारयापाचेच, C ०एरिसिजविफारपारणं, |) पुरिखिता- 
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भणिय च तेण दङ्गिथागारकुमलेण । पत्रिसख, को एत्थ 
दोसो । सरणागयतरच्छला चेत राइणो इवन्ति। tat 
'राइणा 'अ्रणक्षाओ पविट्रो emt “देव 'एसा खिरोइराएसो 
य gue त्ति भणंऊण पडिओ चलणेसु। ant sae 
दाऊण बहुमाणिश्रो. राइणा, at से HN N , ' 
नियत्तिऊण य 'राया ग्रो जयउर । निवेद्श्रो राइण 
निययाभिप्पाओ मम्तिमण्उलस्स | तेण वि य fary- 
fay वंसमंभवाणं 'रायाणं सेसथाणं पि, किं पुण ami 
जिणवयणभावियमईणं, उभयलोयसाहारणं च सफलं He 
देवस, वणढ्तसकिदा य कामभोगा इन्धणाओ चेव अशनि 
किपागफशसमाणा य faa, अयण्ड्मणोरइभङ्गकारी य 
Twat विणिञ्जियसुरासुरो ay’ fa कलिऊण agafa 
wet सहाविया संवच्छरिया, भणिया न्य तेण । निरूवेह 
आणन्दकुमारस्स रब्ञाभिसेयद्विसं। तेहिं भणिथं। ज॑ देवो 
अणवे । निकविऊण साहिभ्रो एहिं पञ्चमो! दिवसो ॥ 
तत्रो उवणौयांद अहिसेयमङ्गलाइं | तं जहा ` मच्छजुयलं 
पुथकलसो धवलकुसुमाइ महापउमा सिड्त्यया पुढविपिष्डो 
वसहो मह्यं “ट्हियपुलं च wed महारयणाइ गोरोथणा 
“SWIG धवलायप्रत्तं भहासणं चामराप्रो TEA अच्छसुरा 
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AUNT Teast WATE दुगुल्लाए vH च एवभाइयाइ 
पसत्थदव्वाद ति ॥ एत्थन्तरंमि' परिचिम्तिय राइणा। 
काऊणमाणन्दकुमारस्स रब्जाडिसिय तत्रो गमिस्यामि ww- 
घोसगुरुसमोवं ति। एवं चिन्तयन्तो NE uf 
माणो faze ॥ i 

‘emt य पुव्वकयकबाटोसभ्रो शअ्रसुजियमरिन्दाहिष्पाओ 
घड़िओ Zara सह आणन्दकुमारो। मन्तियं च तेहि if 
वञ्चणापश्रोएण वावाएमो महाराय' ति | सुओ अहिसेल- 
बुत्तमो । मिच्छाहिनिवेसेश सचिशढुट्टयाए 'य fa 
परिणश्रो weg) चिन्तियं च एणं । quate 
इमिणा वव्सेण मारिउं safest) ‘ar कहमहैसेवं 
दलिज्ञामि । “awa W वि vifa qua अक्षं मे 
रव्जेण, “जं ले wu टिके dari त पुण सलाइणिष्य, 
अमेयं वावाइऊण बशा Say त्ति॥ एत्थनरंमि सद्दाविश्रो 
राइशा आणन्दो। आव नेचर आगन, a पड़िहारदुदओ 
mat कुमारभवणं राया aw वि य ‘a देओ खुन्दरतरो 
पत्यावो' fa Mf पुब्वाणसयदोसेश सहसा ‘Te इण' 
न्ति भणिऊण उख्ायासिणा अकयपरिरख्णोवाश्रो सुवि- 
safant परिहार वावाइऊण गाढप्यहारौकआओ राथा। 
एत्यन्तरमि TERT कलशयलो, संजाओ नयरसेशसंशोदो, 


R 


D adde N N 0 बाब। ६ om and transposes e Ge | 
है A0 om. «Dom. ९ AC MN 


१२९ समराइचकहा | [ संक्षपे ४९७-- 


परिपेडढिश्रो समन्त्रो रायसाहणण आणन्दो, ME? संगामो। 
ast राहणा नियसरीरदोहसवडेण सावियं NN भणियं 
च Gu) कि d इयाणिं sfogu, अहं ताव वावाइआओ 
N aga, मा vi fü वावाएइ, ता कारेह रायाभिसेब 
wee, एस भे राय fH) एत्यन्तंमि समाणत्तों gt 
qafa णं निविडबन्धेहि!। त्रो 'ज कुमारो आणावेद' गि 
भणिकण mada य मे cat) पाडिया कुलपुत्तया, 
fanfa नायरजणो । तओ बन्धाविकण पशट्यपुरिसेहि' 
सुकयपरिरकणोवाश्रो ‘ast राया भ्रह्टिट्टियं vet, ठावि- 
यात्रो ववत्थाथ्रो, वसोकयं मामग्शमप्डलं । तश्रो अणसयवसेण १० 
नेया्वश्रो नयरचारयं avat | तं च अच्षम्तनिदाहमाण- 
पुरोम*कखमशगन्धं फड़ियभित्तिपसुत्तमिरोसिवं भिणिभिणा- 
यमाणममयभखियाजाश दरितरिवर सुझ्विप्एगय'मसषउक्केर 
उवरि विशम्बमाशो र यनिक्मोय लयातकुविरदयविद्याणय, 
वामइर पिव दुस्माए, लोलाभूमिं for weg, सोयर ! ५ 
पित्र Samog, (ay पिव मव्यदकससुटयाणं, N पिव 
qaman, faai पिव N, सिद्धिलेत्तं पिव 
ae fa an 'महाचारय नो देतो” न्ति सोऊण 
सहसा विशुहलक्कम्दभेरवं अणवरयनिवडमाणहि MFT- 


१ है, 0 बढ । १ AC a R AC om. 
s B N, CMD ९ 9 सद्धा विव, De 


४४१] बो भवो | १९७ 


< 


हलसरिसेहिं 'अरकष्णलबाहबिन्ट्हि tarana देव- 
सोएण सेव परिमिश्षाणदेइं निरुव्हामाण पि निउत्तपुरिसेडि 
मङ्गशमणिवलयश्णझणारबुहामं Murft बलाओ पेक्लिकण 
ते 'उरथोइकुहणब्ञयं तओ थ श्रगाट्यघर णिपरि सङ्कणणा 
मास“ममाकरि याणणं परिचत्तकुडिलभावत्तराण वि a “ag 
सणोया देवावत्य' त्ति खूयगेहि पिव लम्बाशएहिं निरुडून 
यणपसुर चारयमेव पत्तं कुसमावलोपसुहमन्नउर ति fest 
य तेण काललोहमयनियलसमाऊरिओ" नरवई a 
असोयपक्षवागारे हिं इत्ये हिं 'अणनियासेवणबहुलो संभारो’ कि 
दमयन्तं पिव हारलया'वहणजणियसखयं पिव वच्छत्यणं ताडयां 
अहिययरमक्कन्दिउं van ति a राहणा आरखिगेहिं 
च कहकइत्रि निवारियं। भणियं च रादणा। किमणफाथा्ष*- 
मेश्तफलेण अहृव्याणवन्विणा य मोएणं। अहबहुविचिक्षकवो 
खु एम मंसारो, Bawa इमस्स we मरोरिणो, 


(६ ढुखिवारो य पमरो gasa, जलधरम्तर विफिसाथमो- 


— 


यामणोवलयचञ्चला wet, सुविणयसमो wet | एवमवशा- 
शाणि एत्थ रागविशमियाणि | ता किमेदणा अविवेयजणाण- 
सरिसेश पशविएण। पत्तमेव aafe जोवलोयसारभ्यं 
W 


२ Bom, 0 योदपोडकुइणडाथ क्यो थ, बचःखसोट्रकुहरकिर्वा paid, 


D om., in marg. उरपोहकुह्रल W | लख थ। ACD 


uC nn ९ a euT.. BWM, D rwa 
७ B. HN 


१९५ EATEN | [ संक्षपे 88९- 


जिशवथणं । ता तं चेव भ्रएचिट्टइ । न तं ate अशो 
gaaman fai an तमेयमायलिय 'एवसेयं न 
wav fa कलिऊण पय ्रपजाणविङण aat Nfa- 
यनिरवेखयाए बला चवाणन्दरह Nazar STT- 
समणियाए ware vay q ति ॥ ४ 
इओ य पददिणकयत्यणाए वि कोहवसमगच्छमाणेण 
ORAR मे जोवियं, काशोद्य मपयमणमण' ति एडिवश्न 
weer; f आएन्दस्स | कुविश्रो एसो । fant Aw 
Treat नाम faaata 'गच्छ N fa वच्तब्वो 
य एसो 'श्शुञ्जमाणं नियमा वावाएमि' सि। wat Ta- 
wat, RA तेण राया भशिश्रो! य । देव, देम्बवसयाणं 
पाणिएं विसमा कष्णगद fai एमो य देव्यो नाम अणा- 
TINS विशएण, अगुणगाहो "गएं, r समो- 
frag, केवलमशत्यो sure, मत्तरत्यि व्य सच्झन्दयारी, 
गङ्गापवाहो व्य उत्जकुडिखो,' महाहवो ब्य 'निवायदक्क्तो, 
fanfa ब्य माणकूलो cere, ofeget य समोहियाश, 
अणडूखो असमोहियद्ध | ता जर वि एस wz, (तह वि 
H खणमवि न पुरिण्थारों मोसग्यो कि । जेण महाराय 
पुष्वोवस्थियाएं कथाएं चेव एवं नास N, त च पुरियया- 
N age क्षि। ता N देवो पुरिसवार, ate १. 


- im gaama 


— 


— 


t BDon. D om. D awii a ABC add थ। 
६ BD चंघयारो। (b विदिः। ७ D क्रदि । 


oun) Peat भवो । | १९९ 


आहारगइएं । जोवमाणो हि पुरिसो खहिःऊणावथं अवस्ममेव 
संपथ पावेद fa राइणा भणियं | भो N, न सुक्षो 
चेव मए अहाकालाणरूवो पुरिसयारो । पडिवक्षा थ भावश्रो 
पव्या । wet भ संपयामिलासपर' मे चित्त । उत्तियकाल 
४ थ 'नाऊण feai श्रणकषण । अआओ न ्राहारगइणं करेमि 
fa तेण भणिय, श्रकोरमाणंमि आइारगइण git ते 
कुप्पिक्षर । राहणा भणियं | अ्रकारणो से कोवो; सञ्चप- | 
दक्षा खु afan fn Aw भणियं। देव farar- 
TM चेव तुमं कुमारचरियस्म; ता मा ते पमाथं HM 
° एत्थन्तरमि farar ga fa संजायामरिसबेगो 
d खगं GIT आणन्दो । afud च तेण । जर्‌ न 
आहारगहएणं करेसि, ता इमिणा कयमजोहाणगारिणा 
करवालेण सोस वे हिम्दाम । creer भणिथ | 
MUM? मरणक देहावासं असासयमसार | 
९१६ को उव्विएश्ञ नरवर aca’ अवस THe ॥ 
'गद्यपभिइमावोईै सखिशच्छए सर व Geen | 
अणसमय मरमाणं जियद कि जशो कहं भणर ॥ 
सपत्थियाण परखोगमेगसत्येण सत्यियाएं व । 
जद तत्थ कोइ पुरश्रो awe भयकारणं किमिइ ॥ 


PSS — — 


— — . ris क ene 


ba १ D transposes We Ùe ı 
है D adds: ४ D fm, B. ert 


— 


९३१० 


७० An 
समराइधकदा | [ dat ४४६-- 


जोयमणिश्चमवस्स मरणं ति मणंमि 'निच्छ्यं og: 
N व का आसा जोविए ag ii 

इंदि जराधणइत्यो वाहिसयविरृश्शायगो एहू । 
ananaga वि्षाणवाहो करेमाणो ॥ 

न गण पश्चायं न य पड़ियारं चिराणवत्तिं वा। ' 
सच्छन्दसुह विहर इरि a ay मयकुलेसु ॥ 

एक्क ‘fea fafan पुणो पुणो जाइउं च मरिउं च। 

जे भवमशुव्विग्गा भवरोगइर अणचरन्ति ॥ 
अरमरणरोगसमणं जिणवयणरसायणं अमयसार | 

पाउ परिणामसुह नाहं मरणस्स बोहेमि ॥ १० 
'झोसियपावसक्षाएं परिसा डियबन्धलोहनियलाए | 

कि gur कालमरण कयपडियार मणस्माएं । 
भज्जियतवोधणाएं कलेवरहरे वि निष्पिवासाएं | 
सलिहियसरोराएं मरणं पि at सुविडियाण ॥ 
सुगहियतवपत्ययणा निव्विसिकण नियमेण अप्पाणं | १५ 
मरणं भग्गन्ति मणोरहेहि धौरा faranae" ॥ 

अस्म AVG सग्गो stat व M नियमेण | 
मरणं पि तर नरवर aay ATTY ॥ 
भ्रणवरयरोगभासुर (वसणविसाएगयढोइटाढख'। 


— Iꝛ v m 2 8 


१ D HN २ C बाधा" | ३ B बल । 
s D faw B. CD firaus | 


TO बोष्यो भवो । १३१ 


१४ 


कत्थ गश्रो वा N कथन्तकण्हाहिपोयर्म ॥ 

भ विजद्धं न पलायं कयन्तइत्यिंमि' sae भयं वा । 
न य से AN इत्यो NM य 'दढ 'अमोको य ॥ 
जद वा GUT सासाइ AI परिणथाइ कालेण | 
रथ dum wu लुणाइ MAC rum 

अइ ताव मधुपासा सच्छन्दसुहं सुरेस वियर म्ति' | 
'आशन्तमणोयारो जत्थ जरारोगवाहोएं ॥ 

किं पुण वाहिजरारोगसोगनिशुदुुयंमि ar 
aga सो पमाश्रो जं faar गरो निमेसं पि ॥ 
ता मा अरधोरजणसेवियस्स भ्रयसत्स देहि उवयासं' | 
म छ मश॒दाढलोढं इन्दो वि पहू नियत्तेड ॥ 

xu मयमारणलेत्तप वच्छ मा fauga कलडहि । 
AfA कहं पत्त इन्त मवायाप्र आहार ॥ 

सोऊण इमं वयणं कोवाणशजलियरत्तनयणंण | 

“पद अष्जावि कह पहत्रो सोसंमि खग्गणं ॥ 
परिचिन्तियं च तेणं “नमो जिणाण' fa सुणियत'सषण। 
“पुब्वकथकब््दोसो wat’ fa विसुद्धभावेण ॥ 

wat पुम्बकयाणं sare पावए फलविवागं । 
e JG य निमित्तमेत्त परो होर ॥ 


१ D efafe corrected into via । २ BD wey 
७ DNN, C qA य । ४ D बिवरेग्ति | 
६ A न्यां, C खोबारू! 


९१२ 


समशाइचकहा I SHU १६५-१६९ J 


एवं च farum पुणो वि wae पावकम्मेणं | 
विणिवाइओ महण्या अकशसचित्तो ERSTE ॥ 
मरिऊण य उववस्नो सणंकुमारंभि सुरवरो * 
* पञ्चसागराऊ लोलारामे विमाणंभि ॥ 

इथरो वि थ काऊणं wa मरिऊण रथणपुढवोए | ४ 
उववक्षो ANN उक्कोसाऊ महाघोरो ॥ 


aera जं भणियं सोहाणन्दा य तह पियापुन्ता | 
सिचिजालिणिमाइसुथा एत्तो vi पवकामि ॥ 


तइओ भवो | 
— — , 

त्थि इहेव जम्बहोवे अवरविदेहे GH अपरिमिथजण- 
निवासं अणणहूयवाहिवे यणं अदिटिपरच्षक्षविश्ममं 'सुन्दरपुर- 
MaM ‘ate नाम नयर । जत्य सरणसहावों चिरसि- 
Fart श्रणङ्गरायाहाणो धक्मफलकप्यो इत्यियाणणों । 
अत्थ\ पियंवश्रो सञश्चवयणो पढमाभिभासी धक्मनिरश्रोर 
ATR । तत्थ थ अशयसमरसंघइ*विणिष्ञियदरि- 
यनरिन्दावणय'पल्हत्यवियडमउडको डिरयणप्यार श्वियचर ए- 
शयशो राया नामेण अजियसेणो fni aq थ सयशरव्ज- 
चिन्तश्रो अन्ाणनिब्विसेसो raat नाम माहणसचिवो। 
१° S से भारिया | इ थ सो आणन्दगारधश्रो* सागरो- 

वमन्मंमि NU खविऊण fa fiya चत्ञारि सागरो- 

वसे संसारे समादिण्डिय weeny miN सुइंकराए 

भारियाए कुच्छिसि इत्थियत्ताए sat क्षि। जाया 

उचियसमएण। कयं से नामं जालिणि fa कद्दाणयविसेश्ेण | 
१६ पत्ता जोष्वणं ¦ दिश्ना तस चेत NN. fe- 


s 


१ 3 A N D पुरंदरपुरशायशुयं। १ कोले, B कोसंब। 
३ D adds थ | 8 CD fafere | ५ Dawa! 


e R — a m Tw DR .- 2 44.4 ० है ०० ०००» | 


१३४ समराइचकहा | [at — 


' सचिवपुत्तत्म Tene) कथं पाणिगरहएं। मुश्नमाणण 
भोए wat कोद कालो ॥ 

rit य सो avert am देवलोगाओ चविऊण 
अचधिकामाइप्ययाए ang तोये चेव जालिणोए कुच्छिसि 
guar उववश्नो त्ति। fert य' तौए तोए चेव रयणौए 
सुमिणओ | जहा 'किर सुवलमयपुणकलसो मे उयर पविट्टो, 
सो थ भ्रसंजायपरिश्रोसाए विणिग्गश्रो समाणो कइकइवि 
भग्गो fai तं च ggu ससव्ह्मसा विय विउड्डा एषा । 
जाओ से संकिसो सुइरसो। न साहिश्रो पय तोए सुमिणओ 
ug | ast 'से वड्धिठ पयत्तो गक्षो। जाया “से N- 
मणपोड़ा। चिम्तियं च atu, 'वावाएमि पताव एयं d 
ति । पडसाद गकमाडणाइ । कक्षविवागभ्ो" न विवशो 
गको । झुणिश्रो य वृत्तन्तो बग्भदत्तण । निउत्तो तेण परि- 
थणो पसूइसमए। जहा गक्धविवक्ती न wax, तहा aay 
Nr; अवि य aufruf Neff MN चित्त से 
वश्चिऊण मम fut त्ति। ast जाओ से दोहलओ। 
करेमि संब्वससाणमाणन्द, "संपाडमि देवयाययणाएं महा- 
पूथाओ, पूएमि warm धसनिरए ayaa, सुणिमो 
किचि परशोयमगग "ति । safest से भारेण डोइलो | 


१ Dom. B f AW WW 
CE add a ६ D adds थ। ९ भहिषा, 0 भिर ॥ 
९ B संदाश्णि। * D 
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१४. 


TEST भवो । dx 


गक्भपभावेण' जाया मणोरमा शोयरस। wt (य - 
समझो | cau एसा । चिम्तियं च तोए । कहं पुण एस 
एइइसेश्तपरि यणसमख वावादयव्यो त्ति । एत्थकरंमि सुणि- 
यतवभिष्पायाए ue Nui सरिकण भणियं बन्धृजो वाभि- 
हाणाए mar | भट्टिणि, पावो खु एस गक्षो। ता 
अलमिमिणा किलेसायासकारएण, वर रेविद्श्चिश्रो एषो 
fai ast कसायपरम्वमाए वावायणंमि सहियणलल्णालयाए 
भणियं mfa ‘ay जाणइ” fas ast अवो 
दारश्ओरो, farm” बस्भदत्तस्स । कय से तेण सयलं gaj । 
मोणिश्रो tama 'वावश्नगव्मा भहिंणि' fas एवंच 
am कोइ कालो । पहट्टावियं नामं qang भिहि 
fa वड़िश्रो सो कलाकलावेण देहोवचएण य। संपादय 
से निरवसेसं कालोचियं बम्भदत्तेणं । गहिभ्रो पच्छा Ugga- 
gam त्ति । विक्नाओ quant rfam सुमिणयदंसणगक्म- . 
साडणाइश्रो जणणोए । वेरग्गिश्रो एसो॥ , 

एत्यन्तर मि मुणियवृत्तन्ता पुरस कमादया से goat | 
चिमिय च तेण। fay 

tfan कसाथा पावा भवविडविमुलणलदो घा | 

मोखत्यमुज्जएहि wae पयन्तेण'॥ 
एत्तो कम्चविवुद्धी तश्रो भवो तत्थ दुस्कसंघाओ | 


D adds थ। १ (१००७. x D यिचि, B fe. 
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तको उम्वियमाणो 'पयडेष्ण तए महापावे । 
afon च | 
कणसफलेण न sent कि चित्त तत्य जं विगयरागो | 
am वि जो कमाए निगिएइई सो वि N ॥ 
तक्कसाओदएणं च सा कुविया बम्भदत्तस्स | sited 
qaenta । भणिओ' बम्भदत्तो । एयं वा fad करेहि 
ममं व fa, एयंमि ग्रपरिचत्त नाहं पाणसाहारणं उदयं पि 
नेणहामि fia. निसामित्रो एस great भिदधिकुमारेण | 
अशुम्पिग्गो निग्गश्रो गेहाओ । चिन्तियं च तेण । पेच्छ ने 
N, N, जेण जणणो वि एवं mn त्ति । vaarat 
च ताओ वि मे* दुद्दिधरो"। ता न जत्त से इह अत्थिडं । 
एवं चिन्तिऊणमणापु च्छिऊण तायं निग्गश्रो नयराश्रो ॥ 
गश्रो असोगवणब्जाएं। fegt थ तत्थ असोयपायवतश्चगन्रो 
vfagaftarfcat एगविहसंञमर्रो ९दोअसन्दाणविर हिरो 
तिदष्छरहिश्रो चउद्वसायमइणो पसिन्दियनिगाइपरो रृष्णो- 
वनिकाथवच्छलो सक्षभयविणमुक्को अट्टमयट्राएरहिओओ भव- 
NN t दसविइधद्रसुट्रियमफो एक्लारसङ्गनाणो बारस- 
NN NN य विजयंसिंहो'' नामायरित्रो fa तओ 
तं N ugun तस पौतो । चिन्तियं च तेण wait 
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8०] तहष्धो भवो | १२७ 


रदु एसो, जो अणवश्टियमिणेहविश्ममे संसारे एव धम्मे निरो 
fai ता पुच्छामि ताव एय, कि पुण cag निम्वेयकारण, 
जेण एसो एवं धर्मे निरो त्ति। ग्रो तस्स समोव | 
सविक्षयं पणमित्रो भयवं। n से गरणा वि WN 
५ उवविट्टो ag पायमूने । पुच्छिश्रो पथ भयवं। कि ते 
fren, जेण तुमं एवं पि स्वत सुन्दराहिरामो 
सुन्दरा हिरामयाओ' चेव पिसुणिथ*नियविभववित्यारो 
विभववित्था रासंधियसयणवग्गो सयणवग्रानिरवेस्कमिमं tye 
freyi vast सि । गरुणा भणिय । सुण | frfa" 
° अड्रिमंसर्हिरसंगए मरोरे वि सुन्दर at वा आयास- 
मेसफले विहववित्यारे पडिबन्धो, को वा सुमिणयसमागम - 
wyal सयण fa । श्रवि q | 
wang वि मं्यगञशो रोगाभिहतओ ff इडेगो । 
सथणो वि य से रोगं न “विरिच्चद ने य नासेइ r 
मच्यंमि बन्धवाणं एक्लो सरद करुण रुयन्ताण । 
नय लं “arte ast बन्धुजणो नेव टाराइं ॥ 
एक्षो करेइ कम्मं फछमवि तस्हेक्कश्रो समणहोर | 
एक्लो NN मरह थ परखोथ TER आइ ॥ 
पेय पन्तं नियगं कस्रफक्षमणइवम्ताणं । 
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के करस जए सयणो को कर्म व होइ त्रश्ञजणी ॥ 

मरिऊण afem fas जायद 'जणगे gut वि छ रिवुत्ति ¦ 

ता अणवत्थियभावे सयणो agt त्ति मोहफल ॥ 
अक्ष च । सुण, रन्हाणसेंव जं वत्तं । 

अत्यि इहेव fim लच्छोतिलयं नाम नयर । तत्थ ५ 
सागरदत्तो नाम सत्थवाहो, सिरिमई से भारिया, ताण 
अह सुश्रो fa | कुमारभावे aza amt तक्षयरासक्षसेव 
लच्छिपव्वय fegt a तत्थ एगंमि विभागे सिणिद्कपत्त- 
संचरो रधराविइदौहपायगो नालिएरिपायवो त्ति। तं च्च 
ggu agui मे कोउयं। चिन्तियं च मए । अहो 
अच्छरियं। एट्रसेत्तस्स पायवस्स एदृहभेत्तात्रो विभागाश्रो 
आओयरिऊण पायश्रो धरणि पविट्टो fa ता नुण्मेत्य 
कारणण "हो यब्व ॥ ० 

एत्यन्तरमि य॒ श्रयण्डंभि चव मंजाओ मे पमो, 
विथस्भिश्रो सुरहिमारुओ, विभुक्को सहजो वि वेराणबन्धो १५ 
पसुगणहिं, भभुवणसिरोए fa’ aagrfast afa, 
सब्वोडयकुसुमे हि वि" पुष्फियाइ काणणब्जाणाई, WTA 
विइगसंघावा”, मणहरत्तालरम्मं च Af कणयावशो दिं, 
विसुद्धपयासमताव॑'* .च तमुदेसमुष्जोद पयत्तो रकौ । ast 
मए चिन्तियं N पुण कि इमं भुवणच्छरय’ ति । 


— 
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एत्थम्तरंसि तरुणरविमष्डलनिहं सुविसुद्वजश्षकश्एं अणेथ- 
रथणमण्डियं अयजयरवावूरियनहङ्गणं 'गिव्जन्ततिथसमङ्गशं 
निवडन्शकुसुमबृट्टिं अणयतियसपरियरियं\ विजियमंसारचक्ष- 
पिसुशथे श्रवरदिसाश्रो समोवयन्स भयवआओ अजियदेवतित्य 
avg fag मए wave ति, तयणम्तरं च - 
ufaa सियम्बरधारिणो अणेगे माइवो, तओ सुरधरिय- 
कुन्दधवलायवत्तो दुर्हुद्दिनिणायबहिरियमह|ज्रणो facram- 
दिव्यभामण्डलो १सुरवदससुस्कित्तवारचामरो सुरासुरमणय- 
TRU कालायरुपवरतुरुक्षधवमइमहेन्तगन्धो गन्धवङि- 


An अञ्चन्तसोमो कञ्चणमयदिब्वकमशावलोए परिमक्कमाफो 


e 


भयवं तिखोयनाहो नित्यिथभवसमुददो अजियदेवतित्ययरो 
faidnn दडूण समुण्यश्नो से पमोओ, waz मिचछफ्त- 
तिभिरेणं, faafaa धम्मववर्भाएण | चिम्तियं च मए et 
N. जेण मए तिशोय चिन्तामणो wai s fa | 
एत्यन्तरमि “य कयं तियसेहिं भयवश्रो मणिकणयकश 
होयमयनिश्मि८ पायारतियं\ सुविडत्तदिव्वतोरणं रथणमथ- 
विचिशकविसौसयं ऊसियमहाकेउ नित्रह ग॒श्नम्तमहुयरा मो य(- 
सो हियं ऊमियसियायव'्तमणइरं वंरलियदिब्वमौदासणं मह- 
न्योइधयसक्वमदिडयं समोसरणं ति। पविट्रो भयवं । पत्युया 
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WAR । कहित्रो भयवया wat जोवलोगो । अवगश्रो 
अन्हाणं । तओ तं पुव्वकोउयं समणस्सरन्तण पुच्छिश्रो भयवं- 
मए तिलोयनाहो | waa, कि पुण ag नालिएरिपायवस। 
पायश्रो "श्रोइलो, किं अत्थि तत्थ दविणजायं कि ar afg, 
किंपरिमाणं वा, केण वा तं ठविय, 'कौदसो वा aq 
finm fN भयवया भणियं | gu) लोहदोसेण qran? 
‘steal । अत्थि तत्य दविणजायं । तं च JH 
परिमाणं । तुमए तेणं च नालिएरिजोवेण ठावियं। NN 
साइओ थ विवागो एयर । मए भणियं । wad, कहं पुण 
मए इमिणा य ठवियं, ay च मम *ईदिसो विवागो cag 
वि ईदिसो त्ति । भगवया भणियं। सुण । 

अत्थि इहेव fand श्रमरउर नाम मयर | तत्थ NAT- 
देवो नाम गाहावई होत्या | सुन्दरा से भारिया। ताणं च 
तुझे दुवे वि "उप्परोप्परजायका गणचन्दवालचन्दाभिहाणा 
fa gnu क्ति । संपन्तओोम्यण य मइ चेलाइभण्डं घेत्तण 
वाणिक्ावडियाए श्रागया इमं देस। विणिश्रोदयं aa, 
समासाइश्रो craw amfa विजयवक्मनरवदणा 


Pad 
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went लब्छिनिलयसालों सूरतेश्रो माम NN सोय 


नयरे NY छोदूण गहियसार मयरलोशरो श्रारूढो इमं N 
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तुझे वि तेणेव नरवद्रणा सह घेत्तूण दविणजायं परबशभएण 
qaes afma । fan ‘a एयंमि पएसे fad- 
कयमालोचिऊण ‘ca दविणजाय | अ्रक्कम्तो कोइ काशो | 
vat जोइटोसेण 'भागिओ' fa afte विसपश्रोगकरणेण 
बावाविश्रो तुमं गणचन्देण । JZ WAN च उववश्ञो 
वंतरसुरेसु। गणचन्दो वि य अपरिभुश्चिकण त d एत्थ 
चेव पृब्वए महाभुयगडक्लो मरिऊण “suet रथणणप्यहाए 
नरयपुढवोए नार्रो*। तश्रो तुमं देखूणपशिश्रोवममहाउयं 
पाशिऊण तश्रो चुभ्रो एत्येव विजए zems? aut 
इरिणन्दिर्स qana वसुमईए भारियाए कुच्छिसि 
gamu उववश्नो शि। mA कालक्कमेपां। पड्राविथं च 
ते नामं देवदत्तो fa पत्तो कुमारभाव। एत्यन्तर मि 
aù वि quest acai उव्यट्रिकण लोइटो सेणसेत्येव 
efaa we चेव feg पक्षासक्षपएसे उप्यक्षो 
शुयङ्गमो fu परिग्गहियं च णण तं दव्व। एत्थन्तरमि 
खच्छिनिवासिणो देवयामइंमि समागशो तुम लच्छिपम्वथ | 
कथा देवयाए पूया । दिक दोणाणाहाणए दविएलाथ | 
संपादूश्रो भोयणोवयारो । ast तुम पुम्वभवसिणहेणं TUTT 
qag परिकमन्तो ग्रागओ इम Cte fer भुथङ्गमेणं | 
an ) 'एस एयं दविणजायं M त्ति vat 
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चरणदेमॉम । अशुग्गयाए विशस्य 'तकण चव निवडिश्रो 
धरणिवट्टे। पासवत्तिणा य ते परियणण वावाविशरो 
शुयङ्गमो | wurst waa way HN त्ति । तुमं पि 
मरिऊण uaa विज्ञए कयङ्गलाए गयरोए शिवदेव 
कुखउन्तयस्स जसोइराए भारियाए कुच्छिसि JANT 
saat भि । जाओ काशक्कमेण | पदट्रावियं च्च ते गाम 
इन्ददेवो fa पत्तो ओम्वणं। इओ य तेण सोइजोवेण 
पुष्वभवकषत्यभावणाश्रो ओहसक्षाए परिग्गहिय त दब्वं । एवं 
च गश्रो कोइ कालो । THAT य वौरदेववरवदणा निय- 
सामिएण' पेसिश्रो तुमं लच्छिनिलयसामिणो aura” 
समोवं। आगच्छमाणो य कहूवयपुरिसपरिवारि्रो कालक्कमेण 
पन्तो इमं Nu उवविट्टो 'नोवपायवस्स “डेट्र एत्यन्तरमि 
गिरिगुामुहगएणं fegt fa सोहेएं। तथ्रो शोइसभा विव- 
क्यासियचिक्षणं वावाविश्रो सि fam, tat वि *a NN 
fa gam य Ad vaa विजयंमि णिरित्यलगे ard 
AAI चण्डालस्स मारजकाए भारियाए जम- 
खभाउगताए गि । जाया MARAT) पढ्ट्टाविवाइ 
नामाइं AH काखसेफो Lae चण्डसेणो क्ति। पत्ता 
q wad) sea आहेडयनिमित्त गथा vf 


Ri 


JA 


aq | वावाइओ कोखो । सो य एयंमि चेव निहाणद्यपएले ९० 


— 


C १ D orf : ९ D figo | 
s B gi t Dum. 


er | तइष्धरो भवो | den 


t 


१ 


* 


0 


et 


EI 
पयत्ता । एत्यनारंमि कट्टारय निसाणिकण कहंचि अणत्य- 
दष्छश्रो चव! धरणिं खणमाणण उवलद्धो fuara 
एगदेसे। चण्डसेणणं । पवत्तो fas, लस्किओ य तुमए । 
तश्रो दव्वलोहेण वोसत्थो तुमं वावाइश्रो तेण Sat 
वाशयप्पहाए नरगपुढवोए पश्चमागरेवमाऊ नारगा। इमो 
वि बदृव्वलाभण तं चेव देम असुसमाणी WRAY ATA- 
यवरिसेसु sayfa तं ze श्रन्नवेरियचण्डालविनिवादश्रो 
समाणो उप्पश्नो तमाभिहाणाए नरयपुढवोए श्रड्टारससागरो- 
वमाऊ मारगो त्ति। तश्रो तुमं पडिपुल अहाउए मरगओ 
Saft & Ma fanu सिरिमईए मख्षवेसंम fem 
MN] NN गन्दिणीए भारियाए कुच्छिसि gamy’ 
gaan? f I erat "य कालक्कभेण । पहट्टाविय' ते नामं 
बालसुन्दरो त्ति! पत्तो जोब्वण | एत्यन्तरंमि सोशदेवा- 
शगारसमोवे पत्तो तए AN जिणवरपणोओ wats 
परिपालिय सावयन्तणं । कश्रो य जहारविहिं देहशाओ | 
gast जम्तघा भिद्दाण देवलोए [कंचुणतेरससागरोवमाऊ 
बेमाणिश्रो fa) तत्थ परिभुश्चिऊण दिव्वभोए N- 
परिकएण eat समाणो Na विजा इत्यिणाउरे नथरे 


arag mfa कम्तिमईए भारियाए कुच्छिसि 
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gann उववश्नों सि, cat वि ast नरगाओ safya 
तत्थेव नयरे qe चेव पिछणो सोमिशाभिहाणाए घरदासोए 
कुच्छिसि पुस्तत्ताए त्ति। जाया कालक्कमेए । पढ्ट्टावियाद 
नाझार तुना समुहृद्तो, TALE ayant fi पत्ता थ 
तुझे WHAT कुमारभावं। एत्थतरंमि पवन्नो तए ५ 
अणङ्गदेवगणिसमोवे जिणदेसिश्रो धक्मो । कया देखविरई | 
परिणोया य शच्छिनिलयवासिणो aang श्रचलसत्यवाहर्य 
yar जिएमई । अक्षया य मङ्गखदुद्श्रो जिएमईनिमित्तमेव 
wart शच्छिनिलयं । श्रागश्रो य कदवयपयाणगेडि । dt 
NN, जत्थ निहाणं ति NN बहुलप्तलयाए पएसस्म ९० 
वौसमिश्रो मुख्य f य तए पोमारुण्याडयर्म इमंमि 
पएसे faf west) भणिथ कोउगेण। भो ayer, 
एत्य पएसे Avr ढ्विएजाएण होयब्यं। तेण भणियं 'निहा- 
खेमो' सि । तए भणियं | अशं इमिणा | कोउगमेनमेव से 
कइणनिभि, न उण 'टदविशोहो। तेण भणिथं। १५ 
अद्धिययर मे कोडयं; ता निददालेमो, को एत्थ परमत्थो 
fai amt wafana पि भवओ cet तं तहाविहेण 
framma afes ति fe ये तेण Afa 
कशसकप्ठय़ो' । तशो पुब्वकथकब्म्लोइदोसेण चिन्तय 
ayers) अहो मइत्यो एस निहो। जह कइंचि भहिदारयं १० 
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'वञ्चिय गिपिइउं N fa: एत्यन्तरंमि f 
तुमए वि कशसकण्ठगो । भणिओ य यएसो। भइ agun, 
अलं इमिणा, एचि, नयर गच्छामो त्ति। ast पूरिजण 
तमुद्देस हिट्टो विय पयट्टो मङ्गलगो १ भणिओ य तुमए | 
MN. न तए HOC पुरओ एस वइयरो mend 
जंपियव्वो fa । तेण भणियं । भहिदारव, न जपामो | 
चिन्तियं एण, मए विणा वि ९एस एवं afea N 
अआ से एस श्पयासो । ता कहं अहं इमिणा वसिष्यामि । 
ता जाव येव न d.] एस एय, ताव चेव अह उवाएछ 
nary ति । एत्यन्तरंमि पत्ता नयर | आरामः समवे 
ठिएणं भणिओ तुमए agant । भइ ayer, गच्छ ससुर- 
कुलपडत्ति मे कुओ वि उवशहिय dufe, जेण पवि- 
सामो नयर ति । gest agent, चिनियं च णेणं | 
पविट्रो खु एमो ag चव va afar ता तहाण- 
चिट्टामि, जहा न एम एत्थ पविसद। गऋतन्‍्तो यले 
सुदवावायणिष्जी ufar | ता va से निवेएमि । जहा, 
इृत्यिसहावओ कुखविरुद्धमाचरिऊण "afaa ते घरिएै। 
अश्रो असन्तसुव्विग्गं ते ससुरकुश । सुय च अन्दाणमागमण- 
मेएहिं । अशो अहिययरं afafa । ता न जन्तमेत्व, 


as morgen - uo — 
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ufafas ति। संपहारिय am नयर पविसिऊण कयकाल 

खेबो मायाचरिएण विवशमुइच्छाओ श्रागश्रो (ते समोवं । 

mari जहा चिन्तयं । am विसशो तुमं fafaa च 

तुमए | घिरत्यु इत्यिभावस्स, जभेवंवि्ष वि सावयकुलणश्ना 

वि सुविक्रायजिएवयणसारा/ fad उभयशोयविरुठ्रमायरद । * 
इवा afer दुक्करं मोइभावस्स | ता अशं मे ट्याणि “fa 
fares । पवष्जामो तित्थयरभासिय साहृधम्म | एवुमव- 
साझो खु एस सिणइबन्धो । ता अलं मे से N 
fa, cat चेव गच्छाम, जत्थ भगवं अणङ्गदेवो । एसो 
fa ayant «wt चेव वड घर, किभिमिणा किलिसिएणं 
ति । संपहारिऊण भणिश्रो जहाचिन्तियभेव मङ्गलगो | 
fafa च एणं । । अहो एस मायाचरिएणं मं वञ्चि 
tadi ता कइमहमिमिण* afama त्ति। ता 
भणामि ताव ud जाव तुमं न चिम्तियदेसं पत्तो सि, 
ताव कहमहं भवन्त परिशयामि। एवं *कइवयदिणाणि 
इमिणा सह बच्छिकण वावाइस्स इम ति चिन्तिऊण 
भणिश्रो तुमं इमिणा | पड़िभणियं च तुमए MN मङ्ग 
खग, जद "ते निष्बन्धो, ता एवं was त्ति। ast gfw- 
कामो कचि साहे, कहिं wad अणङ्गदेवो fa afa- 
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ऊछ पत्थिया तुझे पडिपहेण ERN arf वासरा | 
waa wrana नहयलसरन्तरमभिगए 
दिणयर मि ‘aura ति कलिकण अश्ग्तजुद दियएणं 
खोइटोसश्रो तहा वि अणियत्तमाणणं सुवोस्त्यहियद्रो चेव 
aust तुमं पिट्टिदेसमि कुरिगाए ayadi ति॥ vam- 
रमि अड्डाणएपडिवक्षी श्रणयसमणपरियरिश्रोर awa wa 
सहसा समागश्रो श्रणङ्गदेवो fA तुमं अ्रग्गगामिगेहिं 
साहहिं। एत्यन्तर मि agen कुरियमवद्ाय मट्टो ayant | 
चिन्तियं च ANU a किमेय fa कि तक्करा aa- 
गया अवे , जोवियं fazat, जाव fez ससंभमाउश d- 
यमाणो मङ्गलगो । चिन्तियं च तुमए । न एत्थ d 
चोरा दोसन्ति, पलायद्द य एसो। ‘ar किमेयं ति। 
एत्यन्तरमि fest मोण्याणरश्चिया छुरिया। afea थ 
खा तए पश्चभिन्नाया य। तश्रो संजाओ ते वियप्पो। 
fata मङ्गलगेण ववसिय भवे। श्रवा न एयस्स किंपि 
एवंववस्ायकारणं उप्पेकामि । ता agfa va ति | 
एसेव मे एत्य परमत्यं 'साइदइस्मद । सहित्रो मङ्गछगो, 
जाव अहिययर पलाइउमारड्टो । त्रो अवगओ ते 
वियप्पो । इन्त एएण चेव ya aafaa ति । ता कि पुण 
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से इमस्स ववसायस्म कारण आभोद्श्रो निहाण्यवुत्तन्ती | 
VNN च तुमए । नत्यि भ्रकरणिष्तं नाम लोहवसगाणं 
ति । aut चेव निमित्तओओ जिएमईवुत्तन्तो वि इमिणा 
fanfwaft भवे । were कहं 'तारिसो 'महाकुलपदूया 
सुविश्रायजिणवयणमारा य तारिसं उभयलोगविरुद्ध NN 
CHL । mifa पत्ता ते साइवो aged | पञ्चभिन्ना्रो 
a तेहि । वन्दिया 'य तुमए। waenfest साहहिें। 
पुच्छिश्रो य तेहि सावय, किसेयं ति। साहिश्रो तुमए 
Afa जहावत्तो वृत्तन्तो। समासामिश्रो साहुहिं। एत्यन्तरंमि 
fart Ne । वन्दिश्रो सो तए। अभिणन्दिओो तुमं 
इमिणा धम्मलाहेण। पुच्छिश्रो पउत्ति। शाहिया NAU 
समासासिश्रो गरणा । नियत्तो तुमं समं साहुगच्छेण । पत्तो 


~ 
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'चाणसरं नाम सक्षिवेमं। fast तत्य गुरू area । 
पडणो ते पहारो । sag: जइट्रिया जिणमईपउत्तो। 
चिम्तियं च तुमए। अहो मइलस्स वशञ्चणापगारो। e 
विचित्तया awa, wet अणवाएयया संमारस्स । ता जह 
वि अलण्डियमोला जिएमई, तावि अलं गिहाममेण । 
संपाडेमि उभयलोगसुहावह समो हियं । सुविक्षायजिणवयण- 
शारा य सा तुक्षचित्ता य से पाएण। ता सोऊण इमं 
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NN सा वि ‘a qarar त्ति। एवं च कए सा.वि हु 
तवस्सिणी इमाओ दुस्कवहुलाओ भवसमुदाओ्रो समुत्तारिया 
WE! अशं च' अपव्वइयस्म तोए दंसणंणं। बहुविग्या 
चरणपडिपत्तो, gua य war चेव fa: चिनम्तिकण 
Nr अणक्ृदेवगरुसमोवे ॥ 

अदक्कन्तो ate कालो। gat एस वहयरो gutta 
जिएमईए । संविग्गा एसा । चिन्तियं च तीए । सोइणमण- 
fefga अज्जउत्तेश । किलेसायासबञ्जखोर एस संसारो, 
विओगावसाणी य संगमो, t य विवागो विसथपरि- 
wing’, Ju च मणयभावंमि fanaa", उभयशोवसुदा- 
वहं च एयं (चेव fa ast सा एवं विचिन्तिकण अणक्ष- 
विय जणणिजणए अणक्षाया तेहिं। आगया* तं wa- 
माणो, जत्थ. तुमं । दिट्टो य “अणाए । पेच्छिऊफ fag- 
पुरपट्टिय तुमं भाणियं च अणाए। wavy, सोइणमण- 
fefga तुमए। fear मोइवश्ो । अवलम्बियं सप्परिस- 
चरिय। समुत्तारिया अहं अप्पा य “caret भवसमुद्ाओ 
fai अधिएन्दिऊण पवन्ञा Gay अणजुदेवगरुखमोवे। 
Wet M कालो । निरदइयार सामधमणवाशिऊण तुमं 
कालक्कमेण मश्रो समाणो उववन्नो ,पशुवौसघागरोवमाऊ 


१ E om. १ D om. ३ D adds qa; ४ D Rng: 
६ Dewae, ९ 0. . शवं वि, E om. N खा एवं fa | 
© E adds v ी * Duri है Dom. 


TU समराइशकदा | add x 


Hemet fri ted वि मझलगो तमत्यं परिगहिथ 
महासिलामंच्तश्रोच्छादयं च काऊण तद्ममत्तेण तत्येव देशे 
कुणिमाहारेण किलेससंपादूयवित्तो श्रहाउयं पालिऊण मश्रो 
समाणो उववश्नो तमाभिंहाणाए नरयपुढवौए बावोमसागरो- 
वमाऊ नारगो fal ast थ मह्या परिकिलेसेण तमहा- ६४ 
इयं पालिऊण set समाणो एत्येव विजए 'रट्वद्धणए 
mà dang चण्डालस्स गेहे छेलगत्ताए उतवक्षो गतत | 
पन्तो य जोव्वणं। श्या य बहुढलगमण्यगञ्रो तथ्रो 
ag अयत्यलेर निष्णमाणो पत्तो इमं निहाणगददेस । 
ससुप्पश्ने च से तसुद्दसमतलोदइऊण पुव्वभवव्यासत्रो g- १. 
सरण an लोइदोसेण वियड़ी fang tex 'तथ्रो 
Nerat शश्नत्यमभिगन्त्‌, चोदव्ञन्तो fa पुणो पुणो निय- 
we त्ति। कोहाभिक्षूएणं वावाइओ df east 
तत्येव निषाणगद्दसे मूखओ । परिर्गहियं च रोण इस्राए 
तं ga | अणवालिय' कंसि are) अक्षया NAGY माम १४ 
जयारिश्रो कहंचि परिवामन्तो आगश्रो aged उत्रविट्टो 
सालपायव'समोवे | त्रो अश्वाणलोहटोसेण तस NN 
सामरिसमिव परिभमिउमाडत्तो । वावाइओ य तेणं। समु- 
wet थ तसे पप्रढुसवणनाझिगाए "दुग्गिलिगाभि्ाशाए 
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भारियाए कुच्छिसि पुत्तत्ताए त्ति। जाओ काशक्षलेश। 
पहट्टावियं च से मामं Kt त्ति। पत्तो अणग'जणसंताव- 
गारयं विसपायवा व्य जोब्यणं असमध्तमं त ववइरिएमा- 
r. अक्षया गहिओ 'खत्तमुहे ।' उवणोओ राइणो समर- 
भासुरर । समाणत्तो वश्यो । भिन्नो खूलियाए orfana- 
रेहि। aw? समाणो agunt मकराभिद्मणाए नरयपुढवौए 
किच्रणतिसागरोवमाऊ नारगो fai तओ अहाउयमण- 
वालिऊण sagt समाणो squat एत्थेव विजए wala 
लच्छिनिलए असोगदत्तस्स Afza सुभकराए mft- 


° थाए कुच्छिसि दत्थिगत्ताए त्ति। जाया उचिय्षमएक। 


पइट्राविय च से नामं सिरियादेवि fai पत्ता N 
fem सागरदत्तसत्थवाहपु'्तस समुहृदफस्म । वसो 
विवाहो । apyfea भोए fati एत्थम्तरंमि तुम गेवेध्जमे- 
हितो चविऊण इमाए चव कुच्छिंसि समुप्यक्नो quem! 
जाओ कालक्रमेण | aga च ते गामं सागरद'सो त्ति। 
पन्तो जोव्वणं । पडिबुद्धो य देवसद्मायरियसैमोवे । परिणोधा 
{सर “रकन्द्सावगरस yar नन्दिनि fa f M 
काशक्षमेएं जाओ ते पुत्तो। न्या °य guya fafa- 


ve da सपरिवारो आगओ उत्जाणिगाए इमं चेव frre- 


t ACDE . S . NC १ BD संँघिसुरे। 
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agi IRA य तुमए 'पुत्तम्झयनिवेसणनिमि'त्त खडु खण- 
माणणं निदाणगकलसकण्डगदेसो far ast तमन्नत्थ 
$निबेस्िकण तं च पएसं पुणरवि ava करिऊण मुत्तुत्तर- 
काले पविठ्ठो मयर । fafai तुमए। किमेत्य जत्त ति 
i ताव पुच्छामि। साहिश्रो दमोए एस वइअरो। ५४ 
पुच्छिया एसा 'किसेत्य जुत्तं ति। तोए भणियं । मम ताव 
तं पएसं दंसेहि; तश्रो जं जन्त, तं भणिस्सामि fa 
'दाविओो से पएसो। श्रन्नाएलोइदोसेण चिन्तियं च तोए। 
वावाएमि Ud, त्रो एमाइणो गेणिइससामि'। wa fafa- 
we भणिश्रो तुमं। gau, waa ea! एयंमि घेष्प- १° 
माझे Hae नरवई अवगच्छ | तओ य सो सेसदव्वावहार 
पिमा Af । ता अल ताव Nur, अवसरेण गेण्हि- 
झामो सि। तए भणियं। अम्ब, जं तुमं आणव्रेसि। पवि- 
m गयर N कटवि दियहा, तुम्ह सुहेएं, इमोए 
पुष पुष्वभवषात्थलोइदोसेण तुइ मरणचित्तोवायपश्णाउशाए 
qa ति। uff xf उवाश्रो। देमि से पोसहोववास- 
"पारणयभो यण विसं ति। त्रो उवदासलछसरोरो fam N- 
एक US चव न भविस्तुद त्ति! चिक्तिकण "पउत्त विसं । 
Wat तमं तेणं। एत्थन्शरंभि fert नन्दिणोए। क्रो 


oe 


fe 


१ 
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अणाए कोलाहलो । त्रो अहिययर ते Af पयता 
seal । संभिलिश्रो लोयनिवहो । तश्रो vd figyu 
विसावहार'मन्तमामत्यशो साहम्मिओ' त्ति कलिऊण t 
fast) agu य ते चिन्ता । एबमणएगोवददवभायणं मण- 
याण जीवियं। ता we 'गिहवासेणं । मा पुणो वि से 
wang एवसेव पाणावगमो भविर्तद । wat पवष्जामि 
gat fai चिन्तिऊण जहोचिएएण विहिणा पवश्नो Tu- 
सम्मगुरु्समोवे wast ति । परिवालिऊण निरइृयार 'काऊण 
य कालमासे कालं उववश्नो तोमसागरोवमाऊ गेबष्णगसुरो 
fai एमा च ते जणणो तदृत्वलोभेण तत्थ चेव महत्य- 
सिप्पनिश्मियं मद्दापेढ' काऊण पुत्तवशपरिणामजणिथ"नर- 
याउया NfS तं द्व्व मया समाणौ घुमप्पभाए - 
पुढवौए saam पन्नरसस।गरोवमड्टिई नारगो ज्षि। ast 
sag समाणे नाणातिरिएसु आहिण्डिय garana- 
शोभदोसश्रो एत्थ नालिएरिपायवत्ताए उववन्न fai तुम 
पि य त्ओो चविऊण सागरदत्तसेट्रिगेहे faatu ffu 
gamy saat far 'दोण्हं fa तुन्दाण मपयं दूमा 
अवत्या । एस एत्थ वदयरो सति | 

तश्रो aad भोऊण समुण्यश्नो संवेगो, विरत्तो भवचार- 


E न्डारि। > D fanran (read favra | 
D us · कारं v | ४ !; ote 
४ AC feu , D निरबा" | (D adds ur 


१४४ समराइचकहा | [ संक्षेपे ९४ ३-७ 


गाओ मणो। mAN भयवन्तसक्निहाणे तहत्ववदयर 
ATA । अणन्नाओ य तेण तश्रो तं गेण्हाविय सयलदुहिय- 
सत्ताणं दाऊण wa मए faaue समोवे 
qa त्ति ॥ | 

सिहिकुमारेण भणियं wad, एवसेयं', ईदूसो चव एम ९ 
संसारा | wat तुमं, जो एवमभिपव्वदआओ त्ति। अह N. 
विहो पुण दाणदभयं age पणौश्रो भयवया wat ।« 

भयवया भणिय | सुण | 

धम्मो चडब्विहो' दाणमोौलतव' विविहभावणामदश्रो | 

सावय जिणहि भणिओ्रो तियमिन्दनरिन्दनभिएहिं॥ ९ 

दाणं च ett तिविहं नाणाभयधक्युवग्गइकर च । 

जं तत्थ माणदाणं तमह वो ऋः समासेण | 

दिल्लेण जेण जोवा विन्नाया होइ बन्धमोखाएं | 

तं होइ नाणदाणं सिवसुहसंपत्तिबीय तु ॥ 

fed तेण Nar पुलं पावं च बहुविहमसेस | १४ 

aa वियाणभाणो guy afafa 'निवित्ति च॥ 

पुलंमि पवत्तन्तो "पावेइ ay ANN 

नारयतिरियदुहाण य. सुश्च wars सुणियन्तो ॥ 

'तिरिथाण व मृणयाण व असुरसुराणं च होद जं सुखं | 

त सब्बपथन्तण पावदू नाणप्पयाणण ॥ „ 


है adds fu १ B adde wer Bom. विविक्ष | 
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NN थ सुविसालं MAYE सुहपरंपरेणव | 
तस्मेव पहावेणं सुन्दर विमलस्स नाणरह ॥ 

एवं इइलोयंमि वि" परलोयंमि य gyre माणणं | 
पावेद जेण MA तन्हा तं दाण पवर तु ॥ 
इर्लोयपारलोइयसुहाद ware तेण दिल्लाई | 
जोवाण फ॒ुड़ं सब्वश्नभासियं देइ जो ताणं ॥ 
गयरागदोसमोहो BR WT नाणदाणण | 
मणयासुरसुरमहिश्रो कमेण सिद्धिं च N 
wa खु नाणदाण सुन्दर सरकवश्रो ममखायं | 
NN गाहगस्स य हियमेगन्तण fase | 
पुढविदगशञ्मग णिमारुयवणस्सईकाइयाण Ha, 
बेइन्दियतेदन्दियचउरोपश्चिन्दियाणं च ॥ 

जा एयाणमहिंसा समं मणवयणकायजोएडि | 

त NN अभयदाणं सुस्ताुजणसेवियं पवर ॥ 
fen aar निकरदुहिया वि जोविउं जन्हा । 
तन्हा तं चेव पियं तेभिं कुसलेण विश्वेर्थ ॥ 

अन्हा थ नरवरिन्दो मरणमि उवड्टियंमि rey f 
देइ सजोवियहेड a तं चेव gaT ॥ 

दायब्व च महमया ज TZ होर गाहगाण तु । 

तं ere परलोए f सुविसालं | 


१ Dw, CE om. e DJI 
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दौहाऊ उ Gear AAN We श्रभयदाणणं | 
अक्मकरे वि MAr सयलजणसलाइणिश्जो य ॥ 
wa तु अभयदाएं तियसिन्दनरिन्दनमियच्षलए हिं | 


aaa जिणेहि भियं दुष्णयकमाइदलणहिं' ॥ २॥ 
धग्मोवरगहदाण भलद सयसेव दव्वमविश्द्धं । ५ 
मदकोडोपरिसुद्ट fear जं ufana ॥ 

त पुण असणं पाएं वत्यं पत्त च भेसयं N 

दायब्व तु मइमया A सयणासणं पवर ॥ 

दायब्यं पुण araar faa faan | 

जो संजमतवभारं वहद सया तेएवग्गहित्रो ॥ * 
कद्मलञ्ुयत्तणण य सो अप्पाणं परं च ATT | 

SATS तरन्तो सयं पि कह तारए NA i 

दायब्ब॑ पुण तं कारणेडि एएहि 'चडहि प्रिसद्ध । 
जिएभणिए हिं दायगगाहगतहकालभा वेहिं ॥ 

दायगसुडू war जो दाया N नाणसंपत्नो | १४ 
अ्टुमयटाएरहिश्रो भद्टारो मञ्चियसरीरो ॥ 

नाओवगयं दब्बं फासुगमविरुद्चगं च लोगंमि | 
इइपरखोयासंस मोत्तूणं निष्जरड "उ ॥ 

fn 'व बोयं fafai ag बहुफल Nt | 


तं दाएं मशयामरणिवसुहरुपक्तिजणयं तु ॥ t 
' १ DE N ९ B corrects this in Gy | 
A. D ह्ली । = Dq 
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tu 


है २ 


१ D रसकि । २ A किल, BC fey, DE किए । 


तहको भवो । Lue 


ओ उण सङ्वारहिचो दाएं N जसकित्तिरेसमि' | 
अहिमाएण व एसो देह अहं 'किं न देमि far 
तं सद्भाजलर हियं बोयं त ग NM बहुफलं aq 
दाणं बहुं पि vat fi atta ॥ 

काऊण य पाणिबह "जो दाणं देइ धब्मसहाए | 
दहिऊण चन्दण सो करेइ अङ्गारवाणिव्ा ॥ 

मूढो लोयविरुद्ध NN च देइ जो दाणं । 

सो अध्याणं तह गाहगं च्च पाडे संसारे ॥ 

TUE WIG, पञ्चमइव्ययधरो उ जो नियमा । 
Nerf rer जोगंमि भमाहियप्या य ॥ 

तह खन्तिमदवष्जवजुत्तो धणियं च विगयलोहो छ*। 
मणत्रयणकायपुत्तो पसिन्दियनिग्गइपरो थ ॥ 
सज्झ्यायज्माणनिरओ Gea सुडूसाहुचरिश्रो q | 
इइ परलोए य तहा सव्वत्य दढं अपडिबड्ो ॥ 

मेरु व्य जो न तोरद उवमग्गममौरणे ह eas | 
एयारिसंमि दाणं गाहगसुद्ध तु fata १ 

सोशब्वयर हियाणं fea ज्ञं पु धणं कुपत्ताणं | 

तं खल dar वत्यं रुद्धिरथं सोणिएणव ॥ 

ढिके सुद पि ae होइ कुपत्तमि असुहफलसेव | 
amg जह 'व दिक्षं खोर पि विसफ्णमुवेद्र ॥ 


Dead ० BONY, « D ford) 


१५५ समराइश्चकहा | [ age १६ ३७००० 


तुच्छं पि सुपत्तंमि उ दाणं नियमेण 'सुहफश R 

अह mats face तएं पि खोरत्तणमुवेदद ॥ 

We सुहासुहफलयं पत्तविसेसेणसेग पि । 

गावौभुयङ्गपौयं जह उदगं होइ खोरविसं ॥ 

WAC य काणसुट्टं दाणं कालोववश्नयं ज तु । | t 
fer 'तवस्सिदेहोवयारकालंभि सुविसुद्धं ॥ 

काशंमि कोरमाणं FUN बहुफलं जहा WIT ।, 

इय कालंमि वि दिखने दाएं बहुफल 'नेयं ॥ 

होइ sarafa जहा अवयारपरं wees बोयं । 

Zag meg य एवं दाएं पि विश्वेयं ॥ १० 
जाणह य Wags सद्टासंवेगपयडपुलओ य' | 

कयकिञ्चं मल्नेन्तो श्रप्पाण देइ जो दाएं॥ 

मवकोडो परिसुद्धं दसदोसविवश्जियं च देयं पि। 

wa पि भावसुद्ध wad वोयरागेहिं । 

अइवसड्टोवगश्रो अवि सुद्ध देइ कलसियमणो उ। १४ 
सनिदाएं Ga एयं भावविसद्ध Y दाणं॥ 

Haas जं दाएं तं पद एसो विहो quest | 
अणगम्पादाणं gu जिएडि न कहिंचि पडिसिद्ध ॥ ३ ॥ 
एसो ७ GRA धक्षो Wa समखाधो | 

एस्तो य Aani तु HARTU निसामेह ॥ te 


— d — . ——.———— बन 
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जाणह य सोलमद॒यं पाणवदा लियश्रढ्क्षिटाणाण | 
मेहुणपरिग्गह्मण य fact जा सब्वहा समं ॥ 
तह कोइमाणमायालोइस्स य निग्गहो ze जो S 
खन्तोय मदहतवज्जवसंतोसविचित्तसत्येहिं । 

५ खणलवपडिबुल्झणया' सद्भासंवेगफासणा तह य | 
चित्तेण निरोहेण AN वि य मव्वजोवेसु ॥ 
एय च सेविऊणं धस्स जिणदेसियं सुसोलमयं | 
सुगड पावन्ति नरा 'ठएन्ति सद्‌ N 
एसो उ सोलमदओ भणिश्रो uat fate सब्वेहिं। 

„ सावय परमगरूहि दुष्णयजियरागदोलेहिं॥ क ॥ 
Has AHR N स बाहिरवान्तरस्स य AI | 
जमणट्टाण कौरद असेसकम्मस्तथनिमित्तं ॥ 
अणसए मूणोयरिया विश्तौमंखेवण” रसञ्चाश्रो | 
कायकिलेसो संलोणया य बज्झ़ो तवा होइ ॥ 

(६ पायच्छित्तं विणश्रो वेयावञ्चं तहेव सञ्झाश्रो | 
झाण उस्मग्गो वि य afara तवा «होड़ ॥ 
एवं चरिऊण तवं जोवा इहपारलोइयसुहाद | 
पावेन्ति विमालाइ करेन्ति दुख्कखयं ay य॥ङ॥ 
एसो उ तवामइ्रो ust संखवओ wast | 

`° निसुणइ एको सुन्दर धर्म पुण भावणामइथं ॥ 


१ B -पुच्डदेया। ९ B fafa | 
D. G. s D ogy, E yðr! 


१६० समराइश्वकहा | Add ve 


सम Nee भावणा जाग्रो | 
बेरग्गभावणा वि य परमा तित्ययरभत्तो य॥ 
संसारजगच्छणया कामविरागो सुस ।इजिणबेवा | 
तित्ययरभासियस् · a way पभावणा तह य॥ 
मोखसुइमि य राश्रो श्रणाययणवष्जणा य सुपसत्था। + 
सद्‌ अप्पणो य निन्दा गरहा य किचि खलियस्स ॥ 
एसो जिणे भणिओ भ्रणन्तनाणो हि भावणामइशो | 
walt 'उ भौमभववण'सुजलियदावाएलब्यूञो' ॥ 
wa चउब्विदं फासिऊण ug जिणहि VaT । 
सुन्दर अणन्तजोवा पत्ता मोखं Vesta ॥ छ ॥ १० 
तश्रो एयमायलिकण आविश्यूश्रो सिहिकुमारक्ष जिण- 
धघषाबोचो । भणिश्रो य no भयवं विजयसिहो wad, 
yaad, ईदिमो-चव एस uat, न एत्थ संदेहो त्ति। कि 
तु amagi RAT न सेसभेया दमसा “aa अवियला 


हि 


Afa गिहत्थेण काउं। ता आचिखे भयव, केरिसो पुण te 
wg महापुर्सिसेवियस्स मयलद्काणलजलस् सिद्धिबहू- 
संगमेक्हेउणे aaran जोगो fas भयवया भणियं। 
सुण। समणत्तणरिहो' आरियदेसुप्प्नो विसिट्टणादकुख- 
gafan खोणप्यायकबामशो ast चेव विमलबुद्धो 'दुलइ 
माथशक्तणं, जम्यो भरणगिभित्त, चलाओ संपया श्रो, दु खहेथवा । 


१ Ba ९ D yafaa ` ३ . 
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faar, संजोगे' विश्रोगो, अपासमयसेव मरणं, दाइफो विवागो' 
fa अहिगयसंमारसरूवो तश्रो चेव afan पथणकश्ा ओ ğa- 
हासो अकोउगो कयकू विणोओ ga fa रायामश्षपछरजए- 
f अढोसगारो कल्षाणङ्गो सद्भावन्तो 'थिरसङ्घो खसुव- 
सपशो य! fafegartu भणियं। भय, dt समणप्त- 
णारिहो भयवया पबेद्श्रो । अह पुण ममुवसंपक्चो । ता एवं 
निवेइए waa पमाणं ति ast परिचिम्तिय भयवथा। 
जहा रु एसो महाभागवन्तो सुहुमपसिणंस वियस्कणो 
अच्चन्तपमन्तरूवो श्रदाणउणर्भाणदकुसलो fa a afm, 
तहा भवियब्वमणणं महाकुलपसूएण भवविरत्तचिफ्तेण *थ | 
ता इम तात एत्थ WARTS, जं एमो anfen fA | 
चिन्तिऊण afaa च di । महासावय, न सेसग णविष्पक्षणो 
दृह उवसपन्त्रदु । जत्त च पयहनिग्गुण मधारवाले जमणं 
समफत्तण । कि तु दुक्करमिदं। एत्य खल मष्वकालमेव मम- 
सत्तमित्तभावेण पाणाइवायतिरई, suana अणखिय- 
भाम, दन्तसोहणमेत्तस्स “fa “अदिन्नस्स germ,’ मण- 
वयणक. एचि” अब्बम्भचरनिरोहो, उत्थपत्तोवगरणाहि पि 
fan Her. चउब्विहराइभत्तविरई, उग्गभुप्पा यणेसणा विसुद्ध- 
पिण्डगइण संोयणाइपशञ्चदोसरहि्यामयकाशभोयणं”, qg- 
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समियक्तणं farmer, इरियासमियाइ'भावणाश्रो अएसण- 
पायच्छिक्विण्यादइसवबाद्िरक्िन्तरततोविहाण', मासादया य 
aant पड़िमाओ, fafent य “दव्वादओ अभिग्गहा 
WIN खमिसयणिव्ल, केसलोओ' निष्पडिकम्मसरोरया सव्य- 
कालमेव गरूणं fagua quf परो सहा हियासणं 
दिव्याइजवसगाविजञ्नो agaagfafaa— कि बहुणा- 
भशम्तदुग्बदहमहा पुरि सवढभट्टारसमो लङ्गसइससभरवइणसविरसा- 
मं fai ता तरियब्यो ae अयं बाहाहिं महा समुद्दो, 
भख्ियव्यो निरामाय एव वालगाकवलो, परिसक्कियव्यं 
निसियकर वालधाराए, UIT सुझयछृयवहजालावशलो. भरि- 
qa सुहुमपवणकोत्थलो, गन्तव्यं गङ्गापवा इपडिसोएण”, 
तोलियष्वा तुलाए मन्दरगिरो, जेयब्वमेगागिणा चाउरङ्ग- 
बलं, विधेयब्या विवरोयभमन्तद्धतक्कोवरि(थिउल्लिया, nfa- 
war अगहियपुष्वा तिडुयणजयपड़ागा। एतवमं ढुक्कर 
समयप्तण [त ॥ 

तश्रो एश्मायलिऊण पक्षट्वयशकमलेण भाणय सिहि- 
कुमारेण । wad, waa, जहा तुझे आणवेह। किंतु 
विद॒धसंशारसरूवरस'* पाणिणो af aga’ 
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कारणं न किंचि IN fai भयवया भाणयं। vada, 
कि तु a चेव संमारसरूव पञ्चकोवलक्षमाणासुन्दर' पि 
अणेयभवभावणाओ Bee पाणिणं, मूढो य मो न fer 
awed, न We आयहं, न AAU उवएमं, नाभिणन्दद 
गरु, न d कुल, न सेवर धस्स. न ‘alex अयसस्स, 
न vex वयणिज्ज । aay तं तमायरद, जेण जेण सो 
qau परलोए य किलेसभायणं होइ ar निहणियव्यो 
खलु एस मोहो fai सिहिकुमारेण भणियं aaa, ag 
वि य fasum *एसेव उवाओ, न य अणाढत्तकष्को पुरिसो 
फल साहेद, “आढत्ते य संमश्रो, wear sqan? 
अमंसयं चेव MZT) उवाओ य एम, जं भयवश्रो सभोवे 
ममणत्तणपवञ्जण | नित्थरन्ति खल कायर वि tafam- 
मयगुणण महलवं। न य अप्पपुशाण कुसलबुद्धो war | न थ 
समुप्पक्षाए वि इमोए एवंविहलथलगणसंपत्रोववेयगरुलाहो | 
ता करेहि मे भयव अणग्गह fai भयवथा भणिय | aw, करो 
चेव तुह मए अणग्गहदी । कि तु एमा aaaf u, 
अ ससिऊण '्यवमागमत्थं भिस्काविऊणावम्सयं WENE 
कडूवयटिणसु am टिस्किव्णइ fa सिहिकुमारेण 
भयं | भयव, अण गिहो ओ fai waa: frame 
वि मए समयहिई चेव पालियव्वा । ता एवं इवउ Nn 
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एवं च आव aman festa, ताव At कहिंचि 
तप्पडत्ति सोऊण अणेयलोयपरिगश्रो करेणयारढो इमस्स 
चेव sont बम्मयत्तो fai fait तेण भयवं fana- 
'मिंहायरिओरो । अहिणन्दिश्रो भयवया u । उवविट्टो 
गरुपायमृले ' पर्णामऊण भणिओ भिझ्कुमारेण । ताय, 
संपाएचि अभग्गपणदपत्थणो “म एग पत्थणं ति । बम्भयत्तेण 
भणियं। वच्छ, भणसु | लुहायत्तमेव से जोवियं। भिदि 
कुमारेण भणियं। ताय, विद्यवुत्तन्तो चेव तुमं मभार- 
सहावस्स THE सकर माणमत्तण, अणिञ्चा पियजणममा- 
गमा, चञ्चलाश्रो ftgist. कुसुममारं जोव्यणं, परलोथ- 
पथ्चत्थिश्रो अपाङ्गो, दारुणो विसथविवागो, पहवद "मया 
अणिवारियपमरो wei ता करेहि में पसाय। एवमव- 
माणं रह ANU MOAT तुमए तोयरायप्पणोयजद- 
NaN करेमि सफणं मणयत्तणं* । ast सुयमिएेहेण 
बाहजलभरियलोयणणं सगग्गयं भणियं बम्भयत्तेण। gA, 
अयालो एस muag) मिहिकुमारेण भणियं ताय, 
aent विय नत्थि अयालो जद्धक्षरस fa 

vama बम्चयत्तपरिचारगेण नाहियवादिणा भणियं 
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पिङ्गकेसेण'। भो कुमार, केण तुमं 'विष्ययारिओ। न 
खलु एत्य पञ्चन्यवइ रित्तो परलोगगामो जोवो 'समत्थोयद | 
अवि य एयाणि चेव खूयाणि सहावआओ चेव एखप्यगार- 
परिणामपरिणयाणि जीवो” fa भश्नन्ति। जया य एयाणि 
* समुढ्य पञ्चत्तमुवगच्छन्ति, तया ‘ast पुरिसो’ fa 
अहिहाणं पवत्तए। न उण 'एत्य ate देह चदुऊण - 
fasst विव परभवं गच्छहू। ता मा aa sam वि 
परलोगे [मिच्छाहिणिवेसभावियमई सहातसुन्दर विसयसुइ 
परिञ्चयसु। दंसेहि वा देइवद्रित्त देहिणं। aM ज N 
भणियं, जहा gme anaa, तममंबद्ध मेव । ग्रो न तं 
सुकयद्क्कयाणभावेण “aye, अवि य भूयपरिणईओ । अओ 
''किमियमाउलत्तणं । तहा जं च भणिय 'अणिज्ञा पिथजण- 
समागमा', एय पि अकारणं। जत्रो न ते निखम्ताण पि 
sau होन्ति। तहा ज य भाणय 'यझक्षाश्रो ftg’, 
vaq fa a famanda पडिवस्को, अवि य उवाएणा 
परिरकण ति। ag ज च भणिय कुसुमसार stan’, 
एत्थ वि य रसायण जुत्त, म उण निखमणं fal तहा जं च 


t This name is usually spelt fas in ABCE against the 


rules of grammar: L have, therefore, adopted throughout the form 


पिङ्गकैस, though it is found in D only. २ ACK पथारिशों | 


९ B gafa: el) NN ५ Eom. fesi] € Don. 
0 E adds N * |) we ख । ट AC GT | 
१० D ff ११ D adds fay 


१६६ समराइचकङ्का | (ag geo 


भणियं 'परलोयप्चत्थिश्रो sug? त्ति, एयं पि न सोडण, 
wit परलोओ चेव नत्यि, न य कोइ तश्रो आगन्तुण- 
मप्पाणधं àr एवमवि य परिगप्यण N त्ति। 
तहा ज च भणियं दारुणो विसयविवागो” सि, ण्यं पि 
न sfain; sat आहारर् fa विवागो दारुणो चेव, 
एवं च भोयणमवि rara न य हरिणा विश्ञम्ति’ 
fa जवा न वुष्यन्ति। aaf य एस fala य 
छदायक्षणी पुरिमस्स दारुणत्त पि मभवइ। तहा जं च 
भणियं ‘away य मया अणिवारियपसरो ag’ न्ति, एय 
पि बालवथणसेत्त ; जेण famm वि एस अणिवा रिथप्प- 
सरो Wa, तेण वि य ममणण aA मरियव्व ति। न य 
qam afte’ ति मसाणे चेवावत्थाणमुवव्नं। न य सन्त 
fa परखोए दुकसेवणाओ सुइ, अवि य सुहसेवणाओ चेव! | 
wat अं चेव wafaa, तस्व रपगरिसो लोए fest न 
उण "Raan fai ता विरम एयाश्रो ववसायाश्रो त्ति | 

सिहिकुमारेश भणियं। सब्वमिणमसंगयं । सुण WAI 
न अक्त भयवश्रो waa मम जंपिउ। ता wad सेव एत्थ 
भशिसद fai AN भृयवथा भणियं। भो महामाइण, 
सुख । जं तए भणियं, जहा du तुमं पयारिचो' 


~ 
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लब्मम्सरकत्यकुसलभावणाभावियमर्ई भअप्पावरणसंजन्रो atu- 
रागवयणा विश्वयखओवसमभा वेण समुप्पश्नतत्तनाणो afra 
भवसहावसवबुव्झेऊण तभ्रो facut, न उण केणद 'विप्प- 
यारिओ fai तहा जं च भणियं q खश एत्य TERT 
+ इरित्तों परलोगगामी जीवो 'समत्योयद, अवि य varie 
देव भूयाणि ayat चेव एयप्पगारपरिणमपरिए्याणि 
Mat fa wafer, एयं पि म जुत्तिसंगय | जओ SAE 
अरेयणा ण श्रूयाण। ता कहं इमाणं एयप्यगारपरिणाम- 
परिणयाण वि एसा पकपमाणाणथमाणा NN ef- 
९० निबन्धणा चेयणा gene fa न fe ज ag पत्तेय न 
famy, तं Afa समुदए वि इवइ, WW काशगायथाणए aq | 
ay ‘aaa fa इमाणि चेयणशाएणि/ fa, Axt fa ad- 
गयेयश्नममुदओ पुरिसो एगिन्दिया य जौवा घडादोएं "च 
Sawant ति। न य घडादोणं चयण ‘fa अश्रो अत्थि 
u खत पञ्च्यवइरित्तो चेयणारूवो परखोगगामौ ओवो fu 
तओ य जं .भणियं ‘mar एयाणि NN. eyes पश्चत्त- 
dan fen, तथा “मत्रो पुरिसो” fa अभिक्षाण ARL, 
एयं पि saute चेव Tag तद ररेयभाववि्तोत्रो । 
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7 


ACE प्रयारिणो। ₹ B gafa, D m and adds MN i. marg. 

DE Wet: A om. the whole passage down to 
N . | ६ ४१85. om. (C vreme 
0 चेबदा।  ' ७ उ येशथनदरअभाविवित्तौोक। ` ` ' 


! थाणभयमाएसरूवा चेव चेयणा "निशे पारोयद। तहा 
# च भणियं 'न उण एत्य कोइ देहं चइऊण घडचिडनओ' 
वेव परभवं गच्छद्‌” त्ति, vi पि ast चेव पडिसिद्ध 
यव्यं चेयणस्स श्रचयणभेयाश्रो त्ति। तहा जं च भणिय 
ता मा तुमं असनो वि परलोए मिच्छाभिणिवेषभावियमई 
amagat विसयसुहं परिञ्चयसु, दसेहि वा N देहवदरित्तं 
देहिएं, एत्थ वि य qui चयश्षभेयसिद्धोए कहं afa 
परलोगो, fasan य ifa कहं vay मिच्छाभिणिवेसो | 
कह च पसुगणसाझारणा विडम्बणासेत्तरूवा चिन्तायामबला 
प्रशनिष्वाणवेरिणो अविश्वायवोमस्भसुह्सव्वा सहावसुन्दरा 
विय शि, कि च तेहिंतो संह ज पुण ‘at देहभिको 
॥ दोसड', Uy कारणं सुण weft अणिन्दिश्ो य सो 
may, wat न R त्ति। पेच्छन्ति पुण way । भणियं 
इ वोयरागेहिं | 

अ्णिन्दियगणं जोर अदिस्स ममचखुणो | 

सिद्धा ,परसन्ति way नार्णासद्धा य agm ॥ 

एवं च पयपिरंमि विजयमिंहायरिए' tfa विहिसिऊण 

nfa पिङ्गकेसेण । भयव, सत्वममंबद्धमेव भणियं भयतया | 
W सुण!। जं ताव भणियं 'सब्बहा भ्रचयणाणि श्या, 


— 


~ 
a 


१ CK दिदेदिछं, K विसि, |) विसिधिड | ९ MSS. frear i 


eB “सिंधा[० ¦ ४ CE add ufatu, Dom कडं! 


२३६] ar भवो | १६८ 


tw 


ता कहं इमाणं एयप्णगारपरिणामपरिणयाण वि wat 
पश्चस्कप्पमाणा ए भूयमाणा गमणाद चेट्रानिबन्थणा चेयणा FAT 
fa; न हि जं aq Aa न famu, तं Afa समुदए वि 
CAT, जहा वाशगायाणगे ay’, एयं कह sey त्ति। न 
fe कारणाणरूवसेव ae NN | किल M far सरो, 
कि वा 'अदेस्सपरमाणनिष्यन्न॑ घडाइ N fa | एवं Jaun 
वि amen य' भविस्स॒द द्रयचिशकणा य* स्ति को विरोशो । 
जं च भणियं ‘ae पत्तेयंमि इमाणि चयणाणि त्ति, aw 
सिद्धमणेयचेयश्नममुद ओ पुरिसो. एगिन्दिया य stat 
चडादोणं च Jad fu इञ्चेवमादि, तं पिन मोइणं। 
तेसिं चेव तद्दाविहपरिणामभावओ, तद्भावो चेव न घडा- 
दोणं चयण स्ति ॥ 

भयवया भाणयं । gui ज भणियं ‘faa होड fayın 
N fa, मो होइ, न उण "कारणाणणखवो, इयरभर- 
विलस्कणो मसिणघणलण्डादतद्क्षमकमाथ्रो त्ति। H, 
न सो विसेमों 'वहारिव्जद fu अत्थि,ताव मो इयर- 
सर हेउसिङ्गाणसभेयप्पसङ्गग्रो, विसेसावदारण "उष्लमो का यब्बो 


१ |) qe always. २ A qrafa, |) देसंति ३ ACB om. 
„A adds NN YAB Erre । 
n विधारिखई The commentary of CH says खच पुनरपि शक्तिः 


प्रत्यक्तौ विद्येते ते च दुरवममत्याच्र सिते छः. and does not comment on 
the rest of the paragraph ७ Badd gu 


de. समराइृशकहा | सक्षपे N- 


fai म हि wea army भवराहो, जमन्धो न M त्ति । 
ज्रं च भणियं 'अदेस्मपरमाणनिष्पश्न घडाइ i' ति, एय 
पि भ जत्तिकमं। ot न एगनोण Ner परमाणवो, 
ओगिदसणाश्रो 'कव्दंसणा्ो ai न 'य एव ZIR- 
संकमो चेयणाए त्ति, vd पि wat चेव uftfü Nai, 
Sung अचेयणभयाश्रो fa) अह Nd, N 
संकमाश्रो न दोसो fai w पि न सोहणं fa’) तस्म 
सथलभावसाहारणसक्षेणरमणियामगत्ताओ fa | तश्रो संगयं चेव 
मए भाय ति। तहा जं च भणियं 'तहाविहपरिणामा- 
भावाओ चत न घडादोणं saw त्ति, एत्थ afer पमाण; 
खयषशुटयवइरिक्परिणामभ्रवगमे य भ्रश्नाभिशाणो जौव- 
कृवगमो कि ॥ 

ast 'सविशिय भणियं “fasten: भयव, जद एव 
अणिन्दियाणो जोवो. ता सरीराश्रो fa fast) एवं च 
wert मम पियामहों मझपिङ्गो नाम, सो अणेयसत्तमंघा- 
N mfa fN तुइ दरिसशण मियमेण lacy ag- 
wet ममोवरि अदभिशेइमंगओ य आसि दहलोयाकार faan- 
निवारणसोलो य। ता ay सो ast N NN 
farm वि सं. न निवारेद । भयवया भणियं ge | 


— — — e ——— — 


VB; om. b om. ९ B M., D. ae 
BN ५ B NEE | DARI 


s 
a 


२९७६] त्यो wat | १७९ 


6. 


जहा महावराहयारी तिर्कमरवद्समाएसगहिओ रोदेहि 
'सारयपुरिसेहि लोइसङ्कलानिबङ्धदेहो घोरन्धयार्तारय- 
निवासो परतम्तश्रो सुण्पियं पि\ san gg पि न लषए, 
किमङ्ग, पुशणसा सिउ, सतवमेव ते' नारगा पमाथावराइ- 
कारिणो तिव्वयरकक्मपरिणामगहिथा wate निरयपालेहिं 
qaga निवड दे हा तिव्वन्धयारद्रुक्तर गरयनिवासिणो FN- 
Nam कहं निकमिउे लहन्ति, जेण देवाणप्पियं “se 
सासेन्ति | भणियं च । 

निरयाउए “aaa fafaa नो शन्ति (भरगाओ। 

कष्ण पावयारो नेरदया ते faafaa 

०पिङ्गकेखेण भणियं । wad, जद एवं, ता मम चव 
पिया atafagt नाम; "सो श्रद्चन्तपरलोयभोरू पाणवहाइ- 
fact अकशायसोलो' अणगजागयारो' पच्छा य समणवथ 
aau कंचि कालं परिवालिय मश्रो। सो थ तुइ दसफण 
नियमेण देवेसु उववक्षो । अश्वम्तवज्ञहों य अहं aq आसि । 
Cua च मे देसियब्यं ति 'प्भाणयमासो। ता कई सो 
अपरतेन्तो वि समाणो इहागस्छिऊण मं न पडिबोहेद्‌ ! 
waan भणियं। सुण। जहा, गाम कोड दरिइपुरिषो 
१ M चारिय«. B arte! १ Dom. ` BW 


४ ACE खमसासद fa: ४ 4 N, E N. B N, C om 
(DE farcere | B Na ८ A om. this whole 


sentence. e CE S explain d । 


ve Bom. this sentence. ११ D भाछ य शा मए आाचि। 


dex समराइञ्चकहा | [ संश्ञपं २४६ 


रोणजाइकुलरूवो ववसायं काऊए गहियकलाकलावो 
देखम्नरसुवगन्तण तप्यसायओ्रो' कहिंचि पत्तरव्जो कयविविइ- 
सुन्दरौपरिगहो महानरिन्दपृहश्रो! संजायाणंगसुन्दरावश्चो 
मदासोखसागरावगाढो न सुमरए लक्जावणिष्जस्स कुकलस- 
gaeng, एवं चेव ते देवा मणयत्तणमभार मन्नमाणा 
uma काऊण 'गहियपरलोगकलाकलावा सुरालयं 
पाविऊण पुव्यसुकयपमायश्रो देविडिं "पाविऊण तियस- 
सुन्दरो परिर्यारया* महाणेगदेवगणपूइया समुप्पश्षाणयर द- 
faaan? अचचन्तरइसागरावगाढा न सुमरन्ति वि मणय- 
भावस्स, किमङ्ग पुण आगच्छन्ति। ता कहं ममणमामइन्ति | 


— 


afaa च । 
संकन्तद्व्यपेक्षा विमयपमत्ता समत्तकत्तब्वा | 
अणहोणमणयकव्जा नरभवमस॒ह न एन्ति सुरा ॥ 
पिङ्गकसेण भणियं । भयव, जद एएण हउणा नागच्छन्ति 
देदभिश्नी य Mal, ता दम दूह नयरवत्तं चव सब्वलोय- 
पक्क fage: भयवया भणिय । कहेहि, कि त नयरवत्तं 
fai पिङ्गकेसेण भणियं। सुण। एत्थ मयर एगेण तक्करेण 
MARATA सुडुमासो at य कहंचि निग्गच्छमाणो 


ra 


hummer ९ AC पि, D शितो ० B DU 
aq N कु”, AC om. Sgt. [) r ॥ ४ AC om. II B om 
WM- I DNR (ACE परिविशाः ७ B जिवत्तलो। 
८ Beef € D "भंडार, 


२५९] तभो मवो। १७३ 


R 


Æ 


गहिओ मिडत्तपुरिसेहिं। गेण्हिकुण 'सलो त्तगो चेव cad 
मरवदस्स | राइणा भणियं | वावाएइ एयं । तओ सो वहनि- 
उत्तण लोहकुतोए परिकित्तोी: परिकिविकण य ara 
लोइकुम्भो। ag scare’ किद्दाद तत्तमोसएण । त्रो fear 
रखवालया । तहिं च सो उवगश्रो पञ्चत्त। fe सुछमो 
वि से निग्गमणमग्गो त्ति! wat अवगच्छामो, न wat 
जोवो fa: भयवया भणियं। ag, जं किंचि Uu ति । 
qui ifa नयर एगो सद्धिगो विश्ञाणपगरिम सपन्तो 
सोहदारे वि ag धभेन्तो सब्वनयरजणर कल विथ 
धमेइ। मो य रादणा पुच्छिओ । *कियहुर धमेमि। तेण 
भाणयं। देवः सोहदारंमि। राइणा भणिय। कहं मभ 
ठइ़यदुवारे वि वामहरए पविसद त्ति । तेण भणियं। afa 
से पडिघाओ त्ति। तद्रो राइणा wagenn मो पुरिमो 
aaga चेव उड्धियाए uf gt, get य ar. ay’ | 
scar उड्या जडसारौकया य । वाइओ तेण yt । 
विनिग्गओ से agi, saag? “राइणा नायरकिं। नय तस 
निग्गमणछिहमुवलद्धं ति। एवं इहावि भवे, को विरोहो f 

पिङ्गकेसेण afua । भयव, म vaad fai 8 
इहेवेगो तक्करजुवाणश्रो मित्तेण मे कालढपड़वासिएण मम 


— मा * 


De. E सलोहयो ! २ E wtere | R D adds च | 
४ BD M. E किंदूर । ४ E adds Ne 
¢ B aracerefe ! ७ श्हेरपि। 


१०४ संमराइशकहा | [ संक्षेपे २६२-- 


अयणात्रो तुलाए तोलिऊण गलकरमोडएण वावाइओ | सो 

a पुणो वि तोलिश्रो। जाव afan सजोवो, af 
अजौवो वि। oat अवगच्छामो, न श्रश्नी जोवो; WHT 
'ऊणगरूवो 'होम्तो त्ति॥ भगवया भणिय। भइ, ज किचि 
ve सुण । इहेगेणं गोवालेण वायभरिश्रो वत्थिषुड़गो १ 
amu aterfast, frat पुणो वि तोलाविश्रो जाव 
safest भरिओ, तत्तिओ feet वि। अह य अन्नो त्रो 
वाओ त्ति। Be मश्नसे, सो मणागं ऊणगो fal एवं च 
Amd catia fa 'समो पमङ्गो | पिङ्गकेसेण भणिय। . 
भयवं, न एवमेयं ति । सुण इहेव नयर मित्तेण मे काल- १" 
दष्डवासिएण मम त्रयणाश्रो WAY ARTY सरौरयं “संवत 
ana करेकोण वि मग्गिश्रो जोवो, न य fet) तश्रो से 
सरोरयं ‘aga करेन्तेण पुणो वि मग्गिओ, न य दिट्टो 
(न्ति । qat अवगच्छामो म अश्नो जोवो। भगवया भणियं। 
भइ, जं किचि एयं | सुण। इहेगेण dd अरणिं °संवन्तु- १४ 
ani acy वि मरिगिओ wal, नय दिट्टरो। am 
तेण अरणिं खष्डखप्डार करन्तेण पुणो वि uf, न य 
fert fara fa tt न afa अत्थि fai अह HN 
नत्थि fni एवं तश्रो अणप्पायपशङ्गो ॥ 


BDW | १ BCE Am ३ |) an t 
४ CD "वत्तयं, R eqyewy, D N । ५ AC खंडार, F Saree 
१ ३0 om. 0 A A.. DE सवत्तवत्तयं, B auganu, 0 संवत्तवत्तर। 


acu) O तचो भवो | बुक 


एवं च भणिए उत्तरप्पयाणाभावेण विशियमिव faye 
पेचिऊण भणियं भयवया। ता एवं रुखसाहापयलण- 
निमित्तपवणो व्य अद्स्समाणो वि चरण सरोरचेडटा- 
fafa जोवो अत्यि त्ति gal da, पवणो 
५ फासिन्दिएण घेप्पद । इन्त जोवो वि चित्तवेथणाइधम्माण इवेण 
ane fa भणियं स। 
चित्तं Jau ear विश्वाण धारणा a JN 
tw मई वियक्षा NaN उ लकणा Uw! 
ता AfA stat त्ति। एवं च होन्तर जञ तुमए भणिय- 
(० मासि जहा ‘Gwe सल एयं माणसत्तणं ति, एयमसंबडूं 
येव; amt म तं सुकयढुक्कयाणभावेण ‘aay अवि य 
भ्यपरिणईए' fa, ast ९किमियमाउशतत्तण' ति, एयम- 
जत्ते। न हि परलोगगासुए A विष्ञमाण चेव d 
समत्यधम्मारम्भसाहगं माणसत्तण शयपरिणदमेत्तसकं ति । 
१६ तहा जं भणियं afam पिथजणममामम कि, va पि 
अकारणं, अश्रो न ते निखन्ताणं पि N होन्ति’, एय 
पि न सोहणं; जश्रो निकन्साणमिइ मुणोणं पियापियविधष्यो 
Ta afe ‘fai तहा जं च भणियं ert RH 
fa, wag चि न frma पडिवरो, अत्रि य उवाएण 
१० qafat ति, ui पि 'बालवयण्सरिस चेव । ‘owt न 


ACE NM KN १ b. e, £ “दलो। b किमिड* 
४ AC om. « Bargen: qA N 


७६१ समराइचकददा | [ संक्षपे २६१-- 


waa मोस्तणं gat परिरकणोवाश्रो, श्रसारा्रो य दमाओ 
aA अणयमनातयारिणोश्रो य। तहा जं च भणियं 
'कुसुससार stan ति, एत्थ वि य रसायणं जन्त, न उण 
frman fa, va पि.न मंगयं। जश्रो न निखमणघधक्ष- 
साहणरसायणाओ परमत्यचिन्ताए श्रन्न रसायण ति। तहा 
डं च भणियं 'परखोयपचत्थिश्रो अणडुगे fa, va fa म 
सोहणं: जश्रो परलोश्रो चत्र नत्यि, न य ate तओ 
भ्रागकणमप्पाणय दंसेद, एवमवि य परियप्पण saag? 
fa, ण्यं पि हु मारं । विचित्तकिरियाणइवजञाइ स्मर णो- 
वलक्मन्ततक्कहियपञ्चया विज्ञमाणप्पायाद सिद्धो कह परलो श्रो 
सव नत्थि। summaan य भणियं कारणं। तह जं च 


भणियं 'दारुणो विमयविवागो fa, va पिन जत्तिसंगय 5 


अश्र आहारस्स विवागो दारुणो qa, भोयणमवि परिञ्चइ- 
wa; भ य “हरिणा विष्जन्ति' त्ति जवा चेव न बुन्ति fa, 
न य Garaget पुरिसस्स N पि diet fa, va 
पि अणालोह्यवयण | जश्रो सव्यं चेव मंसारियं वत्थ faa- 
दारुणं ति। तं च कमेण af. N dN य पव्यष्जाफल 
cata चेत्र fai न य 'बन्धपरिवष्णणेण विसयापरि- 
भोगो तौरइ fai अरो faa न" तेसु दारुपत्तं पि’ daar 
नि । तह जं च भणियं 'पहवड सथा अणिवारियपसरो मश 
M. wa पि बालवथणमेत्त ति; जेण frag वि एस 
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अनिवारियपसरो चेव; न य v मरियम्बं ति मसाछे 
चवावत्थाणसुववक्ं, न य d वि परलोए qaan 
N. अवि य सुइसेवणाश्रो चव, जो जे संय अवासिष्जर्‌ 
mga पगरिसो छोए fest न .उण विवष्णए fu, ता 
विरम एथाओ दवसाओ' fa, एथ (पि सुडूअएमोइण। 
wat न निकमणसादियफलस् एस त्रनिवारियपसरो fun 
frman हि फलं 'जन्हा जम्म्राभावजं निम्वाण, frav- 
THe य इमस्म Mag न जन्मों न जरा न वाहो न मरणं 
श इडुविओगो न अणिट्रसंपत्नोगो न बुनुरका न पिवासा न 


» रागो न दोषो न MN न माणो न माथा न ate न 


भयं न य wat वि N त्ति, कि तु सम्बल qaz 
निरुवमसुहसंपद्लो तिलोयचूडामणोदश्रो मोकपए faze । 
अआओ कह तत्थ Ag पसरो। न थ UUAA 
पुरिसो फल साहेद। ae च पदसमयमेव मरणा भिळूयाण 
कापुरिसाणं त पड़ियारमचिकयन्ताणं भ्रवत्थाण पसं- 
faery) अओ न य cena मरियव्यं ति मबाए चवावत्याण- 
सुववन्नं' fa पद्दसणप्यायं न य सथश्मङ्गचाईपा वोयराग- 
वद्यणण कब्मस्तउष्णयाणं परि पायचरि'्तभावणाएं समणाणं जं 


सुइ, तं चक्कवहिणो वि "न gene त्ति। भणिय च wager’ | 


` “दूइ ae संसारे म सव्वद्दा सुइमत्थि, अशभिश्नायसुदमरूवा 


१ Eom. D om. 
e CDE om. ४ E adds wN 
2 


३०९ nait ca ci [ संक्षेपे २६६-- 


य न एत्थ पाणिणो, कल्मसंजोए दुख afafant सह, 
‘arnt दुख afafant सुहं, जरा दुखं afafant स, 
इच्छा दुख तक्चिविश्ती सुइ, पियं दुखं afafant सुइ, 
संकिलेसे दुर तक्षिवित्तो सह, मरणं दुखं तत्निवित्तो ह, 
अणाइककासंजोगश्रो य ण इमे पाणिणो wafa य सुहस- 
कवस्स त्ति बेमि। एवं आजाइजराइच्छा पिथसंकिलेसमरणसु 
fa विभासा'। से जहा नाम केद पुरिसा आजादरोगखेत्तप्पश्ना 
आजादरोगगहिया अदिट्रारोगपुरिसादइया आमरण तब्सावा 
अणभिख्ञा आरोग्गसुहमरूवस्स, एवं चेव समणाडसो अणाद- 


अपण्जवसाणावट्खत्तवासो इभे पाणिणो त्ति। जेण agu वि: 


य णं जहा ते अरोगिपुरिसं तेसु तेस रोगिपुरिसाणकूलेसु 
समायारेसु अवट्टमाणं सबरोगनिग्धार्याणं किरियमणसासयन्तं 
n *पुरिसे पउस्सन्ति, An उवहसन्ति, अत्येगे अवहो- 
wim, “sean ‘quia, n न परिणामेन्ति, 'अत्थग 
“परिणासेन्ति, अत्थेंग Auf sg fest, अत्थेंगे सज्झं विराडन्ति, 
अत्येग freg विराहेन्ति, wan न fafa. 
अविराहणाए य एं AfA a मव्वद्खविमोस्क करेन्ति 
करेत्ता *तशाव विडडून्ति तओ अदकन्ततझावे खल अय 
पुरिसे Aar अभिक्ञायारोग्गसुहसरूवे (भवे त्ति समणपरि- 


१ DE Qant, |! ag | र्‌ E बिभाया h om. 


y DE add Yad चलसिटू्ति i ४ |) तं भाव fasiga, |. nun- 


wey जध्यइंति | ६ DXI 


~ 
8 


१६८] dre भवो । १०८ 


* 


want वि अवियइमभिक्षायारोग्गसुहसरूवा भवम्ति, 
(एवसेव समणाउसो आवहशलेत्तवाथों इमे पाणिणो x 
वि य एं भावारोस्गपुरिस तेस तेस कप्रसंजोगाइदुर्कगहिय- 
पुरिसाणकूलेस समायारेसु अवइमाणं, तहुस्कनिग्धाथण च 
किरियमणसासवन्तं अत्थेगे' . . . ( जाव) .. . अवियहृमभिक्षा- 
यारोग्गसुहसरूवा भवन्ति, न पुण Bay” ॥ 

wit न दुर्कसेवणं साहुकिरिया, अवि थ सुइ d 
भणिय च 

९तिएसंथार निवश्नो वि सुणिवरो भट्टरागमयमोहो | 

अं पावद मुत्तिसुहं कत्तो तं चक्कवड्टो वि ॥ 

aM सुहक्षेवणाओ चेत्र सुहपयरिमो fa मब्वं M- 
aaa ति । 

एत्यन्तरमि आणन्दबाहजलभरियलोयणणं निव्य डियहिय- 
agaa 'पवइमाणमस्मत्तपरिणामेण भाणयं बग्भयत्तण 'भयव, 
एवमेयं, न sag fai भाविओ तेण जिणदेसिओ ust, 
पवन" ag, चिन्तियं च त्रिगयममोह ‘wet मे स॒यस्स 
सोहणो ववसाओ' त्ति । पिङ्गकेसेण fa य पवश्नस॒द्रपरिणामेएं 
चेव भणियं | भयवं, एवमेयं ति। अह कहं पुण पुणपावाण 
fade लगख्िज्जद । भयवया uf । सुण । पञ्चक चव । 
१ | D om. the whole repented passage down to न उश GES ति | 


R The whole passage from above is repeated here. 


३ BD aes, B *मिसद्वी । ४ E gaye i D adds A 


१८० समराइशकहा | [ 8 e 


NN लत्यलियधूमपडरहत्ये । 
va वसग्ति भवण मिबद्धमणिनिम्मलक्कोए ॥ 
wa वि रदयफुंफुवविशिकधूमोलिपूरिउच्छक । 
जलनिहेशणविवर मराशपरिसंठियशुय्ग ॥ | 
एक्के धवशहरोवरि मियइकरदन्तरे सह पियाहि। ६४ 
लोशाए गमिन्ति निसि पेसलरयचाडुयम्रोहिं ॥ 
we वि भिसिरमारयसौयपवेविरसमुद्धसियदेहा | 
कहकहवि पियारहिया वाएन्ता दम्तवोणाओ्रो ॥ 
एग कश्चणपडिबड्टयोरसुत्ताहलकडाहरणा | 
विलमन्ति बह्ुलकुङुम'भसलियवच्छत्थलाभोया ॥ १० 
अक्ने वि N- मह्यिलनिसौयणप्पन्ञकिणियपोंगिलार । 
मिणजरकप्पडोसङदयविग्गहा कइवि हिपड़न्ति ॥ 
एक्क fa मणोरहाइ जंमग्गिराण पणतोएं। 
BH पुण परघरहिप्डणेण कुच्छि पि न भरेम्ति ॥ 
इय पुलापुण्फल d चव 'दोसई लोए। १९ 
‘ay fa लो रागन्धो धक्ममि अणायर कुणडू ॥ 
एको य तम्विसेमो शखिल्ाई RIAT ॥ wy स्‌। 
पुलण मद्चासोका चक्की देवा य सिद्धिगामो u 
पावेण कुमाणसतिरियनारया होन्ति जोवा छ ॥ 


१ | wee) १ |) सवा । ९ B रोबिक्षा, E ttre: 
है Nn ew i « Dom. this line. 


Ret | तइच्यो wat | १७१ 
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\पिङ्गकेसेण भणियं । wad, एवसेयं; we कि पुण 
पुणकारणं पावकारणं वा wage ति। wean भणियं । 
सुण। पुखकारण ताव सयशपाणिवहमसुसावायादफादाणमे छण- 
परिग्गहाण fact निसिभत्तवष्णणं रागदोसादिनिग्गहो य। 
पावकारणं पुण इणलेव विवरोयं ति। त्रो एयमायहिकण 
WR waaay समं acre पिङ्गकेसो। भणिय च 
wasn) भयव, एस मे सिझिकुमारो gut M 
ववसिश्रो य एसो महापुरिसोचिए wage) अणमयं च मे 
संपयभिमं एयरस ववसियं। ता कि wan woga 
gf ्रशचिश्रो fa भयवया भणियं। न रयणायर- 
wea Tau? पड़िबन्धर्म sufa ast’ इरिमवसुप्पलर- 
r NS एस इमं मम पि मणोरइगो धर” fa fafm- 
ऊण भणिय, बक्चयत्तेण | वच्छ, अणन्नाओ मए तुमं करेहि 
तवसंजसुष्णोयं ति। त्रो सइरिस पणमिऊण भणिय fafie- 
कुमारेण | ताय, अणग्गिहोश्रो fre ॥ 

amt वन्दिऊण गुरु पविट्टा नयर । aaa वि a 
दवावियमाघोषणापुव्यय मझादाणं, कर विया जिणाययणाई सु" 
अरट्टादिया महिमा | तषो पत्ये तिद्धिकरणसुकत्तजोग 
मइया पमोएण दिव्याए faatu परियरिश्रो रायनायरएहि 
दिव्यं सिवियमारूढो senate मङ्गखदरसंधाएहिं पसंसिस्ज- 


—— — — RI 


१ D spells the name here and hereafter fdaw ९ Badis बा | 
E WN ४ D द हरिसवसएः । y |) न्दु 


१८९ समराइचकं'हा | [ संश्षपे de 


माणो विबुद्लो एण'सदुखमालो एव्जमाणो पुरशृुन्दरोहिं दे नो 
जन्नाममोहिय ्रत्थिजणाण दाणं fast मयराश्रो सिहि- 
कुमारो। wat जत्य भयवं १विजथसिहायरिश्रो त्ति। strat 
fafaarst । वन्दिश्रो ' गुरू । गुरुणा वि कए NN qu तं 
वामपासे 'ठविऊण वन्दिया परमगुरवो । amt विहिवन्दण 
2 भणियं मिहिकुमारेण | दष्छाकारेण पब्वावेह। तओ 
गरणा 'इच्छामो'त्ति भणिऊण नमोक्कारपाढेण fafeqaa 
अप्पिय से रयहरणं ff ति। बहुमाणओ गहियं 
मिहिकुमारेणं । “वन्दिकण गुरु पुणो भणियमणण । rT- 
कारेण झुण्डावेह | ast इच्छामो’ त्ति भणिऊण नमोकार- 
qaa nazi गुरुणा गहियाश्रो तिणि wzw तओ 
वन्दिऊण AN भणिथ सिहिकुमारेण। दूच्छाकारेण सामाइय 
मे आरोवेह। 'इच्छामो' त्ति भणिऊण तदारोवशनिमित्तं 
समं सिहिकुमारेण ast णण काउस्सग्गो, fafa ‘wat, 
पारिश्रो नमोक्कारेण। ast नमोक्कारपुब्वयं fafa वाराओ 
afya aarre, महामंवेगमारं Nfg मिहिकुमारेण। 
तत्रो गहिया qan वासा दिक्षा परमगुरुपाएस तहा 
भश्षिडियाण साहृुमादोण a ण्त्यन्तरमि वन्दिऊण गुरु 
भणिए मिहिकुमारेण। मंदिमह, कि भणामि। zea 


— 
Qo 


१ Desay १ Efer: ७ Dar: ४ Vom. the whole 


passage about the qa ३ |) चलबोसललो। ४ |) f. 


Rg] - ` तको भवो । १८३ 
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भणियं। 'वन्दित्त vate) amt वन्दिङण जंपियमणेण । 
लुझेंडिं मे सामाइयमारोवियं, इच्छामि अणासर्ट्टि ति। 
वासण्ययाणपुव्वयं भणियं गुरुणा। नित्यारगपारगो गुरुणि 
agife! ast वन्दिऊण भणियं सिडिकुमारेण। "तुक पवेदय 
संदिसह agu पवेएमि। गुरुणा भणियं, पवेएह ast 
वन्दिऊण नमोक्कारपाढण कयं पया दिणमणेण | नित्थारगपारगो 
gaan agife fa भणमाणेहिं दिक्षा galfe 
ara’ | fast मणागमग्गश्रो। एवं fafa वारे। ast 
पडिश्रो परमगरुपाएस आयरियस्स* निमणस्स कयं fasg 
अणसामिश्रो der ' एवं पवश्नो इमस्म पायमूले fgg- 
माणणं परिणामेणं जिणोवदिट्रेणं विहिणा मयशदुरकपरमो- 
सहि ayaa ति ॥ 

amfa आणन्दबाहजलभरियलोयणणं Nr 
बम्भयत्तेण नयरजणवएण य । ast कदृवयदियचे तत्यामिकण 
समे मासकप्पे wat भगवया ay Df एवं च 
frai सामलमणवालेन्तस्स अइककम्ता ama वरिसलस्का ॥ 

इश्रो य agua जालिणोए 'अणयावो । हा Fz मए 
ववसियं, जेण एमो अवावाविओ चेव faa fal ता 
पेसेमि से पेमलवयणसार szaaqad fafa उवायणं, 


an एसो पुणो fa कच्चि TENT! amt वावाइस्सं ति। 


१ बंदिजं। १ AG £ aN; C translates गे । 8 AC qa 
४ D ndds मेलत्थP । ४ Dadds N (B awina । 


१८४ समराइथकझा | d २८७--- 


अक्षचिट्वियं च तोए जहासमोहियं। पेसिश्रो बहुविहसंदेस- 

गक्षिणं कम्मशरयणमादाय सोमदेवो। wat य सो देखवि- 

स्काथायरियपउत्तिपुच्छणणं 'तमालसक्तिवेससंठियर fafi- 

Barry (समोवं]। fert य तेण पश्ुश्चारएण साहण सुत्तत्थ- 

मणभासयन्तो, सिहिकुमारो | वन्दिओ ugaang । ४ 
धकलादिओ तेणं। cafe य cer) पुच्छिओ य 
‘awt भव” त au भणिय | देव, कोसनयराओ M- 
मणतावाणल'डण्यूमाणदेहाए जणणोए भवश्रो चेव पउन्ति- 
निमित्तं पेमिओ fe सिहिकुमारेणं भणियं। को विथ 
अणयावो wary) मोमदेवेण भणियं। ei तुमं पव्वदओ त्ति। 
amt सिहिकुमारेण चिम्तियं। अहो ण खल नेदकायराणि 
अपरमत्यपेच्छोणि जणणिहिययाइ होन्ति, दष्पडियाराणि य 
मायापितोणि fa fafan भणियं। भो सोमदेव, न 
खश अहं श्रम्बानिम्वएणं cars, श्रवि य भवनिष्वेएणं ति। 
ता अकारणं waang अम्बा । सोमदेवेण भणियं। देव, 
भणियं ते जणणोए, जहा 'जाय, चवहियश्रो अविवेगभायण 
fa fe चश्चलसहावों पभवन्तमच्छरो असग्गाहनिरश्रो 
'पच्छाणयावो मदिलायणो dt पुरिसो उण H 
विशयभायण सुविमिस्थारो श्रच्ञ्चलमशावो HAY द ढाणराओ 


PE 
a 


— 


९ A तमाशवण, |, amfa । ₹ CE add पचभिन्राखो | 
१ D ay ४ E adds fafygarte | 
B. ff u. ।) efefagrra a; ck पच्छायारुयाको ! 


TE तइष्ओो wat | १८५ 


£ 


agma fa ता कि तए मम ‘fead अथाणिऊण 
एयं ववसियं ति। अन्नं च । पवश्षपरलोथमग्गेण वि भयवथा 
अवस्समह 'पेरिकयव्व fa उवणेय च ते कम्बशरथणं। 
एयं च भयवया wag घेत्तव्व॑ ति | fafaga भणियं। 
भो सोमदेव, भणियं मए “अकारण अणतप्यइ War’! जं च 
भणियं ‘saqay Ifen न्ति’, एत्थ वि शुरू पमाणं । 
अप हियारो मम अप्यवसयन्तणस्स। wa पि कम्बलरथणं 
safai चेव साहूणं । तहा वि भयवश्रो faaufy क्ति । 
तओ दंसिश्रो से Wu साहुणा शुरू । मिवेइश्रो तेण एम 


* वुत्तन्तो भयवश्रो । उवणोयं च कम्बलर यणं। कुमा रबुमाणओ 


गहियं गुरुणा, भणियं च । मोत्तुणमन्तरायं पेसिस्स sfera- 
सुयममत्तीए कुमारं। मोमदेवेण भणियं। भगवं, अणग्गिहो था 
से जणणो ॥ . 

एवं च कइवयद्यहे चिट्टिऊण गओ staat) अ न्ता 


. कोइ कालो Qa तवमम करेनर्् । तल्या य 


'कोसनयराशक्षविसयविह्षारेण gmr पुरिमाओ ‘sarai 
aan? त्ति समुवलङ्कपउत्तिणा मयणाखोयणनिमित्तं चव 
साहिऊण yam quai कदवयसुमाऊपरिवारिओ पेसिश्रो 
fafegarat waaar विजयथिदायरिएण “*कोसनयर fa 


` पतो थ सो तयं। आवासिओ मेइवणाभिहाणे उत्जाएं। 


जाओ य जणवाओ, अहो आगओ wad सिडिकुमारो । 


(oN b. २ वैद। ४  कोसंब-। 


qed समराद्रधकदा | AN 


‘gest रायनायरेहिं। कया य तेणमकवणौ धक्षकहा | 
sraferat य मायरया। favafeaefa गश्रो जणणिसयासं। 
दिट्टा य Au पावोदएण विय बम्रयत्तमरणण waa झोण- 
विइवा 'असंभाविक्माणावत्या 'मजणणो | न पक्षभिक्षाया य। 
पञ्चभिश्नाश्रो य vat Mul तओ सहजमायासद्दावेण बाइ- १ 
भशभरियशोयणं मद्रकमिव भेरवमर* परुदया VAT) WAT- 
मासिया सिहिकुमारेणं। कया य से धमदेमणा। अम्ब, tra 
सव एस मंघारवासो। ता कि एत्थ कोरउ f अवि थ । 

san विक्कमेण य मयणण बलेण चाउरङ्गण | 

नो AN धरिउं जे मच देवासुरे हिं पि ॥ 

वाहिजराखरदाढो उसणमयनिवायतिर्कनइजास्ो | 

जोतमयघायणर'श्रो मरणमडन्दो जगे HAT ॥ 

जेण faa उद्दामो fanr एसो safa safest 

तेणं fey aofa लग्गा परलोगमग्गंमि ॥ 

कालेण रूढपेक्ष परोप्पर इिययनिव्वडियभावे | ९५ 

अकर्ल॑ण हियश्रो एमो fa tax मत्तमंघाए ॥ 

न na कयातकयं नावेस्कइ भावगक्िए da 

न य RUT अणष्जो आयदभावं पि मन्तो ब्य ॥ 

ता afa किचि भरणं एतेण अभिद्र्‍ुयाण जौवाण । 


— 
a 


१ ACK afew), H. def १ ।. . N. CED 
cu | bun. ४ ]) सरेष | 
(b. fed > D विद्योयट ८ |) N 


९२०] . तहको भवो । es 


१% 


र 


gaufa वि IAR aye जिएमय परमं ॥ 

एवं च अम्ब जत्तं तुम्ह वि चइऊण मोहविसयरस | 

पाउं NANYE इणसो घब्मामयं चेव ॥ 

एवं च भणिए aat समायं चेव भणियं जालिणोए | 
जाय, देहि मे अवत्योचियाइ वयाइं । तओ आलोचिङण 
संपुसचरणाखमं तोए परिणामं मंसिऊण सवित्थरं fafa 
दिल्लाणि से श्रणव्ययाणि, तव्वावायणवोसम्ससुप्पायणनिभित्त 
सक्याबेण विय afent च तोए॥ ast कंचि वेश गमेऊण 


gaat कुमारो । भणिश्रो य जालिणोए | जाय, अष्ण तए 


cea भोत्तब्यं ति। सिहिकुमारेण भणिय | अम्ब, अणायारो 
खु एमो समणाणं, जं मोत्तूण महुयर वित्ति एगपिषड़भोयणं 
fa जाशिणोए भणियं | जाय, तुमं जाणसि त्ति। एवं च 
सो पददिणं. से ate yazari fe य जालिणो | 
vag मारणोवाए न-यावडइ कोद “Guat saat f7 N 
agar आगया चउद्दमो' ठिया साहुणो उवत्राभेणं 
भिखाणहिण्डणणं। Afar य तौए। तओ चिन्तिउं पयत्ता। 
जद ayfa Wi न एस वावाइक्जद, ast nfa परक- 
सन्थोए। न एत्य अशनो कोइ उवाओ: ता करे'ऊण "कमार 
ताखपुडमंजयं i विममोयगं गोसे उवर्णाम vai, 
faman {य शुञ्जाविस्सामि एते । ast महत्यपरिवेसणणं 


१ ACE «विशसंसं। १ |) कालं! १ B पाइड़ो 
8 ।) दुञ्चनमुणोति | ५ | कासार । १ Dom. 


१७८ समराहश्चषक शा | [ संक्षेपे ३३०-- 


anamua वावाइस्ं इम ति । संपाइयं जहा 
बमोहियमिमोए । गया गोसे चेव भोयणं घेशूण aga 
जाशिणो | fez सििकुमारेण, afan य तेण । अम्ब, 
किलेगागिणो ‘fafa mafa घेत्तूण आगया सि। mfa- 
Ve भणियं | जाय, waut चव पुला हिलासिणों तुन्हाण 
भोयण ति। सिंहिकुमारेण भणियं। अन, एसो वि खु 
अणायारो चेव समणाणं, जमाहाकडं आहड च JN fA | 
afest से विद्यो। an तोए भणियं । जाय, न sere 


मे दिययनिवुई wit, अफलं च मप्नलेमि असंपादए इमंमि 


WAG श्रागमण। ता अवस्सं तए दम कायव्य ति। भणिऊण 
निवडिया चलणसु । तश्रो य उल्णृयसहावश्रो d, से 
wey! जायमिणहो थ, ता मा से विपरिणामो afge 
fa an गरुलाघवमाशोत्तिकुण भणियं सिद्धिकुमारेण । 
अम्ब, ज तुमं भणसि fai किं तु म तुमए पुणो वि ag- 
fafana कायब्यो। mfa भणियं। जाय, एवं 
अ तुमं uuf : f | सिहिकुमारेण भणियं। M एवं, तो 
देह एयस्स साहुणो भोयणजायं, ast भुश्नि्मामि' त्ति। 
जालिणोए भणियं। जाय॑, दंसियं चेव तुमए amaw- 
wag) ता कि इमिणा । मम हत्याओ awe fa 
सिहिकुमारेण भणियं N, एतं; आगच्छ पारणगवेल 


i 


ra 
क 


v 
«= 


है Dom. the whole passage down to ब Outer on p. 87, J. 9; 


it is supplied on the margin by some other hand. 


g B has मे before M ® Bom. aw ४} भ्नो। 


११२ ] तहच्यो भवो | Use 


& 


fai amt आगया पारणगबेखा | कुमा रवयणबुमा ए ओ 
उवविड्डा साहुणो। दिलख्लाणि तोए जझोचिएण विदिणा 
१भायणाइ | परिविट्टी थ सुसंभित्रो कासारो। पशुता य 
साहुणो । fest य भुफ्तसेसकासाररुंगओ चेव कुमारस्त 
magra, yM य तेणं। sem य gT । 
अवणोयाइं भायणाई । एत्यन्तरमि ment घारिख्तिउं 
सिद्दिकुमारों चिम्तिय तेण fara’ ति। पलोइया थ. 
साहुणो, जाव सत्या ferfi ast गुष्दियमणेण | एवं च 
ma? थवा वेला अइक्कमद, ताव पणट्टा से वाया। चिम्तिय 


„ णणां। नूणं म भविस्मामि त्ति। निव डिओ धरणिवई। 


१४ 


आडलोहया साइवो जालिणो य। fafa च तेहिं। 
किमेयं A जणणोए से ववसियं भविस्सद्र । 
घारिष्जन्तो ast fad काऊणमणसणं विहिणा। 
परिचिन्तिउं पयस्तो इन्त “age किमेयं fa i 
धो संसारसचावो अम्बा किल घम्मचरणजोएण | 
संसार किलेमाआ्ओ मोयविश्सामि HN. 
जाव न संपन्नमिणं समौडियं अ्रविगशं अपुलस्स | 
‘ay पाडिया य एसा पमायञ्रो अयमपईंमि ॥ 
सडिस्सद a sua H एत्यं fas fd 
अस्नाफ्र पुब्वबुसन्तभाविश्रो Meee ॥ 


१ B prefixes MN. also D. १ sce note l on p. L88, I. 4. 
R D transposes कि qe | ४ BI) क्षंपािया । 


PP wacreany | [संश्षपे ३९२-१३६ 


धौ इमिणा sae sary संकिलेसजणएण | 
अहवा एवंविद्र एव एस पावो त्ति स्सारो ॥ 
१अणियं च । 
पावेन्ति waag केवि छ अकए वि एत्थ दोसंभि | 
परभवनियाणश्रो faa N न पावेन्ति N कए fan 
जं चित्ता कम्मगई ता एय faa इमोए पच्छित्तं। 
Ufa दच्चिशाणं फलमसुहं चेव AAT ॥ 
इवा न सोयणिष्जा संपयसेसा वि जोवशोयंत्रि | 
मिवसुहष्फलकप्पतरं fanya पाविया जेण ॥ 
ता सुमरामो परमं परमपथयसाइगं जिएरकायं । १: 
अह पञ्चनमोक्लार say कि सेसचिम्ताए ॥ 
तो सो सुइपरिणामो पञ्चनमोक्कारभावणाजन्तो । 
मरिऊणं उवत्रस्रो तियसवरो बभ्रलोगंमि ॥ 
नत्रभागरवमाऊ रदलच्छिसमागमे तिमाणंमि | 
सामाणिश्रो महणा बभ्मसुरमरस 'दिव्वजई ॥ १५ 
vary fa कालसेसं afas मरिकण सक्करप्पहाए | 
उववन्ना ATTM तिमागराऊ महाघोरो ॥ 
+ + + + + 
सिहिजालिणिमादूसुया ज भणिर्यामझासि तं गयमियाणि | 
वोच्छामि समासेणं धणधणसिरिमो य oa | १० 


॥ तडूय भवग्गहणं स aT ॥ 


१ Eom, १ उ। १ CE दिवन, ACDE «अन्नो। 


॥ चउत्यो भवो ॥ 


— 2 


afa इहेव जम्बदोवे दोवे भारहे वासे सोइमसुरलोय- 
पडिच्छन्दयन्दयं\ निशुस्तवाणन्दपभु इयमहाजणएं अविरयपवत्त- 
पेच्छणयसोहियं सुरसरियासलषिलनिड्धोयपेरन्त सुसक्षनयर 
नाम 'पुरवर तुलियसुरसुन्दरोयणलडचः्तणरूववेस विद्वा हि 
पउरजुणाहिं कलिय मयरद्धयपडायाहिं। मोत्तूण सव्यमश्नं 
परत्थसंपायणक्कत Nr ' जत्थ पुरिसाण वग्गो वहइ NN 
नियं ara) तत्य "पडिवकनर णाइढो घट्टकेमरौ सुधण नाम 
राया | A बछमत्रो मब्वनयरे छसेट्रो दोणाणाहकिविणजण- 
वच्छलो बन्धतकुमुयायरससोी 'लहुइयवसमणविहवो तिवग्ग- 
सपायणरई वेसमणो नाम मत्थवाहों fal AN समाण- 
कुलरूवविहवमोलसिरिया *भिरिदेवौ नाम भारिथा । 
ताणं च परोप्पर सिणहमार विसयसुहमणहवन्ताण अइककन्तो 
कोइ कालो ॥ 

“अ्द्मयातञ्चचिन्ता aque! “तओ तन्नयरमन्निच्यस्स 
धणदेवाभिषाण' 'जस्कस्स महापूयं M ऊण कयं उवाह ANN 


१ |) पडिछंदभूथं। २ D om. महा ३ Daye, 
४ A afew. CD ow, |) car b adds थ । 
९ A Bg B prima manu, „Mes om. fafr | 


८ UD मय आवत्तव्वमुप्पईव्यर । ८ Don ve BD N 


° wt 
१९२ समराइश्वकहा | AN ८. 


yaad, R गो तुइ पभावश्रो सुउणत्तो afar, तओ 
अगवश्रो सम्बनथरजणाईिट्रियं AWAY करिस्मामो, सुचल य 
भयवश्रो चेव नामं 'उख्तिविद्यामो त्ति ॥ 

तश्रो ताण ‘afigaaafa वडमाणणं सो qarata- 
कण्वासो देवो अहायथमणवाशिऊण तश्रो qt ff NU 
गया उववश्नो fu दिट्ठो य तौए सुमिण्यंमि तोए चेव 
रथणोए पभायसमयंमि उत्तङ्गधवशकाश्रो अशनलोशगामो 


a= 


अणवर यपयट्दाणो 'गष्ड्यलावडियढप्ययावली चउदसणभा- ` 


सुरो MNA ललन्तलोलाकरो कणयसदूला'बद्धघण्टा- 
जुयशो aafaa अङुसो च्छद्यकुक्रभा्र घुबान्त- 
चारुलोयणसिरो सब्बङ्गसुन्दरादिरामो मत्तहत्यो वयणणसुयर 
पविसमाणो fa पासिऊण प्य सुहविबुद्धा एसा । faz 
च तौए “जहाविचि zra | इरिसवसुश्मिश्नपुलएण भणिया 
य तेणं । सुन्दरि, मयलसयणगणनायगो ते पुत्तो भविस्म॒द | 
at सा एवं ति भत्तारवयणमहिणन्दिकण पदटुमुइपङ्कया 
जाथा। तश्रो. विसेमओ तिवग्रामंपायणरयाए *संपूरियसयल- 
मणोरहाए भ्रभग्गमाणपसर पुलफलमणइवम्तोए पत्तो TE 
इसम । aw “पसत्ये तिहिकरणमुहुत्तजोए सुहं gen" 
पद्या एसा। जाओ" से दारश्रो। । निवेदओ परिओशया- 


BN | १ E afon | AC mr. 


= 


re 


४ B eufewesraret, D निवद | UDH: (B. N 


७ D N., |, संत्छिव० | & adds d 


Rs | af भवो । १८३ 
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रिणोए गेइदाशोए वेसमणस्स । परितुट्टो BW । दिक 'तोए 
पारिशोसियं । दवाविथ च तेण महादाएं, काराविथ 
वद्धावणयं। ast aca माये महाविभईए सवलनयर- 
अणपरिगश्रो wy दारयं ग्रो धप्रदेवालयंर zy । संपा- 
इया तर महिमा, पाडिश्रो चलणसु दारओ। कथ से 
नामं धणो त्ति। त्रो कालक्षमेण पन्तो कुमारभावं । 
एत्थमतरंसि सो जालिणोजौवमारओो ast नरथा 
safran पुणो ससारमाहिण्डिय अणन्तरभवे ANSHA- 
famau मरिऊण तंमि चव नयरे ganga सत्यवाइस्स 
mate भारियाए कुच्छिंसि धूयत्ताए उववक्षो* mar 
उचियसमएएं | कय से मामं धणशिरि fa पत्ता Mae | 
fegt य तेण अइमोचन्दमहुसवे मयणलोलाहरष्याणाओ 
रदरूवधारिणो महियणससेया खभवणमुवगच्छनों धणसिरि 
न्ति। ast i पुब्बभववात्यमे Ag साड्लास "पुखरया 
धणणं। तोए वि य तहकात्य'मणआराओ सुदरमवलोहइओ 
धणो fa) खलस्किओ से भावो पासवत्तिणा खेमदेवाभिद्दाणएं 
पुरो हियसुयएणं* । सवणपरंपराए समागओ सवणगोयर एस 
वुत्तन्तो वेसमणस्स। ast वरिया ae धणनिमित्त धणसिरो। 
fam aaga पुलभदेण । मुणिओ्रो एस gua परोप्पर- 


WAELE S e ACK om. ३ BD garran | 
v D adds fat ४ B पढोर्या। ९ B adds ay: 
o E N 
3 


१८४ समराइचकदा | [dat २५-- 


मिमेहि । aftagt धणे नियहियएएं, दूमिया धणसिरो | 
कयाइ वेसमणपुलभद्े हिं मद्चावद्धावणयाई। वत्तो महाविभईए 
सयल'नयरच्छेर यभ्भो विवाहो ॥ 

तश्रा weet कोइ कालो afeat एसा तरस चेव 
घरपसूएणं नन्दयाभिहाणेणं sea") मो य किल Af] 
तावमपरियाए agama अञ्ञवकोडिलपरियारश्रो मंगमश्रो 
माम परममित्तो आमि fas am तोए afg विसेसश्रो 
fiama विमयसुहमणहवन्तस्स अ न्तो कोट कालो 
धणस्स । पत्तो य से कालक्कमेणं नवजलभरियसरोवरविरा- 


se 
S 


यन्तकमलायरो कमला यरपम त्तउद्यत्त मफर गुञ्चन्तभ मिर भमर- 
उलो भमरउलच्छाहियसुरयस्वित्रसहरिमकलालाविहंमउल- 
सुहलो *सुहलगोयालजवद्पारडूमरभगेयरवोच्छूद्यच्छेत्तमग्गो* 
मरयसमश्रो fai श्रवि य | 
निष्षरकुसुमभरोणयर मा fE असणबवाणहिं | 
कामकुडएहि य दढं जत्थ इसन्ति व्य TUT ॥ du 
(मिरे लवणोयहिसलिछ मोत्तूण जत्थ सोहन्ति । 
धवला घणा पुणो "पोयसरसदुद्धोयह्दिजल ब्व ॥ 
Saf जत्य सत्तच्छयाण मयवारणदि भग्गाइ | 
गन्धायड्ियगष्डालिजालरुसिए हि व वणादू ॥ 


१ Danserts Iq) ACE एडिथा। ३ D adds पड | 
s CE 'मोबाखय्नः | a |) an, E arnan: | 
€ BE wre | ७ B N. 


er | चडत्यो भवो | १८५ 


* 


facafea च विउण gat घणबन्धणर्म व सियङ्को । 

सर उम्षत्तो व्य जहिं जणस्स जोणहं ufd HN 
एवंगणाहिराले सरयसमए दिट्टो धणण तख्नयरवत्यम्षश्र 
चेव समिद्धिदत्तो नाम सत्थवाइफुत्तो fa देसन्तराओ 
qsa ढ्विणजायं विढविऊण महाकत्तिगोए ढोणाणाहा- 
णमणिवारियं महादाणं देन्तो त्ति। ast त aga 
fafa wou) ust खु एमो, जो “ua नियभुयज्लिएएं 
ढविणजाएणं परोवयार करेइ । जाओ विमणो | Cafas 
य पामपरिवरत्तिणा नन्दएणं। मत्थवाइपुत्त, किमुब्विग्गो विय 


° लुमं जाओ fa: arfest “a तेण निययादिप्पाश्रो | 


नन्दएण भणिय सत्थत्राइपुस्त, थर्वामयं: अत्थि wast 
वि महापुलोवज्जिय दविणजायं। ता देउ इमाओ fa 
विसेभिययर भवं पि। धणण भणियं। किमणण पुब्बपुरि- 
afequm | “भणियं च। 
Mu मलाहणिष्जो मो (d नरो टोणपणइवगस्स | 
जो देइ नियभुयज्जियमपत्थिशञ्रो ढम्वमंघाय ॥ 
aaa fafa नियभुयज्जियं अत्थि। ता विश्ववेत्ति 


' तायं करेमि आइ पुव्वपुरिससेवियं afos. गच्छामि 


fenaa: कालोच्तियमकुब्वमाणो पुरिमो जौवियं 


१ D पभूयं। ₹ D स्वॅक्डिणियभ उब ज्जिएणं | 
९ D fad पास. | ४ E om. ४ ACK om, 
«Ds ७ |) transposes fa- fdfe । 


det समराइचकडा | N 


विहलोकरेदृ | काशो य मे तिवरासाइणमूलं श्रत्यमुवष्जिउँ' | 
ता करेहि मे पसायं सभोहियसंपायणणं ति । विश्नत्तो aw 
tat भाणियं च OU) n, एवं भणाहि मे जायं। जहा! 
, अत्थि चेव ‘ay सयलनयरसेट्टिहितो* वि af 
तिवग्गसाइणमूज अत्यजाय । ता करेहि इमिणा चेव जहा- 
पमोहियं fai मन्दएण भणियं। ताय, safe एय; avfa 
पुण न vag ware fut हवद । सेट्टिणा भणियं। जहा 
raq fut wax, तहा ats fal निवेद्यभिण नन्दएण 
mwa: fa खु एसो। कया संजत्तो। पयश्टिय 
MOG भपइजायं । कारावियमाघोमण। जहा । wat 
पत्यवाइपुत्तो इमाओ नयराओ तामलित्ति' गच्छिस्सद | 
ता तेण समं जो “RIE तक्षयरगामो, सो WaT) अस्स ज 
त dame पाहेयसुवगरणं वा, तस॒ तं एस संपाडेदू त्ति। 
qaz जणो ॥ 

एत्यन्तरांम fafaa uuf. ays मे ufa 
vag waar’) आयशियं च पश्चासन्न गमणदियहे, जहा 
मन्द्रो fa इमिणा सह गमिस्तद त्ति। तओ मायावईए? 
भणिओ सत्थवाइपुसो | ash, पत्थिओ तुमं; मए उण 
fe काथब्यं ति तेण भाषाय। सुन्दरि, Jeu sgar | 

१ |) ofenfas | १ B inserts Sr ३ DATI 


४ |) “शेहोचितो, a ACE af, B ' शित्त | 
(Bf. ७ kafai ८ } NM | 


१० 
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we | चडत्थो भवो | dee 


amt नियडिपहाणश्रो बाहजलभरियलोयणाए सद्रकभिव 
भणियं धणसिरोए । sensu, दिययसलिहिया गुरू N 
पुण तुमं a उन्द्रिकिण 'गच्छिहिसि, ता सिट्ट ay इम, 
अवस्ममहमप्पाणय वावाइस्स' fai “wane रोविउ 
४ र्पवन्ता । एत्थम्तरंमि समागया धण्स्छ जणणौ । wafer 
तेण । निग्गया *य धणसिरो । लस्किश्रो से भावो इमोए । 
अणसासिश्रो “a ‘ay ‘asfay gat) जहा । जाय, 
दोझाणि खु देखकराणि, सुशहो विश्रोगो, cwet पुणो 
वि संगमो, किलेसायासपछर च seas, अविसाओ 
१, य भूल इमस्स | ता जद वि तुमं सयलगणसंजश्रो, तहा वि 
AAt खमाइगणसु wet कायव्यो। अण्वरयं च मे 
पछत्तो दायब्व fa धणण भाणयं। अम्ब, ज तुमं आण- 
वेसि AM गया से जणणो । faafaa य तोए वह 
[ पेदयराओ श्रणणाणइ तुझे धणण ay धपासिरि गच्छ- 
५ माणि ति। गता बहरिस अणक्षाया तेहिं]' । 
पयट्टो सत्यो, श्रणवरयपयाणएहिं च पत्तो दुमाममेफ्तेण 
कालेण तामलित्ति । दिट्टो नरवई। avafawt तेणं। 
निश्रोइयं wos) न समासाइओ  'जहिव्छियशाहो | ast 
चिन्तियमणणं। कहमह असंपाडियमणोरहो गहं गच्छामि | 


१ ACK afepayfe | २ A wen. CE egy, B eq 
३ Berm: 8 Pom. $ The passage in brackets i 
wanting in ACK, B adds it on the margin. ९ D afefeam | 


१४८ समराइचकहा | Aud ५८ 


ता पञ्चासञ्न एव भयवं रयणायरो, एयमवगाहामि fa 
न 'य भंसयमणारूढो पुरिमो एगन्तावायभोरू सयलयणा- 
णन्द्यारिणि मंपयं aac’) कि वा तोए cies पुरिस- 
मंशामेत्तफलसाहएणं जोविएणं। ता ्रणचिट्टामि समुद्ृतरणं। 
मंपहारिऊण नन्दएण धणसिरोए य सह ठाविश्रो fag | 

एत्यन्तर मि 'य उवद्वियाए मव्जणवेलाए दुहत्यमेत्तजर- 
चौरनिवमणो उद्दामनहरविलिहियङ्गो मेडियाघमणधवलपाणीो 
तम्बोलरायर श्ियाहरो परिमिलाणकुसुमसुण्डमालो - 
यरवन्धपेजिश्ो भयकायर' मग्गश्रा "पलोएमाणो आगत्रो 
जूययरो ज्ति। भणियं च णण । अब्ज, सरणागश्रो व्हि, ता 
THE WHT एएसिं अणष्जजूययराणं | धणेणं मणियं। MN. 
वौसत्थो होहि; अह किनिमित्त पुण एए भट्ट अदिइवन्ति। 
तेण भणियं। wey, “भागधेयाणि मे पुच्छ”, न uffn 
अआचिरिकउं । त्रो धणण “अहो से भावगरुओ लावो” 
fa चिन्तिऊण भाणयं। ag, अल विसाएण; कस्स विमम- 
दसाविभा्रो नं N: ता कहेउ भटो एत्थ कारण । 
ast पक्षागयसंबेगेण “बाइरूद्धमयणणं मगग्गयखर माझ्य 
तेण । अश्न, वाणिययकुलफंमफो उभयलोयविरुठ्ठसेवो faqt- 
जणनिन्दिशो विसपायवों व्य अवयारनिमित्तं चेव पाणिणं 


१ Doom २ |) पावद fni ९ |) spells always N 
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agus fe कुसमउरनिवासों महेसरदत्तो नाम अहयं 
fa | प्सपुझजणवज्जिएणं सयलदोमनिहाणन्एण जुएण हट्स 
अवत्यं ont fei ast wou चिन्तियं। अहो से विवेगो, 
एयावत्थागयं पि samua mug अकण्जायरण चच 
परियेएद” ; ता गरुओ खु कोइ एसो fas चिम्तिऊण 
भणियं। ag, ता कि ते करोयछ। तओ तेण अणचिय- 
fua मिलायन्तलोयण सुस्मन्तवयण aut "दरं AfA. 
न जंपिदं चव । ast une? “हारिय किंपि भविस्सइ, “त 
न aug पत्थिड' ति अत्यश्रो ऽवरगच्छिऊण भणिश्रो नन्द । 


: भइ नन्दय, पुच्छाहि एए afe परिकामक जूययरे, 


जहा 'भद्दाण किमवरद्धाममिणा No“ ति। “निग्रो 
नन्दो । पुच्छिया तेण जुययरा | faz चिमेहिं । एसो & 
वायामयगन्धणं सोलस सुवल \'हारिऊण अष्जसदिएण'' 
ft “fa fag afan क्वोइवावडाण warn अदाऊण 
सुवलयं पलाइऊण इह पविट्रो fai ast साहियमिण 
नन्द्एण yoqi afon य तेण। देहि एयाण सोलम 
gra) ''दिल्ला नन्दएण। गया जुययरा | भणिश्रो थ मो 


१ |) RAUTT” | १ |) ररिभं। ० |; afew 

४ CE det, and translate परिवेदर्थात' ६ (0 दर, |) कादर । 
१ CE atfad, |) आंपिय । ७ ABD add चिंतियं. ८ |) Nñ A 
e D adds बड | १० 3 दारविरुद। ११ A ०सिडरक | 


१९ CE fafed, D विशंतरे) १३ |) १0त- ai qam areir ufd 


२०० समराइच्चकद्दा | [ संक्षेपे ६७-- 


wan । uz, Sete, Ju विसाय । कष्जपद्दाणा & पुरिसा 
qafa, विभायबुलो य इत्थियाजणो। ता मव्नड भद्द 
fai ‘ant ‘fafan ‘faa sfat महेसरदत्तो, मण्जिश्रो 
सह धशणं। fey से. खोमजयशं, परिहियं च तेणं। 
Nef य भणिश्रो धणेणं भद्‌, एगजाइओ सब्जण- 
want य साहारणं ते इमं दविणजायं। ता XN fafa 
गिण्हिऊण भयं चेव निश्रोयमणचिट्टड भट्टो fa इमिणा 
aga fa 'श्रणभिमएण विवृहजपनिन्दिएणं उभयलोय- 
अईवकुच्छिएएं अहमजणतुट्रिजणएणर जुययारचेट्रिएं ति। 
महेसरदत्तेण चिम्तियं। अहो से अहक्षया तायरुददेवकुल- 
afta इमस्स चेट्टिय, मम उण इमं tea ति। अवि य 
न वि तह परोवयार sata लाघवं नरो लहद | 
जह *किष्जन्नवयारो परेण करुणापवल्नेएं ॥ 
ता कि इमिणा, wafa “पोरिसं, करेमि संपयं fa 
सकुलसरिस ति। चिन्तिकण भणियं महेसर द्तणं । अर्क, 
wat खु W. अस्स मे तुमए सह दंसणं (aga) अरो 
परिचत्त चेव मए संपय बहुजणाणहिमय fee, पडिवक्षो 
* पुरिभगुणहि, विभुक्को अलच्छोए। ता कि agor 
जॅपिएणं | अवस्ममर अध्जप्यभावेणव wey उवएसपरिस्समं 


— 
o 


re 


LS 


सफल करेऊण अश्च पेखामि fai भणिऊण निमाओ ९०» 


है Eom, १ Dom. १ D adds dN 
४ Dg. । DMS. C ₹ ]) जार ole 


७८] चडत्यो भवो | २०१ 


— 
७ 


१४. 


IN नयरोओ थ। तओ य ‘fa करेमि, कि affa 
दविणजाथनिमित्त भगवन्तं जलनिहें। safest N 
पुरिसो अपुरिसो चेव | दरिहृस्स fe न 'वित्थिरर जमो, न 
वियम्भए fant, न aan 'संगमो न परोवयारसंपायणं 
ति। wear) अथण्डमणोरहभजुरेस विजियसरासरस 'थ 
मइर सुहासभमिरसु कालढ्ण्डेसु किमणणालोइएण* । - 
करोमि waa उभयशोयसुहावहं wal एवं च कए 
समाए cag वि सत्यवाहपुत्तरस Way उवगयं सव 
vay’ fa चिम्तिऊण gaat fasanan ओगोमराभि- 
weg कावालियस्स ममोवे wast ति ॥ 

cat य निवेदओ निययाहिष्पाओ धणण नन्दधण- 
सिरोणं। भणिओ य तेहि। के we भवश्रो समोत्ति- 
यन्तरा यकरणर् | ज वो clay, "[ तमेव अणाशिट्टज wen | 
fai amt nafga धणण परतोरगामियं भण्ड, गवेसाविय 
पवहण ॥ 

एत्यमरंमि भणिओ घर्णामरोए गन्दश्रो ? जहा । वावा- 
Vat एय, गच्छामो अक्षत्थ, कि ण ममुदृतरणणं। मन्दएण 
भणिय । हा न जक्तमेयं, सामो खु एमो मब्भाविश्रो य। 


१ |) वित्वरद | g D adds gw ३ |) सरचलु” । 
४ D adds दु श ह लभमा ब सम्म शं ला, } i mai. ; E adds art 


$ ACDE omit the words in brackets. q } wer, 


२०२ समराइच्चकदा | [ संक्षेपे ७८-- 


ता न तुमए 'एयं सुविण वि चिन्तियव्वं ति। amt fafaa 
धणासिरोए । न एम Ua ववसद; ता अहं चेव केणद Sat- 
एण एय करिस्सामि fa कओ तोए नागढ्त्तापरि ब्वाद- 
amt निसामिऊण श्रायङ्ककारश्रो कालन्तरनिवाई कम्मण- 
ओगो fa 

एत्थन्तराम aafaa पवहण, निमियं गरुयभण्ड़ं। 
amt पमत्यदियहंमि निग्रो धणो, गत्रो वेलाउल। दिन्न 
दोणालाहाण दविणजायं। aah जशनिहो। श्रण्घियं 
जाणवत्त । आरूढो खु एसो सद्‌ परियणण। उखित्ता 
AFT. आऊरिओ सङ्कःकुन्दधवलो सियवडो | 

तो af पतत्त 'कच्छहकरिमयरनियरतिमिकल्ियं | 

सङ्कु'उक्षाउलदेमं पायालतलं व गम्भोर ॥ 

अलगयञलइर पड्मापड्वारणदसणण' wag | 

Ae करि मयरुच्छलन्तमखो हियतरङ्ग ॥ 

वला उशललवलो हर निमलगन्धव्वामडुणर मणडलं | 

हो रिन्दनोलमरगयमऊइपरिर्जियजलो हं ॥ 

मलयाचलद्रि मन्दिर निसल सिद्व व हुपुलदू यसुबेख | 

कप्प्रसण्डमण्डियमहिन्दकरिद खिय वियड़तड़ं ॥ 

पवणधयजशलवा इयसद सर सर सम्ततौर ताखवण | 

विहुमलयाहिरामं बिन्धुवद पवणवेगण | 


१४ 


Re 


ogi ९ ACK कचभ’, |) कच्छ व ० cf | 


cy | चउत्यों wat | २०३ 


एवं च जाव कदवयदिवसे' गच्छन्ति, ताव feat घण- 

सिरोए जोओ qaafast घणरस। गहिओ य एसो Ja- 
दियहेहि चेव अकयपडियारो महावाहिणा। जाय से 
महोयर, परिसुक्काओ भ्यात्रो, see वयण, गए्डियाश्रो 

' जहगश्रो फुडिया करचरणा, न रोयद से भोयण, बाहिष्णर 
faau, न faze पौयमुढ्यमुढ्रमि । तश्रो fant धणो | 
चिन्तियं च तेण । किसेवमयण्ड चेव पावविलभिय । अहवा 
नत्थि अयालो पावविलमियस्स । ता कि करेमि। THAT 

मे परियणो, fager धणणिरो, पव्वायवयणो य मन्दओ । 

to ता कि afa चेव रयणायरे वावाएमि अप्पाणय ति। 
अहवा न एवसेएसि सुह होइ, अवि d अझियथर दृह 
ति। न य अकयपडियारस्स इम कापुरिमचेट्रिय जष्णद | 
भाणय च san अविसादणा Qaa’ fa) vaag च 
जहासमो दियं श्रवरकुश। ता इमं ताव एत्थ पत्तकाल, 
१५ नन्दय चेव भण्ड्सामित्तण मिउञ्जामि। *विचित्ताणि A 
विहिणो विलसियाणि। at जाणड, कि waat fa 
एमो य ताव तायसुकय मम य *भाइणह बजुमन्रमाणो 
एय धणसिरि (बन्धवहत्यगय fear fa चिन्तिकण 
भणिश्रो य तेण नन्दश्रो धपाभिरी य वथम मन्दय, कका- 

१० परिणडूवसेण एसा मे अवत्या, wea च जचिच्छिय 


D. d २ |) afeare | ३ adds fu 
eBfemfe: ३ CE afẹ, D auaf ¢ D adds सायावित्त* । 


२०४ समराइश्वकहा | [ER ८६-- 


Ne, ्रणगावायपोडियं च जोवियं सब्वसत्ताणं चेव 
fade वाहिपोडियसरोराएं त्रन्दारिसाणं fd ता अहि- 
Ffa इमं रित्थं, तुमं चेव एत्थ नायगो, समुत्तिलस्स य मे 
agami जलनिहि पच्छम्रस्मेव जञहोचियं उवक्कमं ` करेव्जासि। 
तत्रो जद से रोगावगमो afaa, ast सुन्दर चेव; 
अक्षहा उ तायसुकयं बदुमन्नमाणण ममं च भाडयसिणह’ 
पावियव्या तए बन्धवाणं एसा भत्तारवच्छला धणसिरो | 
सुन्दरि, तए वि "य इमो मोत्तूण पावं ay विय gga, 
भ afaa इमस्स वयणं ॥ एत्थन्तरंमि ae रेव NN 
meat धनसिरौ य कइयवेण(। yan भणियं | वयस 
नन्द्य, न एस कालो fana; ता अवलम्बेहि पोरुस, 
sA काउरिसबदुमय किलोवन्तणं, faafe नियय- 
चिययंभि काशोचियं कष्णं। सुन्दरि, तुमं.पि ufa 
इत्योयणहिययरायह्षाणिसोय°, विसुमरेहि चिन्तायासका- 
fru सिणह, अवलम्बेहि set) एत्थ खल सो पुरिसो 
दृत्यिया वा tafam, जो HUG! कालक य daft 
उच्छाइवम्मो अवस्ममावय are fa तओ“ पडिवञ्जमणे हि 
Mme पत्ताण महाकडाह नाम दोव | गओ गन्द 


१ |) “जेब | ९) कारवेख्ासि, ३ |) adds य। 

४ |) adds मश्ष्यत्ञामदे i a Dom. 

€ adds Nj रोगिचसारहो 5 A "पालि. |) “झालो । 
& Dom ९ Badds थ। 


a 
© 


९४] चउत्थो wat | ge 


aqu पाुड़ं मरवहमवलोदइऊं। बहुमश्िशो राइणा। 
दिखमावासत्यामं। ओयारियं agi उवणोया wwe 
वेशा । पारद्धो उवक्कमो । तब्जोगदाणओ म प्य से वाहो 
aac) am चिन्तियं नन्दएणं। न्‌ नियदेममपत्तस्िमस्म 

४ एस वाहो wae fa, ant न जत्तमिह MC 
amt निश्रोइयं uw, गहियं च पडिभण्डं, मज्जियं जाण- 
वत्तं । fegt मरवई, संपूदूश्रो तेण f नियदेसमागन्तु ॥ 
अइक्कमेस्‌ कटवयपयाणएसु चिम्तियं घणसिरौए। कह 

न विवश्नो एसा । मदेममुवगयाए 'य THe एयस्स वावा- 

„„ यणोवाओ, जोवमाणो य एसा fad मे हिययसक्षओ त्ति। 
ता tH एत्थ पत्तकालं। “are चेव एसा "पाउरकाखयमि 
रयणोए, तओ इमंमि Ja जशयरमत्तभासुरे सायरे 
पस्किवामि । पस्कित्तो य एसो चवलभावश्रो MARA 
अन्धयारयाए TANT 'तहकाड्रो चेव मिस्संमय म भविस्सर । 

१५ एवं च कए ममाणे ust वि नन्दओ “मे सासओ भवि- 
qr fai चिन्तिऊण dara धणभिरोण जदासमोहिय। 
परिकत्तो जामावसेभाए रयफोए “पाउरकालयनिमिन्तसुडिओ 
पायालगम्भोरे “ugg fä सत्थवाहपुत्तो | faar afa काश | 


१ ।) ०० थ, Eg v Don. BD मिचचमेव | 
४ CE ars, D WK! « MSS gae: ( D adde fu 
+ D aufi । e BD transpose में and सासझो | 


९) ara: | १० D शमुइमडभामि : 


२०६ समगाइचकहा | [ aaa 2४~ 


क्रो तीए wear) उद्धिश्रो नन्दश्रो। पुच्छिया एसा 
'मामिणि, face faa’ fai astar saruana- 
aml सढुरकमिव श्रहिययरं रोविडं पवत्ता। “हा अष्जउत्त 
हा sasa fa भणन्तो निवडिया' धरणिवट्ट। ast 
नन्दएण संजायामङ्कण मत्यवाहपुत्तसेष्लं निरूविय तमपेरक- 
माणप मगग्गयरकर पुणो वि वाहित्ता 'सामिणि, किमेयं 
किमेयं! fai घणमिरौए भणियं। एसो खु saa 
'आयमणनिमित्तमुड्रिओ पमायओ wae निवडिश्रो त्ति। 
ast एयमायत्रिकण बाहजलभरियलेयणो तङहमोाहिय- 
मई तंमि चेव sama परिकिविउमाढत्तो नन्दश्रो, धरिओ 
परियणश। ast अश्चन्तमायाणलजलियमाणमे 'न एत्थ 
उवायन्तर कमइ” fa विमलो । धराविश्रो तेण बोहित्यो । 
अक्षेमिऊण गोसे उच्चाइया नङ्गरा,' ag? aga अहि- 
येयदेमाभिसु हे । 

इओ य सो मत्थवाइपुत्तो पडणममणन्तरमेव ममामा- 
टृयपुव्यभिस्रबाईित्थफलगो मत्तरत्तेण ममुत्तरिऊण मायर 
लवणजलासेतणविगयवाो dant तोरभायं। उत्तिलो ara- 
रात्रो पुणोजायमिव sama मन्नमाणो उवविट्टो fafat- 
पायवसमोवे। चिन्तियं च Awi अहे मायाबुलया 
“इत्थिया व ग्गस्स, अहो निसंसथा धणसिरोए, अहा असरिसोा 


PACK have only once faire: e D tease. 
adds थ , ४ D र्त्विवम्मस्स 


— 


i 
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९०५ ] चडत्यो भवो | २०७ 


मभावरि वेराणबन्धो, अहो agra उभयकुशमिमोए | 
ता कि पुण से इमस्स ववमायस्स कारण । wear अविवेय- 
asa इत्यियायण के कारण पुच्छर त्ति। इत्यिया हि 
नाम निवासो दोामाण, निमित्तं माइसाएं, sual कवडाण, 
' खेत्त सुभावायस्स, दवार असेयमग्गस्स, आययणमावयाण, 
सावाण नरयाण, अग्गला कुसलपुरपवेसस्स । ता कि इमिणा 
चिन्तिएण, कञ्ज चिन्तमि । न एस काला एयरस 'आले।- 
faaam, अवि य उच्छाहस्स | 'उच्छाइममुञ्चमाणो पुरिमो 
अवस्स चेव ववसायाणरूव फल पावे, न य अतोयवत्युच्न्ता 
१” दढ कायव्व' त्ति `वृडुताश्रो wa चिम पश्रायणं पुरिमस्स, 
N च॒ जणणिजणया : ते य मे सुन्दरा चव fa 
बिन्तिकण SFA पायवममोत्राश्रो । गओ wa भ्रमिभाग | 
fen य तेणं वहणभक्रविवक्लाए मावत्यौनरवदस्स 'मोइल- 
दौवगामिणोए धृयाचेडियाए : तोसे चेव पिउमब्तिगा चेंडिया 
'। तोसे ममप्पिया भण्डारिणोए विवश्नेसि य तामि ad 
ममुद्वोईहिं afaa कृले पञ्चत्तमुवगद्या मा ast ag- 
इंमागएण दिद्वा य तेण AAJ! उत्तरोयदेर्माम agga- 
मुज्योकयन्तो तेलोकसारा नाम रयणावलि fai wag- 
माणश य इमं वृत्तन्त ` परकेरिगाए वि vale ववहरिऊण 


१ B NN १ Df - ७ |] सिंध: 
४ CE omit the passage in brackets, B has it, but मनि at 


ont. D supplies it on the margin. 


२०८ समराइश्वकष्ठा | [ संच्छपे १०५= 


पुणो पुणो इणमेव उद्दिसिय gaara’ करेस्सामि' त्ति 
faman गहिया य तेण duft विसयसमुह। faz य 
तेणं जययरवदयर विलोदश्रो पवन्नकावाख्ियवभ्रो gag 
गारुडमन्तो मन्तसाहणत्यं चव समुदृतडमहिवसन्तो महेसर- 
दत्तो। तेण fa एसो त्ति पञ्चभिल्नाओ dd भणिओ य | 
मत्थवाइपुत्त, कु तुमं, कह वा ते 'ईइसो अवत्था। त्रो 
“न agafa afas sey’ त्ति चिन्तिऊण 
afaa धणण जलनिहोओ अहं, वहणविओगश्रो aaa 
tfem wai fai महेसरदत्तण भणियं। “safest 
विको उन्नयाणं भङ्गसु, queen सिरि'त्ति सञ्चो लायवाओ | 
किलेमायामबहुले। fagar, जेण भवो वि कप्पपायवस्स 
विय परहियमंपायणामेत्तफलजमात्सु ईदिसो अवत्य त्ति। 
seal थवसेयं । पणट्टो वि समो कालजागओ अचिरेण सत्र 
agaa war, विममढ्साविभाए" य agaro देवा, वि 
परिकिलेसभाइणी चवम्ति, किमङ्ग पुण agaraarat 
जणो | ता न तए सर्ताप्पयव्व | आवयाए वष्णकढिणदियया 
चव महापुरिसा wim । उवयारिशे य श्रावया; st 
मन्त्र इमोए TUT सब्जणविसेसा, (लस्किष्णर अण- 


~ 
७ 


~ 


$ 


१ |) “पफ्ले विदोइय। र DE समुं' ९ |) विय धो fa 
४ ।) ररिषौ | ५] 'विजर्यस्सुमे। ९ |) adds रख | 
o |) fm ८ |! , |) gan विसंसो ति, 


e D ufa. 


११२] चडत्थो भवो | २०८ 


रक्तेयरपरियणो,' wafer अत्तणो भागधेयाणि, farer 
feet पुरिसयारो । नाऽणशमभपत्तस्स कालागरुस्स 
सव्यहा गन्धोवलङ्गो dN ‘a चिरकालठाइणे य एसा 
qag त्ति लखणाओ ्रवगच्छामि त्ति। श्रश्न च। भवश्रो 


४ विहवा व्य साहारणो चेव मे एस खणमेत्तपोडागरो परि- 


किलेसे। । ufcanaaagt य मंपयमहं। ता कि ते उव- 
गरेमि। तहा वि गेप्हाहि va पढियमेत्तभिद्धं तर्कयाहि- 
za fa mew? भयवया विणयाणन्दणेण पणोयं 
गारुडमन्तं ति । भविस्सइ य इमिणा वि भवश्रो मविश्वेण 


» विय परत्यमंपायणं fai धणण fafaa | अहो से अका- 


रणवच्छलत्तणं। अशवा दुद्ियमत्तवच्छलो चेव मुणिजणो 
होइ | 'उवियाकश्रोवयारो य कहमहमिमस्म मन्तिय 
शेण्डामि fai चिन्तिऊण afna च तेणं। भयव, अण- 
ग्गिहीओ fa. मम कुमलचिन्तणं चेव भयवश्रो उत्रयारो | 
न तव स्सिजणाणग्गिहो at अकन्नाणं WAT) पमाइणो य 
fea इवन्ति, Sanft य मन्तदेवयाश्रो) ता 4 मे 
मन्तेण । महेमरदत्तेश भाणयं। 'सेमदेवओ fagan 
रक एसो । yam भणियं। तहा fa अलमिमेण ति। 
महेसरदत्तण चिन्तिय । WET महाणभावया मत्यवाइपुत्तस्म | 


नन — — ~ —— —— 
— — — — — हट 


१।रो। R D 'चारबमत्यं | 
B waa, CE खुबिय translate खपि. D Nr? 
s 0 सोब्ा न एथ पर्‌ vay शैवयाउ ' 


et 


२१० समराइचकदा | [ eat ११३- 


नृणमहमणेण न पश्चभिन्मात्रो, तथ्रो अकओवयारित्तणेण 
उवरोइसोलथाए न एय गपहइ। ता पयासेमि से अप्पा- 
wat) चिम्तिऊणं भणियं च du सत्यवाइपुत्त, समरेहि 
मं तामलित्तौए जूययरवदयरविभाइयं महेमरदत्त। ता 
अशमजहा वियप्पिएएं। afe एयं, sa ARE से ' 
पौडा agaa fa तश्रो सुमरिऊण वृत्तन्त से 'कयत्यो 
एसा” चिन्तिऊए 'हवद महई wag पौड' fa अवयच्छिय 
तदुवरोहभोरुणा भणिदं धणणं। भयवं, जं तुझे एवेह । 
amt feat महेसरदत्तेण मन्तो, गहि धणेणं। गया 
तवावणं । 'फणमादोएहिं कया पाणवित्तो। ठिश्रो एग- 
दिवमं। अहिवन्दिऊण agurea पेमिश्रो य qu var 
विशयसंमुइ* । नारङ्गाइसपाइयाहारो य पयत्तगोवियरयणा- 
वलो काशक्कमेण पत्तो सावत्थि ति॥ 

तोए य नयरीए तोए चव रयणोए राइणो* वियार- 
wae ANN मुद *भण्डायार। तन्निमित्तं चेणन्ति © 
yayu भयरवासिणो sA य कप्पडियादओ fai 
निष्जन्ति मन्तिपुरश्रो gafa य परिखिउ। तओ से 
धणो एयमायलिऊण दुवारओ शेव seat गच्छमाणो 
गहिश्रो निउत्तपुरिसेहि, afest य M. ast तुमं’ 
ति। तेण भणिय 'सुसक्षनयराश्रो'। af भणियं । कहि ? 


= 
~ 


१ «हां, |) “सं लि। २ BD om. ३ |) फढ्सपोदर्दिंः 
D. ö D adds s ९ D भंज्वार | 


TSS J JVI रुहरुह ह २५४ 


tafafafa: तेण भणियं। mat ग्रो आसि, संपयं त 
सव ‘afaufa च्ति। afe भणिय । भह, न तए कुप्पियब्य 
ति; sey राइणो वियारधवलर्म केडिचि सुड भण्डा- 
यार । तकिमित्त च “कप्पडिया तुमहिं आएयब्ब' त्ति 
निउत्ता wei ता एहि, agit मम्तिगेइ ति । won 
भणियं। भद, अहमियाएिं चेवेहागओ,* माइ एयकम्मः 
यारी । ता कि afg गएणं। तेहि भणियं। निद्ेसगारिणो 
अन्दे, ता अवस्सं गन्तव्यं ति। अणिच्छमाणो वि हियएण 
Amt मन्तिगेह, ढंमिश्रो afam, भणिओ य तेण ‘az. 
क्रो तुम'। Ju तं चव fag fai afam भाणियं। 
“fe ते पाहेयमर वा । तओ तेण लोहश्रन्नाणमोचिय 
aun श्रवियारिऊणं wat भाणयं निव्वियप्पण ‘a किंचि 
मंसणिव्ञं, ति । मन्तिणा afai “फुड मन्तञ्जामि' du 
afua: fa wan वि अन्नहा faatay त्ति। मन्तिणा 
भणियं। जद एवं, ता गच्छ। तओओ गच्छमाणो तत्थेव 
भवणङ्गण कहिंचि पमायक्ुडिएण” गिः वन्दुरापवङ्ग- 
au | फालियं से निवमणं । एत्थन्तरंमि तमुदद मसुक्रोवयन्ते। 
सत्तरिभिमाला faa निवडिया efg तेलोक्कमारा 


१ 3 f ९ ACK aeterfa . ३ B कप्पडिया दछ । 
४ ABCE nd, D Bavay | ४ D adds जद शव | 
१ D adds दविदलायं | 5 Bav ८ A g 


e CE खोर्वाड्याखो, A जव”, D उङ्याउ। 


२१२ NN [ संक्षपे १२१५-- 


रयणावलि fa दिट्टा मन्तिणा, मोयाविया पवङ्गमाओ, 
गहिया रयणावलो पञ्चमिन्षाया य । भिन्नं 'मन्तिहिययं | 
qe अकुसलं रायधूयाए, THU Ow इयं N । पु च्छिश्र 
खु एमा भइ्‌, कुश्रो तुह एमा। ast सलज्जे भणियं 
धणण । Rafa’ We खु जाणवत्तत महाकड़ाई ग्रो ४ 
आमि । तत्थ मए एमा कौया । faai च मे आगच्छमाणस्स 
न्त त्राणवत्तं। तओ एददहमेत्तरित्यमामी भयवया देव्वण 
मपाइश्रो म्हि। मन्तिणा भणियं। कया कीय त्ति। धणण 
भाय | अत्थि वामसेत्तं। afam fafaa । तिमाससेत्तो 


~ 
— 


कालो एयाए विद्न्ञाए, दुमाममेत्तो य कालो रायधूयाए 
IS} गयाए, var य एवं sae त्ति. ता कहमेय । अव- 
सत्ता य एमा एएणामिए, अमबद्धपक्तावी खु एसा, देवस्स 
निवेर्णम । faza afao । आउलोहओ राया । faw- 
विया camat हक्कारिऊण faar "भण्उगारिगाण, 
पञ्चभिन्नाया य तेहिं। तश्रो राइणा चिन्तिय। वावाइया ?५ 
मुद्दा वाणणर मे yar; wae कहमेत्रसेयं जज्जद त्ति। 
कोहाभिभएणाति श्रद्चन्तनयाणमारिणा पुणो वि पुच्छाविश्रो 
fai धणण पुणो वि तं चेव माहियं। तश्रो राइणा पुणो 
वि रयणावलि faran’ पश्चभिशन्ना णण । अहिययर कुवि- 


१ |) अंतिदो । ९ ACK om. ३ D om, 
४ D adds Ne, CE रते ण्ह खं । ६ D भंडारियाण | 
( |) मै kt । ७ D adds g 


१३९ | TSR भवो | २१३ 


* 


एण “न एयमन्नहा way’ fa वव्झो समाणफ्षो। ant य 
तणमसिविशित्तगत्तो वष्जन्तविरसडिएिडिला भ्रवराइथावणत्थ 
च पडलिगानिमियरयणावलो पयष्टाविश्रो aqua’) त्रो 
नोयमाणस्स 'इडमग्गावसेसे मंसांदिलासिणा ओशावएण 
Agde ति कलिऊण अवहरिया रयणावलो, गौया 
सनोडं धणो वि य अहिययर कुविएहि रायपुरिसेहिं' 
नोश्रो मसाणं ति। तं च केरिस । 

सुक्पायवसाहा निश्षोणवायसं वायमरसन्तकरयररवं* रव- 
न्तसिवानायभौसणं भोसणदरदडूमडयदुरद्धिगन्थे गन्धवसा - 
Tz RTT माण कङ्काक्षनिवद्भासुर भासुर“कब्वाय- 
पोदूजणय fa अवि य 

पुरश्रो पत्थियदण्डो उग्गाइियकालचक्कदव्वारो | 

कलिकाल*वन्दिसरिसे। कालो वि जह efanm n 

तत्य बोलाविओ लोहियामुहाभिहाण पाणवाडयासन- 
खण्ड । तश्रो वहगचप्डालस्स wea दाऊण गया राय- 
पुरिा। apm’ येव भूमिभायं चण्डालेण, ' ' पुलह आओ पच्छा, 
चिन्तियं च तेण। अहो care आगितोए कहमकल्ायारो 
भविस्सद । अहवा निहसयारो wel ता किं “aa एइणा | 


१ |) भूमि. २ A aa, CE «ममा. : ३ Dadda WRIN ' 


s ACE om. ४ Daw ९ |) erga 
७ Dadds afu: ८ NN, |! कब्बाररययो, !) छृचायषो ¦ 
९ A . M/, CED · vf · १० |; adds d 


BNN ACH सभेंरणा | 


२१४ समराइशकदा | [ संश्ञेपे १३१० 


सथं निश्रोयमणचिट्टामि | निवेसाविश्वो अमगण्डौए भणिश्रो 
य „ gf जोवलोयं करेदि, एवमवसाणो थ ‘A 
एम खोओ । TAG! वयंसगा ने सावगा, तस्युसग्गिश्रो य 
एगनाकूरदिट्टिणो we । रायसासण चिम way संपाङ यव्यं | 
विश्नत्तो य f मरवई । जहा Taxa 'सुह- 
परिणामो मरउ” fa ga ft समौ हियत्यरुपाडण 
काथव्व fa) क्रो य ने पसाओ राइणा। ता आणवेउ Het, 
कि ते संपाडोयड | धणण चिम्तियं। अहो fafazar 
चप्डालस्स | अहवा दोणसत्तवच्छलो परोवयारनिरश्रो श्रण- 
यब्पारई म एम कम्रचष्ठालो, 'कि तु जाइचण्डालो । सश्णणो 
खु एसो | wae य मे दंसणं एतेण ay "आयं "ति । 
War कि एइणा, ast मे कालो पुरिसचेट्ियस्स; न 
wat समो हिय nuga ति। ‘ay नोससिऊण भणिय॑ 
सविलिएणं। ag, संपाडेहि रायसासणं, fanau ति । ast 
'अद्ोणभावपिसुणियमहापुरिसभावो sat चेव अणवराहो वि 
एसो मए वावांद्यव्वो' f fand बाइणलभरि यलो यपोण" 
सगग्गय* भणि चण्डालेण , जद एवं, ता सुमरेहि 
glaa, परिचय €विसयरायं, अङ्गोकरेहि wa, तहा ठाहि 
amigi fai तथ्रो fara Naag, न संपाडिओ 


— 


१ 7 एसो ते steers । ACE om, ACE om, 
४ H.. GI ६ Deet ( ACE विसाथं। २ BD qi 


१४४] USAT भवां | W 


र 


£ 
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(परत्यो, fa चिम्तिकण faut सग्गादिसुई । afte 
qurau कयनजोहाकराशभासुर करवालं, faafga 
पड़ियाराओ, वाहियं ईसि नियशुयासिइर। भणिय च तेएं। 
अहो जणा, इमिणा किख कहंचि रायधूय वञ्चिकण अवहडा 
तेशोक्सारा रयणावलो। इमिणा अवराहेण एस rarr | 
ता जद wet वि कोइ रायविरुडूमाभेवद्सइ, तं पि राया 
सुतिखेण दण्डेण एवं चेव naar fa भणिऊण 
वाहियं करवालं। कादुख'सुश्नभावयाए य अदाऊण पहार 
विश्ुक्कखग्गो निवडिओ धरणोए चण्डाशो। भणिश्रो ud 
ag, मा मे इमिणा श्रहरंभमेण हिययं df अणशिट्वाहि 
रायसासणं, निओगकारी तुमं ति। चण्डालेण भणियं। , 
न सक्कणोमि अमंपा डिश्रोवया रम्तरस्म पद्दरिउ ता कि ते 
पिययरं संपार्डेमि त्ति; आणबेउ west ॥ 

एत्यन्तरंमि राइणो पढमपुष्तो सुमङ्गशो नाम, सो 
उष्जाणमुवगओ अहिणा दट्टो। उग्गयाए faa येववेशाए 
चेव vazat जाओ । आणोश्रो नरवदसमोवं। “सहाविओ 
गाराडिओ, आगश्ओरो य तुरियतुरियं । दिट्टो "तेण । “अहो 
पणड्टा से we fa *विसशो N एसो। पछत्ताई मन्तोसहाई, 
न जाओ से वियेसो | विशो राया । चिन्तयं च तेण। 


१ D परमतो | १ Baw q E oqtay | 
४ CE put these words in the plural. ३ ACE f | 
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(ACE विसा Uw 


२१६ समराइशकदा | [ संक्षेपे N 


अचिन्ताओ पुरिससत्तोओ | ware’ wet वि at’ 
सुसिद्धगारुडमन्तो नरिन्दो Madr fu तो घोसावेमि 
ताव समन्तश्रो पडहगेहिं । जहा | अहो We चेव एत्थ 
रायपु'त्तो '[सुमङ्गशो मामं सो उष्जाणलुवगओ) श्रदिणा 
दड़ो । जो तं जोवावेद, सो जं चेव पत्थए तं चेव fe 
त्ति। चिन्तिकण आदिट्रा पाडडिगा पयहा नयराराम- 
देउलसहाहमग्गहि ॥ 

एत्यन्तरमि आगश्रो एगो पाडहिगो aged ma- 
लिओ से सद्दो unu । अहा । 'अहिणा दट्टो रायपुत्तो ; 
जो तं MA, “मो जं चव पत्थेइ तं चव fasg fa । 
a सहरिसेण भणिओ चणडालो भद्द, जइ' ते निब्बन्धो, 
ता एयं संपाडहि । ओवावेमि ताव vi सृयङ्गदट्ं, पच्छा 
मारश्ञामि त्ति । हरिमिओ चण्डालो । चिन्तियं च तेण । 
जो मे मामिसुय सयलनरिन्दपञ्चक्ायं पि AIRE, तं 
कह दर्िकिसमहोयहो गुणेगन्तपस्तवाई महाराओ waa | 
ता sifawt खु एसो, कहं वा एम एवं famat! त्ति। 
चिन्तिकण "तेण afest पाडहिओ | साहिओ म्य ृत्तन्तो 
रायपुरिसरस | तेण भणियं। ag, किमेत्थ सञ्चयं, जं एस 


१३. 


UB ofii ₹ B om. the passage in brackets. 
₹ D adds ww चब | 8 Bom, all down to दिच्छर्‌ | 
४ D adds एषं | € ACE faweny । 


७ D transposes स. NN ८ DE om. 


१११] चउत्थो भवो | २११ 


« 


अंपद । waq भणियं । श्रत्थि ताव मम पक्षगविसावदारौ 
मगो । कष्जसिद्धोए उ देव्यो पमाणं । अविसश्ो खु एसो 
पुरिसयारस्म । तहावि पेच्छामि ताव स्ति। रायपुरिसेण 
चिन्तियं । अहो से अवत्याणगरुओ.आलावो अणद्ूओ य । 
ता saq जोवावेद एस रायपुत्तं ति । मोथाविकण नौओ 
नरवदूसमोवं, fant रादणो, खाहि वुत्तन्तो । तश्रो त 
A चिन्तियमणेण । महाणभावागिई & एसो । ता क 
परदब्वावहार करिस्सइ । श्रवा पुणो विगष्पिर्सामि, भ एस 
वियारणाए ममओ ; विसमा गतो faa, मा ‘warfea 


९० मे afiar quay fa चिन्तिकण 'बाइजलभरिय- 


नयणणं दैसिपरिरकलन्तवयणणर भणिआ खु तेणं *राइणा | 
भइ, जोवावेहि मे ga ति। amt ute भणियं । देव, 
qa विमाय. Qe भयवओ aang सामत्थं ति। भणिकण 
सुमरिश्रो मन्तो । अचिन्तसामत्थश्रो य aq "तियम्भम्त- 
वयणकमलो पसुत्तो व्व स॒हनिद्ाखए उट्टिओ कुमारो । 
एत्थन्तरमि agge माहुवायकलयलो | परितुड्ट 
राया, हरिसविसेस्रो श्रणचिय पि रवयाए fan wig 
कडिसुत्तयं । वरिमियं च देवोहिं आहइरणवरिमं | धणेण 
भणियं | महाराय, किमण्णं ति । राइणा भिय | भह, 
भए, कि ते अवरं मंपाडोयड़ । win भणियं । देव, 


१ 3 ०चिथा। २ DE mwn) ede, E owed) 


४ DEon (१ CE वियसंत · ९ B समु, D 


२१८ समराइचकदा | [eat u 


अशमणण। इमं पुण dards देवो ay वहनिश्रोगकारिणो 
अचण्डालभावस्स चण्डाक्षाभिद्राएस्स समोहिय मणोरह ति | 
राइणा चिन्तियं । अहो से गरुयया | न teat’ विसडू- 
सक्तजत्तो WH समायरद । ता को उण एषो | पुच्छाभि 
एयं। अहवा संपाहेमि ताव एयरस समो हिय, पुणो Ghee 
ति । चिन्तिऊण भणियं राइणा N चण्डाल, TRY 
य, को से मणोरहो | तश्रो गत्रो पडिहारो, पुच्छिओ ‘a 
तेण | भरे खङ्गिलय, परितुट्टो ते राया, अहवा रायपुष्त- 
जौवियदायगो नरिन्दचूडामणौ; ता भए, किं ते atlas 
fai त्रो खङ्गिलेण चिम्तियं। af श्रम्चो सष्जणचरियक्म 
न याऽविसत्रो महाणभावयाए fa faaan भिय | 
भइ, अवि मुक्को ‘at देवेणं नरि न्दसूडामणो । तेण भणियं। 
अरे खङ्गिलय, को एत्य संदेशो । कयलसेइरयभूचो देवो । 
ता भण समौडियं। तेण भणियं | जडू एवं, ता करेउ 
देवो wi; श्रश wai इमोए वृहजणगरहणिव्याए' 
घभयलोयविरुठराए जोविगाए fa पडिहारेण भणियं | 
अर दम्बजायं पत्येडि, कि इमेणं। खड़िलेण भणियं। wit वि 
wat gama ति । ast पडिसोऊण fated पडिदारण 
राइणो। भणिय च राइणा। अहो से विवेगो अलोभया य। 


E Ne २ A HN । ९१ adds लो । 
v D tranposes Ne सो। ५ 2 airan | 
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१६९६४ | await wat | are 


१ 


u भणियं । देव, जाइमेफ्नचण्डालो खु (एसो aye: 
भांवो; ता करड एयर gafa देवो! fai cee 
भणियं । N. कथं चेव एयं; इमं पुण से अवर, देख भहो 
सहत्यण wg दोणरलस्तं चण्डालकुडुममसइस्म॒वासि्णिं 
विष्क्रवासिणि चर qug अवरबाहिरियं ति। ast woe 
भणियं ‘i देवो भणइ' fa fafaa संपाडिय 
रायसासण fai लुट्टो खड़िलगो म aw framu जहा 
धणञोविएण ॥ 

amt धणमुवचचरिऊण' भणियं राइणा। M, ववसायाश्रो 


° सेव अवगश्रो ते सुकुलजम्मरो । ता किक्षिवासिणं किश्नामधंयं 


५ 


वा भवन्तमवगच्छामि। त्रो 'परसन्तिया रयणावशो, तावि 
गहिया, अहो मे Sf fa सरिऊण विसुकदोहनोसासं 
"्लव्जावणयवयणण भणियं धणणं। देव, कोइमो अकण्जयारिणो 
ववसाश्रो, को वा एत्थ दोसो सुकुशरु । कि न मंभवम्ति 
लच्छिनिलएसु कमलेसु किमओ afwawt wy 
Wea, न उण सोलेणं, सुसब्ममथरवासो धणाभिहाणो 
य। ast राइणा “अहो मे धन्या, जं न qa पुरिसरयण 
विणासिय' ति fafan भणियं। कह तएजारिसा 
अकण्जयारिणो wafer) ता कहेहि परमत्थं, AY तुमए 


° एसा रयणावलो पाविय त्ति ॥ 


EGA e Dom, D-. Ann 
s A · Tce ५ Bow: | 


२२० समराइशकदा | [ संक्षेपे १६६- 


एत्थनरंमि N ससभमस्ुवसप्पिङश fawn महापडि- 
हारोए । देव, एसा खु मणोरमाभिहाणा उष्जाणवालिया 
qayaran? वहणभङ्गण विउत्तपरियणा देवं fraa । 
जहा । देव, x मच्छन्तापां अन्हाणं समुदृमव्झमि तकणा 
सेव चण्डमारुयपणोलिय इत्थियाहियए व्य गुना फुड 
जाणवत्तं ति तश्रो य tag पहावेण तहाविहफलगलाभ- 
संपादयपाणवित्तो जोविया रायधूया विणथवई । मंपत्ता य 
agfa नियभायधेएहि नयरिसमोवं । मेहवणसंठियाए 
पेसिया अहं, जहा विश्नवेहि एयं gam mag । ' एयं 
सुणिऊण देवो पमाणं ति at adaa 'इमोए चेव 
रयणावलोवुत्तन्तमुवलभिस्स' ति उद्टिओ राया, पयट्टो थ 
Rg, पत्तो “a महया *चडगरेण । दिट्टा N रायधूया | 
असकार ऊण य Afaa मावत्थिं। पुच्छिया a रयणावलो- 
gami । साहिश्रो य तोए | जहा । afa वहणभङ्गदियहे 
gaara सर्माणया मंगोतिया य तौए उत्तरौयबन्धणण | 
amt °य faa जाणवत्ते कयन्तवसविउत्त "य परियणे 
न-याणामि कौहसो से विपरिणामो fai तथ्रो राइणा 
धणमत्रलोदऊण भाय | भद्द. कहं तुइ एसा हत्थगोयर 
गथ fai yaw भणिथं । देव, समुहतोर सयंगइणेणं ति । 


१ Dom २ |) “धयदारियावह* i ९ !) एवं | 
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४ BD om, ५ B चड्यारवशं ति | € Fae, AC TUN | 


९७ BD om. e J) om. 


चडत्यो भवो | २२१ 


राइणा चिन्तियं। विवक्षा 'सयखदया, कहमत्रहा' सयंगहण 
fa, भणिय च। भद, अवि fat तए तत्थ किचि कङ्कालपाथ 
ति! धणण भणियं। देव, fag; अओ चेव परदव्वावहारण 
ग्रकष्जकारिणमप्पाणं मक्षेमि | राइणा. भणियं । न एरिमं 
परदव्यावहरणं गिहिणो ; ता अलमईयवत्य चिन्तणं । भण, 
कि ते करेमि fa wou भणियं । कयं देवेण कर णिष्ज, 
अं aq निश्रोगकारिणो समोहियश्क्हियमणोरइपूरणं fa | 
राइणा भणियं। भद्द, कि तेण; थेवं खु तं M वि 
भ्मिखियकारिणो चेट्टियस्स, किमङ्ग पुण wast जोविय- 
कहियसुयजोवियदायगस्स । धणण भणिय। देवदंमणाओ वि 
अवरं atsi ति । देव, मंपुणा मे मणोरहा देत्रदंसणणं 
ति। ast राइणा ढाऊणमणग्घयं निययमाइरणं fa 
द्यमरमहाश्रो पेमिश्रो सुमञ्चनयर | ‘ast आपुच्छिङण 
N निग्गश्रो सह रायपुरिसेहिं धणी ॥ 

पत्तो य कइवयदियहेहिं गिरिथलयं नाम पट्टण । तत्थ 
त्रिय afa चेव दियहे राइणो चपडसेणस्स g7 सव्वसार 
नाम भण्ड़ागारभवणं। तो MIARAT 'नायरया ANTT- 
रस्किया य! गवेसिञ्जन्ति” चोरा मुद्दिष्जन्ति भवणवो हो 
परि स्किष्जन्ति आगन्तुगा । एत्यन्तरमि “य मंपन्तमेत्ता रव 


१ KE भूयः | g B *जथा । ३ Aom. « mu. ; E “हाप्रण | 
४ A gae, B समकिय० | ,. ACE om. this sentence. 
(D om. ७ E ałarfawfa | & BD om. 


RRR समराइश्कहा | [E ro 


गहिया इसे राचपुरिचेरि, भणिया य तेहि । भद्दा, न 
लुकेहिं कुप्पियव्य । साहिश्रो gut’) तेहिं भणिथं। को 
एस अवसरो slay; W. वशामो जत्य तुके नेह FN 
मोया पञ्चडलसमोव, ' पुच्छिया पश्चउलिएहिं क्रो aay’ 
fa तेहिं भणिय ‘maaan । कारणिएहिं भणियं f 
aaar त्ति। Afe भणिय gawaa । कारणिएहिं 
भणिय 'फिनिमित्त' ति। तेहि भणियं। नरवदसमा एसा चो 
एय सत्यवाइपुत्त गेण्हिड ति । कारणिएडि भणियं श्रत्थि 
quan किचि दविणजायं। तेहिं भणिय 'अत्यिः । कारणि- 
q भणियं ‘fa तयं’ ति तेहिं भणियं । cag मत्य 
वाहपुत्तस्स नरवदूविइलं रायालंकरणयं fa. कारणिएहिं 
भणियं । पेच्छामो ताव केरिसं। त्रो विसुद्धचित्तयाए 
दंसियं । पच्चभिन्नायं 'भण्डारिएण । afaa q तेण* । एयं 
पि देवमन्तिय चेव कालन्तरावहरियं रायालंकरणयं' fa | 
त्रो संखुद्धा ते पुरिमा पुच्छिया य पञ्चउलेण | भद्दा, 
अवितहं कहेइ; कर Aft तेहि भणियं। किमन्नहा 
que fate dat कारणिएहिं fairs एस वुत्तन्तो 
चण्डसेएस्स । ‘at चेव मे राया awed “aay fa 
कुविभ्रो एषो । नेयाविथा इमे NU; “पावियब्बो एएशि 
सयासाओ wat अत्थो’ शि धराविया पयत्तेपा ॥ 


१ D adds रायपुरिकेडि। ९ D transposes qo WI l 
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१७% ] | चड़त्थो भवो | २२३ 


afe च परमद्स्किया जाव कदृवयदियहे परिवसनि, 
ताव NA रायपुरिसेहि परिव्वायगरूवधारो रथणोए 
f TH सरित्यो चेव गहिश्रो मझाशुयङ्गो ति नो 
मम्तिसमोवं । तेण वि य 'लिङ्गधारो चोरियं N fa, 


१ मत्थि से N पि श्रकरणिव्ञं’' ति कलिऊण aegt समाण'ो। 


रायपुरिसेचि तणमसिगदयद दै विशिम्तसव्वङ्गो । 
कोसियमाला>रसियसिरोहरो विगयवसणो य ॥ 
निहिउन्तमङ्गकणवोर दामणम्बन्तभासुरालोशो | 
छित्तरकयाथवत्तो उद्रडभियराखहारूढो ॥ 
डिणइमयसहमेलियबजणपरिवारिश्रो य M नवर | 
दस्किर्णदसाण नोओ Wa अड aqua ति ॥ 
नोममिऊण सुदोह सविलियमह पेष्छिऊफ य जणोह | 
परिचिन्तिय च au कहमलियं होड मुणिवयणं ॥ 
एपिचच पि मन्द जुत्तं गडियं ज जस्स मन्तियं रित्थं । 
साहेमि तय aa धरणिंगयं aq कि तेण ॥ 

<a चिन्तिकण भणिया तेण नरणाइसान्तया पुरिषा | 
मोत्तुण मं न gy याणभिणं N 'निरत्तं | 

qa च तय g faze Wa नवर arifa | 
आरामसुन्लदेउलगिरिमदितोरसु धरणिगयं n 


Am. C सोशियं, |; H explained NM 
EN x B arofa, | arifa ` 


२२४ समराइचकहा | [ SHI १७९-- 


00 थ तं तुक श्र्णह जणस्स जस्स जं 'तणयं | 
fag मए 'सचिण्ड पच्छा artery मम ति ॥ 
fag च तश्रो 'सव्य सपञ्चयं जं अश्रो जया गहियं । 
fazı य जत्थ देउलगिरिनदितोराइसु तहेव ॥ 
गन्तूण तेहि fa ant खिट्रममचस्स aai तु । ४ 
mafaa च तेण वि पञ्चइयनरहि तं दव्वं ॥ 
fez च निरवसेम far J जंमि जंमि '्याएमि | 
ganfan रहिये रायालंकारदब्वेणं ॥ 
n य त दव्वं चिन्ता मन्तिस्स नवरसुण्यन्ना । 
qanfeufe पत्तं त za अन्नहा कद्दवि ॥ te 
एवं च चिन्तिऊणंः परिवायगरूवधारणमुयड्गे | 
करुणापवत्न चित्ते) मन्तिणा" afana भणिओ्रो | 
बेममहावविरुद्धण तुज्झ चरिएण fara मख । 
माहेहि ता फुडत्यं किमेयमवरोप्पर विरुद्ध ॥ 
एवं च भणियसेत्तेण भणिय परिव्वायएण। afè qa 
विबयशङ्घाणमवरोणरविर्द्ध ति। अदि य 
जणणिअणयाण सुकयं न गणेन्ति न बन्धमित्तसामीएं । 
विषयविधमो हियमणा पुरिसा परलोगमग्ं च ॥ 


१ (५ ered | ९ सविधं (read faar) D सचित | 

r Ega; ४ See note 3 on last page. 

४६ AC add खो। ९ धारो, SA) ० ACE oyða 
० AUE add w e Daag 


१९५] ut भवो | RRI 


एवं च सिडुमेत्त भणियममथेण जब्जए एवं । 
विज्ञाणदरिहाएं भ उणो तुमए f 
ता साहेहि श्रवितह परधणमइणस्य\ कारण मन्य । 
९्यलाणवालणसख थ हिरियं tga कि बहुणा ॥ 


४ एवं च भणिए भणिय परिव्वायएण | 


निसुणसु अ्रवहियमणसो gu acy पुच्छिओ 'जो ते । 
तह साहेमि फुडत्यं जह कहिय॑ N 

अत्थि इहेव "भरहंमि पुण्डो नाम जणवश्रो । तमि 

अमरावइ*सरिसं Wage नाम गयरं। तत्य अग्गिवेसाथण- 


Neft सोमदेवो नाम माइणो | तस सुओ नारायणा- 


भिहाणे अह fai dfa गयरे 'जोवचाएण सग्गो' fu 
कुसत्यं “परूवेन्तो चिट्रामि जाव ax पुरिसा समन्त्रो 
चुखवयणरत्रलच्छ ''पलोएमाणा चोर त्ति कलिऊण वज्या 
निष्जन्ति। ते य agu भणियं मए “TITY एए महाशुथङ्ग” 
न्ति । त्रो तं मम वयणं सोऊण एक्षेण साहृणा un 
famau नाइवूरट्टिएऐव जंपियमहो कइमन्नाणं ति । तं च 
ले wayward सोऊण aqua चिन्ता । किमेएण मं 
'उद्दिसिऊण पसन्सरूबेणावि Ti जंपिथं ति । तओ सो मए 


— — — — ee एका ला 


— — . — 


tD oiy | २ CE ogre वा भ० | ३ Dw 


४ D . HN. and adds खद एवं ता छुष । D ett भरडे वादे । 


९ B adds पुर। ° E ear ७ D qetare | 
e Dawa: १० Dye 


l5 


२९६ समराइचक् हा | [ dat (९५-- 


ig निवडिऊण पुर्छिश्रो 'भयवं, faai ति । 
तेण कहियं । सव्वसक्ताएमस्न्तादिभ्रोयदाणं' विसद्धीवएसो 
tai मए भणियं। को अ्रसन्ताहिओशो को वा fagta- 
एसो स्ति asm भणियं । जमेए पुब्यकथकम्मपरिणइव- 
u वसणपत्त मिरवराहे वि मद्दाभुधङ्गे fa अधिलवसि, 
एस असन्ताहिभोओ; अश्र सञ्चं पि परपौडाकर न ane 
ति। एसा य वो रेसुतो पद्यपद्याभिद्राण चोरचोरभणण 
य तफ्तब्दोसया "सईया वि मथासुद्धमहावा वि। शरस 
पयाभिहाण %चोरचोरभणणण य मिच्छाभिदहाणाओ"* 
gyrate दोसो fai जं पुण 'गोवघाएण* ait न्ति 
qeafe, एस विरुठ्ठोवएसी ; जओ न जोवघाओ परलोए 
सुइहफलओ होइ । “भणियं च सयलेहिं तित्यनायगेहिं। न 
९हिसियब्याणि सव्यटयाणि Var 

"जो atta si घायद NA सया निरणकन्पो । 


— 
e 


१ D adds fat F Dom. ३ D सुय } at wutar | 

४ BD om. all down to मिच्छाभिहाथाउ। ACH. vd | 

६ } qar | ० TUAT | 

& Instead of these words BD rend: Nd बि BATT फल देस- 
HN e BD सिंसणोयादि | ` 

de Instead of this verse B has the following corrupt passage: 
qtue md waur? वि (added in the margin: HN था सहारि 
चोषदाहाइभवगरुप men D पयरसावस्ञभावेद qe? विडाचिविषा- 
EURUN ति! and adds on the margin the text 
from भदियं च down to efey | 


२०५ ] जल्यो भवो | ** 


= 


at भवचारगवाछं पुणो पुणो पावए बुसो ॥ 
अवि A a 
अशनन्तर दिस] य फलसेसमिडेव पाविहिसि जं । 
येवद्थिहे हि aay नवरमसम्धादिओगर्स ॥ 
मए भणियं। भयव, केरिसो जब्मन्सरविइशो' असम्ता- 
हिओगो, केरिसं वा ag waved मए, afte वा 


We ति । area भणिधं। वच्छ g 


aò 
= 


अत्थि इहेव भारहे वासे उत्तरावहे विश्वए TAG 
माम पहए । तत्थ भसाढो नाम माहणो । 'रच्छया a 


» भारिया। are इओ श्रतोयपञ्चसभवंमि “चण्डदेवाभिद्दाणो 


ght तुमं आसि । काराविश्रो Aqat, सुणाविश्ञो 
sare आसाढेण । समुप्यक्नो ते विष्ञाहिमाणे । fs | 
गष्जणयसामिणो AAE समोवे, संपूइश्रो तेण, fare 
जोवणं, awaay राया । अइक्कन्तो कोइ काशो । अया 
य तंमि चेव wat परिब्वायगभन््ता fanfa yar 
बालविहवा वोरमई नाम; सा य श्रविवेयबजुलयाए 
इत्यियाणं द्ष्णयथाए ive ्रदिछसणोययाए विसया 
विथारकुखहरयाए Narg श्रणवेखिङण faugu 
अरणालोचिऊण यदं तक्षवरिवत्यसगतधो इलाभिहापण' 


—— 


१5 ०चिक्गो। Bom. these words. 
३ CE र्या | s CW । B. w n. 


RE २ समराइचकहा | d २०५ 


मालागारेण समं पवसिय क्षि। इओ य तंमि चेव fd 
तोसे चेव पूयणिष्णो ससमयायारपरिवाखणरई stra 
नाम परिव्वाथगो, सो (निख्नुङ्गयाए पब्वद यगाएं कब्ञाभावेण 
य संसियव्स्त अरणाइस्किऊण कसर चाणेसर गश्रो fa 
आश्रो य लोयवाओ “अहो वोरमई पवसिय' कि । faai 
च तुमए परिव्याययगमणं । तश्री असुद्धथाएं आसयस्म 
विचिक्तचरिययाए सत्ताण agua ते चिन्ता । qe सा 
लोयप्यणा 'सइ पवसिया uf अश्नया पवत्ता रायकुले 
कडा, जहा विशोयसेट्टिस्स धया -afam कहिं पवसिय 
fai ast तए उतज्झिकण सत्यायार अवलम्बिऊण 
दचरपुरिसमगग अणवेखिऊण saat taga अया णिऊण 
थेड्िडमाइयं एवं जंपियं ति। किमेत्य mfa’, ay 
जाणामि। राइणा भणियं ‘aw ति। तए भणियं। जोयप्पणा 
afg पवसिय क्षि। राइणा भणियं। परिचत्त नियकलत्तार को 
T सो भगवं ay भणियं। wit चेव परकलत्ताई M 
महाराय, एवंविद्वा चेव एए पासण्डिणो। न एत्य परमत्थबुद्धौ 
कायव्य न्ति। एय च सोऊण विपरिणया धपक्म॑ंमि ar 
पाणिशो। सवणपरपराए थ श्रायलियमिणं सेसपरिव्यायएहिं; 
ध्वण्यो ast जोयण्या, जाया से NN पायं 


१ B fn १ DE सहि । ९ ABCE weed: 
४ B adds fu BNN 


~® 


१ 


२१५) चडत्थो भवो | २२९ 


विडम्बशा । एवंविहमिच्छापरिणामवक्तिणा N तए तिष्यं 
HG) अहहो कोइ कालो । परिरकोणमइाउयं ॥ तो 
अपरिचत्तयाए WAI मायाबजुलथाए सेसकाल' अणा- 
सेवणाए ung Afama कब्यापरिणईणं ast समाणो 
\ कोल्लागसमिवेसे समुप्यक्षो wary क्षि। N कोइ 
कालो । तक्क्रदोसेण 'य सड़िया ते शोहा गदि 
महावेयणाएं। यवकालेणं चेव झोणं च ते seq ॥ त्रो 
मरिऊण तक्षषासेसयाएर कोशागसक्निवेसाडकोए चेव समुप्पको 
गोमाउगकाए क्ति। तत्थ वि य तक्कक्पेरियतहाविद'फख- 
९० भऊणेण सडिया ते जोहा Curat कोइ कालो ॥ तभो 
मरिऊण तक्ककसेसयाए da समुप्पक्षो साएयनरवइविशाधिणौए 
मयणलेहाभिहाणाए gan क्षि। पत्तो mad, वहो 
ATA | अश्या तक्तत्मरोसओ चेव सुरापाणमन्षणं विणा 
वि asia दढमक्कोसिया रायजणणी । get uusim, 
५ वाशाविश्रो तेणं ant तं पि safe vant । कुविएण 
हिन्दाविया ते जोहा । ववगो* ast: लष्जिभो a 
wat वुत्तन्तेणं। feast य अणसणं | मासमेक्षेण कालेफ 


१B नशा. CE owe! २ B अरूविया, CE fur in the margin. 

७ D oxen) ४ D adds S 

« D supplies the following passage down to ते wr on the 
margin; in the text it has the following worda: wand afwer 
रायजददो Ge रासतेल वाराबिश्यो तेद etc. ९ Doma 


२३ समराइशकडा | [ संक्षपे २१५-- 


figa पाणेहिं। auguat य एत्थ gf माइणसु- 
aay ति । एयमएङ्कयं तए ॥ 

तग्रो ममेयं सोऊण समुण्यक्षो saat, जाओ भवविराचो । 
चिम्तिय मए। अहो दुखंहेउन्तणं पमायचरियस्म | पुच्छित्र 
साहू । RI wate ति ।. an तेण श्ररसयनाणिणा 


विसेसेण इमं अवलोइफण भणियं सकरणेण। वच्छ, . 


श्विवेगिजणाणरूवा सयलशोए fasan Nd ति। ast 
मए समुष्पन्नबेरगेण मुणिववणभोएए सुगझियनामगुरुसमोवे 
पवश्ना पतव्वण्णा | NMA कोइ कालो | ag य 
ग॒हसुरखोयगमणकाले ‘ay 'ग़रुसुर्मसापरेण ग़रुसयासाओ 
ताश्रचाडणिगयणगामिणीओ दुवे महाविष्णाओ। भणित्रो 
व्हि गुरणा । वच्छ, एयाओ घक्षकायपरिवाशणत्यं कहिंपि 
मझावसणकालंमि चेव तए पउश्चियब्वाभ्रो, a उण सथा 
असार विसयसुहसाइणत्यं ति। अन्नं च, एयाओ धारयम्तेणं 
परिहासेणादि afai न जंपियव्यं; पमायश्रो जंपिए समाणे 
तखण चेव नाहिप्पमाणविमलजलगएण उद्धवाहुणा अणिमिस- 
खोयणेण एयाभिं चेव श्रट्सइस्यृणं आवो दायम्यो fA ast 
मए पावमोझियमणणं साचु(मि)सिइनियहवसवत्तिणा अवि- 
व्ञाणर!।यनडिएण' गरुवयणपडिकूलं (N 
इब्वमियमणचिड्ियं | अंपियं च मए कक्षं असंपत्ताए भयवईए 


—— — — — —— ee oe — — ve == — er oa 


१ ABCE om. B. fu N, D · vc 


se 


रात 


Re 


— 


** ` चडत्थो भवो । | * 


* 


Re 


EREN आवसहासक्नारामवउकतशगएण पमायज्ो N- 
रामायणपुच्छिएए श्परिहाससोलेण वि परिह्वाशेणं उभय- 
खोयविरुद्ध अशियवयण ति । मन्तिणा भणिय “कि जंपियं' 
fai framu भणियं। पुच्छिओ न्हि aw तक्णकथ- 
अशावगाइणाहि आवसहदेवया\दसणत्यमागयाहि महुरपरि- 
weary सविष्ममुक्भक्पेक्छिरोहिं तरुणरामाहिं । 
aad, कोस तुमं तरुणगो चेव जोवलोयसारभूयं namia 
वि aafaa हरि हर पियामहप्पसुद्धतियसवरसेवियं 
सयललोयसला इणिउजं fanata? उजि।ऊण इमं N THz 


० वयविसेम पवन्नो त्ति। ast मए arfa दिययगयं परिहास- 


afaa भावं वियाणिकण विमुक्कदोहगोसासं कालाणरूव- 
मलियं चेव जंपियं। जहा | हिथयाणकूलपिययमाविरइ- 
संतावपौड़िएणं इमं ईइसं cat वयमब्मुवगय ति। जंपिकण 
थ इमं वयणं पमायञ्रो चेव न कश्रो गरुजणोवइड्रो जावो | 
अकयजावो य वसणवसगो वि य जाए अडुरत्तसमए N- 
fay शुवणपदोवे चन्दे can नायरशोयनिवहे तिमिरदुस्सं- 
सरेसु४ wang कहकडवि eq पुव्वभषिडिथं पिव 
अकयपडिदुवारपिहाणं पविट्टो खागरसेट्टिगेह ति। ast 
गहियसुवल्रुष्पभप्डो fre चेव सागरसेड्टिंगेद्नाओ 
आयश्वियपुरिसपयसंचारो विष्ञाणसरणदिक्षावहाणो खखिय- 


— — — — = 


१ ४ "बार । १ D “सुख! b adds d ४ E orgy! 


RRR ANN [ संक्षपे २२२--- 


विव्यानददङ्गएगमणो सुमरियविद्या विइङ्गटी एभावो विसमभ- 
यवसपलायमाणो कुककरवालवावड़गाहत्येहिं गहअसदूरवा- 
वूरियदिमायक्षेड्िं cit ast तरियमवधावन्तेहिं गहिश्रो 
रायपुरिसेहिं | wat परमत्रगओो चेव ते मदोओ बुत्तन्तो | 
dqr तुमं पमाणं ति। भणिऊण तुण्दिक्को ठिओ परिव्या- 
थगो fa’ ॥ 

amor भणिय । wad, कहें पुण एत्य एगदिवसाव- 
AN रायाशकारो af | तेण भणियं fegt खु एसो 
मए सावत्योगरवदस्थ । afanar भणियं ‘fa निमित्त' ति । 
तेण भणियं । सुए । 

अत्थि मे सावत्योनिवासी गन्धब्वदत्तो नाम वयंसओ 
जोवियाओो य wufest । तेण तक्षयरनिवासिणो N- 
दक्ताभिहाणस्स सेट्रिमहकगर्स yar वासवदत्ता नाम कन्न- 
गानेहाणरायवसओ' vaf वि पत्युए विवाहमहसवे' 


*जोव्वणाभिमाणिणा cece वि wut विणासमालोचिथ ! 


अवलम्बिऊण पुरिसयार* श्रवहरिऊण परिफोय fai 
एघवश्वरंमि at से' राया । अवहरिया NAA AT 
“fargat गथरोचो। आगचो मे समोवं जोवियाभिद्दाण- 
वथसगसहा्ओो | gest य आगमणपत्रोयणं । साहिय॑ 


१ Eom. १ D. । ३ D *सवदियडे | 


ra 
« 


— — . — ASSEN, pn 


s D ataare wfr स। ६ adds Weed अंधवदत्तेश, 


E om. eD frea, E adds थ | 


२३१ ] चडत्यो भवो । २३३ 


क्र 


o 


R 


च तेणं । तओ मए 'तमणपुच्छिकण रायाक्षंकारकोसलिय- 
सहाओ पेसिओ गरिन्दपक्षायशनिमि्त NAR गश्रो थ 
सो सावत्थिं। अखंकारद्रिसणपुब्वयं fawat तेण राथा 
aratu? । कओ से राइणा d पेसिया गन्धष्वद- 
wy सावत्थिपवेसणनिमित्तं महन्लया । गोशओ्रो महम्तएहिं, 
पवेसिओ राइणा महाविभईए, feat ‘a जणणिजणयपमु- 
eu “सयणवग्गेण । ९पाविया N कण्ठगयपाणा वासव- 
दत्ता । ता एथं निमित्त ॥ 

मन्तिणा भणियं | साहू ववसियं, मिफ्तकण्जवच्छला 
“सेव सप्परिसा wafer) “निद्दोसा खु ते gan, 
fe afama मोयाविया wort) ‘wad, तुमए वि 
सविवेगाणरूवमायरिथव्य' ति भणिकण विसज्जिओ परि- 
व्वायओ ॥. 

um वि य ते रायपुरिसे पेसिकण सावत्थि cert 
जखनिहितोरसंठियं "वयराडं नाम नयर | “कहद्दाणथविसे- 
सेण qat पउमावइं (“माम sefa । तोए विथ कइवयक- 
प्डियपरिवारिथस्च एगंमि विभागे fu वणगइन्दपौ | 


१ |) दाऊद तयंसलग्ये राथा। २ D adds ff HN 


३ D नयरपविसलवदयरल | ४ Dom. AG om. 
€ D adds . vafa थ NA देख 
dam जलिय लेहिदा ! ७ D om. ८ BD aguar | 


BN - १० ACE om. NE त्विय । 


२३४ ERTEAN | IN २३२-- 


पएट्टा दिसो दिसो कणडिया। west गयकश्ष्हगो 
'घणमग्गेणं । f खु एशो, पाडिश्रो धरणिवट्टें। परि- 
Wat गथकलइगो । देव्वजोएणं म वावाहओ wat) तश्रो 
उवरि afna दम्तमुसलेहिं 'पंडिच्छिस्स’ ति afest 
करेण, 'विस्कित्तो य उवरि विशग्गो समासश्ववत्तिणोए 
नग्गोहसालाए। cit य तयन्नकक्षहगपोडियाए NN 
करेणयाए । तश्रो' तं मोत्तण वलिओ गयकलहगो | आरूढो 
wat नग्गोहसिहर । दिट्टा य तेण तत्थ नोडंमि ्रोलावग- 
विसुक्का तेश्ोक्ृवारा रयणावशो । पञ्चभिन्नाया गहिया 
य। fefa च तेणं। pfa जद NN. ता ९९ 
qafa wi परमोवयारिणो सावत्थोमरवइस्म; पच्छा 
कहासमोडियमणचिट्रिसं ति । ठिश्रो कंचि वेशं, wre 
गथपोढं, Met तरुवराओ, wast सावत्थिं, संपन्नो 
विस ॥ 

wit य गया ते पुरिसा सावत्थिं। faari वुत्तन्तो 
NN | कुविश्रो तेसिं राथा । अहो अबद्धिया तुम्हे, जं 
तहाविह पुरिसरयणं तहा एगागिएं मो त्तृएमागय त्ति। ता 
एस भे cat, त चेव vfufwsd न तुकोहिं सावत्यिं 
“पहुसियम्व ति । भणिऊण "निच्छढा नयरौश्रो । लग्गा 


s 


re 


¥ 


t B भरका | १ D परकेतो । BD | 
४ Dadds v ६ A ge, BD ogre. CE बड्ठामि। 
€ Dadds WWI २ Bufe, D puts भ here, ० D fewer 


TORS अत्यो भवो | २३५ 


«= 


धणं गवसिउं। RRN य तहिं पियमेशगाभिहाण सशिवेशे 
सत्थवाइपु्तो । साहिशझो णहि वृत्तन्तो इमस्म, इमेण वि थ 
Aft i at कहृवयदियहेहिं ‘ont सावत्थिं। दिट्टो 
Nat, परितुट्रो हियएण। सादि gat N NY 
देव, इमिणा 'पयारेण egr रयणावलो । दंसिया च । 
fafa राया । ‘set विचित्तया *कष्णपरिण्दण' ति 
ff भणियं च तेण । भइ, तुइ चेव मए एसा संपा- 
fea त्ति, न कायब्यो से पणयभङ्गो । अशवा साहारणं चेव 
ते qi wi पि, कि संपाडोयइ त्ति। त्रो ERT 


° कदवर्यादणसु काऊण महामहन्तं सत्थं भरिऊण विचित्तभ~ 


WY दाऊण नाणामणिरयणसारमणम्चयमाइरणं उचिय- 
वाणियगवसेणव पेसिश्रो सुसक्षनयर wot fat | 

पन्ता कालक्कमेणं, विज्ञाओ जणेण । परितुड्टो से gt- 
कणो, निग्गञ्रो tfa fen थ जणणिजणएडि, fay- 
डिओ wag तसिं, अभिणन्दिओ (जपणिजण्एहि । “कथा 
सब्वाथयणखु पूया, fei महादाणं, 'परवेसिश्रों नरिग्दश 
सब्या णिऊण aar विभईए । कयं च gore महोआव- 
wa agana ति । “पदरिक्षे . 'पुच्छिओ धणसिरिवृफ्तन्त 


—— omer oceans लट 2 _-— 


t D adds fa | १ D संपत्तो । DNN ४ B gq: । 
« ABCDom. ( b ae ० BD add बच्चो | 

८ AC om. the reat of this sentence except durfte 

e D adds wy चरदूदेशु N १० B पढि», D परि” | 


२५३६ समराइशकङ्का | [ संक्षेपे २४६- 


अणणिजणएहिं । साहिश्रो तण । विन्हिया अणणिजणबा । 
भणियो य तहिं। वच्छ, अलं तोए | श्रणचिया खु सा 
पावकक्षा भवओ । न tex कप्पपायवे कवियच्छवज्लि fu 
ता अन्नं ते समाणरूवकुक्षविहवसहावं दारियं गवेसाभो । न 
तए एत्य संतप्पियब्वं । न gar ससो जोण्हाए सति । तेण 
भणिथ । को एत्थ अवसरो सतावस्स; trat खण संसारस- 
wat त्ति। तेहि भणिथं। | as साहू, महापुरिसो खु 
तुमं । ता कि एत्थ भवर 'भणोयए नि ॥ 

तभो कथा से Jere धणदेव महिमा । fast धणो 


सह निडूमिसेहि gf sat, कया अत्थिजणपडिवकी । १° 


गश्रो य YARR तयासन्न चव faga नाम S 
fest य तत्थ असोयपायवतलगओ इदरियादपश्चसमिद्दओ* 
मणवाथकायगुत्तो शकत्तिन्दिश्रो rand अममो अकि- 
श्चणो fenna)" निरुवलेवो, कि बहुणा, भट्टारससोलङ्गस- 
r अभ्रणेयसाहृपरियश्रोर जसोइरो नाम कोसलाहि- 
वस्स Au पुत्तो समणसोहो क्ति। ae ggu 
समुप्पक्षो से पमोओ, विय्रिश्रो धस्रववसाओं। चिन्तियं 
VOT! अहो से रूवं, अहो चरियं; अहो से दिफ्ती 
अहो सोमथा; अहो से पुरिसयारो, अहो महव; अहो से 


— 


B NAM. and om. fu २ D adds INY | 


— 


३ D adds शपरिबारो | ४ ADE efay, C , B afato | 


५ उ "बंधो, E *अंधो । € B “परिवारिक्यो | 


२६8 ] await भवो | २३७ 


£ 


erad, अहो विसयनिष्यिवासया; अहो से जोग्वणं, अहो 
qapa क्ति। ता धक्षी खु एसो n qaa- 
fam q | met aq समोवं । वन्दिश्रो णण भयव जसो- 
wa सेससाहुणो य। feat से तरणा धश्चशाहो सेस- 
agf य । उवविट्टो गुरपायमूले । भणिय च तेणं । 
waa, किं पुण ते निव्येयकारणं, जेण qa रूवि व्य पञ्च- 
बाणो विसयसुइमवहत्थिऊण पव्वञ्ज पवक्षी सि । जसोहरेण' 
भणियं। एगन्तनिष्येयकुलहराओ संसाराओ वि अवर 
निष्येयकारणं ति । धणण भणियं। भयवं सृयलजणसादहारणो 


° रदु एस संसारो; त्रश्रो विसेसकारणं पुच्छामि । जसोहरेण' 


णियं। विशेसो वि सामश्नमन्यगभ्ओो चेव, तहा वि नियथ- 
मेव चरियं मे निव्वेयकारणं ति धणण भणिथं। ate 
wad अणग्महं, 'कहेउ were पि निम्वेयकारणं faaan- 
fra fa तओ जसोइरेण 'कल्लाणागिई werent थ 


१५ एसो, कयाद निम्वेयसुवगच्छइ” fa famau H 


सोम AX एव, ता सुण । 

अत्थि इहेव वासे विसाला नाम नयरो। तत्य अमर- 
दो! गाम At War । eet य अतोयगवमभवंमि 
तरू पुत्तो सुरिन्दद्त्तो गाम अइमासि त्ति। जफफो थ से 


» जसोहरा, wera नयणावलि fr. ताओ थ मे N 


१ D असोडरावरिरण | ९ DE ate! ३) aa 


२३९ समराइशकशा | [संक्षपे २६३- 


दाऊण पवश्नो समणन्तणं | हमवि संपन्तसक्षक्तो गयणाव- 
लोगेहमो दियमणो रकासणाई विसयसुहमणइवन्तो चिट्टामि, 
ara wait मे पलियच्छलेण ung । निवेइश्रो 'य ले 
सारसियाभिद्दणाए नयणावलोचडियाए । तश्रो sg 
ले fact । चिन्तियं मए। अहो चञ्चलया जोवशोयस्स 
अहो परिणामो पोग्गलाएं, अरहो असार मणयत्तण, अहो 
NA महामोहो । श्रवि य 
अणद्थिहं agafa sare {कह किं अणो न N 
nag tava य 'दियहनिसाखण्डखण्डाइ ॥ 
शदियहनिसाघडिमालं आउयसलिलं yey AT । 
QRUN कालरददट्ट भमाडेम्ति ॥ 
“आण आउयसलिले परिसुस्समंमि देइसस्संमि' | 
मत्यि छ कोवि उवाश्रो तह वि जणो पावमायरइ ॥ 
अशं ता से पमाएण। पवब्ञामो पुव्यपुरिससेवियं समण- 
शण । साहिश्रो निययाहिप्पाचो नयणावलोए | भणिय च 
तोए। e, जं वो Cat त्ति। न खलु अहं s- 
कर पडिकूलयारिणो; अवि य % तुमं *पवड्जिद्िसि, अहं 
पितं चेव’ न्ति faded? चव अध्जउत्तस्म । तश्रो मए 
चिन्तिथं । अहो निकराणरायया भमोवरि देवोए, अहो 


— — — ee — — — 


E om. थमे। २१ Ach कि ,, BaN) BW N. 
ENI ६ D सासकि। € D पढि» 
० . fadde ८ D adds खत्तादस । 


ve 
— 


२०४] ` ` | asal भवो | RRE 


t 


WN, अहो विबेगो, अहो चिक्षणथया\, अहो ERT- 
फवन्षणं, अहो समसुइदुखथा, अहो एगसारक्षणं ति॥ 
एत्थन्तरंमि मिवेद्श्रो से कालो apeusufe । पढियं 
स्‌ तेहि। 
Bacay उयय कमेण fTAN थ पथाव | 
उष्जोविऊण yaa अत्यमइ दिवायरो एण्दि ॥ 
am मए चिम्तियं fate जौवशोथरस; wag वि 
दिणयरस्स एगदिवसंमि चव एत्तिया अवत्थ क्षि। तश्रो 
अह अत्यादयामण्ड वंसि कंत्ति काश गमेऊण मियङ्कजोण्डा- 


° पसाहियभुवणभवणे उद्वामकामिफौयएवियम्भियमयणपसरे 


4 


ad uma amt विदममणिरयणमजुलपदोवसणाह कुट्टि- 
मविसुक्कवर सर हिकुसुमपयर बचहलकत्यु रिया विजित्तविमलम- 
णिभित्ति पवरदेवंग'वत्थवोकारियकणयखम्न उष्जशविचि'्त- 
वत्थविरदयवियाणय जर ढविहुमायम्बघडियपश्षङ्कसणाई श्रत्यु- 
रियपवरद्लो विद्वशगण्डोवहाएयं विमलकलधोयम*आवणो य- 
'हरपडिग्गहं उल्नम्बियसुर हिकुसुमदामनियरं कणयमयमइम- 
हेन्तधूवघडिवाउलं पष्णलियविहृ'्तधूमवक्तिनिवह्त चडुलक- 
लहंसपारावयमिकषणसोहियं विरइयकण्रवोडयसशाइतम्बो- 
waved वह्डियविवेवणपुल”विविद्ाययणनिमियमणिवहय 


१ CE "खुवया_ HEMT! r Dom. g Bom, m, ]) i: marg. 
s B owe | ५ CDE NW W ९ Bff, Dfm: 


o E विविददवावायल = अवाच । ८ D ०बहिय॑ । 


२8० समराइश्चवकहा | [ संक्ञेपे e 


सुरहिपडवासभरियमणोइरोवणो यकणथकञ्चो ल तप्यियवर वा- 
रुणोसुर इिकुसुभसंपाइयमथणपूयं A विव सपरिवाराए 
नयणावलोए समड्ासियं वासगेहं ति । उवविट्टो awe | 
कंचि कालं गलेऊण fast देवौपरियणो । watery 
पुत्ता देवो। अहं च विसयसुइविलुदियचितो वि नेहाण- ४ 
रागश्रो देवो faram, ued एत्य दुकर' ति 
चिन्तयन्तो चिट्रामि, जाव सा देवो “पसुत्तो NN fa 
मक्षमाणा मोत्तण पश्मोइला कोहिमतलं । ससङ्का थ 
उग्चाडिऊण द्वार fama वासगेहाओ । ast मए 
चिन्तियं। कि पुण एसा अवेशाए ragai fama 
fa qu मम भाविविश्रोगकाथरा Seq ववसिस्सर 
त्ति | त्रो अह na अखिवरं fam Ae farm 
गया य सा पासायवालस्स ‘Way समोवं। उट्टविद्यो 
तए Beat । त्रो मए चिन्तियं। “wet wag afe- 
ऊण भहासमोक्िय 'करिखर न्ति। एत्यकरंमि sam- १४ 
यणणं भणिय खुष्णएणं । कोस तुमं ws एत्तियाओ 
वेशाओ fa. amt मए चिन्तियं। हा किलेयं अव्य जि 
Bway । अहवा अण्चियागमणा cary वेलाए देवो । wat 
एव afma ति । होड, पडिवथणं सुशमि । त्रो देवोए 


—— — me — ee — 
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= 


भणियं । wy खु विसमधाउचओ' चिराओ wget राया, 
amt एस aman fai त्रो मए चिम्तियं। ९हा 
किमेयं एत्यन्तरंमि कढिणहत्येण तेण गहिया wag- 
धूमामोयगव्मिणे Seve’ देवो । तत्रो "घड्या तेण समय 
देवी । सिक्कारमणइर च तरस थ ममं च मयणकोवाणशसं- 
ugu वियश्मियं तीए ay मोहयेट्रियं। आशिङ्गिया तेण 
चुम च से चरून्ततारयं वयणं। wa च वायायणपविडचन्दा- 
लोयभासियं वदृयरमवयच्छिऊए* अविवेयपवणसंधक्तिचो 
पण्जलिश्रो मे मणंमि कोवाणलो। कडियं च तमालदलनोलं 


१° agani । चिन्तियं च 'वावाएमि एए दुवे वि पाबे’ fu 


t 


* 


aw तं चेव किरणावलोभासुर जलन्तमिव पेच्छिऊण इसिं 
पणडइमविवेयन्धयारेण | जाया थमे चिन्ता । जेण ‘ay 
परचक्कगयघड़ा वियारणलालसा नरिन्दकेसरिणो विणिवादया, 
सो कह इमं पुरिससारसेथं देवि च अकणष्जायरण“वावश्सों- 
लजोवियं वावाएमि fai waa) वौसत्यं जंपियमिमोए 
atfed चर आ बाशभावाओ, ym सिणेत्रसारं, अणिश्रो 
aurea पुत्तो ता कि एइणा | अवि ai अविवेय- 
ager चेव इत्यिया चोद | erat a अह सामलपडिव- 


१ 4 "धोखा, B. cd, C Ne explained स्वभाव; D धायषो । 
२ D दा ffn B. । ४ ACE ae! 
४ D adds we तहाविदमदहुष्य ved उप्पशो nate सथसंतागकारो 
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MT! एवं च गएदरकुमारख वि लाघवभावेण 'पत्युयवि- 
amt fai svt मे असरिसववसाओ fa विलिएण 
aat चेव समाणियं age, विरत्तं च भे चित्त 
देवो saN -धम्मववसाओ। ग्रो वासहरं Nat 
सथणिव्ञ, gant चिनिउं। अहो महिलिया नाम अमो 
विसया, अणग्गो चुडलो, “श्रभोयणा विसूरया, अणामिया 
वाहो, "श्रवेयणा मुच्छा, अणवसग्गा मारो, अणियला गोक्तो, 
Nn पाथो, अहेउओ as क्ति। wear किं इमोए 
चिम्ताए। NN एस संसारो। Ja पवल्आामो समणन्तण 
ति । एवं जाव सुहपरिशामो कचि कालं चिट्टाभि, ताव 
आगया देको । कयं मए सुन्तवेडयं'। पावक्षा य मम 
wala far कंचि कालं। °पवत्ता चाड्यम्मकरण। अहमवि 
तमेव quayd अवलम्बिफण fast कंचि are) समा- 
fafi अहं तोए। मए वि अत्तणो चित्तवियारमदंसयग्तेण 
gfi a बहुमजिया । एत्थन्तरंमि पहयाइ पाहाउयद्वराइ | 
पढियं कालनिवेयएए | 
एसा TIT रयणो विसुक्ततमकेसिया fa 

wuly पिव दाउं परलोयगयर्म are ॥ 


fe 


eA Wage) २ B ot, C fie: b tate खबरि, B sec. m. 


४.) खभोहथा। ५ ACE ., J) corrects e into सखे | 


(AW. B ,  चेडियं; of. Guz. चेडक sorcery, cunning. 
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पहाया Taal, कयं गोसकिश्चं । ठिओ fe अत्याइया- 
मष्डबे । कया सविसेसं सामन्तप्पमुहाणमणजोवोणं qarar: | 
qA मन्तिधरयं। sam विमलमदप्पमुहा महा- 
मन्तिणो । घाहिभ्रो मए एतेसि निययाहिप्पाओ, न! 
१ agast तेसिं। भणियं च णहिं। देव, अपरिणश्रो ताव 
कुमारगुणइरो, पथापरिरस्कणं पि wet चेव fas त्रो 
मए भणियं। किं न-याणइ तुक, gagè एसा ware, 
जमागए wae न चिट्टियब्यं ति। तेहिं भणियं। देवो 
mur fal wam सो दियो, समागथा रयणे। 
१० ठिश्रो त्रत्थाइयामण्डवे। कंचि वेशं गमेऊण गश्रो वास- 
भवणं | नियत्तदेवी सिणेहरभावओोर समागया मे निद्दा। Ta- 
णोचरिमजञामंमि fert मए सुविणश्रो। faery धवश- 
इरोवरि *[संहासणोवविड्ठो पडिकूशभासिणोए पाडिभ्रो 
कइवि warm जसोइराए, पछोइमाणो wet सक्षमन्हमि- 
१५ थाए, ्रणपलोइमाणा war वि ay चेव कि; gf 
कहवि आरूढो मन्दरगिरिं । एत्थन्तरमि विउड़ो | 
चिन्तियं च मए। दारुणारम्भो विवागसुन्दरो य एस 
सुमिणओ । ता न-थाणामो, कि .भविस्सह fal अहवा 
पत्थुयं मए परलोयसाइणं । न होइ, तं होउ क्ति ॥ 


— — ä ` soum 
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३ MSS "देव", D “भावास | ४ ] Sere | 
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ad धनमन्याणमणसरन्तस्स चेव अदक्षन्ता रयणौ | कथं 
पभाश्रोचियं। ठिश्यो व्हि 'त्रत्याइयामण्डवे । श्रागया से 
महह्नष्णलपरियणपरिवारिया' अम्बा । mufa सविषयं | 
fan अहं तोए सरोरकुशशं। fa भए ईसि 
प्रवणउत्तिमङ्गण । निससा य सा धवलदुगक्षोत्ययाए' महा- 
तेढियाए। ast मए चिम्तियं । अहो waza जाय, जं 
प्रबा वि एत्य आगय fa निवेएमि इमोए गिययाहि- 
पायं। विज्नवेमि एय पब्वष्णमन्तरेणं। अहवा EAN- 
[या रम्बा दुखं से समोहियं derar fai fegt a 
कुसलसुमिणओ ; “ant MRA अस्बाओ एत्य A- 
य॑। न जुत्तं च इमोए पडिकूलमासेविउं, at qu- 
डेयाराणि 'अ्रक्षापिईणि हवम्ति। विरत्तं च से fed भव- 
वश्चाश्रो। ग सक्कुणोमि इह चिट्टिउ। ता उवाएण fan- 
fa, जेण freee चेव एसा अणजाण्द त्ति। एसो थ 
त्युवाओ झोड। तं चेव सुमिणयं तहा साहेमि, जहा ag 
'डिघाथणनिमित्त "बेससेत्त पडुश अपजाणिहिद N 
Tia geet ast अह तदा पब्वदओ चेव 
तहामि fa चिन्तिऊण सत्वत्थाइयासमस्कं विश्षत्ता अल्या 


—— 
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मए। ‘ae, अष्ण मए रयणोए चरमजामंमि fegt 'सुमि- 
Ht) Agee wa! were भणियं। कहेहि TH 
बेरिसोर fa त्रो मए भणिय। अहं रदु किख N 
कुमारस्स wi दाऊण कयसिरतुष्डसुष्डणो सयलसङ्चाई 
४ समणगो' संबुक्तो, धवलच्तरोवरिसंठि्रो य पडिभ्रो । ast 
fasgt qa fa at अप्यसत्यसुमिणथं सोऊण 
सुविणसत्थकोवियाए भयसंभन्तयरइ्रेन्महिययं वामपाएण 
महिमण्डल अक्षमिऊण घुघुकयसणाह जंपियं अम्बाए । पुक्ष 
पडिह्य ते अमङ्गलं, चिरं जोव, fac च afi 
१० पालेहि। way वि य पडिघायणनिमिन्तं कोरड इमं, 
NN रका दाऊण गिइंभि चेव इत्तिरियकाशं समण- 
लिङ्गपडिवश्ञणं fai मए भणियं। अम्ब, ज तुमं आण- 
वेसि। wary भणियं। निवडणनिमित्तं च निवाइऊण 
वेथविहिणा जलथलखहयरे' ma करेहि कुलदेवय- 
‘gue समन्तिकं ति। ast मए N, कला भणिथं च। , 
wa, कोरस जोवधाएणं समन्तिकं ति। अझिसालस्कथो 
खु wat! सुण 
मणमेन्तेण वि इइइ परस एक्क पि मरणभोइस्स | 
मरण भयाण कथ बञ्नभवमरणकाव चोर ॥ 
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जो इह परस्म दुख करेइ! सो त्रप्पणी विसेसेए। 
न पमायकेय कक्षं ei faye होद stare ॥ 
जे पि meg 'करेहि afaa’ ति। 
तं सुणसु सन्तिगम्नं NN सव्वत्यसाहणसमत्यं | 
जं पथणय पि निञ्च q पावं न f ५ 
इइशोए परलोए य सम्तियम्मं अगात्तर AG | 
लह N भ्रप्पाणं तह जो सब्य सथा जोवे ॥ 
way भणियं। gu, परिणामविसेसश्रो पुलपावे,' 
एसा य umgt । सुण । 
जस्स न fame बुद्धी wae इमं जगं निरवसेखं । ९० 
पावेण सो न fanr पहुयकोसो व्य सलिलेएं | 
War a वि wa vay, तह वि देदारोग्गनिमिको 
कोर इमं | १ 
पावं पि हु कायं बुद्धिमया कारणं nd 
तह M किंपि कळा विसं पि जह ओसहं NI १५ 
मए भणियं। N, जं तए पत्तं 'परिणामविसेशओ 
Tene’ न्ति, एत्थ अकष्णपवक्तण Net परिणाम fer | 
अशं च। सुण | | 
पुथमिणं पावं चिथ सेवको 'तप्फशं न पाबेर | 
हासाइलविसभोई न 'य जोवर अमयबुद्धों वि॥ १० 


(Dat eBo Dagh ४ ACE om. 


३१६ | चडत्थो भवो | २४७ 


aa तिडुयणे वि पावं अन्नं पाणाइवायओ vf 
जं wa वि य जोवा सुहकवतण्हाश्या CUT ॥ 
एवं च Ru समाण कडं हिंसावई Umar त्ति। ज च 
आणत्तं ‘ox वि wa wae, तन्नवि देहारोग्गनिमित्त 
५ कोरड इमं' ति, एत्य सुण । 
Jes सुरूवो मोरोगो होइ अभयदाणणं। 
samt वि जौवो सयलजणसलाइणिष्ञो य ॥ 
देहारोग्गमिमित्तं पि एयवयपालणं fea खमं मे | 
पावाहिवखिएण य देहेण वि * कि N 
२. gan भणियं। ga, अलं रिसिवयणवियारणाए, | 
N इमं चेव मह वयणं ति। जंपमाणे निवडिया मे 
दलणसु । ast मए चिम्तियं। अहो दारुणं; एगसो गरु 
वयणभड्भने, अक्षत्तो य\ वयभक्री क्ति। ता किं एत्थ कायव्यं। 
अवा गुरुवयणभज्गाओ वि वयभङ्गो चेव विवागदारुणो f | 
५ चिन्तिऊण fant अम्बा। NI अम्ब, जद ते अहं पिश्रो, 
ता अलं इमिणा दोग्गइनिवायहेडणा! समाइड्रण । अवा 
वावाएमि amui, HTT अम्बा मम मंससोणिएणं N- 
यञ्चणं ति। तओ मए कडियं मष्डलरं । एत्यन्तरमि “हाहा 
tar ered’ ति agg अत्याइयामण्डवंमि कशयलो | 
et वि य उड्या अम्बा, धरिओ तोए दाहिएभुया दप्फे 


Ach खब्णो। BD “जिवास*। ३ 3 twice ला शाडसं | 
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भणिश्रो य । ga, अहो ते माइवच्हलन्तणं; कि विवश्ने 
तुममि ay जोवामि। ता पयारन्तरकओ माइवहो चेव 
तए एसो ववसिश्रो त्ति एवं निरूवेहि । एत्थनारंमि N 
i get wary सहो, भणियं च तोए। gn, 
u word एस geet) अत्थि य इमो! कप्पो, जं 
हरसे पत्युयंमि जस चेव सहो सुणीयइ, aq तप्पडि- 
fag वा वावाथणण समोहियसंपायणं ति। ता चिट्टन्तु 
अन्ने जोवा, एयं सेव gee वावाएहि fu मए भणियं। 
wa, न खलु अहं अरस्वाएसेणावि श्रत्ताणयं मोत्तृण अक्ष 
वावाएमि। sare भणियं। ga, ae एवं, ता कि t 
एइणा; पिटटमयकुक्कुडवहेणावि ताव संपाडेहि मे वथणं 
ति । जपमाफो अवहरिऊण agani पुणो वि निवडिया 
ले सशणसु। एत्यन्सरंमि तत्षहमोहियमणेण पषट्टनाणव- 
शोएण भणियं मए पावकक्षण N, एवं जं तुमं आणा- 
वेचि fa अवि य * 
awe पि विज्ञाएं may होइ निययकण्मंमि | 
सुट वि दूरालोयं न पेच्छए अप्पयं 'अच्छि ॥ 

एत्यन्तरंमि दिश्वा समाएको लेप्पयाराएं। ‘faery 
अकालहोएं पिइमयं कुक ति। fafat थ तेहिं, 
N ले समोवं। त्रो (सा अस्या तं च कुछड ममं १° 


* 
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५ CE ufu! E adds अडा । € adds च | 


१२७ | चडत्यो भवो | | २३८ 


च चेत्तुण गया देवयापायमूशं। ठाविओ से अग्गश्रो। भणिक्षो 
आई Mul gu, ft age) त्रो मए रथि 
विहसमाणेण \कड्कियं । अम्बाए थ भणियं। naar - 
Tau, एस सब्वजोवाण वावायणवारए पुत्तदिड्दुरमिण- 
५ पड़िघायण त्यमुवणोश्रो ते! gaat) वावाएइ थ इमं 
एसो | ता Vay सरोरे Fae करिच्त्रासि fa) भएऊण 
afan अहं जहा 'वावाएचि ve’ ति। तओ मए धाहओ 
gust | कथं देवयञ्चणं। भणिश्रो' अम्बाए सिद्धकम्मो भाम 
सूवयारो । इमं मंससेसं ay cafe, जेण मे पुत्तो “ww 
१० च देवयासेसं पासामो fa मए भणियं। अम्ब, अलं मंस- 
भरक्षणण । gut । 
az वि गृणणसिङ्का तवनियमा दाएभाएविणिश्रोगा | 
मन्तोसद्घाणि freer aca मंसासिणो होमि॥ 
are वर॑ विसं पि छ खणण mtr vafa’ चेव | 
१५ मंसं पुणो वि axe भवमरणपरपर N 
मसासिणो avg छ पार्त आउयं च परिद्षाइ | 
NN दोइग्गं दूसहदुर्क च निरएस ॥ 
भेष पि थ मंसं देई अणमश्नई य जो अस्स | 
सो ag मर्गलग्गो N नरथ न संदेहो॥ 


१ Dafn f कुशदेवया भयवद cte. 
१ Dom. gi DR: ४ D adds थ | 
१ Dewi: (b adds संसभकारदोसा । ०? ° 4 


—— — — — — 


२६७ समराइचकदा | [ संक्षपे ३२८. 


quai बो भन्छ इन्दियमलसंभवं FETs 'च । 
aru नरयपडणं विवष्णणिष्ठां aut aa ॥ 
एए य मंसासिणो दोसा | इमे पुण अमंसासिणो गुणा | 
सव्यजक्मळणाद सव्यपयाणाइ सब्वदिखाओ । 
एयाद श्रमसासित्तणस तणयं पि न समाई ॥ ' 
जे चोरस॒ुमिणसठ॒णा वण्हिपिसाया य भ्रूयगहटोसा' | 
एक्केए अमंसासित्तरंण ते तणसमोहोन्ति ॥ 
arq वष्णण्याणा दो चेव अलं acy जियशोए | 
जं जियद निरवसग्गं ज च्च मओ d लहद ॥ 
श्रम्बाए भणियं । qu, we वियारणाए। कयं चेव मे १« 
वयणं तुमए fas ता कि worl न य इमं सचय मंसं 
ति! परियप्पण खु एसा। तश्रो au wa पि पडिवस्र- 
मश्चचिट्ियं च ॥ | 
एत्यन्तरमि बद्धं meaag ति। farafe- 
यहमि थ कश्रो कुमारस्स रब्जाभिसेओ । पवत्तो we (४ 
was । भणिश्रो य देवोए। शभ्रष्णउत्त, we पुत्त- 
रण्णसुहमणभवामो, सुए Targa fai तआओ मए 
चिन्तियं।' किसेयमवरोप्परविरद्ध देवोए ववसियं। अहवा 
we पि अत्यि चेव । 


t A fe, CDE fu 
१ B eerw, adds in the margin दोप(?)बो, D कस्का दोसो | 
Am., B gat आर | ४ AD add here पाक्षामों | 


We] चड़त्यो भवो | २५१ 


eye जियन्त पि छ मथः पि NN कार्‌ भत्तारं | 
विसह्षरगंथ व vf वद्कविवहं महिलियाएं | 
ता कि मम ure’; जं एसा भएर fai ff 
भणियं | सुन्दरि, पद्दवसि तुमं मम. ओोवियाओ्रो' वि। कि 
१ मए कयाइ तुइ पणयभङ्गो कओ प्ति । तथ्रो चिन्तिथं 
देवोए। पत्वयम्त Ataf अपब्वयन्तीए मए मदन्तो 
TVET, TAG उण मन्तिवयणओ ्रणणमरन्तोए वि बाल- 
रक्शपरिवालणनिभित्त न तहाविदो fai ता वावाएमि 
अक्ञ केणद पयारेण महारायं fa fem Sr 
(० देमि से भोयणगयं चेव f चओोरदिट्रि वसिऊण 
अकालरकेवघायणं विसं ति। acer काइ वेशा। त्रो 
संपत्ताए भोयणवेलाए “safagt ay’. वित्थरियं ayer 
fagu भोयणं । मुद्नाबियं *संकदऊण ढुक्का शुक्षावया | 
सहाविया देवो, आगया य एसा। *“अलस्िष्णमाणताल- 
w उडविससंजोइएण किलाहारपरिणामणसमत्थेणं असियपउ- 
कण जोगवडएण सह आगनूण उवविद्टा। एषा थ प्लुत्ता 


१0 मुर्य। २ b adds arta, ह Dawe) ४ MSS किचि । 

४ D has these words after wre | DN 

५ B reads this passage as follows: सभिलस्तिख्मासेल de® fag. 
भरिबार argi सह मर ymar सररिस दाऊद मिकतकारंगसिविसमुवदोब 
मे qau, D: खरर्किखाला दसंखो यविसभरियार arg एता सद 
मर । तज सुत्तपार सरइसं दाऊद निरकाङंग शिविसँ उवनोथं म पण्वतलसाणिस्त। 


= A om. the following three words, 


२५९ समराश्चकदा | d १३९-- 


सह मए। भुत्तावसाणं य आयमणवेलाए अवणोएसु T- 
tq पत्ञनाभक्कणिफो \आहारपरिणामणसमत्यं 'अणेगदव्व- 
dga taata `से जोयवडयं, भखियं मए fafai । 
भुप्तावसाणं य कयसोथावारो गश्रो वासभवणंर। एत्थम्तर मि 
fafan विसवियारो, fefafefad से अङ्गेहि, sya ५ 
गया Hur, सामशौक्या कररुहा, पव्यायं वथणकमश, 
fragt शोधणपसरो। तश्रो अह तशाविद्मणाविखणौ य- 
मवत्यन्तरमणइवन्तो निवडिश्रो वोहासशश्रो। हा हा 
किसेय' ति विसथो N समौवमागश्रो' पडिझारो | भणिश्रो 
थ तेण 'देव, किसेय' ति। ant जड़ा" ste faa १° 
अंपिथं मए । निरूविश्रो तेण, saag? मे विसवियारो | 
भणिय च णण | अरे AN fart विसण्श्रोथनिग्चायण- 
समत्ये वेळे । तओ 'न सोहणं वेव्ववाहरण' ति feat 
सक्रभमसमुस्तिभत्तरोया wud करेभाणी निवडिया 
ममोवरि देवी । अवणोयं च तोए निरसुग चेव कन्द- ५ 
माणोए महं f were मम Tere जोवियं। 
amt अइ, देवाएप्पिया, पियाए वावाइओ समाणो 
NN हिसवनादाडिणटिसाशग्ग सिलिन्धपम्वए 
ससुप्यक्षो बरिदिणोए कुच्छिंति। जाओ कालक्कमेण । त्रो 


ch om. B om. ३ D adds Sf, B i. marg. 
४ D eaters Depi . ९5 विरभोय॑ | 
o D adds संबाडरववरसेद | ८ D sera | 


१५२ | चडत्थो भवो | २५३ 


R 


= 


बाखभ्रो चेव जणणिं वावारकण गहिचो वाइजुवाणेण, 
दिश्नो सक्तुयपत्थएएं नन्दावाडयवासिणो गामतलवरस्म | 
तत्थ at अजायपरको सखोउए्हातण्हावेयशाओ भ्रणइवन्तो 
चिट्टामि। तिम्वयरोए छुद्दावेयणाए' पड़िपेल्षिश्रो किमिए 
ans पयत्तो fel तेहि य से पावकमोडि संधुक्षिप्णमाएं 
वित्थारसुवगयं सरोर । जाओ मे विविदरयणमेलसचऋरो 
पिछयकारो | ait अहं गाहिओ नहकलं, पेसिश्रो थ 
तेण “सुन्दरो” fa कलिऊण नियपुत्तस्म चेव पाहडं राइफो 
TUITE ॥ इओ य जसोहरा वि मे पुम्वजक्रणणणो मम 
मरणदिवसंमि चेव raag मरिऊण पावकश्मबलिययाए' 
करहाडयविसए धन्नऊरयसलिवेसंमि छुक्रो गक्ष॑मि कुक्कुरः 
ताए उववक्षा। जाओ य कुझरो' । सो य 'मणपवणवेय- 
zat fa धन्नपूरयसामिणा गणधरस्स चेव’ पेसिश्रो 
nafyi fai पत्ता अन्हे दुवे वि समयं चेव विसारं, 


१५ पेसिया थ अत्याइयामष्डतगयस्स रक्षो, fez थ तेण । 


—ͤ — ͤ — —Ü— ——.— — ne + 


जाया vag wag पोई, पसंसिया दुवे वि। vafan 
सुणश्रो अयप्डमशुर्म tufaa, अह च रायः 
सउणपरिवालयस्स Aurei) भणिश्रो य शोणो | 
अरे जाणासि चेव तुमं, जहा अहं दोस दढं GM पया- 


— — een ks eee, SESS A eine — — — 


१००, D. f २ D adde f कासक्षमेद ' 
४ B adds राइदो मम g BAHN, D prima manu. 


(Da 


२५३ समराइचकहा | [ EAT १४१-- 


वाक्षण पारङ्वोए थ। सुणएसु जोवधायण सुइ (ति, ता 
ae जत्त करेव्ञाशि त्ति। तेण भणिथं di देवो भ्राए- 
N fa दुवे वि थ N अशाविहिं लालेह N 
एबं च ATMA RE कालो ॥ 

अक्नया य अह गयणयलपासायसंठियं आरूढो इन्द- ९ 
गोलनिव्जूइयं । तत्य अन्तेडराणं रसणनेडरमिणाथगब्धिणं 
नवजशहरसदं पिव 'ग़ुणणियामुरयनिग्धोसमायलिफण 
afaa पयत्तो । तयवसाण रय वायायणविवरेगदे सेण दिट्टा 
मए चित्तसालियाए सह QUT TITER रदसहमण- 
want नयणावलो | तं च मे ggu ague जाइस्मरएं' | 
at कद्मवसयत्तणण श्रसरिमाणलपशितेणं NN 
(वि लखिउमारङ्रो। तीए वि aq fai gaa 
गेष्हिऊणं शोइमयलउड़यं कोहाभिश्धयाए west अह पण- 
इणोए। पहारविहशो" निवडिश्रो सोवाणवत्तणोएं, uz- 
माझो पत्तो Agee, अत्थ नरवई gd खेन्नद न्ति। 
“aaa च मे 'गेएठ गेपइ' fa संलवन्सो समागओ TH- 


— 


~ 


* 


E. N RCE we ३।)प्र। 
४ D adds चिता समुण्ज्ञा जहा दिइएष्वादत्ति। qam य ईेदारयापरि- 
were तेज, Bi. marg. ४ B आईसरशं। 


€ BD rend this passage thus: fœmmt सर तेचि वि VN 
ferfe सूसदेर्दि पदो we) . etc. 
o D favuri ८ Bites) 


१६९ | चडत्यो भवो | २५४५ 


of 


१६. 


परियणो। तं च anfa N सोऊण तदेसवन्तिणा तेण 
पुव्वभवजणणोसुणएण धाविऊण गद्धिओ we) घणमाणं च 
मं पेच्छिऊण राइणा हाहारवं करेमाणण west खो 
सुणओ 'अखपाडएणं ति। पहारुविहलंघलेणए वमन्त- 
FHN gat we तेण । कष्ठगयपाणा निवडिया दुवे वि 
अन्हे धरणिवई । सोगमुवगभो राया । आणप्ता तेण पुरो- 
डियप्पमुहा मणरझा । जहा aay satay अज्जियाए च 
कालायरुशवङ्गचन्दणकट्टेहिं महम्तो सक्कारो कओ सोग्गर- 
मिवन्थणाइ faae महादाणाई, तहा एयाण वि उवर- 
याण कायम्बं ति। एयमायलिऊण चिन्तिय मेए। अहो णा 
खश gm खब्वसक्कारों पाविश्रो दिश्वाई d सोग्गइ- 
निबन्धणाइं ging, अह पुण तिरिकजोणोए वि wat- 
fea emu किमिए खायन्तो सुणएहि य asamt 
चिट्टामि। अहो 'गरूयया कम्माणं। एव चिम्तथनास्त 
faiga सरोरयं जोविएएं ॥ 

तश्रो अह, देवाणष्पिया', सुवेलपव्वथावरदिसाभाए 
अत्थि Judd नाम वणं, तंमि य 

एवभो गजोग्गपशवपुण्फफलच्छा हिउद ATE । 


- =s —— ——— नन? ~~ — —— — —ä— . 8 =r, a 


१ AD M-, B अस्कपाढशं fa ı 

२ A faru, B om, E inserts ¥ | 

३ D has instead of this: fafquer कबापरिबोर | 

४ D adds: महामहंतदुष्कपो दिलदेरो wa wey md; B i. marg. 


२५६ समराइशकहा | [ eat age 


सोयहि-घो डि- 'वशयुल-कथयर-शद्राइसंकिशे । 

ताड-वड-खब्ण-खञ्चर-सुयरगकोरद्‌ संचरे । 

विविह'विसविडविनिग्गयवङ्कुङतिखग्गकष्ड इ ए | 

darf fa a वण नोसेसं faa निराभिरामंमि | 

काणपसतोए गको जणिओ(₹ 'क्ुण्टपसएएं ॥ ४ 

तत्थ "गको नरयकुम्मीपागादरेगवेयण faaan 

असंपड़िए चेव पसवकाले जाओ f दुष्पबेसे वणे । अध्वो- 
चिश्नकृहापोडियाए य quz मे जणणेए थएएसु खौर। 
a अहं बुभुक्तापरिमिलाएदेशो तत्य परिव्ममन्तो गोरु- 
रयकण्टए खादउमाढन्तो । तओ समं पावेण वित्यारमुवगयं १° 
ले सरौर। cit य JAIAN? e- 
get मरिऊण समुण्श्ञो इमंभि चेव quay वण 
शयङ्गमत्ताए त्ति। fest थ सो मए कालपासो व्य faga- 
मणिरत्तनयणो घणन्धयारच्छकी ससिकशाको डिधवक्षढाढो 
चलनजमलजोइा जलासयसमोवे TEX खायमाणो त्ति। १५ 
तश्रो बुशुक्कापरिगएणं 'भ्रवियारिऊण ftar गहिओ मए 
TER I तेण वि य नयणसिदिसिहाजालाभासुरमवख्ोदू - 
ऊण wet भई 'वयणदेशे । एवं च अश्नाएकोहवस्था दुवे 
वि we परोप्पर खाइउमारड्धा* । एत्यनारमि अदिड्पुन्येश 


As, Boge, D ff २ 2 RN N, 
BRN. DN ४ ACDE R | 
D prefixes निवड । ९ ऐ ०हन्नो। 


got | चजत्यो भवो । २५७ 


गहिओ ae तरच्छेण, पाडिश्रो\ महियले। त्रो सो ममं 
खाद पयत्तो किइ। ea चरचराए फालयन्तो, किराओ 
तडतडाए तोडयन्तो, 'सोणिय ढग्गढग्गाए 'घोड्ट्यन्तो, 
अट्टियाईं कडकडाए मोडयन्तो fai श्रवि य 
५ तह GTS पवत्तो जह Ay खब्नमाणसद्दण* | 
भोएण व नोसेमं जोवेण कलेवरं सुक्क ॥ 
त्रो अह, देवाणप्पिया, एवं सकक्षविणिवादश्रो समाणो* 
तत्यंव विसालाए नयरोए दुट्रोद्याभिहाणाए fara 
महा दर vf तत्य मोणोए गक्षपुइए रोहियमचछत्ताए समुप्पश्नो 
१० fer सो वि य कण्हमण्यो तहा मरिऊण इमाए चेव aft- 
याए सुंसुमारत्ताए fa) जाया कालक्कमेणं । अश्वया अहं 
तत्य चेव परिक्षमन्तो fer? सुसुमारेण, गहिओ पुच्छभाए। 
एत्यन्तरमि' मध्जणनिमित्तं समागयाओ अन्तउरचेडियाओ | 
दिल्ला चिलाइयाभिहाणाए चडियाए झन्पा। त्रो a मो qu 
१५ सा गहिया wea) सयराह च पलाणो ae! तौए विय “हा 
कहं गहिया गहिय' fa मइन्तमारडिय | धरिया लोएण। 
कलयलरवेण समागया मच्छबन्धा। आयरिऊण मुयाविया 
wat afent 'य सुसुमारो, मारिश्रो ढ्खमारेणं ॥ 


——.— — — - - ~ — — — — 


t. B add: vf २ } wifed ढयढयार. ।› छोचिथं घढघढार | 
AC पियंतो | ४ |) aug 
न BD read this passage as follows सत्य 0 feanfcearea fon t 


ara Nur wa aivic (b om. 
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२५९ समराइच्रक हा | [ संक्षपे ३५६-- 


अदृक्कतो कोर्‌ कालो। एत्थनरंमि अहं केवट्रपुरिसेहिं 
समाघासिश्रो sac, afest Mand, 'महामच्छो” 
fa कलिऊण agua पाुडनिमित्तमुवणोभ्रो 
quevg । oftagt राया। 'मंपाडियं पओयणं Afd | 
AN तेण नयणावलोए समोवं। भणिया य एसा , 
wy रोहियमच्छत्स पुच्छभाय तायं vf च उद्दिसिऊण 
माहणाणं carafe, उवरिमभायं च पक्कतलियं काऊण 
मम्हममत्तणो य ‘fais afat एवं च मे yu- 
ama देवि च पेच्छिऊण aque 'जादछूरणं | एवं च 
रक्षा समाणत्त ढिन्दिकणा years प्रेमियं 'माहणाएं 
नयणावलोए । सेसदेइमि निच्छलियाद aae, fed 
“तिगडुक्कड हिड्रुलोण परिसित्तो इलिंद्रापाणएण। तश्रो 
उब्वत्तममकणभरियाए Want महकवशो ए. se 
Affe पयत्तो | 

तो faafaa पक्क खाहिइ पुत्तो aa ति जाणामि | 

faafaauferst न धक्मझाएं झियाएमि ॥ 

xa वि कयत्थिश्रो मे निरयगदसमाणएह्दि cafe | 

asamfnawagt न सुयइ जोवो सरोर fa ॥ 


OS —ũ—— — 


१ Dom. this sentence. १ D adds खचा 
१ उ fade | ४ BD adds fu 
६ B mte. |) adds मे | (ACN 


५ D wert, B खबिदादई i marg. ८ [) füt 
6 L 


* 


३०७ ] चडत्यो भवो | २५९ 


(एवं च तत्थ foala faan चिट्टामि। va च 
ताव एयं ॥ 

x य विमालानयरौए पाणवाइए जा मा पुब्यभवजणफी 
सुंसमारभवे वट्रमाणो वावाइया, घा तत्य छलियत्ताए 
aguar तओ atu naffa एलयत्ताए पर्कित्तो fa 
जाओ कालक्कमेणं पत्तो जोब्वएं । महामोइमोहियमणो 
सेइणनिमित्त आरूढो Com) fegt य नियजुइवदणा; 
'कसायजोएणं तहा हओ मम्देसे, जहा पाण परिचइ्ऊण 
निययवो एण चेव समुप्पन्नो तोए गब्मंमि। अवि य 

कम्ममलविणडिएए तत्य ATAT मन्दभग्गेणं | 

अप्पा "g suu faa जणिओ जणणौए nafa ॥ 

Car य पञ्चामन्ने पसत्रकाले गुणहरेण रखना पारड्ोओ 
मियत्तमाणेण अणासादयक्षपाणिणा* तह्दाविहच्छत्तभायंमि 
कायजडयाए मन्दं मन्दं परिमक्कमाणो ्रायलमायुऊण 
१६ व्कोडण्ड़ विद्रा “कबियमरेण | पहारगरुययाए निवडिया 

धरण्विट्टे। agam परितुट्टो राया, समागश्रो A 

faz फुरफुरेनापाणा, आवशज्नसत्ता एस” त्ति afaa तेएं। 


* 


* 
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१ ७) read एवं च तिखवेशश्ज पाविखद cafe ताव पावर fa) vee 
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२६० समराइश्वकहा | N ३८७-- 


तश्रो य से sat वियारिऊणं 'नोणिश्रो अहं। समप्पिओ 
अयापालास' । अक्नयणपाणणं जोविश्रो पत्तो कुमारभाव | 
एत्यन्तरंमि पारङ्गोफलनिमित्तः शुणइरेण कुलदेवयापूया- 
विहाण कय । 'भोयणत्यं वावाइया पक्षरस महिश्या | 
बन््णजणभोयणत्यं च सुसंभियं कयं महिसमंसं। इओ १ 
य "किर पवित्तमुहो मेसो ' त्ति [लोयवाओ ] 
्राणाविश्रो wga कायसुणउछिट्टरद्ध पक्कपरिसोइणनिमित्त 
gray, 'ठाविश्रो महाणसदुवारे | ast मए उस्सिह्ियं 
तं मंस, भुत्त बम्भएक्तिं, विद आयमणं। उट्टिया दियवरा 
fax °य पन्तिया-पन्तियाहिं। v मि विसेसुष्ललनेवच्छ १० 
अन्तेडर aan WIM गुणहरो । तं च से दट्टण” aque 
maw fami मे“ मब्ववृत्तन्तो । '°चलणसु निवडिङणं 
वाइया ayer) भिय च तेण एसा पन्तिया aag 
SAVAI, एषा य श्रष्जियाए, एयाश्रो य कुलटेवयाए त्ति। 
Sa ufd aN चिन्तियं च मए। N एवं पि नाम ५ 
Guy जयन्ते अह दुखिग्रो त्ति। एत्यन्तरमि भोयणनिमित्तं 


— — a ला —— 2 —— — — a — 


DNI! १ | Nn. |) adds aq थ | 

ACE uc. ४ D भोयणं। 

६ In Bthe preceding passage is in the margin, and the word 
nr is omitted, also in D. १ |) ढविण | 

७ DE om., E om, पंतिया ८ Daddi yag terter 
चित्ता तयरुंतरंच। २ !) लया । ११ Dald gaafe i 


११ D adde Wy. 


४०३] चडत्थो भवो | २६१ 


a 


चेव सयलमाइशोयपरियश्रो\ उवविट्टो राया। दिट्टाभ्रो 
ZAN, न दिट्टा नयणावलो। ast मए चिन्तियं। अह 
कहिं पुण मार afage एत्थन्तरंमि अन्नं उद्सिऊण भणियं 
एगाए Vo । इला सुन्दरिए, इह अष्णं चेव इसे afgaan 
वावाइया, ता किं पुण एस एवंविहो पूइगन्धो fa । ate 
भणियं । इला पेग्ममञ्जूभिए, न एस महिसगन्धो ; vat खु 
zo नयणावलोए तहाऽजिल रसलोलयत्तणेण 'मच्छयं 
खाइऊण कोढगहियाए वणन्तरुग्गिणो देहनिस्सन्दवाओ | 
दयरोए भणियं। इला सुन्दरिए, न एस मच्छयाह्ारमेत्त- 


o ggu कोढो, किं तु तहासञ्चावियमहारायविस- 


१ 


है 


पश्रोयवावायणजणियपावममुत्यो त्ति। ता श्रलमन्दाणमि- 
मौए। एहि wast गच्छम्ह “at मा fafa आणत्तिय 
देइस्सद fai गयाओ चडियाश्रो At मविसेसं पल्तोइया 
मए दिट्टा य एक्कपामोवविट्टा *मस्कियासहस्ससंपायदूसिया 
विणिग्गयातम्बनयणा नयणावलि fal तशो त पेस्छिकण 
तिव्वयरदकसंतत्तो मोइउं पवत्तो । कहं । 

हा किद मा पचरक कन्ममलो'च्छादया पणइणी मे | 

जम्मन्तरं °a पत्ता रूवविवण्जासभेएण ॥ 


१ 3 'परियरिद्या। e ACE om 
३ D away: 8 |) macorrected from ATY! 
५ B मच्छिया० | q ।) कह । > |) पवत्ता । 


२६२ समराइश्वक हा | [ संक्षपे ४०४ 


वयणेण थणइरेणं 'चरणहि य जौ fafan sfà | 

सव्वविलयाणमदियं सोहा मॉमकलमकमलाणं | 

तोए faa पेच्छ कहं अज्भुलिविगमखयसंगमे हि! च । 

ते चेव इन्दि za धणियं उद्वयार जाया ॥ 

केसाहरनयणहिं' सविकमुक्षन्पेच्छिएडि च । ५ 

तिब्बतवाण guia वि जा चित्तइरा दढमासि | 

स ‘da कह ण एणिइं तेहि fea पादपरिएइवसेण | 

चिम्तिव्ञन्तो वि पिया कामौए वि que ‘faza | 

एवं च चिन्तयन्तो जाव कंचि कालं चिट्टामि, ताव 

सद्दाविश्रो राइणा gaat, भण्चो य। अरे न waxy मे १० 
महिमयमंसं, ता अन्न fafa ay आणहि त्ति। ast 
arate afas eaa देवो, मा कारखेवो 
wage’ त्ति मम सेव एक्क afaa: arm कयं fend, 
पेसियं चच tat! तेण वि य ama उवणमउ' त्ति 
भऊप “gara थेवमग्गासणियबन्रणाणं, Ife ("स १५ 
किंपि मयणावशोए, भुत्त "च सेसमप्पणा॥ एत्यन्तर मि 'प्य 
जा सा महं जणणो शण$रेण वावाइया आसि\', सा 
कशिङ्गदिसए ' महिमोए ''कुच्छिसि महिसओ squat ; 


— — — = — — 


ben B. aufe BI. yawer | 
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é B पासंथं, 0 d १० उ देब, at Dom. te AC om. 


११६ ] चडत्यो भवो | २९३ 


t 


* 


'बड़िग्रो पकालक्कसेणं। मो य भण्डभारथ' वहन्तो ममागओ 
*विसाशं नयरिं | वावाइओ य तेण जलपियएण्हाणनिमित्त 
famat समोयरन्तो आसवन्दुरापह्षाणो* वोच्चाइकिसोरो | 
(निवेदय रक्षो । भणियं च एण। अरे आएइ तं 
दुइमहिसयं। नरवइसमाएमाणम्तर च "आएश्रो एषो" | 
amt त TEU रोसफरियाइरेण gant सदहाविकण 
भणियं राइणा। अरे एयं gart ढुट्टमहिसयं A 
चेव ay भडित्तयं करेहि fa “fagar सयलदिसासु 
लोहखोषण्टया,'" लोइसङ्गलाहिं च नियामिश्रो N- 
एसु। कयं च से तिगड्गहिङ्गलतणजशभःरयं पुरर 
महाकडाहं। पञ्ञालिभ्रो “a चउसु वि दिषासु नाइदूरमि 
चेव खइरवरमारकट्टेहि छयामणी | त्रो `य सो मद्ामइन्तेण 
afma यञ्चमाणो सुक्कोइकण्ठताल तिव्वतिसापरिगधोऽ' 
अहिययरं दुखं ज्ञणयन्तं खारपाणियं पिविउमारङ्धो | 


(५ पलोविश्नो तेण सो देहमञ्झं fama Ve से बोयपासेएं 


१४किब्विसं । एत्यन्तरमि ममाणत्तं राइणा । पेसेहि as 
महिसयभडिलत्तयं fai amt जत्थ जत्य 'प्पक्कमंम, त्रो 


— — — 


¢ Dom. १ Deary: BDSU 

४ AC fau at | १ A "मदुरा; CAC faray | 
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१९ B fert १४ in D before से । १४ DN 


२६४ समराइश्वकहा | [ संक्षेपे 8९६-- 


amt क्रिन्दिकण पेसियं खूवयारेण। fant य एषो 
\घयउत्तडएहिं। पित्तं च 'सहिणवट्टियं लोणं । विसेसेण 
पष्जालिओ जलणो । एत्यन्तर मि श्रागश्रो रायपरिवेसश्रो | 
भणियं च णण। N aa fa विजाईयं भडित्तयं ay 
देहि fa. त्रो 'पुलदओ अहं खूवयारेण!। 'भडित्तयं 
'कञ्जिहामि’ fa संमूढो हियएण, ‘owe सिराजालं, 
विहडिश्रा Afz gast, nafaa सम्विन्दियवशाइं । amt 
कष्ठगयपाणो चेव गईिश्रो gandu, दिम्न मे 
“बिदूयपासय । fag य मे eet जोविएण ॥ 

am, देवाणप्यिया, एगसमयंमि चेत सो महिसयजोवो 
ay च मरिऊण wma विमानापाणवाडए* कुक्कडौए 
गम । magat कोइ कालो safa पसवकाले 
वावाइया d जणणो मध्जारपोयएण । कयवरोवरि च तं 
खायमाणस्स गलिय अपड्यद्‌गं। ast weit पित्त 
य णं gft ''काएवि चण्डालोए सुप्पकोएण कष्जवो | 
"'तदुन्हापहाबेण जौविया we) फुडियाइं wea | 
Farrar we गहियाइ '९श्रणइक्लाभिहाणेण चण्डालदारएण, 


१ |? चिजत्तेः। १ Bawa, |) सचिइणवहियं। ३ |? पोई । 


~ 


४ BD auld afwaufafad eta Tere fegir | ५ |) qwerfa | 
६ ACE gegi ° CE वियक्षियाः ८ | बौय-। ९ |) afee | 


A om. BCD खस, ११ १ तजन्हा.. ( तञ्चोउन्हा', | ager) 


१२ ACK बढडया” ; B. and C in the Chava have WITH: | 


४६० | Wait भवो । edy 


* 


जोवाविथा तेण । mar णे चन्दचन्दिमासच्छहाओ 
पिछावलोओ, agyar से सुवमुरगश्चद्धरायसरिसा चला 
'गरुडचझुसरिसा य मे चञ्च। एत्थन्तरंमि दिद्वाई अन्हे 
कालदटण्डवासिएए । “अहो दमाई राइणो सेझ्षणजोग्गाइ” 
fa afeare’ तेण उवजौयाई "च गुणइररस । परितुट्टो 
राया | समप्पियादं च ण एयस्स चेव कालदण्टवाणियर्म | 
भो य एमो। अरे जत्थ जत्य वचामि, तत्थ तत्थ 
WUE आणेयब्वाइ । पडिरुयमणण | WHT सयलन्त उर- 
परियरिओ* वमन्तकोलानिमित्तं 'गश्रो कुसुमायरुष्जाण 
राया । Hae wa तहिं कालदण्डतासिएणं। fest 
उष्जाणतिलयन्वए बालकथशोहरयपरिस्कित्ते माइवोशया- 
मण्डवे राया | इयरो वि सह f AM असरोयवो हियं । 
fast य तत्थ waa® ममिस्सगणपरिवुडो समिप्पह्ाभिहाणो 
आयरिओ fai amt अशियवन्दणं करेन्तो gaat 
WEAR, uaa तेण। तओ त तर्वामरि विरायन्तदे ह 
ui आयलिऊण पयद सुन्दर “तस्स वयणं “gant वि य 
एसो । भणियं च णण । भयव, कोइसो तुन्हाण धम्मो । 


भयवया भणिय | gu । 


> 


१ ACK om. all down to र्तर्राम | > Dadd च Dut दाखल | 
३ Dom. ४ |, uff aati ४ hom. 
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सयलसत्तसाहारणो एगो चेव धक्मो। मूढो थ एत्य 
रणहिगयसत्यपरमत्थो जणो भए 'कप्पेद। सो उण समासेए 
रमो । मणवयणकायजोगेहिं परपोड़ाए VATU, तहा 
guage श्रणलियस्स भाषणं, तणमेत्तत्य वि भ्रदत्ता- 
N sagu, मणतयणकायजोगेहिं भ्रवस्भचरपरिवष्वण, + 
MA हिरणाद्र एस च अ्परिग्गहो; तहा निसिभत्तवष्जण, 
वायालो सेसणा दो ससुद्ध पिण्उपरि भो श्रो ॥ 
एत्यन्तर मि भणियं दषड़वामिएण। भयवं, अश N 
कहेहि fafsua afest से भयवया पञ्चाणब्ययाइश्रो 
सावयधम्मो | भणियं च एण | wad, करेमि NN UA! १" 
नवर पुम्वपुरिसक्कमागय\ बेयविहिएण fafeu न aft- 
शएमि पसुवह ति। भयवया भणियं। N न uf ufd, 
तत्रो इमं कुकुडमिकृणं जहा तहा पातरिहिमि संसारमायरे 
suey ति। दण्डवासिएण भणिय। भयव, fa पुण न 
परिज्चत्तमिमे हिं, को वा पाविश्रो saat) त्रो भयवया* १४ 
जहा अन्हे जणणितणया आमि, जहा य पिट्रमयकुक्कुडवहो 
HM, जहा य 
सिहिसाणसण्पसया मोणोहारा य* अद्यसेसा d 
महिसवकुक्कडपकौ जाया मंमारजलहिंमि ॥ 


१ D विकृष्य | २ Dadis चेव | ९ Bi marg., C om. 
४ BD add wad) gafe भइ हृमं। तहा साहिउमारदो ` 
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जाइ च ए GATE füsse, मब्यमेय\ सुयाह- 
सयनाणिणा साहियं ति। va च मोऊण पर संबेगमावश्नो 
दण्डवासित्रो । भणियं च णण । भयवं, भलं मे दयपरिणाम- 
दारणणं बेयविदिएणावि ९पसुवहेणं; देहि मे fagua- 
faan वयाइं ast भयवया तित्थयरभासिएणं विहिणा 
से feat संसारजलहिवोहित्यद्रश्रो पञ्चनमोक्कारो, तहा 
चुलयपाणादूवायविरमणाइ AT’ च que afai च 
णण नियचरियसवणममुप्यत्तज्ादरूरणहिं परमरुवेगागएहि 
ध्य safe: तत्रो परिश्रोसविसेमओ समंपत्तभुतणगुरुधस्म- 
RIE “निट्टवियसाणबन्धासुइकमोडि कूजियं अन्देहिं। सुय 
च तं TEM टूमहरन्तरगएणं जयावकोए ay सुर यसोख- 
मणड्वन्तेण ति। गहियमणंण पामत्थं धणतर, sfant 
तौैरियासरो, (देवि, पेच्छ से मद्ृवहित्तण' ति भाएऊण 
मुक्को, ASt एण वावादयाई N 

समुप्यश्नाणि तरकणं च्व yagan" जयावलोए “ea 
कुच्छिम se हिगक्षपद्दावेण ममुप्यण्नो 
NU 2s अभयदाण्परिणामो । fes मत्तसु अभयदाण | 
MAT कालक्कसेण अहं दारश्रो ज्णफो मे दारय त्ति । 


१ D adds सारोरमाणसाइ | ९ D adds "मन्हाणं | 

R Dom and adds fa ४ |) 'बेरम०। ६ DE RfE a 
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गवात्येहिं च अन्हेहिं जणणे श्रभयढाणपरा आसि; wat 
पदड्टावियाइ नामादू ay anaes इयरोए श्रभयमद त्ति। 
af च अन्ह देहोवचएण कलाकलावेण ai चिन्तियं 
च राइणा। करेमि अभयमईए विवाहं श्रभयदद्रणो य 
भुयरष्जाभिसेयं ति ॥ ४ 
एत्यन्तरमि vast mfg राया, निग्रो विसालाश्रो, 
पत्तो उष्जाणन्तर । feat कुसुमामोयसुरहिणा मारुएएं | 
अवशोदयं च 'णण तमुष्जाणं। festa तत्थ तिलयपायवा- 
सन्ने झाणमुवगश्रो 'सुदत्तो नाम मुणिवरो Met खु 
एषो पारट्टोपयटस्स, ता vag कयत्यणाए चेव माणेमि १० 
w fa चिन्तिकण gaga सुयाविया सुण्या | 
प्रयाश्मच्च fia मिग्घवेएण पत्ता सुणिवरममौवं। GUN 
सणी विव तवप्पहाए जलन्तदेहो दिट्रो तेहि मुंणिवरो । 
तो त ससुष्जलभन्त माणा agu निणहा जाया | 
श्रोसडिगन्धामो डियपक्ाटूविमा yar व्व ॥ * 
तवकक्मपहावेणं काऊण पयाहिणं सुणयवम्द्र | 
*घरणिगयमत्यएहि पाड्य पाए g fo 
तश्रो a u विलिश्रो राया । चिन्तियं च णण। 
अहो वर एए "सुणहपुरिसा न उण अह पुरिमसुणही, 


१ aq. om. agani ९ occasionally spelled gan in AC. 
३ AB que | ४ D agana oy A guys, BNN. 
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au एवं तवचरणनिरयस्स भयवश्रो fa अकुसल चिन्तिथ 
ति । waatfa समागश्रो ‘ava विसालानयरोए 
पाणो साहुवन्दशनिभित्तं राइणो चेव बालमित्तो जिण- 
वयणभावियमई अरहृदत्तो नाम सेडिपुत्तो fa faasi 
य तेण राइणो परलोयनिरवेखयाए सुणिवरोवसग्गो | 
amt पणमिऊण भणिश्रो तेण नरवई “देव, किसेय' fa 
राइणा भणियं । safer पुरिससारमेयरस । अरइयत्तंण 
भणियं देव, पुरिसमोहो खु तुम, ता कि wu! 
MAY ALFA, AVY भयवन्त सुदत्तमुणिविर । एसो 
खु कलिङ्गाचिवसस sazaa पुत्तो gent नाम 
नरवई' | vaq पढमजोब्वण agarng 'उवणेओ f- 
एण तक्करो । भणियं रेच तेण। देव, एएण N 
पविमिऊण .एगं aa वावाइय सुड घर, नोसरन्तो 
afest अन्हेहि; sag zat पमाण fa: “एय च सोछण 
सहाविया णण धब्ममत्थपाढया, भणिया य। एयर इमिणा 
f एम दोसो कञ्चिच्रो, ता कोइसो इमस्स दण्डो 
fa तेडि भणियं। देव, पुरिसघायश्रो परदव्वावहारो थ 
एसो; ता "तियचउक्कचचरेहिं मिवेदऊण जणवयाएं तश्रो 
नेक्तप्पाडएकश् नासुक् त्ततकर चर एक यण हिं. (जो विथनासो चव 


१ D सयछ्ष्धदिमयरो पाको ₹ B adds रोज्दा | 
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इमस्स दण्डो त्ति रिसिवय्ण। एवं चायलिऊण fafaa- 
मणण । अहो ‘awar रायकुलजोविया, जं ईदिसं पि अण- 
मक्षोयद त्ति! ता अलं मे अएगोवदृत्रभायणणं e 
fal श्राणन्दमश्नियसणा भाइणयसस दाऊण TH Y- 
शरुसमोवे vast vers! ति। ता वन्दणोओ खु vat ॥ 
एयं सोऊण ससंभन्तो wet राया सुणिवरसमोव। 
afam एण aad सुदत्तमुणिवरो । vamia समत्तो 
झाणजोगो | aw घक्षलादित्री एणं भणिओ य 'महाराय, 
उवविमसु’ fai ast 'अहो मए प्रकष्ण ववसियं’ fa 
अहियजञायपस्छायावो लब्जावणयवयणकमलो fag 
राया। चिन्तियं च Nai “cag fg घायश्रो अह 
fai एवं "च पयासिऊण श्रत्तणो भिरच्छयमन्तरेण न 
पायस्छित्तं afa ता कि बहुणा; न सङ्कणेमि 
अकण्छायरणकलङ्कूमिय wie मुझत्तय पि warty | 
आओ अल मे fad; संपडमि जहा समौडिय ति | 
एत्यमरंमि समुप्पन्नमणपञ्जवनाणाइमएण भणिय YT- 
सुणिवरेण। anqa. अले ते इमिणा चिन्तिएए। न 
खल wi एत्थ afer, जं तए परियप्पियं । जश्रो आय- 
भाओ वि पडिकुट्रो चेव धम्मपयत्यज्ञाणएहि | भणियं y | 


© 


क 
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भावियजिणवयणाणं ममत्तरहियाण मत्यि छ विसेसो । 

अष्याणंसि परमि य तो a पोड्मुभओ्रो' वि ॥ 

जं च अकज्जायरणकलइटूसियं श्रत्ताण मन्नश्ति त्ति, 
vag वि जिणवयणाणट्टाणजलं चेव परकालण, न उण 
ag ति। si पि fafaa 'संपाङमि जहा समोडियं' ति, 
एत्यं पि अशं "तेण भवाणबन्धिणा मंपाडिएण । संपाडेडि 
असंपा डियपुव्यं तेलोकवन्थवाणं जाइजरामरणबन्धविमुक्काण' 
तित्ययराणं सासणं ॥ एत्यन्तरंमि मणगयाहिप्पायपयडणणं 
“अहो भगवश्नो aw’ ति मन्गमाणो 'इमाभ्रो चव पच्छि- 
व्तमवयस्क्िस' ति आणन्दवाहजलभरियलोयणी पड़िओ 
मुणिवरम्स चलणसु राया । विश्वत्तो तेण भयवं मुण्विरो 
wai, कहेहि किमेत्थ wafer’ fai मुण्विरेण 
भणियं । महाराय, पडिवकासेवणं । तं पुण “न नियाण 
वष्णणमन्त fa, नियाएं परिहरियव्वं। मियाण च एत्थ 
मिच्छत्तमोहणेयमंगयं sam, a च wae ठिएसु 
भावेसु way wan ति। चिन्तियं च तुमए ‘wast 
T एषो, श्रश्रो कयत्यणाए माणेमि” त्ति। अवसउणत्तेभ्य 
इमं ते निमित्तं पडिदाइ, जहा किल एम अपद्दाण्येवो 
कयसिरतुष्उमुए्डणो विरुद्धपासण्डवेखधारों भिखीवजोवगो 


me a — —— — — — 
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fai ता एत्य, मझाराय, age भविऊण निसामेहि 
कारणं, के पहाणसेवणासेवणाए gazta fai तत्थ 
पहाणसेत्रणगणा | 
देहो खणमेत्तसुई dfa य राश्रो तहाहिमाणो य | 
विलयाण पत्यणिष्जो सुइ fa uff य भ्रक्काएं | 
इसे य दोसा | 
अलगयञोवविघाश्रो! उप्पोलणश्रो य अमश्नमत्ताएं । 
शर्गारखोरधृवणे भ्र्नाणपयामणं चेव ॥ 
एए चेव विवष्णएणं अण्हाण्युणा । 
दोसा उण विबुहत्रणं age a g कोइ एत्य विश्ञन्ति। १" 
जं सव्यसत्यमारो पाणिदया तिगरणविसुद्धा ॥ 
एयं गणमाणहिं 'चलोवणयंमि' जन्नद्स्काए । 
सब्वायरेण गहियं अणहाणवयं दिएहिं पि ॥ 
प्क्ष च 
ग्रखपिडयवयनियमा Af दन्तिन्दिया जियकसाया। ts 
सत्झायझाणनिरया निश्चसुई मुणिवरा होन्ति ॥ 
सिरतुप्डसुए्डणं पि छ जइस्स सब्वासवा नियत्तस्म | 
पढमवयरखणट्ठा JUNIE होइ नियमेण । 
qag पि थ एयं सुमङ्गलं वोयरायदोसेहि | 
अन्हा faufy भणियं aut fag ति वामोहो॥ e 
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सब्वारम्भनियत्तो अप्पडिवडधो थ सभयलोएसु | 
भिरोवजोवगो faa पसंसिओ सम्बसत्थेसु ॥ 
एवं च, महारॉय, परमगणजफ्तप्तणेश तियशाण वि 
महामङ्गलं' समणरूव HY ते अवसउणो क्ति ॥ 
एयमायलिऊण पणट्ट राइणो मिच्छसं। अहो? 
'माणाइसच्रो' त्ति अंपमाफो निवडिओ चशलणेंसु। भणिथं 
च एण । भयव, was, aag भयवया । वच्जियं मए 
नियाणं | ता aag मे एयमवराह ति । भयवया भणिथं। 
उट्ठेहि देवाणण्पिया fe, अलं ते संभमेणं। खमापहाणा 
wa बुणिणो इवन्ति। खमियं मए सब्वसत्ताएं। निसासेहि 
तित्ययरभासिय खमाए परपराभावणं। विशा वि arat 
बालेण क्कोभिएणावि साहुणा खमा भावियब्वा “सुन्दरो 
खु एमो जमेतमवि वअ्हिणिविट्रो न “a arate’ | तालिए- 
णावि साहुणा खमा भावेयब्वा 'सुन्दरो खु एसो, aufs 
afefufast a मं जोवियाओ ववरोवेइ” कि at 
माणणावि agar खमा भावेयव्या सुन्दरो खु एसो, 
जमेवमवि अझिणिविट्रो न म संजमाओ “wey, कि तु 
ममं चव 'पुम्वकप्रपरिणई एस’ fa एय °च सोकण 


१ D daw, adds @ i. marg. before @ | 

१ D adds the following verse: wer य weqtear वेयतुर वियवरडि 
ला UN किलर्मुख्य छंमंलि थ werfan बबंजिंति ric) 

७ B has always खलिनिबिड्रो | ४ D has always dt 

४ Byer: D adds कथ । ७ D om. 


8 


९७8 समराइचकहा | [ संक्ञपे 8०१-- 


uf राया। '\चिन्तियमणणं । नत्थि श्रविसश्रो नाम 
भयवश्रो नाणस्स । ait पुच्छामि waaay तायस्स vf 
याए य fade ति। पुच्छिश्रो भथवं। साहिश्रो य 
भयवया 'पिइङ्क्कडवहनिमित्तो मऊराइलर्कणो जयावशो- 
गकसबुप्पश्तिपश्ञवसाणो त्ति। राइणा चिन्तियं। अहो 
जगुऋणोयया संसार, अही अणवत्यियसिणहया इत्थि- 
याणं, अहो गरुयया मोहस्स, अहो दारुणविवागया श्रक- 
बञ्रायरणाणं, जमिइ देवयानिमित्तं पिट्टमयकुक्क वहो वि 
एवं परिणओ त्ति । 

झा N fa are मिरत्थयं जेण जियसथा बडया । 

वावाइया फ्रम्ता अरज्षाएमलावशित्तण ॥ 

ता qu गन्तव्यं निरयं 'कन्दुष्णुएण पन्धेण । 

नत्थि छ एत्य उवाश्रो swar पुच्छामि waaay | 

एत्यन्तरमि सुणियनरिन्दाक्षिप्पाएणं भणियं सुद NH- 

वरेण । महाराय, अत्थि उवाश्रो । सो उण तिगरणविसुद्धा 
*जिणधश्षपडिवशौ । सा पुण पुव्वदुक्षडेस अशन्तमणयावो, 
जिएवयणजखेण चिन्तरयणसोइण, सब्वारस्भचाएण N- 
पड़िवत्तो, मेक्तोपमोयकारुणमन्द्रत्थयाणं च जौवशुणादिथ- 
किलिस्समाणाविणोएस भावणा । पडिवश्नचषरणभावणा य 


PD 
`> 


म 


4 


b b 


९ B कुंडलारसं aa, E wea: explained बालेगैव wate मानद | 
४ D adds बोच | 


५६३] चडत्थो भवो | RƏ 


< 


oe की 


पाणिणो amaA अप्यमायाइसएण 'पवडमाणसंबेगा 
निरदयारसोखयाए fn पुब्यदक्कडाइं anae, अभा- 
am निमित्त न बन्येन्ति aa) ast ते, देवाण- 
प्पिया, परलसुइससेया सुहपरंपराएं' Ja खविऊण कब्मजालं 
पावेन्ति जाइजरामरणरोयशोयर हिय परमपय ति ॥ 
राइणा भणियं। भयवं, जइ ताव तायअज्लियाएं M- 
wang वि ga Èra? विवाओरे, ता away 'महा- 
पावकब्मयारी विवागओ निरयाइएसु अथुक्‍्तरिऊण "त कबा- 
विवाग N लहामि fa । भयवया भणियं HN), 


० सुण । नत्थि seq नाम चरणपरिणामस्स । vat खल 


परमामय पावविसपरिणईए, a naaa, चिन्तामणौ 
समोहियाण, कप्पपायवो सिड्धिसुदफलरस । 'जहेव, महा- 
राय, विसल्लेसभोइणो वि पाणिणो अकथपड़ियारा Ura far 
way, मुण्यन्ति दियाहिएसु, न सेवन्ति माणस्पयसुाइ, 
परिञ्चयन्ति जौविय; aga एए पमाइफो Mar काऊण 
पावकम्माइ श्रकाऊण पडियार पावन्ति तप्फल जाइजरा- 
मरणरोयसोय ति । कयपडियारा उण परमामथसामत्थाओ 
निव्जिणन्ति काशकूड fa महाविस, किमङ्ग पुण विशलेमं 
ति; एवं च अऋणाइभवभावणाश्रो Mat काऊण पावकम 


१° सेविऊण aq पडिवस्कन्य महाचरणपरिणामं fafafa 


B Ne, DE waa | २ |) '्लालाल। b adds fat 
Daq «Deaf 4 Data, |; जरा चं | 


Rod समराइश्चकङ्घा | | TAT 8६३-- 


अणेथभवजण्यं पि wamni, किमङ्ग पुण एगभवियं ति n 
wa सोऊण इरिसिचभ्रो राया, भणियं च ऐश | भयवं, अह 
कोइसो पुण एस चरणपरिणामो A ger) भथवथा 
भणियं amagi तिब्बरदए टोसनिवत्तणं fa | 
भणियं च । ६ 
mur SMA जद ता दोसा नियत्तई wa | 

NI अपवित्ती य वि अणियक्तो चेव भावेएं॥ 

एसो अरणहवसिद्धो कषाविगमहेक ॥ crear fafaa | 
HAMATA ग दुझई UNN, समुप्पक्सकषन्ञाणाण 
थ सभवद्‌ तिव्वरई, ast य सायक्ष दोसनियन्तणं। ता १» 
WaT अइ, जस्स मे भयवया दंसणं 'जायं ति । न w- 
पुणा महानिहिं पेच्छन्ति। ता genau, भयवश्रो रेव 
भाणमणसिट्टामि fat चिन्तिऊण भणियं च du e, 
उचिओ अह 'सामलपड़िवत्तोए । भयवया afte vi- 
राय, को wat उचिश्रो क्षि॥ १४ 

तश्रो संजायहरिसेण भणियं राइणा | अरे निवेएइ 
मरुसायरप्पमुदाण TY मभ्तोणं । जहा | कायम्यो देवा- 
णुण्पिएहिं अभयरदृणो रायाभिसेत्रो, न कायव्यो "य मम 
घम्तित्रो dn; पवव्जामि अहं भयवया सुरासुरनमिएण 
ygn पणोयं समणशिङ्ग जं देवो आणवेद कि १. 


re 


१ D संजावत्ति | १ £ समदः । १ Eon, 


ued | | चडत्यो भवो | 299 


अंपिकश गया निओगकारिणो NN Afe af 
वथाणं । सुओ एस qum RRS) तओ नेहभयमंभ- 
au fta असमाणियं आलेखगन्धव्याद हाहारवस- 
ary पयट्टमन्तेडरं, wy पि तेहिंते चेव एयं वइयरमाथ- 
५ fuga 'अभयमईए समेओ त्ति। चलणपरिसक्कणणेव पत्ता 
य णे नरवदसमोवं दिट्टो मुणिन्दपायमूले संवेगसुवगआओ 
राया रायपत्तोहिं, fay 
मेरणितलासणत्यो विच्छड्टियक्तचामराडोवो | 
कि Ne म Wes fa व सवियक्ष नरवई एसो ॥ 
ve तो ताहि सप्पणाम समयं पख्ुभियश्सणरबेण | 
अणिरूवियरकरत्थो जयसद्दो से समुग्घुट्टो ॥ 
तेण वि वेरग्गवसा अणायरविदृलमन्यर'्छेण | 
उल्लो क्षमा सिपाइ ईसि समोणामिय वयणं ॥ 
एवं च संभासिएण सव्यन्तउरजणण पायवडिएण fnnt 
२६ NN 
रखयदाढो व्य yapt कि एयं वारिनियक्तियगश्चो व्य | 
Aut व्य पञ्जरत्यो झायसि पक्भट्टरव्णो व्य ॥ 
amt एवं विज्ञसेण राइणा afea निरवसेम मुणि- 
वथणाइयं ति। तं च णे सोऊण समुप्पक जाइस्सरणं | 


१ D परिचत्ताप्ररलियासमादिय। > |) "सति । 
ह B somewhat different: शयदाडो व्य अको मततमदन्दो व्य वारिसजभांसि | 


दोहो व्य पञ्चरमखो कं विसशमणोसि बरनाड | 


e we, 
२७० समराइचकचा | (Egt ४०९-- 


amt 'तस्मंभमेणं निवडियाइ धरणिवट्टे। हा किमेयमवर 
ति मश्नमाणोहिं 'विरुदय रायपत्तोहिं। बाहजलसित्तगत्तं 
d safi मुच्छसुवगया var ast 'शद्टाओ चेयणाओ, 
. fasgr N, समासासिया war, विश्वत्तो राया। ताय, 
ae ए संसारकिलेसायासकार एहिं विसएहिं; अणजाणाहि 
"ताव sere पि सयलदुकविरेयणं समणत्तणं ति। राइणा 
भणियं। sagi “देवाणप्पियादई, मा पडिबन्धं करेइ । 
तश्रो विजयवस्मणो" नियभाइणयस्स दाऊण रच्ने काऊण 
अट्टाहियामहामहिमं सयलन्तेउरपहाणजणसमेत्रो Fer 
अन्हे अभिणिखन्तो राया। विश्नत्तो मए aad सुदत्त- 
मुणिवरो । wad, करेइ श्रणग्हं नयणावलोए YARR ; 
पावेउ भयवश्रो पभावेण एसा वि मयलदुखचिगिच्छ्यं 
जिणपणोयं wai । भयवया भणियं । सोम, झविसओ खु 
एसा धब्मकहाएं । सतप्पिश्रो इमौए *अकष्जायरणापच्छा- 
सेवणाए RMN, बद्ध “च तक्षपुढवोए परभवाउयं, qt 
पावियव्यमवस्स तोए नारवत्तण, न WANT थ एसा महा- 
मोइश्रो जिणधक्रयणं fai त्रो मए चिन्तियं। अहो 
दाइणविवागया अकव्लायरणस्स, ईइसो एस “संसारमझावो ; 


१ B corrects de, D pr. m. २ De irei | 
१ ACE om. ware Weary, B has जड्डिया। AC om. 

४ B efun, I) blots out the letter x ई ACE oag? | 

७ ACE om. WIe, B |, marg. ८ Eom, 


€ ACE aau | 


१२१ | avant भवो । २७६ 


* 


९० 


ता कि करेमि fai तओ अइसयनाणावशोयसूरेण भय- 
वया भणियं। अल ते fam संसारविवडूणण तोए 
उवरि अणबन्धेश । va 'चेव 'सयललोयदुक्तहं कहचि खड 
was करेहि fal an गुरुशुणाणभावेणं afaa 
समणन््तणं, कालमासे य शिद्म्तविहिणा atau काश- 
सुववस्नाद सहरसाराभिहाण देवशोए | 

तत्थ वि sayfasu सुराउयं चविऊण देवलोयाओ 
कोसशाए विसयमि साएए aat विणयंधरस्स रक्षी uf 
atu मझादेकोए gamu उववक्षो fe) जाओ काश- 


० HAT) कय च मे नाम जसोइरो fa । अभयमईजोव- 


देवो वि चविऊण देवलोगाओ पाडलिपुत्तं नयरे qart- 
सेणस्स राइणो विजयाए महादेवोए कुच्छिसि yaa 
समुववश्नो fa । जाया कालक्कमेण । पद्ट्टाविय च से माम 
विणयमद fa वड्ियाइं च अन्दे देहोवचएणं कलाकला- 
बेण य ॥ पेसिया य मे सयंवरा ईसाणसेणण विणयमई | 
सुयं च मए wai परिलुट्टो हियएणं । पत्ता य सा मह्या 
चड़यरेणं, qgafaar ताएएं, आवाधिया नयरबाहिं। 
कयं agrawe । गणाविओ Affe ust, समागओो मे 
मणोरहेहिं। मिम्बन्तं एहवणयं । cast अह महाविभईए 
विणयमइं परिणडं। senate विविहमद्रलठरेचि Ni 


१ D adds दवियप्पेडि | > Bom. 
७ ACE fruga: । ५ E maw. | 


२८० समराइकङ्घा | [ संक्षेपे ५२२-- 


विशाशिणिजणणं पढनोहिं मङ्गखपाढएहि गाथन्तेण ur- 
WUT धवशगयवरारूढो समेश्रो Tae पुशोदृष्णमाणो 
पासायमालातलगथाहिं पुरसुन्दरोहिं पशो taani 
एत्यन्तरंमि afte मे. दाहिणशोयणेणं, squat इरिस- 
विसेसो । चिन्तियं मए । afaa श्रश्रो वि अवरेणं महा- 
पमोएण ति ॥ 

एत्यन्तर मि fest मए गोथरपविट्टो MN Nfg NH 
साह् | तं व से द्दुण समुप्पश्नो संभमो AN अक्सत्ययाए 
qasuy विचित्तयाए कमब्मपरिणईए अमोइदंसणथाए 
भथवश्रो BENS जाइरसरणं। gyfan area, 
निवडमाफो धारिश्रो पासवत्तिणा रामभद्ाभिहाणण सयल- 
इत्यारोइपह्षाणमयद्दरेणं' । ‘er किसेय' ति 'विसलो राम- 
भद्दो । 'मा वयह' त्ति 'वारिया तूरियादो, saum थ 
faci ‘er किभेय'ति अविसादो वि ze विसलचित्तो 
समागश्रो ताओ | 'पूगफशाइमयमरओ' इविस्मुइ त्ति 
सिश्चाविश्रो चन्दणपाणिएण' । लड्डा मए चेयणा, fatwa 
लोयणजुय,° ait आसणपरिग्गहो, विर त्तं संशारसायराशरो 
चित्त । भणिथं च ताएण ‘gu, किमयं ति। मए afaa i 
ताथ, दारुणं संसार विछसिय | ताएण भणियं । पुन्न, को एत्थ 


~ 
o 


५ 


re 


१ |) खंबया * । २ Beaty, |) omua instead of RUNY । 


३ A विद्धादो. CE विदादो। ४ B बारियाद! ४ Bom. cae 


₹ Bow, oD crags 


ure | चडत्थो भवो | २८२ 


«< 


as 
ce 


अवसरो संसारस्स। मए भणिथं। ताथ, महको | एसा कहा, 
न संखेवश्रो कहि पारौयद्‌ । ता एगंमि देखे उवविसज 
ताओ, e ले माइलोयं पद्मणजणवर्य च, जेण साहेमि 
gra संसारावसरकारणं ति । त राथमग्गासक्नाए महा 
सहाए उवविट्टो राया (सह मए। agfa 'ग्रमावाजणो 
पहाणज्ञणवश्रो य, ठिओ उचियठाणसु | भणियं च ताएण। 
gu, fade; साहेहि तं मंसारविलसियं । मए ufue | 
आयलसु ताओ, जहा मए BURG ति। तओ पारड्डो RVG! 
ताय, मिग्गुणो एस मंसारो । मोहाभिरया खु पाणिफो न 
“नियन्ति vaa sea, आलोचन्सि श्रणाको चियम्वाइ, 
पथट्टन्ति afeu, म "पेच्छम्ति आयद । एत्थ खल सुरासुर 
साहारणा ताव एए जाइजरामरणरो यमो यपियविप्पश्रो धा- 
car वियारा । दारुणो य विवाओ wag वि qaraefz- 
यस, जेण पिट्टमयकुक्कडवददो वि, पेच्छ, क परिणओ fA | 
भणिऊण साचि सुरिम्ददसलबाइ जाइस्सरणपष्शव- 
साफो निययबुशम्तो । तं च मोऊण 'अहो ढारणतिवागया 
अकण्ञायरणस्स' fa जंपमाणो संबेगसुवगच राया अम्बा ओ 
Jaamast थ । तग्रो मए भणियं | ता ददिस WHAT 
यरणपरिणामं पेच्छिऊण विरत से भवचारगाश्रो चित, 


१ ACDE om. सच मर । २ ACDE add खरं माइलोलो | 
ACE read this passage as follows: gw किमैयं लि मर ufted ताथ ete, 
४ A चिलति, CE fees) १५ Dewi ४ E are, D ताइथद्रम। 
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fafan जिणवयणपडिबोहो । ता अणजाणड ताओ, 
जेण तायप्पहावेणेव करेमि सफश avaat ति। तश्रो 
अणाइभववत्थमोहदरोसेण अरवियारिऊणायदद जपियं ताएण । 
पुग, को ynag , पणयभङ्ग करेइ, ene चेव wag 
मणयत्तणं; ता परिणहि ताव एयं ईसाणसेणधूयं । त्रो 
करेष्जासि मम्मांपयापरिवालणण ayy पुथखन्थ ति । मए 
भाणयं । ताय, faam मए तायस्स, विरत्तं मे चित्तं 
भतरचारगाश्रो। ता अलं मे दारपरिगहेण। ताएए 
भणियं । qa. को विय दोसो दारपरिणगहस्स । मए 
भणिय । ताय, दारपरिग्गहो हि माम निरोसहो वाही, 
जेण आययणं मोहस्स, अवचओ fatu, ‘ger विखवस्स, 
पडिवको 'मन्तोए, wat मयस्म, AT GETON, 
पहवो द्कसमुदयस्स, निइण सुहाणं, आवासो महापावस्स । 
पडिवष्जिकण U पश्चरगया विय षहा समत्या वि 
परलोयसाइण माणसभावलम्े' वि सोदन्ति पाणिणो। ww 
च। ताय, न जत्तं 'रयणचित्तण कञ्चणयालेण पुरो सभो इण | 
पुरोससोइणमेतत्ता य एत्थ विषया. अचिन्तचिन्तामणिससिहं 
च लिणवथणबोइसंगयं माणसत्तणं aaa य एसा, 
परमपदसाइएं च चरणाणट्टाणं | ता अशमश्रहावियप्यण* | 
अणजाणाचि मे सयलद्खविउडणिं' d ति। at 
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बाहो्ञलोयणेणं जंपियं ताएण । gH, एवसेचं, कि तु 
qazi पि जंपमाणो नेहकायर पोडसि मे fae ति | 
मए भणियं । ताय, अलं से अपरमत्यपेच्छिणा नेहेण । 
एसो चेव एत्य पहाणं संसारकारणं, जेण 
देवो व्य सम्बलोगो खण खण जायए विणस्सद य । 
संसरह य नेइवसा \निरुवायाणो उ घल्हाइ । 

ताएण भणियं ve, कि तु खिज्जिहिद सा 
तवस्मिणी ईसाणसेणधय त्ति! मए भणियं । ताय, 
येवमेयंर कारणं । अक्नं च । निवेयावेड ताओ atu वि य 
एयं quai) कयाइ "मा त्रि एथं सोऊण पड़िबोचं पावइ 
fa ast ताएण 'जत्तमेयं' ति भणिऊण पेसिओ 
मद्ठःव्डूणाभिहाणो पुरोहित, भ fast य ताएण। जहा 
gi निवेएहि रायढ्डियाए; भणाहि a तं 'एवंडिए कि 
mate sree’ ति ॥ ग्रो सद्भवद्धणो । आगओ येववे- 
लाए, भणियं च ami महाराय, faz! ANTE 
कुमारस्स; GTS AWA | nat अहं रओ रायधूय- 
aaa, पवेसिओ सबछमाणं पडिदारेण; “ACT यपुरोधिओ ' 
fa अहिणन्दिशो रायधूयाए, दवावियं uni, उवविट्टो 
“ह्यं । ast मए भणियं। रायपुत्ति, अत्थि किंचि 
वक्तव्यं ति । Me afad, ware wet । मए भणिथं | 


ACE f, D निरवजडणाउ! २ ३ N 
D "मिड | ४ DNN Ach खसे, B u NN 
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रायपुक्ति, देवसासणमिणं अवहियाए सोयब्ब॑ ति तश्रो 

ae काऊण ff ओयरिऊण आसणाओ 'ज रू 

आएणवेद'क्ति agt weal तञ्रो मए भणियं। राय- 

पुत्ति, इह आगचऋमाशस्स कुमारस्स साहुट्सणणं sams 

जाद्स्सरणं, सभरिया य नव भवा, सिट्टा य तेणं । ते ' 
gure भोई । भ्रत्यि cea वासे विसालानामा नयरो, तत्थ 
अमरदत्तो माम मरवई होत्या, TM य अतो यनवमभवमि 
तस्स पुत्तो सरिन्ददत्तो नाम अहमासि त्ति, जणणो मे 
जसो हरा, wat य नयणावलि त्ति। जाव एत्षिय safa, 
ताव भोह गया रायधूया । आउलोष्डब्रो परियणो; “हा 
fade ति faan 'य aya) परिसित्ता चन्दणपाणि- 
एणं, लड्डा तोए चेयण । मए भणियं “रायपुत्ति, किमच' 
ति। तौए भणियं 'विचित्तया संसारस्स' | मए भणियं ‘ay 
विचित्तया' । तोए भणियं । जश्रो स जेव अह जसोहरा 
` तस्स 'माथा अईयपरियाए fa) साहिऊण fag कुमारसा- 
हिय निययचरिय । तत्रो au भणियं | रायपुत्ति, इमिणा 
autu faca चित्तं भवचारगाश्रो कुमारला, N रदु 
सो was) त्रो महाराएण भणिय ar एवंडिए कि 
wate कायव्य' ति तोए भणियं । विश्नवेहि महारायं | 
जहा। ताय, ईहसो चेव एस संसारसहावो, कस्स वा सयल- 
fanaa न विरागं ate । ता ग्रशसेत्य सुमिणवमेत्त- 
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E xe wwr १ ACE WM ३ b लायादपरिबादइखि fa: 
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faa पड़िबन्धेण, d कुमारस्म समोहिय; Wer- 
णाहि य ममं पि uam, जत सम पि विरत्त चेव चित्त 
भवचारगाओ fa ॥ एथं च सोऊण Nn मारन्दजाशस- 
faa जीवशोयस्स' fa भणिछछ पर संबेगखुवगओ 

` राया । भणियं च तेण | पुस, न तुमं मम पुत्तो, अवि 
य 'घब्ममिछलणाओ गुरू । ता अलं अन्हाणं पि इमिणा 
परिकिलेसेण ; अहं पि पवश्ञामि तुमए चव सह TA | 
अम्बाहिं भणियं। TAST, जृत्तमेथं ; किमेत्थ गड़पेडगो- 
वमे असासयंमि जोवलोए पडिबन्धण । तश्रो मए भणियं | 

te syrgi देवाणण्यिथा, मा पड़िबन्ध करेइ ॥ त्रो ताएण 
दवावियं महादाएं, काराविया मब्याययणखु पृथा, संमा- 
fast रायसत्थो, ठाविओ wifa खुड़भाया मे 'जसवडू- 
णाभिहाणो | qara ताओ wa मए “mary विणयमई ए 
पहाणजणवएण य सुगिहोयनामधेयस्स भगवश्रो TRA 

„ N । ता एवं निथथमेव मे चरियं निम्वयकारणं ति ॥ 
ygu भणियं । wed, Sted ते निम्बेयकारणं । कर 

वा सहिथयस्स aug fa इमं न निब्ययकारणं। N एस 
संसारो । ता areas waa, जे मए कायब्व॑ ति। "असो- 
ety भणियं । (सोम, सुण। दुल्लहा चरणंधक्सामग्गो; 
२° met भणियं waaar । दुविद्या aq जोवा इव्त, चावरा 


१ MSN “विव्भभमेश / २ BC मिउवलाखो। ० D add: मणोत्तरो | 
४ ACD arf ei ५ BD N ९ CDE tru 
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जङ्गमा य । तत्थ चावरा' पुढविजशजशणमारुयवणस्हह का'- 
यभेयभिल्ना, जङ्गमा उण किमिकीडपयङ्गगोमहिससरह- 
वसहपसयमाइणो | तत्थ थावरत्तमुवगश्रो पुढवाइएसु - 
am gifa ` अणन्ताओ “उसण्यिणिश्रवसण्िएगेश्रो 
परिवसह जोवो त्ति। ast थावरत्ताश्रो जङ्गमत्तं gee १ 
apa पि पत्तो समाणो किमिकोड़पयङ्गसु अणयभेय- 
भिन्नेसु 'आहिण्डिङण ant पश्चिन्दियत्तं पाउणइ ; तत्थ 
fa "खरकरइगोणमहिसु्ाइएसु 'परिव्ममिकण माएसत्तणं ; 
तत्थ वि य सगञ्ञवपसवरवब्वरकायमुर्ण्डोडृगोडाइएसु" 
आहिण्डिकण ्रारियदेसजब्म; तत्थ वि य चष्डालडोस्बिलय- १° 
९रययच्मयरसा उणियमच्छबन्धाइएसु भआहिण्डिऊण NH- 
N Faw, तत्थ विय ' 'काणकुण्ठरुव्तपङ्गुलयमूयन्ध- 
बक्षिरबाद्िविगलिन्दियसरोरगेखु'' परिकमिकण '१निरु- 


१ D adds ufauf त जहा | २ |) 'ज्ञाय" | 

३ b adds vefufawrefadts faner वण्स्सप्पिणोस N Na. 
बारबार | ४ |) «को». 

s B has here aud in the sequel instead of the absolute participle 
u full phrase like this afin पंचिन्दियत्तत दुर vax) पंचिग्दियफ! 
पि पत्तो समादो wa वि cte. 4 |) NN |) “मोर, । 


9 } qfaia arcane gue wax mgo पि पत्तो caret ra वि . 
and similarly in the sequel. 
८ } मुरडोडडोवाररतु. A. JN. . e e B. unc 
१० } दृर्काभाइ कुलेसु जप्पत्तो Eww रेया) रखानारकुके पने समाशे तत्व fee, 
११ } कादकोड' eg ०लिंदिण्दुएरो-। te B f, |: NN 
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age सरोरनिष्फत्ति, तत्व वि य डण्डकससत्यरव्णुमाइएडि 
जौविश्रोवक्षमेदिं अहाउयाणइवएणं,' तत्थ वि य कोहमाण- 
मायाखोइरागदोसन्धयारमोहिश्रो धबाबुद्धि, तत्थ वि य 
NN इन्दियाणकूलजणमणोरमेसु `श्रश्नाणिपवत्तिएसु 
W परिकमन्तो जहड्रियं मव्यक्रभासियं सिद्धिस॒रक्षकु- 
W घरे" तत्थ वि य अणाइभवपरंपरअत्यअरसुहभावणाचो 
giung सिद्धिवेहुपढमपाहुड ag," तत्थ वि य सपरो- 
वथारयं महापरिससेवियं एगम्तपसंसणोयं चरणधम्मं । सपन्तो 
य इमं, देवाणप्पिया, afana Way जाइजरामरणरो- 
९० यसोयविरदियं परमपथं ति। ता एयसंपायण करे डि 
JN किमक्षेण संपाइएण । असासया सव्वसंजोया, WAT 
विणिव्थियसुरासुरो ay, एगदकनिवासिसषणतुक्षा बन्धवा, 
विवायदारुणो य विसयपमाश्रो fa ॥ 
ast एयमायलिऊण संजायचरणपरिणामेण भणियं 
(५ धणेण । भयवं, श्रणग्गिहोओ fe इमिणा आएसेण। ता 
संपाडेमि एवं । ate भयवं sey, जाव निवेइऊण 
भयवश्रो gaa अश्मापिईएं पवल्जामो weet ति। भयवया 
भणियं। argy, देवाणप्पिया, मा पडिबन्धं करेहि क्ति ॥ 


* 


B adds N परिवार्लेताल | 

२ B yagi gav Wax । समुष्यष्काए fa धंभवदोर | 

३ B has N पवततिरद Juag t परिभमंतो | 

४ Breads न NN | तंभिय पते समाये तत्व वि य चतोग CEN उदार eic. 
B adds NN (D adds fu 9 D N 
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तथो गत्रो NN wat | परमसंवेगमुवगएण 
य तेण N एस geet ufatu । पडिबुडा एए। 
चिन्तयं च तेहिं । अशं ण एवमसुइपरिणासे भवे पड़िब- 
BG, Mat य ए पुत्तो ; ता निखिविऊण cag भार 
पवष्थामो geet ति । भणिश्रो धणो । वच्छ, पडियमोहि ' 
मणिमोन्तियाइयं सारदव्वं; dat अन्हे महापुरिससेविय 
dei ति N भणियं। तायः जफ्तमेयं ; GIRAYN- 
भावेण पाणिणा इमं चव aa ति | जं पुण समाहुई 
ताएण, जहा पडियग्गेडि मणिमोक्तियाइयं सारदव्यं ति; 
एत्थ का उण सारया मणिमोत्तियाइदब्वस्स | कि SNN 
मिणं! मच्चुणो waa) किं वा न न्ति एयप्पहावच्नो 
aasaga: वियारा | कि MN इमिणा wee 
शअत्थिवग्गसस मणोरहपूरणं काउं। कि वा न ftar 
इमं पयक्तरस्कियं fa खोणभागधेयं पुरिमं। कि वा होइ 
कोइ दब्वजयमयर्त॒परलोए gut ति । सेट्रिणा भणियं । 
ave, af एयं धणण भणियं। ता किमिमिणा 'अहो- 
पुरिसियावष्फारपाएएं; अणमश्नउ ara wey पि अक्तणो 
सरिसमणच्तिट्टिय ति। fyo भणियं । वच्छ, अणुमथ 
मए । किं पुण विसमा गई stew; एत्थ खश दुइमार 
इन्दियाइ, पहवद संसारतरबोयभूुओ way, भआयडुनि १° 
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मणोहरा विसथ fai wen भणियं | ताय, न खल 
अविवेगओ we ओव्वणं ति । अणाइमन्ता इसे भोवा, न 
एत्थ Waa कोइ जोव्वणत्थोी नवा वुदुओ क्ति। 
afm अविवेगसाभत्यभो बुद्धा वि. एत्थ se अणियस- 
विसयविसाहिलासा' अगणेऊण लोयवथणिव्ण अवियारिऊण 
परमत्थं अण्याणयं fa त्ति; डिययाहियमलेण विय 
दम्बन्तरजोएण कालपरिणामसुक्तिले वि करेम्ति कालए 
केसे, अङ्गकढिणयाहेउं च सेवन्ति पारयमहृणं, 'बुडुभावढो- 
सभीरू साहेण्ति इत्तर जन्मकालं, वियारसोलयाए परिस- 
Ffm faasa, durfen अपयडियव्ये, न पेच्छन्ति झोण- 
माउ, न चिम्मेन्ति samt ति । अवरे उण सुयकत्यपर- 
Maam तरुणया वि एत्थ sa विवेथसामत्थेण नाऊण 
विष्णुलयाडोवचशसं ‘ma असारयं विसथसुहाण विवाय- 
quat च पमायचषद्टियरस “मञ्चभयभोथा विय हरिणया 
उन्सत्था पावडेऊणं सेवन्ति परशोयबन्धवं चरणध्मं ति । 
ता अकारणं एत्थ जोग्यणं fa न य विवेगिणो faru- 
संसारसरूवस्म Nu इन्दियाइ । अटन्सेहि vf & 
अप्पा Aatu; दभिएचि थ एत्य पसमसुइ परखोए थ 
भवपरंपराए Sfr ति जाशमाणो को इमे न दमेइ | 


oF 


~ 
* 
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१ D विसयात्तिशासमणा थ। AC u, B “भावषिक्षयेण, Du 

१ उ बाजे । ४ CE जौबिय। ४ Dogri 

(AC aque, D aye: ७ AB शत्वमस*, C wanau., D vengi | 
]9 


Reo समराइककदा | Ad yeo— 


sum विय अपाष्जसकप्पमलो 'परिच्षत्तेहिं अफप्जसंक- 
किं भाविए वोथरागवथणे उवशद्धे पसमसुहसरूवे N 
ma गुरुपायमूश चिन्तयन्ताण पडिवखाभावणं ay पवर 
सि । किंवा मणोहरत्त विसयाणं। पोग्गलपरिणामा हि 
एए फरिमरसरूवगन्धसदा; विचिक्तपरिणामा पोर्गला सुहा । 
वि होऊण असुहा fn. age fad gu: कि वा 
एएहि भ्रत्तणो अत्यनारभ्रएहिं; न एएभिं संजोओ परम- 
त्थ्रो सुइहेऊ, अवि य दस्कहेऊ; 'असंजोए य निथय- 
मरूवपच्चासश्रयाए पाणिणो परमत्थओ gy ति 'मश्नमाएं 
कहं ति आयडुन्तसि विमय fr ता किं एइणा। ताथप- 
Watt चेव से अविरघं भविश्सह “fey 

ast पडिसुयं तेण, दवावियं च चोमणापुब्वयं महा- 
दाण, कराविया अट्टाहिया मझिमा। ast मच्षापुरिमनिस्क- 
मणविहोए werf saci च पहाणपरियणेण 
पवक्षो धणे जसोइरायरियसमोबे पव्वष्ण ति ॥ १५ 

IER कोइ कालो fef सुत्त, sere 
किरियाकशावो, भावियाओ भावणाओ, वेरग्गाइसयआओ 
पवक्षो एगल्लविहारपडिमं | विइरमाफो थ गामे एगरायं 
नगरे पश्वरायविहारेणं समागओ कोसम्बि | 


~ 
o 


— तरा aaea 


AN-, B परिचि’, C परिचडेचि| १ AB “मादा, C caret; 
AC om. ४ B N. De 
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इओ थ सो amt गोसे\ तमपेच्छिऊण धणसिरि- 
समेभो' afrau जखनिडि तोए वयणण 'थोटव्वशोहेण 
य अगणिऊण सेड्िधणकयाइ gaat कोसम्बि mast 
fai समुहृदत्तनामपरिवफ्तेणं” च feet तौए चेव u 
Au उचियसमएणं च ufa भयवं गोयरे, तत्य विय 
मन्दयगिहं fA धणसिरोए प्चभिन्नाओ य। fafan 
च तोए। कडं न विवश्ो चेव सो समुहमन्ये वि! अहो मे 
araar, जं पुणो वि एसो दिट्रो शि । अहवा तहा करेमि 
संपयं, जहा म पुणो Mat त्ति। एत्थन्तरंमि weet 


. जञायणासमश्रो fal निग्गओ भयवं। अडिययर से qst- 


समावश्ना । 'पच्चभिनज्नाया अहं, wae कहं सिम्घलेव 
निग्गश्रो" fa चिन्तिकण पेसिया “चेडो । war, कहिं पुण 
एस ममणश्रो fast fa सम वियाणिकण ws से संवाएडि | 
तोए भणियं ‘si प्यामिणौ MN त्ति भणिकण निमाथा 
SH, लग्गा yag मग्गश्रो । निययसमएणं च fast 
भयवं | न det यसे जहोचिओ आहारो, गओ 
नयरि देवयापडिबङ्ध उज्जाणकर । एत्यमर मि अगाढ 
चरिमा, fast wad काउस्सरगण । ast कंचि काशं 


— Siar ——e— ——— ————ũ b' — — — ——— OS cee नळ 


१ adds fa! १ B *सडिचा । ७ B र», D N. 
४ B efai काऊण, D “परिवत्तं च काउ। 

५ ACE om. all from wed down to faae) | १ D दासचेछो | 
७ ACDE M. = ACE om. e BD weg) 
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चिट्टिकश ‘a एस इओ गच्छर” fa 'झुणिऊण आगथा 
W, निवेदय धणसिरोए । भणिओ तीए aN | 
अपडुसरौरे तुमंमि उवाइय भयवईए नयरिदेवयाए, ww 
किण्हपखड्मोए गह्िओववासवयाए आययणवासो कायव्यो 
त्ति। ्रइक्कन्ता य से पमायश्रो अट्रमो । त्रो सुमिणयंमि 
Mar अहं भयवईए, पसुत्ताए चेव य तुमं गोसे fe- 
करणे निग्गश्रो त्ति, ast न साहिओ पहाए सुविणओ | 
कश्रो अका उववासो। wat अहं तत्थ गच्छामि fa | 
संपाडेहि भे भयवईए पूश्रोवधरणं ति । संपाड़ियं नन्दएणं । 
तश्रो कझ्मयर*दुगाहिड्रिया सह gafra गया wu- 
सिरी तमुज्जाएं। fet तोए तवस्थो emfa 
आगत्रो सारकट्टभरिएण पवहणण aged *सागडिओ, 
भग्गो य से अको ad अत्यसुवगयप्पाओ दिणयरो | 
न कोइ कटरे WN चित घेत्तण गोएे गश्रो fray | 
amt चिकियं धणसिरोए। 'लइयं जायं, एएहिं चेव 
Weft Rafa एथं ति। गया *च्षष्डियाययएं, 
कथा देवयाए पूया, fed कक्षयराण पाणभोयएं, TERT 
एए ast एयाइणो चेव गथा मुणिवरसथासं । were 
कोइमूढाए NN भयवज्यो सम्रोवंभि ag, न 


कि 
o 


t 


we 


wfant च॒ झाणजोयसुवगएएं भयवया । पश्वालिष्रो १. 


१ AC fay । १ ACE om. है E adds HN. ACE Cae | 


४ [) N ४ A wed) १ CDE N 
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चडत्यो भवो । २९३ 


sagt, feat wad जशणजाशावलोए | संजाओ से 
करुणपहाणम्तणण झाएजोयसंकमो । fay? 


चिन्तेद थ सो भगव काउसग्गेमि अचशियसहावो । 
अणयन्पागयचिश्ञो जशिए जलएंमि SWA । 
‘ee धक्षा सप्परिसा जे नवरमणक्षरं गया मोर | 
अम्हा ते जोवाणं न कारण Hy ॥ 
एसो उ मोइवसश्रो कोई मं पाविकण कुगईए। 
afafa अहो ag कडु बहुद्कपछराए ॥ 
N निमित्तं दोग्गदगमणे निभिन्तविरहेण | 
न छ M UA भणियमिणं खोयनाेण । 
सोएमि म भियदेइं एय सोएमि मोइपरतमा | 
जिणवथणवाहिर मद दुस्कसमुहंभि निवडन्त ॥ 
मोइवसयाए sear केत्तियमेय' किलिइसन््ताण | 
एसो मोइसह्दावों fury संसारवासस्स ॥ 
इथ सो सुइपरिणामो MU विणिवाइओ उ पावाए | 
पञ्नरससागराऊ उववश्ञो सुक्षकप्पंमि ॥ 

इआ य सा धणभिरो uaar विथ गया 'चण्डिथा- 


यथणं, पविसमाणो य वेड्या चंडियाए | भणिया थ N 
सामिणि, कहिं गया आसि | तोए भणियं। न कहिंचि, 
१० पर *अड्रस्संझ्ाए ‘auau पयाहिणं कथय ति। qa- 


र 
* 


Ba e BD a ९ CD dfweres | 
B · ६ D uari? | 


- 90०६ 
des समराइचकदा | [ संक्षेप * 


mifa saag? चडियाए हुया f । किमेय ति 
वियप्पिऊण पसुत्ता य wer! पहाया रयणो | तश्रो 
काऊण देवयाए पूयं संमाणऊप Heart पत्थिया धणसिरी 
सगिहं RA य पन्थ वावक्षो रिसो धणसिरीए ana- 
रेहि चेडियाए य । 'भणियं च एहिं। d एय 
afaa ति sfa 'धणमिरोए 'न-याणामि’ fa 
समुप्पश्नो चेडियाए वियणो । पेसिथा अहं भयवओरो wÀ- 
सणनिमित्तं, famar य एसा *अड््रत्तसमए, Sa 
य मए तोए चेव Aare Sete । ता न-याणामो कह- 
मेयं; मन्नेमि, stra श्रं एथाए महापावदेसंमि । "एवं 
चिन्तयन्तो पविट्टा सह धणसिरोए ay ति॥ 

एत्यकरमि आगश्नो सागडिश्रो । fast थ एणं “fy 
अट्रिसेत्तसेसो मुणिवरो । चिम्तियं च du awit से 
अध्या | पड़िवश्नो अहं कस्स fafaga भगवश्रो 


re 
छ 


उवसग्गकरणेण सहायभावं | पाडिओ मए अप्पा दोगईए । १५ 


ता निवेएमि एयं NN NN अडजामलेत्ते य वासरे 
“nat गरवदसमौव । निवेदयमणेण । कुविओ राया । 
निडत्तो णण दष्डवासिओ अरे ay रिसिघायगं लहेडि' 


१ AC om. this clause, २ ACE ametfe | 
९ ACK add ufed vafat | ४ Day । 
ACE om. this clause. € ACDE om. 


° ACK om. मखो Neft 
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wa 
छ 
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स्ति! N दण्डवासिओ, ग्रो चण्डियाधथणं। पुच्छिया 
aq भोइया । को उण sey एत्थं वसिओ क्षि। तीए 
भणियं । न कोइ शुयङ्गप्पाओो, जद पर IRE 
घरिणे धणसिरि fa दण्डवासिएण भणियं। कि पुण 
से fanaa NAU भणियं। न-याणामो त्ति । 
दण्डवासिएए चिम्तियं। न अष्ण ag न नवमो न 
qsg । ता कि पुण से \निवासकारणं। gaa 
निमित्त Near; a पि अघडमाणयं, जश्रो कल्लमि अङ्गा- 
रयदिणो, चरमपोरिरीए थ ‘fat आस विणिवाय- 
जोगो fa en खलु दुइमित्यियायणं मोत्तणमेवंविहं क्ष 
पि पाएण "कसर “say संभवू । ता गच्छामि ताव 
सभुदृदत्तगेइ*; ast चेव N SI fa fu 
गश्रो एसो, fert य तेण “दुवारदेसभायंमि चेव N । 
पुच्छिया एसा । अत्थि इह सत्यवाइचरिणे न व कि। 
ast ससंखोइ भणियं चेडियाए | कि पुण तोए ywan | 
amt ट्एडवासिएण अहिप्यायभणिइकुसशेण* agafar 
जंपिथ । आ पावे विसुभरिश्रो रिसिबुतम्तो fai ast 
सकबदुइत्तण्ण नियडिबशिययाए थ भणियं चेडियाए । 


— a 


१ A पलोयरा wer dwarfeuy fear से निवासकारलं। 

१ A चिट्ठी, छ R. C fM = हिः, |) fefgerfe | 

३ Dae खहमिलियायद | ४ ACE om. ४ D मेसन | 
(BNN N.. B. NUN 


२८१ समराइकहा | [d ६५० 


, गवेसणनिमित्तं चेव भगवश्रो अहं साभिणोए पेसिदा, 
न उण भन्ने वियाणामि। amt दण्डवाशिएणए 'न एत्थ 
संदेहो, saw कि गवेसणनिमित्त. ति चिन्तिऊण 
पुच्छिया एसा । सुन्दरि, अलं भयसङ्काए; किं पुणद्विसिय 
तुमं भयवश्रो गवेसणनिमित्तं पसिया । चड्थाए भयं | 
we, सो @ भयवं कल्ले तदयपोरिखोए' firarfafan 
Ce पविट्रो त्ति, अगेण्हिजण भिख लक चेव निराओ | 
तश्रो निग्गच्छमाणं पेच्छिऊण भणिया अहं सामिणोए, 
जहा 'मञ्चरिए, गच्छ, कहिं पुण एस समणओ fest त्ति 
जाणिऊण as संवाएहि’'। ast NN मए, न उण 
wey विधाणमि । 'दण्डवासिएण भणियं। ast तत्थ 
nau किं कय तस्स तोए fean भणियं । we, न 
किचि, म वन्दिओो वि एसो सामिणोए, अति चण्डियाए 
कया पूय त्ति । 'ढ्ण्डवासिएण fafi । श्रश्रो चेव N- 
देवयावि्ाणनिमित्तं पयारिऊण परियणं vary रवावाइओ 
VM ता पेच्छामि ताव सत्यवाइघरिणि, aut मुहवि- 
यारश्रो चेव शस्किस्मामि' त्ति। गश्रो तोए पासं; xt 
धणसिरो, लस्किओ "से भावो 'दण्डवासिएण, भणिया य 
णण । fan we मझाराएण, [ 'वावाइओ RA] 


— आते 


BD. x- Die- १ Rare only in D | 
४ Bem ४ |) स्‌, | १ BI) om. the words 
in brackets, while ACE om, the following words down to wey । 
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रिधिवावायगश्रखेसणनिमित्त, wut थ ag N- 
वियाणणत्थं ति | पत्ता य तुम चण्डियाययण, विया- 
fest य एस वुक्तनो मए । ता एकि, मरवरसमोवं 
n VAS सोऊण vaar 'भयपवेविरक्की निव- 
fea uefa धणसिरो | दण्डवासिएण चित्तियं | 
कथमिणमिमोए, कहमक्नहा एवंविहं भयं ति faa- 
च्छिया एसा । fafan जणवओ । एय च वदयरमायसि- 
ऊण जणसयासाओ ‘ar अह 'च एवं चेव घणिस्मामि! 
fa चिन्तिऊण 'अप्यविसिकण नियगेहं दुवारओ चेव 
पलाणो मन्दो । गोया थ एसा मरवइसमोवं । साहि 
वुत्तन्तो नरवदस्स । पुलइया एणं, चिन्तिय च । चन्त 
कइसेयाए “आगिईए इम fga निसंसकन्ये भविस्सर । 
पुच्छिया a wa) ‘ay किनिमित्त तुमं चरष्ड्याययणं 
गया आसि । ast °य तं वयणं सोऊण संखुद्ध'्तणणं न 
५ जंपियमिमोए । समुप्पक्षा सङ्का राइणो । watery पुणो 

"वि पुच्छिया। ast तुमं कस्स वा d fu ast 

साझियमिमोए । सुसक्षनयराश्रो, अहं qang धूया, 

समुहृद फर्म घरिणो धणसिरो नाम | गवेमाविश्वो से Nut, 

नोवलड्धो य । त्रो अश्वन्तसुद्डसहावथाएं “जद्दाठिय qar- 


< 


१ BD भथबेबि») २. |) पि। a  अपविसिथ dd 
४ B yararı ४ (' खामतोण। ४ AC कर, Eafe, D अविय | 
° ACK om. थ तं wav सोखद | ८ ACE om. € D wf 


२९७ Takase. | PAT १९६-६७, 


परिवालणसहसुअहनाण 'कयाइ न तरह Tag 
arfs पश्रोयण, ता वोसत्या साहिसइ” त्ति कुलप्पवाह- 
परियाएणनिमित्तं पेबिश्रो राइणा पुलभहमकरेण qaa- 
इयरपडिब्रद्धलेइसणाहो. लेहवाइश्रो । Tarfaar एसा, 
पददियह पुच्छावए नरवई, न य किंचि sige fai: 
TWAT लेहवाइओ, समप्पिशओ तेण पडिलेहो, वाइओ 
राइणा । लिहियं च तत्य । अत्थि से yar धणसिरो' 
कुलदूसणा य | तश्रो राइणा चिम्तियं | असंसर्थ कयभि- 
णमिमोए; अकव्जायरणसोला चेव एसा महापावा | अहो से 
मूढथा अहो महापावकक्षाणट्ाएं wet कूरहिययया अहो 
अणालोइयत्तण । तहा वि ‘wag vf’ त्ति धाडिया 
एण 'सरव्ताओो | गच्छमाणो य वासरन्ते तपहाहृहाभिद्रया 
UG गामदेउशसमोवे | Var थुयङ्गमेण । महापरिकि- 
लेसेण fagar जोविएणं । उववक्ना य एसा मरिऊण 
वाखयष्भाए पुढवोए सत्तमागरोवमट्टिई 'नारगो त्ति॥ १४ 
वरकाय ज भणियं धणधणसिरिमो* एत्य NN 
जयविजया य सहोयर um va पवरकामि ॥ 


~ 
8 


N भवरगहणं way ॥ 


t B adds ara | e Dom. 
३ D भारथशाए fu ४ D eat: 


॥ पञ्चमो भवो ॥ 


अत्थि wa wees AT भारहे वासे काथन्दौ 
नाम मयरो; MU समुदृदेसा विय पद्धयगाहाइलाओ 
after, पढूव्वयाञणमणो विय परपुरिसालहणिष्णो 
पागारो, घरिणइरकन्दराद विय सोहबालयसमद्डासियाइ 
५ दुवारतोरणाइं, सरयजलहसरुक्वेरा' विय धवलाभोयसुन्दरा 
पासाया । अवि य 
दियहपियविरहदखिश्नो जो पत्रोसॉम guage | 
दूमिलाइ Muff faagfacate ॥ 
गृरुयणविणउब्जत्तो पणईयणवच्छलो सुहाभिगमो | 
°. धम्रत्थसादणरई जोफ्र जणो गुणनिहो वसद ॥ 
तीए अ्खण्ड्यनियभुयपरक्कमो स्रतेश्रो नाम राया | 
sifa रणवासरेसु विसालवंसंमि वियडकडयमि | 
N N a सूरतेश्रो पड़िप्फलिओ ॥ 
ag य मयलग्सेउरप्पहाणा रूवि म्व कुसुमचावघरिणों 
७ सोलावई नाम भारिया। aq राइणो इमोए सह विसय- 
SLATE WHAT कोइ कालो ॥ 


b. । 


३०० ससमराइचकददा | [ संक्षेपे ७-- 


इओ थ सो महासुक्षकप्पासो देतो अहाउयमण- 
afama ast eit समाणो समुण्यक्षो लोलावईए 
कुच्छिंसि। fed amu सुभिणयंमि तौए चेव रयणोए 
पहायसमयंमि संपुलमणष्डलो सयलजणमणाणन्दयारो चन्दि- 
मापसाहिययुवणभवणे मयलघ्छणो वयणणयुयर पविसमाणो 
fa i पासिऊण य तं 'सुदविबुद्धाए सिट्टो तोए जहाविहि 
grag | हरिसवसुकिक्षपुलएणं भणिया थ तेणं । सुन्दरि, 
सयलसामनाभियक्को पुत्तो ते भविर्तद । पडिस्मयमिभौए । 
परितुड़ा एसा । तिवग्गसंपायणसुहमणहवन्तोए पत्तो परू- 
THAR । सुहजोएणं च पसूया एसा। जाओ से दारओ। 
निवेदओ निव्वदनामाए रायदारियाए नरवइरस । कयं 
जहोचियमणेणं । अदूकनो मासो । पढ्ट्टावियं च से नामं 
NN जयकुमारो त्ति 'कहाण्यविसेसेण । पो कुमार- 
भाव । afest तेण रायकुमारोचिय'कलाकलावो, पुव्वभ- 
वभावणाओ. य अत्थि से धसचरणंमि अणराश्रो ॥ 

अक्षया य ferret आसवाहणियाए | fest य तेण 
चन्दोदथउण्णाण अहाफासुए पएसे *दिणायरो विय tfaa- 
थाए चन्दो विय सोमयाए Nd विय NN रयण- 
राघो विय agra कुसुमासेखो विय *लायशयाए 


D. Nr fer य। २ B काशक्षमेद य। 
३ E N. ४ D adds yarara firan | 
६ D femur | € Bunya । 
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amt विय tau मोखो विय fawafasray सेथवि- 
यावर जसवष्यणी gut पडिवससमणलिक्ती ससमयपर- 
समयगहियसारो 'अण यसमण्परियत्रो सणंकुमारो नामाय- 
रिश्रो fa as e ससुष्पक्षो कुमाररस मंबेगो | 
चिन्तियं च णणं। अहो ए aw ईइसो एस मंसारो, जेण 
एवंविहेहिं पि yuaga fe अजन्तसपञ्णन्तसयशमशो- 
रहेहिं महापुरिसेहिं afcent । ता को पुण एसो, किं 
वा से परिञ्चाथविसेशकारण ति gæfa vai ग्रो 
aq समोवं । वन्दिश्रो तेण भयवं सणंकुमारायरिश्रो 


» सेससाुणो ai afent भयवया सेसमाहहि य। 


safagt गरुपायमूले । विणयरहयकरयकञ्ञशिडड\ fu 
च UG aad, असारो चेव एस संसारो. करस वा gu- 
विक्ञाणस्स न निष्वेयकारणं । तहा वि पाएण न बण्झनिमि- 
namu एस amar fa ता आचिस्क भयव, कि d 
विदेसनिव्येयकारणं, कं व भयवनामवगच्छामि fN ast 
भयवया' “श्रो से विवेगो, अहो वयणविश्रासो, अक दिव्य 
माण पमा अलोइय संभावइर्मद!' त्ति चिन्तिकण भणिथ | 
सोम, gui विसेसकारश पि न मंसारवियारमन्शरेण, 
anfa विदयसंसारणइावस्म' wast कोडथ ति Af 
anf क्तिः | 


AC. fu १ D adda ff २३ om. 
s E adds fa) ४ £ ककिया। ACE HN 


३०२ समराइशकका | [ संक्षेपे २६-- 


सुणिऊण ऽप्पमिथाण महाविवाग च कश्चपरिणाम | 

चित्तजु-यविष्ञाइरसमणएसमोवंसि frat ॥ 

fag? 

अत्थि इहेव भारहे वासे सेयविया नाम नयरो, तत्थ 
असवम्मो राया, तस्स पुत्तो सणकुमाराभिहाणी ai ५ 
mang WE च से संवच्छरिएण' frman- 
न्दसण ति। NN तायस्स कुमारभावे तत्थ चिट्टामि 
जाव गहिया Ar तक्रा वन्दा निम्ति । दिट्टा N ते 
मए वाहियालिं गएण । भणियं च Aft देत, सरणा- 
गया अन्हे, परित्तायड देवो । ast 'मुयाविया ay, !* 
कट्टा नायरया, निवेदयमारस्तिएहि amag । भणियं 
च तेण । जहा कुमारो न-याणइ, तहा गेण्हिकण ते 
मिवेइऊण नायरथाण वावाएइ न्ति । वावाइया य “amc, 
विशज्ञाओ मए एस gnats at महारायस्स faa 
n wer’ पहाणपरियणस्स, wast तामलिक्तिं। १५ 
सुणिओ एस gaat तम्रयरिसामिणा ईसाणचन्देण | 
feast पञ्चोणि । agafa अहं तेण भणिश्रो य | 
वच्छ, इस पि ते निययं चेव ; ता सुन्दरमण चिट्टियं 
afanant सि क्षि। पविद्टो नयरि, दिश्वो मे कुमारा 


१ D अथकुमारश भदियं किड। warn भखिय c 
१ B ०रचक्ति| b om ४ ABCE rere | 
+ ACE om; BD om. v € perhaps wer? 


gs ] पश्चमो wat | ३०३ 
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वासो । अइक्कन्तेस कदवयदिणेस भणाविओ अहं तेषा। 
Ife जदिच्छियं जोवण ति। ग पडिवस च त मए ॥ 

ast तत्थेव चिट्टमाणस् srt अविवेयस्चविथज्ञण- 
मणाणन्दयारो वसम्तसमओ, वियम्मिश्ो मलयमारुओ, 
qae काणणव्ञाणाइ, 'उच्छलिओ परञ््यारवो, पय- 
erat नयरिचच्वरौभ्री | एवंविदे य वसन्तसमए faa 
येव विसेसुष्जलनेवच्छो वयसयससेश्रो cert कोलानिमित्त 
तामलित्तोतिशयभ्यं अणङ्गनन्दणं नाम Sq) WaT. 
रायमग्गं, fegt a वायायणनिविट्टाए' नयरिसामिणो 


° ईसापाचन्दस्स धूयाए विशासवईए। भवन्तरकामओ समुष्यश्नो 


से ममोवरि अणराश्रो, विमुक्का वायायणामश्नं AN 
तीए ममोवरि सहत्यगुत्या बउलमाक्षिया', लखिया* य मे 
विद्थहिययश्रएण वसुभूइणा, निवडिया मे कण्ठदेसभाए | 
"पुलटूयं मए f, fer से वायायणविणिग्गयं वयण- 
कमलं, ससुप्पश्नो मे दिययंमि परिओमो, पेऋमाणोए य 
निमिया सा मए faga कण्ठदेसे । एत्यन्तरमि 
परिआओसविसायगव्मिण ईसिविहसियसणाह गोसभियमिमोए। 
Nl Wm तमुद्देम. WAR न पुण चित्तेण, पन्तो 
अणङ्गमन्दणं उष्जाएं | fa थ वर्यंसथाणरोहेण fafan- 
कीखापवको* fa देहचेट्राए a चेव पयडसुव्दर M 
१ CDE em | १ E. Re brennen. 

४ E om. BSO | AN 


३५४ समराइश्रकह्ा | [NN 


वयणकमलं चिन्तयन्तो ठिभ्रो कंचि are) उचियसमएण च 
पविट्रो तामलित्तिं। कयं उचियकरणिष्णं Net 
वासरो, समागया रथणो danfan ‘fac ले 
gan’ fu शुं चेव विसब्जिया वथंसथा। ग्नो वासभवणं, 
fast सयणिष्णे । तत्थ य ग्रणाचिखणौय असंभावणौयं 
अणणहयपुव्य तहाविह दुकाइसयमणहवन्तरा खणएसेत्तशडू- 
fra ave रयणो । कथं गोसकिञ्चं। समागया 
वसुभरप्पमुद्दा वयंसया | fae तम्बोशाईं । गया अन्हे 
कौला निमित्तमेव' भवणव्ञाणं, पवत्ता कोलिडं Afan- 
कोलाहिं । 'सुन्नहिययन्तणाभ्रो य लसिभो मे चित्तम 
मयणवियारो वसुन्ररणा । “fad य कोलावइयरे माहवो- 
शयामण्डवंमि fagara भणिओ ay तेण। भो 
‘ag, अह "कि पुण तुमं wer वासरंसि व ससो 
विच्छाओ दोससि, खणं च झाणगश्रो विय gat सयलचटट 
निरुक्षसि, तओ य ageret विय जुयारो af NN 
इसि fa ast मए अ्समिस्कियकारियाए awe 
बोयहिययभयस्म वि गूहमाणण निययमायारं sifted “न 
किंचि wae सि । वसुभूदणा L, “अह waft | 


— o ma a u an am — — — — 


१ ACD fè | २ A "निमित, D निसि्ततमेव। ३ चित्त’ । 
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मए भणियं ‘fa तय' । वसुश्इणा afer । आरोव्यो ते 
बउलमालियानिहेण रायदारियाए गरुयचिन्ताभारो, विडो 
य तोए 'दिट्रिपायच्छलेण मयणसरधोरणोरहिं। तष्णणिओ 
एस वियारो san कइमयष्डंभि चेव परिपण्डर ते 
वयणं अस्डूनिद्दासुहाद च तारतम्बादं लोयणाइं, हियया- 
यासकारिणो NH Mara fa ता मा dau: दद 
सा तए ae समागमं, पेसिया 'थ तोए सिणेश्वकहुमाणं 
बउलमालिया दूई । अन्नं च afent विहो अवस्सभवि- 
wag, घड़इ एस ANN नियमेण अक्षदोवगयं पि 
पाणिण । करेमि ae एत्थ कचि sare fa "पडिस्मृथ 
मए। कओ तेण विलासवइधाविधूथाए 'श्रणङ्गसुन्दरौए सह 
पसङ्गो । अचिगसणोयपुरिसगुणजोगओ" शग्गा य सा aq! 

mim कदवि दिया । तओ ‘a कर्यामह किचि 
agaru, म aag वा से महगोयरो' fa चिम्तयम्मो 


'६ मयणपरायक्तयाए nt सर्याणव्ञ। तत्थ पुण मुच्छिओ N 


रमूढो इव मूओ इव भो इव गहगहिओ इव वेवमाणहियओ 
amyamt इून्दियाणं चिट्रामि जाव थववेलाए चेव F- 
वयणपङ्कश्ो अगश्रो वसुभई । वयणवियारेण लस्कियं मए, 
जदा कयमणण पश्रोयणं भविस्मद fa. भय च्च तेण | 


E दिय’ | g} |) om. ३ BD पडिसुयं, |) मे for मश । 


४ D adds य afan | y |) fae here and afterwards 


€ D adds am faa: o |) adde चिंलियंता मथथपरायत्तार | 


a अन 


Bod ERETT | [ संच्ेपे (३-- 


भो taag, परिचय विसायं, oplatte पमोय, संपन्न ते 
समो हियं। मए भणियं , विय’ | तेण भणिय। सुण । 
ग्रो agfa seq श्रणङ्गसुन्दरोगेहं। fzr मए 

पव्यायवयणपङ्कया श्रणङ्गसुन्दरो, भणिया यः । सुन्दरि, किं 
पुण ते १उम्बेधकारणं; आचिरक, जद अ्रकहणोयं न होइ । ( 
तोए भणियं | 

कह dfa *निव्वरिष्णद दुखं 'कण्डकाएण faon | 

अहाए पडिबिम्ब व जंभि द्र म संकमद्‌ ॥ 
मए भणियं। सुन्दरि । 

विरला mufa “गुण विरला जपन्ति afangar । t 

सामश्षधणा विरशा wea दुखिया विरला ॥ 
तहावि अत्थि मे तुइ मणोरहसंपायणच्छा । alo 
भणियं MN एवं, ता सुण । अत्थि महारायधूया विशासवई 
नाम कक्षया। मा मे भिन्नदेहा वि श्र्ताणनिब्विसेसा 
“faat वि श्रसामिमाशिसोला। तोए श्रपच्छिमा १४ 
अवत्या “age । तश्रो मए भणियं । कि पुण एत्थ कारणं । 
तोए भणियं 'मयणविधारो'। तश्रो मए भणियं। केण 


१ B बथ्स | १ Dadis ae | e B निय", D SAT | 
४ A fr ५ ACH gaged, D agmg । second hand दुख 
is added in mmg., and के of agag blotted ont with geru. Cp. 


p. Slane € 3४४ बया 90D विरयंति, B qrafa fayette | 
& ARM. CE do not translate this passage. € ANN 


98 | TER? भवो | | ३०७ 


पुन भयवया वौयरागेण विय afed विणिव्जियसुरासुरस् 
रइमणाणन्दयारिणो पञ्चबाणरस सासणं। aly भणिथं। 
म-याणामि खण्डिय न afea ति। एत्तित्रो उण मे 
संतावो, जं से मणोरहविमश्रो न. q मए भणिय . 
ag fae’) तोए भणियं। gui 'पयत्ते मयणमहसवे faa- 
यासु मयरचञ्चरीसु 'चद्चरियामेत्तमंगयाए fert इमौए- 
श्रणमाएश्रो वियाणामि-मुत्तिमन्तो विय कुसुमाउदो रको वि 
जुवाणो । अन्नहा कहं Cray कश्नारयणर्छ “श्रणोइसे वरे 
अहिलासो fai न भ्पेच्छइ पङ्कयमिरौ इढवणाई । मुक्का 
'° य तौए agaf aaga बजलमालिया, faafear से 
cat विय कण्ठदेसे amcefe ast उवरिछससवशो- 
cam निमिया य तेण” अश्नजणसंपायभोरुययाए qu तोए 
fead पिव mefa अदक्कन्तो य सो“ । विलामवई fa 
य aqar मेव'' परिचत्तनिययवावारा तहा कया aud, 
१४ जहा “ufafers पि न पारोयद्र fai fag थ एस 
यन्ञम्तो मए चक्षरियासयासाओ, पुणो रायधूयाजरो त्ति । 


« 


समासासिया मा मए । मामिणि, अलं विमाएण, (सवाएमि 
मामिणिं दिययवश्षहेण' | न afaa कोमुई मयलच्ळणणं 


१ BD qt १ B qatar: | ३ |; कोर । 
४ B Auf. on वर ' ५ |) Wat: १ ACE agrafe | 
७ B adds कंढें। e D adds NN € adds MAÈ सास | 


१० B. fx . ११ E आविर्किउं। ११ Beare: १९ E adds 
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ति। भणिकण पणिहिलोयणहिं निरूविओ सो, न उण 
उवलड्डो fal तश्रो य सा श्रष्ज मयणवियारश्रो चेव असंपा- 
दयपत्रोयण मं अ्रवगच्छिऊण निग्नमरक्षण्ठा' पराहोणहिदया 
संककादूसहमरौर मंताव Vitara सथणोय' nafaa सहोयणं 
उवरितलमारूढा । दस्तिणाणिलेण य सविसेसपष्जलिकष्मन्त- 
मयणाणला डएहं च दोहं च नोससिय त चेव रायमगगर्देस 
पुशोइउ पवत्ता। पञ्चालया य से अझिययर बाइसशिलेण 
दिट्टौ । तश्रो सहमा चव झणझणारवमुहलमणिवलद्यं fag- 
faa करपन्नवं अवहत्थिय अङ्गमधारयं' महियायण मोइ- 
gare’ fan त्रो ससभन्तो उद्धिश्रो अह, afont य 
वसुभई | (वयस्स, कहिं मा चिययाणन्दयारिणो, दंसेहि मे, 
अल तोए wafer जोविएण। agaro भाणयं। देव, 
वत्त खु w, कहावमाणं पि ताव हिययाणन्दकारयं चव, 
तं gus देवो। तओ लष्जावणयवयणकमल ईसि fayfany 
णवश्नो We! agao भणिय। तश्रो, देव, fafaar 
सहियाहिं uuf. वोजिया मए बाइसलिल"सिन्तेण 
ताशियण्टेण, faa च से महावमो यशवच्छत्थछंमि चन्दण, 
उवणोओ मुणालियावलयहारो, लड़ा कइवि Nw चयणा, 
ff. अलद्ध निह।खयपाडलं लोयणजयं | मए भणियं । 


सामिणि, कि ते बाहद fal त्रो agan मयणवियारक्य १° 


समराइचकहा | [ संञ्ञेपे ९५-- 
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अछवेर्किकण सहियण अव्यत्त चेव जंपियं तोए ‘AW 
'चचेवादंसणं? ति। ast मए तोए माझारणत्यं अणियं चेव 
पियं । सामिणि, धोरा होहि, उवलड्डा तस्स मए u. 
fafa, सामिणि, तमन्तरेण | तओ विहमियं तोए, faq 
५ च मे afequa ॥ एत्यन्तरंमि ममागया से जणणो, भाणया 
य Avi जाय विलासवद, सारेहि ao, जश्रो आणन 
मझाराएण ‘wer तए वोणाविणोओ कायब्यो' स्ति ast 
ऱरुचणलब्जालयाए ifai तोए । जड एवं, ता wy वोणा- 
यरिणिं atfe मह्या वोणायरिणे। एत्यम्तरंमि 
१० faamaaa श्रविमष्जिया चव रायधूयाए निग्गया 
रायगेहाओ, आगया! मभवणं, fas fa विसेसण, म लड्डा 
पडत्ती। ता कि पुण अह मामिणोए विश्वविस्म॑ ति 
ममड्भामिया चिन्तापिमादयाए। ता एयं से उव्वयकारण fa n 
मए भणियं। परिचय चिन्मापिमाइयं, जाणामि अहय 
u तं जुवाशथं। ता तहा करिस्सं, जहा ते मामिणी fager 
afar fa अणङ्गसुन्दरोए भणिय माहे ताव, कह 
तुमं जाणामि, को वा मो जुवाणश्रो । मए भणिय। 
अष्यापा निव्विसेसो वयमश्रो, अहवा मामिमालो, wat विया- 
णामि। मो पुणो सेयवियाहिवस्स महारायजमसवस्यणो पुनतो 
१० भफंकुमारो माम! तस्स कोलानिमित्त अणङ्गनन्दणं पत्थियस्स 


१ ]) चेव ZINN | ७ Padd- ख) 


३१० समरादशकका | [ संक्षेपे ce 


पेसिया तोए बउलमालिया, agafa य तेणं। way- 
gray 'भणिय ! जद एवं, ता अलं ते सामिसालेण, जो 
एवं पि सामिणोहिययं वियाणिय निरष्ञमो NN 
मए भणियं। न निरुष्जमो, कि तु उवायं विचिन्तेइ “कडं 
पुण अणिन्दिएण विहिणा एसा पावियव्व' fai wuy- 
सुन्दरोए भणियं। ममाणरूवाणरायकुलकख्याइरणं पि 
afafa चेव विहो । मए भणियं। अत्थि एवं, किं तु 
श्श्चन्मसिणइवन्तो महाराओ मणंकुमारस्स, IN अपडिहत्रो 
सब्वत्थामेसु AIST, उवश्नत्यं च तरस FIAT महाराएण 
जोवणं। ता कयाइ पत्थिश्रो चेव Nx त्ति। ता किं 
एइणा । निवेएचि ताव va gam सामिणोए, faafe थ 
उवायं, कह पुण एयाण दसणं 'रंजाइस्सद fai अणङ्ग- 
सुन्दरौए भणियं | निवेएमि va | दंसणोवाओ - पुण, Aa 
अह मामिणिं मन्दिरव्जाण, तुमं पि य कुमार घेत्तण aft 
सेव afafest waenfa fa पडिस्सयं च तं मए। मंपय 
तुमं पमाणं ति ॥ | 

ast एय सोऊण मोइदोसेणाह सब्वसोरकाणं पिव गश्रो 
पारं, पोईए वि पाविश्रो Nr, futu afan fur, 
कसवेए विथ को से ऊसवो। दिखे वसुश्इणो कडयजुथशं। 


— 
E 


भणिश्रो थ एसो। “वयरस, न *खु N भवन्तमप्पमाणेकरेमि १" 


१ D adds सबड्जमालश, १ |) मंजाधथति । 
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es] | पञ्चमो भवो । ९११ 
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fai गया N तमुष्जाण। ढिट्टा य तत्थ रखसत्थविकोवि- 
यपुरिस 'संपाइया गालडो इलपस्रुयवियारो वश स्किष्णमाएसरू वा 
aa उऊ; पढमं चेत कुसुमियतिखयामोयसिन्दुवारमध्यरी- 
मणहरो' वमन्तो, तओ "वि य .वियसियसुर हिमश्ञिथा- 
कुसुमसोडिश्रो fast, ad कयम्बकुसुमगन्थाणवासिच्रो 
चपममश्रो, “तओ गर्‌न्दमयगन्धाणवामियसत्तच्छथकुसुमसखु- 
ग्गमो सरयकाछो. त्रो परिपिञ्जरपियङ्गुमञ्ञरोकथावथंसो 
हेमन्तो, त्रो वियम्भिउद्दामकुन्दकुसुमइर इासधवलो* सिसिर- 
aam fai तओ त ggu चिन्तियं avi अदो ang- 
लोयदुक्षहा इयं उष्जाणरिढ्धी aft च जाव चवकालं 
चिट्टामि, ताव सा आगया अणङ्गसुन्दरो । भणियं च तोए। 
कुमार, श्रासणपरिंग्गहेण अछकरेहि एयं चन्दणलयाइरय | 
तओ मए 'पुलोइयं वसुश्इवयणं भणियं च तेण 'ज एखा 
भणइ” fa) तओ अन्हे गया चन्दणल्याहसयं | दिट्ठा य 
सत्थ जलइरोथर विणिग्गयरयणियरपणदर्णि व्य तारायण- 
परिवुड़ा. रायइंसि व्य कक्षईंभिपरिवारा, Ag ब्व 
९ युखमु"ता इलक शियसखायलपश्रोइरा, अणङ्गघरिण व्य - 
लच्छिपरिगया चित्ताणकूलाणरत्ननिउपसहियणमन्दगथा 
सहुऱयरत्षकमलसोहेहि gafi घणसर लको मशङ्गुखिः 
वि्ठमिएचि अ्रखर्कित्माणमभिराजालमणइरे हिं निः्मशनइ- 


D संपाबिथ | २ B मथोडरा e kom fu A 
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'नऊइोइपडिबडू'परिएसमण्डलेहिं अलद्भ हिययपवेसेण पिव 
पुब्बसेवामपायणोवायचडरेणं जावयराएणं पडिवक्षएहिर - 
aft, चलणाणरूवाहि चेव पमन्नसुकुमालाहिं श्रकयकुङुमरा- 
यपिञ्चराहिं araf; मयणजमलतोणोरकरणिश्लेणं पया- 
मथोरेणं च निरनरेणं “च ऊरुजयलेणं, उत्तत्तकणयमय- 
"निक्मिएण व्य पोवरेणं घडियविमलमणिमेहलादरणणं अणङ्ग- 
भवणेण पिव वित्थिलेण नियम्वविम्वेण, सयशतेलो कलला यल- 
मलिलनिवाणणं पित मद्षावगम्भोरेणं नाहिमण्डलेणं, कुसुमा- 
उश्ावलेहाविक्षमाए तणमव्ह्मपसा हणाए रोमराईए, जोव्वणा- 
रुच्चणमोवा णभ्रूय तिवलिसणाहेणं॑ age, ईसानडिएण लाय- 
लाइसथलन्पडणं [पत्र मयणण ag समालिङ्गिएहिं परिणाहु- 
विव्लन्तए हि अप इरे हिं पश्रो हरे हि, सुपदृट्रियाडि argu- 
याहि, श्रमो यपक्षवत्रिययसे हिं सुपमत्यलेहालंकिएहिं माणिक्ष- 
(पष्जु्तकणयकड्यमणा हेहि अ्णचियकम्माकरे हिं करेडि, 
परिमण्डलाए महत्षमुत्ताहलमालापरिगयाए तिलेहाशंकिथाए 


सिरोइराए, बन्धूयकर णिन्नणं महावारुणण अहरेण, fafafa- 


यकुन्दकुसुममोहेहिं विणिममऊहालमो हिश्ेहिं ट्सणेहिं, 
VPs सहावरमणिव्ञेणं नामावंमएण, कन्तिपडिपूरिएहि 
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विणिज्जियणन्द विम्बभोहे हि असोयपन्नवावयंस' पडियपडिसेहि 
गणष्डपासेहिं, विउद्धनवकुवलयदलकश्तिसुकुमालेहि GTR- 
लेहिं दंखशणगोयरावडियजणमणाणन्द्णहिः नयणएहिं, 
गहकभोलदर गहियमियङ्कमण्ड्लमिहेण सुसिणड्वालयाषलेणं 
निडालवट्टण, वयणाणरूवेचि जञ्ञतवणिव्ञात लव न्तियामणाहे हिं 
अध्यियवयणासवणहिं सवण हिं. जिणझाणाणलडव्दनामयण- 
धूसुग्गारेणं पिव कमिणकुडिलेणं माशईकुसुम'दामसुर ह- 
गन्धायङियभमन्तसुइलभमरो लिपरियएणं dus, 
तिहुयणक्कसुन्दर परमाणविणिम््रिय' पिव अपडिरूव रूवमोह 
वन्तो, ईसिविहषसियारड्धसहियणकचापबन्धा विमलमा fog- 
' पश्न नकणयाषणोवविड़ा विलामत्र त्ति | ast "त ggu 
मोहतिमिरढोसेण अणिरूविकण परमत्यं अस्किप्पन्लक्धियथं 
पुरम्तबाुञ्यलो परिचिम्तिउ dt । किह 
हामियसुरसुन्दरिरूवाइमयं fafafa & 
विहिणो वि quad agar असि अष्पाणं | 
एमा चावायडुणवियल मुणिकण ane विहिणा । 
छपाहिययभेयणसझा विणिवन्मिया इत्थभधि ब्य ॥ 
एत्यन्तरेमि मसागओ से अहं दंभणगोयर, पुशइश्रो य 
तोए ससिणोइमार ्कसणधवलेहिं चलनातार एहिं waste | 


१ |) न्यस”. R fe N २९ |) “सलाणलयथरहिं। 
३ Dom दाम । ४ D विशिकाजियथ | ४ B पच्छः । 
¢ !) waw, ० BD MN 


३१४ समराइच्चकहा । [ER ८६-- 


marge विय अ्रणाचिकणोयं अवत्थन्तरमणहवन्तों ससुट्टिथा 
एमा । ‘ast मए भणियं। मागय वसम्तलस्छोए । सुन्दरि, 
अलं dua) एत्थन्तरंमि तं चेवासणमुदंसिऊण भणिय 
अणङ्कसुन्दरोए। उतरविसउ कुमारो । विज्ञामवद्श्रामण, fa 
बडुमाएंण उवविट्टो अहं | उवणोयं च मे कलधोयमयतखि- ' 
an तम्बोल। तं च q भणियं मए af A qaya 
fa । safagr एमा | डया कच्चि वेश ॥ 

एत्यन्तरंमि ममागश्रो AMÈ नाम KAAITA | 
पणमिश्रो sg तेण, मए विय अहिवाइओ | भणियं च तेण । 
famat, महाराश्रो आणवेइ । विसुमरिया ते वौणाप- 
गा | कुविश्रो अहं am) ता ay सुमरेहि 'भ्रष्ज पुछ 
तए वौणा aaa’ fa ast 'ज महाराश्रो आणवेइ' 
fa भण्किण निग्गया लहुं | 


— 


0 


अह कसुर यसमेया सएइमार त्तकमणधवले हिं | 
नयणहि AN , पच्छन्तो वलियतारेहिं ॥ ११ 
मन्थरगईए वियलन्तदत्यमर ड्‌ मुहलम[णर मणा | 
मयणमरघायभौय ब्व वेवमाणों गया भवएं ॥ 
wat agm भणियं। 'वयस्स, एचि गच्छामो; 
"विणा विल्ासवईए किमिहचिट्विएणं ति। निग्गथा , 


१ BD add ANY भवयं ययंमसतुदरार सुधा बर्थ अथरङ्वस्म | 


१ | शासन । ३ (|, faure ©. B दिया थ! ४ B weg 
४ |) adds खायखिज H 


१०४ ] पञ्चमो भवो । ९१४ 


Re 


* 


fert य उल्जाणद्वारदेमभाए भ्रणङ्गत्रइनामाए रायपन्गैए | 


_ अकष्जायरणकुलइरफ्णंण मयणरस agua? तोए वि 


ममोवरि अहिलामो । 'गया we मगिहं॥ वासरन्तमि य 
aqu विष्जा हरबन्थगुत्याइ मिन्दुवारकुसुमाइं विलेवणसणाह 
q तम्बोलमागया अणङ्गसुन्दरोः | भणिय च तोए। कुमार, 
विश्नत्त॑ सामिणोए 'एयाद AJAT मिन्दुवार कुसुमाइ 
nag अव्लउत्तणं परि हियब्वाइ' ति। NN “area चेव 
इमिणा छवन्नासेण मे ममोहियं! ति चिन्तिकण, di देवी 
away’ fa भणिऊण गय कुसुमदामं, farri SN; 
fafan fat पिययमाबदुमाणण* पुणो fafant अप्पा; 
मोत्तूणमावोल ममाणियं तस्बोलं । एत्यम्तर मि भाणय 
वसुभूदणा | श्रणङ्गसुन्दरि, fez तए पियवयमम्म fantanii 
तोए भणिद्यं । न एवंविहेसु विणओ rd ति। ast 
fe वेलं गमेऊफ gag श्रणङ्गसुन्दरौ । feat य से मए 
भुवणमारो कण्ठओ। Cast पह्ट्रवयणकमला ‘waar मामि- 
wig मणोरह' fa चिन्तयन्तो भणिया य vat) सुन्दरि, 
सयं ते गेइसेय, ता N. म्वश्रो कायब्वो fal तश्रा 
i कुमारो आणबेइ' fa भाणऊण गया अणङ्गसुन्दरो | 
पवडुमाणाणरायाण अइक्कन्ता करवि feag ॥ 


१ |) गत का the test, Bi, mare लज त Mu बाली मपै। we ag ! 


९ Badds ara विजश्ञामबद्मतिया दाससडिया चलनणक्षु निवडिऊण | 


BSM. ५ Badd. पुष्य ४ G adds अना | 
९ Rome | > WI. . fym? only an A, Da. mmg 


ard समराइचकद्या | AN 


aaa य रायकुलाओ निग्गच्छमाणो भणिओ ay 
चेडियाए । कुमार, महारायपत्तो अणङ्गवईै\ भणाद ‘ay 
ata उबरोहो, ता इहागच्छउ कुमारो” क्षि। ast 
वौसत्ययाए महारायस्स “wary वि आणामंपायणे न उव- 
रोहो” त्ति भणिऊण पयड़ो भ्रणङ्गवदैममोव । दुवारपवेसे ' 
a फुरियं मे वामलोयणेणं, उवरोइमोलयाए तहवि य 
पविट्टो “ava दिट्रा य मा मए वामकरयशपणामियं 
परिमलियकवोलपत्तलेहं वयणकमलमुव्बहन्ती । पणामिया 
सायर। अपरिफुडकर च कुमार मरणागया, *परित्तायाहि' 
fa जंपियं तोए। मए भणियं। ga, कुओ भयं। AN 
मयणवियार निक्षराए दिट्टीए मं *पुलोइऊण भणियं तोए | 
कुमार, magit) जयप्यभिद्" fegt मए मन्दिरुष्णाणओ 
निग्गच्छमाणो तुम, तयप्पभिद्' qgan "वि मयणो मम 
चिल दमबाणकोडो मंवुत्तो। ता हियएण aafaa 
नियशुणहिं मंदामियं अणराएण धारियं मयणबाणेहिं मह्यं ११ 
faafe मे मरोर भ्रक्तणोवश्रोगेण। ते य afana 
पुरिमा, जे saamaa, समावडियकज्जा' न गणन्ति 
varug, अकडूरेन्ति दोणयं, पृरेन्ति परमणोरहे, tfar 
सरणागयं। ता Tate मं दमाश्रो श्रणङ्गा्रो fa तश्रो 


१) व्मतो। ACE om: Dhs waar o e ufx · 
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एयमायबिछण ताडिओ विय असिणिवरिसेण भिक्षो विय 
gan समाइओ विय avg मुञ्चमाणो विय जोविएएं 
aun द्रकमफपत्तो fe) ast afa Mf विसया- 
उराण ति चिन्तिछिण जपियं मए। भ्रम्ब, परिचय रम 
उभयशोयविदद्ध श्रणव्ञसकप्यं, श्रालोएह अफ्षणो मच्चाकुक, 
अवेसक्काचि मझारायसन्तिए गण । सकप्पजोणे य fata- 
गमणक्कदेसश्रो अणङ्गो, न यापरिच्रफ्तद्ि cafe एस 
उवरमइ। न य विहाय चलणवन्दणं तुइ सरोरेण ले 
उवश्रोगो | afanar वि य पुरिसा, जे न परिश्चयत्ति 
धम्मं, म खण्डन्ति Ae, म arf 'आयार, न करेन्त 
qafasi, न genf उचिएसं | अणङ्गपरिरस्कणं fy य न 
विवेयसक्नाइमम्तरेण | WH च। amet अहं ते। ता कह 
खणियसुह त्तव gafan न पाडचि मं अविण्याथुथ- 
वच्चजालावशो भोसण “acy we परिञ्चय इमं अविवेदजण- 
ayaa कामा इिलासं। मामिसालो य तुमं fai अश्रो एवं 
भणामि | भणिय च । 

जो wa guari 'श्रणयकाद्‌ सामियं व मित्त ar 

सो निरयपत्यियस्मा कहे anA मया ॥ 

एत्यन्तरमि लशश्तावणयवयणाए भाणय sugar" | 
am कुमार ay, उचिओ ते विवगो। मए वि Ce 


aL आधर । ९!) निरए। ab अयकबर | ४ Bl) कराय, दि sewi 


‘ <plained in D i. marg. कांडबतू बालवत्‌ आळे ava) ४ |) “मतोर। 


are समराइचकझा | [संक्षेपे १०६-- 


f ति लोगवायविन्नासएत्यं 'इम्रमणचिट्टियं, न उण 
परमत्थभ्रो त्ति। ता गच्छउ कुमारो तत्रो N पणमिऊण 
तौए चशणजुयलं निग्गश्रोश त्रो गओ नियगेह ॥ 

WER काइ वेला । भमागओ नरवदबोयहिययभओ 
विण्यंधरो नाम नयरारखिश्रो । भणियं च तेण nN, 
वक्तकामो अहं; ता विवित्तमष्पाणयं आणवेड कुमारो 
fai तथ्रो पुलइया वसुभूदपमुद्दा वयंसया, अवगया य । 
भणियं च तेण | कुमार, safest qu 

अत्थि wast fqxceœifi सत्यिमई नाम afata | 
तत्थ वौरसेणो 'नाम कुलउत्तश्रो । सो य to 

अश्चन्तदाणवसणो श्रहिमाणधणो दयालृश्रो खरो । 
ANT सरणागयपरिरस्कणबड्र्काच्छक्लो ॥ 

तस्स य कप्पपायवस्स विय परत्थमंपायणण सफल NQ- 
angam Went कोई कालो । जाया य से AN- 
मक्ता घरिणो। ast मो त गणिइऊण महया चड़यरेण ९५ 
पयहो तोए कुलर जयत्यल नाम नयर । “पत्तो सेयविदं,* 
आवासिशभ्रो बाहिरियाए । एत्यन्तरंमि समागओ घाससमा- 
वुरियाणणो भयकायरचस्ं खोणगमणसक्तो कष्ठगयपाफो 
तुरियंत्रिय कोइ कुलजत्तश्रो afaa च du , 


१ CDE xa. 2 D fara d AC om, 
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creurfe | 


११० ] पश्वमो भवो । ३१४ 


परित्ताथाहि परित्तायाहि,' मरणागश्रो अष्जस्स JAITA 
भणियं N. अलं भएण, को मम पाणसु धरम्तंस भद्र 
केसं पि saree) घरिणोए भणियं अब्ञडन्त, मा एवं 
करेहि; कयाइ दोसयारो भवे। gasno भणियं। सुन्दरि, 
*अदोसयारो कि सरणं dat | ता कि एइणा। जो होड, 
सो होउ; fst मए। भणिओ य M. उवविसाहि' 
fu तेण भणिय। we. कयन्तहत्यिलहियाणि विथ 
मयकुलाणि सोयनि मे syfa, भया भिश्रयदत्थियादिथय 
विय थरइरम्ति' मे ऊरू, पर्रानन्दाए विय मष्णणभारहो* 
भ dN मे गई, अत्थिजणज्नावा विय पए पए aaf 
wane, पेयनाइस विय zaq विजयवस्मणो' आसक्षो- 
इवम्ति निट्ेसयारिणो fa कुलडत्तएण भणिय MN. 
अशं तेरै भएण | को मम पाणसु धरन्तसु NN केम पि 


« 


ræ 
e 


surg fai ता परिञ्चय विमाय, उवविमसु maram?” ॥ 

१४ एत्यन्तरमि समा गया रायपुरिभा | भणियं च तेहि i 
gt रे gang, चपड़देवमामणमइक्कामऊण wey वि 
पाण “घरेसि | 


t B adds fu g D has instead of this sentence. NIS 
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३२१ समराशचकहा | [ET ११७ 


जइ वञ्चसि पाथाशं सरणं वा N पयत्तेणं | 
atfe जलनिहिं वा तहावि ‘sta न पावेभि ॥ 
कुलउन्तएण भणियं। WM, किं कयमणणं, तेहि भाणयं। 
परदव्वावहारेणं देवमासणाइक्मो fai कुलडत्तएण भणिय। 
MN. सरणागयपरिवष्जणं चोररकण च दुवे वि छ ff: 
तहावि अरसुणिऊण परमत्यं afs मए इमस्स सरणं। 
एवं च ठिए ममाण भद्दा पमाणं ति। तेहि भणियं। भो 
कुछउत्तय, M अन्हे पमाण, ता समप्पहि एयं VARN, मा 
qafa देवकोवाणलजालावलोए पथङ्गत्तणं। कुलउत्तएण 
भणियं। पन teat खण्परिसाण मग्गो, जं सरणागश्रो 
aufm Aft भणियं। जद एवं, परिरखेहि एवं; 
बशा गेण्हामो fa तेण भणियं। को मम Weg YTRE 
va “aver fa भाणऊण मग्गियं मण्डलग्गं कुखउत्तरण, 
duzt य से परिवारो। तश्रो रायपुरिसेहि ‘ar at अव- 
afe afge त्ति चिन्तिकण fame रायपुरिमा। 
fra महारायरम | भणियं स तेण । सासणाइक्कम्त पि मे 
सरणागथं ति रखद ; (ता खत वावाएच fa त्रो समागय 
afat aaau, वेढिया `कुलडत्तयस्सावासभूमो, 
पयइमाश्रोइणं ॥ एत्यन्तरमि सभागश्रो “वाहिथालौश्रो 
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'महया आससाहणण जसोवबाटेवो । पुच्छाविथः तेण N 
fava ति। साहियं च से रायपुरिसेहिं। भणिय च्च 
तेण । अरे मए अवावाइयंभि को सरणागयवच्छल वावाएद 
fa निवेएह aagi तओ NN, निवेदयं 
राइणो, 'अवहोरियं च तेण ag, वोमत्थो गऋाहि गि 
बहुमाणिऊण' कुलउत्तयं ast कुमारो । तकर पुरऊण 
अणसानिऊण य (त पत्तो दुमासमेत्तेत कालेण कुलउत्तओ 
जयत्यल | पद्या से घरिणो | जाओ से NM: मो उण, 
कुमार, अहं चेव | ता एवं सयशमत्तोवगारगो fa fads 


saat) ते पिया तायस्य अम्बाए मम च त्ति। निवेदय* 


BATH. कारणं पुण इमं । अष् खल ममागयमेत्तो चेव 
tamaa?) महाराश्रो वाहियालोओ पविट्टो अणडुवदगेहं | 
fezi य तेण कररुहविलिदियाणणा बाहजलधोयकवोल्ल- 
MANI angat®, भणिया य ‘gafr, fata’ fa | 
तौए भणियं । मोलपरिरस्कणविवाश्रो । राइणा भणियं | 
साहेउ सुन्दरो, करस सुमरियं कयन्तेण । aly भणियं। 


D adds NN r ३ Dadds च | 

D बाराविय महाराएण ततो भइ. ete ४ |) “लच्चिछण। 

D adds JAIARI थ में | + hom, नं पत्तो । 

B has the following passage Qa मे कयशिडःलयाव मयामाखो wey 


विजयधदायो पुत्त जसोधकास तिल ले fo: Winey नामं पि dufte इरिसवम्‌ 
फक्षशोशणी वासर पि सथर तका सम्यूथमवकितर्ण करताल म तिप्यद rar चेस 
tarawa, ete; ACE have देवो instead of Fed म?! ८ |) “मती । 

2 


oI 


RRR समराइश्वकहा | [ FRAT १२४. 


न विशज्नत्त चेव मए महारायस्स; 'किमणण असंबद्धपलावेएं' 
ति waar) mam कदृवि वासरा सणंकुमारस्स मं 
पत्येमाणस्स। न ufa च त मए। Wee उण सयमेवा- 
गच्छिऊण अपडिवण्लमाणो से हियइच्छियं एवं कयत्थिय 
fq) तओ कुविश्रो राया । भणियं च तेण N Ava- । 
धर, खन्नु तं द्रायार gated वावाएचि fa मए 
भणियं। जं देवो आणवेद । राइणा भणियं। तहा तए 
वावाइ्यब्यो, जहा न atc एं सद त्ति। ast मए 
चिन्तियं। अहो दारुण निउत्तो fe एवंफला afra- 
maaar WaT रतु ते जणा, सेवन्ति जे निहुव्जणाई !' 
au, | हा किसेत्थ कायव्व ति। सोहणं होइ, जद सो 
दौहाऊ न वावादष्जद । समद्धासिओो चिन्तापिसाइयाए 
‘aufa य शङ्को देवाएसो' त्ति पयट्टो vaarat | 
एत्थनारमि ata केणावि तोरणपएसे । तमायणिऊण 
विलम्बमाणो भणिओ मिद्धाएसनेमित्तिएण । ag विणयंधर, 
मा विलम्बेहि; wat Mar नाम 'सत्तमो एसा ढिक्का 
अआरोगफला अणन्तरा भपुब्बग्रत्यलाभोत्तरा या तहा य 
भणियमिणमिसो हिं 

पडिसेहमजत्तं वा हाणि बुडि खयं असिद्धिंवा । 

आरोग्गमत्यलाभ छोयंमि पयाहिणद्मासु ॥ १० 


~ 


— 
- 


१ £ शस» | ° A aya | 


९३३ | पश्चमो भवो | ३२३ 


6 


लं एस इमोए विवागो। निमित्तन्तरजोगश्रो य अव- 
गच्छामि, निद्दोसवत्थुविश्रो facet ते रक्षा fagna, 
afena? य भवश्रो ता मा संतप्प। जहा तुमं चिम्तेसि, 
aq एसो परिणमिस्सह। कि तु fara carte, way 
असोइण परिणमइ॥ तओ मए चिन्तियं । अणयरुणनिय- 
vam सिद्धाएसो Q एसो, एय च एवंविदे प्रोयण, 
विश्नवणागोयरो थ कोवो देवस्स, सब्वहा विमममय fa 
faaam ग्रो मिययगेह। हा को उण इहोवा्ओ fa 
ऑचन्तयन्तो गहिओ उव्वेएण। पुच्छिओ य जणणोीए। पुष्य, 
किमेवमुव्विग्गो विय लखोयभि। ast मए ‘afa 
aua वि अवर वोसामथामं' ति afea तए! afna 


° णाए। पुत्तय, न तए इममर्णाचट्टियब्यं, कुलोवयारिपुत्तो 


खु एमो पुतक्तयस्स त्ति। माहिओ कहियवुत्तन्तो | ता एवं 
वउत्थिए कुमारो पमाणं fa” ॥ 

fast लुण्दिक्को विणयंधरो । ast au fafaa । 
अहो मायासोलया faama अहवा मिलिया नाम 
शुयङ्गमगई विय कुडिलहियया, fam विय दिटनट्रपम्मा, 
सरिया विय डभयकुछ्च्छायपो', मभङ्गपब्यच्ा विय 
अपुट्धव्मा, हिंसा विय जोवलोयगरहिथ fai अडवा कि 


om. > D adds चिंलियं ' 8 D adds कुमारो। 
D adde ufs: ४ } -युलघायदो. D. % 


३२४ समराइचकहा | [ER १३३-- 


इमोए famu: afateqger विसयविसशालसा N 
चेव महिलिया vic) अह ae पुण महाराएए तोए 
वयणओ yaaa चेव पडिवक्षं ति। अहवा NN मे 
अवत्या. जेण संभवइ va fat: अविभिर्तगारोणि किल 
जोव्यणाणि हवन्ति। दट्टा य मा महारायस्स | ता किमेत्य 
जुत्तं ति। कि साहेमि जहट्रियं awaa । ava 
aanzag मा तवस्तिणो अवस्सं महाराएण। न NU च 
a ममोहियं। ता कहमक्न पि अणत्यं से मंपाडेमि। 
अमाहिज्जमाण य मइलणा से कुशहरस्स। agfa वर 
मदलणा, न उण परपोड fa । चिन्तयन्तो भणिश्रो विणयं- 
YT) ता आइमउ कुमारो, कि av एत्थ कायब्व ति। 
मए भणिय | ag, चाएमयारी तुमं, ता संपाडेहि राय 
सामएं : कि वा मए दरायारेण कुलफंमणण जवमाणणा 
ति। sgufou किकियं मिरिहराभिद्दाणण रायमग्गचारिणा 


— 


नरेण ति नियकहापड्बडं च रायमग्गगामिएहि मह्या !५ 


मटेणं fue बन्मणहिं’ ‘at किं ago. न एम ढोमयारो, 
एत्थ se "कोसविभएह्नि पञ्चाएमो'' एयमायत्रिऊपा 
ufo विणयंधरेण । कुमार, न तुम दुरायारो, Wat 
जपिय भिद्धाएसेण 'निद्दोमवत्थुविसखो fa ते rar 


१ ।) दूर्‌सो ! २ ।) लि। a CDRI ४ D चंदणहिं। 
४ AL कोससव०, (` कोसब? | ३ ABCE विज्ञो, |) दिलों । 
o E inserts v 


६३७ | पञ्चमो wat | ३२९ 


| 


विरद्धाएसो' fai अवितहांएणो य सो Naa, न afer 
थ भवश्रो दुरायाराइसहो श्रवितदरसूयगेडि किकादिनिमि- 
तहिं। ता कि एइणा "पक्षावप्पाएण । साहेहि, कह पुण 
va ववत्थिय; जेण विश्ववेमि महारायस्स | मए afai | 
az, किमह साहेमि: war एत्य पमाण Aa भणथं। 
कुमार, A QH एत्थ दोसो, ढुट्टा य सा पाव fa मामन 
निस्छियमिण, faa नावगच्छामि। ता कि ममेइणा। 
एवं चेत्र ua विश्ववेमि मह्षारायस्स; तओ सो चव एत्य अक 
af q fa भाणऊण उद्टिओ विणयंधरो, धरितो मए 
शृयादण्उ, भाणो य। भद्‌, अलं अम्बाए उवरि संरम्भेण | 
चञ्चलं जोतियं । न खल एयं वहुमश्निऊण रार्यणर्माकलेख- 
करण gagi विणयधरेण भणिरं। कुमार, पुत्तो तुमं 
मझारायजसवम्मणो, किमेत्थ अवर भफोयद्द । प्रश्रो चव मे 
तोए पावाए उवरि कोवो । ता करेहि uaa: gy म. जेण 
विश्ववेमि ud agat देवस्स । मए भणियं अर्लामामणा 
निग्बन्धत । aw भणियं कुमार, अवस्समिण मए D 
विक्षविबन्व fai मए भाणयं। भद्द, जद एवं, ता v मए 
वि अप्पा वावाइयब्वो क्षि। एयमायखिऊण बाछुल्लोयणो 
विसलो विणयंधरो । भणियं च णण। अहा देवल wafa- 
स्कियकारिया, ज ईइम पुरिमरयणभेवं मंभावौ य | धिरत्य 


१ । अवशाः | ० |) विमंसण | 


३२६ समराइशकदा | [ संक्षपे १३७-... 


vag देवसद्दो। मए भणियं। भइ, मा तायं त्रदिकिवाहि'; 
को एत्थ दोषो तायस्स, मम चेव पुब्यकम्रपरिणई एस fa | 
am महासोयाभिन्दएण भणिय विणयंधरेण | कुमार, जइ 
एवं, ता आइमउ कुमारो, किं मए पावकक्षेण कायब्व fa | 
मए भणिय। ag, आएसयारो तुम, 'पावकक्षा अहं; ता ६ 
jefa रायभासणं। कि मए दुडुसौलेण जौवन्तएण । 
तेण भणियं। “मा एवमाइसउ कुमारो, fa इमिणा 
असबद्पलावेण "वयणाविलासेण, जाइ दृइसौलो पावको ; 
wat तुमं, भायण मयलकक्लाणाणं, “Tet मयलगुणरय- 
MT, कप्पतरुभओ मयखमत्ताण, कि वहुणा, fast u १° 
“aera वि। ता जद न विश्ववेयब्वमेयं देवसह, रस्कियव्या 
मा रायदुडपत्तो, ता चिम्महि "एत्युवायं, जहा भवतो 
पाणधारणाणन्दियमणो देवस्स अणवराहो इवामि fa 
amt मए चिन्तियं। न वावाएइ एसो; अवावाएन्तो य 
एवमवराहियं न पावे, जद af परियणणं aga- १४ 
टूबिदश्ओरो विष्यगिट्टदे मम्तरसुवगस्छा मि त्ति। चिन्तिऊण इमं 
चेव भणिद्यो विणयंधरो। भणियं च तेण। कुमार, को अशो 


१ ACDE fg, in |) the words down to कुमारो । marg. sec m. 


N ACE om the next two words. R ACE om. this sentence, 
B the last word only, ४ ACE कुमार fa ete. ४५ AC om. qe, 
and continue कडं पावकम्यो WH gä. ete, १ ND om. all down to 


ar MN १ ACE faqe, B faa: ८ ATAY 


१०३] पश्चमो भवो । ३२७ 


£ 


उवायन्नु fa; ता wufegs इणसेव कुमारो। असं च। 
wag चेव वहणं gafi, waa 'रयणोए ‘gfear 
fni तेणेव सुवख*्हमिगमणेण अ्णग्गहेउ मं कुमारो । मए 
भणिय। अ वो AM त्ति ॥ 

एत्यन्तरंमि समागश्रो संझासमओ fam अह 
वसुखूडविणयंधरसमेओ 'तासकित्तौश्रो, गो Fase! 
wafer अन्हे विणयधरेण sagai वहणसामिणो 
समुहृद त्तस्स, पडिच्छिया तेण। wea थववेशा। समुग्गश्रो 
कामिणोगष्डपण्डूरो चन्दो, समागया संखुद्धजलयर निनाय- 


` गक्षिणा ममुदृवेला। ममारुढो य sya वसुनइद्ई ओ 


आणवत्त। चलणसु निवडिऊण “कुमार, न मे कुष्ियब्य' 
ति भणिऊण बाहोक्षलोयणो “faant विणयंधरो । u 
APA, sasat कलहारो, आपूरिथं woah, qr 
au पएत्यन्तरमि agam भणियं। भो aun“. 
fara fai ast मए साहिओ wayarquat: तेन 
भणियं | अह कि पुण NAA चेव न faari महारायस्थ | 
मए भणिथं | वयंम, अपजृवदपोडाभएफं ति | 

पत्ता अन्ह दुमासमेत्तण कालेण gafi, ओढला 
पवहणाश्रो, गया सिरिउर ara aati दिड्डो य तत्थ 


१ ACE add त॑ । २ |) मुचिव्यद्स्र्‌ | qfefercte | 
३ 


B om. ४ ACE fafau | $ DE om 


4 ACK वयस! ० BD cage | ८ Badds @ | 


३२५ d NN way १४॥-- 


सेय विया वत्थव्व श्रो समिड्धिदसेड्रिपुत्तो वाणिष्वशमागओ 
N नाम वाक्षवयंस तो fu, तेश वि थ शरम्ह। त्रो 
असंभावणैयागमणसक्षण' निरूविया कंचि काश, fafaa 
च अन्हेहिं ‘ast पश्चभिन्नाया अन्ह । पणमिऊण इरिस- 
विसायगक्धिणं जंपियं तेण । कुमार, अवि कुसल महारायस्स | 
मए भणियं ‘gee’ । मोया तेण सगिह । कश्रो ए* विभव- 
पौदसरिसो उवयारो । गुत्तत्तरकाशंमि पुच्छि्रो आगमण- 
पश्रोयण । 'तायनिव्यएण विणिग्गश्रो, सोहलेसरनियमाउल- 
समोव 'गमिस्माभि' fa साहिऊण aaga भणिओ u 
एसो 'सोइशदीवगा सिवद्णोवलम्े safern होयव्य' fa 
मणो रहदत्तेश भणियं। जं कुमारो worse ॥ शह क्म्सो 
ate कालो daft विश्रोयभीरुत्तणण न arte ण 
saag पि सोइलदोवगामियं वहणं। अक्षया य सुणिऊण 
अन्हाणामूसुयन्तणं भणियमणण । कुमार, किमवस्ममाण्स्रमेव 
ama कुमारेण | मए भाणय। वयस, पश्रोयण मे त्थि 
fa: तेण afou: जइ एव, ता खमियव्व कुमारेण, ज मए 
विश्रोयभोरु्तणेण wean कालं ast पश्रोयणविघाश्रो 
fa; st पाएणमिश्रो NFA ayy मोहलदोवं 
गच्छन्ति | मए भणिय । “वयस, जद एव, ता a NEN | 


~ 


~ 
S 


ACE व्सक्िशिइ। ₹ BI ९ Bom. this sentence, A reads 


पथाभिणा य, CE पशभिश्ञवा i ४ !) दो, Beg, 
B af । (AN 


dee पञ्चमो wat | ३२८ 


£ 


Re 


au ufed, ‘afar gat) उवलड wot 
qafe कारणिप्ण। उवशोओं य मे फ्रम्तभासरचछाओ 
महापमाणो अ्चन्ससहिणरूवो पडआओ । भणिय च तेण । 
कुमार, सकोउयं fa करिऊण गेण्हाहि va नयणमोह- 
णाभिहाएं पडरयणं ‘fa; मए afua 'कोइमं en 
ति। तेण भणियं। इमेण पच्छाइयमरोरो म दोसइ नयण हि 
पुरिसो fa मए faafaa जाव ata fa समुप्पक्नं च 
मे कोडयं | भणिओ मणोरइदतो | ada, कह पुण तए 
एस पाविश्रो त्ति । तेण भाणय। सुण | 

इच्चेवागयर्स agua से पोई आबान्दडरवामिणा 
सिद्धविव्ञापत्रोएण सिद्धसेणाभिह्षाणण fas uf 
य मो मए aa’, को उण दृह विव्ञासाहणमि परमत्थो : 
कि wax मञ्चसेवइ दिव्वसंवाओ न व fa तेण भणियं | 
जहुत्तयारिणो yar fa मए भय | aaa’, aya से 
कोउय ; ता cafe मे दिव्वविर्लामथं fai तेण भणिय। 
aafaa’ कि a aaa मण्डल। मए भाणय ‘aty 
qag । तेण भिय । जड़ एवं, ता मंजन्ोकरेइ faga- 
aga मण्डलोवगरण । मंपाइयं मए। AN अत्थमिए 
fena? fafau श्रन्धयारे wag निमायरेसु aau 
मप्उलोवगरणं विणिग्गया अन्ह दुव वि नथराओ f7 । 


t Eom. २ ACE N ० ]) “बैय. 
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पत्ता य dN आलिहियमणंण तत्यंगदेसंमि aww, 
ममण्ियं च मे agen, जालिश्रो जलणो। भणिय च 
तेण । वंस, अप्यमत्तेश wee ति। पडिस्मुयं 'मए। 
agi तेण मन्तजावो। त्रो थववेलाए चेव ढिट्टा मए 
गद्यनियम्बवहणायास'झोणमन्या हिणवुख्मिन्नकढिणथण- 
तिरायनावस्छत्थला संपुणमयछञक्रणमुहो वियसियकन्दोइ'- 
AANA सुरतरुकुसुममालाविहमिर धक्षक्षमुव्वहन्तो परि- 
एयमहुयकुसुमवला *पवणधृयवसणपयडं ऊरुजुयल ठएन्तौ 
गयणयलाओ °समोवयमाणा जखकक्षय fai AN मए 
चिम्तियं। अहो महापहावया मन्तस्स । तोए पणमिश्रो 
सिद्धसेणो, भाणश्रो य सबदुमाणं। wed, कि पुण मे 
सुमरणपश्रोयणं ति i तेण भणियं। न किंचि अक्ष, sfa य 
दिव्वदसणाणराई मे पियवयमो । तओ तौए मं पुलोइऊण 
भणिय । भइ, परिलुट्टा ते अहं इमेण दिव्वदंशणाणराएण ; 
ता कि ते पिय करेमि fa मए भणियं। ay दंसणाओ 
वि wat पिय fai ate भणिय। agfa श्रमोहदंसणाश्रो 
देवयाओ ; गेण्हाहि va नयणमोइणं पडरयणं ति। तओ मए 
मसभमसंभासणजणिश्रोवरोहेण पणमिऊण तोसे चलणजुयक्ष 
aaga चेव गहियं इमं। गया जस्ककन्नया। पविट्टा 
गन्द पभायाए रथणोए नयर | ता एवं पाविश्यो त्ति 


— 
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मए भणियं। सुन्दरा saat) गहिश्रो पडो। av 
अउच्छिऊण मणोरइदत्तपरियणं अहिणन्दहिया तेण, ay 
ANTAN गया वेलाउलं। fez च सुर विमाशगारमण- 
गरेमा विचिन्तधयमालोवसोशियं जाणवत । अब्पट्टिया 
जाणवभसामिणा ईसरदत्तेण। क xd पणामो | उवणौ यादं 
giaure aafaa मणोरइदस्तण। भणियं च तेण। 
सत्थवाइपुत्त, एए & मम सामिणो वयंसया बन्धवा जो विधं, 
म केद ते जे न Nafam त्ति; ता सुन्दर azar तेण 
भणियं । aia’, fanmi पुणरुन्तविशासेण : aog वि इमे 


. tear सेव fai तश्रो उवारूढा जाणवत्तं, fant बस्तो 


agga. sfant faaan, fea दिमिममुह निष्जामएवा 
पवहण fa, पणमिऊण अन्हे fsm मणोरहदत्तो qaf 
जाणवःत्त nau सोइलदोवाहिमुह ति। एवं गच्छमाणाण 
red १ढियहे उन्नश्रो अन्हाणमुवरि कालो ब्य कालमेहो, 
जौवियामा विय फुरिया विज्जुलेहा, उश्मलियागरिकाण्णो य 
आगन्पयन्तो जलनिहि उखिवम्तो मइन्तकक्लोले वियम्भ्िश्रो 
विसममारुओ, faafaa अर्माणवरिमं, उम्ेष्टमत्तदत्यौ विय 
अणिथमियगमणण nagi जाणवत्तं, निसणा निष्ञामया। 
amt मए waza काकण ङिल्ना्रो “मियवडानवन्धणाश्रा 
Tear, मछलिओ भियवडो, fagar मङ्गरा। aufa a 
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MAT AVY ur ge feff NN उक्षड्याए असणि- 
aftag विसखयाए निष्णामयाणं विचित्तयाए safura 
fasi जाणवत्तं। बन्धवा वि य कालपरियाएण fager 
सव्वपाणिणो । समासाइयं मए फलयं | तश्रो रहं आजय- 
सेसयाए गमिऊण तिणि अहोरत्ते 'फ्लयदुदओ पत्तो 
तडसमोवं | श्न्धथारलेहा विय दिट्ठा वणराई । समूससियं 
मे हियएण। उत्तिलो safest निप्पोलियाइ रपोत्ताइ। 
a "fami च निवसणगण्डठिसंडियं पडरयणं । अहो vag 
सामत्थ ति जाओ" भे विन्हयो तभ्रो गन्तूण थव afa- 
भाग उवविट्टो जरूपायवसभोवे । चिन्तियं च मए। एयाणि 
ताणि विहिणो जहिच्छियाविलसियाणि, एका य मा कद्मणो 
अरचिन्तणोया मत्तो, जमेवमवि असट्हणिब्जं अवत्थन्तरमपाइ- 
विऊण पाण धारेमि। कि वा एगुट्रनिवासिणो विय 
TUT VAG Wels: अहवा विचिन्ता Af NUN. 
a विमाइणा Raa fai ढ्विमनिसिममा भंजोयविश्रोया ; 
कथाइ मो वि एवं चेव कहंचि पाणे wits न्ति। am 
खुहापिवामाभिश्र्रो उययफलनिमित्तं vast उत्तरादिमुह। 
गश्नो चवं fA fazi य फणम कयक्षयमहया रसंहश्नकूला 
तोौरतरुकुसुमरयर झियजला गिरिनई। कथा qafas} । 
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चिट्टमाणण 'य सहयारपायवसमोवे गिरिनईपुलिणंमि fegt 
पियाए wea करेमाणो सारसजुवाणओ । सुमरियं 
विलासवईए जाया मे चिन्ता। अहो "ण खलु एए 
अदिइबन्धृविरइद्रका साहोणाहारपयार। अविश्लायजायणा- 
दोणभावा पासड्रिय'पणदणोपसङ्गदक्षलया अमसंजायमहा-- 
वसणभया सुइ जोवन्ति मियपरिकणो । एवं चिन्नथम्तरह 
अत्थगिरिसिहरसुवगशरो महस्म॒रस्शों, रयणक्जोबो विथ 
मोयलोहुओ ma) कयं मए विमलसिलायलंमि 
पक्षवभयणिज्जं । मपाडियं मंझावस्सयं ¦ उचियममए ast’ 
देवयागुरुपणामो। ma वामपामेण। अडिणन्दिश्रो 
कुसुमसुर दिणा arson) बछढिवमखयश्रो ममागया से 
निद्दा । अदक्कन्ता ran | विषद्धी नाणाविदविदगसविबय- 
'पाहाउएण । कओ देवयागुरुपणामो । पयट्टो काणणम्तराइ 
'पुलोदउ । पेच्छमाणो य विचित्त काणणभाए पो 
सुकुमारवानय अश्चन्तमोमदंसणं? गिरिमरियापुलिणं दिट्ठा 
य ary सुपइ ड्रियङ्गु लितला पमत्थलेहालंकिया तस्कण ट्रिया चेव 
पयपन्तो । निरूविया इरिमियमणण, विश्वाया a agag- 
garrant दृत्थियाए ca न “उण पुरिमस्स eat 
पयमग्ा्रो। fezi य नाइदूरंमि चव महिणवक्कलनिवमणा 
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४ Daddy Wy १ .\ पदा” । iA watt 


° ACE oma: | ८ MSS gq: 


१३४ समराइशकदा | [ संक्षेपे १६७-- 


तवियकणयावदायदेहा हिययनिक्ाच्छिएए विय चशणतक्ष- 
छग्गेण राएण अविभावियसिरागुप्फरंबा हेण मयणभवणतो रणए 
विय जाणजुयलेण रसणाकशावजोगगेण विउलेणं नियम्धभाएएं 
बहुद्विसोववाशख्किस्रण विय किसयरेणं au A- 
fe NU विय मयणरमकुवियाए नाहीए तवविणिच्जिएण ' 
विय मोइन्धयारेण पुणो हिययण्वेसकामेण रोमलयामग्गेण 
सुक्पयरिणासेहि विय समुश्नएह्दि पश्रोइरेहिं अहिणवुर्गय- 
रत्तासोयलयाविकमाहि ‘arate कम्बपरिमण्डलाए सिरो इ- 
राए पाडलकुसुममस्रिहेणं अहरेण तरञ्चम्नसच्छविमला हिं 
कवोलवालोहिं हरिणवहूकयमंविभाएहि विय लोयणहि ' ˆ 
पमाणजत्तणं मासियावंसेणं दोइपन्हला हि आय ड्ियको डण्ड- 
सञ्जिभाहिं भमुहाहिं सुभिणिद् ट॑मणणं ' चन्दमन्निभेण निडाल- 
aga पट्टिदेममंठिएणं नियम्बसुक्रयरस्कपोण विय ar- 
यारिणा कुडिलकेमकलावेण वामइहत्थग हियकृण्जिया दाहिए- 
इत्येण कुसुमावचयं करेन्तो तावमकक्य त्ति। तं च दद्रूण 
चिन्तियं avi अहो वणवामदुकमणइवन्तोए वि taran | 
उवगम्तुणं च थेवश्मिभागं मविसेमं gagar amma- 


2 
oe 


यन्तरेणं* जाव मोत्तूण वणत्रासवेमं सब्यं चेच विलामवईए 

अणगरेद fH तश्रो सुमरणपवणमंधुक्षित्रो afa मे 

aufa मयणाणलो । भरिया य तोए कुसुमाण कख्जिया | ३° 
ष्‌ 


१ B nimfy, D pr. in. १ B adds Sur AC om. 
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qapı ताव वणाह्निसुह। तओ अहं 'निगूहिकण मयण- 
frat fast ९लयाजालया्रो. गो तोए समोत्र। 
पणमिऊण भणिया एमा । भयव, वडूउ ते तबोकब्मं। 
अह खु पुरिसो सेयवियाए aman तामलिन्तौऋ 
मोहलदोवं wast) अन्तराले विवलं मे जाणवत्त । wat 
एगागी मवुत्तो ता कहेड भयवई, को पुण इमो dum. 
कि ताव sefafeas, कि वा ate AN. कि वा 
तुन्डाणमासमपय ति। ast a a दडूण fasfaafafz- 
पसरा दिसामण्डलं पुलोएमाणो agafa यवितिरिच्छलो- 
१- यणायामं ममन्झसा विय खणमेत्तं अहोमुही faa अदिका- 


* 


पड़िवयणा uan तवोवणाहिमुद्द त्रो ‘sat तावशो 
एगागिण य, ता कि “se इमोए: sa कंचि gf- 
afa fa चिन्तिऊण नियत्तो अहं । ‘afazi a चव 
महावसुन्दर त्नयागहणं | fafa च avi पेच्छामि ताव, 
१५ कहिं पुण एसा aug fai पुनोइउ पयत्तो। fegi य 
सविसेधसन्धरीए गईए वच्चमाणे | गया य थवं श्मिभायं। 
wast gates तोए | fert कोइ मत्तो त्रो ff Ju 
ufd परिहियं पि पुणो ufcfed ame, परामुट्टो 
केमकलावो, मोडियाद spir, उब्तक्षियाओं बाहुलयाश्रा, 


६ D fas. > 4 लथाखो तामिल | ७ D enrfas, 
B श्थलिरिः। ४ AE om. ४ D परड़ी | 
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qag वियम्भणं ‘fa ast मए चिन्तिय। अह कि g 
ca; अहवा किमणेण विरुद्धवत्थुविसएए ्रालोचिएण | ग्रो 
गिरिनइ । कया पाणविन्तो। परिझमन्तस्स काणणन्सरे! 
अदूक्षन्तो वासरो | पसुत्तो य पुब्वविहिणा । fegt य जाम- 
सेन्तावसेसाए विहावरोए सुभिणओ । उवणोया मे कञ्चण- । 
पायत्रामखमंठियस्स दिव्वइत्थियाए सव्विन्दियमणोइरा 
कुसुममाला | भणिय च तोए। कुमार, एसा खु दिव्व- 
कुसुममाला पुत्चनिव्वत्तिया चव मए कुमारस्स उवणोया; ता 
wes कुमारो nafga य मा मए, fara कण्ठदेसे। 
एत्यन्तरमि fafasi मारमरत्रो, विउड्डो sga परितुट्टो 
fern, चिन्तिय मए | श्रामन्नकन्नया'लाइफलसूयएण ति 


— 
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होयव्वमणेण, अणकूलो | मउणमघाश्रो, अचिर फलदायगो | 
एस सुमिणश्रो, चरम च एयं : ता न याणामो कहं भविस्सद 
fa एव्थन्तरमि afra मे दाहिणभुयाए लोयणण य | 
asi मए चिन्तियं। न sagi रिमित्रयण ति होयव्वमणण | 


~ 
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अणकुलो ध्उलमंघाश्रो नय में ठिलामरायहाणि विलासवद 
af असकस्नालाह वि बहुमाणो ' भणिय च सुमिणय- 
देवयाए 'कुमार, एमा खु दिव्वकुसुममाला पुब्वनिव्वत्तिया 
चव’ । तो नत्रश्ना दिव्वकुसुममालाए उवमाणमगया, न श्रक्नाए 
gafea fu बिखासबद्खाइए चब was ति। अगहरद १° 


१ BUR om AE, ac have only W, 
सपस gfawe?. etc.; Bhas the words from ति down to graat | marg. 
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a सा तावसो विलासवईए। विचिप्ताण य विहिणो 
विलसियाइं। aa & सेव होच fa sae कहं 
aad, कहं मयणवियारो fa च। जडू वि सा 
विशासवई, तहावि पडिवक्षग्याए fasg? विमथसङ्रो । 
४ अहवा मंपन्तदंसणसुहस्स पिययमा'मग्गमणगच्छमाणस्स 
वयधारणं पि मे सुन्दर चेव। एवं च चिन्तयन्तस्स अदकन्ला 
रयणो, उग्गओ शसुमालो, घडियाइं रयणिविर इप डियाइ 
WHITE | त्रो अहं उक्कड्याए Wag HAV 
काण्णाणं विलोहणिष्जयाए 'सुमिणयस्स afent कामभरएण 
१० पयत्तो तं तावर्सि गव्‌मिउं। amaga विय चइरिणयस्स 
qaza विय गइन्दस्स॒ तंमि चव काणणन्तरे wang 
मच्या परिकिलेसेण अदृक्कन्ता कइवि दियहा। fag 
माहवोलयालिद्रिओ सहयारो। उवविट्टो तस्स ममोवे। त चेव 
मुड़ इरिणलोयणं चिन्तयन्तो fegifa जाव’, qut av 
u सुक्षपत्ताण मरमरारवो । afaa मिरोहरा, वियारिया 
fest fez य acfafaun निडालपुण्डएण *उद्धुबद्धेंण 
जडाकशावेण पुत्तजोवयमालालंकिएणं दाहिणकरेणा 
वामइत्थगरयकमष्डलू महन्तवक्कलनिवसणा बहुढिवस- 
*संचियतवायासेण श्रट्टियम्षावसेसेण सरोरएण WEN- 


Ac सा चव । ९ ACE insert qay च | 
७ ACBE Af ४ D adds ata, B i. mary. 
४ ACK S ९ E संभिद्य ° B Sf i-! 


bJa) 
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मत्झिमवयसा तावसि fai ast त . गूहिश्रो 'मए 
मयण'वियारो । पणमिया य सा। तञ्रो विसेसेण मं 
पुलोइऊप efanta afaa तोए 'रायपुत्त, 
चिरं जोवसु' fa ast मए चिन्तिय। कहं पुण 'एसा मं 
famus fai sya विमलनाणनयणो चेव aaf qu 
होट; ता कि न-याणद fai एत्यन्तरमि पुणा भणिय- 
मिमोए | कुमार, Safaga; अत्थि fafa भणियब्व॑ तए 
agi amt मए i wat आणवेद' त्ति भणिऊण qa- 
faa धरणिवट्ट । उवविट्रा तावमो हयं च। भणियं च 
MU कुमार, सुण । 

अत्थि xda भारहे वासे sagt नाम Vast) तत्थ 
गन्धममिङ्ध नाम विज्जाइरपुर। “acy सहस्सबला भिहाणो राया 
होत्या, gaa से भारिया, ताणं सुया अहं मयणमञ्जरो 
नाम । daman परिणोया विंलासउरमयरसामिणो 
विष्णाहरमरिन्दरस पुत्तण पवणगदणा E य कोइ 
कालो विसयसुइमणइवन्ताण। अक्षहा य आगामजाणणं 
TUT नन्दणवण, samt कौलिउ विचित्तकोलाहिं, जाव 
अ्यण्डंमि चेव निवड़िशो कणयसिलासणाओ पवणगई, 
अणाच्षिर्कियपश्रोयण च सामशियं तेण विणिष्ञियकन्दोइ- 


— 


t ACE om. १ D inserts f ९ !) संर्सा। 
४ AC NN ४ ACDE have only N रावा । 


— 


L] 


दखसोइं खोयरजयं पथम्पिया सिरोइरा पव्यायं वधणकमलं। १ ° 
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e 


९० 


तश्रो असारयाए जोवलोयस्स पेच्छमाणोए चेव सो पञ्चत्त- 
मुवगश्रो त्ति। त्रो N अणाहा विय गहिया महासोएण, 
सोगाइरेयश्रो थ सारसो विय अणिवारियं Rua 
सहसा चेव निवडिया धरणिवट्ट A Naur य sag- 
GATE जाव, न पसरट मे गई । तो सुमरिया नहड़ ए'- 
गामिणो fam, aefa न ua fai ast मए 
चिन्तियं “हा किमेयमवर' ति जाव थेववेलाए समागओं 
तायबिदयहिययथ्त्रो पडिवश्नतावसवश्रो देवाणन्दो नाम 
विश्वाइरो । भणियं च तेण। ae मयणमञ्जरि, किमेयं 


° ति\। मए भणिय । waa, कयन्तविलसियं । तेण भणिय 


‘ae विय' मए भणियं | विवश्नो मे अष्वउत्तो, न qgar 
य amfa fimi ast nyaan भणिथ 
भयवया | वच्छ, अश परि देविएण, Frat दव एम संसारी | 
एयं च अमागय संमारस्स agad जोवलोयस्स खणभ्गुर य 
संगमाणं चञ्चलयं इन्दियाणं परिचिन्तिङण qafa 
पाणिणो सवशतेलोक्कपरमत्थबन्धवं धस । तओ मए 'एतमेथ’ 
ति fafaa भणिश्रो भयवं। करेहि मे श्रणग्गहं qu- 
पयाणण। भयवया भषिय। वच्छ, जत्तमेयं, अह कि पुण ते 
नहगमणविद्याभसकारणं | मए भणिधं। भयव, न-वाणामि। 
त्रो नाणावलोएण fasfad भयवया, भणिय च u 


Ql) ows ९ Don, 
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वच्छे, सोयाभिभूयाए afa 'बिद्राययणकूड, निवडियं च 
ते! wg चेव सिदरभाए कुसुमदाम, तञ्चिभित्तो ते 
विष्जाभंधो fai मए भणियं। भयवं, अलमिहलो वमेत्तो- 
वयारिणोहिं विज्ञाहिं.करेहि मे waag वयपयाणणं ति | 
त्रो भयवया पुच्छिऊण तायं मसिऊण निययमायार तवप्प- ५ 
भावेण आणिऊण 'तावमोणमुचियमुवगरणं एत्य चेत्र दोवंमि 
दिस्किय fe भयवया । अइक्कन्तो कोइ कालो। WAT य 
कुसुममा मिहेयनिमित्तं गया ममुदृतोरं। दिट्ठा य तत्थ 
जलहिजलक्क्लोलनोक्रिया मियङलहा विय देंइप्पहाए 
ममुव्जोवयन्तो AGES फलइहयद्दया कन्नय त्ति॥ एयं मऊपणा, 
‘at कुमार, वियमभ्िश्रो मे पमोओ। चिन्तियं च मए! 
Jar मणोरइपायरस्स कुसुसुग्गमो ॥ तावसोए afaa 


— 
= 


तशो अहं गया ages, दिट्रा य ,t ‘Mar’ 
fa गक्षमाणा कन्नय त्ति। syfa कमप्डलपाणिएण, 
उश्मिज्ियं तोए लोयणजयं, भणिया य सा मए। वच्छ, १४ 
धोरा होहि। तावसो खु अह । ast बाहजलभरियलो यण 
पणमिया तोए | समंभमं च “उवविसिकण fafaa feria, 
aft से भावो। ast मए चिन्तियं। अहो से महाण- 
भावया; भवियव्यभिमोए महाकुलपरूथाए fri उवणोयाइ 


१ DE fearaee | 2 ABUE om, ९ AC र्थं सेयदौवोषनढं 
ffiws व्हि. ४ ७ फल. |) फश८० | १ ACE om. 
(b inserts पुणो । ० ACE eefews, ]) corrects Sf f NN 
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Ss 


च से फसाद | अणिच्छमाणे वि य कराविया पाणवित्ति । 
मोया आसमपद, दंसिया कुलवद्णो, पणमिओ तोए भयवं, 
अशिणन्दिया य भगवया । कय आवस्सयं, पुच्छिया य सा 
मए । वच्छ, BM तुम । तोए भणियं। भयवइ, arafa- 
त्तौओ। मए भणियं। का उण तुमं, कहिं वा fga क्षि। 
तश्रो दोइदोह Nafaa न जंपियमिमोए। त्रो मए 
चिन्तियं। महाकुलपखूया खु एसा: ता कहसेवमत्ताण 
qaz: ता fa am, gaa afeafa fa 
Se वासरो । कयं मंझाममध्रो चियमणट्टाण । aay 
Jaa Mud । पणमिऊण पुच्छिओ भयवं कुलवई | भयव, 
का उण एमा कनया, कहं वा दम TAMAA पत्ता, 
कोइसो वा “से विवाओ भविस्सद त्ति। ast दाऊणमुव- 
ata वियाणऊण तत्रणहावेण भागयं भयवया | सुण। 
तामलित्तौमामिणो ईसाणशन्दस्स yar रदु एमा a7 rfa- 
एणहपराहोणयाए' दूम ईदस अवत्थन्तर पत्त क्ति। मए 
भाणयं। भयव, किन्न एमा aaa त्ति। भयवया भण्ि | 
कक्षया zan, न “उण भावश्रो fal मए भय “कह 
विय’ भयवया भणियं। सुण | दिट्टो valu मयण्महम- 
afa Au चेत्र मयरोए सेयवियादिवस्स जसवबस्मणो gut 


१ BE add fa, ९ BDE पर्यादयः ACH om. this sentence, 


Dom. Ji ४ उएबार sB, ¢D gu, ABC gui 
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मणकुमारो नाम । '[मोधाविया dw तक्करा । ते य ve 
दिङ्टि वच्चाविकण वावाइया से ताएणमायशियं वयणमणण | 
ant गिर्गच्छिकण तायब्जाश्रो कोवेणमागश्रो तामलित्तिं। 
पडिच्छिओ मबदुमाणं ईसाणचन्देण । तश्रो वसन्तममए) 
कीलानिमित्तं अणङ्गणन्दणं gare’ गच्छमाणो दिट्ठो इमोए, 
agua य से dfa श्रणराश्रो । afeat तोए एम भत्ता 
मणोरहेहिं न उण परिणोय fa Nd कहूवयदिणसु 
ज्णरवाग्रो वियाणियमिमोए, जहा मो वावाइश्रो त्ति। ast 
तन्नहमो हियमणा 'अहं पि खु तमि चेव पिउवण पञ्चत्तमुवगयं 
शपि तं पेच्छिऊण पाण परिञ्चयामि’ सि चिन्तिऊण अडुर त्त- 
way पसुत्त परियण एगागिणे चव निग्गया रायगेहात्री | 
Meer रायमर्ण, गहिया तक्करेहिं, गेण्हिऊण आहरणय 
*विक्कोया वब्वरकृलगामिणो अयलमत्यवाहस् हत्थे पयट्टा- 
विया तेण निययकुलं । विवन्नं च त जाणवत्त, aafaa 
च इमोए gaya’ । तश्रो तिरत्तण पत्ता ca कूल “वत्य 
wi fast उण; पाविऊण भत्तारं If SSN भोए 
परलोयसाहणेणं सफल चेव माणमत्तण करिस्सद त्ति । मए 
afna | waa, किख वावाइश्रो से faaan? । भयवया 


' १ ACK om. passage in brackets, B. i. marg. see. manu. 
₹ ACK insert qa) rend perhaps पिथ instead of पिलं ? 
४ BD बिक्षिया । ४ D पलय। १ Badds dee | 
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भणियं आमं fai मए चिन्तिय 'सोहणं asa’ ति। 
अदकन्ता मा रयणो । facafeavfa य भणिया मए ‘ar! 
रायपुत्ति, परिञ्चय fama, Af fur, ईइसो एस 
संसारो । एत्य खल सुमिणयसंपत्तितुक्कात्रो रिद्धोश्रो, 
अमिलाणकुसुममिव खणमेत्तरमणोयं जोव्यणं, विष्जविशसियं 
faa fezagre quis, अणिच्चा पियजणममागम fH! 
तोए भणिय । भयवइ, wid: ता करेहि मे पमायं 
वयप्पयाणए | मए भणियं | रायपुत्ति,' अलं NA वयगहणणं । 
दुखिवारणौश्रो पढमजोग्वणत्थस्स पाणिणे मयणबाणपमरो । 


» पुर्च्छिओ यः मए दिव्यनाणसूरो तुञ्झ वृत्तन्त aa चेत 


भयवं gaat: माहिओ य तेण सेयवियाहितसुयढमणादश्रा | 
ता मा मतप्प, afaa तुह तेण “ममागमो: Nar खु 
सो ढोहाउओ fa: amt परि्रोमतिन्हयमणाहं M- 
मो हणमणाचसकणोय ° अवत्यन्तरमुवगच्छिऊण मंकष्यश्रो 
रमन्तं पि ओयारिऊण fes मम कडयजयलं, पणा मिश्रो 
य हारलयानिमित्त मिरोहराए vat. अमंपत्तोए य तस्स 
समागय से चित्त, विलिया य एसा। तशा मए भणिय। 
रायपुत्ति, we quan, उचिया खु तुमं Erua afz- 
दाणस्स। ता we तव वयगहणण ति। तओ 'जं तुम 


— — — — > — — 


१ D corrects this in सामं. AC भवियमासं। > |) gwar, BE var 


om. all down to जबबिनिश्विमशाए, pois, Loy ४ BE an. 
D pr. in. ७४ Eom. € Badd. लक्ष 9 |! earfae: c |) इयस्म | 
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आपवेसि' fa uf rand तोए। तावसकन्रश्रोचिएण' च 
विहिणा अइक्कन्तो कोद कालो । श्रश्नया गओ य णे भयव 
gaat घक्मभाउयदंमणत्थ मिद्धपव्वयं fai जाव cit 
अईयकइवयदिणंमि गन्तुण एमा कुसुनसामिहेयर्म N. 
ware उचियवेशाए मग्गत्रो पुणोएमाणो त्रणफसियकव'ल- ५ 
तलग्गताहललगा सेयमलिलधोयगत्ता” खोरोयमहणतस्क- 
णट्टिया विय मिरी अरइपरिगया आगया आममपयं। 
ast मए पुच्छिया agfa, किमेय' fa ato भणियं । 
aq मए बन्धवाण सुमरियं। मए भणिय। परिञ्चय विमाय, 


— 
* 


जाव कुलवई आगच्छद : त्रो मो बन्धवाण NM त्ति। 
ufa au जाव ast चव दिवमाओ VTA मन्दा- 
यरा देवयापृयाए west अतिहिबहुमाणं न* ate 
कुसुमोञ्चयं, न पणमद garan, आलिहद विव्ञाहरमिहणाईं, 
gaur मारमजयलाइ,” करेइ मणोहवस्स वि मणोरहे 


æ 
= 


जोव्वणवियारे, नियभत्तारगयइत्यियाणरायप'हाणपोराणिय- 
कहास च उव्वहद परि्रोम। wat मए चिन्तियं। अहो से 
वयविसेसेण sama जोव्वण, stand av, मएण 
मयणो, मयणणं विलामा, विलामेहिं “मव्वहा न सुलईं 
निब्वियार man ति। अति य 


१ .\ ०कणो २ . दिगो, | दिएेशु। ३ Aeri 9४ न्‌°। 

४ Bote, Dalig: 9 १।; ega ८ BD wane | 
€ what follows stands in C. hy mistake, after NN * 
p 847. J. 6. 


२३८ | पञ्चमो wat | 39५ 


न य अत्यि न 'इव होहो पाएणं तिुयणंमि सो NA | 

जो जोव्वणमणपत्तो वियाररहिओ सया NN 

बविदयदियहंमि य नाग्वल्लोलयालिङ्गियं 'पूथपायवमव- 
लोइऊण तयामन्ने च महयरिचड़यब्मकारथ' रायस 


* वि्ुणियकरपल्वं बाहोल्ललोयणा "Nafaa दौक्षदोई 


निग्गया तवोवणाश्रो। ast qu खिन्तियं। M से 
आगारो । ता पेच्छामि ताव कहि एसा वसद fal जाव 
य गेण्हिऊण दज्जियं गया aqatwaafa, तरलतारयं च 
waa पुलोइउं। तओ मए fafaa कि पुण एमा 


` पुलोएइ fai ma पुलोएमाणौ य गया अमोयवोहियं। 


कर्यालवणन्तरिया य ठिया से अह मग्गश्रो। परुषा य 
मा। भाणयं च तोए। भववई्रो a AN-. ur खु 
सो पएमो, जहिं अव्ञाउर,ण तावसि त्ति करिऊण मविशथं 
पणमिय fæ, भणिया य। भयवड, 733 ते तवो कम्प: WY 
पुरिमो सेयवियावत्थब्व्रो तामलित्ताओ मोहलटोव vast | 
अन्तराले" fa ATA A. wat एगाई मंवृत्तो । ता कहेउ 
भयवई. को पुण इमो पएमो; कि ताव जलनिश्चितड , 
कि वा ate Fat; कहि वा तुन्हाणमाममवयं fai मए 
पुण समञ्झमहिययाए न दिश्लं पडिवयण “वामयाए मझावेण 


A feu, E fay | > |) पृथा, ^ चथ, |! असोथ | 


२ B etag., |) 'कायरं। ४ ACE Nef. |¦ मो मियदो हं ¦ 
AE add qı ४ |; wer १ |) शासथा ! 


३४६ समराइचकद्या | [ संक्षेपे २४० 


उक्कड्याए aang न तिलं मए जंपिउं। गया थवं 
श्रमिभायं । काऊण धौरयं पु्ोएमाणोए न saag? य 
fag d ता न-याणामि, ‘fa suf तं दोहाउय, आउ' 
हिययाओ मे विणिग्गश्रो, आउ पलोहेइ मं भअज्जउत्तवेसेण 
कोर अमाणमो, आउ मचय चेव श्रष्जउत्तो त्ति। way 
अं होड, तं होउ । न मक्कणोमि पुणो 'पष्ञलियमयणाणला 
Ns विर्माहउ। ता एयाए श्रदसुत्तमलयाए 
उब्बन्धिऊण वावाएमि sama अप्यमत्ता होव्जह सरोरे 
अव्ञउत्तस्स, माहेज्जह य ण्यं qua जणणिनिव्विसिसाए 
अयारणवच्छलाए भयवईए | अहं पुण लज्जापराहोणयाए न 
सक्कणोमि *श्राचिखिउं ति। भणऊ«मारूढा अम्मो यभो हर" 
fag लयापामभ्रो। ast मए चिन्तिय। नत्थि टक्कर 
मयणस्स। क्रो तोए gaan पणामो, feat °पासश्रो 
सिरोइराए, vant Afas अप्पाणयं । एत्यन्तर मि “परि- 
aag fa भणन्तो गया अहं alu पास | santa से 
great) भणिया य मा। रायउत्ति, “जुत्तं ण इमं 
Maarag ति agen जणणितुल्लाए य" से 
पश्रोयणाकहणं ति ast “egt मव्वं चेव vars wafaa 


५ 


A कि सर उप्पेस्कियनेथं, D पेग्केमेथं > E om, and hereafter 
writes N d AE add fa | ४ ABE qrafesd | 
४ AE evfa o ५ |) पासो | ८ E twice. 


eB av इसे, ACE जत्तत्रिल॑ | १० |) fe: ११ BD NN 


aye | पञ्चमो wat | ३४७ 


« 


१४ 


) 
। २ 


ति लक्जावणयवयणाए जंपिय तोए । waa, भ तए 
कुप्पियम्ध : we 'य मे अवरज्यद । ast मए भणिषं | 
रायउत्ति, अछ कोवासङ्काए, न कोवणो तवस्सिजणो होर | 
माहेहि ताव, कि तए एत्थ weet ale NN fest 
fai atu भणियं | सुय चेव भयवईए। मए afai i 
रायडत्ति, धोरा Afe: अमोइवयणो खु भयवं कुलवई | 
ता अवस्सममामन्न ते पियं भविस्सद | ता ufa ताव, awe 
MARAQH | तो ‘si भयवई आणवेटू' (त्त afama तौए। 
गयाश्रो We आममपय Uaa य मए ayy waa 


` निमित्त मुणिकुमारया। suam य पोराणिय*कहा- 


विणोएण ठिया अहं रायउत्तममोवे । निवेद्य च मे 
मुणिकुमारएचि 'न अन्हेहि fez? त्ति। तओ अहं राय- 
उत्तिसमोवे निउजिय सयस्नपरियणं 'न अश्नो से जोविश्रो- 
वाओ' fa विचिन्तिकण एगागिणे चव den wav- 
निमित्त इह आगय fel टंसिओ य मे ad अवस्सकष्ण- 
विणिओगदस्ाए भव्यिव्वयाए। ता एहि, गच्छन्ह आम- 
मपयं; जोतावेहि तं कण्डगयपाणं अबन्धवं age fA | 
तअ मए भणियं | जं भयवई mu N fai गयाइ 
तवोवणं । पविड्ा पढमं चव तावसो, पच्छा य मुणिकुमार- 
याहृश्रो awa fai उवणोयं मे आमणं। दिट्रा य 
| 


१ ACK om adde निथ, Bi. marg. 


TE समराद्रञ्चकद्दा | [ संक्छेपे २५०-- 


सुणाशियावशयहारमुव्यइन्तो मलिणिदलसत्थरगया विला- 
wat । सा य मं ggu 'विलिया मोत्तूण सत्थर अग्मन्तर 
गया। उवविट्टो य अहयं, मंपाइओ f तोए वयसियाहिं 
तावमकुमारियाहि। तावसीममाएसेणं च aya चलणसोय 
संठवेन्ति उत्तरिश्ञं। पुलोएमाणे वलियकन्धरं दिमासुहाइं ¦ 
समागया विलासवई । मोचिया चलणा ॥ एत्यन्तर मि ठिओ 
गगणमन्झयारो दिणयरों, जाओ य मनिओयतप्परो मुणि- 
जणो, उवणैयाइ फणममाइयादं फलाइं, कया पाणवित्तो | 
आगया य तावसो। भणियं च तोए। रायपुत्त, “तएजारिमाणं 


— 


2 


*आसमपथमागयाएणं कन्द्फलसेत्ताहाराए पाणवित्तों | 
agafant य तावमजणो | ता कि ate अतिहिमक्कारं। 
a एसा विलामवई मम जोवियाश्रो fa वन्नहयरा ya- 
संपाडिया चेव विहिणा पुणो मे मंपाडिय fal भणिऊण 
वक्षलन्तपिहियाणणा रोत्रिउ पयत्ता"। amt मए भणिय | 
भयवद, विइयसमारमहावा चव तुमं: ता किमेय ति । १५ 
उवणोयं च से तावमकुमारियाए मविणय वयणमो यणसलिल। 
मोचय तौए वयणं, वक्कलन्तणमवमज्जिकर्ण' उद्दिया 
आसणाओ । सयसेव होममण्डव होमकुण्डमि चेव मङ्गल ति 


१ CDE Y: २ BE fafaafafanr ! R ACH. 
४ B लक्ष रसाणं। y |) खासमएण समाग्याण | $ ACD cwrcare | 
ə ACE qaw | e D adds q, Bi mare. 


e Badds ge AC TUV | 


२४८ | पश्चमो भवो | dee 


कलिय! पष्जालिओ छयवहो । निययाहरणभ्रूसिया समप्पिया 
मे विलामवई । गहिया a सा मए पढमं 'हियएण पच्छा 
करयलेणं | भमियादं मष्डलाइ । पणमिया भयवई । 
तस्ममाएसेएं च गयाहं We तवोवणासम्ज चेव सुन्दरवणंर . 
ST | तं पुण समावाओ विय gan निवासो विय 
गन्धरिद्धौए gari विय avgu आययणं विय मयरङ्क- 
यस्स। तत्थ fa a कप्पररसमिच्चमाणमालई UN 
पविट्टाद्‌ एला लया पिएद्ध हरिचन्दणगहणं । तत्थ य महुयर- 
रुयगोयसणाहं मन्दमलयाणलवसनच्चिरो पियङ्गुम ञ्जरो ओ 
„ अणय्रउव्वविक्ममे लोयणसुहए aqua mD 


. 


वासरो । fava पक्षवभयणिष्जं । पसुत्ताद च sÈ | 
agna? Aat mam रयणो । एवमणदियहं 
fazami agag य कट्तयदिणसु gma we 
कुसुमसामिहेयस् | afgan भए फलाइं। विलामवई पुण 
पवणवसपकम्पिया हि मोउमल्ललोहेण विय परामुमिष्णमाणोे 
वणलयाहिं उक्िश्नकलियानियरेहिं च ctrafgufe विय 
पुलोदूष्जमाणे तरुवरेहि कुसुमगन्थलोहिभयाए य उवरि 
निवड़माणणं भमरजालेण समत्तपश्रोयणा वि अस्कित्तहियया 
एचि गच्छामो” fa मए भणिया वि न विरमए gynt- 
०० weg) at मए चिम्तियं 'नयणमोइणपड़पाउरणेप 


~ 
oF 


१ ACK करिय। ९ |; डियर and un, D adds @ sce. m. to 
both words. ७ A adds ara ४ |) cay 


१५० समरा इशक दा | [ER २५९ 


विष्यलक्षेमि एय’ ति। समौवसंटिएण' चेव अपेच्छमाणोए 
west पडो । पुलोइयं च atu, न fest ati av 
असभवेश गमणवियप्पस “हा sawn? त्ति भणमाणी 
निवडिया धरणिवट्टे। तो मए “हा किमेयमणचिट्टिय' ति 
चिन्तिङण मोत्तूण तं पड़ कुसुधालयाभिहाणाश्रो विहंग- । 
"गमशकुलहराश्रो घेत्तण 'भिसिणोपत्तं सोविऊण fafat 
gee तं मलिलपुलं कारिय समागश्रो' ऊलियं । परिसित्ता 
a जलेण' ममामासिया vat) भणियं च तोए “ग्रलाउत्त, 
fara त्ति। मए भणियं “किं तयं' । Au भणियं । 
qg चेव न fegt मए तुमं ति, एणिह चेव fert तुम ; ता १° 
fara ति। मए afaa 'न-याणामो’ त्ति । तौए भणियं | 
हा ae न-याणासि। agui से agi, ता साहेहि 
aay ति। ast मए 'कायराणि दृत्थियाहिययाणि, मा 
WHT संभावदस्सद' त्ति चिन्तिऊण साहिओ पडर यणवृत्तन्तो | 
विश्ासिश्रो य alu, saagaa य गहिओ पड़ो॥ १५ 
एवं चच वडुमाणाणरायाण अइक्कन्मो कोइ कालो | 
जाया य मे चिन्ता ‘गच्छामो सएमं'। साहिय विलासवईए। 
भणियं च तोए। was, जं वो U fal पुच्छिया 
तावसो । अणमयं तौए। कत्रो भिक्षपोयडूश्रो । गया 


१ |) N Ch twice, 3 BUN. CE caqe y 
, ACE ite, ३ ACE सलिएं पुष वत्तृणमामच | 
€ ACE दित्ता पादिएखं। ° BE xfer fegt 


२६८ ] पञ्चमो भवो | ३५१ 


* 


१० 


कडूवि' दियहा । एत्यन्तरंभि समागया गालवाहियाए 
निष्जामया | दिद्वा य ते मए। भण्यिं च ate: भो 
महापुरिस, महाकडाइवासिणा साणटेवसत्यवाहेण मलय- 
विसयपत्थिएएं age भिन्नपोयद्य पेमिया अन्हे । ता एहि. 
गच्छन्ह । तश्रो मए भणियं। ver, MZT? अहं। 
तेहिं भणियं। न दोसो सो, सा वि vaza fa ast 
आपुच्छिऊण तावमजण अणगग्ममाणो य तेणं गश्रो जल- 
निहितडं । पणमिऊण तावसे जायाद्इओ? आरूढो ma- 
arfva । रेपत्तो य जाणवत्तं agafa य सत्थवाहपुत्तेण | 
त्रो मए 'इत्यियासहावश्रो घोरयाए महोयहिस्स "पढम- 
मिलियाए *विक्रमेण मा से पमाश्रो पडरयणंमि भविस्द' 
fa चिन्तिऊण afea पड्रयणमप्पणा । अइक्कन्ता nefa 
वासरा | अन्या य जामावसेसाए रयणोए पामवर्णन्िक्त 
उड्डिओ श्र मत्थवाइपुत्तो य। vafa चिन्तयं 
सत्थवाहपुत्तेण | दम ईइसं इत्यियारयणं, मव्वावराहच्छाइणो 
य aad: ga य teat अत्रसरो। ता घन्तिकण 
महोयाइंमि एय अङ्गोकरेमि मयणमच्छस इत्योरयणं ति 
संपाडेमि जहाममोहियं | (feau aafaa भण्यि चच तेण 
rad aa’ ति। fest अहं जाणवत्तनिष्बृहए, पेणिओ 


१ ACE कदनथ | १ ACK सुन खो । 2 |) पवश । 
४ ACK fe ४ BD ला दै fate न पढरथकं भविज्व | 
( B SE, डियर भविं तेकं। 


३५२ समराइचकहा | [ संक्तेपे २६९-- 


य तेण नितडिश्रो संसारविसाले सायरे। समासाइयं च 
(पुव्यभिन्नबो हित्यसन्तियं wara? । लहिओ ओोतियसेसयाए 
gerne जलनिहो , पत्तो मलयकूनं, उत्तिषो जलनिहो श्रो। 
चिन्तियं मए। अह कि पुण मत्यवाहपुत्तस्स मम वावा- 
यणपत्रो वण J विलामवइलोहो | ता मूढो खु सो 
वाणियश्रो अणभिन्नो विलाभवद्चित्तस्स। न खल मा मम 
famu पाण धारे, fara पडसभमेण । विणा य alu 
कि कञ्ज म निप्फलेण पाणमधारणण। ता वात्राएमि 
अत्ताणय fa चिन्तिऊण निञ्झाइयाश्रो दिसाओ, fez य 
नाइदूर मि चव थलरूठिओ नोवपायत्रो। तओ *निव्वावेमि 
'पिययमाविरइमंतावियं “श्रप्पाणथ ति चिन्तिऊण पवट्टो 
नोवपायवममोवं । fag च नाइदूर मि चेव तौरतरुसण्ड- 
afna वियसियकमलमघायभकाइयभमञ्झभायं इसन्तं विय 
कुमुयगण हि” पुलोयन्तं विय कसणप्पक्षवियासेहिं रुयन्तं विय 
चक्कवायकूदएहि गायन्तं विय मुदयमहूुयररुएहि नञ्चमाणं 
विर्य इन्नरो इहत्थेहिं कमशरयपिञ्जरजलं महासर | 
fez य तत्थ एक्को कलइमो कइवि पिययमारहिओ | 
पियढ्दयारहिश्रो पुण इमेहि लिङ्गुहि far 
अवल एद दसदिमिं 'एगागो तरलतारयं faut | 
करणं च कूज़िऊणं खणमेत्तं निलो are ॥ 


१ |) enfi । 2 D wea) ३ D adds ततो । 
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पिययमसरिम इंसि agui हरिसिश्रो ममक्षियदू | 
सुणिऊण य अन्न तं नियत्तए नवर सविसाय ॥ 
मरणावबेसियचित्तो पर्व्जालयं छयवह व कमलवएं | 
NN मुणालखण्ड विमं व सो पेच्छए ` पुरओ | 
fag पवणायन्पियकमलर se डिय पिश्वरच्छा य | 
विरहाणलपज्जक्षिवं व मणहर पेकृणकलावं ॥ 
मिउपवणपहन्ना वियतलिणतर दरुःच्छलन्तमिसिरेडि । 
मिञ्चन्तो gyfar विवसो ADN fa ॥ 
वौदृष्जन्तो य पुणो नलिणोपत्तहि चयणं agg | 
eau faa काय safa परिओममुन्वहद | 

त पेच्छिऊण a जाया चिन्ता d एमो fa 
पियविण्श्रायद्‌इश्रो विहिणा विणडिष्जद वराओ | 
तेणयपण्डिया परिहरन्ति da अहिं बिलगयं त । 
जाणन्ति जेण पियतिप्पश्रोयविमत्रयमा इष्य ॥ 

इय जा चिम्तेमि अहं ताव य कलहंस विहिवसेण | 
पत्तो परिक्रमन्तो arfa U BETA ॥ 
असणिभयविप्यणड्रा वियड भमिऊण मरवर तत्थ । 
कुवलयक्रायाण faar fezr कलहमिया तेण ॥ 
विरहपरिद्ब्बलङ्गो अममत्था कुढउ पि भोएण | 
ggu य ते wat ufoa परिश्रोममावश्नो | 


१ |) कोमल! ३ ACK मतर | oo. नियय 
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gu पियजायाघडियं कलहंसय विहिवसेण । 
मञ्झं पि सा वय ast मणंमि चिन्ता समुप्यक्षा ॥ 
एवं जोवन्ताएं कालेण कयाइ WN संपत्ती | 
जोवाण मयाण पुण कत्तो दोहंमि संसारे ॥ 
पाणसु धरन्तसु य नियमा उच्छाहसत्तिममुयन्तो | 
पावेद फल पुरिसो "नियववसायाणरूवं तु ॥ 
अन्नं च । विलामतईए वि साहिओ कुलवदणा विवा, 
जहा पाविऊण wat भुञ्जिऊण भोए परलोयमाइणण 
सफल चव माणसत्तणं करइस्तइ त्ति। ता न 'वावाएइ सा 
अत्ताणयं । विचित्ताण य विहिणो faafaa ता ca 
तात्र पत्तकालं, ज तोए गवंसण fa, चिन्तिऊण नारङ्गो- 
वश्रोएण कया पाणवित्तो । पयट्टो जलनिहितडेणं, ast 
अद्धजोयणमेत्त भ्रमिभागं fer च 'वोईपणो बिब्जमाएं 
ममुदृतो रंमि 'फलहयं । पयट्टो तस्स समोवं । पत्त च प्तीर। 
fart य तत्यलग्गा कण्ठगयपाणा विज्लाखई। हरिसित्रो 
चित्तेणं, पदच्चभिन्नाओ य अहं तोए। dfs पयत्ता, 
ममामासिया मए पुश्छिया य Tfa, fade’ ति। Aw 
भणियं । WAI. सुण। मम मन्दभागधेयाए ws 
निवडिए qafa अज्जउत्तसोएण च अत्ताणयं समुद्द पवाइ- 


९ |) चिंतथनव २ R वावार्शम wares | 
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णष्जयाए' ममंमि 'सत्यवाहे 'य `मम पत्तो Wife’ fu 
wom तश्रो अपणिच्छन्तो अहं आउलोहूए परियणे query 
रयणोए “वट अवह’ fa वाहरन्ते कशहारे रज्जुपरिवत्त- 
णब्जएसुं निष्जामएसु अयण्डाम चेव गिरिसिइरनिवड्यं 
faa faa muai विहडिश्रो जणो। अष्जउत्तत्रणभावेण* 


of 


मम पुलोयएण च ममासाइयं मए "फलहय । लहिओ 
जलनिह fegt य तुम ति॥ तओ मए चिन्तियं। अहो 
मायासोलया अहो अकष्जमकप्पपरिणामो मत्यवाइस्ह । 
svar किमेत्य अच्छरियं। न खल अणवायश्रो fag, 
„ अणवायश्रो पावायरणं *सुहाणं, जेण तत्थ पढमं चेव ent 
मंकिलेमो पुणो य परपौडा। ता कझमेवंविहष्पामश्रो 
सुहर्पार णामो) । agfa अविइयसुहसाह्रोवाया पयटन्ति 
wa पाणिणो famagr मोण ब्व गलमंपन्तितुक्षाए विवाग- 
ढारणाए सुहमंपत्तोए॥ एत्थन्तरंमि भाणय विलामवईए | 
„ WISH, AA पुण कहं निवडिश्रो, कह वा उत्तिष्रो fa 
तेश्रो ‘a जुत्तं परढोमपयडण' ति चिन्शिकण जंपिय मए । 
देवि पमायश्रो afaa निवडिओ agaaa- 
पुव्यभिन्नवहणफन्नछएण'” च sfant न्हि॥ 
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अदकन्ता काढ वेला। तोए भणिय। अष्जउत्त, तिसाभि- 
भूय fie) मए भणियं। देवि, इओ नाइटूरंमि चेव मइन्त 
सरवर | ता एहि, N पयट्टा विलासवई । समागया 
चवं न्रमिभागं। तश्रो गरुययाए faang 'खोणयाए 
ससुदृतरणणं सोमालयाए Tee वोसत्थयाए मम सन्निहाणेणं ५ 
afua च णाए ‘a सक्कणामि चंक्कमिउ' am मए 
भणियं। देवि, चिट्टाहि ताव तुमं नग्गोइपायवसभोवे, 
जाव मंपाडेमि देवीए नलिणिपत्तेणमुदयं ति तोए भणियं। 
न से तुह वयणदसणतएहाश्रो बाइए सलखिलतप्हा। मए 
भणियं। देवि, धौरा Aft; आगओ चेत्र Nd ति। e 
कयं च से पल्लवमयणिण्ञं। समप्पिओ नथणमोइणो पडो | 
भणिया य एमा। देवि, बहुपञ्चवाय अरलं, ast एय- 
*पच्छाइयसरोराए चिट्टियम्यं, जाव भ्रहमागच्छामि fa i 
sagal पि हियएण अपडिकूलयाए पडिस्सुय तौए । 
“qe गश्रो सरवर | गझियमृयगं नारङ्गफलाणि य। पयट्गो १५ 
पड़िवहेएं, समागश्रो ages भणिया a wari देवि, 
मुञ्च नयणमोहणं “ose, गेण्हाइि agzi fai जाव न 
awe स्ति, ast मए भणियं। देवि अश परिद्दासेण, 
मुञ्च नयणमोहणं पड्य'। awa न वाइरद्‌ । तओ मए 
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चिन्तियं नुणं afa चेव इइ देवौ। अन्नहा ददूण मं 
कहं न WUT, कहं वा न वाहरइ fN तभो परासुट्टो 
मत्धरो, taugt य zat) ast आमद्धियं से हियएण, 
afta वामलोयणणं, निवडियं च से हत्याचो 'पयत्तगहियं ` 
fa सोययं नलिणिवत्तं। विसायपराहोणो विय वुलवयण- 
तरलच्छ देवि देवि' fa sqa vant गवैसिउं । 
वालयाथलौए य उवलड्डा चयगरघसणो' । वेवमाणहियश्रो 
पयट्टो तयणसारेणं। दिट्ठो य तरुवरगहण 'अदृकसणदे हच्छवो 
विणिन्तनयणविससिहाजालभासुरो नयणमो हणपडगमणवावड़ो 


„ महाकाओ श्रयगरो त्ति। त च द्डूण चिन्तिय मए । wt 


aaa देवो । ast न जाणिय मए, fa दिवमो fa 
tat कि उण्ह कि सोय कि सुहं कि दुख कि waat 
किं वसणं fa ओविय कि मरणं कि ast कि ठिश्रो fa. 
केवलमणाचिरकफोयं saat पाविऊण मुच्छानिमोलिय- 
नयणो निवडिश्रो धरणिवट्ट, विउत्तासवो विय fast afa 
काशं। जलहिमारुयममागमेणं च लद्धा चेयणा | चिम्तियं 
मए। जाव एम अयगरो न देमन्तरसुवगच्छदइ, ताव चेव 
इमिणा अत्ताणय anf | मयस्स वि ayant चव से 
देवोसमागमो fai ast अयगरसमोव f मो यमं 20 
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कयावराहो विय कुपुरिसो संकुडिश्रो श्रयगरो fafaa 
मए। wag वि पिययमासमागमो cmt fai तश्रो 
Vay अकुविश्रो मम गहेऊणं एसो nfà fa आइओ 
उत्तिमङ्गभाए अयगरो | भयकायरेणं च तेण 'निग्गिलिश्रो 
नयणमोहणो पडो, आबद्धा मण्डलो, निमामिश्रो फणाभोश्रो। । 
amt पिययमागत्तसङ्गबद्ुमाणेण गहिओ पडो, facet 
वच्छूर ले | चिन्तिय च aul wa चेव नयणमोइणं हियए 
दाऊण उक्कलम्बणेण वावाएमि श्रत्ताणय ति। ग्रो नग्गोह- 
समोवं, जत्य पिययमा पसुत्ता आमि। निबद्धो पासो, 
साहागएणं च fafaa सिरोहरा, विझुक्को. अप्पा, निरुद्धो 
कण्ठदेसो । तभ्रो भमियं विय monfe, निवडिय विय 
नइङ्गणणं, विणिग्गयाइं aqme, अवसोहू्य सरोरयं। अत्रो 
परमणाचिकणोयं yas संमोहमणपत्तो fre | थेव- 
weary य सुभिएए विय fegt मए कमण्डलपाणिएण ममं 
चेव गत्तसिञ्चणवावडो रिसो । ममागया चेयणा । चिन्तियं १४ 
च । हक, धरणिगश्रो अहं, न विवश्नो चेव मन्दपुणो त्ति । 
त्रो परामुई मे अज्ञामिसिण। भणिश्रो य सो du 
waa, कि तए afad ति। तेण भणियं। सुण । दिट्ठो 
तुमं श्रत्तवावायणष्लग्रो मए दूरदेसवत्तिणा कुसुमसामिहे- 


ro 
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१ AC Ff चिय कडं नामा कुविद्यो असिस्सर । 
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यागएणं । तओ “हा को पुण एसो सप्परिमनिन्दियं भगर 
पवण्जद, कि वा से ववसायकारणं पुच्छिऊण निवारेमि va’ 
ति चिन्तिऊण wast तुरियतुरियं, जाव gat तए अप्पा | 
amt ‘ar area मा साहस ति भणमाणो तुरिययर ' 
धाविश्रो पत्तो य नग्गोहसमोवं । एत्थन्तरंमि ast ते 
पासभो। निवडि्ओरो धरणिवट्ट । ‘ast य सित्तो av 
कमण्डलपाणिएण, लड्चेयणः सुणिऊण way च ते 
ggi wi मे aafaa ति। ता आविर धग्मसोल, कि 
पुण zaq amag कारणं । तश्रो मविज्षिएणं पिय 
मए । भयव, अलं N ववसायकारणणं। तेण भणियं | वच्छ, 
अलं ते लव्जाए। सव्यस्स जणणिश्भुश्रो तवस्सिजणो होइ । 
असुणियवृत्तन्तो य किमह भणामि fai ता f 
भवं। तश्रो मए अकारणवच्छलो माणफोश्रो गिह्िणो 
जइजणो” fa चिन्तिऊण माहिओ सेयवियानिग्गमणाइश्ो 


१५ उक्कलम्बणावसाणो [निययवृत्तन्तो । भणिय च तेण। वच्छ, 


Re 


Twat एस मंमारो। एत्थ खल सरयजलइरसम fad, 
कुसुमियतरुममाश्रो रिज्रोओ, सुमिणश्रोवभोयमरिमा विमय- 
भोगा, विश्रोयावसाणाइं पियजणसमागमाइ । ता परिञ्चय 
इमं ववमायं ति। न परिच्चत्तपाणो fa Hat अकाऊण 
कुसलमंचयं समोहिय मंपावेद fas मए भणिय। aai, 
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wand; तहावि न सक्कणोमि पिययमाविरहजलणजाला- 
वक्ोपरियरित्रों' खण खण मरणाइरित्तं दुखमणहविडं | 
ता wag’ मरणष्लयस्स आचि waa, केण उण उवाएण 
इयाणिं चेव मे लोयनारगयाए वि पिययमाए संशोगो 
was fal तेण भणियं | जद एव, ता सुण। श्रत्यि 
इहेव मलयपत्वए मणोरहापूरय नाम सिंहरं। तं च किल 
'कामिय पडणं। ता एयमारुहिय काऊण जहोचियं पणिहाणं 
पाविहिमि ममोहियं ति ast मए पणमिऊण चलणजुयलं 
पुच्छिश्रो इसो । भयव, कहिं पुण aged! मणोरहापूरयं 
fai दंसियमणण। पयट्टो अहयं, पत्तो! तइयदियहे | 
आरूढो सण्रिसाहिमाणं “व ag सिहर । 'जबान्तरे वि 
तोए” समागमो vas त्ति भणिय wat पणिहो, विमुक्को 
अप्पा । “अहो यमाश्रो' त्ति भएमाणएण गयणत्रलचारिणा 
घुव्वन्तचोणंसुएशं वामपासनिमियासिणाः संभमोवयण- 
त्रियलियमुण्उमालेण चन्दाणगारिणा अच्चन्तसोमदंसणण 
पडिच्छिश्रो विव्ञाहरेण, नोश्रो सहावसो यलं चन्दकन्तमणि- 
सणाह चन्दणलयाहरयं। समाघासिऊण भणिओ य A 
भो agen, कि पुण ते श्रणक्रिसागिइपिसुणियमहा- 
पुरिसभावस्स इमं ईइसं इयरपुरिमाणरूवं Afza, किं वा 


१ |) परियश १ BD warm) RB १व्रणं। ४ |) कामोथं। 
५ |) RRI i |) adds थ! ७ ACK ff 
८ B adds मह । é D “निक्षियाण | १० D adds fa 


समराइच्चकेहि | [agì “३११ 


— 


३२१ ] पञ्चमो भवो । ३६१ 


एत्थ कारण; साहेहि ताव, जद अकइणोय न vic) मए 
भणिय। कि नाम परोवयारमिरयस्स दोसवण्किणो figa- 
mfa सब्जणस्मावि श्रकइणौयं। ता सुणउ' भहो। 
पिययमा विरो यवावायणब्जयस्स॒ साहियं मे रिसिणा इमं ` 
मणोरापूरयं 'कामियं पडणं | तश्रो 'जञम्मन्तरमि वि fra- 
यमाजोश्रो इवेव” त्ति काऊण पणिहाएं fage Af 
va से? एत्थ कारण ति। amt ईसि विहसिऊण भणियं 
विव्ञाइरेण। m ण खल नत्थि cat सिणइस्स | 
fader हि नाम मूलं wage निवासो अविवेयस्स 
'° अग्गला निब्बुईए बन्धवो कुगइवासरस पडिवरको कुमलजोयाएं 
देसओ संसाराडवोए वच्छलो अ्रसश्वववसाथर्स | एएण अभि- 
भूया पाणिणो न गणन्ति wax, न जोयन्ति areca, म 
सेवन्ति wa, न पेच्छन्ति परमत्य, महालोइपञ्चरगया विथ 
केशरिणो ममत्था विसोयन्ति fa) सविमओ एस एवं पावो, 
'४ किमङ्ग पुण श्रविसश्रो । ता परिञ्चय इमं अविमयसिणह | 
आलोएहि विवेयदोवाशोएण निम्नासिकण भोइतिमिर, कह 
विचित्तकम्षपरिणामवसयाणं जोवाणं पडणाणहावश्रो एगा 
गई समागमो वा। तहा कक्षपरिणद्भावे a कि इमिणा 
मरग्मेण । अहिलसिद्रसाहगोवाओ वि य न दाणभोलतबे 
°° मोत्तण एत्थ fest परमत्यपेच्छएडि ति । 


= 
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३६२ समगइ्चकछा , [ संक्षपे ३२१-- 


अन्न माहेमि रहं पच्चयज्णय तु मब्वसत्ताणं | 

अं (बित्त वणियाणं श्रञ्चन्तविरुद्धय मोम ॥ 

नेहेण पश्रोसेण य भिन्नं काऊण एत्थ पणिहाण | 

जह त 'भव्जुपईय निहणगयं तं निमाभेहि | 

अत्थि इह मलयविमए कशियारसिवं नाम सन्निवेसो । ५ 

तत्थ सविसओ नाम गाहावई । तस्स नामश्रो वि अमणन्नः 
सोहा नाम भारिया। मो पुण इमोसे जोवियाश्रो वि 
इृट्टयरो ताणं चं परोप्पर विश्रोयढ्सण बहु मन्नन्ताणम- 
इन्तो कोइ कालो । अन्या य आयशिय तेणं मणो हरा- 
N afaa पडणं । जायानिम्येयश्रो’ आगन्तूणं *मा मम १" 
जन्नन्तरंसि वि एमा भारिया हवेज्ज' त्ति काऊण पणिहाणं 
विमुक्को अप्पा, ast य ati मुणिश्रो य एम qam 
भारियाए afart मोएणं । आगया इम पडणं । भत्तार- 
भिपाहश्रो ast atu पणिको 'जबरन्तरंमि वि सो चेव मे 
भत्ता waa’ त्ति। विमुक्को अप्पा, मया य मा। परोप्पर- * 
विरोइत्रो य तक्केमि, न agar Afa मणोरहा॥ ता कि 
dur जत्तिविरहियविसएए अणड्राणणं। कहं कया वा 
पिययमाए विश्रोश्रो मंजाओ fa ता आचि एयं। 
तत्रो मए “सुन्दरं भएइ” त्ति चिन्तिऊण साहिश्रो अयगर- 


१ AC पित्तं, BD n RACK भव्ज- ACE सब्मिलओ | 
४ C निश्येण्ण | ४ Dadds च भणियं तेज. Bi. marg, 
€ E adds v 
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वुत्तन्तो । तदयदियहोी य इमस्स ang विष्जाहरेण 
भणियं | केटूरे वत्तं ति। मए भणिय | safe इओ cafe 
जोयणहिं | विष्जाहरेण भणियं। जद एवं, ता अलं विमाएण; 
न fam ते पिययमा। मए भणियं कह विय। तेण 
भणियं। सुण । अत्थि श्रणयविश्ञाहरनरिन्दमउलिमणिप्प 
भाविषरविच्छरियपायपीढो चक्कसेणो नाम विष्णाहरवई । 
ate च तेण अपडिहयचक्काए महाविष्जाए माहण। 
दूवालसमासिया से कया galai तश्रो asara- 
जोयणं काऊण खत्तसुद्धि सब्वसत्ताण दाऊणमभयदाणं 
'सत्तरत्तं जाव रख्तियव्वा इह महापयत्तणं हिंस' त्ति 
निरूविऊण faaau विज्जाहरे पहाणमिद्धिनिमित्त 
एगागो चेत्र गण्हिऊण फल्लिहमणिवलय पविट्रो मिद्धि- 
निलयाभिद्राणं मलयगिरिगह ति। पारद्धी तेण सत्तलक्श्रो 
मन्तजावो । पराणि य से ममं पणइमणोरहेहिं अष्जेव सत्त 
राइंदियाइ, भविस्सद य qu मामिणो विष्जामिद्धों । wat 
अवगच्छामि, एदृहमेत्तखत्तमन्झगया न विवन्ना ते पिययमा ; 
wat saat सामिकज्जे विष्जाहरा ॥ तश्रो मए ff 
एवमेयं afaina च। wast कहं पडरयणपाउयाए 
केवलपडरयणगमण, कह वा तक्वणोवभुत्ताए तहा मण्ड़लि- 
करणं अयगरस्स fa) चिन्तिऊण भणिश्रो fa 


— 


१ BD d. ACH नियय» | Dom 


१६४ समराइचकहा | [ संच्तेपे ३३३-- 


भो महापुरिस, ae एवं, ता gaa ते मणोरहा। 
आसासिओ्रो ग्रह भयवथा, नियत्तिश्रो ्रकुसलववसायाश्रो | 
ता fez तुमं, अर पुण elfe पिययमं अल्लेसि । 
विष्जाइरेण भणियं । sa किलेसेण । श्रहसेव कक्षं सपाडिय- 
देवसासणो पडिपुलमणोर हो सेमविज्ञाइरेहिंतो उवलहिऊण 
जहट्रियं qua पिययम ते घडिस्सामि। तत्रो मए 
saraa 'सुहि' fa चिन्तिकण 'जं तुम amfa’ 
fa agafa विष्जाहरो | 

AHA वासरो । अड्डजामावसेमाए रयणोए श्रयण्डमि 
चेव उष्जो वियर नहङ्गणं, मंखुदिओ mafa afaa’ 
aftast गिव्जन्तमङ्गलं च समागयं सुर विमाणागारमणगरेन्त 
विष्जाहरविमाणं । ‘ast मभन्तो” ofgat विव्जाहरो । 
भणिथं च तेण। भो भो ta फेक संसिद्धमचाविच्जस्स 
सामिणो N NUN fre) पेच्छमाणण य वोलियं चड़गरेणं, 
पभाया रयणो, BT सुमालो । तओ थ मं घेत्तूण 
ग्रो चक्कसेणसमोवं निव्वदकरं नाम मलयसिहर । पणमित्रो 
तेण विष्जाइरौसरो” fag mang । उवविट्टा अन्हे । 
साडिभ्रो तेण मदोयवुत्तन्ती चक्कसेणस्स। भणियं च तेण । 
भो महापुरिस, मा संतप्प . v ते पिययमं घडिस्मामि 


१ C adds मे | ९ A gate ३ ACK eg verund, 
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fan एत्थन्तरमि समागया दुवे विष्जाइरा। पणमिश्रो तेहि 
चक्कसेणो | भणियं च एगेण। महाराय, देवसमाएसेणव 
सयलजोवोवचायपरिरख्णनिमित्तं भमन्तहिं काणशन्तराइ 
एगंमि उद्देसे fegt मदाकायश्रयगरभएण मोत्तृण saĝa 
हा अरष्जउत्त, हा sasn fa भणमाणे [उड्या 
पल्लवसयणोयाओ | पलायमाणा दृत्यिया । निवडिऊण 
वावत्तिभीएहिं गहिया य fd, उवणोया मलयसिइर, 
fager य पश्चवसयण्ष्ज। मुच्छिया faa ठिथा afa 
काल A भयवेविरङ्गो 'हा MAST हा WHET’ त्ति 
भणमाणौ उट्टिया पक्षवसयणोयाओ । भणिया य were | 
सुन्दरि, अलं ते भएण; साहेहि ताव, कि ते अरष्जउत्तो | 
तोए भणियं। उदयस्स सरवर ग्रो fa ast afagt 
तत्य Weft, न उण sagt त्ति। सा उण ast चेव 
दिवसाओ आरक्ष अकयपाणवित्तो 'हा WASH झा WITH’ 
'न्ति-परायणा fazy | va सोऊण देवो पमाणं ति । त्रो 
मं 'पुलोइऊण भणियं चक्कसेणण । भद, faafe ताव, कि 
सा भवश्रो पिययमा न व त्ति। तजो विष्जाहरदुदओ गरो 
चन्दणवणा भिरामं मलयसाण | fegr य सयलकलोववया वि 
'चन्दलेहागारमणगारेन्तो कण्डगयजोविया विलासवई | 


१ ACK om, B i. marg 2 B adds twice कि fn; 


A adds नाय fa, D गाय fu BN. ४ ACE undd NN. 


३६६ | समराइच्वकहा | [ ant ३३३-- 


afaa मे हियएण। समामासिया एसा, कारिया विष्जा- 
हरोवणो एणं मयलिन्दिश्रोवयारिणा दिव्वाहारेण पाणवित्तिं। 
afed चक्कसेणस्म, जहा d चव मे पिययम त्ति। चक्कसेणण 
भणियं । सुन्दरं जायं। भट्ट भए, कि ते अवर 'करणिका 
करेमि | मए भणियं। नत्थि अओ वि अवर करणिष्जं fa 
तेण भणियं। मह, देइलखणहितो चेवावगच्छामि, भवियब्वं 
तए विज्जाहरनरिन्देण । ता गेएहाहि एयं महापुरिस- 
ववधायसेत्तसाहणं अजियबलं नाम agas ति। पाएण- 
मविग्वसाहणा एसा परिणामफलदा य। AN? मए सुमरिऊण 
बालभावसाहिय संवष्छरियवयणं 'माणणोया महापुरिम' त्ति 
चिन्तिऊण जपियं A तुमं भणाभि’ fal तओ तेण fazer 
fast, atfest साइणोवाश्रो । तओ गएसु विज्ञाहरेसु 
agua मे चिन्ता । मिद्धिखेत्तमेयं, एयाई य अहं ar 
कह पुण विणा उत्तरसाहएण एय पसाहेमि त्ति। gafa” 
वसुभूदणो । एत्थन्तर॑मि भवियव्वयानिश्रोएण सूययन्तो 
विय महाविज्ञासिद्धिं तावमवेसधारो समागश्रो ad 
बाहोल्ल्लोयणं च सगग्गयखर 'श्रहो देव्वपरिणामो’ न्ति 
जंपमाणण आलिङ्गिओ अहमएण। किमेयं ति मवियक्केण 
पणमिश्रो सो मए देवोए य। ‘aaa चिर ad, तुमं पि 


— 
~ 


wre 


॥ 


अविहवा होडि' fa जंपियमणण । वसुभूद त्ति पचभिन्नाओ te 
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मए सद्देण संपत्तो श्रहमणाचिकणोयं परिश्रोम । आणन्द- 
बाहजलभरियलोयण दिन्न से मए umarati सपाडिय देवोए 
चलणमोयं । काराविश्रो पाणवित्ति, पुश्छिओ gari । 
वयस्स, कह पुण तुम नित्थिणो aqe; fa वा पावियं 
तए ; oat वा मंपयं ति। वसुखूदणा भणियं। सुण | 
विवन्ने आण्वत्ते 'मंपत्ते तहाविहे फलए तश्रो फलहग- 
दुदओ भवियव्वयानिश्रोएण पञ्चहिं दिणहिं afrau 
जलनिहिं wat मलयकूले, fegt 'य समुद्दतडावलो यणग एणं 
तावसेणं । समासामिओ तेण afun a) वच्छ, तवोवण 
गच्छन्द। Ws तत्रोवणं। fegt gaat, वन्दिश्रो NN 
काराविओ य dure पाणवित्ति | पुच्छिओ पच्छा 'वच्छ, 
gm भव’ fai afan से सयलवुत्तन्तो इईइसो 
एम संसारो” त्ति अ्रणसासिश्रो तेण। तओ मए चिम्तियं। 
वयस्सविउ'त्तसत तवोवणं चव रमणोयं। ्रलमन्नहिं गएण, 
श्रं च सुविएय'समागमविक्षमे सुयणसंगममि" इमिणा 
रसंसारपरिकिलेसेण fai चिन्तिऊण faia gaar 
निययाहिप्पाश्रो । भणियं च तेण। वच्छ, उचियमिएं ; 
किं तु setter auf (wN, ढुप्परिचया सिणइतनावो, 
विसमा इन्दियाइ, wae विसया, दुष्परिञ्चश्रो 


१} om. down to ANT incl. १ E om, ९ B m 
४ BD ada सरिस ४ |) ware परिमिष्या gr), |} i. marg. 
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३६५ समराइचकहा | (ER ३६३-- 


संमार परि किलेसो, विसमं सुणिजणचरिय, श्रक्मृवगयापालणं 
च augm परलोए लब्जावणिष्जयं दहोयंमि। ता 
नाऊणमुचियमागमत्थं तुलिऊणमप्पाणय 'जुव्जए संसार- 
परिकिलेसचाओ न उण अन्नह त्ति! TH च। नाणओ 
अवगच्छामि, धरद ते पियवयस्सो पाण, afg? तेण 
सह संगमो | ता इमं ताव एत्थ पत्तकालं, तवस्सिजणं चेव 
पञ्नुवासमाणो कचि कालं faze fa तओ अहं gfu- 
वयणाश्रो तुह दंसणजायपञ्चासो तवस्सिजणपष्ञवासणपरो 
डिओ एत्तियं ara) तइयदियहे य get मए तावसेण 
कुलवइणो निवेदष्जमाणी ay JAM । कहावसाण य 
सो चेव मे वयस्सत्रो' त्ति मंसिऊण कुलवदणे श्रणन्ञविय 
guat aR मणोरहापूरय want य am, दिट्टो य 
विव्जाइरो, पुच्छिओ ते पवृत्तिं। पुव्वबन्धवेण विय faga- 
Jar साहिया य तेण । तओ भ्रं भवन्तमस्नेसमाणो दूह 
आगश्रो । एस से वृत्तन्तो त्ति ॥ 

amt मए चिन्तियं । भवियव्वं विज्ञासपयाए, wae 
कहमयण्डम चेव वसुन्इणा सह समागमो । साहिओ से 
विष्ञालम्भवृत्तन्तो | ईसि विहिसिऊण भणियं च तेण। भो 
वयंच, न अन्ना संवच्छरियवयणं। विलासतइ्विव्ासंपत्तो श्रो 
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I वागच्छामि, भवियव्व तए विष्जाहरनरिन्देण । ता 
कारेहि समोहियं॥ ast तंमि चेव मलयसिहरे पार ट्वा 
पुब्वसेवा | Wea मोणब्वयसेवणाए परिभियफलाइारस् 
विसुद्धबम्भयारिणो sare) saat galaan । भणिया 
विलासवई । देवि, धीरा Wife । मंपन्नं ममो हियं। कयं, 
जमिइ दुक्कर । संपय श्रहोरत्तसञ्द्य फलं ति। तीए afia | 
पुष्नन्त मणोरहा अध्जजत्तस्स । तओ मए मा 'कायरहियया 
दृत्यिय' त्तिः ठविया नाइदूरदेसवत्तिणेए मलयगिरि- 
TUTI पारद्धा पहाणसेवा | उवणोयाइं gagau 
कुसुमाइ 'ठाविया देवया! । वसुभई दिसावालो कओ | 
"eat पउमासणबन्धो | निविट्टाइं मुद्दामण्डलाई | पारड्डो 
सयसाहस्मिश्रो मन्तजावो। अदक्कना काढ वेला । जाव हसियं 
विय नहङ्गणण, गज्जियं विय अयाक्षमेडेहि, vad 
“विय समुदेण, कम्पियं विय मेदणोए t मए चिन्तियं | 
९६ पाविस्मद भय पिययमा। सुमरियं चक्कसेणवयण “न अक्षी 

विहोसियं “मोक्षण उवद्दवो' त्ति। पयड्टो मन्तजावों। 

amt थववेलाए चेव ढिट्टो मए दन्‍्तग्गविभिश्नलम्बमाणा- 

होरणो कशवालिलुढियङ्कुमो अमरिसावेसकुण्डलियकरो 
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कर विर्कित्त खसिधिरसोयरासारो त्रासारपयट्मयवारिपरिमक्षो 
परिमलोवयन्तमुहलमछयरउलो उत्तरमेहो व्व ग़लगुलेन्तो 
“हा saad हा wasn’ त्ति विलवन्तिं विलाखवदमदक- 
मिऊण श्रत्तणो चेव सबुवयन्तो मत्तवारणो। न Gt य 
चित्तेण, अवगया विहोसिया। थेववेलाए य श्रदभोसण- 
कंसणवला सोयामणिफुलिङ्गलो यणा गलोलब्बियकर चरएमाला 
RN NN fear कवालचसएण रुहिरासवं पियन्तो 
(अट्टहासाएलेण नहङ्गणमुव्जोवयन्तौ TARA भयसभन्त- 
लोयणं विलासवद्‌ गेण्हिकण अरे रे विष्जाइरसङ्गट व्वियडु 
कापुरिस कहि वञ्चसि' त्ति जंपमाणे श्रागमणवेगाणिल- 
निवाडियमाहिजाला तुरियतुरियं अभिमुहमुवागच्छमाणो 
fegr मए दटुपिसाइय fa न mgt हियएण, उवसन्ता 
विहो सिया। थेववेलाए य अणकामेव गञ्जियं मेहेहि, 
वरिसियं रुहिरधाराहिं, फक्कारियं faafe, धाहाविय 
वेयालेरिं, afad कबन्धरिं, पव्जलन्ननयणतारयाहि च 
उद्धकेसियाहिं विसुक्कनिवसणं'ः किलिगिलियं sry । 
न खुद्धो fend, yogi विह्ोसिया। थववेलाए य केणावि 
असुणियं चेव पणडृचन्ददिवायरे निरयघोरन्धयारे पत्तो 
महापायाशभोसण अयडे, दिट्राओ य तत्थ wag fa य 
भयंकरोओ दाढावियरालभोषणहिं वयणहिं कवालमाला- 
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परिगयाहिं सिरोहराहिं नाहिसण्डलगएहिं चणीेहिं 
पलम्बमाणमहोयरोश्रो रूणसवविक्ममेहि ऊरुएहि agat- 
खन्‍्धसंठाणाहिं. amfi निसियकप्पणोेहिर नरकलेवरे 
fan eff 'जलन्तनयणतारयं च अदभीसणमि्रो ay 
पुशोएमाणोतरो ढुङ्टरकसोश्रो 'हण हण हिन्द far भिन्द 
भिन्द' भणमाणोओ य धावियाओ अभिमुहं। न wet 
fai, पमन्ता विद्दोभिया। amt अडूजामावसेसाए 
जामिणोए समत्तपाए मन्तजावे सुर हिकुसुमामो यग व्मिणो 
पवादओ मुरमार्श्रो, निवडिया कुसुमवुझे, जय यज न्ति 
Sigat कलयलरवो, गाइयं किन्नरोहिं। ast येववेलाए 
चेव छब्जोवयन्तो ayes अणयदेवयापरिगया आगया 
अजियबल fa ढिट्टा य मा मए 

दित्ताणलस्स व सिहा पदासमिङ्धि व्व मारयरविस्स । 

जोण्हा 'कृणचन्दस्स व वमन्तकमलायरमिरि ब्व | 

भणियं च ato) अहो ते ववमा, अहो ते पोरुम, 
अहो ते निच्छओ, अहो ते उवत्रोगो fay ता मिद्धा ते 
अहं। उवरम दओ ववमायाओ त्ति। तत्रो मए श्रममत्तक- 
इवयमन्तजञावेण विशैमियामङ्काए अपणमिऊकण भयत 
समाणिओ मनजावो, पणमिया य पच्छा । एत्यन्तरंमि 
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पह।णकायमंगया सुयन्धगन्धगन्विया | 
अ्वायमन्नमण्डिया पइलदारचन्दिमा ॥ 
लसन्तहेमसुत्तया फरन्तश्राउहप्पहा | 
चलन्तकलकुगउला जलन्तसोसन्रसणा ॥ 
निबद्धजोब्वणट्टरा सुकन्तकन्नमंगथा | i 
भियङ्कमो हियाणणा नवारविन्दमच्छहा ॥ 
ममत्तलर्कर्णा इया विचित्तकामरूविणो | 
ममुहृदन्दुदिस्सणा' पणाममंठियञ्जलो ॥ 
समागया विज्ञाइर त्ति। 
भणियं च देवयाए। पुत्तय, महापुरिमववसायशुणाण- te 
that पडिवश्ञभिच्चभाव पणमद चण्उभो हप्पसुह भवनमेव 
विष्जाहरबलं । तश्रो मए ‘va भयवतोपमाओ' fa भणिऊण 
ममाइच्छिया विश्ञाइर।। भणियं च देवयाए। पुत्तय, 
करेमि ते विश्ञाइरनरिन्दाहिसेयं। मए भणिय । ate 
भयवई, कितु देवोए वसुश्रइणो य पशखं ति। att 
सहाविश्यो agt. जाव न M त्ति: ast fafan, 
आव न A fai am आसद्धिय मे हियएण | विष्ञा- 
WARM य नइक्णगमणेण पयट्टो गवेसिउं। fegt "य एगंमि 
निरुष्य cat त्रो परिकमन्तो' वसुभई । मो य पेच्छिऊण 
अन्हे उभयकरगडियरुकसाला “अरे रे ढृट्टविष्जाइरा, 
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पियवयंसत्म जौवियाश्रो वि अवाहिययरं देवि fragat 
अवहरिऊण कहि गच्छसि’ त्ति भणमाणो धाविओ wfe- 
N ति। ast मए fof: अवहरिया देवो, अफशो मे 
परिस्सामो | पुच्छिओ agat “कहि कहि देवि’ fa 
ast तेण विष्णाइरविष्पलडुबुद्धिणा वाद्धिओ मे wrest | 
af सो मए saufiar य से साहा। तओ्रो गेण्हिकण 
इत्य ‘aay, अलमक्षहावियप्पिएण ; aefe ताव, कहि 
देवि’ त्ति पुणो पुणो पुच्छिओ | ant विसेसेण पउसखो- 
यणवावार a पुलोइऊण भणियमणण । भो aay, सुण । 
पउफ्तविष्ञासाइणारम्ी तुमंमि जाए अड्भुरत्तसमए समागथं 
famaz, विद्योभियासङ्काए य अवमखियं तं मए। 
त्रो चववेलाए चेव “हा wasn, दा e fR 
आयक्षित्रो देवोए सद्दो । आसद्धियं मे faaui fart थ 
विव्णाइरविमाणारूढा ‘sey agat परित्तायाहि परिक्ता- 
याहि” fa अक्कन्दमाणो देती | मंभमविभेमओ संजा यासहोण 
निरूविया गुहाए जाव afai aw विमाणाणसारेफं 
धाविओ मगाओ, न पावियं च विमाण । wat न-थाणामि, 
waa कहिं देवि fai मए चिन्तियं। विष्णाहरेण इरिथा 
देवो । अत्थि य मे गयणगमणसत्तौ । ता क्षिं सो axe 
te भणिओ य ga परिञ्चय fama fagr मे अजियवला। 


= 


ह्वा 
e 


~® 
o 


t Aom., Bi. marg. २ ACE add NN 


१७४ dN [संक्षेपे 8९०-- 


ता थवसेयं ति। एत्यनरमि समागया विष्जा । भणिय च 
MU! वच्छ, fade ति। साहिओ से वृत्तन्तो को पुण 
‘a uf त्ति कुविया य एसा | पेसिया दिसो दिस तोए 
अश्नसणनिमित्तं पवणगद्प्पमुहा विज्ञाहरा | विष्जासमाएसेण 
a fear ae तहि चेव मलयसिहरे । तइयदियहमि `य 
समागओ पवणगई। भणियं च तेण । दव, sagt देवो | 
मए afud | 'कत्य उवलद्ध fa तेण भणियं। देव, सुण । 
त्यि वेयडुपव्वए रहनेउरचक्कवालउरं नाम नयर। तत्थ 
saag fai मए भणियं। ay विय । तेण भणियं। देव. 
gu) पत्थिश्रो देवसमाएसेणाहं परिक्षमन्तो ast रहने- 
उरचक्कवालउर wat) fez च तं भव्वमेव उम्बिग्गजणवथ 
सब्याययणमंपाइयप्रोवयारं भमन्तसगडबलिसहर्सम कुल 
सञ्चरममारद्धविविइलकहोमं च। त्रो मए तत्थ पुच्छिओ 
एगो विष्जाइरो MN, fara fa | तेण भणियं। साभिणो 
*्दळूयफलस्प कुसुसुगामो far मए भणियं। कह fad 
तेण भणियं। gui sfa एत्य श्रणङ्गरदै नाम famn- 
इरनयरमामो । तेण मयणवसर्वात्तिणा gar महापुरिसस्त 
विष्ठासाइपाव्जयस्स अवहरिऊण पिययमा इइं श्राणौय त्ति । 
अणिख्छमाणि च त बला Afa! पवत्तो। एत्थन्तरमि 
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'कहा\ एम' त्ति अणवेर्तिकण बइय पवडूमाणकोवाणलो 
अरे रे ढुट्टविष्जाइरा, कहं मए जोवमाणंमि मम जाय॑ 
परिइवसि’ त्ति को एत्थ faze; अरे खगा an ति 
भणमाणो safer safida yad अहिमुह। त 
qug yas? दवो” fa जंपियं पवणगइणा । भणिय 
च aw) Za, कदहाणयमिण; न उण केसरकिसोरज्ञाय 
मण्य सारमेओ अहिहवद ar कहावसाणं पि ताव निसा- 
au देवो fa त्रो विलिऊण उवविट्टो अहं “gui 
भणियं च du बला गेएइणपवत्तसस य सम” न्ति 
काऊण gafar महाकालिविष्जा । मंजाओ भूमिकन्यो, 
निवडियाश्रो उक्काओ, agy निम्धाओ। afont य तोए 
अणङ्गरई। भो भो न जुत्तं दम AfA N NN 
कावुरिमचेट्टियं । तश्रो नियत्तो मो इमाओ ववसायाओ 
काएण, न उण चित्तेण। पयलियाए य नयरदेवयाए पुणो 
नयरविणामो mfa त्ति amaga qai मनिगन 
मायरएहिं। ast मए भणियं। कहि पुण मा इत्थिया 
fare) तेण भणियं। नरिन्दभवणन्ाणं मइयारपायवतले 
far amt मए नाइदूरदेमवत्तिणा गयणयक्षमंठिएण 
fasfaar देवो fert य अ्रणयविज्लाइरोवन्द्रमव्यगया 
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विष्जाइरसंबाइभावश्रो श्रणाएसश्रो य देवस्य न गओ तोए 
समोवं । श्रागश्रो\ THE) | एयं च सोऊण देवो पणामं ति॥ 
तश्रो मए 'पुशदश्रो वसुभई। भणियं च तेण । भो 
ay, इमं ताव एत्थ पत्तकालं। नयरदेव्रोवएसेण 
लब्जिश्रो खु सो राया! ता पेसेहि से agama ५ 
देवोजायणनिमित्तं कंचि ga ति। ast aaa भणियं। 
सदाराणयणं वि दूयसंपेसणमपुव्यो सामभेश्रो । vd 
‘oti ay वि दृयसपेसणं* ति मइन्तो अएस्को ara- 
वेगेण भणिय । न संपन्नमहिलसियं। वाउमित्तेण 'भणियं। 
देवो जाणइ fai विहसियं चणउसो हेण, उन्नाडियं fapa- 
Tartu, पयम्पिय मयङ्गण, नोससियं waaau, *न 
चलियं देवोसहेण । तश्रो सुभडभावेण वो रेक्करसाणं ग्रणभि- 
amt वि विव्जाहराणं 'एस e त्ति पडिबोचिऊण ते 
पवणगई चेव विसञ्जिभ्रो gut त्ति। भणिश्रो य एसो । 
M. THAT तए स विष्जाइरनरिन्दो | जं खल sag ४ 
“कारयं FAUT हारयं धिईए वारयं stag हासयं सत्तणो 
आणन्दयं उभयल्षो यविबद्ध च, तं कडं सप्परिसों समायरद्र | 
fg च परदारहरण । ता परिञ्चय एयं “श्रसव्ववसाय, 


. 
छ 


— — — —— 


VBE add v २ BD N D by second hand; 
B uf ४ ). dee x CD instead of ufd [| 
१ A पचछियं। ० ACK कारणशं। ८ BD oand कि पुण qed fa | 
९ D were, C wawar | 


४२६ | | पञ्चमो wat | ३७७ 


= 


१५ 


Afe मे आय fàl अ्रपडिवष्जमाण य वत्तब्या तए देवी, 
भचा “न कायव्वो तए Gut, sagt तुमं ति; अवस्य 
योवदिणवान्तरे मोयावेमि’ ॥ तओ i देवो आणवेइ' fa 
भणिऊण ast gaunt, बिद्यदटियहे य श्रागश्रो । भणि 
च तेण। देव, भणश्रो जहाइइं Nu सो विष्णाहराहमो। 
न पडिवन्न च देवसासण। भणियं च तेण। ae धरणि- 
गोयरो वि से 'परिञ्चय va 'असव्यवसायं' आएं N 
ता म पेसेमि से sai साहेड ag साहियव्व तिर । 
Tu य विश्षत्त । ग्रष्जउत्तस घरिणिसदं वहन्तोए को 
महं aut fay तओ va सोऊण खुदिया विष्णाहरभडा | 
गर्थवियम्भमाणामरिसविसेसेण इंकारियं बम्भथत्तण, 
रणरसुच्छाहपुशइएण श्रप्फालिध्रो J समरसेणण, रोस- 
रव्ञन्तमयणतारया भिडडोविसेसभोसणा खग्गर यणमि निवा- 
इया fest वाउवेगेण, रि उपचार विमम उन्नामियं वच्छत्यश 
वाउमित्तण, कोवाणलजलिएएं” faa अन्धारियं मुहं चण्ड - 
सोहेणं, उव्वेक्षिडडबाझजुयलं faafaa पिङ्गलगन्धारेण, 
पयम्पियमहिहरं समाहय धरणियल मयङ्गण, MIRTA- 


१ A inserts भणिक | १ AD असल | 

R E inserts the following passage in Sanskrit ww धाविता ta- 
संमुखमानमिध्यासि | एतच्कू ला स ga: सद्यो विला विल्लासवत्याः ससो पं प्राप्तः | 
S t मनसि खेदो न aia: तव RUHE सथ स्तोकेदिंवसेवियोगो 
ara fn तदा विशासवतो उवाच। 

४ D “जलियंपिरणशं। ` E पि। 


३७८ समराद्रश्चकदा | [ Pat ४२६-- 


रपरिश्रो सफ रियनयणमुहेण आमसिय sfaamen, नोसेस- 
भरियगिरिगुहाकन्द्र हमिय देवोसहेणं ॥ त्रो मए भणिय। 
भ्रासक्षविणिवाश्रो पणट्टबुद्धिविइवो य सो 'तवस्सो । ता अल 
dfa संरम्भेण । fare तुझे। अहं पुण खग्गद्इओ चेव N 
गच्छिऊण दंसेमि से भूमिगोयरपरक्कमं ति। विष्जाइरेहि 
भणियं | देव, भ्रममत्यो खु मो dach भिञ्चपरक्कम पि 
fæ, fa पुण देवपरक्कमं ति। 

एत्थन्तरं मि fafaa विष्जाहरबल sama मे विमाण, 
अजियबलपवत्ति्रो' guest वसुश्इमभेभ्रो विमाण | 
रसमाहयाद ममरमडलतूराद। अणगूलमारुयन्दोलिरविमाण- 
धयत्रडं चलियं विष्जाहरबलं ममुग्धट्टो जयजयसद्दो | 
निवडिया कुसुमवुट्टौ, ममुझभश्रो आणन्दो । आगासगमणणं 
च पेच्छमाणो नाणाविहगामागरनगरमयमो हियं महिमष्ड़ल 
अजायपरिस्समो रणरसच्छाहेण थववेलाए चेव पत्तो वेयडु- 
qaqa) अजियबल्ाएमश्रो य अआवामिओ Beat) ast 
तिरत्तोवत्रामो, मव्वविञ्जाणं च मंपाड़ियाओ पूयाश्रो | 
सेत्तिसुवगया मे सेमविञ्ञाइरा। सुणियं श्रणङ्गरइणा 
“अवव्जाविलभिएणं | पेमिभ्रो तेण दखाहो नाम सेणावई, 
समाभश्रो महया विज्ञाइरबलेण। आगयं परबलं ति 


१ Batre) २ A frie | ३ ACK singular. 
४ E wga १ (' adds f N 
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SIEM WU Waifs कलयलो । आइया समरभरी | 
पवत्ता संनव्झिउं विष्जाहरा । गहियं मे खग्गरयणं॥. 
amfa समागओ gat) भणियं च तेण। भो भो 
पवन्न्मिगोयरभिञ्चभावा विव्जाइरभडा, निसासेइ Iuar- 
सासणं । पेसिश्रो अह अणडरदसेणावदणा दुग्मुहाभिहाणणं | 
भणियं च तेण | अत्यि तुम्हाणं श्रदश्रमिगयमोहाण अपडि- 
इयसासणण SAN IUFM सह समरमद्धा। VAJI य 
qa देवरायहाणि। ता कि fam किलेसेण। as 
Gel समार्णांम अहं देवस्स एगभिञ्चो 'एत्थेव qa 
fame fal wa च सोऊण 'नाणङ्गरई आगओ' fa qa 
मए खग्गरयण, मउलियं विज्जाहरबलं। सेणावई आगओ fa, 
अह पि ‘cer सेणावद त्ति उट्टिओो चण्डमोहो । भणिय चच 
तेण। "देव, “देह आणत्ति। पेखन्त देवस्स भिञ्चविशसियं 
विष्जाइरभडा । ast मए 'उचियसेय' fa चिन्तिकण fea 
कण्टकुसुमदाम। पणामपुव्वयं fx च du, ठावियमुत्तिमङ्ग। 
धाविश्रो दुख्इवलाभिसुह। fat अहं विमाण मह fam- 
इरेहिं। आगया समरपेखगा सुरमिट्धा अच्छराश्रो य। 
पवत्तमाओोइणं । सेइजञालेण विय *ओत्ययं अम्वरथल 
सरजालेण, fara विय पडन्ति खग्गपाहारा, mafa 
विष्जाहरभडा,९ मिलिया य नायगा। ast जपिय 


ACK wa] NB è Bom, 
A NN ५ MSS., उच्छयं| ई ACK विश्ञाइरा 


१७० समराइश्वकद्टा | [ Fat ego 


चण्उसोहेण। अरे रे दरायार,' wat होहि। अह 
चण्उसोहो, तुमं दुही त्ति। समागश्रो एसो | लग्गं गया- 
N feat पहारो दुष्प्रहेश, पडिच्छिश्रो चण्उसोहेण | 
तश्रो रोघायम्बलोयणणं 'कोइसो तुह "(वि feat war) 
पहारो, सहसु मे सपय” ति भएमाणण feat से डत्तिमङ्गे, 
विदारिय च [से उत्तिमङ्ग )|। जाओ fagia य सो 
WHV निवडिभ्रो धरणिवट्ट । भगं care । 
ragt जयजयरवो | विभुक्कं seagi उवरि चण्डसो इस्स 
कुसुमवरिसं। “amt fafafa सेणावइंमि चडिश्रो अहं 
बेयडुपव्ययं wat रइनेउरचक्ववालउर विश्यं । पेसिया मए 
अणङ्गरइसमोवं दुवे विष्जाहरा । भणिया य एए। भणइ तं 
WORT, जहा किमणेण अप्योययमोणचेड्िएण ; मोन्नुण 
TH तवोवणं वा जा कि, ममाममको हिन्धणण्य्नसत्याएछग्गा हुई 
वा इवाहि fai गया ते मम चरणजुयशं वन्दिउं । आगया 
watery । भणियं च तेहिं। देव, अणशिष्टियं देवसासणं 
fe भणिओ e NENA देवेण रणङ्गरई । कुविश्रो य 
एसो । समाइयं धरणिबट्टं। अरे धरणिगोयर, we ततर 
सत्याणलग्गाुई इवामि म उण तुमं aa ति; ता कि 
UU, Jau ति। भणिऊण समाहट्ट च d 


१) ear १ ACE om, passage in parentheses. 
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१ ACE add तेथ । ४ CDE om. + Bom, D i. marg. 


98१ ] पञ्चमो भवो । ३९१ 


‘Jy मक्नाइभरि, TUE मगडवई; wafa AH धरणि- 
गोयरो fa ast आह्या भरो, fafan भरीरवो 
gang सेणिगेहि । पढमं भयहित्यलोयण हि कुपुरिसेहिं, 
आमखस्रविरह्सुयगलन्तवाहाहिं सेणाभड़ो हिं, चिररूढफुडिय- 
वणकन्दरेहिं *रणरहसुव्मिज्जमाणपुलएकछि “मामिसुकयपडि- 
मोयणामयएहेहि सुहड हिं, पढमरणदंभणसुएचि रायकुमारेहिं, 
नियमिश्रोगसंपायणतु रिएहिं मनिश्रेयकारोहिं। पवत्तं सर्नान्छउं 
अणाङ्गरइबलं | दित्तोमहिपरिगया विय सेशकूडा ढोद्व्ञ्ति 
कञ्चणसन्नाहा, Tuas विय भेयकरोओ आणोयम्ति 
१० भल्लोओ, जमजोहासख्रिगासाश्रो सुहडजणरुहिरणालसाओ 

सुबहुजणजोवियहरी्ो पायडिप्जन्ति अरभिक्षट्रोओ, Afa- 

त्थियाओ fra ग़ुणनिबद्धाओ वि पयदकुडिलाओ धणी, 

खलजणालावा विय मक्षघट्टणसमत्था a नाराया, असणि- 


of 


लयासम्िगासाओ “a गयाओ । एवं च उवणोयमाणेहि 
१५ समरोवगरणहिं केणावि 'पिययमापओहरफंसरुग्भओो' फि न 
कओ WTS सरोरंभि, अस्रेण समरसुइबद्धराएण थोर सुय 
असद रुयन्तो वि न गणिया (पिययमा, अश्लेण तक्तणमिढिल- 
वलया वियलियकञ्चिदामा नयणनिग्गयबाइसलिका NN 
विलरकइसिएहिं अवहोरयन्तो गाढमतावं ‘vat अह आगभ्रो' 


— — — — — 


A inserts uft शवे, B i. marg. ९ D adds भाब | 
aK NN ४ ^ was- ¥ E om € ACE बया । 


२०२ समराइचकइा | | dat ४४२-- 


त्ति ममामाभिया पिययमा, A ranqa पाणभरिय 
age पियावयणसमप्पिय पौयमाणं पि तीए azat aft- 
यमंसुएहि, wa य निग्गच्छमाण पिययमे 'मुच्छाए चेव 
faut अ्णराश्रो। एवं च वमाणं अणङ्गरइबले समागया 
अन्हे । संपय देवो पमाणं fa ॥ 

तश्रो मए भणिय . ताडह समरसन्नाहभेरि। un- 
ममणतर च afeat ममरभासुरेण | मा य कुवियकयन्त- 
इुंकारसन्निा वब्जपहारपुइन्तगरिमदभोसणा पशयजलय- 
सरिसं afm पवत्ता। समरमाहसरभियाणं च ममुद्ठित्रो 
कलयलरवो विञ्ञाहरभडाणं । त्रो नोयमाणविलेवणं 
दिष्जमाणसुर दिकुसुममाल पिञ्जमाणपवरामवं हमिज्जमाण- 
A संमाणिज्जमाणसुहडं आलोविक्ञमाणसन्निञ्झं afam- 
माणपडिवस्क सञ्नि्ञमाणविमाणं उक्िन्ञमाणभडड्न्धं 
'दिव्जिमाणपडायं पलब्बिञ्जमाणचामर वब्झमाणकिङ्किणो- 
जालं रइव्त्रमाण'वृहतिसेमं मण्डिज्जमाणायवत्तं संपाडिष्जमाण- 
गमएमङ्गश उसो मिञ्ञमाणजयजयमद्‌^ सुणिव्ञम।णपुला इ- 
घो सं "आवृरिञ्ञमाणरायङ्गणं पवइमाणकलयन्त पहावमाए- 
परियण sare पि सन्नद्धं बलं ति। उप्पदया विञ्ञाहरभडा, 
पयख्ियाणि farofa, निवेमिया पडमवूहरयणा | fon 


१ D मुक्काण । > E fia | ३ D wade) 
४ A gwa, CE gwa. D 4 ४ D जयञ्ञथासह | 
१ D पृश्धानिउधोसं, (` पुच्चाइनिग्धो ¦ ५ D आप | 


१० 


8६१ | पञ्चमो भवो । २८३ 


वहस WIG चण्उमोहो, वामपासे समरसेणो दस्किणेण 
देवोसहो, WAT मयङ्गो, as पिङ्गलगन्धारो । अहं पि 
य विमाणारूढो वाउवेगप्यमुहविव्जाहररायपरिगओो! fast 
गयणमग्गे | aM Wags अण्ङ्गरहबलं। पुच्छिश्रो मए 
परबक्षराईणं नामाद अमियगई। भाणयं च Au) देव, 


= 


aw ठिभ्रो 'सयडवदस्स' कञ्चणदाढो, वामपासे AN, 
दस्किण काछसोहो', geg विरूवो, fazat श्रणङ्गरई ant 
qagan पयलिय चण्डमोहबल । पुरओ से faa 
ASI कञ्चणदाढसेन्नं। ast वच्जन्तममरत्वर वरगन्तविज्जा इर 
उग्घोसिष्जन्तपुव्वपुरिमगोत्त मुचन्तमोइनाय ममार्वाडयं AA 
तत्थ खलसमिद्धौश्नो विय agant निवडन्ति Ant, 
कालरत्तिदिट्टिधन्निगासा "agfa नाराया, जममचिमिशिद्व- 
तुक्षाओ पर्डाना गयाओ, 'लकहुदयअसणिमाहप्पा faaafa 


t 


मोग्गरा, श्रद्भउन्दछिस्नाणि उप्पायमण्डलाणि विय गलन्ति 
u आयवत्ताणि। तओ सोणियसित्तमहियलं विश्ाहरमोसमंकुलं 
बहुपडियकबन्धभोमणं निवडमाणपहरणमद्दालं मत्ना हनि- 
वडियासिसंश्रयहुयजालाउल* च जायं महाममर ति | लग्गा 
दो वि नायगा | असिमन्तिकुन्तचक्कहिं श्रावडियं पहाणजुद्ध । 
amt कंचि वेलं जुज्झिऊण विमशो चण्डमोहो west 
१० कञ्चणदाढेण fanaa? खग्गरयणण, faafest य ust) 


DE परियरिष्वो | ९ ।) RẸ | s ACK ' ओहो । 
| अर्थात । ४ ( ASTAIR.. D ASINI” | read saya | 


e + 


des समराइचक रद | [ संपे ४६२-- 


St mupa विसमत्रनिम्धोससणाहो उद्दामकल- 
यलो | way चण्उसोइसेल्नं। उट्टियं भ्रणङ्गरइबलं। त्रो 
अहं मसरसेणणसुहविव्लाहरनरिन्दमहिश्रो धाविश्रो अहिमुहं 
अणङ्गर ह बलर | 
आवडियं तेण ममं महसमर मुक्कतियसकुसमोह। । 
पडिभडमंघडियभडोइसकुलं तखणं चेव ॥ 
्रायलायडिय\जीवको डिचक्कशियचावसुक्क हिं । 
agy गयणयलं सरेहि घणजलहरेहिं व ॥ 
अशनो ्ञावडणखणरकणन्तकर वालनिवहसंजणि | 
तडिनियरो व्य समन्ता विप्फुरिश्रो सिहिफुलिङ्गोह्ो॥ १° 
मट्रा य विमाणाणं खुरुष्पनिव्टेद्दि तक्कणं fa ¦ 
सरघणजालन्तरिया धवलधया रायइस ब्व ॥ 
कुन्तराभिन्ननिहयद ण्पियविव्जा इरो ससंघाया | 
वरिसन्ति रुहिरवरिमं भयजणया waaay ब्व ॥ 
Aufm सोइनाए sats भिण्डिमालचक्काइईं । u 
अग्रो भरणर सुर्गयपुलया SIFT सुहडा ॥ 
एवं च वहमाएं महासमरे दिट्टो मए श्रणङ्गरई, भणित्रो 
ख एसो। भो भो विश्ाहरोसर, faafe af. 
विष्ञाइरभडेहिं, avs ममं च विवाओ; ता इओ UN 
ast सो विहसिकण चलिओ से ANN भणियं च १० 
' शेण । अरे धरणिगोयर। कोइसो ary मए सह far 


१ D wes r CE अप्पर |) aye | 


8६८ ] पञ्चमो wat | acy 


fa gm तए केसरिसियालाण विवाओ fai मए afaa i 
fa इमिणा जपिएण। समागया ‘a 'नियाएवेला, ता 
भणिस्सन्ति एए समरसहासया सुरमिद्रविष्जाइरा, जो एत्थ 
सियाशो जो केसरि fai एत्थन्तरंमि facet & f- 
४ विव्ञाइरेहि माहृवाओ | आओमरियाइं बलाई faar 
समरववहारमहामया विज्जाहरनरिन्दा N वि गयण- 
चारिणो । ga च णण ममोवरि असणिवरिसं, afta च 
तं चग्मरयणण भयवईए । ठिया अदूरे फुरम्तकरवालभासुरा 
विष्जुसंगया विय सेझावलो वामपासंमि Maat । मए 
१° भणियं। भो भो विश्जाइरोसर, नियाणसेयं। ता किं इमिणा 
मायाजुञ्झिएण, नियबलेण जुव्झामो fa) ufs च तेण | 
west अहं सत्तोए "उरे । पहारवियणाउरो faafest 
utfuaz । उट्टाइश्रो कलयलरवो, किंलिगिलियं sog- 
रइबलेण | श्रमरिसवसेण उट्टिश्रो sua) रोमफुरियाहर 
५ स मए वि आहओ गयाए अणकृरई, भिन्नसिरत्ताणमत्थगो 
मिवडिश्रो N उट्टाइश्रो कलयलरत्रो, निवारिओ मो 
मए। ग्रो ag समोवं। समाासिऊण उट्टाविश्रो एसो | 
wat य सो ममं NEAT) तश्रो दण्ुद्धरा विय तमहा 
पवणहया विय sego मत्ता विय दिखागया तहा 
१° संपलग्गा दुवे वि am, जहा रुबिरधारापरिभित्तगत्ताएं 


— — oo ~ — - 


१ AC om > |) fim! ३ ACK om. ४ B बराउ। 


४४ 


३८६ समर [इचकड्ा । | FAT ४७०--. 


पहारसचृलियमडडाणं च न लखिओ विसेसो war 
सुर सिद्धविव्जाहरेरि | तओ मए विज्जाबलाइरेगेण fafa- 
ज्विश्रो wagt: उग्धोसिओ जयजयमहो सुरसिद्ध विष्जा- 
इरेहि, faga च ण उवरि कुसुमवरिसं, समाइयं जयतूर | 
तत्रो मए दिष्जमाणं पि tai ्रणिच्छिऊणो गश्रो तवोवण- 
मणङ्गरई | अहमवि 'य सयलविव्जाहरिन्दससुदओ पविट्टो 
भयर fazi य विरहपरि ढुब्बलङ्गौ आणन्दबाहोक्षलोयणा 
देवो fa विहिसियं मए। विलिया य एमा wafan- 
यस्तित्तहियएहिं पणमिया विञ्ञाइरिन्देहिं। कयाओ नय- 
रववत्थाओ | श्रहिसित्तो aya उभयबलविश्ञाइरौसरे हि 
तत्थ र्जे 'ठायियाश्रो नोईओ । 

वोलौणां कढूवयदि यहा t मम कडूवयविष्जाहरे हि 
विलासवईए य ast  गुरुजणदंसणत्यं । वन्दिया तेसिं 
चकणा । जणिश्रो विश्इदंसणण आणन्दो। विलासवईनिग्- 
augfest य सिद्धाएसमुणियसयलवृत्तन्तो तण कुविश्रो 
marae amo सविणयं पसाइश्रो ईसाणचन्दो। एव 
गमिऊण कढूवयदियहे समागओ निययरच्ञे। अदक्कन्तो 
कोड कालो रष्जसुहमणहवन्तस् । 

‘ama य मेरु व्य तुङ्गयाए घणतमालभमरञ्जणसरिस- 


A0 
~ 


— 
af 


देइच्छवो एरावणसरिसो चडदन्तमुसलो चरिमजामावसेसाए te 


—— — — — ee — — — — — + — 


Ach om २ Bom all down to N कोर० below |. 8 


३ ACE om, 4 CE om all down to srw मे gw 


8०६ | पक्षमी wat | ३८७ 


रयणोए A विलासवईए सुहपसुत्ताए सुमिण्यॉम 
'सयललरकणोवबे्ो वयणणमुयर पविसमाणो महागदन्दो 
त्ति। सुइपडिवृडधा एसा, साहिओ य हरिसवसुप्फु्ललो यणाए 
ZAU ममं । भणिया एमा मए। सुन्दरि, सयलविष्जा- 
इरनमित्रो विज्जाहरचक्कवड्टो gat ते afar । पडिसुय- 
मिमौए | तयप्पभिद्रं विसेसेण तिवग्गसंपायणर याए अइक्कम्मा 
नव मासा sggaifu य? रइद्ियाणि। ast सुपसत्थ- 
तिहिसुछत्त जाओ सुशरो । वद्धाविओ अहं मञ्जरियाभिहा- 
णाए दाभचेडोए । दिन्नं पारितोमिथं। कारावियं वद्धावणयं 
१: जाव संपन्नो मासो fai अजियवलापभावेण 'पाविया 
रायलच्छि त्ति काऊण guy चेव उवलड्रो! कथं च से 
नाम अजियबशो fal पत्तो कुमारभावं | 
*एत्थन्तर मि agaa मे चिन्ता । को दाणि कालो 
अद्यापिएण fagi ति। दुष्पड़ियाराणि wafat 
'' लोयंमि भवन्ति। N च। कि ताए रिद्धोए सेसफणा'रयण- 
name, जा सुयणहि न yar. जा म u far 
खशयणडि। ता aa पुच्छिऊण तिष्जाइरनरिन्द अजियबलं 


e 


— — > > «> — 


? AD अथलस्कशो०। > N, |) वधणणमभुघद g |; un. 


४ Al) पारियारायजछब्बि fa | ५ A adds खाज मे gal; end of 
omission in CE. € ACE om, the whole passage down to next 
सख्ंतरंमि p. 3८4. J. 3. 9 Dom. ८ B दुप्पडियारा थ माथापियरो भवति 


wrefay । € B adds ara 


acc समराइचकहा | | aai ४७६-- 


aaa च गच्छामि सदेसं ति चिन्तिकण संपाडिय समो- 
fii अणमन्नियं च तेहि । निरूविऊण कोडवालं 
zaag निग्गश्रो राया महया चडगरेण, अ्रजियवलविउ- 
व्विए mafano विमाणमारूढो विलासवदसमेओरो 
कुमारअजियबलेण य । कइवयदियहेहिं पत्तो सेयवियं, ५ 
आवासिओ aaftsaqeafae? उज्जाण। पेसिश्रो मए 
daun, निवेदओ तायस्म, पविट्टी पडिहारसंसूइओ ताय- 
सयासं । fara 'कयश्जलिउडंण ममागमणं as 
आणन्दबाहजलभरियलोयणो 'कण्टद्यसव्यड्री feat महा- 
राश्रो; निग्गश्रो 'सयलन्तउरश्रमञ्चमहासामन्तनायरेहि 'य ९० 
रपरिहरिओ । पञ्चोणि ame निवडियाईं qatg अना पि- 
to "ai परुक्ष च "पश्यसुभयवग्गहि। 'समासासयादूं 
रकइकदवि अमञ्चमहासामन्तहिं। त्रो पवेमियाइं NU 
महा विभईए [ सेयवियं। जणणिणणयाण निययद्ंसणण 
Mat कुमारेण कश्रो। तश्रो महाविश्रइए]° अदक्कन्तो १४ 
कोइ कालो 'तायसगासे 'चिट्टन्तस्स | “ast पश्चत्तमुवगएस 
जणणिजणएसु काऊण रघ्त्राभिसेयं नियाणजस्म fafa- 


१ B देवतोसथं । N Bom. ३ D om. ४ |) before qaray | 


४ |) बष्टय० | र B transposes. d D om. passage in brackets, 
८ B addis अञ्जया wee तामशित्ति विसबदनिम्भमणदुष्दचिज N- 


सुदियसयलवुत्तंतो तयप्पभिई pfas ve iga सबिएयं पसादष्यो इसालचंदो 
gate एवं सो ममिकश wa करवदियडे gray एणो वि Nie तब 
ata fare cf. above p 0. । l6 ४ |) wae, 


ace | पञ्चमो wat | १८८ 


ef 


~ 
3 


Ro 


मिशयाभिहाणरस wat वेयडुपव्वयं । पविट्टो रहनेउर चक्क- 
वालपुर | अइक्कन्तो कोइ कालो । 

एत्थन्तरंमि श्रागश्रो wad बहुसोसपरिवारों संपुल- 
समणगणहरो' चडउनाएसंगश्रो चित्तङ्गश्रो नाम विष्जञाहर- 
समणगो fa safest मए परियणाओ । निग्गश्रो अश 
भयवन्तदंसणवडियाए । वन्दिओ भयवं। धक्मलाहिपशओ 
भयवया । भणियं च Au) भो भो विव्ञाइरोसर, पाविथं 
तए फलं पुव्वभागधेयाणं ; ता इमं वियाणिकण पुणो वि 
कुसलपरक ‘at करेहि fai मए भणियं। svat 
कुसलपरको fa अआचिस्किशत्रो भयवया पसमसबवेगमूशो 
जिणदेसिओ धम्मो । परिणओ अन्हापा, पडिवश्न amd, 
गहियाइ अणव्वयाइ । पुच्छित्रो vad चित्तङ्गश्रो। भयव, 
अह कि पुण मए पुव्वमायरियं, जस्स इमो fafant 
पिययमाविरहजल्लणसंतावो परिणामो fa waaar 
भाणय | सुपण । 

अत्थि इहेव भारहे वासे कम्पिन्न नाम नयर । तत्थ 
चन्दउत्तो नाम नरवई होत्या, जगसुन्दरो थे भारिया। 
ताण gat रामगुत्तो नाम तुमं ति। एसा य ते उत्तरा- 
वहनरोसरतारापोढधूया हारप्पहा नाम faaan fu 
कयं च तुमए इमौए मह विमयसुहमणहवन्तेण अणाभोगश्र 


१ ACD *गणर्चरो। २ |} gii 


१८० समराइचकहा | Ad se o— 


इमं। उवट्टिए वसनासमए गयादं तुम्ह कौलिउं उष्जाण | 
पवत्ताईं कोलामणज्जियाई भवणदोहियाएं। safa 
तौरमंठिएसु कयलोहरएस | उवणोयं कुकुमविलेवणं | कओ 
अङ्गुराश्रो । एत्यन्तर झि समागयं हंसमिकृणयं A कोउ- 
गेण सर सकुकुसविलित्तइत्येण गह्या तए इंस्या इयरोए 
wast fai जणियं Af fagail फसलियाणि 
कुङ्गुमराएण । विभुङ्लाणि थववेलाए । पयट्टाणि wits 
गवेसिउं । कुङुमरायसङ्गण चक्कवायासङ्काए दंसण वि N 
न  पच्चभिजाणियमणेहिं। विरहवेयणाउराइं च aafaa 
मरणं | पवाहिश्रो दोहिं पि 'तेहि गेहदोहियाए अप्या | 
fagia च निष्बङ्डाणि जलमन्ध्न। तश्रो दुष्परिश्चयथाए 
जोविथरस भवियव्ययाए पियरंगमस्प श्रचिन्तसत्तीए FN 
'अवणोयकुङ्कुमरायं कण्ठगयपाणाणि उष्बड्राणि सहसा। 
भाय परोप्परदंभणं | 'पश्चभिन्नायाणि wats ॥ 

एय तए आयरियं, एयवइयर च जं az कम्य, ag 
एसो परिणामो fa an मए चिम्तिय। अहो अरण्य 
नियाणं महन्तो विवाश्रो fa ता अख्मणयदुरकसंवडुएणः 
इमिणा पथासेण। पवष्लामि भयवश्रो समोवे समणत्तणं 
ति। afan य wad चित्तङ्गश्रो। भयव, विरत्तं मे चित्त 


— ———ñ—ñ en eS re ea 
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१ read vag) E om. Ach om. ४ BCE edd; 
„Ad, D see. m. ६ BD wefuyre रक्षनेक्षमप्पा। € D gyger 


५०९ | पञ्चमो wat | ded 


इमिणा नियचरियसवणण। ता करेहि' मे RUNY, 
उत्तारेहि! इमाश्रो भवाडवोओ, देहि मन्झं समणलिङ्ग | 
पडिवर्स भयवया । ant अहं नियसुयाजियबलस्स दाऊण 
रष्जे 'आघोसणापुव्वयं दवाविकण य महादाएं मह्या विभईए 
१ वसुभदणा देवोए य *पहाणपरियणण थ्य ममेओ पवक्षो 
समणन्तणं। ता एय से विसेसकारण ति ॥ 
तश्रो जयकुमारेण भणियं। wad, सोहण विसेसकारणं। 
धल्लो तुमं। AY कहं पुण भवाडवोश्रो उत्तरणं, उत्तिणाण 
वा कत्थ गमणं ति। भयवया भणियं। qui vay अडवो 
te दुवि, दव्वाडवो भावाडवो य। तत्य दव्वाडवौए ताव 
उदाहरणं | जहा कुओ वि “a नयराओ कोइ सत्थवाहो 
NN गन्तुकामो घोसणं *कारेइ्‌ 'जो मए अमुगं पुर 
mex, तमहं निट्देसकारिणं अविग्वेण °पावेमि’ fa 
FAN NN “तमाघोसण पयट्टा तेण सह बवे सत्थिया। 
१५ तओ सो तेमि पन्थदोसगुण n भो भो fear, एत्थ 
खलु एगो पन्थो saat, अवरो मणागमणण्जुओ। तत्थ नो 
सो mman, तेण सुध्यर aay; “परं बहुणा य कालेण 
vam “वि sae ओयरिऊण इच्छियपुरं पाविष्णद । 
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RER VALUER | [ SIT ५१ "-- 


जो , तेण दुखयरेण' age ay च पाविष्जर, 
जम्हा सो श्रतौव विस्रमो 'मंकडो य। तत्थ खल श्रोयारे 
चेव samaan अहिशसियपुरमंपत्तिविग्धहेयवो दुवे 
वग्चसिघा रपरिवसन्ति ते य ओयरिउ चेव न पयच्छन्ति | 
amt ते पुरिमयारेण उद्धंसिकश ओयरियव्वे। sizer १ 
वि य ताव अणवइन्ति जाव अडिलभियपुरसमोवं | उम्रसग- 
aay च पाणिण वावाएन्ति' ; मग्गलग्गरस य न पहवन्ति 
fai रका य एत्थ एगे मणोहरा सिणिद्धपत्तक्षा सुरहि- 
कुसुमसोहिया सोयलच्छाया, we य परिसडियपण्डपत्ता 
कुसुमफलविवष्जिया अमणोहरा य तत्य पढमाएं छाया वि १९० 
विणासकारणं, कि पुण परिभोगो त्ति। म तेसु वोसमियब्यं, 
इयरेसु मुहुत्तमेत्त वोमभियव्व॑ ति। मणोइररूवधारिणो 
ABSTAIN य एत्थ सग्गतडट्रिया बहवे पुरिसा हक्कारेनि 
‘ue ‘at सत्थिया एह, एवं पि त पुर गक्षद' त्ति। तेमिं 
वथणं न सोयव्व सुसत्यिया उण £मुङुत्तमेत्तमवि कालं ११ 
खणमवि न मोक्षव्वा। एयाइणो नियमा भयं दुरन्तो य। 
येवो दवग्गो अष्पमत्तेहिं °श्रोल्हवेयब्वो, अणोल्हविष्जन्तो 
नियसेण” डहर gut य gat get a qant, सो वि 
जवउत्तेडि लहियव्यो; ware य नियमा मरिष्जद । ast 
ehe „ not Ser! l cem ७ ६ d 
४ Com. भो सल्या एच (AC कंचि। ७ MSS. ge, CE= 
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वि य महतो 'अदृगुविशगव्वरा ige, सा वि य 
दुययरं वोलेयव्वा ; संठियाणं च तौए मभोवे श्रणेए sagan | 
‘amt अणमार च ag apan । “aq समीवे 
मणो रहो नाम gaat निश्चमेव परिवसदृ । सो भणाद | 
‘at भो सत्थिया, मणायं gt एयं, ast गमिस्मह 
“fa aq नो सोयव्वं वयणं, श्रवगणिऊप nm न खल 
सो पूरियव्यो। सो खु पूरिञ्जमाणो महक्षयरो war, 
qat य पडिमंसद” । फलाणि य af एत्थ दिव्याणि 
पञ्चयाराणि नेत्ताइसुह्यराणि किंपागाण, न पेखियब्याणि, 
न वा भोत्तव्वाणि। Tad च णं एत्थ घोरा ''मझाकाया 
कराला पिमाया खण खणमहिदृवन्ति | ते वि य पा 
गणयब्या । भत्तपाण च एत्थ ' विभागशो ९'परिशुष्णमाणमईव 
विरसं cay च “war Ofa ( विवागश्रो suaga ata 
जहा ''वाशयसुयजवाभसजं) । तत्थ म विसादणा eta | 
\\अपयाणयं न कायवं ति, रयणौए वि maga faaau 
वहियव्यं । एवं च गच्छमाणहि, देवाणप्पिया, खिण्यमेवाडवौ 
afer, लहिक्ता य तमेगन्तदोगञ्चवच्तियं मिब्बुहपुर 
पाविष्जद fai तत्थ न Nfa पुणो केइ किलेसोवहवा ॥ 
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३८४ समराइचकदा | [ संक्षेपे ५२५- 


एस fegaſt, इमो उण उवणश्रो ॥ एत्य सत्यवाहे तिलोय- 
चिन्तामणो सुरासुरपूदश्रो aww घोसणं तु श्रखेवणि- 
विखेवणिशंवेयणिनिम्बर्याणलस्कणा धक्षकद्दा | सत्थिया यः 
संसाराडविलङणण निव्वद्पुरपत्यिया' जोवा। seat पुण 
नारथतिरियमणयदेवगइशकणो संसारो smaga 
Wg; मणागसणव्जश्रो सावयधक्षो, सो वि य den 
साङुधखफलो चेव fws न य भावश्रो श्रपडिवख- 
agyam संसाराडविं affa इच्छियपुर पुण जम्मजरा- 
मरणरोगमोगाइउवद्दवरहियं सिवपुर। वग्चसिंघा य मोख- 
विग्चहेयवो रागदोसा । श्रभिश्र्या य एहिं पाणिणो पेच्छ- 
माणा वि माइन्दालसरिसं जोवलोयं न चएन्ति पडिवष्जिउ 
परमपयस्ाहयं समणत्तणं | पवन्नवयाणं पि य एए असपत्त- 
केवलभावाणं न gafa an, विमुक्वजिणवयणमग्गे अहि- 
इवन्ति NA न उण cat fa मणोरमरुखस्छायाओो 
सपडिबन्धाओ थोपसुपण्डयसंमत्ताश्रो वसहोत्रो । परिसडिय- 
पण्डपत्ताओ य अणवब्जवसहोत्रो | मरातडत्या हक्कारण- 
पुरिसा परलोयविरुद्भोवएसदायगा पामत्याई अकल्लाणभित्ता, 
सुसत्थिया उण अट्टारससोलज्रसहस्मधा रिणो समणा*। दवग्गो 
कोदो; wast भाणो, वंसकुडङ्गो माया, खड़ोलओ शोहो । 
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एगमणं। किंपागफलाणि सहादभझो विसया । सोश्रोएइरवुदा- 
पिवासाइया य बावोसं परोसहा पिसाया । विरसं भोयणं 
quae महुयर वित्तोए' varus । अपयाणय सया अप्प- 
माभ्रो। जामदुयगमणं च सज्झ्यायकरणं | एवं च वट्टमाणरि, 
देवाणण्यिया, सिग्वमेव भवाडवो लहिष्णद, afra य 
तमेगमन्तमणाबाहं सिवएर पाविष्णद fa n 

am संजायसक्षत्तदेसविरदपरिणासेण भणियं जय- 
कुमारेण | भयवं, एवसेय न अश्ना | गहियाट्‌ अणव्ययाइ | 
पविट्टो नयरिं । कओ से पिउणा जवरबध्जाहिसेओ । पवक्तो 
सेविउ भयवन्त मणंकुमार । वित्तो graut i गश्रो भयवं ॥ 

एत्यन्तर मि सो धणसिरोजोवनारओ त्रो नरयाओ 
उव्वड्रिकण संसारमाहिण्डिय अणम्तरजग्मंमि य तशाविहं 
कंपि sarafan पाविऊण मश्रो ममाणो समुप्पक्नो 
Tay चेव जयकुमा रस्स भाउयत्ताए त्ति। जाओ काशक्कमेण, 
पह्ड्रावियं च से नामं विजश्रो fai पत्तो कुमारभावं च 
aud जयकुमा रस, A जयकुमारो विजयरस । एवं 
च अदक्कन्ती कोइ कालो | 

अक्षया असारयाए मंसारस्स निरवेखंयाए agM 
विचित्तयाए aafaa सपष्जवसाणयाए aN 
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३९६ समराइचकक्ठा | [ dat ५४२--- 


पश्च'त्तसुवगओ राया । अहिसित्तों रष्जंमि सामन्तमण्डलेण 
जयकुमारो । विजश्रो य पश्रोसेण पलायमाणो रष्जट्रिद 
काकण बड्डो रब्ञचिन्तएहिं। जाओ य से अणणोए सोश्रो ॥ 
अन्या य अत्थाइयामण्डवगयस्स राइणो श्रागया समुहवोई 
विय सुत्तानियरवादिणो पाइससिरो विथ समुन्नयपश्रोइरा 
मलयसेइला विय चन्दणगन्धवाहिणी वसन्तलच्छी विय 
रुररपत्ततिलयाइरणा पडिहारी । तोए य दुक्मविरिक्ष- 
संघडियकमशसंपुडण विय मत्ययावत्थिएण AFAM पणामं 
काऊण विणन्तो राया । देव, एसा खु ते जणणो केणावि 
कारणेण देवदंभणमहिलमन्ती पडिहारभ्मोए fare) ast 
ससभमं ‘fare qa त्ति भणन्तो 'रायसंघाय sft 
राया। गश्रो दुवारभागं। पर्णाभया जणण भिया य। 
अस्व, कि न मद्दाविश्रो अहं, किं वा आगमणपश्रोयणं। तओ 
Nr एसा । भणियं च du wa, 'किनिमित्तमिमं | 
तौए भणियं। जाय, सुयसिएहमंवड़ियिसोयाणश्ञवियारो ; ता 
देहि मे पुत्तजोवियं। राइणा भणियं। अस्ब, कुओ भयं 
कुमारस्स। तोए भणियं। जाय, ठिई एमा पथापरिवालणब्न- 
याण नरवईणं, जं पडिवखश्रश्रो महया जत्तेण feet 
ast सो कुमारो ‘ar अखसामन्तपयारिश्रो aga अहिह- 
faar त्ति गहिओ रध्जचिन्तए हं, अणमयं च मए Vë । 
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पश्चमो भवो | dee 


किं पुण जहा aq मरोरे पमाओ न waz, तहा av 
araq fai राइणा भणिय। अम्ब, कि uf मे 
कुमारो; अइ एवं, ता को उण सपरको fai ता कि 
एइणा । ufs, श्रकिन्तर पविसन्ह । पविट्टो राया । gama 
से जणणोए आसण । vafag य एसा । भणियं च Tu | 
भो भो महन्तया, श्राणइ इच कुमार | गया कुमाराणयण- 
निमित्त रायपुरिसा । चिन्तिय च राइणा। अहो ए खल 
देंद्स दम TS, जस कए मह ग्रणाचिखियकारणमार- 
मवलम्बिकण एय पि ववसियं महन्तएहिं ति। ता कि एइणा 
बन्धुनणस्स वि अ्रणिव्वृदकरेण विहक्षकिलेसायाससेत्तेण 
“परमपमाएक्कह्ेउण वित्रागदारुणणं Tei) एत्थं पि 
बहुमाणे श्रविद्यसंसारमकूवाण जोवाण | wit देमि इमं 
कुमारस्स, श्रवणमि सुयमिणहसवड्यिसो याणलवियार मम्बाए । 
एत्थन्तरंमि पुव्वकयकम्मदोसेणं राइणो उवरि वहपरिणाम- 
परिणओ आणिओ कुमारो । fegt राइणा, मबछमाण च 
ठविओ सोहासणे। आणाविया सुगन्धोदयभरिया कणय- 
कलसा। afest रा्रणा मयमेव एक्लो, गडिया य अन्न 
पहाणसामन्त हिं। श्रदिसित्तो कुमारो । afaa च au i 
भो भो मामन्ता, भो भो महझन्तया, एम भ राय fH 
कुढा नवब्जा राइणा सेससामन्तएहि य। तओ wag 
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dee समराइचकह | TAT ५४३-- 


निवडिऊण पुश्छिया अम्बा । wa, अबि vann? ते 
सोयाणलो । तश्रो महापुरिसचरियविन्हयखित्तदिययाए 
भण्चिमम्बाए । जाय, TRAI रवेर; न खल इन्धणेहिंतो 
चेव अवगमो सोयाणलस्स । राइणा भण्य | wa, कि पुण 
एत्थ कारणं ति नावगच्छामि | atu भणियं | जाय, gu 
महामिसभूय खु ' एयं TH! एयबरहूमाएंण य कुणिमगिद्धा 
इव मण्डला अपरमत्यपेच्छिणो कावुरिसा न गणेन्ति सुकय, 
स जाणन्ति उचियं, न पेच्छम्ति saz ; विसयविममो हियमणा 
सव्यहा त तमायरम्ति, जेण साहोण सग्गनिब्वा एगमएमाहुण 
अचिन्तचिन्तामणिरयणश्रए मणयत्त निरयमेव गच्छन्ति 
fa मदहापुरिसो य तुम ति want 'वगच्छामि। एसो 
‘su ते भाया ware म एवंविहो v न्ति! अकल्लाण- 
मित्तवं च राया हवद । तस्स खल अणारिया विमयलोल- 
` यत्तणण कह नाम अन्हे पिया भविस्मामों। “ast Tex 
w एस विसयसाहणं yw’ ति करेन्ति भ्रकरपिष्जं, जपन्ति 
iNN, पवत्तन्ति उभयलो गविरुद्, नियत्तन्ति धम्रववसा- 
याश्रो। तश्रो सो aa पि पावकम्मो पावकश्मेह्ि य पवत्तित्रो, 
मत्थि तं जं न सेवद wat जमासद्वियभिमस्प, तं दमाओ 
faaau ते संभावेमि। ता कहं मोयाणक्षो मे wae कि । 
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राइणा भणियं। अम्ब, अलमामझाए | सत्यो खु कुमारो | 
svat किमणण । पवण्जामि अस्बाए अणक्षाश्रो मयलजोव- 
faaan समणत्तणं ति। तोए भणियं | जाय, अशं ते 
समणत्तणण । ‘qa परिवालेहि, एयरस वि थ करेदि 
जवरव्ञाहिसेयं ति! राइणा भणियं। अम्ब, तायपसाय- 
खालियाश्रो धक्षाओ पयाश्रो। fast य एयाभि aft- 
वालण कुमारो | कयरव्जाहिसेयस्स य विरुद्धो जवरष्जाहि- 
सेओ | जिएधम्बोहेण fari च मे चित्तं संसारवासाओ | 
ता कि बहुणा। करेउ Wie अम्बा, पवष्जामि अह 


श ममणत्तण ति। भणिऊण निवडिश्रो चलणसु। Nu भणिय | 


आय, जें ते Qa: fa तु श्र पि पडिवश्शामि fa | 
राइणा भणिय। wa, पयइनिग्गुए संसारे अत्तमेयं । एत्य 
खल स्यं सपष्जवसाणा निचया, पडणन्ता eager, fasta- 
qaaa sata, मरणन्त भोविय। अकयसुकयकबझाण 
थ ढारणो विवाओ, दुल च मणयत्ते जिणिन्दवयणं | ता 
किश्चसेयमम्बाए fai afost य कुमारो । वच्छ, ताथप- 
सायलाशियाश्रो पयाश्रो; तं तहा चेट्टियव्व, जहा पयाओ 
केणदू yazan न gafa तायस्स। परिच्द्रयव्वं कुमार- 
चेड्टियं अवलम्बियव्व॑ रायरिसिचरियं, न मदलियब्वो 
पुब्वपुरिसविढत्तो जसो। कि agmi जहा qugfay 


१ B ey 
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माणसत्तणं eax, तहा कायव्यं ति। मणिया य रष्णचिन्तया 
सामन्ता य। तुक्षेहि पि उचियं नियविवेगस्स सरिसं 
तायपसायाणं अपरूवं महाकुलस्स विज्विकारयं कित्तौए 
fea पयाकुमाराणं उभयलोयसुदहावहं zwei ति। तत्थ 
केहिंचि दूहलोयसावेर्कएहिं भाणय। महाराथ, कौदमभा 
अन्हाण महारायविरहियाणं द्वे वि लोया। तवि si 
देवो आणवेद | श्रप्पडिइयसामणो देवो। के अन्हे समोहि- 
यन्तरायकरणस्स विसेसओ. परलोथमग्गे । तो श्रह्िणन्दि- 
ऊण od Afi वयणं उट्टिश्रो राया । qaz? सणंकुमारा- 
aftag । 

एत्यन्तरमि ममागश्रो शुरुपवत्तिकणनिजत्तो fagat 
नाम बक्मणो । भणिय च du देव, संसिद्धा ते मणोरहा | 
Ceara भगवं सणकुमारायरि भ्रो, आवामिश्रो NN 
एवं च सोऊण हरिसिश्रो राया dN वा पयाणि गन्तूण 
तप्पएसड्टिएणंव पडिलेहिय महियल समुझ्षभियरोमध्च' 
धरणिनिहियज्ञाएकरयलेणं वन्दिओ एण, वन्दिऊण deff 
भयवन्तदंसणवडियाए। faan महन्तयसामम्तेहिं'। देव, 
संपन्नं चेव समोहियं देवस्स । ता एत्येव पसत्थतिहिकरण- 
मुझत्तजोए varar देवो । पडिसुयं राइणा | av N- 
समोवं । दयरेहिं पि विजयं भणिऊण दवाविय महादाएं, 


4 AE cate, B. २ B महंतएहिं। 
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'काराविया सव्वाययणसु पूथा। अन्या य पसत्ये तिहि- 
करणश्रुछत्तनोए समारूढो wat परियरिश्रो रायछोएफ़ 
उम्चोसिव्जमाणाए वरवरियाए पूरेन्तो अत्थिजणमणोर हे! 
“अहो अच्छरोयमहो उत्तिमपुरिसचषट्टिय' ति भणमाणेहि 
पुलोइव्लमाणो नायरेहिं 'अणाहा areal, अयालो थ 
एसो menu’ fa अंपमाणोहिं se कहकदववि 
द्खिमाणे गायरियाहिं वष्जन्तेण yaa qafe 
मलाई बन्दिवन्दरेहिं' पव्वक्लानिमित्त fan नयरीश्रो 
राया । पत्तो तेन्दुशव्जाणं । पव्यटूश्रो एसो सणंकुमारायरिय- 
walt सह जणणोए पहाणपरियणेण य। कंचि बेश 
fafau य वन्दिऊण य भयव बाक्षोष्लोयंणा पविठ्टा 
कायन्दिं रायमायरया। THY य समत्ते मासकप्प fag- 
fest भयवं। afafa च सुत्तं जयाणगारेण। तत्रो 
निरइयार सामशमणवालेन्तस्स MER कोइ कालो ॥ 
TM य “न वावाहश्रो पव्वदत्रो' जि जात्रा से “मच्छरो 
fiag पेसिया य एण gay कालाशत्रो इमस्य 
'नियपञ्चद्यपुरिसा वावायगा। तेहिं fea ` किंनिमित्तं 
अझिमिक्षं वावायणं’ ति अवावाइऊण 'वावाइश्रो' सि निवेदं 
विजयस्स। uftagt खु एसो uf य get कसर मं 
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agu wis, जिएधकापडियो fa 'अवस्मभवियव्वयानि- 
ओएण Unies गुरु कइवयसुसाहुपरिवारित्रो सयणा- 
लोयणनिमित्तं कायन्दि चेव गश्रो जयाणगारो । falra 
राइणो । कुविश्रो एसो वावायगपुरिसाणं। सद्दाविया णण 
पुच्छिया य। N कत्थ वा कहं वा तुमहिं सो समणग- 
रूवधारी वेरिश्रो मे वावाइओ fal ast Aft विक्षाय- 
तयागमणहिं भणियं Ta, नन्दिवद्धण afad Aar- 
लंकारविगमेण न पञ्चभिन्नाश्रो safe: त्रो पुच्छिश्रो तत्य 
एगो समणगो ‘afe कयमो वा एत्य am’ fal तेण 
भणिथं। एत्य नागदेवइरए जो एस झाणमुवगश्रो fa 
amt 'सुश्नमेव तमुज्जाएं' ति गन्तृण ara अन्हे हिं । 
राइणा भणिय | wat कोइ तवस्सो afe वावाइओ, सो 
उण महापावो इह्ागओ fa तेहि भणियं। देव, न समा 
वियाणामो। राइणा भाणयं। fa 'गय एत्थ संपयं 
वावाएस्सामो' fx च एहिं। निग्गश्रो य एसो 
९निथमन्दिराश्रो भयवन्तदंसणनिमित्त। fest णण wad 
वन्दिश्रो य। धम्माहिश्रो य भयवया | AfA से aay- 
भासिश्रो wat: न विरक्तो एसो संसारवासाओ fH 
सुणि्ओो से अ्हिण्ा्ओो। भणिओ य एसो। महाराय, 


~ 
e 


* 


— 


अवगय चेव तए एयं, अहा कम्रपरिणामफल संसारियाश १' 
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l सुह दुख स। सव्ये सत्ता सुह Nef, न 
Ta! मूलं पुण इमस्स wat! aq परिणामो सुरूवया 
पियसमागमसुहा दूं ate आरोग्गया fasar य भोया | 
ता अवलम्बेहि सयलसोरकतनिदाएभूय ug, आयरसु AfA, 
agfe दाएं, करेहि सब्वमत्तसु za fa! विजएण चिन्तिय | 
ममुप्पन्न Tay मरणभयं, अआओ एवं भणाइ। ता कहि 
AN fai चिन्तिकण भाणय च णण। भयव, जं AF 
आणवेसि । wa च। जअयप्पखडमेव पडिवश्नो तुम Na- 
रागभासियं ya, तयप्पभ्रृदसेव MET मए इम। भयवया 
afai । मोहण कयं 'तए। ast कंचि वेलं पव्जवासिऊण 
पविड्टो waft) चिन्तियं d du sa एयं दरायार 
वावाएमि | gaa वि भयवन्ते पुव्वकयकिलिट्रकन्मपरिणई 
Wy कारणं विजयस्स । भणियं च 

अइसंकिलिटकम्ापाबेयण जो उ होइ परिणामो | 

सो संकिलिट्रकस्रस्स कारण जमिह पाएपा | 

समागया रयणो | भणिया य राइणा पुब्वपेसिया 
वावायगपुरिसा । अरे wei तं दुरायार वावाएमो न्ति 
पडिस्मुयमणेहि । wafan fradt i कइवयपुरिमपरि- 
वारिश्रो गश्रो जयाणगारसमोवं विजञश्रो ; fegt य णण 


* निवायसरणपदोवो व्य सञ्याणमंगश्रो भयवं । तिव्वाणहाव- 


कसाश्रोयएश च afga anani अहिययर गहिओ 


t BD fay 
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कसाएहिं। अवगया सुकयवासणा,' पवत्तो महामोहो, 
आसगशिओ तिव्वकषापरि एईए | पवडुमाणकोवाणलेण . 
सिरोइराए, एगपहारेणव पाडियं उत्तिमङ्ग | ' विजयकुमारो 
चेव एसो” त्ति N विचित्तया जोवचरियाए, अचिन्तणीया 
कक्षो गर” त्ति चिन्तिकण अवगया ET ॥ 

wad पुण गम्भोरयाए श्रासयस्स विसुद्धयाएं AAU 
अचलिययाए gig निम्ममथाए dN भाविययाए जिए- 
वयणस्स खौणष्याययाए पावकम्रुणो विसुड्याए खेसाभावस्म 
थिरयाए संजमधिईए आसक्षयाए परमपयस्स अरपरिवडिय- 
सुहपरिणामो चइऊण देहं समुण्नो श्राणयाभिहाण N- 
शोए सिरिप्पहे विमाण त्रट्टारससागरोवमाऊ वेमाणिश्रो 
fa 'विजयश्नो विय त वावाइऊण महाणभाव Auf 
aaa ware पविट्रो नथरि। सेससाहुणो वि गोसे 
गया शणकुमारायरियसमोवं। साहिश्रो सयलवुत्षम्शो आय- 
frag: सुसोसो fa’ काऊणमणन्नसरिसं कयं परिदेवणं 
गरणा । इयरो वि य विजयनरवई तयप्पभइमेव महया 
पावोदएण समुष्पक्नमहावाहिवेयणो 'जश्रो वावाइओ?” त्ति 


१ BD सञ्चा। २ BD add Nef 
R Chom, all down to इयरो वि Di. marg. 
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एइइमेत्तणमप्पाणं कयत्यं मश्नमाणो अहाउयं पाशिकण 
TATA मश्रो समाणो wast पहुप्पहाए पुढवौए 
दससागरोवमाऊ महाघोरनारशञ्रो त्ति॥ 


जयविजया य सदहोयर ज॑ भणियमिहासि त गयमियाणि। 
५ वोच्छामि पुव्वविह्ियं धरणी लच्छो य पदभव्णा ॥ 


पञ्चम भवग्गहण समत्तं ॥ 


॥ छट्रो भवो। 


— 2 — 


अत्थि इहेव जखदोवे भारहे वासे परिहरिया weet 
वज्जिया कालदोसेण रहिया उवद्दवेण निवामो नयसिरोए 
मायन्दो नाम नयरी | 
जए महृमत्तकामिणिलोलाचंकमणणउररवेण | 
भवणवणदो हिश्रोयररया वि हंसा नडिष्जन्ति ॥ 
My सरलसहावो पियवओ wafafeafaafent | 
पढमाभासो नेहालओ य पुरिसाण वग्गो ॥ 
तत्य दरियारिमदणो सुकयधम्माधक्रववत्थो कालसेहो 
नाम मरवई | तरस अईव बहुमश्रो सयलनयरिसेड्रिचूडामणो 
वन्धुदत्तो नाम सेट्टि fal सो य परको परकशन्त न 
श्रकत्यणए, भरलुड्धो परविभवे न vata, असंतुट्ट 
परोवयारे न धणागमे, अधिगओ पोईए न मच्छरेएं, 
दरिद्दो दोसेहिं न विइवेणं। तेण सा मयरो मलयवण पिव 
पारिजाएण वसन्तो विय कुसुसुग्गमेण पाछससिरो विय 
सेहावलोए सरयकाशो विय चन्दमण्डलेणं AN faafea 
fai aq कमलायररस विथ faq कोसो मिन्तमण्डलेण, 
कप्पतद्वरस विय खन्धे पायं काऊण गहियाइ den 
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अत्थिनिवहेण । तरस समाणकुलरूवविहवसहावा हारणहा 
नाम भारिया। स इमोए सह घमत्यश्रभग्गपसर विसय- 
सुहम'णइविसु fan cit य सो आणयकप्पवासौ देवो 
dfa zamu अचहाउयं पालिकण चुओ समाणो ससुष्यक्नो 
४ हारप्पहाए fefa दिंड्रा a णाए तौए चेव रयणोए 
चरिमजामंमि सुमिणए दिव्वपउमासणोवविद्ठा धवशदुग॒ल्न- 
निवसणा विविहरयणखचियरसणाकलावा सुकुमालमिउफंसेण 
उत्तरोएण पच्छादयपश्रोहरा मुत्तावलोविहसियाए सिरो- 
we 'रुण्टन्तमहुयरफल्लगहियकमला धवलकरिवरेदि 
(० दिष्वकञ्चणकलसेहि अहिसिच्माणा मिरो वयणेणसुधर 
पविसमाणि fa) तश्रो a द्डूण विउद्धा varı arfest 
तीए इरिसनिकराए दइयस्स | मणिया य देण। सुन्दरि, 
सिरिनिवासो ते पुत्तो भविस्सद । ufeqafaaty । तग्रो 
fad du तिवग्गसंपायणरयाए अइछन्तो कोइ काशो । पत्तो 
१४ पसूरममश्रो | पखूया य एसा, जाओ से दारश्रो, निवेशो 
परितोसनामाए चेडियाए बन्धुदत्तस्स। RaR एसो। 
fea तीए पारिओसियं कयं afad करणिष्ज wam? 
मासो दारयस्स | पढट्टावियं च से नाम faaara सन्तियं 
धरणो fa) पत्तो कुमारभावं, गाहिश्रो कलाकलाव | 
१० निक्षाश्रो य तत्थ पयाणसारी मंवुत्तो ॥ 


— 


१ |: "शवतस अरङंतो कोट कालो इषो य ie 
₹ CE adds विस्भाजमादा | a ACE RSUN ` 


8०८ समराइचकद्दा | [ संक्षेपे १४- 


vamia सो विजयजोवनारओ्रो ast नरयाओ 
safja पुणो संसारमाहिण्डिय अणन्मरभवे तहाविह- 
मणट्टाणं काऊण तीए चेव नवरोए कक्तियस्स Afa जयाए 
भारियाए कुच्छिसि इत्थियत्ताए saaa fa) जाया 
काशक्षमेण । पड्ड्राविय च से नामं लच्छि fai पत्ता 'य 
जोष्यणं । श्रचिन्तणोयथाए कम्मपरिणामस्स 'भवियम्वदाए 
सॅनिओएण मदाविभईए परिणोया aan, vf NÈ 
धरणस्स लच्छोए, न उण M धरणंमि। चिन्तेइ एमा । 
अशं से जोवलोएण, जत्थ धरणो पद्दिणं NN fa 
एवं च विडम्बणापायः faagun अदक्कन्तो 
कोइ कालो ॥ 

अक्षया य पयत्ते मयणमहसवे कोशानिमित्तं पयट्टो 
रहवरे धरणो मलयसुन्दरं GT । पत्तो नयरिद्वार | 
एत्यन्तरंमि ast चेव उष्णाणाओ कीशिऊण गश्रो रहवरेण 
मयरिद्वारदेसभायं॑ पञ्चनन्दषेट्रिपुक्तो देवगन्दि त्ति । 
मिशिया रहवरा दवारदेसभाए। वित्विशयाए रहवराएं 
म दोहं पि निग्गमणपवेसन्रमो*। भणियं च देवनन्दिणा | 
भो भो धरण, ओसारेहि रइवर ताव, जाव मे पविसद 
रहो fe धरणण भणियं। N मे रहो, न N 


— 
a 
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। 


वालेउं। ता तुमं चेव ओसारेहि, जाव मे N fa १" 
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देवनन्दिणा भणियं। भो भो धरण, अह केण उण अहं 
भवश्रो ऊणश्रो, जेण रइवर ओसारेमि yta भणिय | 


at भो देवगन्दि, 'तुश्नमेबेयं। एवं च वित्यक्षा दुवे वि 


= 
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सेट्टिपुत्ता । रुद्धो निग्गमपवेसमग्गो! नायरयाणं। पवित्यिषो 
जणवाओ, faqrat एस gaat नयरिमहन्तएहिं। आलोचियं 
च णोहिं। दुवे वि खु महापुरिसपुत्ता, न खल एत्थ THY 
fa निरागरणं जुष्जद fai ता इमं एत्य NN, 
निक्‍च्छिष्णन्ति एए। जहा । कोस तुझे पुन्यपुरिसब्जिएएं 
विहवेणं naga । केण तुन्दाण नियभुओ्रोवज्जिएएं 
दविणजाएण fey महादाएं । केण वा काराविओ anfa- 
गारो । केण वा ayga विहक्वग्गो । केण वा परि- 
ओसिया जणणिजणया | ता किमेइणा निरत्थएण qgan- 
वहसणिष्जण अहोपुरिमियापाएण चेट्रिएण । wit Gad 
रह एय, ओसारेह नियनियथामाशरो चेत fu tear’ 
किमक्षेणं ति । एक्मालोचिऊण ‘cuts तुक्मेहिं ते ane 
कि भणिऊण fafa वयणविश्ञासकुसला *धकत्य- 
विसारथा परिणया वश्रोवत्थाए निवामो* 'उवसमस्स TY- 
परलोयावायदंसगा सुट्टिया UAA सथलनयरिजणबचुमया 
चत्तारि चारिया"। गथा ते afd ata) Mfrar य 
णेहिं। अणसासिया चारिएहिं। साहिओ NN 


— — — 


१ E तुछामवथं, B omaga, २ A cartes) ३ | inserts य । 
४ BE धकासत्य. Eog ९ धस्स 9 ate) 


8१० समराइचकहा | [ Fat २९-- 


सोहणं ति oftagt देवनन्दो । श्रसोहणं ति afer 
धरणो । भणियं च तेण । भो at महन्तया, ज aa 
आणवेह, तमवस्स au aaa) कि तु पड़िबोहिओ अह 
लुझेरि, लज्जिश्रो यः अत्तणो Afu, wet मे ओझावणा, 
आमगक्षपायं च मश्नमि अत्ताणयं। ता एवं से? अणमाह 
करेइ। ओ्रोसारिष्जन्त एए रहवरा। गच्छामो य अन्हे TAT 
WHI देसन्तरं। aM संवस्छरेण जो चेव ए “ose 
दविणजायं विढविऊण दूहागच्छिय श्रियं सप्परिससेट्टियं 
NW, aaa सन्तिश्रो रक्षो इभोए चेव तेरसौए पवि- 
fags वा निखमिस्सइ वा | चारिएहि भणियं। अलमेदणा 
्रभिनिवेसेण। धरणण भणियं। न अन्नहा से faak होइ | 
चारिएहिं भणियं। 'पडरामेत्य पमाणं । धरणेण भणिय। 
निबेएइ पउराणं। देवनन्दिणा भणिय। जत्तसेय, को एत्थ 
दोसो । तश्रो falra पउराण। बहुमय च तेसिं। सद्दाविया 
‘a तेसिं जणणिजणया। साहिश्रो gual, बहुमओ य तेमि 
fai ast काराविया मवहं ‘a aft एएसि संवाहणा 
कायव्या !। मद्दाविया धरणदेवनन्दो। ममण्ियं पत्तेयं *तेसिं 
पञ्चदोणारलखपमाण HRAM । कयं च ववत्थापत्तयं जो 
चेव एएमि मंवच्छरव्मन्तरे अहिययरदविणजाएण ote 


— 
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पथडदस्सदइ, aaa सम्तिएण रहवरेण गन्तव्यं, न TATE’! १" 
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दिक्षा य णहिं सहत्या। मुहियं पत्तयं। कूढं पउरभण्डारे'। 
निग्गया नियपरिवारपरिवारिथा महया चड़यरेण धरण- 
Vaal: गेणिइऊण अहोचियं aw पयट्टा देसन्तर, एगो 
SATAY, श्रवरो पुव्वदेभ | 
४ एत्थन्तरमि fafai लच्छोए। दोहाणि देसन्तराणि, 
geu ANN, Ja समागमो; ता न-याणामो, 
अन्तराले किमहं पाविस्सं fa’ श्रवावाविश्रो चेव fas 
खु wat) गया य 'सत्थवाहपुत्ता एगं पयाणयं। पेसियाओ 
थ एएलि बन्धुदत्तपञ्चमन्दोहि मरौरद्विदनिमित्तमाणोचिय 
° आजउच्छिऊण नयरिमइन्तए सपरिवाराश्रो aga, fafa- 
याभ्रो य एएमिं। पइढिणपयाणएहिं' च "गच्छमाणाण 
अद्क्कम्ता MA“ दियहा ॥ 
अक्षया य परिवहन्ते सत्य fag धरणण vifa वण- 
fasg श्रच्चन्तसोमरूवो उप्पायनिवाए करेमाणो fasg- 
१५ कुमारश्रो। wit aq समोव। पुच्छिश्रो य एसो | भो 
किंनिमित्तं पुण तुमं अमजायपकडो विय nastan 
सुहवियारोवलस्किव्ञमाणनइङ्गणगमणसुश्रो विय sura- 
निवाए करेसि । sfam, जद श्रकर्हाणज्न न होइ | तओ 
अहो से भावन्यया, अहो आगई, अहो वयणविश्वासो' कि 


१] शभंडयारे, |: भंछायारे | २ B fara fat ति! 
FE om ah NN a hon. 
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चिनिऊण भणिय विष्ञाहरेण। भो, सुण | अहं खु M- 
Tay भ्रमरपुरनिवासो हेमकुष्डलो भाम विष्जाइरकुमारो 
अणकवात्थविष्णो सयभिश्रोयपरो aca चिट्टामि, जाव समा- 
गश्रो तायरस परममित्तो विष्जुमाशी नाम विष्ञाइरो । 
भणिश्रो य ताएण। oat तुमं, कीस वा विमणद्ष्मणो 
'रोसभि। तेण भणियं। विष्क्राश्रो अहं। flaugar 
पुण इमं कारणं। faz मए fanart इहागच्छमाणण 
esa निव्वयकारणं । ताएण भणियं। कोइसं निव्येय- 
कारणं। विष्युमालिणा भणिय। gu 

अत्थि उष्णेणोए सिरिप्पहो नाम राया। aq रूविणि a 
कुसुमाउइवेजयन्तो जयसिरी नाम धूया। सा य पत्थेमाणस्म 
वि न fear कोङणरायपुन्तसस सिसुपालस्स,! fear इमेण? 
वच्छसरसुयस्स परोवयारकरणक्कलालसस्स सिरिविजयह्म | 
कुविश्रो सिसुवालो। आगभ्रो जयसिरिविवाइनिभित्तं 
सिरिविज्ञश्रो an ong महाविखूईए विवाहमझसवे 
निग्गया मयण*वन्दणनिमित्तं समालोचिय fav 
दाऊणं श्रवहरिया सिसुवालेण जयसिरौ szara? कल- 
यलो | सुणिश्रो gaat सिरिविजएण । खग्गो ara । 
समासाइओ सिसुवालो। wafeaarsted |) गाढपहारोकएणं 
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च जेऊण सिसुवालं नियत्तिया जयसिरो । पहारगरुथयाए १२ 
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य सो महाणुभावो पाणसंसए वहए । सा वि रायधूया n 
अहमेयंमि अकयपाणभोयण पाणवित्ति करेमि’ fa 
वामकरयलपणामियवयणपह्या अणाचिस्कणोय MN 
मणहवन्तो ढुखण चिट्टद ॥ एयं मे एत्थ कारणं । ताएण 
भणियं Èt एस संसारो। Gma खु एत्थ 
कम्मपरिणईए पाणिणो ता se निष्वेएण ॥ ast मए 
चिम्तियं। afer मे am चेव हिमवनापव्यय'गयर्म 
द्रिहरुग्गय महोसहिमवलोइऊण गन्धब्वरदनामेए गन्धम्य 
garv? मम वयंसएण। जहा भो हेमकुण्डल, सञ्चो खु 
एस छ्ोयवाओ, si अचिन्तो हि मणिमन्तोमहोण पभावो 
"fa, जञ्रो एयाए ओसहोए सो पहावो, जेण विदारियट्टी* 
वि खग्गाइपहारो इमोए परकालणोयएण पि quad 
तरणा चेव aye fati ट्टपञ्चया य मे vari ता 
गच्छामि अहयं हिमवन्तं गेण्हिकण (तयं ओसहि उवणमि 
सिरिविजयर्स । त्रो सुमरिऊण कहंचि गयणगामिणिं 
fasi ant हिमवन्तपन्ययं। गहिया steel) MN 
द्िमवन्ताओ । ‘ar सिरिविजयस्च NA ufa कि 
पड़िनियत्तो बेएए। पत्तो एयं fase, खोणयाए वेयागमणण 
वौसमणनिभित्त weet NW., कय चलणसोयं उवविट्टो 
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C २ B ०रण्छ, Lom मम वथंसएख। 
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'प्कुरवपायवसमोवे, fast मुझत्तमेत्तं, safant य SN 
सुमरिया गयणगामिणो विष्जा, जाव अधिणवगिहोयत्तरशण 
गमणसंभमेण य विसुमरिय N पयं। ast सा न MN fa 
उप्पायनिवाए करेमि | धरणण भणियं। भो एवं ववत्थिए 
को दूह उवा्रो। हेमकुण्डलेण भणियं। नत्थि उवाओ | 
श्रश्रो चेव रायडत्तविणाससङ्काए' उत्तस्मद मे हिययं, gage 
से मई । aag न अष्यपुसाण ममो हिय संपण्णद fa दढं 
विमलो fie धरणण भणियं। भो अत्थि एस कण्यो, जं सा 
न्नर wa पढिष्जद । हेमकुण्डलेण भणियं 'अत्थि' । 
धरणण भाणय। SZ एवं, ता पढ; कयाइ अहं ते पय॑ 
aufai त्रो हेमकुण्डलेण ‘afa अविसश्रो पुरिस- 
wage’ fa fana सामन्नसिद्धि aie पढिया 
विष्ञा पयाणसारित्ततण ag पयं धरणेण। साहिथ 
हेमकुण्डलस्स । परितुट्रो एसो। भणिय च णण। भो भो 
महापुरिस, fea तए जोवियं मम समोहियसंपायणण 
qasaq; ता fat ते करेमि। धरणण भणियं। कय ते! 
कर णिष्ज; गच्छ, समो हिय मंपाडहि। ast हेमकुण्डलेण 
“अहो से महाणभावय” fa चिन्तिय ‘age करेव्ञासि’ 
त्ति भणिऊण fey ओस हिवशयखण्ड। पणयभङ्ग*भो र्त्तण्ण 


१ 7 कुरव’ | R E *सासंकार | ३ B adds पिथं। 
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afea 'च णेण। गश्रो विश्ञाहरो, wast य घरणो 
निययसत्थं । अदृक्कन्ता कइवि दियहा ॥ 

saa य गिरिनइतोरंमि समावासिए सत्य naa- 
जलयवणा THAN वक्कलद्धनिवसणा 'कॉलय- . 
कोडण्डवावडग्गहत्या सुणयवन्द्रसंगया सढुख रुयमाणा दिट्टा 
धरणण नाइदूरगामिणा सवरजुवाणय त्ति। महाविया te 
पुच्छिया य। भो किनिमित्तं say fae तेहिं भणियं। 
seq, अत्थि श्रन्हाणं कालसेणो नाम पश्नोवई । 

जस्स इह विम्हियाश्रो सत्तिमियाणाणि चिम्तयन्तोश्रो | 

न समझियन्ति दुग्गं पर चक्कभए वि वाहोओ ॥ 

एक्कमरघायलड्धा जरस य करिकुभदारणक्करसा | 

न वि विहलन्ससरोरा गच्छन्ति पयं पि केमरिणो ॥ 

सो खु केसरो आगश्नो fa आयक्षिय dq कोदण्ड 
कलियसरं “च एगागो चव निग्गओ wats । न fest ग्य 
एण नग्गोहपायवन्तरिओ केसरौ । गश्रो aq aaa) 
afest य एण पढ्टिढेसे । वावाइश्रो तेण भ्वलिकण 
९कट्टारएण केसरो । तेण वि य से? तोडिय” उत्तिमजुलण्ड | 
amt मो ‘afe मे जोव्यि fa मन्नमाणो जलणपवेस 
काउमारड़ो । gfo से एम quam गेडिणोए। am 
सा वि आवक्षसत्ता तं चव ars ववसिया, वारिथा वि 


E were १ © afea E कश्य’ । E om. 
४ Bom. ४ Eom. ९ B बरियाए। BE transpose. 
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पह्लोवइणा न faar fa ast तेण पेसिया N तोए 
संधारणत्थं पिउणो से श्राणयणनिमित्तं। वौररसपशाणो खु 
सो मयणवच्छलो य। ता न-याणामो, कि पडिवध्जिस्सइ 
fa महादुक्पोड़िया श्रसमत्या य धरिउं ca MN. 
अविष्णमाणोवाया य पडिवब्जिऊण दत्यियाभाव केवलं 
wae) घरणण भणियं। भद्दा, we मोएण। दंसेहि' मे 
पल्लवं | कयाइ औोवावेमि wea! तश्रो qatg faafe- 
ऊण इरिस'वसुप्फल्लोयण हिं! जंपिय सवरेहिं। wes, एवं 
तुमं देवावयारो विथ श्रागईए। ता “ad चेव समत्यो 
सि देवं समासासे3' । अन्नं च। जद अन्हसु श्रणग्गदबुद्धी 
sey, ता तुरिय aes wet; मा तस्स महाणभावस्स 
NM भवे । ast घेत्तूण विव्नाइरविइलं ओसहिवलय 
आरुहिय वेसर कइवयनियपुरिसपरिवारिश्रो तुरियतुरिय 
mat सत्थवाइपुत्त। दिट्ठो य तेण नग्गोइपायवतलंमि 
चियगासश्संठिश्रो रुहिरधारापरिसित्तगन्तो सिणइसारमसद 
tq रोवमाणोए mare संगश्रो काशसेणो। निवेदओ से 
qam सवरजवाएएण। श्रक्ुट्टलाणो य सुच्छानिमोखिथ- 
छोयणो निवडिओ धरणिवई । धरणण भणियं | उदयसुदयं 
ति। त्रो aged नलिणिपत्तेणं | ठु ढमोसहिवशवं 


~ 


L 


दाऊणसुशिमङ्गखष्ड। fant य dd, जाव अधिकयाए १, 


— गा 


१।०च। २ Dom बलु, Eom खब। RES) ४ Bom. 
५ A देवसमादेख। € (': on., 9 Badds mf e. 
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आओसहिपहावस्स पुथ्यरूवाओ वि अहिययरं zeutst N- 
खिश्जमाणवणविभाश्रो उद्धिओ कालसेणो। agra से 
घरिणो ay परियणण। wag निवडिऊण भणियं च 
d sa, पिययमाजीयरस्कणण संपाडियमहापत्रोयणा AY 
४ सम्तिया पाणा; किमेत्थ अवर भणोयद । धरणण भणियं। 
सव्यसाहारणा चेव महापुरिमपाणा इवन्ति। किमेत्थ 
afea । कालसेणण भणियं। पता आइसउ et. ज मए 
कायब्वं fai धरणेण भाणयं । महापुरिभो खु तुमं; ता 
fa अवर amar: तहा वि aig दया! । कालसेणेण 
१० भणियं। परिवस्जिया जावष्णोवमेव मए अष्जवयणण पारद्धो। 
धरणण भणियं । कयं में fu ast ast सत्थवाइ- 
पुत्तो निययमत्य ॥ 
अद्छन्ता कइवि दियहा श्रणवरयपयाणएण fegt 
य mu परकमन्धीए उववामद्रिएणंर आयामुहोसक्षिवेसाम 
५ आवासिए सत्थ जरचोरनिवसणो गेरयविशित्तमव्वग'्तो 
खन्धदेसारो वियतिकसूखिश्रो असोरो चेव चोरो fa करिय 
गहिरो वष्जन्तविरसडिण्डिमं वल्यत्यामं गोयमाणो चण्डाल- 
जुवाणओ fai तेण वि awa सत्थमवलोइय सुद्धयाए 
आसयम्स वक्षहयाए जोतियस्स aq समोवंमि चेव मझ्या 
N अंपियं। भो भो सत्थिया, “guy तुको । महासर- 


— — — न ० a=- ला — — 


१ CE 


Dp 


om. ९ CE add rami ३ BCH dfeew: s B CU! 
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निवासी मोरिओ नाम चण्डालो अहं, कारणेण य कुश्त्थलं 
weft, famegagife य दण्डवासिएहि अपेच्छिऊण चोरे 
अदोसयारो चेव मन्दभागो गिहो्रो व्हि ता मोयावेइ, | 
भो मोयावेह; सरणागओ अहं TENT । अक्षं च, u- 
दुस्काओ वि मे इयमव्सहियं, जं तहाविह नक्कलइपुव्वपुरि- 
सब्जियर्स' sag’ विणा वि दोसेण मदलण fa ता 
मोयावेह, भो मोयावेह। ast सुद्धचित्तयाए चिन्तियं 
घरपोण । न खल टोसयारी एवं जंपद । करुणापवन्नण 
भणिया एण शश्रारखिया | भो भो कुलउत्तया, मम कएण 
विहोरइ मुहुत्तयं, जाव taamu विक्नविऊण azar’ 
दविणपयाणणावि\ मोयावेमि एयं। तेहि भणियं। जद 
एवं, ता ay होहि । तश्रो घेत्तण नरिन्ददरिसणनिसित्तं 
दोणारसयसहस्ममुप्न॑ मुत्ताहलमालं wt नरवद्समोवं | 
fest य णण राया | साहिऊण वत्तन्तं विश्नत्तो चप्डाल- 
भारेण नरवई aN से पमाश्रो। gaafe य aq 
मोरणनिमित्तं ्रागओ aged मोयाविश्रो vat) q 
इमस्स जौवियदायग” fa भणिऊण grat आरख्िया | 
“देवाविकण ee भणिओ “य चण्डालो । भइ, मंपाडेहि 


— . H——ů— — 


| 


CK *विष्वस्त। ९? BCE georg, २ CE यावसिकवा | 


४ BN ४ B “लेख य सोयावेति। ९ CE N 


— 
a 
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७ B adds पारिदाविखर q, CE rend दबा" | = B om. 
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समोडियं | , मा तुइ सा अवत्या vas, जोए मए 
fea पश्मोयण ति भणिकण [ कथञ्जालउडो खिदनिभिय- 
जाणकर यलमुत्तिमङ्घो पणमिऊण सत्थवाइपुत्तं]' गो 
चष्ड़ालो! ॥ 

१ शरणो वि “य कइूवयपयाणएहि पत्तो उत्तरावहतिलय- 
wa ्रयलउर नाम पट्टणं। fezt *य राया । agafant 
तेणं। विभागरुंपत्तोए य विक्रिणियमणण ae) समासादओ 
Ut लाभो । few aga कयविक्कयनिमित्तं चत्तारि 
मासे । पुलोयएए च fata *दविणजायं। मस्वावियं स du, 

९० जाव अत्थि कोडिमेत्तं ति। त्रो afea मायन्दिमंववह्ारो- 
fea भण्डं । भराविश्रो मत्थो । qagt *नियदेसागमण- 
निमित्त महया चड़यरेण । 

पद द्ियहपयाणण य सवरवङ्कगेयसुहियमथजुह | 
थवदियहेहि सतो पत्तो कायम्बरि wafi | 

१४६ वसहमथमहिसमषूलकोलमयसंक्ुलं महाभोमं | 

माइन्दविन्दचन्दणनिसद्भसाससूरकरपसर ॥ 
फलपुट्टतरुवर ट्रियपर पुट्ट ANN विमम हलबोश | 
<तसकणइूकयन्दो लणता णर बुक्का र रमणकं ॥ 


१ AB om. the passage in brackets, ९ B adds wey समोवाच 
कारण न दुल NN ३ ।3 adds u ४ BCE om 
५ B adds N (D ०देसावममजिलिफं।| d CE बसपसय०, 


BD correct it in yayaq; ८ B e - ८ 0 तदुकशाल्ालह्‌ | 
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मयणाहद्रियर जियसद'समुत्तत्य फिडियगयजहं | 
वणदवजालावेढियचलमयरायन्तगिरि नियर ॥ 
निद्दयवराइघोणाडिघा यजज्जरियपल्लो वन्त | 

दप्पुदधरकरि निउरुम्बदलियहिन्तालसंघाय ॥ 

तोए वहिऊण aat fafa पयाणाइ 'पन्नलममोवे | १ 
आवामिश्रो य पन्चलजलयरसंजणियमखोई ॥ ` 
आवाभिऊण तोरे 'मरस्स मध्झंमि कोलिऊण सुहं । 

तो रयणोए सत्थो सुत्तो दाऊण “are ॥ 

ans चरिमजामंमि भोमण(य)मिड्रमद[गद]गद्दद्ा | 
अह सवरभिन्नसेणा पिया मत्थंमि वोसत्ये | १० 
इण हण इण त्ति गदकासहमंजणियजुवदमंतासा | 
INAHA लग्गढोहकोदण्डमंघाया ॥ 

ala ममदृबोहियसत्यियपुरिसेहि मह महाभोमं | 

जुव्ह्ममह मंपलग्गं मरो हविच्छित्रमरनियरं ॥ 
मत्थियपुरिसेछि दढं मेणा दप्पुद्धरे वो रे हि | १६ 
आवाए faa खित्ता feat दिस हरिण्जूह व्य ॥ 

तो वौरसेणपगुद्दा सवरा d qui fa मिलिऊण | 
अक्षोक्षतज्जणाजणियरोमपमरा समक्षोणा ॥ 

अह निज्जिओ स सत्थो Jau, य सवरसेणाए | 

watt पिवोलियाणं भोमं पि gung var ॥ १० 


१ समुत्तइनिडिय«। १ Due. Baw) २ C सरयमर्थकॉम, 
E सबसयंत्ति | s CE A ५ } adds du 


4 


* 


१ 


९० 


छट्टो wat | ४२१ 


निष्निणिऊण य मत्यं रित्थं घेत्तण निरवसेसं पि ı 

बन्दै पि fafa सवरा उवड्टिया कालसेणस्स ॥ 

afad च एहिं। ud रित्थं मत्याओ देव N 
बन्द च किंपि थेवं dat देवो पमाणं ति । ast काल- 
सेणण पुच्छिया बन्दयपुरिसा । भो कुओ एस sat aq 
वा afan त्ति । एत्थन्तरंमि सोहकयपहारसंरोहणमिभित्त 
सत्थवाइपुत्तण 'सहागओ उवलङ्गो पञ्चभिन्रा्रो णेण 
संगमो नाम मत्थवाहपुत्तपुरिमो!। भणियं च णण । भद, 
कहि तुमं मए दिट्टो fa: तेण भणियं। न-याणामो, 
तुमं चव आणसि त्ति । madam भणियं । अवि आसि 
तुमं इश्रो उत्तरावहपयड्टर्स मम पाणपयाणहेउणो अविक्षा- 
यनामधेयरत मत्यवाहपुत्तस्स ममोवे' | संगसेण भणिय । को 
HE वा तुह पाणपयाणहेऊ। कालसेणण भणियं । अत्थि 
x अईयत्ररिममि कयन्तेणेव केसरिणा कहंचि कण्ठगयपाणो 
अहं कओ आसि । तथ्रो XN SNN वञ्चमाणण 
केणावि सत्थवाइपुत्तण न-याणामो कहिंचि Mafa" 
न्हि। ता एवं मो मञ्झ पाणपयाणहेउ fai त्रो सुमरि- 
कण qua पञ्चभियाणिऊपा कालसेणं भियं vin 
जद एवं, ता आसि fegt AAT) maanu सबहुमाण- 
मवरुण्डिकण पुच्छिश्रो संगमश्रो' । भट्ट, कहिं सो u- 


१ B सह समागझो, CE सह लामलणोवशबों। २ BEE om. gu- 
E eat, C समोव। CE जोवाणो, ४ CE संगनो | 
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वाइपुत्तो । त्रो बाहजलभरियलोयणण भणियं संगमएण' | 
भो महापुरिस, देव्यो वियाणद त्ति। काशसेणण ufa । 
ay विय। संगमएण' भणियं। gu, एसो खु aq सन्तिश्रो 
चेव सत्यो । ग्रावडिए य सत्यघाए कोटण्ड्सरखहाओ्रो fezt 
मए सवरसंसुहं धावमाणे। 'तओ न संपयं वियाणामि। ५ 
ant एयमायणिऊण दोहं च नोससिय “हा कयमकष्ल' ति 
भणिऊण मोहमुवगओ कालसेणो, वक्कशाणिलेण ANN 
सबरेहि, लड्डा चेयणा । भणियं च णण। हरे, न एत्थ 
कोइ वावाइओ fa सबरेहिं भणियं। न वावादओ, केवलं 
पहारोकग्रो fai तओ निरूविया पढिबद्धपुरिमा, न १९ 
fest य धरणो। ast एगत्य रित्थं करेऊण समासासिऊण 
सत्थं पडिबद्धपुरिभाण य वणकम्ममाइसिय धरणगवेसण- 
निमित्त पयट्राविया feat fea सबरपुरिसा। smut य 
‘wag कयं' ति चिन्तयमाणो गश्रो तं nafus f न 
fert य तेण धरणो | समागओ सत्थ। मिलिया सब्व- १४ 
सबरा । निवेइयं च णंहि। देव, न fest fa तओ परं 
सोगमुत्रगभ्रो कालसेणो | भणियं चच एण | 

दुष्णणजणंमि सुकयं असुद्रफल होइ मष्जणजणरस्स | 

अह yang "fafaa MN पि विसत्तणमुवेद । 


e CE day | २ BCE om B adds चारणबूमिं। 
४ AD NM, CE fagi ! 
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fear य एण पाणा net MAS तह य पुत्तस्स । 

एयस्स मए पुण सब्वसेव विवरोयमायरिय ॥ 

ता fa एइणा अयालकुसुमनिग्गमेण faa निप्फलेणं 
वायावित्यरेणं। भो भो सत्थिया, भो भो सबरा। एसा 

मह पदक्षा | 

जद तं न घडेमि अहं इमिणा विइवेण df faafe | 

qafa agaga afaa fa कि बचहुणा ॥ 

एव Vay काऊण कयं कुलदेवयाए कायम्बरि- 
निवासिणोए NaN 

\ जड त महाणभावं जौवन्त एत्थ कइवि Uf 

cafe पुरिसेदि naar at acy बलि करिस्मामि ॥ 

एवं च ओवाइय काऊण गझ्याणयदिवसपाहेया ug- 
विया धरणगवेसणनिमित्तं दिसो fea सबरा | अप्पणा विय 
अश्चन्तविमणदुक्कणो ग्रो तं गवेमिउं ॥ 

१९ सो पुण धरणो विशिज्जिए सत्य “न एत्थ N उवाओ' 
fa चिन्तिऊण ओसहिवलयमेत्तरित्थो घत्तण लच्छि पलाणो 
पिट्टश्रोगुहो' आायाए भएणं च मृढद्मामप्ड़ल तुरिय- 
तुरियं गच्छमाणो पत्तो मुछत्तसेत्तसेसे वामरे 

बुविद्षरुस्कसाहासघइसंभवन्तवणदव | 

१० वणदवपलित्तकन्दरविणिम्तसो हे | 


१ A egy, B gy । 
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सोहरयपडिदयहत्थिकडवर 'कयार विसमं | 
विसमखलणदु क हिएडनाभो यबमुद्धमयं | 
मयरुहिरपाणमुदयघो रन्तसुत्तवग्ध | 
वग्चभयपल्षायन्तमदिस उल । 
महिसउलसलणयभग्गगरुयभ्रयगर | ६ 
mane विमुत्तनो माससदभो म॑ । 
भौमबछविदभमन्त“कम्वा यलत्तसत्तं । 

सत्तवयकालसक्ह * पिलिन्धनिलयं नाम qaa ति। 


तत्थ य श्रणचियचलणपरि सक्कणेण खौणगमणमत्तिं 
सेयजललवा लिड्डवयण कमल च पेच्छिऊण लच्छि चिन्तिय १९ 
धरणण। अहो से कम्मपरिणई, जेण पिययमाए वि 
tra) वत्य त्ति। लच्छोए चिन्तियं। faan वि मे 
बहुमओ चेव vay mafu: fag! धरणण aU 
पाणसंधारणनिमित्तं फलोयय, न *उण ag fa srg 
वासरो | पसुत्ताईं THAR | अदक्कन्ता Tan} | faza- १५ 
feat य ज्ञाममेत्तसेसे वासरे खुदहापिवासाहिभया 
नग्गोइपायवच्छायाए निवडिया लच्को । संमिष्लियमिमोए 


१ CE ककचवरंधारः। २ CE पतु। CHE, 

A चलशसम्मगदरय ब्थभरं, )) W । ४ .\ कक्षायणो. |) seo, m. 
५. AD Afiwe, CE ffy, R सिलिष*। ई B adds WI 
७ CK yugi fa, they om, the next four words, 
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लोयणजुयं,' विमूढा से Gaor, निवडियं arad, मिशायं 
वयणकमलं | तश्रो धरणण िम्तियं। अहो दारुणो 
जोवलोगो, अचिन्ता कक्रपरिणई, न मे जोविएणावि एत्थ 
साहारो fa) तावि बाइजरूभरियलोयणण* सवाहिय से 
अङ्ग । समागया eau) तो sanag जपियमिमोए | 
ISH, दढ तिमाभिश्य fei at सो “सुन्दरि, 
धोरा होहि, safa उद्य, तए ताव इहेव चिट्टियब्व ' 
ति afosa आरूढो तरुवर | auaiga उद्य, न उण 
gmg: तत्रो 'उद्यमन्तरेणं न एमा Mar’ fa 
'तुवरिट्रियं पेच्छिऊण* ‘alu य किर rau ane 
सिलोश्यमवि* सोणियं उदयसारिच्छ yar’ fa ता एएण 
सुमरियपश्रोएणं fa से तुवरिट्टियारसेण संपाडिओदय- 
भाव "बाुसिरामोरणेण नियभेव रूहिर, इमिणा a 
वणद्वग्गिणा पइऊण छुहावणोयणनिमित्त sean ति; 


९ soe famed न होड़ एसा, विवक्षाए य इमोए कि 


मह जोविएणं; अत्थि य मे वणमरोहणं ओमचिवलयं, du 
रुहिरमंगएणव अवणोयवणवेथणो दमौए वि न द्स्ककारणं 
भविस्सइ” fa चिन्तिङण नियच्छरियाए पलामपत्तपुड्यंमि 
darf समो हिय fai ast ate भमोवं भाणया “थ 


१ D eorieets शयं | २ ACE egw. ३ CED got 
४ CE wacfga: ४ CE om all dowr to लुसरियपखोरण | 
१ BD «मिव | ७ CE om. S Di. marg. ८ CE om. 
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एसा । सुन्दरि, waged, ता frag ged) पियं च 
WU! समासत्था War! Gauls च से मंसं। भणियं च 
फणं । सुन्दरि, wi खु वणदवविवश्वससयमंसं, भुखिया य 
तुम, ता NG त्ति। आहारियमिमोए ॥ 

amt कंचि वेलं गमेऊण पयट्टाणि दिणयराणस्ारेण । 
उत्तरामुह । पत्ताण य महार नाम नयर! । अत्यमित्रो 
खूरिश्रो त्ति न पइड्राणि नयर । ठियाणि जस्कालए। ast 
WET जाममेत्ते जंपियं लच्छोए। अष्जउत्त, तिसाभिश्रय 
fei धरणेण भणियं । सुन्दरि, चिट्ट तुमं, आणेमि उद्यं 
“tat । गहिओ तत्थ वारश्ो, आणोयमुदय , पौयं च 
णाए । पसुत्तो धरणो । चरिमजामंभि य विउड्डा नच्छो | 
fafaa च णाए। अणकूलो मे विहो, जेण एभो tea 
श्रवत्य पाविश्रो त्ति। ता केण उवाएण इओ वि अहिययर' 
से we fal wafa य आरस्तियपुरिसपेक्षिओ्रो 
गहियरयणभएड़ो खोणगमणसत्तौ पविट्टो NN 
तक्करो ag च से वार । भणियं चारस्कियनरे हिं। अरे, 
अप्यमत्ता wae atest खु एसो, कहिं वक्षद्र fa | 
Sa च एय लच्छोए, f चणउर्दपयसदो । चिन्तियं 
च णाए । भवियब्व एत्थ कारणण। ता पुच्छामि एयं, कि 
पुण इम ति। कयाइ ge मे मणोरहा । तग्रो २° 


— 
क 


#8 


६ 


— . —— — —4qxñ — 


t ABD om. नाम नयर। ₹ CE om. 
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दौइसुंकारपिसुशियं गया चण्डर्हसभोवं । पुषच्छिओ एसो । 
N. को तुमं, कि वा एए द्वारदेसमि इमं वाइरन्ति। 
तेण भणियं। सुन्दरि, अलं मए। कि तु पुच्छामि सुन्दरि 
“अवि अत्थि एत्य afefe थवमुदयं’ fai तोए भणियं । 
अत्थि, जढ मे पश्रोयणं साहेसि। ast चिन्तियमणण। 
अहो घोरया दत्थियाए, अहो साहसं, अहो वयणविश्नासो; 
ता भवियव्वमिमीए ‘ama fai चिम्तिऊण जंपियं 
TERTI सुन्दरि, महन्तो | एसा कहा, न मखवश्रो 
afes पारोयद । agfa सुण । संपथं ताव तक्करो अहं, 
मरिन्दगेशाओ गहेऊण Tame मोसरन्तो नयराओ 
saag? टण्डवासिएचि । लग्गा से मग्गश्रो! बहुया - 
वासिया, एगो य ava) खोणगमणमत्तौ य एत्थ पविट्टो 
fai ug य अन्धारयाए रयणोए मावेखयाए जोवियस्स 
साहारणयाए पश्रोयणस्स ‘a च ण अहिलसिय fa 
मन्नमाणा दुवारदेसभाय निरम्मिऊण दण्डवामिया एवं 
वाइरन्ति। त्रो ‘aaa मे समोच्य, जइ विशो 
f fa चिन्तिऊणं जंपियं लच्छोए | भद्‌, जर 
एवं, ता अल ते gaai; अहं ad Marafa, जद मे 
वयणं मणेमि। चण्डरुद्देश भणियं। आणवेउ सन्दर । लच्छोए 


१० पत्त्या | ९ BCh add aw ० B vat पुण | 
७ CE अंधयारयाए। ५ |) रुणविज्वदस्. CE खणवतरस्मति. 
CA सदश्य, D pr. m. [7 gated: 
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भणियं । मण । अहं खु मायन्दोनिवाभिणो f NN EN 
yar शच्छिमई नाम gafen वि य परिणोया धरणेण। 
अणिड्रो मे भत्तारो, went थ सो एत्थ देवउले। ता 
Affe मं, परिञ्चयसु ate, पावेड 'एसो सकब्मसरिसं 
गति, । पहायाए रयणोए गिहोएहि anf नरवइसमस्कं 
पि afoma seq ' एसो 'महं , म उण u 
fai ast मो चेव भयवश्रो कयन्तस्स पाछुडं भविस्सद । 
qnau भणियं। सुन्दरि, अत्थि va, किं तु अहमेत्य 
TAR चउचरणपडिबड्रो | श्रश्रो वियाणट मे तं अगि- 
शोयनामं सब्वलोओ चेतर एत्य महिलियं त्ति। लच्छोए 
भणियं। जद एवं, ता को पुण दूह Sf । चएडरुद्देण 
भणिथं। अत्थि एत्थ उवाश्रो, Ax थवभुदयं हवद । AU 
भियं ‘ay faa’) चण्डरुद्देण भणियं। सुण । त्थि मे 
चिन्तामणिरयणन्रया भयवया agu fazer दिट्रपच्या 
परदिट्रिमोइणो नाम चोरगुलिया। तोए य उदयसंजोएण 
sfaufe नयणहिं सहस्सक्षोयणो देवाहिवो वि न d 
पाणण, किमङ्ग पुण मचलोयवासो जणो। लच्छोए भणियं। 
जद एवं, ता कहिं गुलिया। चण्उरुदेण भणियं fra 
लच्छोए भणयं। जइ एवं, ता कि न AfA ase 
भणियं ‘af उद्यं’ ति। U भणिय ' अहं देभि’। 


CCE सो, B सो dvd nafar । २ D sag 
३ CE मह. |) see m. ४ CE खथड्िषार । 


— 


९ ° 
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uau afo ‘Mafa भोईए!, दिखमुदय। 
दुवेहिं पि Af Su] लोयणाईं। भणिया य एसा। सुन्दरि, 
af सत्यवाइपुत्तेमि न तए गन्तव्य ति पड़िस्सय- 
मिमौए | सुक रयणभण्ड 'धरणसमोवे । fax ange ॥ 

पहाया रयणो | उट्टिश्रो धरणी । गहिओ आररिक- 
एहिं। निहालियं रयणभएड, saag च ‘aq ममोवे | 
amt नोणिश्रो' देवडलाश्रो बड्दो खु vat fefma च 
एण। इन्त किसेयं ति। ava म किंचि wa; अवि य 
पडिकूलस्स विहिणो faafma fa“ पडिकूले य vafa 
aaa पि हु विमं, ta वि “a किएइमण्यो, गोपयं पि 
सायरो, n वि य गिरो, मूमयविवर पि रभायलं, 
५सुयणो वि दुष्जणो, सुश्रो वि वइरो, माया वि भुयङ्गो, 
पयामो वि suet, amt fa कोहो, aga पि माणो, 
d पि माथा, daat वि लोहो, मञ्चं fa अलियं, 
ty पियं पि wed, Fe पि बेरिश्रो fae: ता कि इमिणा 


= 


१ 


वि चिन्तिएण। vaq वमवत्तिणा न fru wae वट्टिउ । 
tarm वि य कयत्यणाओ दम से” अहिय AN, अं मा 
तवस्सिणो अदिट्रबन्धविरहा न दोसइ। sea वर न fegi 


१ CE om. १ BCE om, ३ D wifes ४ B om. 
« BCE om. q CE खणय। ७ UE om. gaat वि दुख्यो, 
D i, marg. ८ CE fari e } adds पिया वि लियारौ 


m fem १० A दूमेथ। 
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चेव, मा मा वि मे संमग्गिकलङ्कढूमिया इमं चेव after 
त्ति। चिन्तयन्तो नोओ रायडलं। अप्पत्यावो नरिन्दस् न्ति 
धरित्रो रायमर्ग । अदकन्तो वासरो । अवसरों सि कलिय 
निवेदओ नरिन्दस्स' | देव, सलोत्तत्रो चेव मायापश्रोय- 
कुलो वाणिययवेसधारो गहिओ महाभुयङ्गो। संपय देवो । 
पमाणं fal त्रो राइणा भणियं। किं तेण, वावाएह fa, 
ait णहिं पाणवाडय, aafaa रायउलकमागथाणं 
वहनिश्ओरोगकारोणं पञ्चदयपाणाणं। भणिथा य एए। इरे, 
‘gat 'समाइसइ “एस तक्करो वावाइयब्वो” fa, ate 
भणियं। जं देवो आणवेड fal wafan 'तेसिं। गया 
ढ्पडवासिया । भणियं चण्डालमहयरेण । इरे, कर वावा- 
यणमासवारश्रो। चण्डालेहिं भणियं ' मोरियस्स ” । तेण 
भणियं। लहुं agar मोरियं। सद्दाविश्रो मोरित्रो, 
आगश्रो य। भणिओ मयहरेण । हरे, मोरिय, एस तक्करो 
देवेश पेसिश्रो वावाइयब्यो त्ति। ता नेऊण मसाणभूमिं ay 
वावाएहि। “जामसेत्तावसेसो य वासरो, एपिहिं अवावादए 
मा रयणोए पमाश्रो ufa । 'मोरियएण भणियं। जं 
तुमं भणसि fa समणिश्रो मोरिययस्स पश्चभिश्नाओ य 
णणं। ` कहे सो चेव एसो जोवियदायश्रो मे सत्थवाइपुत्तो 


~ 


~ 


i 


nn 


१ Badds भश्वियसारस्तिशच्हि। ? CE om. ३ In CE this 
name is always HN 8 CDE om. all down to भा We 
१ 3 सोरिश्ण। 
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अचो az, इमस्स वि दैदसो श्रवत्य' त्ति चिम्तिकण विसलो 
मोरियश्रो । चिन्तियं च णणं । sear पावेन्ति चन्ददिवायरा 
वि मुझुत्तमेत्त गहकल्लोलाश्रो आवहं'। बहुमओ थ मे 
सामिसालसमाएसो एयर दंसणणं। ता नेमि ताव एयं | 
मस्ाणन्रमिं | जाणामि य caret जहट्टियं qua) AN 
मसाणश्रमिं, कोडिया बन्धा, चशणसु निवडिऊणं पुच्छिओ 
य णेणं । sen, श्रवि gafa मं आयामुहोए farra? | 
धरणण भणियं। भइ, न सट्ट समरेमि। मोरियएण 
भणिय। कहं न सुमरेसि, जो भवं विय अचोरो चेव 
.' fa कलिय गहिओ अहं महया दविणजञाएण 
पेच्छिऊण A तए विमोइश्रो fa धरणेण भणिय। भइ, 
यवसेयंर । मोरिणएण भणिय। ता भाहेउ weit, कह पुण 
asa imal अवत्थ fai धरणण भणियं। भइ, Ti 
एत्थ gwa" त्ति। मोरिएण चिन्तियं। न एत्य कालखवेण 
९ पश्रोयणं, अहिमाणो य एसो कहं wera) कि वा 
कहिएणं। विचिज्ञाणि विहिणो विर्शासयाण। ता कि 
मसेइणा मिब्बन्धेण। हवा कहियं va परमत्थ्रो 


= 


‘Za पुच्छम्‌’ fa भणमापोण। ता इमं ताव एत्थ 
पत्तयालं, ज एसो" ay fama fri चिग्तिछण 
१° भणिश्रो खु एसो wa, कि agor जंपिएण; मोफ्तण 


CE add wi २ CE add atferd १D fad 
४ CE NN १ B adds te) 


BRR समराएचकहा | Ne 


विसाय wry 'अवक्षमसु । धरणण भणियं भइ, न 8 

अहं परपाणहिं श्रत्तणो पाण Afa ता वावाएहि मं. 

निदेमकारोी खु तुमं ति। मोरिएण भाणयं। wey, अलं 

a पाणविणाससहाए* । 'सत्तपुरिसो खु एस राया, न 

अन्हाणं अवराहसए वि य पाणवावत्ति करेइ । AN 
य अन्न अ्रवस्ममहमप्पाणं' वावाएमि। ता ue श्रष्जो | 
amt ' नत्थि afa सज्जणसिणहस्म” fa चिन्तिकण 
जंपियं धरणणं | ag, जद एवं, ता अवक्कमामि | मोरिएए 
भणियं । “श्रणण्होओत्रो fe दंसित्रो से पन्थो | पणमि- 
ऊण य” नियत्तो मोरिश्रो। मित्तोवरोहेण पलाणो धरणो । 
fafai च णण । अह कहिं पुण सा मुद्धमयलोयणा 
भविस्सड । नूणसुवरोहमोलयाए मं Au fd पासवण- 
निभित्तमुद्टिया केणावि तक्करेणं ममासादया भवे, Nur य 
शण, मम विणामासद्धिणोए न जंपियमिमोए ; weer कई 
न fer fai अदंसणणं च “तौसे विहलसेव पाएलाई u 


= 


मन्नामि fa: चिन्तयन्तो पयट्रो गवेमिउ | एहाश्रो 
Af लियाए ॥ 


१ |) wre. R अवद्धमोडि | ९ )सख ३ B रस्कामि | 

४ B “विदासणा० | a CE om, this sentence. € BCE -&. 
७ B adds देव agigas ८ A om, D blots it ont with geru. 
eh तौए। १० A qf B उख्यमालिथाए D खवत्जियासियार; 


CE add ate | 


११६ ] करो भवो । 8३३ 


v सो चण्डरुहो ast देवजलाओ अवकमिऊण at 
seara ati चिम्तियं च tu) अहो दारुणया 
दत्यिवग्गस, जमेसा एगपए चेव महावसणपायालंभि 
परिक्विय भत्तारं अणवेस्किकण नियकुलं सिविणयमि वि 

' अदिटपुव्वेण मए सह vag fa | 

हा fae’ दूरेण faa विसवग्चबुयङ्गसिङ सर हाण | 

“कलिकालवण्हिरकमिकयन्तचरियं महिलियाहिं ॥ 

अससिलपडूर्गाहो होड़ स्वणणं अकन्दरा वग्धी । 

*अ्रणियत्ता जममिउडौ अणबवष्जासणे महिला | 

(१ महिला आलकुलघर महिला लोयंभि दक्षरियस्त्त | 
महिला gaat! महिला जोणे अणत्याणं । 

विष्ज a° qaqan महिलाड विमं व पमुहमहराओ । 

aq ब्व निग्चिणाभओ पाव पिव वष्जणिष्जाओ ॥ 
ता अल मे एयाए: मा ary पि दणसेव संपाडदस्सद far 

u चिन्तिऊण “घत्नणमङ्गजरगं YIRA परिचत्ता खु एमा | 
चिन्तियं चर तोए । agfa मोहणं चेव एय, अं सो 
वावाइश्रो fai ता गच्छामि असत्य । पयट्टा मईतोराए'*। 
दिड़ा धरणण हरिष्वसुप्फुष्रलोयणेणं। पुच्छिया एसा। 


१ B eara, D जखापाशिथ (`|; जब्जयालियं। १ !! कई, CE कद । 
९ CE wea: ४ CE कशिकार्यकिय रक्सि !! कस्तिकालवेङ्ञिरस्कसि® | 
४ CE अदिमित्ता। ४ Amt: ७ AD) ८ 6 wre य। 
A om. १० CE ARTS | 


28 


8१४ ससराइश्का | [ संक्षपे १३६-- 


सुन्दरि, कुओ तुम ति। an सा रोविउं पयत्ता । भणिया 
थ णणं। सुन्दरि, मा रोव, teat एस? संसारो । आव- 
याभायणं खु एत्थ पाणिणो । ता we विसाएण | wet य 
अहयं, जेण तुमं सपत्त त्ति। तश्रो तोए भणियं। अष्नउत्त, 
पासवणनिमित्तमुट्रिया गहिया तक्करेण, इत्यीसहावाओ 
अध्णउत्त सिणेद्दादस एण य! न fafa वाहरियं | “अणिच्छ- 
माणो य दत्यिया न dae’ fa afta मुसिकऊण उच्झिया 
N WH च। तक्करकयत्थणाश्रो वि मे va अहिययर 
IW. जं तुमं ईइसिं अवत्यमुवगओ fest त्ति। तथ्रो “न 
way मे *वियप्पिय' ति चिन्तिकण भणियं धरणणं । 
सुन्दरि, थवमियं कारणं a मे उन्वेवकारिणों इयमवत्था 
तुह दंसणेणं ता कि एदूणा । एहि, गच्छन्ह । चिन्तियं च 
णाए। अहो से पावपरिणई, जं कयन्तमुद्दाओ वि एस 
आगओ त्ति। A एसा। समागयाइं वियारउर नाम 
सक्चिबेस । कया पाणवित्तो wafa सूरिश्रो। 
अइवाहिया रयणो। चिन्तियं धरणणं। एवं कयन्ताभिश्चयन्ह 
न लुत्तमिह fafi ता पराणेमि ताव ud gmat- 
निवासिणो खन्ददेवमाउशस्स समोवं; पच्छा जहाजृत्तं 
करेस्मामि fi साहियं लच्छोए। बहुमयं च तोए। 
पयट्टाणि दनउर ॥ 


९ CE wal AC om. 
B किंवि, D किंचि वि। ४ |) वयप्पयब्ध। 


१ 


oe 
Ss 


च 


ष्‌ 


Ro 


६४८ ] eet wat | 88५६ 


« 


an 
sf 


IN य न agt सत्थवाइपुत्तो त्ति संजायसोएण 
पञ्चरयनिययपुरिसाण समप्पिओ सत्यो काशसेणण। भणिया 
य एए। इरे, पावियव्यो 'तुन्हेहि एम महाणभावस्स JEN । 
चिन्तियं च wu, sx वि न संपश्रमोवाइय, तहावि 
कायम्बरोए जहा भणियमेव बलिविहाणं काऊण qee पि 
ताव सफल करेमि fa) पेसिया बलिपुरिसनिम्नित्त 
सबरपुरिसा। कराविया कायम्बरोए पूया, afan गिरिनईए, 
परिहियादइं वक्कलाइं, कया कणवोरमुण्डमाला, रयाविया 
मदामुल्लकट्रेहिं चिया, पयट्टो चण्ड्यायणं ॥ 

इओ य दन्तउरपत्थि्ओरो बिद्यदियहंमि अरुणग्गमे 
सेव कायम्बरि परिक्ममन्तहि ममामाइओ मत्थवाहपुत्तो 
कालसेणसबरेहिं। बद्धो afaa पयट्टाविश्रो समहिलिश्रो 
चेव चणिड्यायणं। गश्रो va afani faz च एण 
सण्ड्रियायणपासमण्डल । aca) परिमडियजिलरुस्क- 
*उद्दे हियखद यकट्रमंघायमंकुलं भुयङ्गमि्ुणमणाहवियडवग्भोय 
'परत्तमुहलमउणगणकयवमालं* वियद्धतरुखन्धवहलरु हिरा- 
थड्यितिखूलसंघायं पायव*माहावबद्ध °महिममेममु इपुच्छर्दुर- 
“fag fay Nfa ति । अवि य 


= कक मा न — — ण 


१ BCDE gafy । १ Don. ३ Ck भ्मृह?, A d · 
४ D Nen. CE den ४ ^ “चम्रोय॑। 
९ B gwa., CE STR. | o CE om. NN 


८ CE fate! e D मिरोइरबौर” । 


gad समराइचकडा | | संच्षपे १४९-- 


वायससउन्तसंवलियगिद्धवरधहि' विप्फुरक्तेहिं। 
पडिबड्डख्रकिरणं करङ्ककलियं मसाण व ॥ 
गह*टयजस्करखसपिसायसंजणियह्हिययपरिशरोसं । 
रुहिरवलिखित्तपसमियनिस्सेसधरारउग्थाय ॥ 

तं च एवंग्रणाहिराम॑ चण्डियायणपासमण्डल सभथं । 

वोलिऊण saar पेच्छिड पयत्तो | 

रेधवलवरमरकलेवर वित्यिषुत्तङ्गघडियपायार | 
उक्षडकबन्धविरद्यतो र्‌ णपडिबद्ध सिरमाल ॥ 
मयणाहवयणभोसणविरइयपायार मिहर संघाय | 
S Auf इर पोणडरि यकत्तिझयं ॥ १० 
दौणमुहपासपिणिडियबन्द्यबौभच्छरुद्वश्रोवास । 
निमियकरवालवावडकरसबरजुवाणपरियरियं ॥ 
विममसमाहयपड्पडहमद वित्तत्थसडणमंघायं । 
“अव्यत्तरयनासद्खसबरिविलयाजणाइसल ॥ 
वियडगयद न्तनिश्चियभित्तिसमु क्किषमूलमंघायं । १४ 
तस्कणमेत्तुक्कत्तियचम्नममोच्छद यगक्हर ॥ 
पुरिसवसापरिपूरियकवालपल्ाियमङ्गलपईव | 
sa विज्नगुग्गुलपवियश्मियधूृममंघाय ॥ 
सबरक्हरहिरकयगथमो त्तियर दयसत्यियसणाई | 
चन्दकरधवलदोहरपरिलम्बियदमरसंघाय ॥ १० 


= cone = — — — — — नमन 


k सडशिय, translate: fea or विज १ CE N 
३ CE धवलतर*। CF qr D free BCE vere । 


१५४. ] छदो भवो । ee 


रुहिरकसव्वालम्बियदो हरवणकोलववानिडरुल्बं । 
agau glaf रे इन्तधरणतलं ॥ 
कोदण्ड्वगाघण्टयम हिसा सुर पुश्छवावडकराए | 
कच्चाद णिपडिमाए विह्सियं घोररूवाए ॥ 
AM त gga चिन्तियं धरणणं 
सह VY वण Gees वारणब्स य तहेव | 
सुकयस्स ढुक्कयस्स य भण कत्य पलाइउ सक्का ॥ 
एवं च चिन्तयन्तो gat मबरेहि anf 
अह बन्धिऊण गाढ पुब्वविरद्धहि A wate ॥ 

१० एत्थन्तरंभि समागश्रो चण्ड्यायणं काशसेणो। पडिओ 
सण्डियाए wag) *भणियं च सगग्गयकर । azar, 
ag वि न कओ तए महं पसाओ, तहावि same वि जहा 
न एवं दुखभायण इवामि, तहा तए कायव्वं ति। ' सत्थ- 
वाइपुत्तावयारकरणेण जं महं दसकं, तं तुमं चेव ufd 

u fa *चिन्तिऊण भणिओ acest हरे, निवे एदि भयवईए 

बलि । “तेण ‘si देवो wae’ त्ति भणिऊण fast we 

केसेसु' कडिऊण भयपरायत्तमब्बगत्तो दृग्गिलश्ओरो नाम 
लेहवाहक्रो | ढोइय रत्तचन्दणमणाहं *भायणं | विगयपाणो 
वित्र fan दुग्गिलओ | काशसेणण कड्यं विष्णुकडा- 


१ B crea. २ ADY. B WAN १ CK समम्भयणर च । 
3 CE ufque | ४ CE om. down to few | 
(AI ७ CE RTU | 


क्ष 


११७ समराइश्वकषा | [ संक्षेपे १५४-- 


डोवभासुरं Nn, afer ईसि नियशुयासिहरे। भणिश्रो 
य दुग्गिलश्रो। भद, sR जोवलोयं करेहि। a 
तए गन्तं जौवियं मोत्तण। किं वा ते संपाडियछ fa । 
amt भयाभिन्रएण न afte दृग्गिलएण । पुणो वि भणिश्रो, 
पुणो वि न जंपियं fa "णाव रियमणोर हो य न वावाइ- 
N त्ति विमलो कालसेणो। तंच दडूण चिन्तियं धरणणं | 
इन्त मए वि एवं मरियब्वं ति। ता वर अपेच्छिङण 
दौणसत्तघायं काऊण खणमेत्तपाणपरिरखणण Tay उत्रयार 
पढम विवश्नो fe) वावड़ो fa मे विणिवायकरणसु कयन्तो, 
एसो वि faas gas fa) चिन्तिऊण भणिश्रो कुरङ्गशरो | 
ag, निबेएहि vaq महापुरिसरस, जहा 'भयविभणों खु 
एसो तवस्थो, ता कि एइणा; श्रणभिन्नो we पत्थणाए; 
तवि wast पत्रोयणं 'पमाहणोय चेव पत्थेमि एगं पत्थएं' 
fai fated कालसेणस्स | भणियं च णण AN मोत्तुण 
पत्येड भद्दो त्ति। धरणण भणियं। मोत्तृण एयं मं वावाएसु 
fai ast बाहजलभरियलोयण' 'अह को उण एसो N- 
वयारतलिच्छयाए 'अप्पाणयं वावायणं समप्पद्‌ ; सुमरावेद 
मे सत्यवाहपुत्त' ति भणिऊण सुच्छिश्रो कालसेणो, निवडिश्रो 
धरणिवट्ट। वोजिश्रो किसोरएण | agr चेयणा। भणियं 


i 
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fe 


q एए। भइ किसोरय, faetfe va, को उण एसो १४ 


ra — — —ñ— 


AW. Dee. n. १ CED खदप,। २१ CE पसाइवं। 


४ ABD weed; ४ CE om. next 3 words and continue झुबरेद | 


१६६ | eet भवो । ४३८ 


«<= 


१ ० 


१४ 


महाणभावो सत्यवाइपुत्तम्म we अ्रणकरेद । निरूविकण 
भणिय किसोरएण । भो इमाए अणक्षसरिसाए आगिईए at 
चेव मे पड़िहायद fai ता sana निरूबेउ oat । 
ast हरिसविसायगव्मिणं निरूविओ्रो णण पश्चभिश्नाओ थ। ` 
कोडिया से बन्धा। an मोत्तूण निवडिओ qaty | 
भाणयं च णण । सत्थवाहपुत्त, खमियव्यो aE एस अवरा डो | 
NN भणियं। भो महापुरिस, अहिप्पेयफलसा हणण गुणो 
खु एमो, कहमवराहोी त्ति। कालसेणण चिम्तियं। qui न 
एस मं पक्षभिजाणद fa, तेण एवं मन्तेद ; ता पयासेमि से 
अन्ताणयं । भणियं च एऐण । मत्यवाइपुत्त, कि ते अडिप्पेयं 
फलं 'माहियं ति। धरणेण भणियं। N., पत्थए वावायणा 
एयं उच्झिऊण 'मसेव मरणमणोर हावूरणं’ ति । कालसेणेण 
भणियं | सत्थवाहपुत्त, कि ते इमस्स 'निव्वय!इमयस्थ 
मरणववसायस्स कारणं | धरणण भणियं । भो महापुरिस, 
अलमियाणिं एयाए कहाए । सपाडउ भव अत्तणो ममो हियं 
fat an 'अहो से महाणभावय' त्ति चिन्तिकण f 
कालसेणंण | मत्थवाइपुत्त, न सुमरेमि मं सोहविणिवाद्टयं 
नागपोययं पिव अत्तणो विणासनिमित्त अक्षणा चव Mar- 
विऊण कयग्चसेहरयश्धय* कालमेण । जोजाविश्रो अहं Au 


— 


R 


Baa H N è D adds किंबा पुरिसयारो भणोयद and om. 


Ad fu ९ A ममं. CH un ५ ^ ०चव्रणं। 


१ 


BCE om. € CE YIRT | 
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AU पुण कशो ay yea; विशरोइश्रो तुमं eens, 
पाविश्नो' य अप्यत्तपुव्यं इभं tee अवत्थं fai ast 
समरिऊण gagan पक्षहयाणिऊण 'य कालसेणं लब्ता- 
वणयवयणं जंपियं धरणण । भो महापुरिस, को N जोवा- 
वियव्वस्स, ae चेव पुलपरिणई एस त्ति। कह च तमं 
कयग्चो, जो दिट्टमेत्त वि अण san किप काऊण 
एवं खिज्जसि fai ता अलसेइणा। अह किं पुण इमं 
wed fa तश्रो खब्जापराहोणण न जंपियं कालसेणण | 
साहियं च निरवसेममेव संगमदंसणाइयं नियपाणपरिचाय- 
ववसायावसाणं चेट्टियं ति किसोरएणं। ast ` अहो से 
saga, अहो थिरसिणहया, अहो महाणभावय” त्ति 
चिन्तिऊण जंपियं धरणेण। भो महापुरिस, जुत्तमेव 
Pelayan एुप्फ'बालिगन्धचन्दणि, न उण पाणिघाएणं | 
अवि य 


— 


eer जले “वि जलणो होज्जा खोर “fy गोविसाणाओ। (१ 


अमयरसो “fa विसाओ न य हिंसाओ xax घमो । 
दाऊण य अहिओय॑ देवयजश्नाण जे खल अरभव्या | 
घायन्ति जियसयाद पावेन्ति cere ते 'गरए ॥ 

ता विरम एयाओ ववसायाश्रो fa) are gan भणिय। 


१० CV तुम ttf np om. ३ DCH m. 


॥ B wee) ४ CE ब। ४ CE fare, 


dee wet भवो । 88१ 


जं तुमं भणासि fa) ‘ast गामदेसलुडण'अक्नाभावे च 
भरक्रशनिमित्त च मोत्तण कअओ अणण कायम्बरिरडवि- 
ufaze ag पाणिघायणस्स जावश्णोतिश्रो नियमो । 
फुक्लबसिगन्धचन्दणहिं Wer देवया। AN du सयल- 

५ बन्दसंगश्रो नियगेइमेव धरणो । aw उचिओ उवयारो | 
ुत्तृत्तरकालंभि य उवणोयं से ममत्थरित्थं ति । 
सबराहिवेण तुरियं nfa ज मत्थभङ्गभि ॥ 
करिकुम्षसमुत्थाणि य महक्षमुत्ताइलाद पवराइ | 
दन्ता य गयवराणं चमराणि य जञ्चचमरीँण ॥ 

१० aqu य॒ तं रित्यं दाऊण य fafa azam fu 
विहरह जहासुहेणं भणिऊण faafaa तेणं ॥ 
धरणो वि कालसेणपोईए awa कंचि काश गमेऊण 

fafan कालसेणण, पयड़ो मिययपुरि, पत्तो य काल- 
eau) [विश्वाओ safaf नायरेहि य, परिहुड्टो 

१४ से गरुयणो । निग्गया नयरिमहन्तया। पच्चुवेखिय भषड़ 

संखिय च मोक्चेण जाव ana कोडि fai इश्रो 
NN sagad was देवनन्दो । तस्स वि य निग्गया 
नयरिमहम्तया | पञ्चवेखियं ws मंस्वियं च मोक्षणं जाव 


t CE om. all down to guyafes | RB rs, |) pr. m. 

३ CE add v ४ D adds Sr, B i. mary. y BCDE om, 
the words in brackets; D adda i. marg. see. m. विज्ञा खम्मापिय 
मायरेहिं।. ९ उ SUN 
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अद्धकोडि fa. ast विलिश्रो देवनन्दो । aafaa 
पडरभण्डमोल्ल । सेसेण 'य परमणोरहसंपायणण सफलं 
पुरिसभावमणइवन्तस्य आगया मयणतेरसो। भणिश्रो य 
एसो नयरिमइन्तएहिं  नोसरेहि रहवर !। धरणण भणिय। 
अल बालकोड़ाए | पसंसिश्रो नयरिमहन्तएहिं ॥ 

अद छन्नो य से कोइ कालो परत्थसंपायणसुहमणइवन्तस्स। 
निश्रोद्यपायं च णण नियशभुत्रोवज्जियं दविणजाय । aque 
य से चिन्ता । अवस्ममेव पुरिसेण उत्तमकुशपस्एण तिवग्गो 
खेवियव्वा' । तं जहा । wat अत्थो कामो य। तत्थ 
अ्रपरिचतत्तमव्यस्गण श्रत्यप्पहाएए होयव्व तिर तश्रो चेव 
तस्म दुव मंपष्जन्ति। तं जहा। धम्मो कामो य अन्नं च। 
एम अत्थो नाम aw देवयारूवं। एसो खु पुरिसस्स 
TBAT वद्धावेद,' गोरव HUE, महरघयं उप्पाएइ, सोहग्ग 
AN, 'कायामावहद, कुलं dN, wa *पयासेदू, बुद्धि 
पयासेइ” ' saam fe पुरिसा Nn वि लोयाणं 
सलाहणिष्जा इवन्ति। ज चेव करोन्ति, त चेव Afa असोहणं 
पि ‘ate वणिष्णए । अ्रभगपणदपत्थणं स v fen 
परत्यसपायणसुई । ता M वि एम मह पुब्वपुरिसोवज्जिओ 
NN अत्थि, तहावि अल तेण गुरुपणदणिममाएण | 


१ CEY: १ CK सं चथब्को । ३१ Cl. om. ४ BCDE get! 
६ CE छायभा०। ९ D समत्यति. C उपार । ०७ CE NN 


८ BR gurar, ACK NN e CE om.. D i. marg. 


4 azt भवो | 98३ 


‘£ 


१० 


१३ 


Re 


ता अन्नं उवष्जिणमि', गच्छाम दिसावणिष्ले्ण fa | 
चिन्तिऊण faam जणणिजणया । अणभक्षिओ य णहि 
ग्रो महया wea समहिक्षित्रों पुब्यसमुदतडमिविं 
वेजयन्ति नाम नयरिं। fest नरवई। बहुमश्षित्रो य 
एणं । निश्रोद्य u, न समामाहओ दृदुलाभो। fafaa 
च uui समागश्रो चेव जलनिहितड | ता गच्छामि ताव 
परतोर | तत्थ में nag कयाइ श्रदिलसियपश्रो यणसिङ्ो 
afiar fai गहिय परतोरगामियं भण्ड | aafaa 
पवहणं । पसत्थ तिहिकरणजोगेण निग्गश्रो नयरौश्रो, गश्रो 
ससुद्दतौर, qx अत्थिञणो, sfant जञलमिहो । तओ 
वन्दिऊण गुरुढेवए उवारुढो saad । आगडियाचो 
बेगहारिणेश्रो सिलाओ, HHN सियवड़ो, विमुक्क sivas, 
may चोणदोव ति ॥ 

waa य अदृक्कन्तेस कश्वयदिणसु कुसलपुरिम विमुक्क 
विय नाराए aya जाणवत्त गयणयलमन्ध्यमट्टिए दिणयरंमि 
आगमन्पयन्तो विय aefa घुणन्तो विय age उद्मशन्तो' 
विय कुलसेलजालाएणि पयट्टो wast) त्रो एरावणो विय 
gamt पड़िसोक्तवाहियसरियामुहं' wien महलवो, 
fa निष्जामगा । ast समं गमणारम्मेण ्ोसारिश्रो 
सियवड़ो जोवियामा विय faga मङ्गरसिशा निष्ञामएहिं। 


१ BCE onfa | 2 A coh ३ Aom. fafeace, Bi. mary, 
४ CE «हतो, B. शयतो | ४ A सरिक्षा०। 
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तावि a’ तत्थ कंचि ae गमेऊण विवर maai | 
ओवियसेसयाए समासाइयं wen’, अझोरत्तेण लहिऊण 
जलनिहिं सुतलदोवंमि लग्गो सत्थवाहृपुत्तो । चिम्तिय च 
णण । अहो परिणई देवरस । न-याणामि अवत्थं पिययमाए 
परियणस्स a) ava कि faai एसो चेव एत्थ 
पमाणं fai amt कयलफलेहिं संपाइया पाणवित्तो। 
अत्थमिश्रो सुरिश्रो । ast णण पक्षवसत्यरो, सोयावणयत्थं 
च श्ररणोपश्रोएण पाडिश्रो जलणो। वोसमिङऊण “ate 
कालं पणमिऊण गुरुदेवए य पसुत्तो य एसो WN 
रयणो, fasgt a) "east “अंसुमालो । far चष णण 
तं जलणच्छिक्क सब्वमेव सुवशोहयं धरणिखण्डं। चिन्तिय च 
एण । अहो एयं खु weet; ता fa एत्थ yana 
fai कयाओ इडयाभ्रो, अङ्कियाश्रो धरणनामएण, aw 
चत मंपाद्या मंपुडा, पक्का य सुवलमया जाया! एवं च 
कथा एण दस इडुयासंपुड्महस्या | निबद्धो भिन्नपोयद्धश्रो ॥ 

tM य चोणाओ चेव सुवयणसत्थवाहपुत्तसन्तिय 
अ्सारभण्ड्भरियं अ्रश्नदोवलम' संपावियलच्छिसहिय Ta- 
छरगामियं समागयं agga जाणवत्तं। fest य faa- 
ags “मत्थवाहेण। afaa य नङ्गरा सुवयणाएमेण। 


— 
> 


~ 
= 


— - — ५ eee “शा 


१ CE om, D adds yfegwarfeate, B i. marg. » D qavi 
B weal. CE समासाइयफ्लमो। ९ CE मद्कालं। ४ CE om. 


४ D संभाविय. D sce m. १ ACE om. 
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समागया निष्जामगा fad य णडि धरणो भणिओ थ। 
भो भो महापुरिस, एसो चोणवत्थव्वगो देवडरगामो जाप- 
व'त्तसंठिओ सुवयणो नाम सत्यवाहपुत्तो भणइ, जहा एकि: 
कूलं TSG! घरणण भणियं। ag, किंभण्डभरिय खु 
त जाणवत्तं | निष्थामएहि' भणियं। श्रष्ज, fafeaau 
त्यरिवडिओ खु एसो सत्यवाइपुत्तो विहवेण, न छण 
पोरुसेणं। ता 'सुट्ट न सारभप्डभरियं ति। धरणण भणियं | 
जद एवं, ता अणवरोहेणं see एभिय Af सत्थ- 
वाइपुत्तो | निवेदयं सुवयणस्म । आगश्रो एसो, भणिओ 


~ 
छ 


धरणण। मत्थवाचचपुत्त, न तए कुपण्पियब्वं, qtar उट्दिसि- 
ऊण किंचि पुच्छामि fai सुवयणण भणियं। भणाड 
अव्जो। धरणण भणियं। कत्तियस् ते दविणजायस्स जाण- 
qifa रित्थं। सुवयणण भाणयं। ae, TN पडिकुल- 
याए “विणट्टो खु sea! तहावि ' पुरिमयारो न मोत्तब्वो › 
u न्ति उच्छाइमेत्तभप्उमोक्लो सुवलमहत्समेत्तस्स TAT किंपि 
भण्ड Zagi vast fee’) घरणण भाणय। मड एवं, ता 
परिञ्चय भण्डं; भरे मे मन्तियस्स सुवलस्स ज्ञाणवत्त; 
qaqaq य भवश्रो पयच्छिस्सं सुवसलस्क fal सुवयणपा 
भणियं । कि सुवसलस्कण, तुमं चव asset fa | afoga 
१° पुब्वभण्ड । afta सुवलसा। ठात्रिया सखा। उवारूढो 


t B "रद | १ D पढि०। ९ CE maggi 
४ B I a fat 
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धरणो। दिट्टा य एण asl) परितुट्टो एस हियएएं। 
दूमिया य एसा | ‘जाया महं एस” क्ति माहियं सुवयण्स्स 
aqua) आणन्दिशो एसो। wae जाणवत्तं । गयं 
पश्चजोयणसेत्त भ्रूमिभाग ॥ 

एत्यन्तर मि गयणयलचारिणे वेगागमणणागम्पयन्तो 
समुद श्रयालविष्ज़ विय असुहया लोयणाणं ' भरे रे gz- 
सत्थवाहपुत्त, अकश्रोवयारो अणणज्ञाणिय मए 'कहिं इमं 
मईय दविणजायं गेण्हिऊण गच्छसि’ fa भणमाणो 
सुवलदोवमामिणो समागया सुवलनामा वाएमंतरों । धरियं 
जाणवत्त भणियं च णाए। भो भो निष्जामया, श्रदाऊण 
पुरिसबलिं न एत्थ अत्थो dug: ता पुरिसबलि वा देह, 
अत्थं वा gag, वावाएमि वा aed ति। [ae एयाण 
एक्क पि भ देह, तश्रो अणत्थो कए अण Jeg भिन्दामि 
vaya धरणण चिन्तियं। अहो ण खल सुयाविश्रो 
निययरित्थ सुवयणो, उवयारो य एसो लच्छोसंपायणण, 
एसा य एवं AUT! ता इमं एत्थ पत्तयालं, अहमेव 
पुरिषबलो इवामि fai चिन्तिऊण भणिया वाणमंतरो | 
HAI, अयाणमाणण मए एवं ववसियं। ता पसोयः | 
श्रहेव एत्थ बलिपुरिसो ; मं पडिच्छस fa तोए भणोयं । 


= 
क 


है 


— 


अद एवं, ता घत्तेहि अप्पाणयं समुद्दे, जेण ते वावाएमि \° 


— लल — — -+-+ — — — e — — — — — — 
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fa: लच्छोए चिन्तियं। अणग्गिहोया' भयवईए। ast 
धरणण भणियं | वयस्स सुवयण, पावियव्या तए लच्छो मह 
yeu ति। भणिऊण पवादिश्रो suri विद्धो a णाए 
du, AN सुवलदोव\। sae वाणमंतरो । var 
जाणवत्तं रदेवडरादिमुहं ॥ 

'एत्थन्तरमि f य एसो कण्ठगयपाणो सुवेलाचओ 
रथणदैवपत्थिएणं हेमकुण्डलेणं, पञ्चभिक्षाश्रो य फण | 
पुब्वपरिच्िया य सा हेमकुण्डशस्स वाणमंतरो । तत्रो vr 
किमेयमकश्लमणचिट्टियं' ति भणिऊण मोयाविश्रो aru- 
मंतरोओ | पुव्वभणिश्रोसाइिवलयवद्यरेण कथं से qa | 
जोवियसेसेण य gant एसो पञ्चभिन्नाओ थ णण हेम- 
कुण्डलो | पुच्छिश्रो "धरणेणं मिरिविजञयबृत्तन्तो । arfan? 
हेमकुण्डलेण, जहा जोविश्रो मो महाणभावो fas परितुट्टो 
धरणो | हेमकुष्डलो य घेत्तूण धरणं पयट्ठो रयणदोवं। पन्नो ( 
मुयङ्ग गन्धव्वसुन्द्रोजणार द्रमहरगेयर वा य डियदि ज्ञावहा ए नि- 
चलट्टियमयजूहं द॒ रियवणको लघोणाहिघायजव्ञरियमहियश- 
च्छ ख्ियसुत्याकसायसुर दिगन्धवामियदिसायक्क तो रतरुखु डिय- 
कुसुममयरन्दवासियासे्सावमलजलद्‌न्ललियरायचाछलमर स- 
इस्सकलिश महइक्षतरुमिहरावडियकुसुमनियरञ्चियवित्यिल- 


bh: — e र -_— — 


D adds fig, CE add N ९ BD तुवदनूभिदोय॑ | 
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aai उद्दामनागवश्लोनिवहसमा लिङ्गियासे सपूगफलो सएड' 
विथडघणसुर हिमन्दारमन्दिरार ड़ विव्ञाइर मिङुणरइसुहं द- 
रियवणइषत्थिपोवरकरायडुणभगासमुत्तङ्गगलन्तचन्दणवणं तो- 
रासक्षट्रियचणतमालतरुवोहित्रोहमियजलइिजलं तरुणतरु- 
वियडमणहराल'वालयजलसुहियविविहविहगनियररवारपूरि- + 
ee मिद्धविव्जाइराल'मुत्तङ्गर यणगिरिसणाई दोव ard 
रयणमार ति। sfà य 
रयणायरेण धणियं वियडतर डुन्‍च्छलन्तवाहाहिं । 
सव्वत्तो पियकामिणिरुदरमरोरं व “उवगूढ ॥ 
संपाविऊण फलहरनमियमहोरुहनमिळामाणो a | 
परिणयखुडन्तवडविहतरुकुसमोवाणयपूओ व्य । 
कमलमडुपाणसेवणजणयकलालावसुहलभमरे हिं । 


— 
o 


कयसागयसक्षाणी व्य AN (चूयतरुसणड ॥ 
उवविट्टो दोहियातोरंमि, वोसमिश्रो Gena, गहियाइं 
सहयारफलाइं; मज्जियं दोहियाए, कया पाणवित्ती । 
पुच्छिओ हेमकुप्डलेण धरणो । कह तुमं इमोए पावित्रो 
fai साहिओ णण जहट्टिओ सयलवुत्तनो । हेमकुण्डलेण 
भणियं । अहो से कूरहिययत्तणं; ता कि Nur, भए कि 
ते करोयउ" fai घरणण भणिय। d सयलकर fi; 


— हि — NY —— —— 


शट 


१ CK J । ? A *बालजल | 6 B करि’ CK fe. | 
४ R ogne CE व्यत्तुः। ४ ^ .. U pr. n. Ah Wel 
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कि तु दुत्यिया मे जाया, ता तौए dete मे करेहि। 
amt “रयणगिरोओ पहाणरयणसंजुयं मंजोएमि' fa 
चिन्तिकण भणिय Jage । करेमि संजोय, कि a 
अत्थि इहेव दोवंमि रयणगिरौ नाम cat) तत्थ 
सुकोयणो नाम किम्नरकुमारओ मे मित्तो ufta । ता 
तं पेच्छिऊण नेमि तं देवडरमेव afe गयस्स निथसेणेव 
तोए मह मंजोगो MAN त्ति। पडिस्सयं uru । ast 
घेत्तूण धरणं पयट्टो रयणपम्बयं । i 


x 


पत्तो य मञ्डरमारुयमन्दन्दोलेन्तकय लिसंघाय॑ | 
मंघायमिलिय'किपुरि मजकपरि हत्ततणसएडं | 
वणसण्डविविहफलरममंतुट्टविहंग'महृगम्भौरं । 
गम्भो र जल हिगव्तिय हित्य पिोमन्तमिद्धयणं ॥ 
मिद्टयणमिखियचारणसिहरवणाप्रद्धमछर संगो य | 
मंगौयमुर यघोसाणन्दियनञ्चम्तमिडिनियर | 
(५ मिहिनियररवृक्कण्ठियपमन्नवर सिद्ध किश्न HN 
किक्षरिनिहायसेवियलवद्र्लक्लोहरच्छायं ॥ 
क्रायावन्‍तमणोहरमणियडविलसन्तर यणनिउरुम्ब | 
निउरुम्बटिउप्पहड'सिहरुञ्चिध च रयणगिरि ॥ 
am य तं पाविऊण AVAA TTAN सिश्रुष्प F- 
* निरुडूरविरहमर्गं विविद्ववर मिद्ध विश्लाहरड्गणाललियगमण- 


१ ABD ferm, CE किन्नरकिपुरिस- | १ CE müde 
BN. ४ A oad’. D efa. I N. OH. Cf 
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चलणःलत्तयरसर ञ्ञियवित्थिलमुत्तासिलायलं दरि विवर विणि- 
गयनिश्यरझरन्तझंकाररवायड़ियदरियवणहत्थि नियर समाइ - 
हावियड़कड उद्दस उद्दाममाइवो लया इर्ष्छङ्गनिइयरयायास- 
खिन्नसुहपसुत्तविष्ञाहरमिछृणं अद्कोउदृल्लेण' आरि 
पयत्तो । fay 

चालियलवङ्ग लवलौ चन्दणगन्धक्कडेण सिसिरेण । 

अवणिळन्तपरिस्समसंतावोर महुरपवणेण | 

Tent य रूदरदरिमन्दिरामलमणिभि त्तिसकन्त- 

पडिमा'वनोयणपणयकु वियपसायणसुयद्द यदंसणा चियकुविय- 
वियडुसहियणो इसियमुद्ध भिङ्गङ्गणा मणा हं, HOT य N 
चलिय'वर चमरि नियरनोषरामलचन्दमऊहनिब्लद्वामचमर- 
चवलविस्कववोइव्ञमाणं, aar य नियम्बोवइयवियडघण- 
गञ्जियायलकमनतधुयसडाजालनहयलच्छङ्गनिमियकमद रिय- 
मयणाइरुञ्जियरवाव्‌ रि उद्दस, WH सरमघणचन्दणवण- 
च्छङ्गविविहपरि हासको लाणन्दियभृयङ्गमि्ुणर मणि fa 
त्रो आरुहिकण रयणमिहर रयणगिरितिलयरूयं “तत्थ य 
बालकयलौ परिवेढियवियडपोडं सो हा विणिष्जियसुरिन्टभवणं 
उत्तृङ्गतो र शखक्षनिसियवर सालिभञ्ियामणा ह मणहरालेऊ- 
विचित्तवियडभित्ति रुइ रगवकवेदश्रो वसो हियं निग्मलमणि- 
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कोष्टिम सुरहिकुसुमसंपाइयपूश्रोवयारं च गश्रो सुलोयण- 
सन्तियं मन्दिर ति। fegt य एण गन्धव्वदत्ताए मह कीणं 
वायन्तो सुलोयणो । ay सुलोयणेणं। मंपाइओ से 
उचिश्रोवयारो | पुच्छिश्रो सुलोयणणं हेमकुण्डलो । कुओ 
भवं gat वा एस महापुरिमो, किंनिमित्तं वा भवनों 
amanat ति। तओ 'सुवेलाओ ‘fag uruq gan- 
भमिमुवलव्याइय चिन्तियरयण९प्पटाणपष्जवसाणं माहियमा- 
गमणपश्रोयणं । तेण वि उप्फक्ललोयणण पडिस्सृय g 
चिट्टिऊण कडूवयदियहे* गहियाद पहाणरयणाइ । नोओ य 
पण धरणो देवडर। मुक्को नयरबाहिरियाए. ममप्पियाणि से 
रयणाणि। भणिओ य एसो । दहट्रिओ चव जाय ufs 
वालसु त्ति। पडिक्षयं धरणण* | ast ेमकुपडलो ॥ 
धरणो पुण बाहिरियाए चव कंचि वेलं गसेकण पविट्रो 
नयर । दिट्टो य टोप्पसेट्रिणा । अहो कञ्चाणागिई अदिडर- 
gat एगागो य Aar, ता afaa एत्थ कारणण* ' 
fa चिन्तिऊण अहिमयसंभासणपुरस्सर नो णण ae | 
Ha उवयारो। पुच्छिओ सेट्रिणा ‘gut तुम fa 
साहिओ एण मायन्दिनिवामनिगमणादओ देवउरमंपत्ति- 


Breads भियं हेमकुण्डलेण सुवेलाउ अड खागउ एमा य सुन द्रमू मउ 
'उथण पुण पद्ाणरयणेहिं ता दाणि देद्धि। तेण वि ote. g CE fang, 
७ GH ४ CE fer adds qafag ग शण 


१ A कारण। 


४५० SALKUT | NN NN 


पष्जवमाणो निययवुत्तन्तो । समप्पियाइं रयणाइ । भणियो 
य du at) vars संगोवावसु क्षि। मंगोवावियाणि 
सेट्टिणा ॥ 

xt य घरणसमुद्वपडणममणन्तरलेव ममासासिया 
सुवयणण लच्छो। भणिया य Nu । सुन्दरि, feat एव * 
संसारो, विश्रोगावसाणाइई एत्थ संगयाईं; ता न तए 
संतप्पियव्वं । न विवश्नो य एस Ne; अवि य geg ति । 
ast निर्याडणहाणाए बाहजलभरियलोयणं अंपिय लच्छोए। 
तए जोतमाणंमि को महं मंतावो fa त्रो अइक्कम्तसु 


— 


कइवयदिणसु जाणवत्तमठिय “aga सुवलमवलोदइ ऊण 
चिन्तिय सुवयणणं । विवश्नो खु मो aval, “पश्यं च v 
दविणजायं, तरुणा य से भारिया रूववई य, संगया य मे 
चित्तेण; ता कि एत्थ ga ति। saa इयमेव gri, ज 
इमोए गहणं ति। को नाम अबालिसो मयभेवागयं लच्छि 
परिञ्चयद्द। ता गेण्हामि wa) तओ ' परिहामसब्झा 
दृत्थिय fa वियडूनायगाणरूवा कया frear, arafa 
से हिययं। fafagt घरणिशद्ो। भश्रन्तट्टियं सुवलयं ॥ 


— — — 


— 
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ehh. om. ९ A om R Do mserts here the following 
passage, which in B is added on the margin, with many corrnp- 
tions: सा We मडापुरिस सञ्िहाद(श)ण cary अधिययर qv पविस्स faa 
cx df देव्यो। ता किमणेश अइयवत्युसोयणेश | तत्जिड य NN 
मंपाडेभि wey वयणं पराणेमि var रिखयं च सयद्सभोव । t CE agii 
४ A अशिड्वियं | 


२३८ | wet भवो । ४५३ 
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XA कइवि दियहा। समागयं ae जाणवत्त । मह्या 
दरिसणिष्जेण fert सुवयणण नरवई। परितुट्रो एसो। 
` उस्सुंकमेव तुह जाणवत्त' ति कओ से पमाओ | ast 
जाणवत्त ॥ 

एत्थन्तरंभि ` सोणदोवाओ आगयं जाणवत्त' ति मुणि- 
ऊण frat धरणो । fegt य एण सुवयणो wet य | 
aftagt हियएण, दूमिया लच्छो सवयणो य। fed से 
आसण, पुच्छिओ gna. साहिओ we) ast मवयणेण 
'चिकियं । अहो से कम्मपरिणई, अहो मे पडिकूलया 
देव्वस्स | केवलं कयमकञ्ज. न aqa afe fai 
चिन्तिकण भणयं। अञ्ज, मोहण agra, जं तुम जोविश्रो। 
ता गण्हाहि va निययरित्थं fa घरणण afai i A- 
वाइपुत्त. पाणा वि एए तुइ मन्तिया, जेण Nu ay 
ममागमो Hat! taag पुण रित्थं ति॥ अदक्कन्ता काढ 
वेशा । भणियं च णण। एहि, नयर ufa, f 
भयं । wash, कक्ष पविभिस्सामो. अज्ञ उण y- 
उत्तणावि ła वमियब्व ति । पहिस्मुयमणण | safga? 
एसो! आलो चिय च लच्छोए सुवयणण य। जहा, REA एयं 
कथपाणभोयण केणद उताएण रयणोए वावादम्सामों fa" 


१ CE भि, on. all down to सोडणं | २ (`|. छार सझागमो | 
३ D adds qe चिंतियाबड्टाणं ; Bi. marg. c. m. 
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afam एसो, mest ay, काराविश्रो' पाणवित्ति । 
WE वासरो, ममागया रयणो, श्रत्युयं सयणिष्जं । 
faat एमो खच्छो य। तश्रो मयपराहोणस्स सिमिणए 
faa “mar चेट्रमणहवन्तस्स दिन्नो इमोए “गले पामश्रो, 
"वलिश्रो य एमो। परिओओसवियमियच्छोए लच्छोए सुवयणण 
, य विमूढो धरणो मश्रो त्ति काऊण sfa जलनिहि- 
तड । गयाइं जाणवत्तं। जलनिझिपवणमंगभेण य* समासत्यो* 
एसो fafaa च णणं। qa किमियं fai किं ताव 
सुविणश्रो आओ rama MN मदविकमो srt’ 


सञ्चयं aa’ fa gag जलेनिहितडं। सञ्च चेव त्ति '- 


जाओ मे विनिच्कओ। उट्टिऊण चिन्तियमणण। अहो 
लच्छरोए चरियं, wet सुवयणस्स ded) अहवा gri 
विय उम्मग्गपत्थिया, किंपागफलभोगो विय agana, 
दुस्साहियकिच्च व्य दोसुप्यायणे. कालरत्तो विथ तमो- 
वलित्ता, tear चेव महिलिया होद । अवि य 
जलणो वि amg सुहं पवणो भुयगो a केणद नएण | 
महिलामणो न ame बहुएहि त्रि नयमहस्सहिं ॥ 


” ४ . कारिओ, , RCE . |) WI pr. m. 
२ ))) awa . Wad s CE om, ५ Bom, next three worl 
= Lom चः ५ ABD add य। ८ |) saw | 


e h (i. maso HA खार । १० |) जलालणो। ११ CE add Bu 


AD मुँठो' १३ CE fay 


२५९ | छट्टो भवो | dun 


ता कि इमोए। सुवयणस्स न जुत्तमेयं ति। अहवा 
मदरा पिय मयरायवडुणी चेव fan war fai 
विमयविम'मोहियमणण तेणावि wa वर्वासयं ति । 
एवं च चिन्तयन्तो सेट्टिनिउत्तहि aefa पुरिसेहिं। 
१ सूकग्गमबेलाए दिट्रो बाहोशनयणहिं | 
भाणओो य णहिं। सत्यताहपुत्त, रयणोए न आगश्रा 
तुमं ति सजायामङ्कण रयणोए चत ary अ्रश्नेसणनिमित्त 
पेभिया अन्हे टोप्पसेट्रिण fa कइकहति fegt मि age । 
ता एचि, awe. faafe अणयचिन्ताणनपलित्त 
१. सेट्रिहियय तश्रो ' अहो पुरिमाणमन्तर fa चिन्तिकफ 
पयट्टो yeot, ufagt नयरि, fert य णण IA । 
usfigfa भणिओ सेट्रिणा। तच्छ, gN तुम, कि वा 
विमणदुस्रणो ढौमसि fa ast ' लज्ञार्वाणक्ष्षयं श्रणा- 
चिकणोयमेयं' fa चिन्तिऊकण बाहोल्ललायणण रन जपियं 
„ धरणाण | सेट्रिणा भाणय। बस्छ, सुय मए, जहा श्रागय 
जाणवत्तं “चोणाश्रो, ता तं तुमए उवल्द्ध न व त्ति। तश्रो 
मगग्गयरकर जंपिय धरणण | wey, sang ति। मोगाइ- 
रेगण य पत्तं बाहसलिलं। तओ ‘qa faar भे भारिया, 
अन्नहा कह Seat मोगपमरो” त्ति विन्तिकण भणियं 


१ CE emfa: २  श्थं' A read ufa ग किंचि 
rf fn ४ Aum, all down toa व ff 


8४१ समराइचकडा | [ संक्षेपे २५१- 


टोप्पसेट्टिणा | वच्छ, fa तं चेव तं जाणवत्तं ति। 
WN भणियं aa’) सेट्रिणा भणियं। अवि कुसल ते 
भारियाए। धरणण भणिय | wea, gee) सेट्टिणा 
भणियं। ता fani ते उव्ववकारणं। धरणण भणियं। 
अश्म, न किचि आचिख्ियब्व ति। सेट्टिण afaa i ता 
fa विणो fe धरणण भणियं ‘ara’ । सेट्टिणा भणियं 
` किमामं”। NU भणियं ‘ua’, सेट्टिण भणियं 
‘fata’ धरणण भाणयं ‘a किंचि’ । सेट्टिणा भणियं। 
वच्छ, किमेएहि सुख्नभासिएहिं। श्राचिक vara: न य 
अह अजोग्गो आचिखस्तियव्वस्स, afet य तए गुरू । 
त्रो “न जुत्तं गुरुश्राणाखएडण' ति चिन्तिकण जंपियं 
धरणण। wey, ' अष्जस्स आण ' fa’ करिय tee पि 
भासोयदू fa) सेट्रिणा भणियं। वच्छ, afa अविसश्रो 
गुरुयणाणवत्तोए। धरणण भणियं। अश्न. जड एवं, ता 
कुम मे भारियाए faru, न उण AANI fym 
भणिय। कहं वियाणसि। धरणण भणिय ‘aera’ | 
सेट्रिणा भणिय। कह विय। am ्राखिओ N 
भोयणाइश्रो जलनिहि तडपष्जवभाणे सयलवृत्तन्तो td 
च सोऊण gan 'टोप्पसेट्रो सुवयणस्स । परिसंठविय 


— 
** 


१ BD शावतं m-: in Baad appears corrected from efaa 


२ CE fund R Bom. D i. marg. s ADCE fu 


४ CE om. next three words. ९ |) तोरपदयावसाबो। 
° CE om. Vm 


२६२ ] wet भवो । TE 


«£ 


क्ट 


धरणं wet नरवश्समोवं। विश्नत्तो णण सुवयणं पह 
अहट्टियमेव नरवई। सद्दाविश्रो Nur सुवयफो. uf 
य एसो । सत्यवाइपुत्त, was ते रित्थं सुणोयद् । ता q 
अपसु, ayaa तए fasaa’ fai त्रो sang 
भणियं सुवयणण Ta, कुलक्कमागयं । राइणा भणिय | 
भारिया कहं ति। तेण भणिय । गुरुविद्ला ast 
‘garam टोप्पसेट्रो । भणियं च णण। देव, aq अलयं 
ति! सुक्यणण भणियं | कि पुण एत्य awa: सेट्रिणा 
भणियं । धरणमन्तियं रित्थं भारिया a; va सञ्चयं fa । 


am संखुद्धडियएणं जंपियं सुवयणण। भो भो अउव्व- 


Mfau, को एत्थ wast: रायकुल खु एयं। “zimafzar 
भणियं । माहारणं रायकुलं. पञ्चश्रो पुण, सो चव जौवद 
fai सुवयणण भणियं। महाराय, न मए घरणस्स नामं पि 
wafed fai पारिखड देवो। राइणा afma । भो भो 
afz, safe धरणं, तुम पि तं महिलिय fai पेमिया 
णाइ सह रायपुरिसेहिं निययपुरिमा। आणिओ य nfe 
दियएणाणिच्छमाणो वि afgeatiyarfaafeat धरणो, 
zafe य भवरहित्यहियया लच्छि fu “qatar 
राइणा, भणिय च णण। सुन्दरि, fA तए एम कहि 


१ PCE दलः २ BCE fagri ı १ A gerry. !! पालोई उ | 
४ CE om. V ४ A adds N, B om, all down to gfrar | 
t Befun- 9 DCE yatei 


४५५ समराइ्श्कहा | [ संक्षेपे २६२-- 


सत्थवाइपुत्तो। atu भणियं देव, न दिद्ढो fa तश्रो 
पुच्छिओ धरणों। सत्थवाहपुत्त, अवि एसा ते भारिया। 
धरणण भणियं । देव, किमणण पुस्छिएण . ga’ चव 
Au, ज जपियमिमोए। राइणा भणियं | मत्यवाइपुत्त, 
श्रश्रो चेव पुच्छामि। धरणण भणियं। देव, जद एवं देवस्स 
'अणबन्धो, ता आसि भारिया, न उण age ति । राइणा 
भणियं। vat सत्यवाइपुत्तो fert au आसि । धरणण 
भणियं | देव, एमो चेव जाणइ fa) पराइणा afas 
सुवयणो । मत्यत्रहपुत्त, fa fest तुमए va कहिंपि। 
सुवयणण भणियं | देव, मए ताव एमो a fest fa 
रादण! भणियं। होउ, कि एइणा ; साहेह 'तुक्ष, कि एत्थ 
रित्यमाणं*। मुवयणण भणियं। देव, एत्थ रूल दममहस्साणि 
सोवलिगाण दड्टामंपुडाण, aq पि थवयं खु रसुरित्तं भण्ड 
fal gf इयरो वि! धरणण भणियं। देत, 
एवभेयं। राइणा ufos) भो किंपमाण खु ते मपुडा। 
धरण भणियं। देव, न-याणामि। राइणा भणियं। कहं 
निययभण्डस वि पमाण न- याणामि धरणेण भणियं। देव, 
एवं चेव ते कया, जेण न 'ज्ञाणामि। तरो पुच्छिओ 
सुवयणो | भद्द, तुमं साहेहि। तेण भणिय | देव, ्रहमवि 


~ 
* 


— 
x 


oA Sy è CUE om. ३ CE om. all down to gaung | 
४ DRI ३ Bewa. CE df ४ BD सिरिभंडंति 


CE gfe | ७ CE om. these three words. = B थाषामि 


२७६ | wet भवो । TU 
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निस्संसयं न-याणामि। राइणा भणिय। भो एवं ववत्थिए 
किं मए aaa ति। घरणण भणियं। देव, येवमियं' 
कारणं। किं ager जपिएणं। अविवाडगो अह wa: 
ता faves’ रित्यं mfra च एमो fa) सुवयणण भणिय। 
भो महापुरिस, एय पि भवश्रो Kuda. ज मे आलो न 
दिन्नो fai धरणंण भणिय। *पसिद्धो अह आलढायगो। 
सुवयणेण भणियं। जइ न आलदायगो, ता किमेयं ware 
fai टोप्पभेट्रिणा भणियं। अरे रे fans पावकम्म, va पि 
ववहरिउ एव जंपर्मि fai “quit वि श्रमरिमाइसएण भाणय 
टोप्पसेट्रिणा । महाराय, कि ager जपिएण। जइ एय न 
घरणमन्तियं रित्यं var य “मारिया, ता amy सव्वस्स- 
महिया पाणा नियरणं ति। आणावेउ zat मयले fea fN 
vam fafa! ्रवहरिश्रो खु एसो मह मिणहाणबन्धेण ; 
ता न जुत्तं wag पि उदामोणयं ars ति। जोपियमणण | 
टेव, जड़ एत्य श्रणबन्धो तायस्स, ता अल feafe: sat 
वि एत्थ उवाश्रो अत्थि चव। राइणा afna: कहेहि, 
कौइसो उवाओ fal धरणण भणियं। टेव, ते मए मंपुडा 
मनामेणं चव AN far) राइणा भणियं। कि Nen नाम। 
धरणण fun दव, धरणो त्ति। इयरो वि पुच्छित्रो । 


१ 4 ORE E lu. u. d C Bom, these three words हे CR aga 


४ CE transpose these ७ ords. ४ CE om. all down to महागाथ। 


३ DD efaa । 9 CE om. 


ade समराइचक'हा | | संक्षेप 299 


तेण भणियं। देव, सुवयणो fa राइणा भणिय। जर 
एवं, तो feat खु वहारो; नवर एत्थेव आणह कटवि 
age fai ‘ast पेसिय' पञ्चउलं, आणिया सपुडा, 
निहाशिया राइणा “वाहि, न fag धरणनामयं। भणियं स 
णण | भो afa एत्य धरणनामयं | सुवयणेण भणियं । देवो ' 
पमाण ति । way) “देव, देवस्स पुरश्रो "एस N पि 
अशिय जंपिकण श्रष्ज वि पाण ute fa जाणिय देवण, 
जं एएण पमाणोकयं। राइणा भणिय । भो घरण, किमेय 
ति। धरणण भणियं। देव, q NI एय; फोडाविऊण मज्झ 
fass "देवों, तओ एयमायलिङण* iggi सुवयणो, 
हरिसिश्रो टोण्सेट्टो। सद्दाविया सुवसयारा, फोडाविया 
ager, far धरणनामय। कुविश्रो राया सुवयणस्स लच्छोए 
ai भणिय च एणं । हरे वावाएह एय वाणियगवसधारिणं 
महाभुयंगं, निव्वासेह “य va मम रज्जाओ विवन्नसोल- 
जोवियं safe, समप्पह् य ममत्थमेव रित्थं धरणसत्य- 


~> 
` 


— 
as 


वाइस्स। श्रश्न च। भण, भो महापुरिस, कि ते रवर 
रकौरड। धरणेण भाणयं। देव, अलं मे रित्थण। ats 
एव. ते पसायं सुवयणस्स त्रभयष्पयाणणं। तओ ` अहो से 
सुवयणो दभावय fa चिन्तिऊण भणियं राइणा। सत्यवाइपुत्त, 


१ ^ Si करबयसंपुढ B कहद, |) कद्‌ दूह | २ CE om. the ne: 
y |) gx hrds. B A ४ A on. «+ B vf | 
CE पुरिभंड। निरवेचि |, ० CE um. ८ ACE om. eA were | 


२४२ | wet भवो | ४९१ 
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म जुत्तमेयं, तहावि अलहणोयवयणो Ni ति; ता तुमं 
चेव जाणसि। धरणेण भणियं। देवपसाओ fa, अण र्गो ओ 
अहं देवेण । Tem भणिय। भो सत्थवाइपुत्त, गेणहाहि 
निययरित्थं। धरणण भणियं। जं देवो आणबेइ। तओ 
नरिन्दपञ्चडलाहिट्टिश्रो मह सुवयणणं गो वेलाउलं धरणो, 
उवगणियं सुवशयं पञ्चडलेण, समप्पिय धरणस्स । त्रो 
Nam भणियं। भो सुवयण, परिञ्चय विसायं, agate 
uaa, देव्योवरोषेण aq वा खलियं न mar fa 
अन्न च। भणिश्रो मए ayy सुवललस्को, तए पुण 


` "महाभावत्तणण अहमेव SAAN). म उण सुवलशस्को | 


भणियं च तए आमि ' कि सुवलशरकेण, तुमं चेव मे बहुगो' 
त्ति! अणग्घेयं च एयं संभमवयणं। ता गेणहाहि मंपय, जं ते 
पडिहायदू* । एवं च भणिश्रो ममाणो afeqat सुवयणो | 
न जंपियं च एण । त्रो दाऊण az सुत्रणलरक मपृद कण 
alas तश्रो* काउं मयलसुत्थं' Aw ग्रो टोप्पसेट्टिगइ | 
feat कंचि बेल मइ सेट्रिणा। उवगयाए भोयणवेलाए 
कयमष्जणा पथुत्ता एए। भुत्तत्तरकाले य चलणसु निवडिऊण 
भणिश्रो घरणण टोप्यसेट्टो । जाएमि ae किंचि वत्थु तायं, 
जड़ म करेइ मम पणयभङ्गं ताओ। तश्रो हरिसवसुप्फत्न- 


नोयणण ' अहो QE कयत्यो, अहो अहं val, अहो मम 


-A 


१ CE om. next three words. d D “भाग” | 3 AD :मख 
४ CE add fu ४ Aom. € Dसत्थं। 


४६२ समराइश्वकह | | संक्षप २८ ३- 


सुजोवियं, अहो मम qugt sat fa, जभो ईड्सेणावि 
महाणभावेण सयलमत्तकप्पतरुकप्पेण तिछहयणचिन्तामणो- 
au वि अहं पत्थिव्जासि' fa चिन्तिऊण भणियं टोप्प- 
सेट्रिणा । वच्छ, जद वि सकणत्त सपु त्तपरियणं' दासत्तनिमिर₹ 
ममं जाएसिर, तहावि अहं तुइ महापुरिसचट्टिएण २आकर- ' 
मिचचित्तो न खण्डेमि ते पत्थणापणयंः । धर शण भणिय | 
ताय, M एवं ता “She fafa वायाओ। ईसि विहसिऊण 
' जाय, भो vn वायं dtm, सो fafa वि लोप्पयन्तो कि 
केणावि °धरिडं पारोयद' fa भणिऊण टोप्पसेट्रिणा कयाओ 
fafa वायाओ ‘aa, अणग्गिहोओ ' fa भणिऊण 
हेमकुपड्लविष्जाहरविदिन्न "महग्धयपुव्वसमध्पि aravaga 
मग्गिश्रो टोप्पसेट्रिमण्डारिओ । तेण वि य ज अञ्जो 
आएवेदू ' fa भणिऊण समप्पियादं गहिऊण रयणादइ | 
त्रो ताण aq “as गडेऊण टोपसेडिग्स चलएप्रय 
काऊण पुणे विणिवडिश्रो पाएसु ‘ara, एसा सा qaw fa १४ 
भणमाणो धरणो। तओ “aE कहं sfant अहमणण ' 
ति सुदर चिन्तिकण “अगहिए य विलखोभविस्सड vai, 
“farh अहं fur अणागयं चेव' उट्टविश्वो धरणो 
` वच्छ, पडिवक्षा ते पत्थणा ' awa टोप्पसेट्रिणा | 


~ 
* 


१ CDE saaga) Ch जायसि. |) br m. ३ A झाकरिसिय - 
४ D 'वयणं, CE बयक्षक्षं| ५ |) BIW. A इ हि, CE N १ .\ लोप्य 
७ CE धारि ८ .\ मणग्धे. | €/ ब्यं। १०? AD खडु' । 


(१ A om. CE खो | ११ A fany, B pr. m. १७ CE om. 


३०२ | wet भवो । ४६९ 


‘amt agafant? सेट्रिणार “मह्या सत्येण समागश्रो 
निययनयरि । आवासिश्रो बाहिं। जाओ लोयवाओ, जहा 
qa धरणो त्ति। fast राया पद्चोणिं। *| पवभिश्रो 
णण महाविमूईए नेऊण निययभवणं, gest मज्जणादणा' 


x 


नियाभर णपष्जवसाणमुवयारप्पयाणण]। nat निययभवण | 
तुट्टा A से जणणिजणया । विदलं महादाणं, कया मव्या 
ययणसु पूया। “्रइक्कन्ता काइ वेला । तश्रो उवणिम न्तिय'" 
महारायं yew अणण मविसेस | मम्माणिया “a जहार 
पडिवत्तोए पडरचाउबेच्जादया, पडिपइश्रो 'य तेहि, 
तश्रो gyfan जणणिजणएहिं। वच्छ, अवि कह्‌ ते घरण 
fai धरणण भणियं। अल तोए कहाए। fafaa च 
णडि। इन्त कयं तोए, ज इत्यिउचिय'' | ता अल इमस्स 
amatu इमिणा जंपिएण। wast अतरगच्छिस्सं fd 
एत्यन्तरमि '“मद्दापुरिसयाखित्तहियश्रो विन्हयवमणप्फन्न- 
'' नोयणो \*कयमुदृङ्गसासणावणनिमित्तं पुणो वि धरणममोत 
ममागओ राया। '*कश्रो धरणण समुचिश्रोवयारो'°। पुच्छिश्रो 


~ 
o 


’ om. & CE NNW ३ Chom. ४ A om ANAT सत्थण ' 
४ D gfagt मदाविभृईण and omits all down to yfer कार्खाण»। 
१ CE RWG | ७ CE समागजो, ८ (I. owu € L erami 
कार कालो। ?० A जवणिमंतिज सहाराय ?१ (ein. १९ ACE om 
“३ E NAA १४ |) has instead of the following words only 
परणदंसदनिमित्त (gat fa i. mare.) आमउ दरवई | १४ B areca 
irar | मि्ित्तं। ११ D has only परितुड्ठा से जर्खाणजणया लज 


Ne राइणों सचियं cd cte १० A समुचिज vau 


8६8 समराइचकदा | [ संक्षेपे ३०३ -_ 


य श्रागमणपश्रोयणं। fast से निययाहिण्याओं राइणा। 
amt चलणसु निवडिऊण भणियं धरणण । देव, 20 
geste: कि तु ' माणणोश्रो देवो? त्ति afta पत्थेमि 
पत्थणोय राइणा भणियं। भणाउ wat) तेण afia | 
पयच्छड देवो 'नियरव्जे मव्वसत्ताएं (बन्दिमोकण 'मव्व- ¦ 
सत्ताणमभयण्याणं च'। तत्रो 'अहो से महाणभावया, अहो 
महापुरिमचेट्टिय मत्थवाहपुत्तस्स fa भणिकण श्राणत्तो 
पडिहारो । हरे कारवेहि चारयघण्टपश्रोएण मम रज्ञे 
मयलबन्दिमोखं, मश्वसत्ताणभभयपयाणं च दवावेहि त्ति। 
तश्रो 'जं देवो श्राणवेइ” त्ति भणिऊण मंपाडियं देव- 
मामणं। सप्यरिस्चषट्रिएश य परितुट्टा से जणणिजणया | 
'परिश्रोमवियमियच्छहिं रकयमणेहि राइणो उचिय 
करणिष्ं। तश्रो धरणण सह कंचि वेलं गमेऊण 


-9 
2 


fama? राया ॥ 

धरणो fa चिरयालमिलियवयंसयममेओ गश्रो मलय- '' 
सुन्दराभिहाणं उष्जाण । sqagt य नागलयामण्डवंमि 
कौलानिमित्तमागओ कुवियं पियपणदर्णि पसायन्तो रे विलगो* 
नाम कुलउत्तगो | समरियं au, चिन्तियं च णणं। 


१ 0 faze | BNN ३ CE om. SHORTER । 

8 Bom, all down to दब्वावेदि। ४ CE कयं जचियं करणिक | 

CBA ५ (2 eggi AN-, CE करविलग्णो D |! 
m., ecorrec.s in &.; CE continue कोबि aaran} Nur सुभरिथ cte. 


३१८ ] 


wet भवो | 8६५ 


अहो ण खल एवमपरमत्यपेच्छोणि कामिजणहिययाईं 


3 


हवन्ति । समागश्रो संवेग । गश्रो य उव्जाणक्वदेससंटिव 
असोयवोहियं | 


fert य णण तहियं फासुयदेसॉम वियल्ियवियारो | 
सोसगणसंपरिवुडो आयरिश्रो अरहदत्तो त्ति॥ 
अज्चन्तसुद्धचित्तो नाणे विविइतवसोसियसरीरो | 
निज्जियमयणो वि c श्रणङ्गसुह भि द्वित हिच्छो ॥ 
तं पेच्छिऊण चिन्ता जाया धरणस्स एम लोयंमि | 
जोवद मफलं एक्को चत्तो जेणं चरावामो ॥ 

घरिणो sat सयणो माया य पिया य ओोवलोयंमि । 
माइन्दजालसरिसा तहवि जणो पावमायरह ॥ 

जा वि उवयारबुद्धी घरिणोपमुहेसु मा वि मोहफलं | 
मोत्तण जश्रो ya न मरणधम्मोणमुवयारो ॥ 

सो पुण सपाडउ न N श्रासवानियत्तहि | 
अआसवविणिवित्तो वि य गिहासम आवसन्ति ॥ 
नियमा तत्थारम्भो आरग्भणं च 'वडुई fear । 
fears am® wat न देसिश्रो मत्ययारेहिं ॥ 
yaa वि य एसो aan चव जोवलोयंमि । 
नियमेणमुच्छियष्वो ता अलमेएण पावेण ॥ 

एव च चिन्तयन्तो पत्तो संजायचरणपरिणामो । 


१ D दंतः | ९ or ९ BCE चिंसाउ जब | 


30 


8६६ समराइचकडा | NN N 


गुरुपायमूलमणह सवयंसो निव्वदपुरं व॥ 

अह वन्दिओ य UU भगवं सवयंसएण साहू य। 

afe fear धद्मलाहो feat wife Afega ॥ 

उवविद्टा थ सुविमले quia पुरश्रो उ उववणच्छङ्ग । 

अह पुच्छिया य गुरुणा कत्तो तुझ त्ति महुरगिरं ॥ 

एव च पुच्छिए समाण जंपियं धरणेण। भयव, इश्रो 
चेव we) अन्नं च; श्रत्यि मे गिहासमपरिज्चायबुद्धी । ता 
Nes Had, जं भए aaa ति। ast “हो से 
आगिई, अहो' विवेगो' fa चिन्तिकण maaf- 
निमित्त जंपियं अररहयत्तणं । वच्छ, परिचत्तगिद्दासमेण 
faufaa नियनियविसयलाशसाइं दून्दियाइं विज्झविय 
कस्तायाणशं मिरोहेणं चित्तणं इयलसोखनिहाणन्रश्रो संजमो 
कायव्यो | seer परिचषत्तो वि अपरिच्त्तो गिहासमो fa 
सो पुण अणाइविसयभावणाभावियरस जोवर अच्चल्तदुख- 
यरो | पवण्जिकण वि एय पुब्वकयकब्मदोसेण केइ न तरन्ति 
परिवालिउं, सुन्न निय्रयकष्णे, परिकप्पेम्ति असया- 
खम्बणाइ ; विसुक्कसंजमा य ते, आउसो, न गिहो न Tar- 
यगा उभयलोगविहलं नासन्ति मणयत्तणं । एवं ववत्थिए 
सुणिऊण हेश्रोवाएयाइ तुशिऊणमप्पाणयं न कुत्तो 
गिहासमपरिञ्चा्ओो fa धरणण भणियं। एवभेय, ज तुका 


— meee — — 


CE adds d 


i 


~ 
= 


— 
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— — ध्या, ——— — ७ टाफ 


३३२ | ER भवो । ७१७ 


Sat गिहासमो से बुद्धी समणप्तणं उवाएय | 

तुशणा वि विवेगो खिय किलेखवसयाए सत्ताण ॥ 

भयवया चिन्तियं। अहो से सउलया, मुणिऋो Tu 
aufem संसारो, waar जिजधक्षबोरहौ ar पसंसेमि 
एवं साहेमि य इमस्स इमोए ढुक्षहत्तण, जेण वयंसगाण वि 
से संबोहो समुप्पव्जद । भणियं च णण। वच्छ, wat तुम, 
नायं तए जाणियब्वं, संपत्ता 'सयलश्षोयद्‌हा जिणधम्म- 
Ni ता 'जहड्डयासेवशणश wa चेव सफलं करे, 
मंभिन्इ य N समोहियं। न खल श्रणकत्य निरदयार - 
कुसशमग्गा vafaw vata, sfa य अपरमत्यपेच्छिणो 
विसयशोल्या य। vaarat च निसुणहि मे चरिय। 
धरणण भणिथ ‘aes waa’) अरहद'त्तायरिएण 
afez । gu 

अत्थि इहेव ‘ara saast नाम aati तत्थ जिय- 


` सत्तू राथा, “gar य से अवराजिश्रो समरकेऊ य। अव- 


राजिओ yawn, इयरो य gat) दिला tag 
कुमारभुत्तोए उत्जेणी । एवं च अदक्कको कोइ कालो | 
aya य faut समरकेसरो नाम पमानरवई | तओ 
अजराजिश्रो तपण्पसाइणनिमित्तं गश्रो। पसाहिश्रो एसो। 


१ CE सवलतिलोब., Rà खोक । ९ DD afpa. | 
२ ANN ४ J) adds भाषे. B i. marg. 
४ MSS g ¢ D om. 


8६७ समराईचचकहा | [ संक्षेप ३३२७० 


आगच्छमाणण य सुत्तिमन्तो विय gated संपत्तो इमेण 
धम्षारामसञ्चिवेसे सयलमणोरहचिन्तामणे ‘wet नाम 
आयरिश्रो त्ति। त च ggu समुप्पक्नो एयर! संबेगो। 
पुच्छिश्रो णण जहाविहं' ua) कहित्रो 'जहोवदट्टो परम- 
ग़रूहिं। पढिबुद्धी य एसो। खग्रोवसमसुवगयं चारित्त- 
मोहणोयं तश्रो माइन्दजालसरिसं जोवलोयमवगच्छिय 
TAA एसो | करेइ तवसंजमुज्जोयं ॥ BIT य गुरुपाय- 
qafa श्रहासंजमं विहरमाणो aa तगरासन्चिवेस। UN- 
न्तरंमि समागया तत्थ SANA “राहायरियस्स A- 
वासिणो अज्जराह़खमासमणसन्तिया गुरुसमोव॑ साहुणो 
fai कया से* उचियपडिवत्तो । पुच्छिया निरुवसग्ग- 
विहारभुज्जेणीए । afen य णेहिं। सुन्दरो विहारो; 
केवल रायपुत्तो पुरोहियपुत्तो य sugar, ते जहोवल- 
giv खलियारेन्ति माऊणो, तन्निमित्तो उवसग्गो fai 
ast एयमायलिय चिन्तियमवराजिएण। अहो पमत्तया 
समरकेउफो, जेण परियणं पि न fates ता ्रणन्नविय 
गुरु गच्छामि अहसुव्जेणि । उवसामेमि `ते कुमारे, मा 
मंचिणन्तु अबोहमूलाद | संसारवद्धण य साहुपश्रोसो। अत्थि 


१ CH रोहा | २ D ofa, ACE “विहोर weit 

२ CH भयवया अडिंसाइलस्कणो ya पढिवडो। 

४ CE रोइाथरियअच्छतेवासिका | ४ BCE afd | 
A adds v 9 CE श्वे। 


३8१ ] Set भवो । age 


. 


~) 
es 


न 


मे तदुवसामणसत्तो | तश्रो श्रणन्नविय गुरु पेसिओ गुरुणा, 
समागश्रो उञ्जेणिं, पविट्टो य अव्जरा्ठखमासमणगच्छे | 
‘ay से SNN NN समागया भिस्ावेखा qa 
एसो । भणिओ य साहूहि। पाहुणया aa, ता अच्छह 
fai तेण भणियं। न अच्छामि, अत्तलड्धिओ अहं, नवर 
उवणळुलाईणि' दंसेह । ast feat से चेन्नओ, दंसियाणि 
कुलाणि, वारिश्रो य aw 'एयं' पड़णोय गेह ; मा पवि- 
मेष्जसु' त्ति भणिकण नियत्तो चेन्नओ। पविट्रो य एसो 
पढमसेव कुमारगेहं। महया सद्दण धक्षक्ाहियमणण | 
भतं च age भोयात्रो अ्रन्ततरिथाओ 'हा az, wat 
कयत्थिज्जिस्मद fa चिन्तिकण afam य ufe ‘ay 
fame far cant अवहोरिऊण afgaf च 
काऊण मह्या मद्दण धब्मलाहियमणणं । एत्थन्तरमि UN- 
“Teas सोऊण हक्षियतलाओ पहट्रमुहपडया ममागया 
कुमारवा | ढक्वियं द्वारं । श्रइमएणं वन्दिश्रो एहिं माह | 
कयं धम्मलाहणं। भणिश्रो य nfe: भो पव्वदयगा, 
vag’ far तेण भणिय। कह गोयवाइएण विणा 
amfa l कुमारेहि भणियं। we गोयवाइयं करेमो । 


१ CE om, this Sentence. ₹ CE *कुखासोणा | ३ DHI 
४ R पडदोयं। ५ CE om. मंच RFT | 
द 


€ CK have only wavifcanes |) prem, 


° .\ ofa, B वद्धिरावद्िरोविड | ८ A adds न॑ | e CE oay 


isi समराइक्वकहा । | संक्षेप ३४२- 


agur भणियं “सुन्दर” ति। `विसमताशं कयं गौय- 
वाइयमण हिं। sagt वि हियएण कुद्धो साहू | भणिय च 
Gu) st रे गोवालदारया, इमिणा विज्लाणंण ममं 
मशावेह fai va सोऊण कुविया कुमारा, UZNET- 
निमित्तं च धाविया श्रभिसुहं। तेण वि य “न wat 
east’ fa कलिङण करुणापाणचित्तेण निजुडूवावार- 
कुसलेणं मणियं चेव घेत्तूण सव्वसंधोस 'वित्रोइश्रो एक्को, 
तश्रो धाविओ दुदओ,' सो वि ata त्रो दुवारमुग्धाड़ि- 
ऊण गश्रो माह । एगत्ते fast सब्झायजोगेणं। cat वि 
azn ata चिट्टन्ति fest परियणणं, उदएण fàfa- 
ऊण aiak वाहित्ताः ma न sofa, त्रो निवेदय 
रायपुरोहियाणं, जहा इमिणा qaau केणद argur 
कुमारा एवं कय fai ast ते निरूविऊण mafra- 
समोवं गओ राया । पणमिश्रो य एणायरिश्रो, भणिश्रो 
oqi भयव, wae! एयमवराहं बालयाणं। आयरिएण 
भणियं। किमेयं ति नावगच्छामि। कहिओ से वुत्तन्तो 
रराइणा। amt आयरिएण भणिय। वोयर।गसासणसंपा- 
NUN विद्यपरमत्या परशोयभो स्यत्तणेण य N- 


१ D adds N २ CE वि्योइया त्यो दुमारय* cte. 
३ ^ fare. a CE वारिता | y Aadds मे; B wae} 
$ CE om. all down to त्रो आायरिण्ण पुच्छिया | 

o D रथो तप्पदाबख |) corr, CUTE in रथ | 


re 
o 


oD 
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लोयसरोरे दढमपडिबन्ययाए' खसेन्ति सयलसत्ताएं साहुणो 
भ पुण पाणभएणं fai तहावि कारण N समायरिय 
ax केणावि भवे, तओ ` genfa साहृणो। तशो 
आयरिएण पुच्छिया साहुणो | तेहि भणियं | aaa, न 
we वियाणामो fai ग्रायरिएण भणियं। महाराय, 
aafae’ माहछि ववसियं। राइणा भणियं। waa, 
साहृणा न एत्य संदेहो । आयरिएण भणिय। महाराय, 
जद एवं, ता एवं भविस्तद । अत्थि एगो श्रागम्नुगो साह; 
तेणयमणचिट्टियं भवे । राइणा भणियं भयवं, कहिं पुण 


° सो साह। आयरिएण भणिय दसेइ से तय। दंमिश्रो 


एगेण agm नाइदूरंमि चेव साशतरुवरममोबे झाण- 
संठिओ । पच्चभिश्नाओ “य राइणा। कुमारावराइलव्छिएण 
qufast य dw feat से धम्मलाहो । भणिश्रो य पच्छा | 
‘it महामावग, जत्तमेयं जं तुम्ह मन्तिए रक्त इसोण 
कयत्यणा कुमाराणं अणाहत्तणं च | “ast बाइजशभरिय- 
खोयणण राइणा भणियं। wad. शव्तिश्रो हि” अहियं 
इमिणा पमांय्षरिएणं। श्रत्थि मम एम दोमो; तहावि 


A ववद्या > Bar) ३ Chaat s Chom. ४ ADT 


Com. next words, The text in D is in some confusion, it 
runs thus तख (i. warg. araa) wed राइला भवियं 
wed afu व्हि! N राया eee ae साहिसखदर संबधिवुभत cig 
fau पिसायचरिश्य f etc. 2A fa, CE om. NN 


84२ समराइश्रकष्टा | [ TAT ayo 


भयव करेइ अनुग, संजोएह ते कुमारे। साहुणा 
भएयं। संजोएमि चरणगुणविहाणणं न उण way fa । 
er भणियं। भयव, श्रणमयं RAG, नवरं कुमारा 
पुच्छियव्य fa agu भणियं। लक पुच्छह' । राइणा 
afaa | भयव, न सक्कन्ति ते जँपिउर । साहुणा भणियं। 
एहि, aaa वशामो; अहं अंपावेमि fa) आगया कुमा- 
राण समोवं। ढिट्टा य णहि परमजोगिणो a MANN 
चेट्टा कुमारा । आयत्तोकयं च तेसिं awe aaa । 
पुच्छिया य एण। भो कुमारया, इसिकयत्यणापमायजणिय- 
कप्मतरकुसुमुग्गमपुव्व Haas, फल तु निरयाइवेयणा । ता 
जद N AfA पच्छायावो, ता पवष्जह कब्मतरुमहाकुहाड 
qas । मोएमि अहं carat उवद्दवाश्रो, भवामि य पर- 
लोयसाइणज्जयाएं महाओ त्ति। कुमारेहि भणियं। भयवं, 
अणग्गहो fai afaa we इमिणा “पमायचरिएणं, 
अत्थि प्ण महन्तो अणयावो, cast य d जद गुरू 
अणजाणन्ति | Saat अणक्षाया Jef“ संजोदया साहुणा 
अरकसंचाएण परसग्गुणसंघाएण य। तश्रो पवक्षा पव्वष्ज | 
परिणया °य तेसिं समणगुणा। “एव जहुत्तकारोण अदक्कन्तो 


— 


— 


१ CE gey | २ AD अंपिय। ३ A *दच?, |) “कय? । 


४ BN for qa ५ CE d, B खन्हाद for शे। 


९ B inserts पुलोइउ राया Gee । तउ N संबंधितृत्तत इमस्स । 


> CE om. थ वैशि | व CE continue साशं & | 
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N कालो । ताणं च पुरोहियकुमारस्स ebw faga- 
faauma वि “बला efan yafaa: fa समु- 
wat शुरुप्रोशो, न निन्दिश्रो एणं नालोइओ गुरुणो । 
"तओ मरिकण अहाउयरकएण समुप्पक्षो 'ईसाफदेवलोए 
मुझेद दिव्वभोए। अइक्कन्तो कोइ काशो रइसागराव- 
NN 

अश्या य वरच्छरापरि गयर मिलाणाइ सुर हिकुसुम- 
et, पयम्पिश्रो कप्पपायवो, पणट्राओ हिरिसिरोओ, 
'उवरत्तादं देवदूसाईं, ससुप्पक्नी दौणभावो, उर्त्यारय 


* निद्दाए, विउडिश्रो कामरागो, भमड़िया दिट्टो, समुष्पक्षो 


कम्पो, faafaa N त्ति। ast au’ चिन्तियं ` इम्त, 
किमेयं! ति । वियाणियाइ wufagiz’, विमो हियएण, 
विद्वाणो परियणो, fafa अच्छराहि। ant 'किमिमिणा 
मोइचेट्टिएणं ; पुछामि ताव भयवन्त पउमनाहं fager, 
कहिं मे saast, सुलइबोडिश्रो वा न व” fa ममागश्रो 
पुब्वविदेहं । पणमिश्रो तेलोक्कवनाडो पुच्छिओ य। faz 
भयवया । उववाओ ते जम्बद्दोवदाहिण'डूभरह कोसम्बोए 
नयरोए | दुक्षइबोहित्रो तुम। मचिणिय व्हमण गरुपओमेण 
इमिणा पगारेण अबोहिवोय | नोलेसमाचिस्किओ qa- 


° भववदयरों ant तेण fafa । इन्त veina वि 


९ CE om. १ AD tere) ३ bea, 
४ Boy: ४ ACE «छ? | 


gop समराइलकद | [ Fat ३६१. 


गरुपडणोयभावस् दारुणो विवागो त्ति। भयवया भणियं। 
भो देवाएप्पिया, ने 'एस येवो । इह खल इहलोगोवयारी 
fa कयन्नुणा बहुमश्नियव्यो, किमङ्ग पुण परलोगोवयारी | 
परलोगोवयारिणो थ गरवो; wat फंडन्ति मिच्छत्तवाहिं, 


पणासेन्ति भ्रश्नाणतिमिरं, 'ठवेन्ति परमपयसाहियाए ' 


fatan, चोइन्ति खशिएसु, 'संथवेन्ति गुण्रयण । एव 
च, देवाणप्पिया, मोएन्ति जन्मजरामरणरोयसोयबहुलाओ 
संसारवासाओ, पावेन्ति wea सुहं fafe fai ता qd- 
fade वि प्रोमो गणपश्रोसभावेण मासेद सम्मत्त, जएइ 
ware, “चालेइ साहुकिरियं। ait य से at तहा- 
विहकिलिट्ऱपरिणमपरिणए खणमेत्तेशावि, देवाणणिया, 
AW aN कक्षं, जहा पावेढ अएंगभवियं मिच्छत्तमो हं 
ति । श्रश्रो चेव fà । 

मग्मत्तनाणसहिया एगन्तपमायवड्जिणो “पुरिस्ता | 

०इहपरभवनिरवेसका तरन्ति Pate भवजलहिं ॥ 

न उण सेस fal देवेण चिन्तियं। एवमेयं, न अन्नहा । 
ता न-याणामि, किपष्णवसाणों मे एसो त्रकोहिलाभो fa | 
भयवया भणियं। थवनिथाणो खु et; ता अणन्तरभवे 
चेव afar अवसाशं ति। Nu भणिय। wad, gat 


EENI २  ढवबियंति, D खवेति। २ BUE संढवेति । 
४ Ch wat) AD जोषो। € Bi, marg., CE om 
9 BCE उभवलोगनिरयेसका नि्वरति भवज्जवं म ae de fu 


< 
बज 


ty 
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सयासाओ | भयवया भणियं। मूयगावरनामा्रो नियभा- 
उणो fai देवेश भणियं। wag, कि पुण aq पढमना मं, 
केण वा कारणण इमं से era ति । भयवया भणियं। q 
पढमनाम से असोगद'त्तो; मूयगो पुण इमेणं aad) 
इमोए चेव कोसम्मोए अईयसमथंमि तावसो नान IA 
अहेमि। सो य दाणाइकिरियासमेओ वि पमाई, agfa- 
वसपन्नो वि निश्चवावडो । ast अडज्झाणटोसेण मरिऊण 
squat निययगेइंमि चेव खूयरो। जायं से yataga- 
पएसावलोयणणं जाईमरणं । अन्नया य safzu fur दिवसए 
'* fagare भोयण amaa 'परिवेसणवेशाए अवहरिय- 
मष्जारमंभाए सूवयारीए 'वेलाइ्क्कमगिहवइभएणं मभ- 
निमित्तं पच्छन्नमेव वावाइऊण विसभिश्रो कोलो' । aq’ 
कोहाभिभ्त्रो मरिऊण agua? afa चेव गेहे yapa- 
Aru त्ति! aa वि a चव Ain ‘afar तं च सृवयारि 
'' भयम्रंभमाभिभ्यस्स परिणामविसेसओ aqua से जाई- 
सरण। विचित्तयाए कम्मपरिणामस्स न nfe कमाएडि 
“ग्णगन्पियं च णणं । एत्यन्तरमि उवलड्डो खूवयारौए। त्रो 
णाए कश्रो कोलाहलो ‘aut aut’ fa) "ते च सोऊण 


* 


CAD परिभोयद- । CE वेलाइल्ममिद vafa ued) 
8 Aon, B i. marg ४ Chon. 

4 BCE om. next 4 words, q Ck unf ! 
५ उतजमो” खानयाक?, CE om. त NN, Dom च, 


ged समराइचकहा | [ संक्षेपे N 


समागया मोगरवावडयाइत्या KAAT) वावाइश्रो णहि! 
agut य तहा श्रकामनिश्राए मरिऊण निययपुत्तस्म 
सेव नागदत्ताभिहाणस्स wate भारियाए कुच्छिसि 
पुत्तत्ताए fai जाओ उचियसमएणं। कयं च से नामं 
असोगदक्तो fai ant अइक्कासंवच्छरस्स तं चेव सूवयारि 
पेच्छिय जणणिजणए य श्रचिन्तयाए कम्मसामत्थर्म समुप्पत्ष 
'से जाईसरण। fafa च एणं। agar जणणो, सुश्रो 
चेव य पिया । ‘at 'पेच्छणयसमाणस्स fara संसार” 
वासस्स । ता कहमहं वद्यं चव जणणि सुयं च ary वाह- 
रेमि fa पडिवन्न मृयगवयं। जाओ लोयवाश्रो ' अहो 
एस मूयगो' fai एवं रस अदक्कन्ता दुवालम मंवच्छरा | 
समागओ “तत्थ चउणाणशाइसयमपस्नो मेइनाओ नाम मुणि- 
वरो । मुणित्रो से अणण हिययभावो। पेमिश्रो aav- 
विश्ञासकुसलो रेसुभङ्गलाभिहाणो इसो नागदेवगेइ, भणिश्रो 
य एसो। taaan तए तत्थ गिहालिन्दगनिविट्टो श्रमोग- 
दत्तो । जहा wt कुमारया, fan fe गरुणा, सो “a 
एव Murx“ 

"araa किमिणा gaara fa जाउं ध्म । 

मरिऊण रछूचअरोरग जाओ पुत्तस्स पुत्तो त्ति ॥ 


१ BCE om. è CE om, B i. mare. 9 CE om. 
४ A adds q! ४ BCE qwa | ईं A wat 
a Perhaps तव किं रमि | 


re 


है 
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‘amt 'ज भयव आएवेद त्ति भणिकण wet सो 
frat माहिओ गुरुसदेखओ। पणामपुव्ययं भणियं च 
एंणं। भयवं, कत्थ सो गरू। इसिणा भणियं। कुमार, 
मक्कावयारे Aafa तेण भणयं। एहि, awe: 
१ विन्हिओ मूयगपरियणो | चिन्तियं च णणं N aaa 
भयवश्रो ; ता जाउ एसो, कयाइ सोहणयर! भवे। गओ 
मेइनायगरुमभोवं । वन्दिश्रो गुरू । धक्कलाहिओ agar | 
पुच्छिओ भ्रसोगदत्तेणं । waa, कहं पुण तुमं ake qua 
जाणामि । तेण भणिय। नाणबलेण ति। “अहो ते? 
'° नाणाद्सश्रो” त्ति विन्हिश्रो अमोगदत्तो। Yast भयवया 
` पडिबुज्झिस्सइ* fa नाऊण किओ से घम्मो । पडिबृद्धो 
एमो । पुव्ववामणाए य नावगय से सयगाभिहाणं। ता एएण 
कारणेण इमं से दुय नामं fa 
एवं च faz agua से पमोश्रो। पुच्छ य 
' भयव। अह कहिं केण वा पगारेण अह agfa ति । 
भयवया भणियं। वेयडुपब्वए गियकुप्ड़ल'जुवलयदरिमणेणं 
>भविस्सद ते पडिबोहो ant afaa waa ग्रो 
कोसम्बिं नयरिं। fegt मृयगो श्राहिओ से वृत्तम्तो, “जहा 


६ BCE om, nest ७ words B adds the first fiver. mare. 
९] "सं. ॥ (| ei ४ CE om. next ० woids, B i, use. 
४ ।) "डिमर, E १ D corrects this ir OBY । 


® CE om, next 3 words. B i. arg. = BCE om. next gwoad- 
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उप्फाशिश्रो भयवया। सबचुमाणं इत्ये गेण्हिऊण' ufa 
य एसो। ता अवस्ममह तए पडिबोहियब्यो क्षि। तेण 
भणियं। NN जहासत्तोए। तश्रो तेण Ast वेयडू- 
qai, दंसियं सिद्डाययणकूड । भणिश्रो य एसो | भो मम 
दुवे चेव अखन्तपियाणि एत्थ ifa, इमं सिद्धाययणकूङं 
रथणावयंसगाभिद्षापां च कुण्डशजवल ति। ता fess इमं 
इह, कायव्व तए पुव्वसाहिय ति। निमियं सिलासंघायविव- 
रेगदेसे कुष्डलजवल , aafaa च इमस्स चिन्तामणिरयएं | 
भणिश्रो य एसो। एय g चिन्भामेत्तपडिवन्नसहायभावं 


ard इहलोवपडिबड्ट wafers एगपश्रोयणं। ता एय- ` 


सामत्यश्रो वेयडुग्मएमणचिट्टियव्य॑ ति। पडिवक्षमणण | 
आगया कोसम्ि। ast देवो निययविमाणं। वावक्षो 
KARAT | UW बन्धमईकुछोए। जाओ" से सरय- 
समयंमि सहयारेस दोहलो । असंपष्लमाण य तमि ag- 
प्पक्षा से अरई, पव्याय वयणकमलं, पोडिश्रो zat, संजाय 
किसन्तणं। एत्यन्तरमि wast खोयवाश्रो। अहो एसा 
(असपाहयटोइला न Hat त्ति। तत्रो माइनेइमोहिएणं 
असोगद्तणं a तित्थयरभासिय निष्फलः, “ता भविस न 


अहा वि वेयडुगमणं' ति चिन्तिऊए चिम्तियाइ' 


१ CK अर्दय | १ Am, 0 edit 
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चिम्तामणिरथएसभिहाएंसि सहयाराइ । agafa थ 
इमाइ'। सपाडिभ्रो दोइलो। waar एसा। जाओ य से 
दारओ । कथं थ से नामं अरइदत्तो fa | 

Vat य बालभावं । तओ सो श्रसोगदको नेद त ary- 
wala, WEL चशएसु, TAL य AMI एवं स NEN 
me कालो। पत्तो कुमारभावं। साहिओ शण जिण- 
भाखिश्रो wat, न परिण्रो प्य तस्स । पुणे वि arfest, 
पुणो विन परिणओ न्ति। एवं च अइक्कन्तो ate कालो | 
पुणो वि कहिश्रो असोगट्तेण पुव्यभववद्यरो, न परिणओ 


० य अरहदत्तस्स्‌। भणिओ य aw अशोगद त्तो | किमिमिणा 


पलविएणं fai ast मो vaaata “अहो मामत्थं 
कक्मपरिणईए FA चिम्तिऊण qaa समणशिङ्ग। N 
दत्तेश वि य परिणोयाओ चत्तारि सेट्रिदारियाओ | 
भुञ्जमाणरस पवरभोए Neft MN काशो ॥ 

‘amt परिवाशिऊणमणइ्यार सामश waag 
खएण देवलोयमुवगश्रो असोयदत्तो सुथ च णण, जहा 
असोगद्तसमणगो पञ्च्तमुवगश्रो fai a agyat 
NN सोगो। कथं उड़देहियं। समुप्प्नो य मो 
qaw I feat sastat, faarst य ओहदिणा अरइ- 


१" दत्तवहयरो। आभोद्रयं च णण ` न एस एवं fear’ 


~ — — — न —— 


t A om. CE om. this sentence, B i. marg 
३ A खडासउव्छरश | 
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fat vet उवाश्रो। अयप्डंमि चेव aquest से 

वाही | संजायं जलोयर, परिसुक्षाओ्रो भुयाओ, du चलण- 

जुयल, मिलाणाद' शोयणाइं, जड़िया जोडा, पणट्टा furt, 

उवगया रई, agyar महावेयणा। विसो य एसो। 

महाविद्या Fer) उवक्षत्यं सञ्चसार। भणियं च ऐण । ` 
अवहर एयं FAT) पउत्ताद श्रोसहाद ; न जाओ से 
विसेमो । पञ्चकाश्रो AN ast वेयणादूसयमोहिएण 
भणिय i न चएमि णयं अणशंगतिव्ववेयणाभिभूय दिवसमेत्त- 
afa’ मरोरगं धारेउं। ता देह मे कट्टाणि, पविसामि 
जलणं ति! एय मोऊण विद्दाणा बन्धवा, मुच्छियाचो 
पत्तोओ, परोविओ' परियणो । एत्थन्तरंमि सो देवो सबर- 
mea काऊण गहियगोणक्तश्ोः श्रागश्रो कोसम्बिं। उग्घो- 
fag च णण अरहत्तघरसमोवे । अह खु सबरवेष्जो फेडमि 
मोमबेयण, सुणावेमि बहिर, अवणेमि तिमिर, पणासेमि 
खसरः nafa मलवाहिं, “समेमि खूश, नासेमि 'उयर 
fai vat सोऊण बहिओ agai) afan य से 
परियणेणं। ax, अवणेहि इमस्स महोयरं; जं मरिगयं 
fee fai तेण भणिय। def अहं, न उण M- 
west: ता शं मे त्रत्यण किं तु faw एस 


~ 


— 


१ CK “वेयदावासमे फल, !! *बेयदाव[शमिदड । 
१ CE परदिशो, BW ₹ Bartemes, D ARTY, E MN 
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वाझ, न Si अवे । एत्य खल परिहरियव्व॑ faari, 
भवियव्यो पडिवरको । नियाणं च द्विषं v. इहलोद्यं 
पारलोइयं च। तत्थ दहलोडय अपप्छासेवणजणिश वायाइ- 
'धाउस्कोहो. पारलोइयं पावकम । तत्थ 'इहलोदयं पिन 
१ पारलोद यमंबन्धमन्तरेण” ति N, परिइरियन्व [त | 
तत्थ वि पहाणभावओ मिच्छत्त। परिइरिए य afa 
ममुपन्नमक्षत्तभावेण पदृदिवससेव आसेवियव्वाद नाणतरणाहं, 
कायव्वो पढमचरिमपोरुमौसु चित्तमलविसोहणो जिणवयण- 
मज्झाओ: मोयव्वो बिदयपोरुमोए हियाहियभावदंसगो AFI 
' अत्यो, मणवयणकायजोंगहिं न हिंभियब्वा पाणिणो, न 
जपियव्वमलियं, न गण्दियव्वमदत्तयं, न मेवियवब्वमबशध, न 
कायव्वो 'मुच्कादपरिणहो, न yfsas रयणोए, खायब्वा 
सन्तो, भावियश्वं aga, वज्जणिज्जा माया, निहणियव्वो 
“Tet. हिण्डियव्वं अपडिबड्डणं, वर्सियव्यं सेल काणणश्तराणासु, 
'५ वञ्जियव्यो आरम्भो, wafaaa faded) एवं च, भो 
देवाणप्पिया, “अवइ भवजलोयर पि, किमङ्ग पुण एय 
"इहलोयमत्तपडिबडं। "तओ परियणण fafai ` मरणाओ 
वरमिमं' fai भणिओ य vat परियणण' | "भो 'अरहदतप्त, 
अलं मरणणं, va करेहि fai "ast ‘acorns वि एयम- 


l १ D inserts दोस, B onare. ङ्‌ BCE add Q) 
२ .\ FETT CE omn, FMC. IBI. mare ५ |) खविथ, A TITY | 
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हिययरं, तहावि का wer NN fa चिन्तिकण जंपियमणण 
“जं वो रोयहू” fal सबरवेब्जेण भणियं। जद एवं, ता 
पेच्छ मे वेज्जसत्ति। इयाणिं चेव wala; कि तु 
निच्छिएण Wad, न दायव्यो मोहपसरो, न सोयव्यम'- 
कल्लाणमित्तापा, न कायव्या gaan, न बछमक्षियव्व 
इहलोयवत्थु, न मोत्तव्यो अहं, न खग्डियव्या मम आणच्ततो | 
q डिस्सुयमणेएं | ast आलिहियं वेष्जण मन्तमण्डलं, 
मिलिओ नयरिजणवओ, ठाविश्रो मण्डलम अरहदत्तो, 
सवब्यवजणस मक्तमेव अहिमन्तिऊण पउत्ताई श्रोसहाद, sew 
धवलपडएणं, सुमरिया माइत्याणविष्जा, देवमत्तोए 
कोलाइलोकश्रो एमो। तत्रो मोयाबेकणर अक्कन्दभरवे, 
agfa महियलंसि, भज्ञाविकण AFI, 'गभिउं 
विचित्तमोहे जम्बालकलमल्श्रो अदभोसणो रूबेण अमोय- 
ब्वभारौ" (सवणपन्धाश्रो वि य पुट्टो किं पुण zarg)" 
दुरहिगन्व्िणा^ देहैण मियरूवसरिसअद्त्तर वाहिसयपरि- 
वारिश्रो विवागसष्वस्सं पिव naag ffert से 
मुत्तिमन्तो चेव मायावादि fai fegt य शोएणं। तश्रो 
fafat लोओ। कश्रो एणं कोलाइलो। अहो महाण- 
भावया सबरवेव्यस्म, अउष्ववव्ञमगोण अदिट्रपुन्यण अन्हा- 


१ ^ adds wage, |) i. marg. २ BD gquifeaqge | 


=~ 
kod 


~ 
= 


९ BCE 'मंअवंबाइ। ४ CE afte, |) hr. m. ३ उ f 
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frafe मिष्फड़िश्रो मुक्तिमन्तो चव वाहि fai अ 
qafa; पडणो ANN. वाहिविगमेण ममागया 
निद्दा। थेववेशाए पडिबो हिश्रो सबरवेष्णेएं। N य du 
भइ, पेस्छष्पणोश्चयं महापावकब्मवाहि। 'ता तहा ates 
न उणो जहा इमेण gufa fa. A अरइदत्तेण 
विन्चिओ एसो | जायं से भयं । भणिश्रो 'य सबरवेष्णेए 
भद्द, मोथाविश्रो ताव तुमं मए इमाओ dran, 
किलेसाओ, पाविशरो आरोग्गसुहेक्देसं । श्रश्रो पर भे 
सथमेव तहा कायव्यं, जहा मयलपावकस्मवाहिविगमो हो 


afana य संपच्जिस्सद ते जम्मजरामरणविरह्िय एगन 


निष्मच्वाय आसंमार*मपत्तपुव्वं MÜGE fal अहं 
गहिओ चेव इमिणा पावकम्मवाहिणा; अवणोया य भव' 
विय "काढू मत्ता Ta मए, सेमावणयणत्यं च 'अजो 
उत्तिमोवायस्स' त्ति vast इमिणा पयारेण। ता तुमं 
उत्तमोवायं वा पडिवष्ण ua वा ary afma चट्रिय fi 
लोएण भणिदं । को उण एत्थ उत्तमोवाओं । N 
भणियं । शिणसासणंमि yasama । तत्थ ३ 
(पढिवन्ञाए qasmu परिवालिल्माणोए जहाविहिं 
संभवद एस वाहो, faha य wàr अवसेसं fa N 


— — — न = ~ pre —— 


१ A लो. D sor. nt, Ah om. ३ ^ ati ४ (. ” 


W.. B une. D br. m. ४ B काथ. ५ काटुमतताइमत्ता। 
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य मे जाई, जेण न Mx सा इमोए सयलढ्कसेलवञ्जासणो 
महापव्वज्जा । तुमं पुण भट्ट उत्तमजाइगुणओ जोग्गो इमोए 
AGAR | ता एय वा गेण्ह, गहियगोणत्तओ मए वा 
मह विइरसु त्ति। लोएण भणिय | भो सुन्दरमिमं तुब्झ 
भाया वि पत्वदओ wa; ता wa ववमसु fas AN 
अरहदत्तण अणिच्छमाणणावि चित्तण पडिवन्नमेयं। Arn 
कोइ तहाविहो asi तश्रो पडिवन्नों vaq ममोब 
qaa zast न उण भावओ त्ति। गओ मबरवेज्जो | 
अदक्कन्ता कढवि ढियहा। मिच्छत्तोदएण च aqua इमस्स 
अरई तश्रो परिचद्रय पोरुसं, अणवेस्किकण निययकुल, 
ग्रगणिकण वर्याणज्जं, अणालोइऊण MAE परिच्चत्तमणण 


~ 


aafag । आगश्रो afad । 'पवत्ता 'पडिकूलसेवण | गया 
agfa तामरा । आभोइय Zam) कश्रो से qaarel । 
fa एमो। निन्दिओ लोएणं । संसारमिणहेण afazt से 
बन्धतेहि मबरवेञ्जो। लटो देव्वजोएण | भाणश्रो य णहिं। 
ug, कुविओ झो तस्स वाहो। ता करेहि से aum, 
उवमामेहि एयं ति । मबरबेज्जण भाणय। कि naag 
fa. बन्धवेहिं भाणय। az, afaa अन्ह AN चरिएणं : 
तहावि ate अणग्गहं ति ' मबरवेज्जण भणियं | जइ एवं 
पुणो `वि qaa । ant अणिष्छसाणो वि हियएण २: 


— 


४ 


CE om, adds art ० CE qaas qara) ayaa) सवर 
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quest ała 'डवसामिकण 'वाहिं गश्रो सबरबेज्जो । 
agag कदवयदिणस asa उप्पव्द्‌ओ। आहोइय 
san) amt से तिव्यरवेयणी वाही । भणिश्रो य बन्ध- 
बेहिं। fa पुण तुमं एवं fa sama न agfa: ता 
„ परिञ्चयखु वा जोवियं. करेहि वा तस्स तयण ति। तेण 
भियं । करेमि मंपयं. जइ त पेच्छामि fa गवमिश्रो 
मबरवेज्जो 'बन्धवेहिं. fegt य देव्वज्ोएणं। न्नञ्जावणयवयष् 
aa यः णेहिं। अजुत्तं चव afaa ते qam, 
गहिओ य yat ति्चयरेण त्राणा: ता को उण दुख 
„ उवाओ fa TA AM भाणयं। afa aay Zart; 
विमयलोज्षओ रदु val पुरिमयाररङिश्रो य। ता wafa- 
aaa, बह़ययगाओ ‘a wast तिरियनारण्स्‌ 
fagani | agfa तुस्हाण उवरोह्रो fafafa 
vafa, ag au चव मह fers fai पडिवस्मण ह 
„ afea च अरहदत्तस्स “मंग्बुद्धो य vat) तहावि का 
wat गइ” fa चिन्तिकण "पडिवन्नमणण । आणिओ 
मबरवेज्जो । भणिश्रो य m भट्ट, पच्छिमा खडिया; 
ता सुन्दरेण होयव्वं। सब्दहा जमच करेमि, तं चव तुमए 
कायब्ब; न atwat य अहय fa पडिवस्न॑ अरहदत्तणं। 


9 Boa. niz. > CE पेस्कामि। a BEUR om, 
A unn. y DOF om. ई |) संबो, B oron 
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तिगिस्छिओ य एसो। भणिश्रो य शोएणं। भो सत्थवाइ- 
पुत्त, मा संपथं पि कुपुरिमचेट्रियं करिस्ससि'। safest 
से गोणत्तश्रो fama मयरोश्रो, गया य गामम्तर'। कया 
देवेश माया। fee च एहिं धूमन्धयारियं भहयल, सुओ 
हाइारवगकिणो वंमपुट्टणसद्दो, garar दिडिदकया t 
जालावलो । विश्नायं च णहि, जहा पलित्तो एस गामो 
fa'i ant विव्यवणनिभित्तं घेत्तण तणभारयं धाविओ 
देवो। भणिश्रो य ai) भो कि तणभारएणं पलिन्त 
fanfa | देवेण भणियं । किमेत्तियं वियाणामि | तेण 
भणिय । कहं न-याणामि | देवेण भणियं ae mafa, २° 
ता कइमन्नाणपवणमधुक्किय अणंगढे हिन्धणं कोहाइसंपलित्त 
गहियदेहिन्धणो पुणो वि गिइवासं पविसांभ। fast 
तुण्हिक्को, न मंबुद्धी य ॥ गया कचि भ्ुमिभागं। dug देवो 
तिखकष्ट्याडलेणं श्रटविमग्गेण gau भणियं। भो किं 
पुण तुम पन्थ मोत्नुण श्रडुवि पविससि देवण भणियं। 
faafaa mafai तेण भणियं। कहं न-याणामि। 
देवेष भणियं। जद जाणसि, ता कहं मोखमग्गं मोत्तण 
अणगवसणमावयसंकुछ' मंसाराइवि पविससि। fest 
तुषिहिक्को, न मंबृद्धो य ॥ गया कंचि fen आवासिया 
WAITS | तत्थ पुण वाणमंतरो लोएण अशिव्ञमाणों १० 


= 


~ 


4 


AN नि. !? N fa) ₹ BCE on. 
३ CE om. संकुल. Bi mary. 
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हेट्रासुहो der: पुणो वि sfant, got fa पडडू । तण 
भणियं। अहो वाणमंतरस्म अहत्नया, जो safest safi- 
em ‘a कश्रो हेट्रामुहो पढ्द । देवेण भणियं । किसेयं 
वियाणासि। तेण afua किमेत्थ जाणियव्व । देवेण 
भणिय at एवं, ता कोस तुमं अश्चणिष्णट्राए Zane. 
भिद्धिगईओ age उवरिकत्तो वि किष्णमाणो परिणास- 
दारूणगिहवासपवव्जणण ë fara गदतिरयगढ़ गमणभ।वचओ 
Fergus पडसि। ठिओ afa, न aag? य॥ गया 
afa afani i fet य नाणापयारे कणियकुण्डए 
चइऊण 'श्रञ्चन्तढ्र हिगन्धअसुद्य भुझ्लमाणओ QAT । 
तेण भणियं अहो अविवेगो सूयरस्स, जो कणियकुपडए 
चइऊण "agra भुञ्जइ क्ति । टेवेण भाणय। faafaa 
वियार्णाम। तेण भणियं। किमेत्थ वियाणियव्व। देवण 
भाणयं। जद एवं, ता कोम तुम श्रद्चन्तसुहरूवं ममणत्तण 
१४ aan असुदए विसए qpaafa fa fast afo, 

न agl य ॥ गया यवं भ्गमिभागं । कया टैवेण माया | 

fan य णहि कृत्तन्तरोवारिय।'दृरदेमड्टियविमुक्कभगुमय- 

चारो सुक्ककूवतडेक्कदे भरजायद्सव्यापवाळस्वबद्धाहिलामो 

तखिमित्तमेव Suaa ९कुवपड़णेणं अणामाइऊण 


= 


t 
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दुरुव्वापवाललवं विममपडिकूवेक्वदे सेस्‌ संचुलियङ्गोवङ्गो ax t 
fal तं च aga भणियं Na. अहो मूढया ITM, 
'जेण मोत्तृण जुजुमयचारि कूवतडमंठियं दुरुव्वालवम हिलमन्तो 
awa’ पडिश्रोर Tau भणियं। किमेत्तियं वियाणमि । 
तण afma: कहं न-याणामि। देवेण भणियं। जद ¦ 
amfa, ता कहं कत्तन्तरोवारियरै जजुमयचारिकण्यं महन्तं 

सुरमोखमु्झिय दुरुवापवानलवतुल तुच्छ माणममोरकंमि 

agifearat पाडेमि saa सुक्ककूवसरिमोए* ढोग्गदेए 

fai एयमायलिऊण fafan मे कक्ररामो । चिन्तयं 

च णणं । gz SAMA? Vat | कहमन्नहा एवं वाइरद। '" 
सोहणं च एयं। भाया वि में एवं चव कडियव्वं ति। ता 
पुच्छामि ताव, को उण एत्थ परमत्थो fui पुच्छिश्रो य। 
भो को उण तुम त्रमोयदत्तो विय मम वच्छलो त्ति। 
देवेण भणिय | परियायन्तरगओ" मो देव अमोयद त्तो 
fa; TuT भणियं। क्रो पञ्चश्रो। देवेण भणियं | 


= 
* 


{तुमए मए य पडिबोहनिमित्त afa जहा वेयडुपव्वए 
कुण्डलजुवलयं उतियं", ता तं wa’ दंसेमि त्ति: faaau 


om. all down to दैवेण' + |) (05०८०. & CE “धारि । 
४ ACK “सार, B “सोर, |) ' सियाए । १ (| ga 
€ CE भव्यं तर आस जरा ete. |! मर छासि जरा ond adds i. marg. 
तुमर मए पडिवोडनिमित्त o A *निसित्तमेव | ८ CE add N मे 
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पञ्चएण fa | पडिस्सभणण । तग्रो दिव्वरूवेण होऊण N 
वेयडूपव्वयं, दंसियं से सिद्धाययणकृडंमि रयणावयंत्रय 
कुण्डलजुवलयं'। तं चव पेरिकिकण विचित्तयाए कम्मपरिणामस्स 
agua जाईमरणं। पडिबड्रो एसो. qarwi? य भावश्रो । 
खामिश्रो देवेण । गओ Z 

ताणं च Wa. भो धरण. पुरःदरियकुमारो fa 
ता न एवं, देवार्णाप्पया, M ⁊ कु मलमृस्नाण विराहयाणं च 
बुडी wat. न य श्रविराइयाण विणिज्जियमहामोह्रमत्तणं 
mag न निव्वहइ, न य इमाओ अन्नं सुन्दरयर fa 
ता ममौहियमंपायणण* करेहि मफल मणयत्तणं । घरपण 
afua i जे भयत amigi. कि तु agfa aafo- 
जणयाणमेयवदयर. aus? dagfa भयतया afua: 
नत्तमेयं” । तओ पडिबद्धवयंसयमसेश्रो पतिद्रो नयरि । 
कहिओ य' णण जणणिजणयाण'* तदयरो । पडिबड्धा य 
vvi मलाहि्रो गिहाममपरिञ्चाश्रो। क्रय उचियं 
करणिघञ। wat जहाविहोए मर्‌ जर्णाणजणएहिं वयम- 


ufd य अ्रहद त्तगरुसमोव ममणत्तण ॥ 


CE spa. || आगच्छ, |) जयलं > Doud सबिमार्ण | 

D इंडो धरल अच, |! इंडो धरण et CE om, भो धरण | 
१ ,॥. ४ व्संपाडणल। < CE add हि। > Dild- नाचि! 
} adds i. mairg. मा पडिवंधं करेह. |) insat- QUY ट्गाणच्यिथा 


भा fei करण e BCE om. १६१ |) omar इस | 


gee समराइकाइा | [ER ७५५... 


stem ale कालो । ff gu, आधेविश्रो 
किरियाकशावो | dant एगझविदार पडिमापडिव शिजोग्गयं | 
agua से इच्छा । पुच्छिया य' एण गुरवो, 'उचिओ त्ति 
कलिऊण अणणाणिओ य णहिं। भावियाश्रो भावणात्रो | 
afeat एगल्लविहारपडिमं। गामे एगर।एए नगरे पञ्चराएए * 
य विदइरमाणो समागश्रो तामलित्तिं। feat पडिमाए ॥ 

दो य सा लच्छी देवडरनिब्वासिया गवेसाविया 
सुवयपोण, fer य नन्दिवद्धणामिदाएसख्चिवेसे, घडिया य 
aw) ast मो तं गहेऊण ast निययदोवं ॥ अदक्कन्तो 
कोइ कालो। पुणो wast तामलित्ति। fast बाहिरियाए। 
fert य मो RA उष्जाणयुवगयाए कवि लच्छोए, 
पञ्चभिन्ना्रो य णाए। तश्रो गरुययाएर कक्मपरिणामस्र' 
वियश्मिश्रो भे कोवाणलो । आहया विय वक्काण । fafaa 
च णाए। अहो से पावपरिणई, पुणो fa एसो fast fü 
ता इमं एत्थ पत्तयालं। sfa wag समोवे faaapu 
कण्डाइरणं, ' अहो बुट्टा yz? त्ति करेमि* कोलाइश। 
amt विवित्तयाए smua दरिषणण semua 
सभावियचोरभावो चण्डसासणण wee वावाद ज्जिस्सद त्ति। 
गहिया य सुए भि्रूवधारिणो सलोत्ता तक्करा वावाइया 
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य। ता ‘faigat fa चोरियं करेम्ति' समुप्पक्षा पस्िद्ध 
fa: चिन्तिकण संपाड़ियमिमोए। धाविया आरस्किया | 
afest at रिसो। बोक्चाविश्रो तेहि ‘a जाव न siar 
fa, गवेसियं mwmw: fez च माहदूरे। aut 
“ कि्नकडूणं' fa 'सदिया 'नायरजणवया'। arfee 
नरवद्स्स। “अहो अछवब्वो तक्करो' त्ति विन्हिओ राया। 
भणियं च पाणं, “निरूविऊण वावाएह' fa पुच्छिओ 
दण्ड्वाभिएहिं। जाव म saz त्ति, तओ “अहो से कवडवेसो' 
fa अदहिययर' कुविएहि पाविओ agara fai farar 
सुलिया। उस्कित्तो मुणिवरो mafaa ead) 
भो भो मायरा, vu ममणवेमधारिणा परदव्यावहारो aut 
fa वावाइण्जद vat’; ता sat वि जद परढव्वावहार 
"करिस्सद, a पि राया सुतिर्कणं दण्डण एवं चेव 
वावाइस्सइ fa “भणिकण मुक्को [एमो भययं |” चणड़ा- 
लेहिमुवरि'* ख््लियाए\। anyan धरणितलमुवगया 
खलिया, न fagt खु एमो । अहासख्िहियटेवयानि्ओोएपा 
निवडिया कुसुमवुट्टी। ‘sag waa wat’ fa SNN 


१ BCE om. next three words. १ om. वेहिं, Dom. थ। 

२ .\ महाविया, CE afea Bp. > A qafe- B mere | 
४ A add. fey gatwe | ४ BCE *यथर । 4 AB om 
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कलयलो | माहियं नरवदस्स । मजायपमोश्रो य भ्रागश्रो 
राया। वन्दिश्रो णण भयवं | पुच्छिओ विन्हियमणेण | 
भयवं, कहं पुण इम वत्तं ति। न जंपिय भयत्रया। uf 
मन्तिणा । देव, वयविमेममंगश्रो खु vat, कहमियाणि पि 
RAAZ ता तं चेव सत्यवाहघरिणि रसदावेऊण पुच्छेह। * 
amt पेमिया दण्डवामसिया। 'जणरवाश्री दम agat 
आयश्षिऊण पलाणा एमा, न ढिट्टा दण्डवामिएहिं। निवेइयं 
‘a राटूणो | देव, पलाणा छु एमा, न ढौमए गहमाइएसु। 
(भणिय च एणं। "अरे aai nafas AHGZ | गया 
दण्ज्वासिया। afagr आरामसुन्नदेवउलादएसुं। न टिट्रा '° 
vat! दिट्टो य कुश्रोइ “एयमायलिय एयवदयश्णव 
पलाग्रमाणो सुवयणो । afew टणडवासिएडि, आणोओ 
नरवदममोवं । निवेदर्य रादणों | देव. afa मा तामलि- 
्ञोए; var य faa तोए भत्तारो त्ति, fest ''य 
पलायमाणो, nfa अम्हेहिं: मपय देवों पमाण fai 
निरूविश्रो सुवयणो. भाणओ य एमो। az. कहिं ते चारण 
fai तेण भणियं। देव, न जाणामि TN भाणय। 


ता कोस तुमं पलाणो fa) सुवयणण Mf देव भएण। 


१ ABCE afer र ('|` भन्जद्स्सर। ३ CE सहावेड, on पुच्छ | 
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राइणा भणिय। कुओ निरवराहस्स aa) सुवयणण भणिय | 
देव, अत्थि अवराहो। राइणा भाणयं। को अवराइो | 
सुत्रयणेण afua । टेव, तहाविहकलत्तसंगहो fal राइणा 
भणिय । भो अभयमेव तुज्झ | ता afg अवितहं, को 
gu भयतश्रो atv at वडयरो fai निरूविश्रो 
सुवयणण waa, पञ्चभिन्नाश्रो य णणं। तथ्रो महापुरिस- 
चरियविग्हयस्कित्तद्ियएणं वाहो क्रलोयणं जपियमणणं । देव, 
अताचिस्कणो at ds AN. ता ए मक्कणोमि आर्चिस्किउ | 
राइणा भणिय। ag. Feat एम मंमारो, किमेत्य श्रपुब्वय 
fa: ता माहेउ भद्दों। सुव्यणण भणियं। देव. जइ एवं, ता 
नि्िन्तमाइमड देवों त्रो राइणा gara परियणो 
stafet य। ast धरणढंसणमंजायपच्छाथावेण जपिय 
सुत्रयणणं 24. VIRA अहे पुरिसमारमश्रो, न उण 
पुरिमो fai निवेदय देवस्स | पुरिमा रु दत! ग्रकञ्जाय: 
रणविग्ओ मञ्चाहिमन्धो u परन्नायभोरू परोवयार- 
fast य Fax. जहा एम aad ति। राइणा afou | 
कहसेवविहो पुरिममारमेओ wae fa, ता d भणम्‌ । 
ast arfest सुवयणणं दौवदंमणादइओ अट्रलस्कपयापा- 
qaaa धरण्वड्यरो AA यमे राया! मुक्को य 
लेश सुवयणो । वन्दिऊण भयवन्तं लक्जापराहोणयाए 


१ A far >» CE om., B adds x ण्मो देव । 


8८४ , समराइच्कक्षा | [ संक्षेपे ses— 


तुरियसेव ast सुवयणो। घरणाणराएप य अष्जमद्रुसमोवे 
सोऊण घबा परियाणिऊण मिच्छत्तं पच्छाणयावाणलद्डु- 
afaa पवश्नो समणत्तणं । राया वि पूइऊण Nui 
पविट्टो नयरि ॥ 

लच्छी वि मदहाभयाभिभ्या पलाइऊए तामलित्तोभ्रो 
अवहरियवसणालंकारा तक्करेहिं जाममेत्ताए सब्बरोए पत्ता 
कुसत्यलाभिद्षाणं\ asad) तत्य पुण तोए चेव रयफोए 
ag पुरोहिएणं 'रायमहिसोए मब्वविग्धविघाययं चरुकक्यं। 
पष्जालिओ मन्निवेसबाहिरियाए चदप्पदयण्डिलेमि जशणो, 
‘fara: निमियर्कडियासिणो दिसावाला, ममारोविश्रो 
नहभिन्नतन्दुलसमेत्रो चरू, पत्थुओ मन्तजावो। एत्यन्तरंमि 
जलन्तमवलोइऊण ‘eat भविस्सद fa आगया we. 
मिवारावभमणन्नर च fezi दिसावाले हि! पेच्छिऊण AN 
एसा सा Tafa’ त्ति भोया य एए, Jam मण्डलग्गाद, 
afaa ऊद्या, पयग्पियाओ भुयाश्रो, fager विय 
जोविएणं निर्वाडया धरणिवट्टे। एत्यन्तरंमि ‘at भो मा 
वो इसु, दृत्यिया अहं” ति भणमाणो ममागया पुरोहिय- 
समोवं। दिट्टा विगयवसणा । am पोरुसमवलम्बिऊण 
‘weal एस” त्ति केसेसु गहिया अणण । “अरे मा बौहस ' 


— 


f= 


$ 


fa विबोडिया दिसावाला । sfn य एए। बड्डा खु " 


— जर —— Se —— — — 


— 


BENE रायस्यमद्धिसोपसवविगध. । 3 CE fares 


( oni. ६ D whee: € CE डया ve 


५१० | ` झट्टोभवो। acy 


var! पेसिया सखिवेसं | साहियं acara du विय “न 
qra tafe fa खाविऊण निययमंस, विट्वालिकण 
Nur, कयत्यिकण नाणाविडम्बणाहिं, निक्‍च्छिकण ‘a 
सरोसं तओ faafaa Fa’ | अलभमाणो गामाइसु पवेमं 
परिक्षमन्तो अडवोए पुव्वकयकब्मपरिणाभेण विय घोररूबेणं 
वावाइया ALT) समुप्यक्षा य एसा धूमप्पहाए fara- 
पुढवौए सत्तरससागरोवमट्टिई नारगो त्ति ॥ 

धरणो वि भगवं sures विहरिऊण पवडुमाणसुह- 
परिणामो काऊण aden पवश्नो पायवगमणं, विवश्नो 
१० कालक्कमेण, ममुप्प्नो आरणाभिहाण देवलोए चन्दकन 

विमाण एक्ककोससागरोवमाऊ वेमाणिओ त्ति ॥ 


वस्कांयं ज भणिय घरणो weet य तह य पढ़भव्छा 
Unt सेणविसेणा पित्तियपुत्त fa वोच्छामि ॥ 


* 


कटु भवग्गहण समन्त ॥ 


१ CE om. F D fru. Boi. mary. 


॥ सत्तमो भवों ॥ 


2076-0 


“अत्थि इहेव जखदोवे दोवे भारहे वासे सेसफणाभोय- 
सब्निहेण पायारेण हिमगिरिमिहरसरिसेहि भवणेहि ag- 
इयनन्दणवणेहिं उववणेहि विणिव्जियमाणसमरेहिं afe 
चम्पा नाम नयरो । जोए श्रहिट्टाणर विय रूवस्स बोय विय 
सुन्दरयाए जोणो त्रिय विणयस्स Ifgd वियर मयर केउणो 
मंमारेमि वि रमणोौयब॒द्धिजणनञ्नो इत्थियायणो। जोए य 
अपिसुणो त्रमच्छरो कयन्न zat सुहाभिगमणोश्रो? 
पुरिमवग्गो। ate य दरियारिमदणों sata नाम 
नरवई होत्या ! 

जो माणविक्रमधणो पमाहियासेसदिमिवहुभएण | 
ईमानडियाण त निच्चसव d r अवऊढो ॥ 

तस्स मयलन्तउरपद्दाणा जयसुन्दरो नाम भारिया | 
“a इमोए मह विमयसुहमणहवन्तो fee! | 

at य सो आरणकप्पवामो देवो अहाउयं पालिऊण 


~ 
` 


ast चुत्रो समाणो जयसुन्दरोए nifa saat त्ति। १५ 


? |) add छमा जिणाणं| N Vom. all down to e I 
३ |) पिव , ४ CE add gt ५ CE तस सह इसोर | 


¦ `|. organ सरहको कोर कालो; |! owefag fn 


१४ | aan? भवो | ४९७ 


of 


~ 
o 


१४ 


fest य णाए सुविणयंमि\ तोए चेव रयणोए पहायसमयंमि 
कणयमयतुङ्गदफ्डो! Wawasan देवदूसावलखम्बिय- 
पडाश्रो मुरपवणन्दोल्तिरो निवासो व्व taa aati 
विय नहयलस्स उप्पत्तौ विय विन्दयाएं चक्करयण्चुडामणो 
महाधश्रो वयणणसुयरं पविसमाणो fa: पासिकण त 
सुइविउद्धा wat! मिट्टी य णाए जहाविहि zaa 
हरिमवसपयट्टपुलणण भणिया य णण। सुन्दरि, मयल 
नरिन्दकेउभओ ते पुत्तो भविस्सद । पडिस्मुयमिमोए । 
गडिययर परितुट्टा एमा । amt य सविसेम तिवग्गसपाय 
णरयाए पत्तो पसूइसमओ । पसूया एमा । जाओ से NN 
निवदयं च राइणो श्रमरसेणस्स हरिममइनामाए चडियाए, 
जहा ' मझाराय. देवो जयूशुन्दर) दारयं age’ त्ति । 
परितुड्ो राया । fea इमोए पे क ai कयं afaa- 
करणिज्ज। अदक्कन्तो मासो! पढ्ट्टाविय गाम दारयस्स 


मणो fas अइक्कन्तो संवच्छरो । 

एत्थन्तरंमि मो लच्छोजोवनारश्रो तश्रो नरया 
safga पुणो य संभार*माहिण्डि्य अणन्तरभवे' ताविह 
fafa wagi काऊण समुण्यश्नो अमर सेणभाउणो इरि सेण- 
जवरायस्स तारप्पहाए भारियाए कुच्छिंमि पुत्तक्षाए भि | 


> — 


१ RCE fefawdfa; ९ BCE "खंड! २ BCE fayi 
४ B adds च से and omits ढारयक | ४ CE ofa N- 
¢ BCE insert घ 
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86८ समराइश्चकद्दा | [ संक्षेपे १४-.. 


जाओ उचियममएणं। पढ्ट्टाविय च से नाम विसेणो fa | 
Set कोइ कालो। वाडुश्रो कुमारसेणो दे होवचएणं 
कलाकलावेण a) अत्थि य इमस्स पोई विसेणकुमारे, न 
उण तस्स इयरंमि | 
अन्या य समुद्धाइश्रो नयरोए जयजयरवो, sfefza 
agaa सुरमिद्विव्ञाइरे हिं, निवडिया कुसुमबुट्टो ast 
राइणा भणिय। भो भो fata ति गवेसिऊण ay संवाएह। 
amt गवेसिऊण निवेद्य से पडिइारेण। देव, समुष्यन्नमेत्य 
भ्यभवस्सवत्तमाणत्थगाइय सयलशो यालोयाविमयं माहुणोए 
केवलनाणं ति आणन्दिया aa, agar सुरसिद्ध- 
विष्ञाहरा थणन्ति मङुरवग हि । एवं सोऊण देवो पमाणं 
fai ast इरिसिश्रो राया पयट्टो वन्दणनिमित्तं भयवईए। 
पत्तो य मो कमेण fei wafafeafent | 
वर सिप्पिभिणसत्वस्स निश्चिय सुरत्रिमाण वा ॥ 
निम्मलफलिइच्छायं' कञ्चणकयवालिकयर्पारखव | 
पायडियविष्जवलय॑ सरयम्बहरस्स सिइर वा ॥ 
विप्फरियजच्चकञ्चणकिङ्किणकिर णाणरश्ञियपडाय | 
रययसयगिरिवर पिव पष्जलियमहो महिसणाइ ॥ 
कयविमलफ्लिहनिममलको ट्टिससंकन्तकश्चपत्थम् | 
थम्ोवियविह्ुमकिरणर त्तसुत्ताहलोऊलं ॥ 


chu य॑। 


~œ 
o 


१४ 


२० 


२ई ] सक्तमो wat | 864 


ओऊललग्गमरगयमऊहदहरियायमाणसियचमर | 
सियचमरदष्ड्यामोयरप्यहापिसरद्दायं ॥ 
अद्वायगयविरायन्तपवरमणिर यणहा f 
हारमिउरुम्बलम्बियकञ्चणमय कि हिणो! ल्न ॥ 

' जालन्तर'निन्तपरिप्फरन्तदोसम्तविविहमणिक्रणं | 
मणिकिरणब्जलमउडाहि कणयपडिमाहि tase ॥ 
fagi य तेण "तेहि य नित्थणभवलवा aft गणिफो | 
सिरिसरिसरूवसोहा N f ff मोमा ॥ 
सोणा समणोवासियाहि तह साहुणोचि परिकिशा | 

„ संपुरमुहदमियङ्का fafa व्व नखत्तपन्तो हिं ॥ 

“ विच्छढरोसतिमिरा पुर ्तविम्बा इराइणच्छाया । 
डन्झियताराहरणा रर्याणविरामे व्य qafzar ॥ 
चवलपडपाउयङ्गो तिम्बतवो लग्गसु ड सु इयन्दा | 
जलरइयर्तालणजलकरपड़लपिचिय ब्व मरर्यानमा | 

* अधिणन्दिया राइणा भयवई। विमुक्क कुसुमवरिरु, 

safest yat । करयलकयज्ञलिछड निवडिओ चलएसु, 
उवविट्टो कुड्रिमतले । पत्थुथा धश्षकदा ॥ 

एत्यन्तरंमि समहिलिया चेव annar agaa- 

नामा सत्थवाहपुत्ता । पणमिऊप भयवड भणियं मागरेण | 

१° महाराय, न एत्य Sat कायब्यो त्ति। fer मए waya 


१ (! डिम्रय, E fen २ AD qwerty) 2 ABD N 
४ BCE faws = fafon | ४ CE WW. B षयो | 


er समराइचकहा | [de 


असंभावणोयं' महारायस्स वि एगन्नविन्हयजनयं किंचि वत्यु। 
विश्यरिकत्त हियश्रो असुणियतयत्यो न चएमि fetes । 
ता कि तथं ति पुच्छामि भयवइ । रादण भणियं। भो 
सत्यवाइपुत्त, कि awed असंभावणैय च। सागरेण 
भणियं । देव सुण । १ 
अत्थि इश्रो कोइ कालो पणइणोए मे पणड्स्स weg! 
विसुमरिश्रो vat) गआओ य अहमध्ज शुत्तत्तरसमयभि 
चित्तसालियं, जाव sawfa चेव चित्तनरालगएण ऊसमिय 
मोरेण उन्नामिया गोवा विजय परकजालं' पमारिश्रो वर ह- 


— 
8 


भारो। त्रो ्रोयरिऊण तश्रो विभागाओ कुसुम्भरत्तवमण- 
सगयंमि पडलए fag et णेण हारो। ग्रो fagana”, fast 
निययरूवेणं। ससुप्पक्नी य से विन्हश्रो ` इन्त किसेय ति। 
amt चवबेलाए चेव ममुद्भाइओ* जयजयारवो*, विश्ू सियम्बर” 
सुरसिड्विव्ञाइरे हि, vag कुसुमवरिमं। mafaa च 
लोयाश्रो जहा aque भयत्रईए Jawa fa) ast 
भत्तिविन्दयस्कित्तहियश्रो समागओ cue fa | 
राइणा afaa: अहो मचमचवाय चसंभावणिष्जे च" | 


१ |) adds qi र CE om. all down to rar भजिय | 

३ R जालिय॑। s CE दियथासं. | लिययमेव चासं | 

५. C समुद्टाइ।  ¢ CE जयजयरबो ७ CE fasfed संवर थलं 

८ D adds पुच्छिया य शेर, B adds it i. marg.—CE repeat here 
the passage above, l. I—3, fe down to भयवदूं, and continue 


राथा पुड | 


ael सक्तमों भवो | ५०९ 


x 


Fe 


भयवइ, fata ति। waaty भणिय। मोम, fannar 
असंभावणिष्ण॑ च कम्मपरिणईए। नियमा फखढाणसमुष्जयमि 
एयंमि नत्थि तं, Si न M त्ति। तत्थ असुहमि ताव जल 
पि हुयासणो, चन्दो वि तिमिरहेक, ast fa अण, 
मित्तो वि बेरिश्रो, sat वि अणत्थो, भवणोयरगयस्स fa 
य सव्वस्सपाण्नामयं 'अप्पतक्तियं चेर निवडद नहयाश्रो वि 
असणिवरिम। atfa famm तं जहा। विम fa 
maa, zequt fat us. कुचट्टा वि wats, अयसो 
वि हु जमो, द्व्वयणं पि सुवयणं, गिरिमत्थयगयरस वि य 


श सयन्नज्णपौइकारयं मयराइसव amt वि सुहावह Hw 


वि qusu महानिहाण ति। राइणा भणिय Nux. 
अह कस्स पुण एमा कब्मपरिणई । aaau भणियं ' मोम, 
asa आसि fai trem भणयं। कह किनिमित्तस्स 
वा waa | भयवईए भणियं। सुण | 

अत्थि इहेव जम्बदोवे दोव भारहे वामे संखवद्धण माम 
नयर । तत्थ daai’ नाम नरवर agfa | तस्स अञ्चन्त- 
बहूमओ yut नाम मत्थवाहो, धमा से भारिया. धणवढ़- 
धणावहा पुत्ता 'गणमिरौ य ya fai मा पुण अमेव, 
परिणोया तम्नयरिवत्थएणं सोमदेवेण । अविश्नायविमयसङ्गाए 
य उवर मे भत्ता । जाओ मे fast) चिम्तिय मए । 


१ Al) uae. CE अयंस’. B खत» । F ^ adds थ। 


२ B gmg s D °पालो। ६ B धवसिरो। 


१०२ समराइशवकद्या | [ संक्ञपे go 


एवमवश्षाणो खु एम सयणसंगभो; ता अलं एत्थ पडिबन्धेण। 
रया तत्रविहाणमि। अइक्कन्तो ate कालो। अक्षया य समागया 
तत्य चन्दकन्ताभिहाणा गणिणो | साहिया मे afeafe | 
गया ate वन्दणनिमित्त जिण्हर । दिट्टा य एसा। 

NV वि निब्वियारा कलासु कुसला वि माणपरिहोणा। 

सुयदेवय व्य धमं साडेन्तो सावियाणं तु ॥ 

जाओ य मे fant) अहो से रूवसोक्षाया। पविट्टा 
जिणहरं। चालियाश्रो घष्टाओ। पष्जालिया दोवया। faga 
कुसुमवरिमं। yan वोयरायपडिमाओ | उमग्गाहिगओ 
धूवो । वन्दिया परमगुरवो। समागया गणिणोसमोव | 
पणमिया vari घक्षलाडिया at mu खवविट्टा atv 
पुरषो । भणिय च णाए ‘ant तुक्ष' fal मए भणियं। 
भयवद, TM a एत्यन्तरमि sifai मे NN waar, 
एमा खु धणसत्थनाइधूया gafa माम। इमोए य 
विचित्तयाए कम्मपरिणामस्स विवाइममणन्तर सेव पञ्चत्तमुव- 
ग्रो भत्ता । 'वेरग्गिया या एसा खबेद अत्ताणयं नियमो- 
ववासेहि। सुर च णाए, जहा भयवई आगय त्ति। त्रो 
भत्तिनिक्रा suafa जणणिजणए तुह चलणवन्दण- 
निमित्तमागय fai गणिणोए भणिय । साहू कयं जमागया 
बेरग्गिया य। ईइसो एस मंसारो, द्खभायणं चेव एत्य 


A om, २ CE Nerf रसा. 


~ 
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४६ | सत्तमो भवो । १०३ 


पाणिणो त्ति। कहिश्रो से' wat, परिणओ' पुब्वपच्रो एए | 
पडिवक्षा देसविरई। अदक्कन्तो कोइ कालो। 'तश्रो पश्चक्त- 
मुवगएसु जणणिजणएसु जाया य मे famti we गिहा- 
समेएं, पवष्जामि समणलिड्र । पुच्छिया य भायरो, 
नाणमयमेएसि | भणियं च ufe | एत्थेव ठिया जहासमो- 
हियं कुणसु त्ति। am कारावियं जिणहर, "कारा विया 
पडिमाओ, फल्बलिगन्धचन्दणाइएसु पारडी Awa | 
gafat भाइजायाओ | तश्रो मए चिन्तिय | पेच्छामि 
ताव Arc fes | कि ममेयाहिं ति। waar जाममेत्ताए 
„„ जामिणोए वासहरसुवगए धणवर्डॉम आलो चिकण नियडोए 
सोवणयपवेसमकालंमि चेव जहा सो सुणद तहा धब्मदेसफा- 
पुव्वयं भणिया से भारिया। सन्दर, कि agor अंपिएण ; 
साडियं teag fai ast एवं भणिकङण afazi 
वामगेहं। fafai च से भत्तारेणं । नुणमेसा" दुच्चा रिणी, 
„ कहमद्रह्मा से “मसा एवं sor fa; ता श्रलमिमोए । कयं 
ud Fare Safagf थ एमा मयणौए” । मवाहिया a 
qam: sfafast दोवशो । निरूवियं तम्यो कपडलय | 


ast निवष्ञमाणों वारिया दइएणं ‘ar निवष्जसु' ति । 


= 


१ D adds जिफषभासिशणो | २ CE add य। हे (E om, next ! 
words. ४ ACK अर बियाउ। y Beorrects it in कुदमिरिति, Ch 
कुरकुरेंति, D ifa. $ » 9 B add- mf | 

< ]) गथसिरो | e CE *चेड़यं | ve BCE om. 


५०४ समराइञ्चकहा | [ संश्षपे yo 


तोए चिन्लिय इन्त faite,’ परिहासो afar fe | 
नुवन्ना एखा FN से eesti “कइ कुविश्रो'' ggr 
var) भणिय चर" णाए ' अघ्जउत्त, किमेयं' ति। तेण भणिय | 
न fafa, श्रव य N मे गेहाओ। ast सा कि 
मए cae कय” ति चिन्तयन्तो उट्टिया मयणोयात्रो । ५ 
नुवक्षो एसो । प्यवबहचिन्तावमाएं य उत्रगया से निद्दा । 
इयरो त्रि उवविट्रा मखूरए। न सुमरिश्रो Mu दोमो । 
गया महामोएणं। चिन्तियं च णाए। को मे गुणो 
अज्जउत्तत्स वि उब्ववकारएणं जौविएणं। ता परिञ्चयामि 
एय । अहवा ढुच्जणो खु लोओ | एवं पि मा अष्जउत्तत्त 


~} 
e 


लाघवं amarae? त्ति। न किंचि एएणं। cae चिम 
पढम दुख । ता न-याणामि, faia awa? ति । wear 
amf बहुबुद्धिमगया य मे awari ता तयं 
पुच्छिय जहाजत्तमणचिद्टिस्स॑ ति। चिन्तयन्तौ अणवर यपयद्: 
बाहसलिला माणपदु काढ Tur aw fa Ad fast ठिया 


~ 
. 


तत्थ रथणौए | पद्ायसमए य विद्द'णवयणकमला श लग्ग- 
मङ्गमुव्वइन्तो निग्गया वामगेहाओं | दिद्ठा सा मए भणिया 
य । सुन्दरि, कोस तुमं we अप्योयगा विय ggr 
पव्वाया दोससि ast परुखवयणाए जंपियं धणसिरी ए | 


TRCN add fat २ RCE add x wat fu ३ BCE सं वदध l 
४ B uf N ४. CH Ya: ¢ BD संभावति. A durfags. 
CE safa ० BCE si Ch om. agi ८ CE ez fa 


७३ ] सत्तमो भवो । ५०५ 


१४ 


~ 


न-याणामि वराइ, रुट्रो य मे भत्ता। कोवाइसयसंभम ण' 
afaa च एणं 'नोसरसु मे गेहाओ' त्ति। तरो मए 
भाणयं। सुन्दरि, धोरा fet: अह ते भलस्साम। 
पडिस्मयमिमोए। भणिओ य भाय! “मो f NANA 
fa) तेण भणियं। अल मे vaw टुट्टमौ छाए । दटुमोला 
खु इत्थिया विणासेद sat, ate वयणिष्नं, RTA 
कुलहर, वावाएद ददयं। ता कि उभयलोयगर हणोएणं 
atu परिग्गहेणं ति। मए भणिय कह वियाणमि, जहा 
एमा gza fal तेणं भणियं। किसेत्य ज्ञाणयव्यं। सुयं 
मए ag चेव सयामाश्रो दमोए TM d [निवारण | 
मए भणियं। अहो ते पण्डियत्तणं, अहो ते वियारकम्या, 
अहो महत्यत्तणं, अहो सिणदाणबन्धा, अहो MATAT | 
मए मामन्नण ' बछढोसमेयं भयवया भाणय! ति 3477, 
न उप ढोसढंमणेण निवारिया एमा ' ता किमेइइमेत्तणं 
चेव द्ञ्चारिणो war fai तश्रो विलिओ खु एमो। 
` इन्त अ्रसोहण अणचिद्विय ति ` आओ मे 'पच्छायावो | 
पसाइया तेण ant चिन्तिय मए | एम ताव कम्रणधवल- 
पडिवण्जओो त्ति। fassi वि एव चव विश्वामिश्रो | aar 
भणिया य से भारिया। कि बहुणा जंपिएणं; इत्थं रस्क- 
ag fa ma एमो fa कसणधवलपडिवष्जओ चव । 


CE संग्रवेण, B dag. ३ D adds Garg 
B fead । ४ |) अज्यायो | 


Yog समराइचकडा । [संक्षेपे ७४-.. 


एत्थन्तरंमि ag मए नियडिश्रक्षकाणढोसश्रो frage 
अदक्कन्ती कोर कालो। प्बदया अहय सह भाउजायाहिं 
भाउएहि य। पालियं अहाउयं गयाणि परलोयं। तत्थ वि 
य अहाउयं पालनिऊण पढमसेव च्या मे भायरो, समुण्यक्ता 
इमौए चेव चम्पानयरौए gana cag संपयाए 
भारियाए कुच्छिमि पुत्तत्ताए fa wee च सेर aan 
बन्धदेवो सागरो य। अइक्कम्तो कोइ कालो । तश्रो चुया 
अहयं । agua गथडरे मंखस्स UNA सुहकन्ताए 
भारियाए कुच्छिसि इत्वथियत्ताए। जाया कालक्कमेण, 
पइट्रावियं च मे नामं सम्ङ्गसुन्दरि त्ति। एत्थन्तरंमि 
ताओ वि maman) चविकण देवलोगाओ कोमलाउरे 
नयरे नन्दणाभिहाणस्स cay देविलाए भारियाए कुच्छिसि 
इत्थियत्ताए उतवश्नाओ त्ति। जायाओ कालक्कभेणं, qez- 
विधाहू च नामाइ fatat कन्तिमई य। अ्रदक्कन्तो ate 
कालो | मावयकुलप्पत्तोए य पातिश्रो मए जिणिन्दभाभिश्र 
धम्मो । पत्ता जोब्वण। fegt u apfast गयउरगएणं 
लोलावणख्ताणाश्रो सभवणमुवागच्छमाणो बन्धृदे वेण | पुच्छ 
च पाणं ' कस्स एमा कन्नय N माझियं च से 'वद्धणाहि- 
wad ‘dag yar सब्ङ्गसुन्दरि fal मग्गिया णणं | 


CCE न्भइस्स। ९ CE संपार, B pr. in A Bafa) 


— 
e 


— 
«= 


४ BCE add Qi ६ ACK add fu रं BCE agad. D pr. m. 


<e] सत्तमो wat | yoo 


* 


भणिय च ताएणं | जोग्गो aa, कि तु न साइमिओ त्ति। 
ग्रभिग्गदो स ay “न संजोएमि sae 'अक्लसाहव्मिएणं' | 
बन्धदेवेण भणिय | करेहि! साहम्मियं। ताएण भण्य। 
सुणसु जिणवरपणोयं धमं, पडिवष्णसु य mast) तओ 
Ae लोभेण गश्रो सासमोवं, safest ust. भाविओ 
नियडिभावेण न उण भावओ fal NI vg. पवन्तिथ 
दाणाइयं | अदक्॒न्तो कोइ कालो । गश्रो 'तायसमोवं। 
afma च णणं। अकष, न THe तए घेत्तव्वं। धक्षो | 
अह, जस्स मे अष्जेण उवएमो feat त्ति। तुइ पमाएण मए 


८ पाविओ जिणभासिओ wat) ता तुमं de, परणोयबन्धवो 


देवया शुरू, न कोड “at "जो न होहि fa faa- 
संसारमहावस्स य ary थवमियाणि कश्याए पओयणं fa 
qat aga अहं निययदेसं। ता fegt ads ९वियब्वो 
मण्य मासणाणराएण वावारो, थिरोकरेयब्यो ua, 
“आदइसियव्व॑ “उचियकर . दट्टव्यी निययबुद्धोए fH । 
भणिऊण निर्वाडओ wang | सुद्धमहावत्तणण बहुमश्नश्रो 
ताएणं, भणिओ य Gu) वच्छ, Wet तुमं, जेण मयलते- 
लोकदक्लहा agi जिणधब्मबोहो, पावियं पर मत्यपा वियब्व। 


१ BCE रसा. | २ B ANN. CE are. .\ fefa 
३ CE add d ४ A Bar. ४ CE लेब ofa fu 
४ A विडथब्धो । ५ D खायसियव्यो ff 


= CE add a ८ D जिपवयदधने बोडो । 


yor समराइच्रक का | [ aay ० 


ता एत्थ अप्यमत्तेश होयव्व ति । पडिस्ृयमणेणं faa 
गेहाओ। argu fa’ मयण्सेलयं काकण साहिओ एम 
वदूयरो । मुद्डसहावयाए जंपियमणण। उचिओ खु vat 
सब्वङ्गसुन्दरोए भत्तारो त्ति पडिहाइ मब्झं। संपय तुझम 
पमाणं fai सयणण भणियं। तुमं चेव mofa fa 
सुन्दरो य एसो सत्थवाहपुत्तो अन्हाण पि बहुमओ चव | 
ast विइला wei ant विवाद्दो। ढीणाणाहाण कय 
उचियकर णिब्ञ। तश्रो aang कइवयदिणसु श्रणश्ञविय 
तायं ममागश्रो निययटेमं। श्रद्क्वन्तो कोड कालो। आगओ 


“विमव्जावओ पविट्टो गेह । मंपाडिश्रो से “विहवमंभवाणरूवो ' 


उवयारो | अदक्कन्तो वासरो, मज्जियं वामगेहं, पष्जालिया* 
agaca“, faqa कुसमवरि सं, >पत्थुया सेज्जा, उल्लन्बियाइं 
कुसुमदामाइं, दिल्लाओ धूववट्टोओ”, पणामिया पडवामा, 
ढोवियं उवगरणपडलय, पविट्टो बन्धदेवो । एत्थन्तरंमि SN 
मे नियडिबन्धणं पढम' aa) am अचिन्तमामत्ययाए KA- 


~ 
© 


~ 
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परिणामस्स आगश्रो कहवि तत्थ खत्तवालो। fag च एण त | 


agai समुप्पन्ना य से चिन्ता। पेच्छामि ताव\' aya 


१ adds मे, |) से| ₹ |) adds य। ३ CE बिस wran- 
Salt चो = खानयनाथ 8 Ch भ्मंभन्रा” | ५ D qfar. B cent 
tanie ९ BCE eqatar ७ CE qami ८ CE ft. 
D 'घडिदाज, . M adds खाली i. marg. e CE पढम 


१० AD agat! ११ A om, B i. marg. 


२०५ | सत्तमो wat | yee 


विष्पलम्भेमि tea, मा होउ एएसिं समागमो fal N- 
पुरिसरूवेण दंसेमि एत्थ अप्पाणय बन्थदेवस्स, मविसयजाया- 
वाहरणेण य जणमि wae ति। चिन्तिऊण मंपाडियं जहा 
चिन्तियमणण । fag’ य बन्धदेबेण वायायर्णांनभियवयणा? 
'कहिं अब्ज एत्थ मब्वङ्गसुन्दरि’ त्ति जंपिरी exfa पुरिसा- 
fat | equate से वियणो, wanar आलोयणा, वियश्मिया 
अरई. गहिओ कमाएहिं। fafa च णण । दुडुसोला मे 
afefaar; wae कहं कोइ अवलोइडउ एव च af 
ग्रो fal विगक्षिश्रो नेह।णबन्धो, जाया से अमेत्तो | 


› एत्यन्तरमि ममागया अहं वामभवण। कयमणण पसुत्तबेडूय*। 


amt ‘afafa निवश्जसु' fa afoso निग्गथाओ 
महो अ्ओ। fave भवणदार। कहकहवि उवविद्रा मयफौएग- 
ट्स । ant afa sfat बन्धदेवो | ममण्झमा य NYA | 
an au fafaa ‘wa fata’ fa "मञ्झसेण न 
पुच्छिओर ust: fu fafan सयणोयमुवगओ fA 
जाया से मिच्छावियण्पा, अद्धाणखएण य ममागथा कहवि 
निद्दा । अहं पि कम्मपरिणामाणरूवेण गहिया महाभोएण | 
मपत्ता अणाचिकणोयमवत्यन्तर । उवविट्रा धराए। तओ 
ataq विय wersagr कहकहवि विवोलिया म रयफो। 


१ msi CERRI CE ४ Chega 


५ A garge, D sec. m. € [) inserts q 


११० समराइचकहा | | संक्षेपे १०५-. 


समागयाओ' सहोत्रो' निग्रो बन्धदेवो। ast मं 
अत्याएसंठियं तहा पेच्छिऊण जंपियं मे सहोहिं 'सामिणि, 
fade ति। ast उक्कड्याए सोगाणक्षस्स fargar 
मरफोणं पणट्टयाए मईए ्रकइफोययाए* पत्रोयणस्स न 
जपियं मए त्ति। विद्वाणाओ सहोओ । सगग्गयखर पुणो' 
जपियमिमौडि ' सामिणि, fade fa ast तब्वयण- 
समागयमईए जंपियं मए। हला, न-याणामि, भागधेयाणि 
मे पुच्छह fai साहिओ रयणिवदयरो। चिन्तियं च णाहिं। 
किमेत्थ कारणं ति। न ताव इइलोयदोसो सामिणोए, न 
यावि सो अकुसलो सत्थवाइपुत्तो; ता भवियव्व एत्थ 
कब्मपरिणईए fa: एत्थन्तरंमि “श्रपुच्छिङण ganni 
निग्रो बन्धदेवो ' महन्तं मे पश्रोयणं’ ति साहिऊण 
सरिलस्स समागश्रो चम्प। अवसमिणहाणबन्धेण कुविया य मे 
जणणिजणया qaraq । कओ असववदारो । अदृक्कन्तो 
कोइ कालो । जाया यमे चिन्ता। teat एम ससारो. 
सुलइाणि एत्य ढुकाणि, caer चरणपडिवत्तो, चञ्चल 
जोवियं। ता अलं से" किलेमायामकारएण ममार हेउणा 
गिहामसेण; amfa पव्वष्जे ति। एत्थम्तरंमि समागया 


अहासंजमविदारेण् विहरमाणो जममई नाम पवत्तिणि fà | 


A inserts मे। २ |) सब्दियाचो। B मृतोर, D Ne 
४ BCE add य। १ A adds बि। ९!) खपु’! 
eA ह| * A 
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साहिश्रो मए नियथाडिष्पाओ जणणिजणयाण, agas? य 
तेसिं। अणसासिया य एहिं पवज्ञा जहाविशोए vas fa i 

इओ य परिणोया बन्धदेवेण कोसलाउरे मन्दस्स yar 
सिरिमई, भाउणा य से atu चेव भदणे afmar fa | 
अद्क्कन्तो कोइ कालो । ससुप्यक्षी पणओ, आणोयात्रो N. 
wast घरवामो ॥ एत्थन्तरमि अहं अहासंजमं विहरमा T 
सम पवत्तिणोए ममागया चम्पं। 'अष्यमायश्रो पणट्टपुग्व- 
agaa ufagt Mat) तत्थ वि गया बन्धदेवगर। 
fez सिरिसदकन्तिमईहिं। yanaman जाया ममो- 
वरि DE) पडिलाहिया फासुयढाणण। ममागया पडिस्सय। 
साहिओ प्तासि wat, परिणओ य। ast जायाश्रो 
सावियाओं । भणिय च wife) कायब्वो लए we गहा. 
गमणण पसाओ, जेण परियणो fa ण उवम्मइ fa 
wuar पर्वात्तणोए ममारद्धा जाइउं | 

एत्थन्तरमि u मे निधडिनिबन्धण बोयं कक | 
तश्रो* सिरिमइकन्तिमईण ममोवरि अमाह्ारणभत्तिवहु- 
माणहिं विन्चिओ vafa भवणवाणमंतरो । चिम्तिय च 
एणं । पेच्छामि Cara saaga vafa alee 
माहुणोए उवरि चित्तं fa: saar गया अइमिमोण ay | 


१ CE विक्षरिजण। २ BD wary: ० CE “रासया, B orinar | 


४ MSS. “वाभासलों | A सिं. CE थशिं। € Daddy N 
$ A om. c RD Me, A अत्थावडार | 


५१२ समराइचकहा | [ER १९१-- 


fert य कन्तिमई वासभवर्णम पडलयड़ियं हार पोयमाणे। 
अकुट्रिया अहमणाए, कयं विचषितन्दणयं, उवणोयाइं sra- 
we, उवविड्टा अहय MENN य। कया धम्मदेमणा। 
west अयं पडिस्सयं । ant alu भणियं। ws, अब्ज 
तुइ पारणयं ति; ता गेण्हावेद्धि va फासुयपहेणयं A 
मए भणियाओ माहुणोश्नरो ' गेण्हह' त्ति। निग्गयाओ 
साहृणोओ कन्तिमई य। एत्थन्तरंमि वाणमतरपत्रोएण 
चित्तयक्माओ चेव uff मोरो । गहिश्रो एण हारो, 
परिकत्नो उयरंमि. fast a निययथामे। ast मए 
fafa किमेयमच्छरोयं, wear मयहरिय' पुश्छिस्सामि 
fai fama वामगेहाओ, संखुदा हियएण। warst 
माहुणोओ कन्तिमई य। तओ गया अन्ह। पविट्टा कन्तिमई 
वामभवणं | तयणश्तरसेव निरूविओ हारो, जाव afa त्ति। 
तश्रो तोए चिन्तिय। किमेयं agag! पुच्छिओ परियणो । 
तेण भणियं। न-याणामो, न य ate एत्थ श्रष्ज मोत्तूण 
पविट्टो ता तय fasafe’ | कम्तिमईए भणियं । किमेव- 
adag d समतणमणिसुत्तलेट्रकसणा भयवइ त्ति । 
अस्वाडिश्रो परियणो, फुं च wy: मए वि श्रागन्तण 
afea पवत्तिणोए। भण्यि च णाए। वच्छ, विचित्तो 


a 


roe 
© 


कबषापरिणामो, afa किचि vag असंभावणिष्ण॑ ति। ९० 
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ता अहिययर तवचरणसंगयाए झोयब्व। न aaa च तं 
सत्थवाइगेह। न-थाणामि कम्सवियमणिट्ट ति । ai स। 
दुहा वि पवयणल्लाघवं, रस्कियव्वं च एयं महापयत्तणं । 
अरस्तमाण य जोवे HTT एयरस सरयचन्दचन्दिमासच्छहस्य़ 
afaa, आवाएद परमपयहेउणो अझम्मबृद्धि, विपरिणामेद्‌ 
अधिणवधम्मसग्य जण, are अलङ्घाणिव्ञं परमगुरुआएं 
fai asta से जोवे अणयसत्ताण पडिवण्जिकण संसार- 
हेउभावं मुज्झिऊण कष्जाकज्जेसु प्डाम्सऊण JUN IF- 
मन्चिकणमग्गुण संचिऊणमबो हिमूलाद feng मंसारमायर 


१० परियडद fa एयं सोऊण aguar मे संवेगभावणा, 


१. 


पत्य॒यं शुरुवयणं, अङ्गीकश्रो तवविसेमो. परिचत्तं qaa- 
गिहगमण । safga परियणणं। न सङ्कियाश्रो सावि- 
am. चिन्तिय च mfg: saag एत्य fafa Say, 
तेण नागच्छदू 'मा मे मंकडं भविस्सद'त्ति । HA च ण्य 
टूहलो यनिप्पिवामस्स॒ सुणिजणस्स अणयदोमो” परघर- 
पवेसो । पडिवश्नो य णाए धक्षाणराएण | ता अलं ण एत्थ 
अणबन्धेणं । अन्हे चेव तत्य गच्छिस्सामो त्ति। fafaa 
संपाडियं समो हियं ॥ अइक्कन्ता 'कदवि दियहा | परिणया 
ले भावणा, विसुद्ध चित्तर यणं, नियत्तो अग्गहो, आवडिय 


९4 तर | है Binserts य्‌; |) reads agria, A कर्म वि रथ’ | 
२ A लर स्ववां instead of रथे। ४ A adds wi 
LA, Dum 
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परमञ्झाणं, faafast कम्नरासो, जाय अपुव्वकरण, UN- 
war खवगसेढो, उन्नसिय जौत्रवोरिएणं,' वाडुग्रो सुइ-. 
परिणामो, समुप्यन्नं केवलं। खविञ्ञमाण य तश्निबन्धणमूए 
कमाए gaan’ य fafau संजायपच्छायावेण वाण- 
मंतरपश्रोगेण विमुक्को मोरेण हारो । ता एवं A- 
निमित्तम्स कम्मणो एम विवागो त्ति। 
एत्थन्तरमि fafear परिसा । अहो एदृइमेत्तस्स वि 
eave ईदसो विवागो त्ति चिन्तिऊण जंपिथं नरिन्दबन्धृ- 
Taft अहो दारुणं महन्तं दुखमणश्रयं भयवईए । तौए 
भयं ma, केत्तियमिएं' fa सुण । १० 
सुरनरनरयतिरिखसु वट्टमाणाणमेत्य जोवाएं | 
को संखं पि समत्यो ars तिखाए दुखाएं ॥ 
अच्छन्तु तिरियनरएसु ताव ZAI दुखाइ । 
मणयाए वि जाइ इवन्ति ताण को वच्चए अन्त ॥ 
जं होइ जियाण दहं कलमलभरियंति गक्षवासंमि। (४ 
‘ua पि य age नवरि तास नरएण सारिच्छ॥ 
जायाण विं aaaf अहिहुयाण किं wai | 
पियविरहपरव्मत्यणपमुद्दमहावमणगहियाणं ॥ 
si पि सुरयंमि सोखं जायद Hag जोव्वणत्यस् । 


— — 


१ D नवोरियं। २ CE quiaat | B. fd 
४ [) एकं feu विव्ञर॒ ण णवरि. \ को qq जयरि व श्र waa तं चेव सारिऋं | 
५ Bag तं सेव सारिस्क. Ck तत्व aug सारिय | 


११९ | सत्तमो भवो ; ५१५ 


तं पि हु चिन्तिष्जन्त दुख faa 'केवलं नूण ॥ 
पामागहियसष जहा कण्डयण ढुखमेव ase । 
पडिहाइ सोऊमतुल एवं सुरयं पि विद्धेय |! 
वञ्चिव्ञइ एस जणो अचयणो पमुहसेफ्तरमिएहि। 
` खलमंगएहि व सया विरामविरसेहि भोएहि n 
ता उज्झिऊण एए wna परमसोस््रसंजणयं | 
तित्ययरभामिय खल afsaag भावश्रो धमं ॥ 
एत्थन्तरंमि मंविग्गा महा । भणिय रायबन्यटेवेडि । 
भयवद, एवमेय जे तए wey ति। पडिवष्जामो we 
१० गिहाममपरिञ्चाएण तित्ययरभामियं धमाः । naaku 
afaa | श्रहासुहं देवाणप्पिया, मा पडिबन्ध करेह। तओ 
दवावियं रायबन्धुदेवेहि घोमणापुब्वयं महाढाणं, "कारा- 
विया जिणाययणादसु' अट्राहया महिमा, मब्माणश्रो 
पणइवग्गो, अव्हिणन्दिया पडरजणवया fas हरि सेणजुव- 
u T रब्ञं। पवन्ना सयलपद्दाएपरियणमसेया पुरिष- 
चन्दगणिसभोवे समणत्तणं fa" ॥ 
अदक्कन्तो कोइ कालो | दओ य पउत्ता अझिमरथा 
fanu सेणस्म। न कलिओ य णहिं। waar य अत्थ- 
मुवगयष्याए दिणयरमि qfar तत्य जरयाक्षपुष्फिणो 


— — 


१ A केवलं मिजलं. D केवस्लिणिसण | > CE add बि । 
१ ACE grr’ | ४ A eray | + CE om 


५१६ समराइश्वकहा | A १४९-- 


रायभवणष्जाणपायवा । दिट्ठा उच्जाएपालेण । साहिया 
अमञ्चस्स। निरूविया णए, तहेवोवलड्टा य । पेच्छमाणाण 
q निरूत्रथाणं पुणे पयदभावसुवगय fai fate N- 
aq । चिन्तियं च णण । कस्स पुण एए निवेयया\ । एत्थ- 
mifa समागश्रो तत्थ अरटटङ्गमहानिमित्तपारश्रो AM 
माम भिट्टपुत्तो सुश्रो य मन्तिणा। सद्दाविऊण पुच्छिओ 
एगदेसंमि। भो किंविवागो पुण एस वइयरो fal तेण 
भणियं। भो न तए कुण्पियब्व, सत्थयारवयण खु एयं। 
मन्तिणा भणियं। अब्ज, को कोवो देव्वपरिण्देए; ता 


aes wat) तेण भणिय । भो qu: रघ्जपरिवत्तण- १ 


विवाओ अकालकुसुसुग्गमो, खोणवेलाबलेण य पह्ठयकाल- 
फलओ, थेवकालोवलक्षेण य न चिरयालट्टिई। एस सत्थ- 
याराडिप्याओ fai मन्तिणा भणियं। श्रष्ज, एव ववत्थिए 
को उण उवाश्रो। नेमित्तिएण भणिय!। अत्थपयाणाइय 
AfA I ता देह दोणाणाहाण दविणजाय, पूएह गर- 
Tau, ufar अहाउयमेव किंचि aasi, d 
अहिए गुणट्राण त्ति ॥ 

 एत्यन्तरंमि य समागश्रो रायपडिारो। afte च 
UU | भो भो अमच, मदाराश्रो श्राणावेइ ' सिग्चमागम्ब्य 


-r ere — नश क. ८ क पक. ———— 


१ A fatua, CE निवेश्यब्य fa 
२ B adde ef, CE add qw ef उवाच | 


१६५] सत्तमो भवो | ५१७ 
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* qaaa पडिवाइय त्ति। waan भणियं। देव, 


ति। तेण भणियं। जं देवो आणावेद त्ति। ag 'तुमं, 
एस आगच्छामि | पुच्छिओ नेमित्तित्रो। wes, कि पुण 
ग्राहइवणनिमित्त | नेमित्तिएण भणियं। संखवग्रो ताव एयं। 
समागश्रो रायपुरसामिणो सयासश्रो एत्थ रायपुरिसो, 
आणन्दहेऊ य सो arava | ता तश्निमित्तमाइवणं ति। 
मग्तिणा भणियं। sa, कहमाणन्दहेउ त्ति Afuf au 
afaa i जइ एवं, ता use किंचि त्ति। मन्तिणा afaa | 
जय तिजञयलच्छिनिलश्रो। अवगयं नेमित्तियस्स। भणियं 
च णण । सोम, ममागओ खु एसो कुमाराण कल्नयाप- 
यानिमित्त ; महापुरिसमंबन्धण य महन्तो weet त्ति । 
अस्त च। ica एत्थ सग्गं, wat va पि gfo ' जो 
कव कुमाराण va कन्नयं परिणदस्मद, सो चेव N विवश 
पि राजधुरसुव्यहिस्स fal आणन्दिश्रो मन्तौ | पृष्ठ ओ 
नेमित्तिओ । तओ आइसियर सन्तिकसं गश्रो रायउक्षम- 
मञ्चो। fag णण राया gat य। अवपृट्रिओो राहणा, 
पणामियं mai, उवविद्रो अमञ्ञो। भणियं नरिन्दण । 
ae, एसो खु रायउरमामिणा पेमिओ मद्कर।एण | भणिय 
च एणं। अत्थि मे दहिया मन्तिमई नाम कोवियात्रो वि 
अहिययरो*। सा मए अणमएण HAT तुइ WAIT 


है ACEon., Bi. mary. e CE सा। 
३ BCE eg 8 ACK "रा! 


are समराइशकष्ा | [ER १६६... 


JRA अणरूवो | एस संबन्धो; ता ATS इमस्स 
वयणं । राइणा भणिय ‘aa पमाणं’ ति। श्रमश्चेण 
भणिय। ता ्राइसड देवो कुमाराएमक्नयर ति । राइणा 
भणियं। किमेत्थ भ्रादमियव्वं; कुमारसेणस्स एसा पढम- 
घरिणि fai saan भणिय देव, मोहणमिणं; ता 
पयासोयड मामन्तनायरयाणं । रादणा भणियं। असेत्य 
अणरूव, त मयमेव श्रणचिट्टड अब्जो । amt पयामियं 
सामन्तमायरयाण, करावियं वद्भावणयं, quay A NN. 
afaa अन्तेउगेहिं, जाओ महापमोओ त्ति॥ 
vaad च दूमिश्रों विभेणकुमारों। चिन्तियं त 
Gu । “wart मे एम जोवमाणो; न सक्कणोमि *एयं मंपयं 
ate पि, किमङ्ग पुण पेच्छिडे । seat नत्थि दुक्करं Ad- 
परिणईए। अइक्कनेसु य कइवयदिणसु सन्तिमईविवाइ- 
निमित्तं महया चड्यरेण पराणामच्चरमंगश्रो रायपुरभेव 
पेमिओ सेणक्ुमारो । पत्तो कालक्कमेण। fani सङ्घ - 
रायस्स' । परितुट्टो य एमो । दिन्न पारिश्रोमिय? | aang 


CK fag, Boor mn. २ D -fef 

? .\ अषब्भो |! खपञ्झो CE quam. |; अणत्या । 

४ Baag Dous गय; 

४ CR add सामकपायसूल, |) |. marge.: १ adds खण | 


4 D adds निजश्नपुरिसेरिं, B i marg. 
७ D adds रायकमारबराग्रमचलिवेययद्धा, |) ¡ mare. 


— 
e 


१७८ ] सक्षमो भवो । wre 
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श णेणं। हरे, मोयावेद्द सब्ववन्धणाणि, दवावेह महादाएं, 
सोहावेह रायमग्गे,' करावेह INT, EY सयल- 
पायमूलाइं, वायावेह इरिमजमलमङ्घ, Bay Mam, 
दवावेह परमाणन्दतूर, 'ढोयावेह asd; निग्गच्छामो 
कुमारपच्चोणिर fat मपाडियं रायमासणं। fam 


राया fA य एण रईसमागमूसुओ faa’ “पञ्चबाणो 


कुमारसेणो fai पणमित्रो कुमारेण । अहिणन्दिओ 
राइणा । पबेभिश्रो महाविभईए। fer जम्नावासओ | 
कयं उचियकरणिञ्ञं। समागश्रो विवाहदिवमो। fara 
एहवणयं | एत्थन्तरंमि मङ्घकाइलामदगमरतूर निग्चोसबः 
चिरियदिसामण्डलो गहियत्रर कणयद्‌ ए३* धयवडुग्धा यम चन्म 
तरुणिनिवहो मङ्गलपहाणगायन्त चा रण वियडूपेच्छणयमघाय- 
मंकुलो पद लपडवा मधूलिधूमरियमणहरूता लनच्चन्तवेम n 
मया mÑ? समागश्रो विताहमपडवं कुमारसेणो 
fai कयं SAAT । पेमिओ कोउयहर । fagi द 
लेण वहुया पसा सुर दिवलएचि विश मिया feara: 
कारेण? परिझिया खोमजयलं ufsaar कुसुमदामेहिं 


ममोत्यया मडिणदवदूमण। त च Az WAM दभवश्माम दो सेप 


१ ACH ena | १ CEZA ३ A v fe 
४ A faa. D transposes N 'वथ । 

I B corrects this in चमदग्घाय D चल चर्यम्बःथ । 

¢ B vd fes ० D giy] e CE. aufe 


५२० समराइचकदा | LERI १७८... 


वियमिश्रो कुमारस्स पेश्मसायरो । चिन्तियं च tw) अहो 
से झवसोझऋया, ससारंमि fa ईदूसा भाव त्ति। कराविश्रो 
कोजयाई । gar देवगुरवो । निवत्तो इत्यग्गहो । सक्षा- 
णिया सामन्ता, ्रहिणन्दिया नायरया, परिश्रो सिश्रो तक्क- 
यजणो fai भमियाइं मण्ड्लाइं। ant विवाहजश्नो। 
असरकुमरोवमं च सोखंमणहवन्तरस wea ara 
दियहा | समुण्यश्नो पणश्रो। ast ' कष्लप्पहाणा राइणों! 
fa afan नरिन्दण, gent मामनोहिं, अरद्िणन्दिश्रो 
नयरिजणवएएं, Au afaa मह्या चडयरेण समागश्रो 
नियनयरि । आणन्दिओ राया, इरिभियाइं ANN, 
aR नयरिजणवश्रो, दूमिश्रो विसेणो, कया अयालमहिमा, 
ufagt महाविभईए । पणमिओ राया, अहिणन्दि्ओरो फण, 
an) निययावामं। तत्थ वि a अदक्कन्ती कोइ कालो? 
विसयसुइमणइवन्तस्स | 

SAUT य ममागश्रो वसन्तसमश्रो। सो उण उदाम- 
कामिणौयणवियग्मियमयणपसरो मञ्डरपरछयासहवित्तासि- 
यपतिययणनिवही पिययमामाणकलिकेडभूयवियम्भियमल- 
याणिलो -कुसुममछमत्तभमिरभमरउल'कयवमाल्लो विय- 
सियसहयाररेणधृ लिधूसरि यनहयलो कुरुबयकुसुमामो यहरि- 


— —— 


१ CE om N D inserts TRY | 
है Aon, this and the next words. 


a CE exnlain = awfeite: : D adra | 


eB 
o 
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सिथमुद्धमहुयरिगणो सुदसुहसुव्वन्तयशरौ मञ्जरनिन्घोसो 
भवणङ्गपब्बद्ध विविदविडवहिण्डो खयाउलो, महमहो व्य N- 
यररिस्छोलिसामलच्छा्रो लक्छिपडिवश्ववच्छो य, qarfe- 
यवार विलयानिवहो व्य तिलउघ्जलो जणियमयणपसरो य, 
मुणियपरमत्थजोइनाहो व्य श्रइमुत्तयालंकित्रो दढमसोय- 
feat य, सुरासुरमदिञ्ञन्तद्द्धोयहि व्व वियम्मियसुरा- 
परिमलो विदलथुवणनच्छो य॥ 'अवि य 

' नलिणोफ्र बद्धराओ त्ति sifa मुणिउ व दस्किणदिमाए | 
faur दियसयरो मलयाणलमुक्कमोमामं` ॥ 
faafeaqxaaam जमि य वोलेन्ति मन्थर दियहा | 
उउसिरिदंसणमंभमपहरिमहोरन्तहियय व्य ॥ 

sfa महयारपरिमलखित्तो भरियावर।हविणियत्तो | 
ates end व माणो गरुओ वि fanar ॥ 
मुच्छानिमोलियच्छ ifa य पहिए 'विमंयुलोअश्लो | 

१५ विसकुसुभाण व गन्धो पमरन्तो कुणड FIAT । 


~ 
छे 


‘ay मवमझआरिए चूए श॒ज्ञन्तभमरपरियरिए | 
fa ्रइमच्छरण व धणियं फुट्टन्ति water ॥ 
वष्जन्तभमरवंमं कोइलकलमदबद्धमंगोय॑ | 
पवणधुयपक्षवकरं नचन्ति व जत्य रलाइ ॥ 

If य गयणतिलग्गा सहन्ति पत्रियासयकुसुमपक्मारा | 


१ Domn. e D बोसासो। 
९ A fedwuferer. CE दिस पलो यंतो ' ४ MSS ag 


५२२ समराइशकहा | [ Fert १ ३-- 


मयगयवद 'गहिग्रोच्लो झ्षसोगभारा इव पलासा ॥ 

sifa य सहन्ति किंसुयकुसमाद यशोण' पवणपड़ियाद | 

तखणसमागयाइ्‌ महुणा सह नहवयाइ व्य ॥ 

अत्थ य पियन्ति तरुणा arag कामिणोण अहरे य । 

agfa य खेड़ाइं सुरयाइं बुवियाराइ ॥ 

एवंगुणाहिरासे य पवत्ते वसन्तममए सो सेणकुमारो 
कौीलानिमित्तमेव विभेसुष्जलनेवच्छेण wt परियणणा 
qa श्रमरनन्दणं yaa) fest "य पामायतल्लगएणं 
विसेणकुमारेणं निष्मलविचित्तदेवङ्गानिवमणो बहलहरिय- 
न्दणविलित्तदेशो विमलमाणक्ककडयन्ामयकरो पडमराय- 
खवियकेकर पडिवश्नवाह "भुवणमारकडसुत्तढच्छइयकडि- 
यडो वच्छयलाभोयविर दयवर रयणपालम्बो निम्मलकवोल- 
घो शन्तमवणकुषडक्षो विविहवरर यणकलियमउडपसाहिडत्ति- 
मङ्गो आरूढो धवलवारणं पतष्जमाणणं वसन्तसशरौतूरेण 
नञ्चमाणेहिं किङ्करगणहिं एरावणगश्रो विय तियसकुमार- 
परियरिश्रो देवरा त्ति । 

afma? वि य न्सियमहियणपरिवारिया विमालच्छो | 

पवर ढुगुक्षनिवसणा चन्दणनिक्मज्ञियसरोरा ॥ 

नियकन्तिसच्छहेण य कुङ्कुमराएण पिञ्जरियदेहा | 


— 
e 


Ss — — 


१ CE पागडियोक्रमोण» | > १ ऋलोर२, CE agg) 
BUN ४ CE om. ४ BD सुरयदसार। 
१ BD डारपारंषो | 


dee सत्तमो wat | ४२३ 
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सुरडिबक्कवसवशयकवोलकयपत्तलेहा य ॥ 

मणइहररइयविसेसयविसेसभम्भरकयालयसणाहा | 

मविसेसपेच्छणिव्जा सोहियसंजमियधमात्ा ॥ 

नेउरर सणामणिवलयहार कुण्डलविभ्ूमण हिं च | 

पडिवन्नचलणतियहत्यकण्ठसवणा मियङ्मुहो ॥ 

धरियसिहिपिच्छविरइयकञ्चणमयदणड'साहु शिस मे या | 

बुर यणन्रमिय दन्तघटियजम्याणमारूढा ॥ 

तओ तं दट्टूण पुब्वकयकम्षगरुययाए समुप्पश्नो विभेणस्स 
मच्छरो, वड़ियं *अहमज्झाण । fafaa i वावएमि 
Ve द्रायारं। पउत्ता वातायगा । पत्तो य सेणकुमारो 
गरमरणन्दणं gain । तं "पुण सुसिणिद्धपायव उद्दाममाइ- 
वौलयालिङ्गियमहयार* बउलतरुकुसुमसुर हिगन्धायडियभ- 
मन्तभमरो लिमन्नुगश्चियरवाकरियढिम मरम्षपाङलावडिय- 
सुर इकुसुमनियर पच्छाद यथ मिभागं, नववछुवयण पिव तिख- 
यजष्जज अमोयपम्नवकतयावरु मयं च. माहवपणदृणोसरोरं 
पिव ढौह्याकमलोवमो हियं भमन्तमुइलालिउलजाळूपरि- 
गयं च, रिद्धिमन्त पिव wera मउणजणसेविथ च, नव- 
stan पिव उम्मायजणण fawtefus च, कामिणोपओ- 
qasi पिव परिमण्डलं *चन्दणपण्ड्रं च, तामहर पिव 

१ BCE arsa (देगप्रमिडा मोर पिच्छा | 


२ CE aft 8 A अंभः | ४ fay 
५ D adds fayr. B i. mare - CE deur 


१२४ समराइचकदा | [ संक्षेपे gee 


NU, \संगमो विय डउलच्छोण, कारणं पिव 
्राणन्दभावस्स, सहोयर पिव सुरलोयदेसाण। तं च agu 
अ्रवहियजायहरिंसो ओइलो करिवराओ पविट्टो N 
aul 'कोलिय 'विचित्तकोौलाहिं। परिणओ वासरो । 
पविट्रो नयरिं एव च अदक्कन्ता 'कइवि दियहा। 
aaa a नियभवणगयसस चेव गयणयलमन्द्रसटिए 
दिणयरमि विरलोहूए परियण नियनियनिश्रोयवावाडसु 
निश्रोयपुरिसेसु समागया तावसवेसधारिणो गहियनशिया- 
*पश्मोगखरगा विसेणकुमारसन्तिया चत्तारि महाभुयङ्ग त्ति(। 
faz सेणकुमारेण । भणिय च णण ‘at पबिसइ' fa 
पविट्टा एए | सेणकुमारेण भणिय : भो किंनिभित्तमागया | 
Aft भणियं। safe किंचि गुरुनिदेसवत्तव्व ; ता विवित्त- 
देसमहिट्टइ” | तओ परत्थसंपायणसुद्ट चित्तयाए ' गरुवच्छला 
afan, थवो य न UN दोसो” fa चिन्तिकण गओ 
aana एल्लालयावणं । तत्थ पुण तस्कणा चेव 
अवहडा से छुरिया, काड्या amen, पहओ एगेण 
waza”) तओ ` हा किमेयं’ ति चिन्तिऊण आसुदरुत्तो 
कुमारो afad वामपासेण। an “श्रचलिययाए सत्तस्स 


१ CE ससाबमो। २!) कोलिज. A पवत्तो कोशिजं। २ B चित्त. U pr. m. 


४ |) gaq ५ AD arfeare CE om. qea. B i. marg. 
६ D adds पडिदा रिया पडिदारेण dH कुमाराणणाया | 
r. |) seem, ८ ८ BOK om. e RCE WD 


— 
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उक्कडयाए पुरिसयारस्स संखुद्धयाए वावायगाण जेऊण ते 
गहियाद्‌ मणष्डलग्गाईं। ‘fez चिम उष्जाणवालियाए' । 
रोसियं च णाए। 'किमेय ति उड्धाइश्रो कलयलो। 
समागया अट्ट पाहरिया । कडियाइ करवालाई | IRAN 
“परिहरि | निवारिया कुमारेण। हरे किमेएण मय- 
मारणण । tag (खु एए तवम्सिया । वावक्षो य एएसिं 
पुरिसयारो । परिचत्ता *एए सफलजोवियनिवासेणमहि- 
माणणं। पडिवन्ना "विसयभावं दयाए, अद्डासिया निरत्य- 
यभोथलोडेण | ता अलं मे एएसि वावायणण । एत्थन्तरमि 
ta चेव वदयरमायलिऊण समागओ राया । बन्धाविया 
aw वावायगा । भणिश्रो य कुमारसेणो ' वच्छ, किमेय ' 
ति । aw भणियं ' ताय, न-याणामि' | पुच्छिया घायगा | 
इरे, कि पुण aafe एयं ववमियं ति। तेहि भणिय।. 
देव्य gery fa tem भणियं। केण देव्यो NN | 
तेहिं भणियं। देव, न-याणामो fa राइणा भणिय। 
नाणिमित्तं वावायणं ति। ता किं पुण निमित्त, कुश्रो वा 
AÑ, aq वा afaa fai ast न जंपियमेएहिं। पुणो 
पुच्छिया, पुणो वि न जंपन्ति। कुविश्रो राथा । अच्छोड़ा- 


१ D inserts vamefa, B i. marg. १ |) 'वालौश । 
२ छ भवयं, CE fed. |) तथो हा किमियं ति चिंतिखय विकासियं | 


ACE on., B i. marg. ४ DJW! q Bom. 


९ D008 ८ AB faare, D sec. u 
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विया afeI तश्रो कायरयाए भावस्स दुग्विसहयाए 
\कसण्हाराणं सावेखयाए जौवियाए कुविययाए नरिन्दस्स 
अंपियमणहि । देव, न किंचि एत्थ निमित्तं; अवि य wea 
अम्हे कुमारविसेणसन्तिया,' aga सासणेणं दम f 
aafaa | संपयं देवो पमाणं ति । कह कुमार त्रिसेणसासण' 
ति कुविश्रो राया विसेणम्स । 'भणियं *च सेणण। ताय, 
न खल इमं एवं चेवावगन्तव्वं ति। कई पुण मो मद्दाण- 
भावो 'श्रमच्छरिश्रोः मयणवग 'ददओ माहुवाएँ atest 
निक्रलजसे अवस तायत्स इमं tre उभयलोयविरटू 
RN | ता जहा कहंचि जौवियभौरुययाए इमं 
अंपियमिमेहि। करेड ताओ gaa, मोयाबेउ एए 
ओवियभोरुए far तओ ‘aq afaa’ fa गवेसाविय 
राइणा । मुणिय पहाणपरियणाभ्रो, जहा कुमारसन्तिय 
त्ति। तओ ‘a sae एय’ ति कुविश्रो राया विसेणस्स । 
समाणत्त च एणं। हरे, निव्वासह तं मम carat ga- 
दूसणं विसेण fai वावाएह एए महासामिसाणवच्छले 
सुभिन्चे। एत्थन्तरंमि चलणसु निवडिऊण जंपियं सेणण । 
ताय, मा साहसं मा साहसं ति। NN य एयंमि 
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पावेमि अह नियसेण तायसोगकारिणि AAM fa निवेश्य 
तायस्स | तओ अहो पुरिसाणमन्तर fa चिन्तिकण जंपिय 
मरिन्देण वच्छ, N एव, ता तुमं चेव जाणमि; न उण 
जुत्तमेयं ति। सेणण भणिय । ताय, अणग्गिहितो' च्छि 
एएसि अवावायणंण कुमारमंगहेण य । मोयाविया वावा- 
यगा; येवावराह त्ति gan पेसिया सेणण | vafa 
वणसुत्थमाइमिऊण निग्गश्रो राया । जाओ लोयवाओ | 
अहो विसेणण अमोहणमणत्तिट्टियँ । समागश्रो सेणकुमार- 
कल्षविसयं । चिन्तियं च mu अहो निरवराहा वि नाम 
पाणिणो एवं अयसभायणं इवन्ति। War कहं कुमारो, 
कहमो इसममव्ञणचरियं | अमंभावणोयभेयं । निरकुसो य 
लोश्रो, म जुत्ताजुत्त वियारेइ्‌ । श्रवा नत्थि दोसो au 
कुमारस्म चेव पुव्यकयकस्मपरिणई एम त्ति । निमित्त चाइ- 
Aa ति दूमिश्रो निययचित्तणं। 

scent agfa वामरा | “पडणो वणो । पहा 
सोइणद्ए । कयं राइणा जद्दोचिय करपिष्नं । वायाविया 
शारयकालचण्टा। दवावियं महादाएं। gearst नयरिदेव- 
याश्रो । आहणाविया आणन्दभेरो। ममागया विले सुव्जछने- 
वच्छधारिणो रायनायरा। ast वष्जन्तमड्रलद्वररवाऊरियाँ- 


D व्हि! ₹ BCE मोयाविया वायम्रा थेवावराइथ fu 
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दिसामण्डलं नश्चनराथनायरलोयं 'तूरियविदष्जमाणकडि- 
सुत्तयकष्ठयं विइलपडवासधूसरियनइयलं सयलनयरिजण- 
स्छरयश्यं कयं वद्धावणयं ति ॥ 'दूओ य भो विधेणकुमारो 
amaaa “ हा न संपत्नमहिलसिय ' ति samga 
अपेच्छमाणो ANN असंपाययन्तो उचियकरणिष्ज॑ sfam- 
samt निययगेहाभ्रो श्रजपमाणो सह परियणणं fest 
ufau दिवसे, नागओ य वद्धावणए । सुणिश्रो एस az- 
यरो “धणगुणभण्डारियाश्रो सेणकुमारेण । fafa च d 
"अन्नमेव एयं कुमारस्स । TAM असन्ताभिश्रोगो । मइ 
सिणइमोहिएण य दारुणमणचिट्टियं ताएणं, जमेत्तियं पि 
काशं कुमारदंसणं परिइरियं fa ता विक्षवोम ताय, जेण 
कुमारं इह Aq fa कोदसो तेण विणा एन्दो । 
तओ wang निवडिऊण विश्वत्तो नरतरईँ। ताय, आणह 
दह विसेणकुमार*। तदंसणसुओ we) कोइसो तेण विणा 
पमोश्रो | राइणा भणियं। अल तेण कुलदूसणणं। कुमा- 
रेण भय | ताय, परिञ्चय इमं मिच्छावियण्ंं। ay 


कुमारो अकव्णमणचिट्टस्सइ fr राइणा भणिय। gg- 


सहावो तुमं, न उण सो एरिसो त्ति। कुमारेण भणिय। 
ताय, कहं न Treat जो इमोए वयणिव्ञव्जाए उत्यिकण 


१ D gf | १ CE wet १ BCE तथण्यभिदमेव | 
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कुमारभावो चिय aay अवलग्बिऊण गम्भोरयं अपसायमन्त 
fa तुमंमि असंपाययम्तो उचियकरणिको श्रपरिशथम्तो 
कुलहर एव faze fa. राइणा भणियं । वच्छ, जद एवं 
लुक निब्बन्धो, ता पेसेहि से आहतणनिमित्त कचि निययं 
fal कुमारेण भाणय। ताय, त्रहसेव गच्छामि ' राइूणा 
भाणयं। एवं करेहि fai am सेणकुभारो। faz 
विसेणमन्दिरं fa 'तत्वइयर चिन्ताए चेव waaga 
sfegufe ्राभरणएहि परिमिलाणणं वयणकमलेणं विम- 
णपरियणसमेश्रा असुन्दर मयणोयमुवगश्रो विसेणकुमारो 


` क्षि। fafaa च णण | अहो मञ्चर्यामणं। 


सन्तगुणविप्णणासे श्रसन्तढो सुक्षवे य जं दुख | 

तं सोसेद्र age कि पुण feaa मणस्झाणं i 

RAW कह Hava treat अवत्य fa उवमच्पिकण 
भणिथ च णण | कुमार, किमेय बालचटड्य तेण भणयं। 
पावपरिणट्‌ से पुच्छसु। सेणकुमारेण भाणयं। अलं पाव- 
feu । धक्षो तुम, जेण ताचस्म पुत्तो त्ति। ता करेहि 
रायकुमारोत्तियं किरिय, जेण तायमभोवं गच्छामो fn 
amt अणिच्छमाणो' विभ्वभिश्रो महत्थण fafent ama- 
चन्दशरसेण परिहावित्रो खोमजवलयं गण्हाविशओो तम्बोल 
AN गरवदसमोव | पाडिश्रो wang! fad वद्भाव- 


१ CDE QUIY: | adde fay ९ D maw 
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णयं | अदूक्षन्तो ate कालो वोसम्भगक्मिएं पर मसुहमणह- 
वन्तस्स सेणकुमारस्स, मकिलिट्टचित्तसस य अणभिन्नसुह- 
सरूवस्स VG | 

THI य पवत्त कोमुइमहमवे SANTE’ नायरएसु 
निग्गए avatfa भरसुवगए कीलापमोए' त्रप्पतक्किश्रो 
चव वियरित्रो मत्तवारणो, तोडियाओ अन्दुयात्रो, दलि 
Mf t. war महापायवा, 'गालिओ आहोरणो, 
धाविश्रो अणवयाभिमुहं, उद्धादओ कलयलो, faas 
आवाणयाइ, पणट्टाओ चसरौश्रो, “हा aafaa ति 
fa नयरिलोओ । एत्यन्तरमि इमं चेवावगच्छिय 
जंपिथं aft । इरे गेण्हह ay दुट्रवारणं, कयत्थित्रो 
एणं लोओ त्ति। तओ गहणसुश्रो वि नरवदश्रणाएमभौरू 
आएससमणन्तरमेव पुलोदष्णजमाणोी wafaaa faa- 
सियाहिं पुरसुन्दरोहिं धाविओ सेणकुमारो। सौहकिसोर आओ 
विय fegt मत्तवारणण। तं च Au अचिन्तणोययाए 
पुरिसस्ामत्यस्स fafan" से मत्रो । निसद्धमणण गमणं। 
faaam विय fant पयदभावे । अहो कुमारस्स सामत्थं 
fa विश्दिया नायरया, हरिसियाश्रो पुरसुन्दरोश्रो, परि- 
तुट्रो नरवई । एत्यन्तरमि सिकादमयकोविश्रो विज्जाहर- 
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कुमारश्रो विय नइगमणणं समारूढो मत्तवारण, निबढ्ध १° 
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आसएं, गहिओ चारु VEST, अप्फालिश्रो gary, g4- 
गलियमणंण । 'जयद कुमारो” fa समुद्भाइओ कलयशो, 
हयाइ BUT, नोओ आलाणखक । एयवदयरेण दूमित्रो 
विसेणो । fafaa च एणं। न चएमि tee इमस्स सन्तिए 
अणत्थे सोउं पि किमङ्ग पुण पेच्छिउ । ता जं होउ, तं 
होउ । वावाएमि मयमेव va fa 

अन्या य मन्तिमईसमर्याम उडञ्जाणसाठए कुमारे! 
परिणयष्याए arat कसाश्रोयएण अणालोचिकण परिणद 
अणवस्किऊण निययवल अचिन्तिऊण कुमारसत्तिं 'कुमार- 


` वावायणनिमित्तमेव कदवयपुरिमपरिवारिश्रो गओ ag- 


व्जाणं । कुमारचित्तवित्तोए अपडिहारिओ चव पदविद्रों 
चन्दणलयाहरय | दिट्रो य एण केवलो चव कुमारो afa- 
मई य। त्रोसत्यो त्ति afga agam । fez मन्तिमईए | 
afaa च णाए | अज्जउत्त, परित्तायहि परित्तायहि । ast 
‘fara ति उद्धिश्रों कुमारो दिट्रो य णण विसेणों। 
ee तेणोइरण। famau afad कुमारेण, fu 
ति चिन्ता सुन्न हियएणावि” ya रुग्मिकण अवहड से खग्ग | 
भणश्रो य एसो 'कुमार, fata’ ति। ant faamama 
fur छुरिया। द्रविइल पहारे बाइ “वालिऊण 


१ Dadis Au. |} । mare ० Daddi d | 
९ Dadi चिंतिखण । a A “चियणण | 
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अवहडा य णणं । 'बाहवलणपोडाए निवडिश्रो विसेणो | 
उड़ाविश्रा wu, निवेसिश्रो सर्याणष्ज, पुच्छित्रा संभसेणं 
' कुमार, किलेयं’ ति। तश्रा अदाऊण उत्तरं निग्गश्रो 
चन्दणलयाइराश्रा॥ भणिय च मन्तिमईए। wy, 
fata ति। कुमारेण भणयं। 'सुन्दारि, अहं fa न 
मुणेम। ufa पुण एत्थ vasa, रज्जमुद्दमिकण 
पयारिश्रा केणद कुमारो fai ता अलं मे इहत्थिएण, 
अत्थ पहाणमयणस्स कुमारस्स वि ईइमो gaat | अवत्याण 
थ WN केणद लिङ्गण जाणद कुमार चेट्टिय ताश्रा। 
तश्रा यः aque gauw, निव्वासद य कुमार, आवहद 
सोयमम्बा ` लाघवं कुलइरस्स कुपुरिमो fa अन्नत्थ “fa. 
afai Mae कुमारो । परत्थसंपायणाणगयं च कुलवय- 
णिण्ञरस्कणामेत्तफलं सुपुरिसाण Afra, एत्थ पुण उभय- 
विवष्लओ fai सन्तिमईए भणिय। अष्जउत्त, एवमेथ; 
कि तु कहं पुण गुरू saan विसन्जिस्सम्ति | कुमारेण 
भणयं। अदपगिडए, को गुरूण ari sfa ईइसो 
माओ ' बदुयरहुण कळ नेइकायरयाए विग्चकारिणो गुरू 
अपुच्छिऊण वि affar’ fa सम्तिमईए भाणय। 
अध्यउत्तो पमाणं। कुमारेण भणिय। सुन्दरि, जद एव, 
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ता भअ्रकहिऊण afana cat चंवावक्कषमामो। अल 
कालहरणण | मा TA चेव कुमारो संपाडइराद ; लब्जिओ 
gq मो fa इमिणा चेंट्टिएए। ft भणिय। 
JAIA? पमाणं | 

एत्थन्तरंमि अत्यमित्रो सूरिश्रो। कय पञ्रोमावस्सयं | 
भणिश्रो य परियणो । seq मए vaa वमियब्वं ति। 
amt afaa उष्जाणवासभवण । मोमं मे दुखद कि 
भणिऊण ag Ja विसण्जिश्रो परियणो अइक्कन्त्ा काहू 
amri ast पसुत्त परियण 'श्रडयणाए विय अहिसरणा- 
गमणंमि कमणपडएण विय तिमिरमिवहेण ओत्ययाए 
रयणोए उट्रिओ कुमारो afanat a: भणियं च फेण । 
सुन्दरि, दोइाण देसन्नराणि, विचिन्ता ककपरिणई, 
आवयाभायणं च एत्थ पाणिणो। बाहेर य म कुमार- 
नेहाणबन्धो, उप्पेस्कामि* य इहवत्थाणंमि तस्स अवय, 
अणिव्वईए य fang न मक्कणोमि इइ fates, auf var 
य तुमं किलेमायामम्स ता न-याणामि, किमेत्य gri 
ति। मन्तिमईए भणियं। अज्जउत्तचित्तनिब्वृदमपायणं ति | 
को य मम अज्जउत्तम हियाए किलेमायामो fai तरो 
भवियव्ववाए निओएण मन्तिमईममेओ aan 'अखिवर 
१ CE add ff |) देशिण्रिं. |; ¡ oore f 


र...) SAS N N 
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अल्खिओ्रो परियणण fast उष्जाणाश्रो | ग्रो रयणोए 
चव चन्पावासयं सक्लिवेसं | 

एत्थन्तरमि wernt रयणो, saat शंसुमालो। 
परिस्मन्ता मन्तिमद्‌ त्ति fast एगंमि वणनिशञ्े। fest 
a तत्थ तामलित्तिपत्टिएण रायडरनिवामिणा साणदेव- 
नामेण सत्थवाहपुत्तेण, पच्चभिक्षाश्रो य cut; जाया य 
से चिन्ता । कि पुण एसो ag विय मयरकेऊ 
रायधूयामेत्तपरियणो एवं azri fa राइणा निवामिश्रो 
fai wear न मंभवइ एय रायधूयापयाणाणमाणसुणि- 
यसिएहाइसयस्स trem इरिसेणश्स | गणायरो य एसो, 
गणोगनापखवादै य राया। wt अपरको चेव vat 
fai न य wat कोइ निव्वामणममत्थो। एत्थ एद्दह- 
मेत्तपरियणो य एमो। ता भवियव्वमणण नियनिम्वय- 
famon | त्रिचित्ताणि य विहिणो विलमियाणि। ता इमं 
एत्य Taare, पर्णामऊण gæfa vd ति। चिन्तिऊण 
पणमिश्रो कुमारो सान्तमई य। afa च cw) देव, 
अमुणियवृत्तन्तो त्ति विन्नविस्स देव। तश्रो न कायब्वो 
खेश्रो । कुमारेण भाणयं। भद्द, को एत्थ अवसरो खेयस्स; 
ता भणाउ भट्दो। साणदेवेण भणियं। देव, अहं खु 


रायडरवत्यब्बश्रो भाणदेवो नाम मत्थवाहपुः्तो, पथड्टो सत्थेण १" 
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तामलित्ति। आवासिओ य णे सत्यो एत्थ सलिवेसे । 
आयमणनिमित्त च समागश्रो इओ नाइदूरदेसवत्तिण सर'। 
उवलबं च एयं वणनिऽञ्चं। तओ aguS? मे पमोओ | 
श्राचिस्कियं विय हियएण, जहा एत्थ कन्नाणं ते nfa 
fa. तश्रो भवियव्वयानिओएण ममागओ इच्चई | डवशङ्धो 
य देवो सामिधूया य। रायडरोवलड्ू'मंगयाणस्सरफागणण 
व्य aqua पक्षाभिक्षाण' । तश्रो आणन्दिय पि fave 
विय मे चित्तं, Aft टेवो, कहिं एदृहमेत्तपरियणो ' त्ति | 
ता us देवो. जद श्रकहणोयं न gaz कुमारेण 


» चिन्तियं। wet वच्छलया सत्यवाइपुत्तस्स, अहो निक्षः 


राणराओ, अहो qanman fa’) चिन्तिऊण जंपियं च 
लेणं । मत्थवाहपुत्त, अत्थि एत्थ कारणं। कि A अह पि 
तामलित्ति चेव पत्थिओ । ता पुणो माइइस्सं माणदेवेण 
भणियं। देव, पमाश्रो त्ति afiat देवेण । axıfà 
मत्थगमणेण आणन्देउ मं देवो । कुमारेण भणिय । मत्य- 
वाइपुत्त, अत्थि val कि तु कयाइ तत्य तायपेमिया 
अ्न्मयपुरिमा wefan’) तओ न dose मे ममौदिय | 
माणदेवेण भणिय । देव, जड va, ता fazifa ताव v 
fa feae aiming पुरिमेसु पयत्तगोविएणं देवेण 
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सह पुणो गमिस्सं ति। कुमारेण भणिधं । सत्यवाहपुत्त, 
अशं इमिणा निब्बन्धेण, गच्छ तुमं। साणदेवेण भणिधं। 
देव, मा एवमाणवेइ। aque से दुख, निरत्ययं च 
मभ्नेमि TN दमण । कुमारेण भणिय । जद ते faai, 
ता एवं gas fai माणदेवेण भणियं। देव, Tere 
कुमारेण भषियं। जद एव, ता गच्छ निथयसत्थ। न 
अपियव्यो एस aat, 'नागन्तब्वमिहइं । ant “जं देवो 
आणवेद ' fa sfasa माणटेवो ast सत्यं Nu 
य आगया सवार! । पुच्छिया य एहिं मत्थिया। भो 
न affe एवंविहजायासमेश्रो vafa gft ugang? 
fa: तेहि भणिय ‘maegt’ fart जंधियमणेहिं। 
हरे, भणियं मए 'श्रवदिमा खु एमा कुमारस्स ; ता 
एहि, रायडरवत्तिणोए लग्गामो fa नियत्ता ma- 
वारा । थवबेलाए य पञ्चइयपुरिमक्षत्यम पेसिऊण भोयणं 
श्रागश्रो माणदेवो । निवेदओ श्रासवारवृत्तन्मो । कराविश्री 
पाणवित्ति । 

swam य वासर अत्यमिए दिणयर मि नस्कत्तमाला- 
पसाहियाए नहयलसिरोए श्राशित्रा मत्यनिवेश्वं। कओ 
उचिश्रोवयारो। जामावसेसाए mfa कुमाराएसेण 


— 


faf za प॒याणय। aafaa uyara afaaty’ २° 
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gm य\। गथा कंचि fama a आवासिओ सत्थो। 
fafag NAI ठिया तत्थ uf t कुमारसेणो थ। 
नपाडियं Sf 

एव च अणवरयपयाणएहिं वद्चमाणाणमदक्कन्ता कवि 
वासरा | पत्ता दमरत्तियाभिहाणं महाडविं। आवासिओ 
सत्थो ‘warner sefa’ त्ति निविट्टाइं urnar | 
पहायसमए य विसंसरिएसुं याण एसु 'सत्यलदणवावडसु A 
aty आवस्सयकरणपण्जएहिं *श्राडियत्तिएहिं श्रष्पतक्किया चव 
विभुक्षबाणवरिमा निर्वाडया मबरधाडी areare fayit, 
इण इण त्ति उद्धाइओ कलयलो. विमला TATA, Fat 
इत्थियायणो । asfgar “श्राडयत्तिया, पवन्तमाश्रोहणं। 
‘सुन्दरि, धौरा होहि' fa परिसंठवेऊप afma 
धाविओ कुमारसेणो, कडियं anwani ast केसरि 
किसोरएण विय fonge भरग RTA भ्रश्नदिमाए य 
fast? मत्यो, faa मारभण्डं, पाडिया आडियक्िया 
मट्रो इत्थियायणो । ' कह इओ विनिष्जिओ fa afan 
कुमार सेणो | qam मबरपुरिमा at एगागो अवेस्कि- 
ऊण कुमारसेणं safest at, fafan य तस्स | gë 


१ Aom è |) ins साणदे वे. |; ।, mumy 
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q एणोइरणं। वञ्चियं कुमा रेएं। परिळूढं च agi पाडिभ्रो 
पन्नोवई, मुच्छिच्रो य एसो। वौजिश्रो कुमारेण, जाव न 
चेयर त्ति। 'तश्रो ग्रासक्नवत्तिसरात्रो d नक्षिशिपत्तण 
fea से सलिलं। तश्रो चेइयमणण'। fa कुमारो। 
चिन्तियं च णण। को पुण एसो महापुरिसो, सुकुमार देहो 
वि दढण्हारो, असहाओ घि ववसायजुत्तो, केमरौ त्रिय 
aman, सुणिकुमारो “fay दयाए, कुसुमाउहो विय 
u, मत्तृण “वि wad “ar आगिईओ चेवावगच्छा मि, 
जहा परसेमरो रु एसो। ता न जत्तमन्हहि ववमियं fà । 
एत्यन्तर मि भणियं कुमारेणं भइ, वोमत्थो होहि। तेण 
भणियं। seq, कोइसो अन्हारिसाण वोसत्थया। va- 
न्तरंमि कहियमेगेण *मबरेण सेणाए, जहा पक्नोवई पाडिश्रो 
सति अमरिसावेसेण ‘yo हण इण” त्ति जपमाणा धाविया 
मबरपुरिसा । ' विणिज्जिओ अह, महापुरिसो य एमो, 
न पहरियव्वं तुक्षेडि fa सस्रासंपायणत्थं" चेट्टियं df 
हेणं। कयमफण गोमाउवासियं। ast तमवगच्छिऊण 
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तिसुक्कचावपरस्द' सिरकयज्ञलिउडा समागया सबरपुरिसा | 
भणियं च णहिं। ws, अभयं देहि fai कुमारेण 
भणियं। अभय मुक्काउद्दाएं एत्यन्तरंमि चलणेसु निवडिओ 
पश्नोवई । भणियं च णण . खमियव्वों एस अवराहो | 
कुमारण भणियं भद्द, को एत्थ अवराहो । तेण afna | 
जं मत्थो afen fai कुमाशेण चिन्तिय। इन्त किमेयं 
ति । एत्थन्तरंसि जंपियं पक्षिणाहेणं। अरे ate आघो- 
मपां, निवारेह आआओहण । Way जं जेण afey; पुणोज- 
ag य न खमेमि श्रयं ति। आएमसमणन्तरं च संपाडिय- 
मणहिं। afaa च afma । sey, निरूवेहि vä, 
fa एत्थ नत्थि fai कुमारेण भणिय , असामि्रो 
me vag; ता निरूविऊण मत्थवाह्पुत्तं पुच्छस fal 
४निरूवाविश्रो मत्थवाहृपुत्तो, sagt वणनिउच्छ, आणो 
य एहिं। भणिओ पक्षिणा । wes, म विश्वाय wate, 
जहा एसो महापुरिमो इह गच्छ त्ति! | वणिष्जिया atom 
अन्ह । महाणभावयाए पडिवक्षी य एम अन्हहि मामो | 
sat संबन्धित्रो ad fai अढोहया ण लुल्झ रित्थस्स। 
ता fasarafe एय, fa एत्थ afa fri ast ‘set 
महाणभावया FAITH. एयाइणा fafufsxar मबरसणा, 


१ |) inserts सर h lore TTX २ Diners fun |) ar 
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मभिचभावबुवगश्रो पक्लोवई ; अ्रहवा थवमियमिमस्सः किं 
करेन्ति हरिणया केसरिकिमोरयस्स' त्ति चिन्तिकण पिय 
सापादेवेण | ag, मामिमालमि अण्जउत्ते तुमंमि य संबन्धिए 
(कि मम नत्थि fa’: au भणिय। तहावि निरूवावसु 
त्ति, न से अन्नहा fefa होइ तश्रो निरूवाविय- 
मणेण, जाव ‘get’ त्ति afea पश्षिणाहस्स । परिलुड्ो 
य एमो। चिन्तियं कुमारेणं। अहो महाणभावया एयस्स | 
एहृहमेत्तेणावि एवं faze fai अवा सुगेव्झाणि qav- 
हिययाणि | भञ्जाविश्रो से पहारो, fave afequa । 


महापभाओ fa भणिकण गहिय ufaao | निरूवाविया ' 


श्यडिहयपुरिमा । कयाद वणपरिकम्माइं। भणियं च 
Git | WH, THAT चेत्र एत्थ अम्हाण पक्षौ; ता तोए 
ढ्सणेण wams मं wet fa’) कुमारेण भणियं | 
मत्यवाहपुत्तो पमाणं। माणटेवेण भणियं ag. fez 
aafa fazi चेव पल्ल त्ति। 

एत्यन्तर मि 'बाछप्फक्षलोयणो ममागश्रो माणदेवखवयारो | 
भणियं च णण। aq. परित्तायाहि परित्तायाहि uf 
aaa, न Fav रायधूय fai ast आउलोहत्रो 
कुमारो । विसलो माणदेवो ¦ ' किमेयं' fa मूढो पक्षोबई । 
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भणियं च du अष्न, का एसा रायधूय त्ति। साणदेवेण 
भणियं। HE, रायउरसामिणो सङ्घरायसस धूया, कुमार 
उद्दिसिऊण देवस्स afta) मन्तिमइ fai तेण भाणय। 
कहं न दोसद fai gaanu भणिय i gui पवन्त 
अओहण सबरसेणासकाहे गए रायउत्त अनश्नदिमाए य! 
भेजिए मत्ये विलुणमाण मारभण्ड पाडिएहिं 'श्राडियत्ति- 
एहिं “हा श्रष्जउत्त अव्जउत्त' fa भणमाणो fara 
INI At, पहात्रिया श्रडविजुत्तं । `न MAA एस’ fA 
सत्थवाहपुत्तस्स वयणमणमरन्तो लग्गो अहं तौए AMN । 
ग्रो थेवं afani आहत्रो रेलउडेण मबर जुवाणण | 
faafest धरणिवट्र । ममागया मुच्छा। अदक्कन्ता काइ 
बेला । पडिलड्धा चयणा। sfm avai qaa 
गर्वोमउं। ast गुविलयाए weg gan दिभाविभायाणं 
'अन्लेसमाण णावि न दिट्टा araya मए। मंपय तुक पमाण 
fai तओ “हा देवि” त्ति भणमाणो मुच्छिओ कुमारसेणो | 
समासासि्ओो पक्षिणाहणं। भणियं च णणं। देव, त्रश 
विसाएणं । कत्तियामयमरणं, थवा य वला मत्यविकामस्, 
“्रणचियधरणिपरिमक्कणा य देवों, पवणवगगमणा? य 
मुणियसयलरणभावा य सबरपुरिमा। ता कहि afar 
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त्ति। afama संजोएमि देवं रायधूयाए ff एण 
feat fafa निययपुरिसा। भाण य साणदेवो | अष्ज, 
AE ताव कालो Å ता समासासेउ देव 
अष्को। अहं पुण देवि चव अश्नेसामि त्ति। faqa 
साणदेवेण amt कुमारममौवमि निरूविऊण कदृवय- ५ 
निययपुरिसे पयट्टो पक्षिणाहो । भणियं च ag, देव, 
परिञ्चय विसायं. अवलम् हि उच्छाह, गवेसामो देवि ति। 
af कुमारेण । पयट्टो मबरपुरिमममेश्रो गवेसि | 
इश्रो य सा रायधूया ' कहिं vasa fa गवेममाणो 
निर्वाडया कन्तारमञ्झे। मृढाश्रो दिमाश्रो। अपेच्छमाणो 
Nad भमिया महाडवोए' । परिणयप्पाए वासरे ममागया 
गिरिनदूं। न A अष्जउत्तो fa विसला हियएणं। 
चिन्तियं च णाए। अलं मे अ्रत्जउत्ततिर हियाए जोविएण। 
ता एयमि श्रसोयपायवे उक्कलमंमि sawa । निबद्धो 
an पामओ । निमिया मिरोहरा। भियं च णाए। 
भयवईओ वणदेवयाश्रो, न मए अन्जउत्तं मोत्तूण अन्नो 
मणसा fa चिन्तिश्रो। इमिणा सञ्चण जम्नन्तरंसि fa 
WAIN चेव भत्ता etsy fa कयं नियाणं। पवादिश्रो 
अप्पा, तुझे पाओ, निवडिया धरणिवट्ट, गया J 


— 
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BCE «डि । १ ? उक. Boge | 
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२८८] सञ्चमो भवो । ५9३ 


क 


fag आसक्षतवोवणवासिणा सझोवासणनिमित्तमागएणं 
सुणिकुमारएणं। fafa च एण। हा का उण एसा 
auzaat विव इत्थिया निवर्डिया धरणिवडु । wyar किं 
मम इत्थियाए। अन्नश्रो गच्छामि। afta खु समए 
इत्थियादसण । afua च तत्थ। अवि य अश्ियव्याईं 
तत्तलोइसशायाए अच्छोणि, न erat d अङ्गपञ्चङ्ग- 
संठाणणं इत्थिया ; अवि य afaa विमं, न सेवियब्या 
विषया; ङिन्दियव्वा जोहा, न sifqaaafea ति। ता 
कि मम दूमोए; श्रणहियारो य एमो झुणजणस्स। अवा 
दोणजणअवाद्धरणं fa ममसत्तृमित्तयाए पडित्राइयसेव | 
भणियं च तत्थ! अत्ताणनिब्विसेस zza भ्रव्वपाणिणो, 
पवत्तियव्य॑ feu जहासत्तोए, wugtaq दौणया; न 
खल अहिंसाओ wa धत्ममाहण ति। दोणा य एमा। WHET 
कहि रलं, कहिं एगागिणो 'दत्थिया। ता पेच्छामि ताव, 
का उण एमा: मा नाम विष्जाइरो पसुत्ता भवे। gagar 
gfugarts’ | fegt से wast: विमलो मुणिळुमारो | 
fefaa च णण। अहो एखा आर्गिई, एसो य पासओ fa 
विरुद्धमेयं। wa afa कम्मपरिणईए विरुद्ध fa 
चिन्तिङण अब्मुखिया कमण्डलपाणिएण। ‘gama 


१ CE om ९ Bom, Wea | 
३ |) inserts सा ४ DC raw 
६ A adds लज मया किलेखेण antfaqaarfargay | 
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चंयणा, ऊमभियं ama, sfafaag ware, fest 
गुणिकुमारश्रो । मंतत्या य एसा। भणिया य णण' । वच्छ, 
अलं संतासेणं, मुणिकुमारओ रहं । तत्रो पर्णाभश्रो दमौए | 
‘afaa vad त्ति भाणया saw) ‘waa, कहिं तुमं 
wel’ ति पुच्छिओ' मन्तिमईए afad च एण । आसल 
स adami पयड़ो मझोवामणनिमित्तं गिरिनइ, अम्राराले 
य fegt तुमं fa afan वत्तिणोश्रो । ता माहेहि, . 
का तुमं, कहं वा एयादणों, कि वा ते इमस्स ववसायश्स 
कारणं fai ast चिन्तियं मन्तिमईए। ag} मुणिः 
कुमारची खु एसो, न जत्तं च अण्णा अ्याणयं AVY, 
एमो य एव NN; ता किमेत्थ 3चियं । अहवा माणणोया 
तवस्सिणो । वर अ्रन्नणो ANN fa) N साहिएणा न 
एत्थ saw वि लाघवं। श्रावया खु" एसा, दवयाकंप्यो य 
waa fai चिन्तिऊण जंपियमिमोए । waa. रायउरसा- 
मिणो* सङ्घरायस्स Yar अह. मत्यभङ्गविक्षमेण एगागिछो ; 
wasnt न दोसर fa way ववसायस्स कारणं ति०। 
भणिऊण रोविउं पयत्ता । भणिया य णण , मा रय । 
treat एस संसारो, fafana कक्षपरिणामम्झ श्रणगरेद 


१} एसा। १ Ch SNN 
६ COE खचक्षे | ४ सारिशल only in |), 
४ |) य। र्‌, ff १ MSS om. fa 
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३०१ | सप्तमों भवो | ४४४. 


मड़पेडयं। खणण विश्रोगो, तेणव संगमो; aun सोगो, 
तेणव पमो ; Nu आवया, तेणव मंपय त्ति। vafa? 
य vifa बुद्धिमन्तण सत्तेण आवडिए fa विममदसा- 
विभाए न सेवियव्वो विमाओ, न कायब्वमणचियं, न N 
मत्तं न उल्हझियव्यो उच्छाही । एवं च वहमाणी सत्तो\ 
पुरिसयारजेयं aa खविऊण apr आवयं । ता मुश्च अष 
साय | पुणो वि य करुणापवश्नचित्तण ' काल्लो चियमिण ' 
fa विसेसओ निरूविकण भणिय मुणिकुमारएण | अक्‌ चच । 
am 'वगच्छामि, न जिवश्नों ते भत्ता, A सुह- 
फलोदअ्रा आभोगो, कणगावदाया Zeal, परहुया- 
लवियमणहरो मदो. सुपदट्टिया चलणा, वियड़ faqa- 
फलय, दाहिणावत्तरुंगया नाहो. अभिलाणकन्तिमोहा करा, 
श्परिमण्डनं वयणकमल, महुगुलिय[सरिमादएं लायणाइ, 
quzfzufagfawaafaa fase, सि्चिण करिफ्टकुडिला 
सिरोरूहा । ता “vafatfe शरकराचि न नारो aga- 
Narva. quant य होड़ fai ता एकि वच्छ, 
कुलवढ़ं agg fai तथा A भयवं आणवह fu ufw 
ऊण गया tau वन्दिओं gaat, ff AN af 
पाण । साहिओ वद्दयरो मुणकुमारएणं । समासासिथा 


—— — —— — — — =~ ~ a — हे 
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gaam भया य एणं । वच्छे, न मंतप्यियव्वं। नाणभ्रो 
tarfa, येवदियडेहिं चेव एत्थं तवोवणे भविस ते 
समागमो पिययमेणं ति। तओ “न aaar रिसिवयणं ' ति 
पडिस्सृयमिमोए | ममण्िया तावसोणं कुलवदणा' ॥ 

cmH य अलेमसाणाणं सबरपुरिसपश्षिणाइकुमाराण 
awa वामरो। ‘a fegt देवि’ fa विमला एए, 
मिलिया एगश्रो, ममागया मत्थ। भय पण्षिणाहेण | 
देव, न कायब्वो विसाओ, अवस्समेत्र जुच्जद देवो टेवोए। 
कस्स त्रा विसमदसाविभागो न होइ । ता 'गरिमंथवेड देवों 
परियण, arans चिम पञश्रोयण’ ति atg सयलपरियण 
भाहारणं पाणवित्ति त्रो aaa’ ति चिन्तिकण परि- 
यणाणरोहेणं कया पाणवित्तो। wea’ wafers, णवक्षो 
qat, gat नाइदूरमि waè य। तओ बहुवोलियाए 
रयणोए "थाणयनितिड्टा तुरियतुरियमागया सबरपुरिका | 
ufd णहि wat सामि, परो fac, परो "मरइ 
fai त्रो उट्टिश्रो qat, चडाविय धणवर,* निबद्धा” 
नाइला । पुच्छिया य एए। हरे fara fai afe 
भणिय। मामि, न fagui वियाणामो। एत्तियं पुण 
तहमो ‘aunt सत्थो पविद्रो ' त्ति। श्रवगच्छिय wig 


y ^ Gee, RCR om ३ CE परिम्ढवेण' 
४ Doy. ४ CE ढादय० i CE सरति) 
७ CE we! ८ A fei. B fagar CE fap. D जिविशा | 
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aes ] सत्तमो भवो । १४७ 


of 


मेत्थ नोसरइ 'द्रोणोओ पक्षोवद त्ति संपहारिऊण वोस- 
उरसामिणा घाडौ पेसिय त्ति: 'जश्रो aang साइण । 
पल्लिणाइण भणियं अहो न arfau मामिकां fa i 
अविसाई वि fagta विसल से चिक्त। अहवा न एम 
कालो faura एइ aga गच्छामो; मा इह सामि- 
सत्थपौड़ा afat) साहिओ एस वढयरो भाणदेवस्स | 
भणिओ य एसो। कुमारे श्रप्पमत्तण चोयब्यं। कक्ञगदय- 
याए पडिस्स्‌यमणण | तथ्रो दूर चव पर्णामऊण कुमार 
dart पन्नोवई । सुओ एस वइयरो कुमारेण । fofa 
च पाणं। अहो महाणभातया पक्षिणाइस्स। पडिवश्नभिश्च- 
भारो य एसो । ता जटति अजृत्तयारो. तहावि न जत्त- 
मेयम waz उयामोणध भाविडे fai ओ कुमारो, 
afg amran. atfa qaw भाओ M | 
मत्यवाइपुत्त, न में पणयभङ्गो run fa पत्थाम मत्य- 
वाइपुत्त | माणदबण भणियं। श्राणबउ देवो । कुमारेण 
भणिय । तए इहेव fafaa काल वा नाऊण पयाणय 
दायव्व। gu पेच्छामि ताव, किमेयस्म पिवहणो 
मंजायं ति। किकायब्वमुढे य an?a घइकपडिवयण थ 
` अलमस्रहावियप्पण' fa aforan धाविओ कुमारमणो । 
जाव आवडियमाओहणं मबरधाडोणं | इण हण fa sgr- 


EDE ate. २ ABRY: १ D aids दरवजिजदेण, B i. mary. 
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इओ कलयलो। क्राइयं ‘ae 'मायएडि। एन्धन्तरमि 

fafast कुमारो, fegt पब्चिवद्णा, भणिश्रो य d 

देव, fa बहुणा जंपिएण; कालोचियमियं tare देवो 

भिद्वावयवपरक्कमं ति। तश्रो कुमारेण कड्डियं मण्डलग्गं | 

केसरिकिमोरश्रो विय श्रणवेरिकऊण रिउबल पविट्टो मबर- ५ 
aI अहो देवस्स परक्कमो त्ति हरिसिओ wat | 
आवडियं पहाणजुव्ह्ञ, पाडिया कुलउत्तया, भग्गा धाडो, 
वाणरहि विय 'वुक्कारियं मबरेहिं। amt अमरिसेण 
' नियतता ठकुरा। थवा सबर fa’ afar आससाहणणं | 
संपलग्गं जञ्झ। महया fangu निष्जिया सवरा । पाडिया 
कुमारपश्नोवई, गहिया य nfe: कुमारचरिएण विन्द्या 
उकुरा । को उण एमो fa चिन्तियमणहिं। Nar वोस- 
उर, कुमारचरियमणाह च निवेदया मवरकेउणो, परक्कम- 
वल्लहत्तणण fezi य णणं। कुमाररूवाइमएण विन्हिओ 


ra 
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राया । चिन्तियं च d अहो को उण एसो महाण- !। 
भावो । अहवा भवियव्वमणण नरवदसुएप। अश्वह् कहं 
इंड्सा छझतपरक्कम fal ता गवेसिस्सामि ताव va, इमं 
पुण agi वावाएमि त्ति। see च णण । हरे वावाएइ 
ण्यं दुरायार तक्कर, दम पुण महाणभाव पडियग्गइ fA । 


१ | मरंअखं। १ |) सरएहि' ३ ACK gf, |) sec. m, 
४ |) adds बाच्िखल | १ D adds दरिया, B i. mary. 
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कुमारेण भणियं। अहो से महाणभातया, जो एयमि 
वावाइष्जमाण पाणे रखमि। ता कि efan: ममं चेव 
वावायसु त्ति। त्रो “अहो से धोरगरुओ आलावो . अहवा 
उच्ियमेव एय इमाए आगिईए' fa चिन्तिकण जंपिय 
नरिन्दणं। भो महापभाव, कं पुण भवन्तमवगच्छाम | 
amt कुमारेण fasiga पामाइं। एत्थन्तरमि सुणिय- 
कुमारवृत्तन्तो कइवयपुरिसहि! घत्तण दरिमणिष्ञं कुमार- 
ृत्तन्तसहणत्थमेव राइणो समागश्रो माणदेवो। “पडि- 
हारिश्रो पडिहारेण | भ्रणमश्रो राइणा* । पदिट्रो य एसो | 
fest नरवई | समप्यियं ff agafant राइणा | 
aqfaa श्रामणं। भणिओ य णणं ` उवविमसु’ त्ति। मो 
य तहा अणयपशारपोडिय पच्छिऊण कुमार गहिओ महा- 
सोएण, निवडिओ धरणिवट्ट । amt राइणा “हा fade 
ति famas डदएण Aafa चस्लकलहिं। ममागया 
से Jam i भणिश्रो य राइणा। ag, fana fa 
amu भाषयं। देव, पञ्चमेयं रिमिवयण ‘watt 
watt, आवयाभायणं च एत्थ पाणिणो ', जेण चब्यादिव- 
BIG कुमारसेणस्स Teal अवत्थ fa तओ ' म wae 
मे faafaa’ fa चिन्तिऊण अंपियं नरिन्दणं। ag, कडं 
पुण एम एद्हमेत्तपरियणो इमं श्ररलमुवगश्रो fA माण- 


१ BCE N @ Badd. NN. D 
९ Dom ४ ACK «दो 
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देवेश भाणय। देव, न-याणामि wag: मए वि एम 
रायउराओ तामलित्ति पत्थिएणं चन्पावामए सक्षिवेमे 
कलत्तमेत्तपरिवारो वर्णानउञ्चे saagi fa रायउरदम- 
णाणमरणेण पद्धभिक्षाओ थ vat) जाया य से fam i 
fa पुण एस agen विय मयरकेऊ रायधूयभेत्तपरि 
यणो एवं ase fa एवमाई माहिश्रो पत्थणापञ्ञन्तो 
भयलवदयरो | तओ! देव आर्याखयं मए सबरपुरिसेहिंतो, 
जहा टेवाएमागयाए घाडौए sar कुमारपश्नोवदणो | wa 
च मोऊण cag चेव वदयरस्स विज्ञतणनिमित्त आगश्रो 
ढेवममोवं । मपय देवो पमाणं ति । राइणा भणियं। N. 
माझ कयं ति। जत्तमेव एयं तएजारिमाणं महाणभावाणं । 
“अमाणज्तो य परियणो । इरे एयाणं जन्त 'करेद्दि त्ति। 
amt NMUN NSA पेमिया कर्छन्तर*। “निमियाच्रो 
पवरसेव्लाश्रो । मद्दाविया वेष्जा । पत्युयं वणकमा | पेभिया 
य रायधूथागवेमणनिमित्तं निययपुरिसा | 
अट्कन्तसुर कडवर्यादणसु* “विममभ्यमिमंठिओ मे मत्यो' 
त्ति अवगच्छिऊण सहाविश्रो माणटेवो afan य 
ToT! भट, विममश्रमिसठिश्रो ते मत्थो। दूरं च गन्तब्य, 


१ UE add थ। p Danserts xa ufd राणा, Ko rg 
ह |) दरेख्यरि. |! करेइ । ४ fa ५ CE fafie | 
€ A ndds थे | 5 \ fad 


enD wy Bom, CE add fa after सत्वो । é B om 


१५ 


3 ३६ | सन्तमो wat १५१ 


t: 


ty 


पञ्चामज्गो य घणसमश्रो ; याण य रायपुत्तो, ता गच्छ तुम 
ति । साणदेवेण भणियं । देव, रायपुत्त वष्जिय न मे पाया 
वहन्ति पकुमारेण भणियं। ag. अल इमिणा अधौर- 
पुरिमोचिएण चेट्रिएणं । कष्जपहाणा खु पुरिमा af 
ता कौरउ महारायवयणं , अकोरमाण य vafa अहिया 
स अणिव्वई । भाणदेवेण भणियं। देत. जं तुम आणबेसि 
fa?) ग्रो साणदेवो | agga घणममभ्रो । "पढणा 
कुमारपक्षोवडे । कयं वद्धावणय | भाण राइणा कुमारो | 
वच्छ, कि ते पियं afa'i afaa ताव av N 
जायागवेसर्णार्नामत्त निययपुरिमा। तत्य उण केंद्र आगया 
gat न qa fai 

एत्थन्तरंसि विद्यकुमारवृत्तन्नणत भाणयं मोमस्रेण | 
देव, सुमरिय मए कुमारसा पिययमामंजोयकारणं fa 
राणा भणिय | HVS wT. कोौडम | मोमसुरेण भाणिय | 

डेव, अत्थि कायम्बरीए sweaty 'पियमेलय माम 
तित्यं। aq किल एमा उट्टाणपारियार्वाणया । इमौए चंत 


कायम्बरीए” विमाइवद्धणं नाम नयर sefa | अजियबलो 


। १ moat अछ साणदेवो मजकुमारममाय arfee खे uragani 
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राया, वसुंधरो सेट्टी, पियमित्तो से सुओ agra d 
तक्षयरवत्यव्वयस्स ईसरखन्दसस धूया 'नोल्या नाम कन्नया | 
staat कोइ कालो । अवत्ते विवाहे पत्ताणि stai । 
एत्यनरमि विचित्तयाएं कन्मपरिणामस्स, ' चञ्चला मिरि' 
त्ति agan लोयपवायस्स वसुंधरसेट्रिणो fafasi fana | 
r चेव awa; ता अलं मे परमत्यमंपायणर दिएण 
जोविएण' ति चिन्तिकिण विय अहिमाणक्करमिययाए 
परिचत्तमणण जौवियं। पियमित्तो वि य ` अमाणणोया 
afte’ fa परिभुओ परियणण ` करेन्नस्स वि य श्रणट्टाण 
faye aar’ त्ति afest विमाएण। ast “किमिह 
अत्तणा विडस्विएण' fa अमाहिऊण परियणसा fame 
नयराओ | निव्वेयगरुययाए अचिन्तिकण nma अविया- 
रिऊण दिसिवहं vast उत्तराहिमुहँ | गश्रो Jafa- 
भाग fA य णण पियवयमश्रो नागदेवो नाम पण्डर- 
fami वन्दिश्रो मविणयं। कहकहत्रि पक्षभिक्षाओ 
भिखुणा । भणिओ य tin) वच्छ पियमित्त, कहं ते 
tra} अनत्था, कहिं वा एयाई' पत्थित्री भि fai 
पियमित्तेण भणिय । भयवं, परोप्परविरुद्धकारिएं ढेब्वं 
पुच्छसु त्ति, जेण तायपुत्तो करिय निरवराहों सेव tra 


A 


* 


अवत्थ/ पाविओ fei मागदेवेण भणियं वच्छ, अवि २° 
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कुसल ते तायस्स | पियमित्तण भणियं भयव. afr- 
वालियमप्परिसमग्गस्स सुरलोयमणगयरस वि' Nd अकुसर्ल 
पुण तायवंसविडम्बयस्स 'जन्तपुरिमाणयारिणो पिर्यामन्तस्छ, 
जस उभयलोयफलमाहणे असमत्या Feat अवत्थ fA 
मागदेवेण भणिय । वच्छ, अवि अत्यांमत्रा मो बन्धवकुमु- 
यायरसमो | अहो दारुणया मंमारस्स, अहो निरवेस्कथा 
मञ्चुणो | अहवा सुरासुरमाहारणो अप्पडियारों & एसो । 
ता fa एत्य करौयड । अणवाओ खु णमो, उवाओ य 
धम्मो, जश्रो ART ys ay अयगामर गद मुतवगया मुणओ 
त्ति। अन्न च । वच्छ. कह ते उभयलोयफलमाहण WHAT 
अवत्या ; जश्रो पुरिमयारमञदं फल. विवेगउच्छा हमलो य 
पुरिमयारो, उभयमंपन्नों य AH | पयदनिग्गूण य समारे 
परलोयफलमाइण चव सुन्दर, न उण gemga fa 
रजोग्गो य तुमं धब्ममाहण; ता कइमममत्यो fa’) fan- 
fa m भणियं । भयवं, जइ Stat, ता wives कि मए 
aaa ति। मागदेवेण भणिय . इमं चव भिस्कः 
त्तण | पडिस्सुयमणण । माहिओ से गोरसपरिवष्जणाइ'ओ 
निययकिरियाकलावो | परिणश्रो af ण्यस्म । 'अदक्कन्ता 
agfa दियहा fear य से' fert करेइ विडियाण- 
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ट्राणं॥ N य सा नोलया कुश्रोवि एयमवगच्छिऊषा 
' भत्तारदेवया नारि” त्ति ua जाया विभयनिष्पिवामा 
वि agungan, विरइद्ब्बलङ्गो दढं fae fa) M. 
कनो कोइ कालो । 'विइरमाणो य ममागश से भत्ता 
तश्नयरपञ्चामस्नं तवोवण । सुओ नोलुयाए । ast अणञ्जविय 
जर्णाणजपाए गया वन्दणनिमित्तं। fest य णाए झाणे 
magan पियमित्तो । aqua age, वेवियादं अङ्गाइं, 
विमृढा चयणा, मंभमाइमएण' मुच्छिया एमा । 'परित्तायह 
परित्तायह' fa अक्कन्दियं परयणणं। 'करुणापहाणार मुणि! 
त्ति feaa झाणजोय उट्टिओ पियमित्तो । ‘fade 
fare’ ति पुच्छियमणणं। माहियं से सहियाहिं। एमा 
खु ईमरखन्दधूया नोलया नाम agar टेवयागरुविदिन्न 
भवन्तमेत्र भत्तारं एयावत्थयमवलोइ ऊण मोइमुवगय fa 
amt सुमरियमणणं । 'अहो में पणदूणोए ढढाणरागय*' त्ति 
गहिओ मोएणं। (वियलिश्रो झाणामओ, उन्नसिश्रो 
सिणहो । ' ममासम समासम' fa vr कमण्डलु- 
पाणिएणं। agr af णाए चयणा। उद्मिलियं लोयण- 
qu fezt य एसो । सब्झभपवेविरङ्गो" डट्रिया एमा | 
इरिमविसायगव्मिणं नोमभियमिमोए, फुरियं faau. 
१ D ald ewe Bi mars २ DRETI 
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पुलइयाई N, इंसिवलियतारयं च 'पुलोइउमारड्डा । 
एत्थन्तरंसि दुष्जययाए' अयशस्स रक्षयाए विलासाणं 
विवित्षयाए काणणस्स श्रावष्जिय से fen, सिन्तिय च्च 
एण । इन्त किमेत्थ avi ति। एग्रो शुरुवयणअङ्गो, wast 
अणर त्तजवावष्जणं ति। उभयं पि गरुय । अहवा रयं आए 
भयवच्रो मयासे, जहा अखण्डियवयाए जःग्रन्नरिओो fNhν 
दस्छियवत्थलाभो yar’: हिययदच्छिओ य एओोए ममा- 
nat) ता अर्वागडऊण aq परिषएसमि sifae. जेण 
उभय पि गरुयं अवियल संपज्जट fa अवा xzi चत 
माहेमि va) पेच्छामि ताव किमेमा अप fa 
चिन्तिऊण Afar *अणण fr. अल जिज्जिएण | 
wafer मे feaa तुह fangum, कि त्‌ अणचिओओ 
अङ्गोकय“परिञ्चात्रो, अजुत्तो गरुत्रयणभङ्गो ga च मए 
भयवश्रो ware, जहा श्र्वाणउ्यवयाणं Hf ियध- 
इ च्छ्यवत्थृला झो, हिययद्च्छित्रा य स इमिणा aa 
संभमेण AAU ‘ay ममागमो । ता अचिस्क, कि मए कायब्य 
fa नौलयाए भणियं waaa, जहा उभय fa AIST 
आसन्न स IQA श्रप्पवमयाण ayant यम इमस्स 
किलेमायामहेडणो Zea चारो, ता एवं ववत्थिए अष्जउत्तो 
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पमाणं ति । पियमित्तेण भणिय । सुन्दरि, अभिन्नचित्ता से 
तुम । ता कि एत्थ अवर भणोयद | पडिवन्नं मए अणसण | 
डियियदच्छिश्रो य मे जम्नन्तरंभि वि तुमए सइ' ममागमो 
fai नौलयाए भणिय | अष्जउत्तो पमाणं । पुष्जन्त ते 
ANT I स्न च | अणजाणउ म अध्जउत्तो हियय- 
इच्छियमणोर हाव रणण । अहवा भत्तारदेवया दइृत्थयिया; 
कंसो करेइ, त तोए अणचिट्टियब्वं। कयं Fa तुमए, 
wat शत्यश्रोऽणमयसेवं ति। आपुच्छियात्रो महोप, 
स्वामिया जणणिजणया। “मा साहस मा साहसं” ति 
वारिष्णमाणी महो हिं afs अणमणं। जब्मन्तरंमि वि 
इमिणा चेव aam अविउत्ता इवेष्ज fa anfen 
पशिहो | ठियाइ agaaa afzag असोयपायवस्म 
Vz ॥ एत्यन्तरमि मोऊण नो लयासइियणको ला इल अग्रो 
नागदेवो । fegt पिर्यामत्तेण। विलिओ य एमो । N. 
feat एहि, afam य stafafmufe! । ' अझिलमियं 
मंपक्णड ' fa अहिणन्दियाद नागदेवेण । चिन्तयं च 
णेण। का उण एमा इत्यिया। समाणकवा उचियवया य 
पियमित्तस्स। वयणवियारेण मिणइनिकारा vafa लखि- 
wu, fafat य एमो: ता कि पुण इमं ति । एत्थन्तरंमि 
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सगग्गयस्कर जपियं सहोहिं। wad, एमा खु ईमरखन्दधया 
नोलया नाम कश्या, farar पियमित्ञस्स, पडिकूलयाए 
देव्वस्स न परिणोया य णणं arat एसो' fa कुओवि 
वियाणियमिमोए AN ` भत्तारदेवया नारि fa yg- 
परा जाया विसयनिष्यिवामा वि य रपिययमढ्मणसुया 
विरइढुब्बलङ्गौ दढं fase fai vaa साहियमणस- 
णावमाणं । चिन्तियं नागदेवेण। अहो zana मयण- 
वियारस्स, जेण पियमित्षणावि ‘va वर्वासयं fai अहवा 
ईदमो एस मयणो मोहण विवेयस्स fafai TaN 


e 


१८ ओच्छायणं चरित्तस्स। एएणमभिभूया पाणिणो नत्थि त 
ज न 'समायरन्ति fai “तेण अविसश्रो उवणएमस्स। ता 
TA एत्थ पत्तयालं, ज किचि भणिय MERTA cars 
विभागोओ; अणभिप्पेयकारावश्रो' माणफोओ वि दढ- 
मुव्वयजणआओ fa चिन्तिकण जंपियमणणं। वच्छ पियमित्त, 

n जाणामि sayfan नत्थि Sar fanga, मकावगण्झाणि 
a सव्जणहिययाणि। ण्यातत्थंण विन कओ NPRN- 
परिश्चाओ । ता कोम तुम famfa fa frau विभाय । 
trat एम मसारो, किमेत्थ करोयउ । agfa तत्तभावणा 
aag त्ति भाणऊण ast नागदेवो। इयरो fa faa- 

१- मित्तो amara परल माणो मयणवग्गण अहिणन्दिष्ण - 
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माणो राहणा अपरिवडियतहाविहपरिणामो जोविऊण 
दुमासमेत्तं कालं WAT देहपञ्चरं सह नोलयाए उववश्नो 
किन्नगेसु । पडत्तो ओहो, विदृश्रो पुव्यवृत्तन्तो, g 
सह पिययमाए तसुष्जाण । कया उष्जाणपूया । fafaa 
असोयपायवासन्रंमि देउलं fafazt 'आणन्ददेवो निव्वई 
य 'तस्स सहचरो देवया । गयाणि नन्दणवणं। दिट्रा य 
तत्य एगा विष्जाहरी पिययमविश्रोयद्र्केण अ्चनतदृब्बला 
दोइदोहं नोममन्तो cat ast परिव्यममाणि क्ति | 
पुच्छिया य णहिं। सुन्दरि, का तुमं किनिमित्तं वा U- 
मेयाइणे परिक्रमसि। तोए भणियं। मयणमञ्जुथा नाम 
विष्जाइरो अहं । पिथयमाणरायनिक्षराए य afes मए 
विध्ञादेवश्रोवयारो । अहिमत्ता य णाएर। आ द्रायारे, 
fam अवष्जाविर्लासएण safest तेण भत्तणा मझ 
विश्रोश्रो भविस्सदइ dfafad विडत्ता पिययमेणं, qa- 
उत्ता अरईए, गहिया रणरपाएणं, भअद्धमुक्का पाणं 
"afafa त्ति। भणिकण तुण्इक्का ठिया भयदई । तत्रो मए 
भयसंभन्‍ताए चलणसु निवडिऊण tagar भयवई। देवि, 
कयं मए अपुलभायणाए ‘aad, fert "च कोवो | ता 
करेउ पाय भयवई “angai fai भणमाफो “पुणो «वि 


~ 


9 


= 


१ AW p CE छा. next 3 words, B prem. ३ CE अणाड | 


8 BD warfa, CE om. all down to wey अलः । ४ Bufeer | 
१ Al gy. 9 Bom. * B समाल । है À o. 


३६७ ] सत्तमो wat | ५५८ 


निवडिया चलणसु । an श्रणकम्पिया भयवईए। भणियं 
च णाए। वच्छ, आयदत्रपेच्छयाणि अणराइहिययाणि 
इवन्ति। ता न सुन्दरमणचिट्टियं तए। ayfa एष ते 
BOW | गच्छ नन्दणवण : तत्थ असुगदेमंमि 'fafag- 
५ माइशीलयाल्िङ्गिश्रो धवलजमलकुसुमो\ पियमेलशओ नाम 
रुखो । aq अहोभायसठियाए afar ते पिययमेणं 
ममागमो fai तश्रो ममागया नन्दणवणं तं च उद्देसय | 
न पेच्छामि य तं रुखयं: “om परिवामामि fa 
faatu भणियं। सुन्दरि, धोर! होहि: अहं त fas- 
१० वमि | निरूविओ wgt य। माओ विष्जाहरोए । 
ममागया तस्स इट amt तरकणमव* अचिन्तमामत्ययाए 
पायवस्स घडया पिययभेणं। mfa अणाए gaat 
पिययमस्स, agafant य तेणं। जाया विष्जाइर किखराण 
पौरै । अक्षोक्ननेहाणबन्थण f कांच बल NANT 
४१ विञ्जाहराइं। faatu य भणिश्रो पिययमों। . 
दुव्विमह पियविश्रो यढ्क, परत्थमंपायणफलो य जौवाण 
sat पसंसोयद । ता नेहि Amg उवाएण va तत्थ पायव, 
जत्थ मे vagan मह Fadi मजाय* fai faaafe 
fauafafagzagaaala । माह य NN माच्चप्प 
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अणाणं, जेण पियविउत्ता वि पाणिणो एय समाघाइऊण 
पणट्टपियविरहढुका सुहभाइणो इवन्ति। श्रणचिट्टिय च तं 
किन्नरेणं । fafazt नियदेवडलममोवे पायवो । साहि 
अणत्रयाण | faarfant एंगेहिं जाव ada fas जाया य 
से ufagt, अहो पियसेलश्रो त्ति। aqua तित्थं, कयं च 
से नाम पियमेलय fa 

swat अवगच्छामि, तहिं गयस्स अचिन्तसामत्ययाए 
कप्पपायवाण नियमेण पिययमा'मंजोओ जायद fai ता 
इमं एत्थ कारणं। dag देवो पमाण fan Va मोऊण 
इरिभिश्रो राया कुमारसेणो य। fafaa च राइणा। 
एवमेय, न एत्थ मंदेहो। अचिन्तमामत्था! कप्पपायवा | 
ता इम एत्थ पत्तयालं, पेसेमि विद्रश्ननियपुरिसपरिवारं 
‘afe कुमार। अवि नाम पुष्जन्त से मणोरह त्ति। 
समालोचिश्रा पक्निणाहा । भणयं च णण Ta, gaga 
मए, वियाणामि य ay तवोवणामन्न तमुद्देस। संपयं 
देवो पमाणं ति॥ an पेमिओ महया चड़यरेणं कुमारो | 
“हत्थे गहिऊण भणिश्रो राइणा | वच्छ, संपाविऊण पत्ति 
अवस्समिहेवागन्तब्वं ति | afago कुमारेण ॥ 

ast पणभिय "रायाणं अणवरयपयाण हि पत्तो कद- 
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वयदियसेहिं तवोवण। तावसजणोवरोहभोरयाए थ थेव- 
पुरिसपरिवारिश्रो चेव पविड्रो एसो । वन्दिया तावसा। 
श्रणसासिश्रो ऐहिं। नोओ य पक्षिणाहेण अणेयतरुसंकुल 
तमुद्देसं। RE Maasai भणिओ कुमारो। देव, 
एमो खु सो उद्दसो, न-याणामि य विसेसश्रो कप्पपायवं 
ति। तओ विसशो कुमारो | सुमरियं मन्तिमईए | सा उण 
तावसिसमेया विणिग्गया कुसुमसामिधयस्स। गेण्हिकण थ 
तं समागच्छमाफो तवोवणं विचित्तयाए कम्रपरिणामस्म 
भवियब्वयाए निश्रोएण उवविड्ा पियमेलयसमोबे। दिट्टो 
य MU नागवल्लोलयालिङ्गिश्रो असोश्रो । सुमरियं SN, 
उङ्कण्डिय॑ से चित्त, afta वामलोयणणं | तओ हियय- 
fat विय परिक्षमन्तो fart इमोए कुमारो। ast 
सा ' अष्वडत्तो' त्ति हरिसिया, 'चिराओ दिट्ठो” शि 
gufen, 'परिखामो' fa afam, ‘fafa जोविथ' 
fa afma, ‘gm वा एत्य sont’ fa सवियक्ला, 
' सिविणो N त्ति विसा, fact vast’ त्ति समा. 
सत्या संकिथरसनिष्मर agga) अविभावियपरमत्था 
नेइनिकारयाए मोहमुवगय fai ast “हा किलेयं” ति 
faan तावसोओ aafaa ‘a wife, जाव न 


९ m fal तओ बणप्फपश्जाउललोयणाहिं परिसित्ता 
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कमण्डलुपाणिएएं, तहावि न चेयद fe) त्रो wafaa- 
fate तं च 'अदकलणमक्कन्दियरवं सोऊण “न भाइ- 
dei न NN ति भएमाणो धाविश्नो कुमारो | दिट्टात्रो 
तावसोश्रो, न fez भयकारणं । पुच्छियाश्रो de) कुरो 
भय भयवईणं । ताहिं afer) महासत्त, संसाराओ। 
ganu भणिय | ता कि इमं अक्कन्दियं। तावभोए 
भणयं। एसा खु तवस्सिणो रायडरसामिणो सङ्घरायस् 
yar सम्तिमई नाम । एसा य देव्वनिश्रोएण विउन्तभत्तारा 
पाणपरिचायं ववसमाणो uf मुणिकुमारएण' धरिऊण 
कुलवइणो निवेदया श्रणसासिया य एणं । समाइट्रो य से 
एत्येव तवोवणंभि भत्तारेण समागमो । जाव एसा gaar- 
समाएषेणव कुसुमसामिधेयस्स गया तं गेण्दिकण व्माणो 
तवोवणं वोसमणनिमिन्त एत्थ उवविट्टा, म-याणामो कारण, 
अयप्ड़मि चेव मोइसुवगय fal ast safes aft 
एव सोऊण इरिसविशायगश्चिए अवत्यमणहवम्सेणं पुलो- 
इया' कुमारेणं। Nar तावसोहिं। कमण्ड्शजलणिस- 
wa’ समासत्या एसा। fegt य णाए पश्चासश्रो कुमारो | 
‘ae एसा, भणिया, एण | सुन्दरि, अलं संभमेण; न 
WAU कुलवदसमाएसो, अमोहवयणा खु तवस्मिणे fn 
कुसलोदएण संपन्न त भववश्रो वयण। ता एदि, गच्छामो 
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तवोवण, निवेएचि एयं gaa, जेण सो वि अकारण- 
वच्छलो एयं सुणिऊण णिव्यओ होइ । तावसोहि चिन्तियं। 
मूणसेसो चेव पसे भत्ता; कहमन्नहा एयं sar क्ति। 
कलाणागिई य एसो। अहो ण खल swat विको, 
सरिसमेयं जवलयं ति । एत्यन्तरंमि आणन्दवाहजशभरिय- 
खोयणा अणाचिकणोयं अवत्थनारमणहवमन्ती पयडपुलया 
उड्टिया सम्तिमई । निरूविया पल्लिणाहेण । इरिसिश्रो 
एसो । विन्याखित्त्ियएण चिन्तिय च णण। अहो देवस्स 
चरिणोए रूवसंपया । अहवा ईइमस्स पुरिमरयणश्स ईदसेण 
चेव कलत्षण Wes fa) सयलसुन्दरसंगया चेव महा- 
पुरिसा इवन्ति। ता किमेत्य अच्छरिथ'; न af g सूरो 
दिवसलच्छोए fa ast मेइणि पिव सयलरब्णसुहहेउन्यं 
aq’ पणमामि एयं ति तश्रो मविणश्रोन्तिमङ्गण जंपिय- 
aga) सामिणि, श्रघत्तव्यनामो देवस्स fanaat ते 
uwagi ast तोए ' सामिमालाणक्वे पमाए wag’ त्ति 
afama gra’ कुमारवयणं । भणियं च एण । सुन्दरि, 
सत्य ung संभमाणरूवो पभायविमश्रो fa ast 
afan f ॥ एत्यन्तरंमि ‘ae किंनिमित्तं पुण 
एसा away बुद्धि! fa निरूविश्रो कुमारेण पायवो, जाव 


१° अश्वम्तसुन्दरो अदिट्टपुव्यो य a इरिमिएण पुच्छिओ 
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पल्लिणाही । भइ, किगामधश्रो खु एसो पायवो। तेण 
भणिय। देव, न-याणामि, sfezqat य एसो। ant 
पुच्छिया्रो तावसोश्रो। ताहि वि इमं चेव संलत्तं fa 
कुमारेण भणियं। ay तवोवणासक्षो विन fast भयवईहि। 
तावसो हिं भणियं। कुमार, नाइवडकालागया W. जन्मा- 
पुष्यो य एसो पएसो fa कुमारेण चिन्तियं। quat 
खु सो पियमेलश्रो; कहमन्नहा एवेयं हवद । निरूवियाइं 
um,; दिड्राणि य घणपत्तमाहाविवरन्तरेणं, जाव धव- 
लाइ जमलाणि य । दंसियाइ प्लिणाइसस। तेण afi | 
देव, सो चेव एसो जह्दादट्रकुसुमो । कुमारेण भणियं। ता 
पूएमि wa कप्पपायवं fai समाइड्रो भिक्लणाहो। भइ, 
उवण हि मे पूओवगरणं, पूएमि vi अचिन्तसामत्थं कप्प- 
पायव । du समाहूश्रो परियणो, उवणोयं FIR- 
NA पूजोवगरणं। कुमारेण वि सुद्धचित्तयाए पसत्थझाण- 
मएुइवन्तण FER कप्पपायवो । महापुरिसतुणावब्जियाए 
य अहासब्िहियाए 'पायडरूवाए चेव होऊण sifi 
GAZIAN | वच्छ, परितुट्टा ते अह इमाए सुद्डचित्तयाए। 
NN देवाणप्पिएणं पियमेलओ। wafer मे favi, 
अमोइदसणाणि य देवयाणि इवन्ति। ता भण, किते 
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वि कि अवर पियं ति। देवयाए चिन्तियं। अहिमाणधणो 


N 


BoR | सन्तमो भवो | yey 


खु एसो, ay किंपि wie) ता सयमेव gaufa एथं 
सब्वरो गविसनिग्चायणममत्य भ्रारोग्गमणिरयण ति। चिम्ति- 
ऊण भण्श्रि कुमारो । अणरूवो ते विबेगो sugar य; 
तहावि परोवयारनिमित्त a asain गेएहाडि wa 
आरोग्गमणिरयणं ति। am 'माणणोयाओ देवयाश्रो' स्ति 
चिन्तिऊण ‘si भयतई आणवेह' fa भणिऊण सबमाण- 
मेव पडिच्छियं आरोग्गमणिरयण कुमारेण । वन्दिया 
देवया । चिर जीवस्‌’ त्ति भणिऊण तिरोहिया एसा। 
तावसो हिं चिन्तियं। अहो कुमारस्स पावो, जेण देव- 
याओ वि ‘ua बहुमस्नन्ति fa भणियं च णाहिं । कुमार, 
waar ण मत्झण्हसमयविहिवेला; ता गच्छामो fH 
कुमारेण भणियं। मए fa waa कुशवई वन्दियव्यो fa; 
ता समगसेव गच्छन्ह। तश्रो परियणससेश्रो गश्रो gaar- 
समोवं । वन्दिओ 'य णपा भयवं gaat) तेण ति fave 
u ससमयपसिद्धा आभोसा | दवाविय आमण | उतवविट्रो 

कुमारो 'सह परियणण। निवेइश्रो से "कुमारवृत्तम्तो 

तावसोहिं। ast zaag कुमार fas fad परि- 

azt gaat) सबहुमाणं ‘aafaa से भारिया। भणिश्रो 

guara । कुमार, किमवर amtar: एमा खु मे 


= 


“ल्क 
क 


१ CE N १ BCE om d CE थ मच्च परियणों | 
४ BCE om. कुमार | १ BCE om. 
€ CE एमातासिरल समाधासिथा! 


५६६ समराइच्षकहा। [ संक्षेपे . 


'घद्मसुया। परिच्छिक्लसंसारत्स वि य गुएपखवाएण मन्तो 
मम इमोए पडिबन्धो; तार अणरूवं gza त्ति। कुमारेण 
भणियं। जं भयव आणबेद ॥ एत्यन्तरंमि 'कहमियाणिं न 
gza waa’ ति aafaa सनिमई। परिसंथविया 
कुशवइणा, भणिया य an) वच्छ, अलं yaad, परिचय 
विसाय । धक्षनिरया तुम; ता निद्चसक्षिहिश्रो ते ae) 
उवएसपडिवत्तो दंसणं मुणियणस्स; सा य अवियला a 
fai त्रो पणभिश्रो इमोए gaat, आउच्छियाओ ताव 
सोओ, समागया कुमारसमीवं। सो वि पूइऊण* सपरिवार 
कुलवर ममं समिमईए famat तत्रोवणाश्रो। araa- 
दिणेहिं च समागश्चो वोसउर fax d सम्तिमदलाहो 
NW । परित्ट्रो wat: कारावियं agrawa) कय- 
dar fanferat *भिक्षणाहो | कुमारस वि Nu विय 
(A समं सन्तिमईए विसयसुइ्मणइवन्तस्स see कइवि 
वासरा ॥ अश्या N fafana कम्मपरिणामस्स श्रसार- 
याए at मझारायसमरकेडणो samt विव आव- 
fest vak “wast; उझूलयन्तं विय अन्ने agg- 
इयं सूलं, उखणन्ो विय लोयणाद जाया सोसवेयणा; 


A0 


~ 


— = ~ a = = — = — तल 


९); घमाबो।. ३ CK 0 एयं। ९ CE मणसिथा । = उदपा) । 


४ A परिसंठविथा। ४ .\ adds तावसजलोचियेद दाशाइदा | 
९ B पह्चियारो । ७ A om. ८ CE "सवर | 
€ A खायंको, D sec. m., CE prefix थाम! 


8१६ | सत्तमो भवो | ५९७ 


Æ 


१० 


'आयन्पियाओ सन्धौश्रो, पयलिया दन्ता, सबुङ्धाइभ्रो 
सासो, भग्गाइ लोयणाइं, निरुद्धा वाणो । समागया Fear, 
NN नाणाविहाइ ओसहादं, न जाओ य से fader | 
ast विसलं वेष्जमण्डलं, परुदयाभ्रो अन्तेउरियाश्रो | निवे- 
Tw एस gamt पडिहारेण कुमारस्स । सो उण ‘ay 
ओवन्तयंमि परमोवयारिणो qanama RNT- 
Tag ईइसो अवत्या; असमत्यो य sea पडिविहाण; 
ता fara मे जोविएण' ति *चिम्तिऊण मोइसुवगरो त्ति । 
Test 'वायचोराए, verfügt सम्तिमईए। भणियं च 
णाए। SASH, म सुमरेसि त देवयाविदश्न आरोग्गमणि- 
रयणं। ता तस्म एस कालो, परिञ्चय विसायं, saute तं 
महारायस्स। तश्रो “सुन्दरि, साहू gafa’ fa’ इरि- 
fast कुमारो । गहियं आरोग्गमणिरयणं। 'मियाच्छन्तस्य 
भवणाश्रो Aur dad निए अत्य ‘fat Haq’ fu 
तत्रो 'अणकूलसउणो' fa *इरिसिश्रो ag चेव mit 
aftana, UAR मरवदसमोवं । तश्रो मोत्तिकण हत्य- 
पाए आरोग्गमणिरवणण अमक्तित्रो राया! अचिम्ल- 


सामत्ययाए मणिरयणस्स saami सूल, पणट्टा सोसवेयणा, 


१ B खायबियाङ। २ CE fafa. | 

३ न बायबोर, D चंदशरससिशतालियंटल कायबौयाए | 

४ D adds uf 

« Eom. this sentence, C om. all down to खवल्या अकमि | 


९ BE SNN 


५६५ समराइशकहा | [ER ore 


घडियाश्रो सन्धौश्रो, थिरोहया दन्ता, उवसम्तो सासो, 
sfafar लोयणाइ ' अहो किमेय” ति vage are} | 
AAT य पुव्वसामत्यश्रो वि अहियचरसामत्यजुत्तो 
उद्धिश्रो wart “अहो कुमारस्य पहावो' त्ति जंपिय॑ 
Tae । हरिसिया मन्तिणो । 'पणञ्चियाश्रो Pitt) १ 
राइणा भणियं। भो पणट्सरणा से अवत्या अहेसि; तान 
Aaa मए, किमेत्थ ima ति। ate तुझे । 'साहियं 
जोवाणन्दण । इरिसिश्रो राया । भणियं च एण। कह q 
खलु WAI कुमारे पहवन्तमि मचुणे श्रवयासो fy 
afan कुमारो । भणियं च णण । देवयागुरुपसाओ vet 
fai राइणा भणियं। वच्छ, तुह सम्तिया इमे पाणा; ता 
NN sivas’ त्ति। कुमारेण भणियं। गुरू aq’ । 
राइणा भणिय। कुमार, ग्रलङणौयवयणा" गुरू; ता मगा 
बहुमाएण अशत्तिट्टियव्ममेय देवाणप्यिएणं । कुमारेण 
भणियं। श्राणवेउ ताओ। Nur भणिय। न मोत्तब्वो (५ 
ay ति। कुमारेण भणियं। जं तुकी आणवेह । राइणा 
भणियं । वच्छ, गरुबकमाणाणरूवं फलं qag त्ति। 
` 'निययावासे होहि' fa भणिऊण विसज्जिओ कुमारो । 


— 
E 


——ů—— हज 


१ D adds Ni बढावदय संतो हिं, D i. marg. 
२ !) adde वेण्णसंडलपडादवेळेल, B i. mary, 
R CE efa ४ MSs, गर, DRI ४ CK ew: 


१ CE om, next four words, B i. marg. 


8३१ ] सत्तमो भवो | १६८ 


सहाविऊण भणिओ से निउत्तपरियणो । न तुकोहिं मम 

अणिवेदिकण समागओ वि कुमारसब्तिओ कोइ कुमारस्त 

afeast fa) तेण भणियं। जं देवो आणबेइ। 
ara कोइ कालो । r य 'कहिंचि वियाणि- 


१ ऊणसेयं वुत्तन्तं समागश्रो पशाणमद्चपुत्तो अमरशुरू'। 


. 
क 


निवेदओ राहणोर । सहाविऊण yest णण, भणिओ य 
नेहसार M. किं बहुणा जंपिएणं; जोवियाओ वि 
अहित मे कुमारो ufsa च एएण, जदा मए तुमं न 
मोक्तम्वो । ता तहाणचिट्टियव्यं, जहा दो वि अन्ह सुइ 
fagrat fa मन्तिपुत्तेण भणियं। देव, wat कुमारो, 
aq देवो वि एवं ane! ता जमाणफ्त देवेण; एत्व 
aaa fa विय, उवउत्तो अहं राइणा भणियं। वड्डावेह 
कुमार TAQ समागमणेण। गया वड्भावया। भणिओ य 
एसो । भइ, कुमार Beg fas fams afagnt | 
चिन्तियं च u । इमं चेव एत्थ पत्तयालं, WW राया न 
ufcetac fa’ | जश्रो वमोकयं TH विभेणण, माणक्वोमो 
य कुमारो | तमन्तरेण qamman य aay भणिश्रो 
ay ताएण । ' धहारविस्सर विभेणो Ci, पणट्ट च एय सेणो 
fte त्ति नेभित्तियाएषो। ag च तं विशेणण, 


१० श्रो अवमाणिया सामन्ता, पोडियाओ पयाश्रो, afrit 


AWN, B कडिवि । ` ७ B adds बाम i. marg 
३ B adds N. i. marg. ४ ACE om $ CE add जहा | 


५७० ससराइचकदा | [ संक्षेपे 8३२... 


दुचियायारो, agafa लोहो। ता इहेव अवत्थाणं 
सोइणं fay एत्यन्तरंमि निबेइयं garg’, जहा देव 
RAGA अमरगुरू wast’; eae देवो पमाण fà | 
कुमारेण 'वड्डावयस्स दाउ जहोचियं भणियं। we पवे- 
सेह । इरिसवसेण छट्टिश्रो कुमारो, पविड्टो N. 
समाइच्छि्रो णण, पुच्छिओ सबदुमाणं ‘a, कुसल 
तायकुमाराएं' | तेण भणियं। देव, Fae! अक्ष च। देव, 
‘ada fet’? त्ति संजायनिव्यश्रो fatug रक दाऊण 
तायप्पमुद्ृप्पहा णपरियणसभे भ्रो पव्यद्ओ महाराओ । t 
“अहो ममोवरि faoa तायस्स’ fa चिन्तिकण 
जंपियं कुमारेण । wa, बहुमया विय मे aaan 
कुमार रध्लपयाणेण । अक्षं च। कुलडिई एसा Nu, जं 
रप्ञ'भरधरखमे जुवरायंमि पव्यष्जापवष्जणं ति। WAN- 
gay भणियं। ज देवो आणबेद । कुमारेण भणियं। अवि 
सुन्दरो पयाण कुमारो । भ्रमञ्चपुत्तण भणियं। देव, 
सुन्दरो; कि तु 'देवनिगामणेणं महारायपव्वष्णाए थ 
पौडियाओ्रो पयाश्रो असामिसालं fea अन्ताणयं मन्नाम | 
कुमारेण भणियं। ay विसेणकुमारे जोवमाणंमि wafa- 
साशाश्रो। । एत्थनरंमि fafaa पडिहारेण । 'देवो was’ 


— 
o 


। 


~ 


—— — ~ ore 


१ D adds qfeqrte | २ B adds we पैदरख्ाउ मंतिपुत्तो समायस | 
१ CE om, next 3 words. ४ ACE om: ४ Bom. भर, D i. marg. 


र B gw instead of M 


gar | सत्तमो भवो | ५७१ 


— 
of 


र 


fe भणियं अरमरगुरुण । फुरियं च वामछोयणण कुमारस्स | 
त्रो चिन्तियमणणं। हा किसेयमनिमित्तं ति । war 
भ्रशसनिमित्तासङ्काए; दवयाओ सिव aftafa | भणिया' 
afmat । सुन्दरि, संपाडेहि कालोचियं NN तोए 
भणियं। जं अध्जउत्तो आणवेदह । काराविया ATR | 
समष्पिओो निययाहियारो । पडिच्छिओ Tu: पत्ता 
विसेणरब्जॅमि पणिहो NA च 'मियपरियणेण पवडु- 
HIVE कुमारक्ष अदक्कन्तो BT काली | 

re य सम्तिमई अणयसउणगणनिसेवियं कलथं 


, विवोलेण सवणसुदय' ढप्पयकुलबडूसंगोयं पुष्फफलनिभिथ- 


सयसाहं तमालघणभमरञ्जणसरिसं वणण 'पत्तयपयरेण 
मिब्विवर-किं agu वायाङम्बरेप-तेशोह्कस् वि aav- 
मणाणन्दयारिण गयणयलमणलिहम्तं चिम्तामणिकणष्प' कप्प- 
पायवं "वयणणमुयर पविसमाएं gfanufa पामिऊण 
पडिबुद्धा । “इरिसवमपुलदयङ्घौए fart दइयस्स sfa- 
wate) तेण वि य पफुल्लवयणकमलेण भणिय । सुन्द्रि, 
सयल''तइलोक्षपिदणोओ ते पुत्तो ufam त्ति। पडि- 
quau अहिययर तिवग्गसंपायणरयाए ARAM कोइ 


— रु — 


CE add 4 । e CE वणिय« | 


९ CE om. all down to c wear. D hast has whole passage 
i. marg. ४ B · N en. (Ab om. a. 


१ 


Bwavfa wet) ८ Bom. d ₹ Bom te B adden - 


१७२ ` समराइचकहा | [ संक्षेपे 89१. 


कालो | am सोहण तिहिमुरुत्तनस्क्त्तकरणजोए' कमेण 
Geert सन्तिमई। जाओ से दारओ | कयं उचियकर पिष्छ | 
'राइणा समरकेउणा कुमारेण य पढ्ट्टाविय से नाम 
पियामइसन्तियं अमरसेणो त्ति ॥ 

wear य? wast worst अमरगुरुपउत्तो पणिहो। 
frau च एण, जहा विरत्तमप्डलं विसेणं जाणिकण 
अयशडरसामिणा सुत्तावोढण सयमेवागच्छिय येवदियडेहिं 
चेव गहिया ear’, नहों विसेणो, गहियं च एण U- 
यार, वसोकथं TA; मंपइ set qa ति। ast 
JAN अमरहरू। साहियमएणं कुमारस्स । 'पेइयं ले 
रष्णमवहरियं*' ति जाश्रो से अमरिमो। भणिय च d 
we, को मए जोवमाणमि “कुमार परिहवद | कर्म वा 
विशमदसाविभाश्रो न MI न dafa N 
पढ्ट्टाबेमि थवदियहेहिं चेव कुमार नियरज्जे। एत्यन्तरमि 
ग़लगुलिय मत्तवारणण, ‘sag देवो” न्ति जंपिय अमर- 
mea, फरिओ दखिएयुश्रो gag तश्रो चिन्तिय- 
मणेएं । जिओ कुमारपरिइवएमौलो अयलऽरभामी | 
भणिश्रो य श्रमरगुरू wey, निवेएहि एयं वुत्तन्तं महा- 


१ Bom करण | 


है CE om. all down to पतिहाविय sic); D has these words in 


marg. १ CK om. ४ B adds weet, CE add g 
५ ACDE "वरक्तिथे। १ BD fate gare | 


~ 
® 


ty 


88८ | सत्तमो भवो । , ६७३ 


राथस्स | विज्ञबेद्दि एयं, जहा एव ववत्थिए तुझं समाएसेण 
अवस मए गन्तव्यं ति। 'निवेइयं अमरगरुणा । कुविश्रो 
समरकेऊ। भियं च ऐणं N, न एस कुमार परिइवो, 
गवि य He fal ता अलं तमन्तरेण सरकेएं। f- 
La खु एसो। पेसेमि य ‘see तत्थ f&a fai 
अमञ्चपुत्तेण भणियं। देव, एवमेयं, agfa afest कुमारो 
ग्रमरिसेणं | ता सो चेव विखवसामो Tales त्ति। समरः 
केडणा भणियं। M, जं बहुमय कुमारस्स। दिन्नो d 
AGRI at श्रमरिसवशेण qai पणमिय Afa चेव 
९० दिवसे fan कुमारो | FT | 
चलिओ चलम्तत्षामरगमणन्दो शन्तकुण्उलसणाो | 
ऊसियसियायवत्तो रायगदन्दं समारूढो ॥ 
सियवरवसण निवसणो सियमुत्ताहरथूभियसरोरो | 
भियकुसुमसेहरो सियसुथन्थदृरियन्दणविलिप्सो ॥ 
५६ सामन्तहि समेश्रो दोघइतुरञ्गर इतर सए | 
मौसरिश्रो नयराओ इन्दो ब्व सुरोदपरिवारो ॥ 
कूररववर्दिरियदिसं *बन्दिमसुरघ्टविविहणयसह । 
अहिवन्दिऊण पुरओ कञ्चणकलस सशिलपएुलं ॥ 
atau yera विशयायपादिययदूसहं तुरियं | 
२. mafas च aad एस कुमारो vaz? त्ति ॥ 


१ BD add छं देयो खासने शि भविरूय अथो GATE ugat । 
N B om. १ CK dfqausege । 
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तो भरिया faam निरनरूभसियसिथायवत्तेहिं । 
खयकालरवुहियखोरोयसलिशनिवहेडि व बलेहिं ॥ 
fü अहतुरम्तो कोस ममं कि न पेच्छसि Jet 
गर्यगयगन्झिउण्यित्यचृतुरथं TE पुर श्रो ॥ 

मह रुग्मिऊण पन्थं ९उससोल्कस्स रूससे कोस | न 
एन्तमणमग्गलग्गं न पेच्छसे मत्तमायङ्ग । 
खञ्चियखलोणतुरयं खणन्तर कुणसु सारहि रहं ता। 

जा जाइ एम NM निकारमयमन्धर wat | 

इय fare’ ताहे रायपहेसु विउलेसु वि नराणं | 
करिरइसंकडपडिथाण पायडा आसि आशावा | १० 
अह वलससुदयसहियस् तस्स नयर। उ ' निप्फिडन्तस् | 
निग्घोसपूरियदिसं गुलुगलियं वारणिन्दण | 

जयद्‌ कुमारो fa तश्रो इर्सिभरिव्जन्तसव्यगत्तेहि। 
भणियमइ सेणिएहि अहवा को एत्थ संदेहो । 

‘quit थ विसयसन्धि अणवरयपथाणएहि इयरो वि। ९५ 
दरिओ quratet समागयो नवर तत्थेव | 

एत्यन्तरमि gut पइविओ ag अह कुभारेण | 


- = —ä— ñ ७ — — लाला ——— . — e eee 
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१ CE tefe (=acefe), B पैक्चिति, A पञ्चे | २ AD य, B चेव। 
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€ BD have the following three lines instead of this one: M 
Carrere लखशिवपयादररहि सो धोरो ; पशो हु विसयसंधि TERAN कालेश ॥ 
बाउ सेदानसबं खदवरक्पयादश्हि चंपाछो। दरिलो cte. 


१५५] 


सत्तमो भवो | IN. 


भणिकण भणिदकुसछो वयणमिणं मोइसारेण ॥ 
मोत्तूण aca मे रष्ज निययं 'च जाहि किं बचुणा | 


` इय मण्य M DE stag ar sequent त्ति ॥ 


गन्नण तेण भणिओ मुत्तावोढो ससंभम एय | 
भणियं च तेण वि इमं सकक्कसं वंकभणिईए ॥ 

एवं faa तुह WE N वियाणामि निच्छियं एय | 
fa qu मए न nfed cafat मोयणड्टाए ॥ 
mega उ अप्पोई तुम्ह तुइ 'जाइयाण य भडाण। 
जमलोयदंभणभया तहवि ठित्रो sequent न्हि॥ 
कुविश्रो थ d gut जमलोयं पत्थिश्रो तुमं गूण । 
रोडिसि जो कुमार इय भणिउे निग्गश्रो सव ॥ 
आगन्मूण य fag qarri चेव अरमरिसवसेण | 
पदरिक्के नरवदणों जहट्टियं चेव दूएण ॥ 

सोऊपा इमं aaa faci दूयसुहनिर्गयं तर्स । 
हिययंमि तखणं चिय अशि कोताणशो जाओ ॥ 
धोरधरिओ' वि रोसो “कवि varia निययहिययंमि | 
विसमफुरियाहरोई पायडभिउडोफ्र पायडिओ ॥ 
जायं च पयइसोमं पि भोसणं तसर्णाम से du 
कोवाणशदुष्यच्छं पलयमि मियङ्कबिम्ब व ॥ 


es moe ree वि 0४000 — —— —f—ä—— 


१ CE varfe । bim. B mem । 
३ CE तर N= खनमाना । ७} afew 
५ AD *खरि' | ५ CE अद 
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इन्त करेण कर कहकहवि खखन्तवशसंचार | 
भणियं च णण अन्दर वि मणोरहो चेव एसो स्ति ॥ 


विदयदियहंमि ast aig वि य ag तइ य संगामो | 


Nur कथा पसाया दोहि fa quefe भिश्चाएं ॥ 
दाणं च बुवियप्यं दिन्नं q अत्यिनिवइस्स | 
रणदिखसंठियाण तुरियं रयणो N 

ताव य विसालमयगलगलन्तमयसलिशपसमियर याइ | 
_ पुखदयतरशतुरङ्गमगमणविसवदृयचन्द्राइं ॥ 

पढमपइ ट्टियसार हिर इर इसारूढपत्थिवसथाह | 
निसियासिळुनपहसमऊइविष्णो वियदिसाइ ॥ 
धुब्वन्त घवश्ञधयवड चलिरवला ओ ff 
उद्ामसहबन्दिणवषसशषुग्चुइनामाइ । 
पहयपडुपडहपडिरवभरियदिसायक्षवहिरियजया दूं | 
सामिपसायपथाइय पत्तिसमु किश्र॒पुलयादं ॥ 
सूरुम्गमवेशाए धणियं श्रक्षोकेबढ्वेराट । 
आवडियाइ धहरिस परोणर दोलि वि बलाद ॥ 
आयं च महासमर सरनियरोत्यरयनइयक्षाभोय | 
निसियासिपइरदारियपडन्तवरद रियपा इह ॥ 
तुरयारूढमहाभडयेशयसु विधक्षमक्तमायकु | 
मायङ्गचलणचमढणभो यविसइन्तभो रुजणं ॥ 


Qe 


१ ७ 
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t OE चशिय। १ ^ दिबार। २ CE N । 
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रइसार हिघणपेसियरमुरुप्प किष्जन्तक त्तथयनिवह | 
निवहड्टियनियसाहणसर इसससिलियनर णाह ॥ 

एहि इओ कि इमिणा रक्कारिष्णन्ततनलियभडनियर | 
अखनो सगन्ध जिहणमच्छरियपहावियगइन्द ॥ 

१ परितुटृसुहडपुलट्यसुहिरारणत्रिममनघिर कबन्धं | 
अको ्रहसप्ररि णयगडून्द AMN ॥ 
अआमिसगन्धवसागयवहुरावारावबहिरियदियन्त | 
बरूकडूगिडूवायमसहस्ससंकादयनहरगं ॥ 
एवंविहंमि समरे मुत्तावोढेण fwd पि दढ | 

° जुट्टेऊण u faga सेणवल श्रमरिमवसेण | 
भग्गंसि सेणराया ITA टुपवर नियगोग्तो | 
समुवट्टिश्रो ममाहयतूरर वप्फुसमव्यदिम ॥ 
raf तेण मम तो समर मुक्कतियसकुसुभोइ | 
पड़िभइसंघडियभडोइसंकुलं तरकण चव? | 

१६ आरक्षायडियजीवको डिचक्कलियच्षावमुक्क दि | 
अप्फुलं गयणयशं मरे घचणजलइरे चि व ॥ 
वरतुरयखर खुरुकयघर णिर्रोहेण ठडयसुर सिड्ध | 
मंजणिय बचलतिमिर भरियाइ 'नइन्तरा लाई ॥ 
अक्रो ्ञावडणखणरकणन्तकर वाल मिवइसञणिश्रो | 
तडिनियरो ब्ब समन्ता विप्फुरिओ थिफ लिङ्गो हो! ॥ 


१ CE N Aber. , |; · I · CE olig. i 
AD चथ ४ CDE मर्तः + |) fat छ | 
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yor समराइशकहा | N 


रणद्रर वा यक्षणढ्रुद्ध यघो लिरग्गघोरकरा | 

मेह व्य गुशुगलिन्ता रसिंसु वरमत्तमायङ्गा ॥ 
तिखरुरुणुखुडिया रहाण धुब्वन्तवा चिर az | 
सरघणजालन्तरिया धवलधया रायहंस ब्व ॥ 
सुहडासिवियडदारियकुमयडा गरुयजलयनिवह व्य | । 
वरिसिंसु ANAT जलं व सुत्ताफलग्चायं ॥ 
निहयहयइत्यिपाद क्रचकवणविवर निकरपलोट्टा' | 
वरभडसोसुक्कत्तियसिरयसमुल्लश्यिसेवाला ॥ 

मायङ्गकर फाश्षएविसससमुत्थक्षइल्लिरतरङ्गा | 
गय'दन्तावरवडिया? लो छन्तत्यक्षियडिएडौरा ॥ te 
कुञ्जरवरवियड्यड़ा विउडियभड' विडवपायडियकूक्षा | 
RAUEMI रुहिरवसावाहिणो वुढा ॥ 

इय भोसणसंगामे जलहरसमए वव निइयनियसेख्ने' | 

गाढ सुत्तावोढो सेणकुमारेण पडिरद्धो । 

आयारेऊण दढ काउ सुरसिडूबदृमयं Jer u 
परिपइर पहरन्तो पहओ fad dn 

तत्तो थ विसमरदट्टोभिडडिरत्तननेत्तदुष्पेच्छो | 
आयडुम्तो पडिश्रो 'मुच्छाविहलो महोवट्र | 
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१ or THT? १ Baw, 
९ |) बलिया, CE -पढिया, |) fefa 
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उम्चट्टो जयसद्दो जियं कुमारेण पेच्छयजणेहि। 
जयसिरिपवेशमङ्गलत्र व समाहयं N 
कुमारेण वि य मुत्तावौढपोरुसायड्यदियएप 'ताश- 
यण्टवाएण 'चन्दणसलिलबुकणण सयमेवासासिश्रो मुत्ता- 
१ वोढो zr पणं चेयणा। uf कुमारेण । साहु भो 
नरिन्द, साझ अणलिट्टिय तुमए नरिन्दाणरूवं, न मुक्को 
पुरियारो, न ufea दोणत्तणं, उष्जालिया ANN 
fet. गहियं मए इमं Wi, न उण acy कित्तो ता भ 
wafmas तुमए । विसेणराःणो fa safest भाया तुमं 
te ममं fal सबजुमाणमेत नेयाविश्रो आवामं | बद्धा वणपड् या 
पूरऊण पेसिश्रो farar 
भणिभ्रो sagel अब्ज, गवेमिऊण पेसे aay 
विस्तेणमहारायं। तेण भणिय। ज देवो moar । अवि 
य, देव, अन्हाणं fa जत्तसेव चत्पागमएं । तहिं at 
१० सयमेव tuura मद्दाराश्रो। सेणकुमारेण भणिथं। 
W, गच्छामो चम्पं। महारात्रा पुण faam, my 
ताएण अझिसेश्रो क्रो fu मन्तिणा भाणय। जं देवो 
arate) faar एण विसेणसमोव ar पुरिसा, 
भणिया य एए। aaa? awfe कुमारो, जइ देवो 


१ CE om. Di mary 
i ? CK बाथ rend वाच, fa.. |) pr m. Als “सलिज। 4” । 
३ 2 तुन्दारं। DSS ` ४ aN. || wafa i 
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away 'एहि, पिइपियामहोवस्जिय रज्ज N fa) 
गया ते विसेणसमोव। 

कुमारषेणो वि अणवरयपयाणएहिं समागओ चन्यं । 
uf NET पडरजणएवया, fama पञ्चोणिं, पूइया कुमारेण | 
विश्नत्तो य णहिं। देव, पविससु fa कुमारेण भणियं। । 
wA? भहारायविसेणंमि न जुत्त मे पविसिडं। ‘ate 
वि य विरत्तचित्तहिं होऊण fata पड gadug 
महाणभावयं नाऊण ‘wad चेव भवियब्वया, जं कुमारो 
एवं सन्धई” fa चिन्तिऊण sana भणियं। देवो चेव 
बडु जाणइ fa आवाभिश्रो बाहिरियाए। अदक्कन्ता t- 
कवि वासरा । समागया ते विसेणसमोवमणपेसिया 
पुरिसा । निवेद्यं च णडि श्रमरगुरणो, जहा कयङ्गलाए 
रनयरोए fest कुमारो fai faan णण कुओवि एसो 
देवपरक्कमो । निवेदओ य से aft अव्सदेमश्रो । त्रो 
दूमिश्रो विसेणो, पयइविद्दाणं पि मिलाएं से aati u 
पावेण वि य गहिओ मच्छरेण। fagi से aÀ । 
कहकइवि जंपियमणेण । नाइमेवं परभुयबशोवव्तियं करेमि 
TH | ता गच्छ Ad, “म य पुणो वि आगम्सव्वं “fa । 
'भणिऊण sagan च नोसारिया अन्ह । संपद at 


— 


c have only Afe uf १ A adds NM ३ ACE om 
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पमाणं ति। श्रमञ्चण चिन्तियं। अभव्वो खु घो इमोए 
संपयाए, जब्मन्तरवेरिओो वि य महारायस्। ता इमं चव 
निवेएमि देवस्स fa: fated q णण ‘facet 'ले 
uf Net fas विसलो कुमारो । भणियं च एण N, 
अन्धया रनचिय खु va; विणा ताएण मध्षारायविसेणश थ 
को शणो tau fa) भ्रमञ्चण भाणयं। ‘yaaa, तावि 
एसा जोवलोयट्टिंद fa परिञ्चयड विसायं देवो । qar- 
परिरस्कणं पि फलं चेव महापुरिमाणं ति। कुमारेण 
भणिय A. सपुलपरिरस्कियाओं warst पद्याओ ॥ 
एत्थन्तरमि 'कुश्रोइ कुमारवृक्तम "अय्य ART- 
पुरिसो खु एमो, उचिश्रो संजमधुराए, कथं चच णपा 
निरत्ययं अहिगरणं ; ता agfa w ससाराओो’न्ति 
करुणापवश्नदिय श्रो परियरिश्रो अणयमाहृहि समागओो 
कुमारस्स wma इरिसेणायरिओ fa fast gv 
काणणे । विश्लाओ लोएण, जहा एमो भयव इरिसेणराय- 
fifa क्षि। मवणपरपराए य mam लोयपउक्तिपरि- 
याणणापउत्ताणं सवणगोयर । गवेभिओ afg जाव fez 
fai am निबेइयं पडिहारोण, alu fa य कुमार- 
सेणस्स efcfast कुमारो । fava परिओमियं afr- 


PACK om, २ Umm ३ Chom. B ande देव | 
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wou निउत्तपुरिसाए a) भणिश्रो णण wage 
अक्त, BUNT श्रमयवुट्टौ 'तायागमण। तेण भणियं। देव, 
wat तुम, भायणं कम्चाणाण। कुमारेण भणियं। ता एहि, 
वन्दामि तायं, करेमि ane जोवलोय fai अमच्चेण 
भणियं। जं देवो आणवेद । 'गश्रो ag काणण fegt 
य णेण anza विय विसुद्धचित्तो facfest ate 
तिमिरेणं wast नाणमंपयाए निरइयारबसयारो परिणश्रो 
सुटूभावणाहिं सङ्घविसेसो विय निरञ्चणो अपडिबड्डो 
saaug “faded धव्ममिरयाएं चिन्तामणी fag- 
amg gaam विय मुत्तिमग्गो भयवं हरिसेणायरिश्रो 
fai Safest अश्चन्तसोहण झाणमणहवन्मणं* कुमारेण । 
amf? य एणं। तत्रो भयवन्तमवलोइऊण Cafes 
कमारो । समागयं IRIE, भणिओ य भयवथा। 
वच्छ, भावधश्मो विय सयलचेट्टासुन्दरो तुम, जेण तुइ 
निग्गमणनिव्वेयाया सिएण९ मए पत्त समणत्तणं । उवाएय च 
एयं पयइनिर्युणे ससारवामंभि, न पुण कित्ति we) किले- 
सायासबजुलं Q मण्याण जोवियं। संपथासंपायणत्थं पि 
अहोपुरिसियापायं निरत्थयमणट्राणं, जेण परपोड़ायारौ 
दुहावहा संपया। अयष्उमणोरइभङ्गरुंपायणव्ा्रो पहवद 


१ ACE om e BATI d D NN 
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निश्जियसुरासरो agi बहुयाणत्यफल चेव da पि 
पमायचेट्रियं । एत्य सुगिहोयनामधेयशुरुसाहियं मे सणस 
‘ana fàn 

अत्थि इहेव wage दोवे भारहे वासे उत्तरावडे 
fauu वद्धणाउर नाम नयर, अजियवद्धणो राया । तत्थ 
eget नाम mya होत्या, चन्दा य से भारिया, 
सुओ य से amt) पुव्वकयक्रम्मपरिणामओो दारिद्दाणि य 
एयाणि | अक्षया य मरणपष्जवसाणयाए जोवलोयस्स विवश्ञो 
सद्धडो | कयं उद्धदेरियं। weet कोट काशो । अजोव- 
माणा थ चन्दा उयरभरणनिमित्त परगिडेसु कबं करिख- 
माढत्ता, मग्गो वि अडवोए सागिन्धणाइयं ag fu 
अइक्कम्तो कोर कालो । अक्षया भ्रागमणवेलाए चेव sag 
रपासण्डसेट्िगेडे 'जामाउश्रो श्रागश्रो fa) उययाणयण- 
निमित्तं हक्कारिया चन्दा । पुत्तो मे भुस्तिओ vf 
fa ठविऊण fagu भोयणं साणाइभएण च f 
किडियादुवारं गया तत्य एमा। थववेलाए थ समाग 
ant । faga सागिन्धएं । निरूविया जणणो। जाव नत्थि 
न्ति खुद्दापिवामा दिशयत्तणण कुविश्रा एमो ' म fas- 
विथमणेण fame) Saary थ 28 वि पाणिए वावडथाए 


१° सेट्टिमाणशेहि म किचि वि दिख fa पड़िवश्ना दौणयाए 


१ A feng BCE बत्त। ९ CE uage. B te · DENT. | 
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४८४ समराइच्वक्हा | [ PAT yoo 


wazgl महाविसाएणं विद्वाणचित्ता समागया चन्दा । तं च 
तहा पेच्छिऊण कोहवसएएं' जंपियं सग्गण । तहिं गया 
चव सूलियाए भिन्ना तुमं ति। वोसरिया वेला were 
gufa । तोए वि किविणभावेण तहा दुखपोडि- 
याए जंपियमिण । ag qu fae इत्य त्ति, जेण fog- 
amt वि गेणिऊण न भुञ्जधि॥ 

एत्यन्तर मि एवंविहवयणदुचरियपतक्चयं बडूमिसेहि NN 
श्रहक्कम्मो कोइ कालो । अक्षया य विचित्तयाए कक्षएरि- 
wag भवियव्ववाए 'य ufe विसिट्रफलसाहगत्तणण 
जोववोरियर्स' माणतुङ्गगण्सिमौवे पत्ता Afe froun- 
बोहो, afed सावयत्तणं, पाशियं afa कालं । पवडुमाण- 
सुहपरिणमाणए य जाओ सरणपरिणामो । 'पवक्षाणि 
qas । पालियं afta) चरिमकाले य काऊण संलेइणं 
आगमभणिएण विहिणा ean देहपञ्चर समुष्यक्षाणि* 


— 
® 


देवलोए। तत्थ वि य syaa पालिऊण पढमयरलेव U 


UM सग्गदेवो । ममुप्यक्षोर इहव जखदोवे दोवे भारहे 
वासे तामलित्तोए नयरोए कुमारदेवस्स f “जिन्जयाए 
भारियाए कुच्छिंसि पुत्तत्ताए त्ति। जाओ काशक्कमेण। 
पइट्राविय च्च से नामं अरुणदेवो fa पत्तो कुमारभाव। 


१ A “बसगश्णं g BCE om ह CDE विरियक . 
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एत्थन्तरंसि चश्रो चन्दाजोवदेवो । ससुण्य्ञो पाड़खावहे 
gad जसादक्षसेट्रिस रैउल्लाए, भारियाए कुच्छिंसि 
इत्यियत्ताए । जाया काछक्कभेणं। पहट्टाविय च से नाम 
देदणि ग्ति। पत्ता कुमारिभावं। भवियव्ययानिओगेण 
fear अरुणदेवस्म | 'अवत्ते चेव विवाहे जाणवत्तण aag- 
रणनिमित्त महाकडाहं गश्रो अरुणदेवो । समागच्छमाणस्म 
विचित्तयाए कम्मपरिणामस्प faai जाणवत्त | महेसरदु- 
gat फलहएण aran जलनिहि छग्गो समुहतोरे। 
कहाणयविसेसेण* समागश्रो पाडलावह । भणिओ थ' 


. महेसरेण। कुमार, एत्थ भवओ ससुरकुछ ति; ता तदि 


पविसन्ह। अरुणदेवेण भणियं । अन्त, न जुस्तो ले एया- 
वत्थगयर ससुरकुखपवेमो | महेसरेण भणियं। कुमार, जइ 
एवं, ता fer ताव तुमं एत्थ देवउले, जाव sata N 
अहं fafa भोयणजाय ति। पडिस्मयमरुणदे वेणं | ant 
महेसरो पविड्रो पाइलावइई। नुवन्नो अरुणदेवो 'तत्थ 
aga | agran य समागया से निद्दा। 
एत्यन्तरमि उइलं देदणोए पुन्वभवर्मचियं A पुण 
fear wa fa, जेण सिक्कयाश्रो fa fafa aa न 
yaf fa एवंविद्वयणटुचरि यपं मंकिशिटइकबं । 


t CE omg, Al teur १ A अवित्त 
३ AF add . ४ Fadds थे i a Fom. 8 
१ DCE om., F before WT. | १ DF add a ufed लाथि। 


ued समराइश्वकहा | [ संक्षपे ५१२- 


भवणव्ञाणसंठिया गहिया तक्षरेण। दिड से N 
माणिक्ककडयजुवलं' । अद्धगहियमणणं जाव अइगाढत्तणेएं 
न तोरइ गेपिइउं, afya एए छुरिया। 'णल्लियं से 
वयणं, fem य इत्या गेण्हिकण कड़यजुयलं' पञ्चादउ- 
मारड्ठो | RA smund afz च णाए। 
urfaar 'दष्ड्वासिया। पलाणो तक्करो। दिट्रो य दण्ड- 
वाभिएहिं। धाविया 'एए तक्कराणसारेण तक्करो वि 
(दुयगमणखोणसत्तो साससमावूरियाणणो 'न चएमि श्रश्रो 
परं was’ ति पुष्वभण्डयं चेव पविट्टी तं जिलदेवडलं, 
अत्य अरुणदेवो fai एत्यन्तरंमि य उरल श्रशणदेतस्स 
पुव्वभवसंचियं, अहा ‘afe गया चेव सूलियाए भिन्ना तुम, 
वौसरिया वेला त्रन्हाणं कुहाभिग्ट्याणं ' एवंविहवयणद्ञ्ञ- 
रियपञ्चयं संकिलिट्रकम्मं | तकरो वि य एस एत्थ Sarat’ 
fa अदणदेवसमोवे मेलिऊण कड़यजुवलयसणाहं छुरियं 
पुम्वभणिडयं चेव अहिट्रिओ अन्धयारसगयः भिहरदेस। 
sfn श्ररणदेवो । दिट्रमणण sanaa छुरिया थ। 
कमपरिणहवसेण गहियं च एण | ‘quae देवयाविदक्ष' ति 
संगोवियं उड्ियाएँ । गहिया छुरिया। 'एसा पुण कह’ 
fa fasam ममागया दण्डवामिया । ते पेच्छिऊण 


— 


-P 
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संखुद्धो अरुणदेवो। 'भणिश्रो थ णडि। अरे दुराचार, 
afe वच्चसि। ast इत्याओ चेव निवडिया gfw! 
गहिओ दणष्डवासिएहिं! भणियं च एण। vex, कि मए 
कथ । दण्डवासिएहिं भणियं | जं देव्यच्षोदया cfm; ता 
u तं कडयजथलं । अरुणदेवेण भणियं। wes, A- 
याणामि कडयजवलं ति। तथ्रो कुतिया दण्डवासिथा । 
ताडिश्रो य णडि। भयाभिश्वस्स अजकगोवियं पडिथं 
कडयजयलं | गहिय दप्डवामिएहि। नियमिश्रो u 
नोओ नरवहसमोवं । साहिओ एस वदयरो N NN 


. व्ञरित्थ 'पेच्छिकण अ्जायमङ्कण भणियं राइणा। नेइ, 


सूशाए भिन्दह त्ति। ast नरवदसमाएसाएनरलेव नोच 
qgan ति । fast स्‌शियाए | 

tanifa घेत्तृण भोयणं wawr महेसरो | निरूवियं 
Zasa । म fest अरुणदेवो। गवेभिओ आसक्षटेसेसु। 


| तहवि न fest fa आउलोड्यो महेसरो , पुच्छिया 


Gu देवउलमभोवारामवासिणो माशिया। भो afa 
सेट्रिपुत्ती इमाओ देवडलाश्रो कुओद गच्छमाफो "न fax 
भवन्तेहिं। Afe भणियं , न fa: nfen एत्थ 
चोरो, संपय वादाइओ य। ता न-याणामो जइ कोडएण 


तत्थ wat fa तओ संखुद्धो ata । भणियं च d 


१ D भविथमण iN | ० CE aqai 
a CE om. 3 A om. 


yee समराश्चकहा ! [ संक्षपे ४२५- 


भद्दा भद्दा, कहिं पत वब्यथामं। साहियं मालिएहिं। 
विसलचित्तो गश्रो महेसरो। fest य णण खूलिथाविभिन्न- 
देषो दाइणं अवत्यमणश्वन्तो अरुणदेवो। “हा सेट्टिपुत्त › 
त्ति भणमाणो निवडिश्रो\ महेसरो; FN य एसो। 
कोडयाणयन्पाहिं समासासिश्रो पेच्छयजणहि gan 
'य Aft wes, को एसो सेट्िपुत्तो क्षि। ast anma 
fit agatu इन्त, fata कहाए । "निवृत्तं 
कहाणयं । एसो खु तामलित्तितिलयभूयस्म पुत्तो कुमार- 
देवरस इह नयरवत्यव्वयस्स जामाउओ जसाइञ्चस्स वहण- 
भङ्गण विउत्तपरियणो wea इमं नयरमागओ fa 
भणिओ य मए। कुमार, एत्थ भवओ ससुरकुलं ति; ता 
aft पविसन्ह am जंपियमणण। अक्ता, न get मे 
एयावत्यगयस्स ससुरकुलपबेसो । मए भणियं | कुमार, जड़ 
एवं, ता चिट्ट ताव तुम एत्य देवउले, जाव णमि इट्टाश्रो 
अहं fafa भोयणजाय ति। ant पडिस्सुयमणेण । ग्रो 
य अहय पावकसो । 'समागश्रो घेत्तूण भोयणं । निरूवियं 
देवडलं, जाव न दिट्रो ful तओ पुच्छिया मालागारा | 
पिसुणियमणहि, जहा 'गहिश्रो dad चेव देवउलाच चोरो 
amm य; ता निरूबेहि तत्थ, जद कोडगेण ast’ fa 


१ A om, (| a कहिं F II twice. R F adds परणोवइ। 
४ CEF om ५ F अपियं। ई AF faq 
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निरूविश्ञो RR । श्रश्रो पर ‘ue ferb fa भणिऊण 
निवडिओ धरणिवट्ट तत्तवालयागओ विय ae 
तड़फडिश्रो धराए। उड्रिऊण सिलाओ surma वहिउ- 
mem Fa) धरित्रो पेच्छ्यजणेहिं N य एस वदयरो 
लोए। तओ safest जसाइचेण । देइूणि dau aN 
एसो । दिड्रो\ एण अरुणदेवों पक्धभिश्भाओ य। 'अहो मे 
away त्ति मुच्छिओ मह देइणोए। समासासिश्रो uft- 
यणण । भणियं saran कट्टाण मे Party, न 
सक्कुणोमि va मोयस्ंतावं faafes: ता परिचएमि fae 
ति। 'खवणपर पराए १एयं मोऊण gfast दण्डवासियापा 
राया । भणियमण हिं । देव, मक्षोत्तओ एस fez, न 80 
‘ae जोइसिणो त्ति। पञ्चाइश्रो णह राया? । समाग 
असाइश्चपञ्चायणनमित्त ager राया" । afew 
य du सेट्रो। we, 24 एत्थ sag, न छण 
अन्हाण agli ता we इमिणा ववसाएणं । एवंवि 


. देव्यपरिणद्‌ fat 


एत्यम्तरमि ‘vaarao पडिबृण्यन्ति एत्य बवे 
पाणिशो” fa मुणिऊण ममागश्रो waa चडणाणो देव- 
ITSUAN श्रसरेसरो नाम गणइरो। तप्यहावेण महेस- 
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राईणं वियलिश्रो सोयाणबन्धो । अहो अउव्वद॑सणो भयव 
vent तियसपूदूश्रो 'य। जाया धम्मसवणबुद्धो | कयं भय- 
am तियसेहि उचियकरणिष्ज, सोहिओ घर णिभाग्रो, 
'वरिसियं गन्थोदयं, faga कुसुमवरिसं, विउब्विय MM 
पडमं। उवविट्टो तत्य wad अमरेसरो, पत्यया WATT | 
भणियं च du भो भो देवाएप्पिया, परिचयद मो इनिह्‌, 
HAY amatu, परिहरइ पाणवद्ाइए पावट्टाणे, 
aN खन्तिपमुहे शण, see भाववेरियं पमायं। 
पमायवशश्रो fe औवो Nu वि अणायारदोसेण विवाय- 
दारणाइं 'पश्रयकालवेयणिव्ञाइं बन्धे Hare, त व्विवा एएं 
च पावेद सारोरमाएसे दुखे, जहा एस अरुणदेवो देइणो 
qi तश्रो मरवइपमुहेह्िि पुच्छिश्रो गएइरो wad, कि 
कथमपि । एत्यन्तरमि साहियं भयवया नाणखूरेण - 
afta कहाणयं। अहो एह्इसेत्तस् वि qra Èra 
विवागो fa ifam परिसा। 'सुच्छिश्रो अरुणदेवो Bat 
य। UT चंयणा, agu जाइसरण, अवगश्नो संकिलेसो, 
आवडिश्ो सुहपरिणामो । भणियं च णहि। भय, एवमेयं, 
ज भयवया आहट fai संभरिया श्रन्हहिं game | 
पाविथा* जिएधक्षबोको*। एवंविहा कम्मपरिणइ fa 
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अवगयं SEH, समुप्पक्षो संवेगो। ता afe भयवं 
अ्रन्दाशमएसण ति । अवणहि जाइजरामरणरोगसोगभयं' | 
भयवया भणियं। श्रणरूवमेयं इमाए श्रवत्याए। fasg- 
पश्चकाणं हि श्रवणद्!ः भवपरपर, उच्छाएइ AN. BIT 
सोग्गईए, SRC सरनरसुहाद, जणद परमनिब्याणं । wat 
नरवदसेट्टिसंमएण पञ्चकायमणसणं, अहिणन्दिओो फि 
भयवं अमरेसरो । भणिय च afe'i wad, gag T 
माणसत्तणं, जत्य तुमं घबासारचो । विचित्तकक्षपरिणाम- 
वसयाएं च जं fafa वसणसेयं। ता ग्राइसउ भयव, किं 
qafe ara ति। भयवया भणयं। कयं काथब्वं । 
तहावि "age सब्वभावेस दुकमूलं ममत्तं, mag निरवसे- 
सेस Nig परमपयकारणं मेत्ति, tqieg सुद्धभावेणं 
gagari, away तित्ययरपणोए नाणदंसणचरिफ्ते, 
famy qarasan परमपयमरूवं ति । पडित्मुथमणहिं | 
UTE च एयं जहासत्तोए | 

एत्यम्तरंमि मंवेगमागएण( जंपियं afrai । भयवं, 
* एदहसेत्तस्स वि दुक्कडस्स ईइमो विवाओ, ता कि पुण 
अशहविश्सन्ति एए 'उद्दामपमायवसया ana स्किथका रिफो 
अन्हारिसा पाणिणो fai waar भणियं Nu, 


—— 


१ CE ,रोबसोओ Pp n F न्रागमोगो, ० CE अवर्ति | 
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ईदुसो चेव एसा कव्मपरिणई, एदहमेत्तपमायजणियर्स सेव 
एवमादय फलं; अहिययरसंचियस्स छ तिरियनारएसु ति । 
तत्य frarst विड्यणाश्रो 'पहयकालाओ a) तयबेस्काए 
य ज किंचि एयं ति । एएणं चव कारणणं अंपियं faa- 
Nur सुहाहिलासिणा खु थवो वि aft पमाश्रो। 
अवि य। भखियव्यं विसं, संतप्यियलों वाहो, Afaa 
जशणणं, कायव्या सत्तसंगई, वभियव्य भुयङ्गेहिं; न उण 
काथो पमाश्रो। इहशोयावगारिणो fant, gaad- 
लोयावगारो य पमाओ fa श्रविय। पमायसामत्यशरो, 
महाराय, परिञ्चयन्ति जोवा सयत्थं, पयट्टन्ति सरहसमकथण्जे, 
न जोएम्ति wer, न पेच्छन्ति पत्युयं* न सुणिन्ति गुरु- 
लाघव, न बहुमश्नन्ति गुरु, न भावेन्ति सुहासियं। aw 
य ते बन्धिऊण dra, विवाएण तेभि नारयाइएसु 
परमासुइट्टाणसु afa तं किलेसट्टाणं, जं न पावेन्ति fa | 
राइणा भणिय। wad, अत्थि उण कोइ उवाश्रो इमस्स 
आशेवियर्म' | भयवया भणियं। श्रत्थि। राइणा भणियं। 
कोइसो | भयवया भणिय | सव्वारक्षपरिगगइसाएण चरिका- 
Anaf अप्पमायाराहणं ति। अष्यमाओ fe नाम, 
महाराय, एगन्तियं कश्मवाहिओसह, अणिन्दियं सत्वलोए, 
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उभयलोएसुं, उच्छायणं मिच्छत्तस्स, संवडुणं नाणपरिणईए, 
NTE अष्यमायाइसयम्म, माहणं सयलकल्लाणाण, Aar 
परमारोग्गसोऊस्स । पडिवश्ञापमाया खु पाणिणो तयप्य- 
श्रइमेव अप्पमायसामत्येण 'पवड्माणसंवेगा निरदयारसोल- 
ay खवेन्ति महापमायसचियाइ N, अभावश्रो निमित्त 
न qafa नवाई तश्रो य, देवार्णाणथा, खविऊण MN 
जालं संपाविकण केवलं अपुणरागमणं जाइजरामरणरोग- 
मोगर हियं निरुवमसुहसमेयं मोरकमणगच्छन्ति, न सेवन्ति 
ते पुणो vara ति। राइणा भणियं । भयव, faa पडि- 
बच्चो अप्पमाश्रो एएहिं, जेण एह्इसेत्त पि पमायचेट्रियं 
एएभिभेव! परिणय ति। waaar भणियं । मयाराथ, 
पडिवक्षो; कि तु विममा कम्मपरिणई; न अप्पमायमेत्तण 
निरवसेसा खवोयदू, अत्रि य अप्पमायाइसएणं; न पडिवक्षो 
य एसो इसेडि। अःमायसेत्तषण त्रि य खवियाई एवंविह्ाइ 
tagfe aga एएहि, fast य पुणो वि vafat- 
gafas अणवन्धो agai", भावियं बौथं wa- 
मायाइसयस्सु। ता धक्षाणि एयाण। एहृइमेतत्तो चव 
एएसिं एस किलेमो । wat चेव भयं भयवया fara- 
संसारमोस्कसरूवेण | पइसमयमेव कायम्यो WHAT, विस- 


te सेण संभरियव्याइ पुम्बदुक्कडाइं, मंवगाइमएण मिन्दियम्बाण, 
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qaar विसुद्धविरदभावेण निवेदयब्वाणि गुरुणो, निव्विय- 
au कायव्वं विहिपुन्वयं पच्छित्त । एवं विवखन्यविसिटट- 
सुहपरिणमभिन्दणाइजशणदड़ाणं कक्षबौ याणं NURAN- 
सयसमुकूयसुह्झाणवणदवाणप्यक्षाण वा न d नियमेण 
ffn r,, ,,, न उण सेमयाणं। ता एवं ववत्थिए पत्त 
fa amare पमायचेट्रियसंजायकम्परिणई अविरुद्ध fH 
mat पडिबुद्ढो राया। 'करावियं सब्वबन्धणविमोयणादयं 
उचियकरणिव्ञ। पवक्षो Wa मह जसाद्ञ्चमहेसरेचिं। 
एव च वश्यरमायलिऊण संजायपच्छायावो समागओ 'से 
कडयचोरो । निष्वेयसार भणियं च पाप । भयवं, wana 
अहं au कयमिएं मिसंसचरियं, नावेखिश्रो उभयलोय- 
साहारणो wat, बहुमश्षित्रो seat, दृसिय माणसत्तणं, 
अक्लीकया दुर्कपरन्परा। ता किं इमिणा वयणभेत्तफलेण 
वायावित्थरेणं। wad, saga पाणं परिञ्चएमि। ता 
एवं ववत्थिए जहाजुत्तमाइससु fal ast feat भयवया 
उवश्रोगो, आहोद््श्रो से नियमकरणाणवन्धो निच्छओ। 
चिन्तियं च एणं। न तोरए इमो अझिययरगुणभायण 
काउं, .१अक्कमो मो इपरसबन्धणा सोएण, पणट्टा सुडूधौरया, 
n शोइयसुन्दरत्तणं। ता इमं एत्य पत्तयाल ति। 
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बमाखोतिकण साहिश्रो अणसणविहो | पडिवश्न NN 
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अ्रणसणं fest से नमोकारो । पंडिच्छिभ्रो M 
निन्दिश्रो asfay अप्पा । वन्दिश्रो भयव। ग्रदाउयखएण 
च कालगश्रो अरुणदेवो देदणे 'य तक्करो य, ससुप्पश्नाणि 
gTa? ar aaf असाररश्ञसंसाइपात्य महासंगामो 
५ fa असोहणमणचिट्रियं waar’) एवं atau agua- 
सरणपरिणामेण भणिय सेणकुमारेण । भयव, कुलपरिइ- 
वामरिधिएणाणचिड्टियामण, असुन्दरं च fa’ अवगयमि- 
याणिं। सुश्रो 'भयवश्रो सयासे caq उतसमोवाश्रो। ता 
faaau; जद उचिश्रो अह QAMU, ता करेइ ANNY, 
t देह मम णयं fal waaar भणियं। माझ, भो देवाण- 
fwar, साहू, सोहणमन्यवमियं। Bun चेव एस sare | 
विवेगसंपञ्नो गुरुगुणबदुमा णिः त्ति sfam तुम TANU | 
ता शं संपाडेद्दि ममो दिय । पहवद मणोरहाचलवण्णामणो 
अणिञ्चया ॥ am कुमारेण भणिश्रो" अमचो । we, सुय 
१६ तए भयवश्रो वयणमेयं। मंपाडेमि Nd किरियाए। 
शियचिन्तश्रो य मे तुम । ता wnang तुम fa wa- 
Su भणियं sfa Tach । fa तु fanafat देव, 
अट्ट दिवसाणि इमिणा चेव समुदाचारेण ways म 
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देवो । ast परिचत्तसेव au’ सावष्ज। 'एमो वि चिर- 
थालोवडत्तो सुक्को wis’ त्ति चिन्तिकण पडिस्सुयं gar- 
रेण । तश्रो दवावियममञ्चणाघोसणापुव्वयं महादाणं, करा- 
विया अट्टाहिया महिमा, ठाविश्रो रष्ज कुमार पुत्तो M 
aut, अहिणन्दियाश्रो पयाश्रो, सम्माणिया मामन्ता, निउत्ता 
महन्तया | तश्रो पसत्ये तिहिकरणमुहुत्तनोए अणकूलेणं 
सडणसंघाएणं पवयणएवलिएण' विहिणा सम सन्तिमईए 
अमरशुरुपसुपहाणपरियणण य पव्वदओ हरिसेणार- 
समोवे कुमारो | 


Beat कोइ कालो । अ्हिज्जिय सुत्त, अवहारिश्रो ९९ 


तयत्यो, श्रासेविया किरिया । उचिश्रो जिएकष्पपडिवत्तोए 
न्ति wafia गरुयणं agafa तेण 'अहाविहोए 
qant जिणकप्प-कहं 
aan सुत्तेण अत्यणं एगन्तण बलेण य। 
तुलणा der वृत्ता जिणकप्य पडिवष्जत्रो ॥ 
पढमा उवस्सयंमो बोया बाहिं तइया चउक्कमि | 
grifa wert तह पञ्चभिया gafa ॥- 
'एवमाइ तुलिऊएं  भ्रप्पाणं ॥ 
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तश्रो गासे ऽगराय नगरे पञ्चराएण विहरमाणो w- 
gA WIR ससागश्रो कोल्लागसखिवेसं। faut एगत्थ 
पडिमाए। fegt य भट्रष्णणं कहृवयपुरिससहाएण परि- 
कामन्तेण विसेणेण द्र नापुव्वकयकक्षटोसेण' | जाओ थ से 
कोवो । चिन्तियं च णण। अहो मे पावपरिणई, quit वि 


एस fA fai अहवा सोइणमिणं, ast एस एयाई 


मुक्काउद्दो विवित्तदेसद्रिओ थ। ता वावाएमि va Nak, 
पूरेमि श्रत्तणो मणोरहे। इवा न जुत्तसेएसि fraga- 
उत्तयाण पुरश्रो वावायणं fai ता पुणो aae fà | 
चिन्तिऊण पयड्टो तयासब्नदेवडलममोवं। मा वियाणिस्पन्ति 
‘gua aaga’ ति, न arfas नियपुरिस्ताण गश्रो तया- 
सञ्चसेवावासथाम देवउलं Jau य WAAR वासरो)" 
समागया रयणो। want देवउलपोढियाए fad 
अड्रत्तसमए AQU ARAN TRV चव गओ सेणसुणि- 
वर'समोवं। fest a’ एण झाणनिञ्चलमणो गुणो । 
“faafarar से अरई, aft मोहो, sanar वियारफा, 
पष्जलिश्रो कोवाणलो, फुरियं दािणभुयाए, काँडुयं ag- 
wai, भणिश्रो य भयवं । अरे दुरायार, सुदिट्रं Ma 
करेहि; विवश्षो मंपयं मम हत्याओ | परमण्झाणद्वियमणण* 


१ DE add विविदतवसोसियदेो वि य अभिश्चाऽ A 
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mafai भयवया। आयशिय च भयवश्रो गणाणराहणोए 
\खत्तदेवयाए। कुविया एसा विसेणस्स। वाहियमणेण 
agani भयवभो, अवहड खत्तदेत्रयाए', थग्मिश्रो एसो, 
भणिश्रो य णाए। अहो ते पावकक्षया, अहो संकिलेशो, 
अहो wus, अहो तिवेयसुक्नया, जो एवं वासोचन्दण- 
aug भयवश्रो वि एवं वदससि। ता गच्छ, श्रदट्रव्यो तुम 
ति । afua safant “सदय देवयाए“। तिव्वकसाश्रो- 
दएणं च अ्वगणिऊण Tau aad पयट्टो पुणो वि are‘ 
aami *तलप्पहारिश्रो देवयाए, विणिन्तरुहिरुग्वार 
नितडिश्रो धरणिवट्टे, झुच्छिश्रोम वियणाए। 'भयवश्रो 
आओग्गही' त्ति मंखुद्दा देवया । ्रासामिभ्रो सकरुणं, भ्रव- 
` फोभ्रो भ्रोगगहाओ, gat (नेऊण वणनिडञ्ञं। तिरो हिया 
देवया | चिन्तियं च णणं। अहो मे पावपरिणई । कह पुण 
न एस aaa) गहिश्रो अमरिसेण। afad रोइ- 
HT) qg नरयाउयं, पोभियं अभिणिवेसेण। अदक्कन्तो 
कोइ कालो । waar विउत्ते परियण वाहिष्णमाणे छुद्दाए 
एगाई चेव वच्चमाणो 'प्वोप्पिलाडवोमज्झयार मि गिद्धाव- 


4 
e 


sæ 
© 


Au-, CE QUA | २ CE FNT | 

३ D भषिखण, CE भद; ४ Dreti A om., A inserts 8 
₹ D'inserts शरियाए | 9 D inserts ag, CE मुदियो। 
e CEF om. १० F adds चि । 


११ CE difa., DF afters, A Fe, ACEF मल्भाभागकि | 


yer | Saat भवा | yet 


यरणनिमित्त पिच्छसंपाथणक्ाएहि सवरेहिं anat 
दोणविरूरं वावाइभ्ओरो विसेणो। squat तमाभिहाणाए 
मरयपुढवोए बावोधबागरोवमाऊ मारगो fa n 
भयवं पि सेणाणगारो विहरिऊण संजमुज्जोएण 
१ भाविऊण उवममसुहं काऊण सलेहणं वन्दिऊण वोयराए 
पडिवष्ञिऊणमणसण 'काऊण 'शगंडसाइत्तं MURIT 
भावणाओं UH देहपञ्जरं समुप्पक्षो daun एगतो- 
ससागरोवमाऊ देवो त्ति॥ 


+ + + + 


वस्कायं si भणिय सेणविसेणा उ पिक्षियस॒य त्ति। 
गुणचन्दवाणमन्तरपत्तो va पवकामि ॥ 


॥ समत्तो सत्तमभवों ॥ 


॥ AZA भवो॥ 


— 5800 —— 


अत्यि इहेव saga दोवे भारहे वासे महामह- 
हृततङ्गभवणसिइरुणनिरुद्धरविरहमग्गा देवडलविहाराराम- 
संगया नित्चुम्मवाएन्दपसुदरयमहाजणा निवासो fagan- 
सिरोए निदरिमणं देवनयरोए विस्सकझ्विणिक्िया 
अश्रोज्या नाम नयरो | जोए उप्पत्तो वित्र लायलस्स आगरो 
विव विलासाणं कोसल्षपगरिसो विव पयावइस्स saat 
विव Awa विषुदसोलसमायारो इत्यियाशणो। जोए 
य गणगन्तपकवाई "तर्यार चरिश्रो निवासो परमशच्छोए 
faat qurama संपाडश्रो भमोहियाणं पुरिसवग्गो 
त्ति। MU य अइसदयपुब्यपत्थिवचरिओ पयावसरिसपसा- 
यवसोकयसयलसत्त, रायसिरोए वि य श्रविउत्तो कित्तोए, 
मोईए वि य अविरहिश्रो दयाए, MN N 
मेत्तोबलो नाम राया। AY सयलन्तेउरण्याणा पउमावई 
नाम देवो । स इमोए सह विमयसुइमणविसु न्ति ॥ NN 
य सो मवमगेवेष्णयनिवासी देवो wea पालिऊण est 
समाणो agas? पउमातईए कुच्छिसि। fez च णाए 
सुमिणयंमि तोए चेव रयणोए पहायसमयंमि विमलमहा- 


— 


~ 


$ 


१ A 'विधिक्षया। १ CDE NN. F चचदरे। CE ग्श्तो | 


१४ | खहुमा भवो | ९०१ 


सलिलपडिइत्यं\ समद्धासियं नलिणिसण्झछ विरायमाणं 
विजद्धकमलायर सिरोए इंसकार एडवचक्कवाओओ वसो इयं झण- 
झणन्तणं भमरजालेएं समक्षिय कप्पपायवराईए समासक- 
दिव्वोववणसो हियं पणञ्चमाण पिव कश्लोललोशाकरे हि 
मइन्त सरवर वयणणमुयर पविसमाणं ति। पाशिक्ण 'थ 
त सुहविउड्डा एसा । साहिओो य तोए जहाविहि crag । 
इरिसवसग्धवियपुलएणं भणिया य तेणं सुन्दरि, gu- 
मेइणेसरनरिन्दकमलाय*रभोयलालसो महारायहंसो ते 
पुत्तो भविस्सद । fega तौए। अहिययरं परिलुट्टा 
wat! ant सविसेम तिवग्गसपायणरयाए पत्तो पसूद- 
समश्रो। amt पसत्थतिहिकरणबुहुत्तजोए सुह Adu 
qgar एमा। zefefa उष्जोयन्तो सुकुमालपाण्पाओ 
जाओ से दारओ । निवेइशओ रादणो मेत्तोबलस्म पमोय- 
मध्यूसाहिहाणाए सेडियाए, जहा 'महाराय, देवो पछमा- 
at दारथं waa’ fai ofan राया। fea तोए 
पारिओसियं aufa बन्धण्मोयणाइयं उच्तियकरणिष्ण | 
हरिमिधरो नयरिजणवश्रो ऊमयाश्रो भवणसु MAR- 
घधयवडायाओ | कयाओ आययणसु मणहर विभेमपृथाओ 
'पड'ताद च पहभवणसु A परमपमोयत्रूरेण fas- 
१० भणं agaa नशन्तोरति तरुणरामाहिं N 


= 


t 


~ 
« 
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१ D qeta | १ A विजहः, D विउ’ | ३ DF om 
४ DF «राभो*। ५ CEE Gang | 


१०९ समराइचकहा । [ संक्षपे १५-- 


सहरिसं gyrfa पिक्णामाणपवरासवाइं वडुमाणहक्षष्फलयार्‌ 
cu, तूरियसंघाएणं ‘ae पावेमोण वेयाशियसमूहेणा 
अरुदारविच्छडाद महापमोयपिषुणयाइं 'वड्डावण्याइ fa | 
afaale य सम्वभवणहिंतो fama नयरिजएवया 
Wael य रायभवणसंमुइं। ते य तहा पेच्छिऊण इरिस- 
व्पयइृपुलभ्रो संभमाइसएण सहरिसनञ्चनवारविलयासमेश्रो 
नयरिणाभिमुहदमेव fant राया । वद्भधाविश्रो पुत्तजप- 
qau नयरिजणवएहिं। भणिया य राइणा। Af चेव 
एसा बुढि fa, श्रहिणन्दिऊण cava पेच्छिऊण तेसिं 
fag सम्माणिऊण mfa पविट्टो सभवणमि*। एवं 
च afu मझन्तमाणन्दसोकमणशवन्तसस ममदच्छि्रो 
पढ़ममासो | पढ्ट्टाविय नामं दारयस्स 'उचिओ एस VaR’ 
कशिऊण पियामहसन्तिय gura fa सो य विसिइ- 
पुलफलमणइवन्तो पत्तो कुमारभावं। श्रञ्चन्ताइसएण गहि- 
याश्रो कलाश्रो । तं जहा | लेहं गणियं आलेख नट गौयं 
बाइयं सरगय पुखरगय "समतालं ga जणवायं “होरा कथ्य 
दगमट्ठटिय* rad श्रश्नविहो पाणविहो मयणतिहो wear 
faat मागहिया गाहा गोइया सिलोगो मड़सित्यं 


— 
e 


— आ s जलन —— = - — — - o — — 


t CEF warde, पुप्फारत्कोतयतां! १ Dom. g D «लियं। 


४ Duff ४ CE समतालविताल ९ |) डोर ' 


७ DF eanefga: ८ I) खडा", . sec. m.. CE add ofafag । 


है A adds मादा | 


९] श्रदुमो भवो | ६०३ 


१७ 


१४ 


गन्धजुत्तो भ्राहरणविदों तरणौपडिकम इ त्योलस्कणं पु रिस- 
EmU इयलस्कणं गयलरकणं गोणलखणं कुक्कडशस्कश 
मेण्टयलखणं wea छत्तलक्कणं 'दण्ड्शस्कणं afl- 
wat मणश्षखणं 'कागणणशर्ण चम्रलरकतणं सन्दचरियं 
सूरचरियं राहुचरियं mafa सूयाकार दूयाकार 
विव्ञागर्य मन्तगयं “years संभव सार पडिचारं वह 
ufeay खन्धावारमाण नगरमाणं वत्थमाण* खन्धावारनिवेस 
anfa वत्यमिवेसं ईसत्यं तत्तप्पवायं' आसशसिस्क 
हत्थिसिस्कं धणवेयं faruna gaa माणवाय धाउवाय 
agag zeng” giog viene’ जड" fame 
agfasg 470g WAY WHAT arfaaay पश्त- 
eat ages yaris venta निष्भौव 
सडपारुयं येति । सो य मंपत्तविशयपसङ्गसमश्रो वि आसन्नः 
aw सिड्टिभावस्स उवघन्तयाए किलिटुिकम्मफो अब्मासपर- 
याए कलाकलावंमि अदंसणयाए कम्जगारूवपगरि बक 
विसयपसडू विमुद्दो तौए चेव नयरौए शो इासियमन्दणवण सु 
उष्काणेसु कशाकलातष्मा मत च्छो ग्राणन्द्यन्तो qaa- 


Aen. CE पह”! २ A arfafee ! 

३ CE add विवाडपडलं wnrawe मुद्ठिभेद॑ चिताभेद॑ nd read caret 
४ D N. | sy 

१ CE add जरछूपरिसाण qwa ETE yfagicare । 

(< F cared ff १ Dom ८ CE add afrek | 


(A om. १० Ack, D od: ११ Deyi 


६०8 समराईचकःा | [ संक्षेपे १४... 


हिययाईं पूरयन्तो पणइमणोरहे wager भिश्चयणसंघायं 
अणहवन्नो विसिइपुशफलाइं सुहं सुहेण श्रदिवसद | 

eat य att विसेणजोवनारश्रो ait नरथा्रो ga- 
डिऊण पुणो ससारमाहिण्डिय अणन्तरभवे तहाविह किंपि 
WORT काऊण समुण्यक्षो agyar रहनेउरचक्कवाशखरे 
मयरे विष्ञाहरत्ताए fat । कयं से नामं वाणमन्तरो fa | 
WE RT कालो । अक्षया समागश्रो अश्रोव्यातिलय- 
wa मयणमन्दणं नाम उब्जाणं। fest य du तंमि चेव 
CHT आलेऊविणोयमणहवन्तो कुमारगएचन्दो त्ति। तं 
Tage Ruaa अक्ाससामत्थेणं अकुसलजोयस्म 
गहिओ परमारईए। चिन्तिय च Gd) को उण एसो 
मह दुखहेऊ । अहवा किमणण “जाणिएणं; वावाएमि एयं 
दुराथार ति। कसायकलुभियमई ग्रो aq समोव । जाव 
न चएति Ami श्रइक्कमिउ, तश्रो चिन्तियमणणं। इह- 
fr चेव त्रदिस्समाणो विष्जासत्तोए भेसेमि भौसणसद्देणं। 
amt सयमेव जोवियं परिचइर्मद | ast णण वष्जप्पहार- 
पुहन्तगिरिसददभोषणो महाभेरवसद्दो । न संखुद्धो कुमारो | 
ईसि Ar वि विइबिकए" धीरविथा वयसया | u- 
यर कुविश्रो वाणमन्तरो। चिन्तियं च णणं। अहो से 


— 
क 


॥ 


sO 


दुरायारस्स धोरया. अहो war ममोवरि । ता दंसेमि ** 


— — — 


१ Doom २ A adds जाउ N 
९ D परमार खररंर | ४ Dom. १ D adds थ। 


९२] at भवा । acy. 


थे श्रत्तणो wea, निवाडेमि vi aed कञ्चणपायव' | 
ast फण संचलियङ्गुवङ्गो नोमंमय चेव न fiar क्ति। 
सयराइसेव पाडिश्रो कञ्चणपाथवो । कुमारपुणप्यहावेण 
निवडिश्रो श्रन्नत्थ। न feat fa मपरिवारो कुमारो । 
१दूमिश्रो वाणमन्तरो fafai च ऐएं। अहो से महा- 


* 


qaq ea fai afgaat मंकिछिट्ठो fore | 
एत्थन्तरंमि कुश्रोइ ममागश्रो गमणरई नाम सव त्तवा ल- 
वाणमम्तरो । तं च gn थवयाए ane aaa विष्ञा- 
qag पलाफो विष्जाहरवाणमन्तरो | कुमारो वि उचिय- 
समए पविट्रो नयरि ॥ 

eat य उत्तरावहे विमए ago? पणं मद्भायणो 


t 


नाम राया। कन्तिमई से भारिया yar य से Tavak 
नाम । साय रूवाइसएण मुणोण fa मणहारिणो wur- 
वियकएत्तेण असरिमी अश्वकश्नयाण। तश्रो विमला से 
१५ जणफी | न इमोए fagan वि उचियपुरिसरयण तक्कमि | 
अहवा बहुरयणभरिया भयवई arati ता निरूवाबेमि 
ताव नियनिउणपुरिसेहि, को उण इमोए रूवविक्ञाणदि 
उचि, जश्रो आसश्नो से विवाहममओ fa fefa 
पेसिया दिसोदिश रायउत्तरूव विश्वाणपरियाणपनिमिप्त 
१० वियड्धा नियपुरिसा । भणिया य एए। आणेयव्या quate 


tA e and omits the two neat sentence. 


a ।) टुमिड \ हू Dom. 


६०६ समराइचकहा | [wat ३३-- 


रयणवईरूवजोग्गा' रायउत्तपडिच्छन्दया कलाकोसलपिसु- 
we q किंच्षि waaa? ति। [जं देवो आणवेद fa 
गया दिसोदिसं। fegr य एहिं बच्नै रायउत्ता, न उण 
रयणवईरूवजोग fa तहावि जे मणागं सुन्दरयरा, ते 
आलिहिया तेहिं। गहियं च कलाकोसक्षपिसुणयं H. 
NC) समागया भन्ने अश्रोव्याउरिं। fegt य तेहिं 
राहावेहेण धणब्वेयमक्सन्तो गणचन्दो । विन्दिया चित्तेण । 
पविट्टी नयरि कुमारो | चिन्तियं च एहिं। अहो से रूवं, 
अहो कलापगरिसो। सव्यहा अणरूवो एस रायधूयाए । 
कि तु न तोरए एयस्स संपुलपडिच्छन्दयाखिइणं, विसेसओ 
सहृदंसणंमि। जंपियं चित्तमइणा। N, fer 
तए अच्छरिय। तेण भणियं। az fez, किं तु विसो 
aU! चित्तमइणा भणियं। अरे केण asa) NN 
भणिय । असमत्यो' जेण देवोसदेसयं संपाड़ेउं | चित्तमदणा 
भणियं ‘ay faa) ante भणियं। अरे कहमम्हेहि 
wag पडिच्छन्द्ओरो लिहिउ तोरइ* fa fenar 
भणिय। अरे सव्यसाहारणो एम विसाओ, अक्षेणावि एस 
न तोरए चेव। wade भणिय। कि अन्हाण Neff, 
निउत्ता एत्य we । चिक्तमहणा भणियं। at उवसप्यन्ह 


— — 


F adds N fafeve । २ Am,, and om. fu 


R CDEF om, passage in brackets, ४ ACK oan | 


A om, D omits the four last sentences. 
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३४] wga? भवो | ६०७ 


ताव wal ‘ast श्रणवर यढ्सणण रायधूयपडिच्छन्दं पिव 
fafana fafta 'एयपडिच्छन्दयं ति। xu 
भणियं। जुत्तमेयं, ता कहं पुण एस gza fa fen 
महणा भणिय। st रयणवदरूवमभिलिदहिय चित्तथर- 
दारयववएसेण पेच्छामु एय ति। warn भणियं। st 
साहू साह, NEN एस उवाश्रो। एवं च कए समाणे 
qayar saft केरिसो' एसो' fa wa पि fani 
afia fai मन्तिकण पविट्टा नयरि। आलिहिओ 
अहिमयपड़ो । घेत्तूण तं गया" कुमारभवणं afont थ 
पडिहारो । भो महापुरिस, चित्तयरदारया ae अत्थिणो 
कुमारदंसणरस । पडिहारेण भणियं। fazy ताव तुन्द, 
निबेएमि garq | निवेदयं पडिहारेण । समाहईं च णण, 
जहा पविसन्तु fa. पविट्टा चित्तमद्रभसणा। पणमि्रो 
कुमारो । 'उवविसह' त्ति भणियमणण। ‘vera’ त्ति 
\४ भणिङऊण छवविड़ा एए । 

उवणोश्रो य अह पडो इरिमियवयणहि तेचि सपणामं। 

भणियं च देत गन्दै सङ्कुः्उराश्रो ce आया ॥ 

देवं गुणण fad पणईयणव छल च 'मुणिकण | 

ता ae कयउला जेहि तुमं अब्ज ढिट्टो मि॥ 


A din. १ DN ९ 4 steer, CE कौरयौ । 
४ CDE efagry $ CEF gw 4 F erara | 
७ ACEF N न 
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६०८ समराइच्कहा | [ संक्षपे ३८ 


सयलपुहईछ नाहो त नरवर तवि भणिमो va’ | 
अन्हाए तुमं नाहो निक्रभत्तोपहावेणं ॥ | 

ता देव्जह आणत्ति चित्तकलाए सगणलवं अन्हे | 
जाणामो परमेसर इय भणिउं लज्जिया जाया ॥ 

अह तं 820 पडं पोदभरिष्जन्तलोयणजएण | i 
भणियं गुएचन्दणं अहो कलालवगणो aa’ ॥ 

BE एस कलाए लवो ता संपुला उ केरिसो होइ | 
सुन्दर भ्रसभवो fea अ्रश्नो-वरं' चित्तयकास्स | 

अन्देह्दि अदिट्टडव्यो wate वि quay लोएहिं* । 
एवंविहो सुरूवो रेहानासो न fegt fa ॥ te 
जद वि य रेहानासो waa होइ सुन्दरो कहवि। 

aufa ससुदायमोहा न एरिसो we अश्नस्स ॥ 

एसा विसालनयणा दाहिणकरधरियरग्यमसयवत्ता | 

रूवि ब्व मयणघरिणो चित्तगया N चित्ताइ ॥ 

जद पुण मणयसुरासुरलोएसु fas एरिसौ कावि। ९४ 
विग्गहवई सुरूवा निज्जिय'जयशच्छिलायला ॥ 

ता* नश्षिकण दमौए मयणो नियकणज्जभारमुदाम | 
डेशाविणिव्तरियजथ्रो भुवणंमि सुवेष्ण वोसत्यो ॥ 

ता अइसयकोसश तुन्हाण इमं Zs महं चित्त | 

N 'श्हियडषम्यं निउणगणा कंचन हरन्ति॥ १० 


a 


१ DE way १ |) ge ३ CE quad, A खज़बरिं। 
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एवं पयंपिरंमो\ You तेहि निउणपुरिशेहिं। 
भणिय न एत्य we अदह्सयनिउणक्ञएणं नाह ॥ 
अद्सयनिउणात्त पुण एत्यं सुण भयवश्रो पयावद्णो | 
जेण जयसुन्दरमिण ase रूवं विणिक्षविय ॥ 
N लिहियमेत्त नरवर agu किमिह निउणक्षं | 
अन्हाण रूवसोह संपुलमणालिहमन्ताएं ॥ 

इय तब्वयणं सोउं हरिमियवयणण तो कुमारेण । 
भणियं तुम्ह हि कहिं एय आलोइयं रूवं । 
समारसारश्रयं नयणमणाणन्दयारय परम | 
तिदुयणविन्हयज्षणयं विहिणो वि अउव्वनिद्माणर ¦ 
भणियं च तेहि नरवर qu मङ्कुःउर मि गुणनिहाणंमि। 
दरियारिमद्दणरई राया agian नाम ॥ 

ABA गणखाफो ओ हा मियतियमससुन्दरिविलासा | 
yar पाणकाडिया qava? नाम नामेण ॥ 

अन्हहि वस्महमहे fozi एम त्ति कन्या नाइ | 
नयराओ “निरकमन्तो fea जम्पाणमारूढा ॥ 
धरियधवलायवत्ता महियणपरिवारिया विमालच्छो । 
उष्जाण गन्तमणा दाहिणकर*निमियमयवत्ता ॥ 
aaf तथ्रो लिहियं गहं namas पड ET । 


लिहिया gga दंसणमणसम्भर न्तदि ॥ 


१ MSs. -fat ३ CDE efi ९ CE fara | 


४ A fam १ Fyfe, 


६१० TATETHET | ed ४६ 


न य तोए सुन्दरत्तं रुवस्माराहिय NN 
aa न faquat वि श्रवितहं a खमो fates ॥ 
ag पि जं न amr अबुहेहिं माहिउँ' च वायाए। 
f पि चित्तयश्मं तं आराहिज्जर कह ण ॥ 
सोऊण Ca वयणं गएचन्दो मयणगोयरं पत्तो | 
रायाएभावओ faa ्रालम्वणपगरिसाअओ य॥ 
गूइनोण तहावि य नियमागारमहर जंपियं तेण | 
भए भो वित्थयबुद्धी a पभिणोत्तर किंचि ॥ 
शं आणवेद देवो ufd परिश्रोसवियसियच्छण | 
श्रणसरिकएमभिए तो पढिय पसिणोत्तर तेण ॥ १० 
fa देन्ति कामिणेओ ? के इरपणया ? कुणन्ति कि yan ? | 
क॑? च मऊहेहि ससो धवलेद्‌ सिग्धमेवोवशहिऊण ? ॥ 

भणिय gau ` नहंगणाभोयं ' | चित्तमदणा भणियं। 
अहो देवर! लहणवेगो | कुमारेण भणियं। पढसु fafa 
ae fai विसाशबुद्धिण पढिय | १४ 
कि होइ रहस्स वर? बुद्धिपसाएण को जणो जियद ? | 
कि च gu बाला नेउरमद्द पयासेइ ? ॥ 

fa विइसिकण भणियं कुमारेण ' चक्कमन्तो ' । अहो _ 
NN fu जंपिय wane) भणिय च एण Ta, मए 


ee — —- 


१ Faw: ९ Dow FHN ह i भिड | 
४ AF fe. The metre in the fourth pads is wrong. 


(० ] Ega? wat , ६११ 


fa fafa पसिणोत्तर चिन्तियमांसि, तं सुणाउ' देवो। 
कुमारेण भणियं ` पढसु’ त्ति। पढिय aaa | 
fa पियह? किंच गेण्हह पढमं कमलस्स ? देइ किं 
fan? | 
नववुरमियं भए कि ? १उवहसर केरिस वक्ष ? ॥ 
` 'दमइमहझो का fest परलोए? का दड़ा वाणरेण > 
कं जाइ वहू? श्रमियमइणंमि agi सुरासुरा केरिसे व्य 
दमदि fag At? कि veer मयल fea AE › केरिसं 
च जवई हि ‘war दाविष्जड नियवयणं ? ॥ 
कुमारेण भणिय ` पुणो uzg’ त्ति। पढियं waco 
१० ग्रणन्तरमेव लहिऊण भणियं कुमारेण। ` कष्णालंकारमण- 
हर सविसेसं १ । चित्तमइणा भणियं। अहो देवस्स बुद्धि 
पगरिसो, saa ag fai टेव, agat एयस्स एत्य sfa- 
माणो आसि, न ag N एयमन्नण | gann भणियं। अरे, 
ani पि wer अहिमाणो wae) कुमारेण भणियं “कह 
u विय” | भ्रूसणण भियं । देव, एएण वि vafay चव चिन्तियं। 
कुमारेण भणियं ' पढसु' त्ति। पढियं चित्तमहणा | 


— — — — > 


१ ]) gu: २ CE धरिचणं, F fan fla 2 AD खप०। 
४ have not been able to find the name of this metre, If we 
omit Nad. the meaning of which is not clear, the rest con- 


sists of 8+5+]] ganas, the sivth gana in each line being an 
amphibrachys. AA y Dom. 
१ viz. कं बाएं कार d efedq. and n छक्का रमजडर ed सं । 


६१२ समराइच्कडा | [ संक्षेपे N 


‘a कढिणा गरिन्द ? का कमणा ? तेश्रो कासु Vest? | 
उच्छ केरिस व्य? के 'य अरहिया ? का उयहिगामिणो ? | 
के धणपरसुनइरमायाविस? ` ` ` प्यहाणया जाणसु ॥ 

कुमारेण भणियं “पुणो yeg’ fa पढियं fraa- 
TUT) अणन्तरमेव लहिऊण भणियं कुमारेण। 'पत्थरा- ५ 
मसी दासुरसप्पवराइलावया” | भ्रूसणण भणियं। अहो 
d, नज्जद Tau चेत्र किय ति। fafear चित्तमइ- 
भ्रमणा | भणिओ कुमारेण घणदेवाहिहाणो भए्डारिश्रो* | 
भो धणदेव, देहि एयाण दोणारलखं ति। धणदेवेण 
भणिय। जं देवो आणवेद । चिन्तियं च om) अहो '. 
TaN कुमारस्स । अलख दाणमेव नत्थि। qo न-याणद 
एसो, किपमाणो wait) ता इमं एत्थ पत्तयालं। मंपाइमि 
एयमेएसिं कुमारपुरश्रो चेव, जेण विन्रायलखमहापमाणो 
नर पुणो वि Vans एवमाएवेइ fa चिन्तिकण आणा- 
विश्रो तेण aga दोणारलखो, पुझिश्रो कुमारपुरभ्रो । '५ 
भणिथ कुमारेण। भो धणदेव, किसेयं ति। धणदेवेण 
भणिय। देव, एसो सो दीणारलको, जो पाईक 


१ Metre uncertain, ९ r CK खयर रिया. D बयरयरद्षिया । 

R The omitted passage reads in A बसविसय, in D वसमाष, in F 
मादवस, in CE वहचचछसमाण | 

४ viz. पत्थरा मसो CWT हुरसप्पवरा इला खावया, and पत्क राम सोड GET 
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देवेश एएसि fanata । कुमारेण fafai ı 
इन्त किसेय' wey 'संपयादंसणं। qd wet खु एस 
wag पडिदायर,' ता मं सुहित्तणण किल पडिबोदिऊण 
एयप्पयंसणेण नियत्तद इमाओ सपरिगण्यियमहादाणाश्रो, 
"नेच्छद य ag सपयापरिञस' fai अहो मूढया धण- 
देवस्स, जस्स एगन्तवञ्झे अणाणगामिए सह जोवेणं साहारण 
अग्गितक्कराईण पयाणमेत्तफले YHA अवयारकारए 
पयारन्तरेण vay वि पड़िबन्धो fai Afas वा एस 
wat! न खलु एएण va पि जः एए वि" चित्तयर, 
anar परिमिएण fa aun" एयनिमित्तं पि “असंकिळेस- 
भाइणो झोन्ति। न य त्रमपयाएणं अपररब्मंसो संपथाए- 
अवि य पुलमंभारेण। ain य पुणमभारे अदिष्जमाणा 
वि saf अपरिमुष्जमाणा वि अत्तणा गोविश्ञमाणा वि 
wea fasam त्रि महापयत्तणं अममयं न MA । 
किं वा दाणपरिभोगरहियाए अणवयारिणोए उभयलोएसु 
आओहमणिष्जाए पणष्डियजणाएं श्रवित्तोकम्मारयमे्ताए AA- 
चिन्तासु केवलाणत्यफलाए way “मम्नामकप्पाए ÍA | 
ता पडिबोहदक श्रहमिण पत्थावेणं। TA पुण एत्थ पत्त- 


१ Chadd fay „ CE संपथाक्चः, DE aarame, A gfty । 
३ A पडिदाद! ४ |) पेच्हदू। ५ |) सण, ‡ Dadds fay 
® CEF om. ८ Dral! दुषो qafa : ट |) ager 


१० 


Am:, CEF dare, D arate, CE explain संध्यासलथ* | 


१४ समराइचकददा | [ संक्षेपे (8-- 


Ue, जमक्नमवि लक एएसिं दवावेभि; एसो वि vay 
पडिबोइणोवाश्रो चेत त्ति। चिन्तिकण भणियं च N 
श्रव्जधणदेव, किमेसो wat fal धणदेवेण भणियं। देव, 
एसो fai कुमारेण भणिय। अश दोण्हमेयसेत्तेण; ता 
ae पि देहि त्ति। धणदेवेण भणियं। जं देवो आणवेद | 
fafear चित्तमद्भूमणा, चिन्तियं च णहि N. उदारया 
'आसयरस' | निवडिऊण चलणसु नेयावियं नियमावासं ॥ 

एत्थन्तरमि समागश्रो RARER पढियं FE- 
निवेयएण | 

wae faa पुरिसो Nx दढं उवरि सब्बछोयस्स। 

एवं कहयन्तो विय सूरो नइमव्ह्ममारूढो ॥ 

वार विलामिणिसत्थो तुरियं देवस्स मव्जणनिमित्तं | 

इखुत्तकणयकलसो गष्जण्भ्ूमिं समा लियद्‌ ॥ 

एव सोऊण size कुमारो, ast मब्जणभूभिं। 
मज्जिश्रो अणगेहिं गन्धोदएहिंर । कयं करणिल्ञसेसं। 
रयणवदसाहिलासो य ठिओ विचित्तसयणिष्ज । चिकियं च 
एणं। अहो से रूवं सह्लायणनरिन्दधूयाए। कल्या य एल 
ता अविरुट्टो सपत्रोश्रोर इमोए त्ति। famam 
समागया त्रत्याइयावेला । feat अजादयाए। समागया 
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०६) अहमो भवो | ९१४. 
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विसालबुद्धिप्पमुहा वयसया | पत्यु्रो NN ANN 
aft कुमारेण सुविहत्तत्जलेएं वसयककेण अलस्किष्ण- 
माणहिं गुलियावएहिं श्रणरूवाए सुहमरेहाए पयडदंसएण 
निन्नश्नयविभाएएं विसुद्भाए army sfant भूसणकलावेएं 
अहिणवनेहसुयत्तणणं परोप्पर झासुप्फक्षबद्धदिट्टो आरूढ- 
पेश्रत्तणणं शङ्ठिश्रोचियनिवेषो विज्जाहरसंघाइओ्रो fH) 
एत्थनतरमि समागया चित्तमद्रभूसणा । faz य एहि 
'गुलियावावडगहत्थो तं चेव विज्ञाइरमंघाडय पुशोएमाणो 
कुमारो fai पणमिक्रण सहरिमं भणिय च ऐडि। देव, 
किमेयं ति। तथ्रो ईभि त्रिहमियमणाहं 'निरूवेह Ad 
सयसेव' fa भणिऊण समप्पिया चित्तवद्धिया । निरूविया 
चित्तमद्भ्सणहिं fafaa एए। भणियं च णहि। अहो 
Vay सब्वत्ध अप्पडिहय परमेसरत्तणं। देव, NIAT एसा 
चित्तयम्रविच्छित्ती साहेइ विय मियभावं फुड़वथणहिं। 
fanaa देव zat भावाराहणं d fen य इणमेव एत्थ 
आयरिया। अहिणवनेहसुयत्तणण वि य परोप्पर हासुप्फुण- 
बड्दिद्वित्तणं तहा आरुढपेक्षत्तणण वि य नहिओचिय- 
falaa च एत्य ग्रमाहिय पि देव जाणन्ति बालया वि, 
किमङ्ग पुण इयरे जणा । एवं च देव चित्तमत्यं पढिष्जर | 
जहा fam चरियाद्रणा' अहियारेण जहा agfa किख 


९ DE सहत्यशिहियवितितवट्टियावावदमारतो , १ CE explain 
अरितादिना | 


६१६ समसाइचकशा | [ संच्छेपे og 


' 'जारिसयभावजुत्त चित्तयक्नं निष्फष्णद, तारिसयभावसंपत्तो 
मिथसेण चित्तयारिणो ता देव, आसक्षो TAN पियद॑सणणं 
N भावो त्ति निवेइयं देवर्म। ईसि विइसिय कुमारेण॥ 
एत्यनरमि समागश्रो संझासमश्रो । पढियं कालनिवे- 
यएण | | 
संझाए बड्राओ व्व दिणयरो तुरियमत्यसिइरमि | 
संकेयट्राएं पिव सुरगिरिगुज्ञ' vafwar ॥ 
वित्थरइ कुसुमगन्धो "sug दिष्णन्ति agantar | 
GUAT रइणाहो रामाहिं रमणभवणसु | 
एचमार्यासऊण ' गुरुचलणवन्दणाममओ ' त्ति उट्टिग्रो 
कुमारो, ग्रो जणणिजणयाण gard | वन्दिया तेसिं चलणा | 
agafant णहि। fast कंचि काल गुरुसमोवे । उचिय- 
समएणं च गश्रो वासगेहं। अणसरन्तस्स रयणवईरूवं वोशिए 
उचियसमए समागया fagri पहायसमए fest णण 
सुमिणओ। अहा किल उवणोया केणावि सोमरूवेण fe- 
कुसुममाला | भणियं च एण। अहिमया एसा कुमारस्स; 
ता frees इमं कुमारो | गडिया य du, घेत्तूण निहिया 
HST | 
एत्यन्तर मि पहयाइं (पाह्ाउयतरादं। fasg? कुमारो। 
पढिय कालनिवेयएण | 
१ 4 आरिसं। ₹ F fewafe | ३ CEF सुरतरकुंज | 
४ |) arefe ३ .\ guage; ९ ]) प०। 


है 


. 


९९ 


६" | Egat भवो | ११७ 


अह निशाबियतिमिरो विओयविजुराण चक्कवायाण | 
संगमकरणक्करसो faafaat अरुणकिरणोहो ॥ 
पववियसियकमलवयणा मछयर MN संगोथा | 
पवणधुयपत्तहत्या' जाया सुइृदंसणा नलिणो ॥ 

५ wa सोऊण हरिशसिओं चित्तण। चिन्तियं «wa! 
भवियव्यं रयणवईलाहेण । न एस सुमिणओ Way परि- 
wat, उववूहिश्रो! drr SGN, नियमिओ Nr, 
पहाए य दिट्रो। ता श्रासन्नफलेण इमिणा tae fA | 
चिन्तिङण sfm मयणौयाश्रो, कथं शुरुचलणवन्दणाह 

१० maga fast अत्याइयाए। समागया विसालबुद्धिप्पमुद्ा 
वयंसया | समारद्धा गूढचउत्ययगोट्रो । पढियं विसाल- 
बुद्धिणा । 

सुरयमणस्स Cet नियम्बभमिर ag धुयकरग्गा | 
तस््षणवुत्तविवाहा 

९६ कुमारेण भणियं। पुणो पढ़सु त्ति। afea विमाल- 
बुद्धिणा | ast कुमारेण ईमि विहिमिऊण भण्यिं। 

aqaa कर निवारेद ॥ 
विसालबुद्धिणा भणियं। अहो देवेण ag ति। चिक्त- 
मदणा पढिय | 

१० भावियरडमाररसा समाणिउं मुक्बरलसिक्षारा | 


१ F पक्षवकरा। १ | उवहिउं। 


६१५ समराइचकहा | [ संक्षेपे ९४ 


न तरद विवरोयरयं 

कुमारेण भणियं | पुणो u त्ति। पढियं चित्तमदृणा। 

UE कुमारेण | भणियं च णण | 
ण्यिबभाराक्षसा सामा ॥ 

Nad पढियं | । 

विउलमि मउलियच्छो घणवोसम्रस्स सामलो' सुदर | 

विवरौयसुरयसुहिया 

कुमारेण भणिय। पुणो wy त्ति। पढियं wea 
ag कुमारेणं। भणियं च एण | 

Nwar उरमि रमण ॥ ९ 

एवं च जाव कंचि वेलं चिट्टम्ति, तावागन्तण निवेद्यं 
पडिहारेण। कुमार, आसपरिवाहणनिभित्तं agafa? पडट्टो 
देवो कुमार agar fa कुमारेण भणियं। ज ताश्रो 
Nx त्ति\। उट्टिऊण परियणसमेओ निरगओ भवणाश्रोट। 
आरूढो जचवोक्षाहं; मिलिश्रो रायमग्गे नरवह्स, ग्रो ५ 
वाध्यालि' । वाहिया बइवे 'बल्होयतुरुक्कवप्जराइया 
आसा | उचियसमएण पविट्टी नयरिं। कयं करणिष्णसेस | 
एवं च विसिद्वविणोएण सह चित्तमद भ्रमण व्हि sefa 
कवि दियश । भ्रश्नया य काऊण रयणवई रूवगणकित्तएं 
निवारक्षप्ठा पराहोणयाए अश्वननलालसेणं तोए दंमणंमि १ 


tD nn,; AF सामिदो | २ AF arf i AF om 
४ i AF बाः! ९ CDEF awe! 


६०३ ] Arft wat | (Ne. 
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एवं WAAR | 


'एवं पि ताव tenfa fa समत्यिकण' मिययहियएण 
समालिदिया चित्तवड्वियाए रयणवई । पुलोइया faltari 
अणिमिसलोयणेण, लिहिया य fez’ गाहा | 

Nau fa fad बालं d N fd चित्तयक्षमि | 

इच्छद तहावि & समूसुचो WATT a 

एत्थन्तरंमि समागया चिकत्तमदभूसणा | ' कुमारवझइ' 
Ga न घरिया पडिहारेण। पविट्टा कुमारममोव दिट्ठा 
चित्तवड्टिया Ta, किमेयं' ति जंपियमणहिं। ईसि 
२हृसिऊण भणियं कुमारेण । तुक "वयपडिऋन्‍दयालिहएं 
ति। तेहिं भणियं। देव, महापसाश्रो त्ति। aw d 
निरूविया चित्तवट्टिया। विन्हिया vui वाचिया गाहा । 
चिन्तियं च णेहिं। WAT खु मा रायधूया, जा कुमारे- 
wifi एवं बहुमक्िष्जद । wea किसेत्य अच्छरियं, 
विसश्रो खु सा एवंविहाए बहुमाणणाए। ता इम एत्थ 
qaaa, ज मिग्चभेव va देवोए faar तत्त 
चिन्तिऊण भय चित्तमइणा। देव, saat एष पडि- 
च्छन्द्भ्रो। अहो इयसेत्य अच्छरिय, nafez fa माम 
एव्माराहिष्णद । wane भणियं। देव, एरिया चव मा 
रायधूया, न किंचि safi WaT य सा, जा देवेण 


~= oa 


t CE समारच्छिलण | ९ CLE ra d वि" | 
४ CE eee, DF gas; perhaps wee?! 


R° समराइच्रकद्ा | [ER १ ०... 


एत्यन्तरमि पविट्टी पडिहारो । भणिय च एण। 
कुमार, समागश्रो afan fact नाम गन्धब्वित्रो 
कुमारदसणसुहमणइविउमिच्छद' | कुमारेण भणियं ` पवि- 
सड fai गओ पडिहारो। पविट्टो विस्सखर्र । पणभि- 
ऊण कुमार भणियं च णेण। देवो आणवेद . “aie 
अन्हाणं पत्युए गन्थव्ववियारे सरे fana त्ति; aa- 
गन्तणमवणज कुमारो” amt tf विहसिऊण जंपिय 
कुमारेण। अहो तायस्स अ्वञ्चंमि बह़माणे। fagao 
भणियं । कुमार, गणा एत्थ बहुमाणहेयवो, न WaT | 
चित्तमदभूसऐेहिं. भणियं । एवसेयंर, सयलगणपगरिसो 
कुमारो fai तओ 'ज ताश्रो आणवेद' त्ति भणिऊण 
उट्टिश्रो कुमारो, ग्रो नरिन्द्भवण | 

vat वि fenaraaur विन्हिया कुमारविश्नाणाइस- 
एण गया सभत्रणं। भणिश्रो य चित्तमई wad) अरे 
fanar, संपन्नमन्हाण समोहियं। ता इम एत्य पत्तयाख। 
आलिहिकण जहाविश्नाणतिहवेण कुमाररूव श्रसंसिऊण 
FATA दय गच्छन्ह, जेण रूण कुमाररूवाइसयं faa 
इमस्स विश्लाएाइसयं *च देवो ay संजोएइ रायधूयं 
कुमारेण सइ^। एवं च कए समाण सा चेव rayar 


— 
e 


| 


~ 


सयलगणसंजया महादेवो संजायद fai चित्तमइणा १" 


F adds fu ९ |) inserts ary N D corrects this in vii 
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e अट्टमो भवो | "EN 
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भणियं। अरे zaua, मंसिऊण कुमारस्स गच्छन्ताणं को 
दोसो ग्ति। भ्रसणेण भाणयं। भरे पत्युयविघाश्रो, जरो 
न I as we कुमारो त्ति। fraa भणिय। 
अरे अत्थि एयं, ता एवं ate) आलिहिओ कुमारो | 


४ तभ्रो चेत्तूण तं कुमारालिडियचित्तवहियादुर्य' च dq 


fama अश्रोज्झाओ | गया कालक्कमेण Vest । 'पविद्ठा 
निययभवणसु | बोयदियहे य गया देवोभवणं। fez" 
एहिं देवो। साहिओ “धणव्वेयगणणाइओ aaa- 
मंसयावणो यणपष्जवशाणो मयलबुत्तन्तो | दंसिओ से कुमारो 
कुमारालिहियचित्तवट्टियाद्यं च ‘ast मपरिश्रोस निरू- 
विऊण कुमाररूवं कलाकोसन्नं च परितुट्टा एमा | दवाविथं 
चित्तमदभूसणाण पारिश्रोमियं । 'निरूविश्रो कुमारो 
देकोए। fafa च णाए। अहो से रूवमपया, अहो अव- 
त्याणगरुओ मंठाणविसेमो । ast ्रइमयकोउएण “श्रजाय- 
संतोसाए कुमारदंसपारस निरूत्रिवाओ aast “fa 
fewafrarst । N से रूवपगरिसाणछूवो विश्वाणपग- 
feat’ fa विन्हिया देवो। वाचिया य णाए मा ya- 
पडिच्छन्दयहेट्ओ कुमारशिहिया गाहा । इरिभिया 


—— — — 200 नमम —— — — - — — —— 


q F ०चिह्ंवहिय' १ CEF om. the neat two sentences, D i. marg. 
D adds थ | g CEF om., D i. marg. 
a CEF om. all down to ufeqer । q / adds पुथो fu 


5 A ŞT., I) ser. manu | A om. 


( समराइशकदा | [ संक्षेपे (१४... 


feta । चिन्तियं च तौए। wr खु मे धूया, जा 
कुमारेण एवमहिलसोयइ! | पेसिभ्रो य णाए मयणमन्जुया- 
इत्यंमि कुमारपडिच्छन्द्रो रयणवईए । भणिया य एसा। 
इला, भणाहि मे जायं, जहा ay va सिखेहि। गथा 
मयणमञ्जुया । दिट्ठा रयणवई। उवणौथा चित्ञवट्टिथा। ५ 
भणियं रयणवईए। ‘wy किमियं ति। तोए भणियं। 
भहिदारिए, पेसिश्रो खु एस पडिच्छन्दग्रो देवीए, wei 

च तोए, जहा as सिकाडि एयं ति। रयणवईए AN 
इशा, को उण एस आलिहिशो। मयण agan? भणियं | 
म-थाणामि निस्संसयं एत्तियं पुण तक्केमि, एस wad १० 
पुरन्दरो । रयणवईए afer) हला, सहस्सलोयणदूभिश्रो 
खु एसो सुणोयइ। मयणमञ्जुयाए भणियं। जद एवं, ता 
नारायणो । रयणवईए भणियं। हला, सो वि न एवं 
कणयावयायच्छतो | जह एवं, ता सब्वज्षणमणाणन्ददाई* 
चन्दो । रयणवईए भणियं। हला, न सो वि एवं (४ 
निक्षशङ्गो। मयणमञ्नुयाए भणियं। ता कामदेवो भवि- 
MI रयणवईए भणियं। हला, gut उ तस्स वि "हु 
इरुकारङुयवहसिहापय गयरस Fret लायलसोहावयारो | 
मयणमञ्जुयाए भणियं । जइ एवं, ता सयमेव निरूवेउ 

१ Af fni १ DF eal 


१ CE spell here avd afterwards er. F *मंळूसा । 
४ AF “बारो । १ CEF om, 


१२६] f wat | २१ 


भडिदारिया । ast चिरं मिव्झादओ रयणवईए । भणियं 
च णाए। हला, तक्केमि एस माणसो। श्रो पवडुमाए- 
qafa gasi पिव दम waar, श्रवट्टियवय- 
विसेसा' य अमाणमा । तहा निसेमोचिय इमस्स fag 
लोयणजुयलं, अणिमिसं च एयममाणसाएं | मयणमञ्ज्याए 
भणिय | ay लाणियं भट्टिदारियाए। wag, न संदेहो 
fai अहं पुण तक्केमि, भट्टिदारियाए चव एसो वरो 
भविस्सदइ ॥ wrath नियकष्जसंगयं जंपियं सिद्धाएस- 
पुरोहिएण को एत्थ मंदेहो, असंभयं भविस्मद् | va 
सोऊण इहरिसिया रयणवई । भणियं मयणमञ्जुयाए 
भट्टिदारियाए ga मिद्धाएसवयण। तशो हरिमपराहोण- 
याए शस विहिभिऊण' AfA तोए वयणं ममारड्धा 
पुलोइउं। भणिया य चित्तसुन्दरी । हला, उवपाइ मे 
fouafga वष्टियाममुग्गय च, जेण संपाडेमि wary सासणं 
n ति। “जं भद्टिदारिया mar fa जंपिऊण सपाडिय- 

मिणं चित्तसुन्दरौए। समारङ्धा समालहिउं। तओ मह्या 

NaN निरूविउं पुणो पुणो तहारूवो Afafe 

तौए पडिच्छन्दश्रो । भणिया य मयणमञ्जुया' | इक्षा, उव- 

एहि एयमम्बाए, भणाहि य अम्बं ' किमेस आराहिओ न” 
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fai मयणमञ्जुयाए भणियं। जं भट्टिदारिया आणवेद। 
गया मयणमञ्चुया | वि्नत्ता य णाए देवो । भट्टिणि, uff- 
दारिया रयणवई विश्वेह ' निरूवेह एयं चित्तपडिच्छन्दय 
किसेस आराह्िश्रो न व” त्ति। aafaa चित्तवहिया, 
गहिया देवोए। निरूविऊण चिन्तियमिमोए। अहो मे 
धूचाए चित्तयक्रचउरत्तणं । 'सोइणयरो g एसो पडि- 
च्छन्द्याश्रो। श्राणाविया य णाए कुमारलिहिया रयण- 
वद्चित्तवड्टिया, maaa कुमारपडिच्छन्दस्, आव 
“अञ्चन्ताणरूवं मिहुणयं! ति इरिसिया देवो । भणियं च 
णाए । इशा मयणमञ्जुए, भणाहि मे जायं, जहा ge 
आराहि्ओो; अक्न च, सबव्यकालमेव तुमं एयाराहणपरा 
Aag? त्ति; va च ते पारिश्रोसियं, तुमं पि एएण एवं 
चेवाराहिय fa; मिरूवेहि vag faama ति। 
भणिऊण समप्पियं से चित्तवड्याद्य। n faafoi, 
तं तह” fa इरिस्िया मयणमज्ुया। गथा tavat- 
समोवं । भणिय च णाए। भडिदारिए, परितुट्टा ते देवी; 
भणिय च uu, जहा सुट्ट भाराहिओ्रो fal पेसियं च ते 
पारिश्रोधियं। तं पुण न अश्वपारि श्रो सियप्पदाणमन्तरेण 
qafas? gag । रयणवईए भणियं। इला, देस्सामि ते 
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पारिश्रोसियं । मयणमज्ञुयाए भणियं । ज भहिदारिया 
आपाबेद । sania से कुमारलिहिया चित्तवहिया | 
fegr रयणवईए' । चिन्तियं च णाए। इन्त ay faa 
एत्य आलिहिय fa afua च णाए। हला मयण- 
मञ्जुए, किमेयं ति । तौए भणियं । भहिदारिए. देवोए 
aq सुटु आराहिश्रा fa आणवेऊण इमं आणत्तं; * 
च, सव्यकालमेव तुमं एयाराहणपरा wag’ त्ति. 
va च ते परित्रोसियं ; aa fu एएण एवं चेवारात्रिय 
fa निरूवेहि एयस्स faamam ति,” तहा जं मए 
afea, 'भट्टिदारियाए vat वरो इत्रिस्सइ,' त तह fa 
तक्केमि। ast अचन्तसाहिलास पुणो चित्तपदगिह॑ 
पुलोइय वाचिकण य गाहं हरिमवसुब्बन्नपुलयाए जंपिय 
रयणवईए । हला मयणमन्ञुए, किमह एमा आनह्य 
Fa । saag चित्तपदगिई* । amt waa fa fa 
भणियं मयणमन्नुयाए । सुट्ट अण्हरद fai न amg, 
fe भट्टिदारिया आलिहिया, fa वा भहिदारियाए चेव 
एत्थ पडिबिम्ब संकन्त fai amt इरिमिया रयणवई । 
भाणयं च णाए। को उण एमो भविस्सद । मयणमक्षु- 
याए भणिय । agfa, कोइ महाणभावो भईइदारिथा- 
१ A adds निरूविया थ fay उप्पुशशोग्रणार चित्षव हियादु थ॑ | 
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णराई सयशकलारयणायरो रायउत्तो अविसद । रयण- 
atu भणियं। इला, न RAT अहमणण दिट्टा, ता कडं 
ममाणराद fa मयणमज्जुयाए भणियं | भष्टिदारिए, 
तक्केमि, तुम fa इमिणा एमेव चित्तयक्षगया fez fa । 
रयणवईए भणियं । हला, कि चित्तयक्षगयढ्ट्टाए fa 
अपाराओ होइ । मयणमध्छुयाए भणियं । छोट आगि- 
दृविसेसओ, न उण सव्वत्य रयणवईए भणियं । कह 
विय । मयणमज्ुयाए भणियं। जहा भहिदारियाए 
gafa । ast ईसि विहमिऊण नोसमिर्याममोए । मयण- 
मञ्जुयाए भाणयं। सामिणि, मा संतप्प । “श्रवस 
मामिणो इमिणा amen’ fa साहेद विय से हियदं ? 
रयणवईए चिन्तियं ‘ast मे faa भागधेया | 
दुही खु चिन्तामणो मन्दउलाण | एत्यन्तरंमि फुरियं 
से वामशोयणणं, आयखिश्रो पुलाइघोसो । परिडट्टा 
fern fafaa च णाए । अवि नाम एयमवि एव? 
ws fan wafa amaa पियमेलियाहिहाणा" 
I भणियं च णाए। afgerfiy, देवौ MÄT, 


जहा ‘aaa भोयणवेला, ता maga करेडि' fa. 


त्रो 'जं अम्बा आणवेद' शि भणिऊण कुमारमणखरको 
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उडिया रयणवई । कय गुरुदवादइयं निश्चय । yh च 
विहिणा । गहिओ कुमारपडिच्छन्दओो। अहो सोइफो 
गङ्ग विश्लासो, मणोहरा धौररलालययासलोणा fest. Ru- 
agit भावो, wet सत्तं, गम्भौरगरुओ अवत्याणो | 
m वि पुरिसविसेसो was त्ति अच्छरियं। 
एवं च कुमारगणक्कित्तणपराए wR कडवि वाघरा ॥ 
lest य तचित्तवड्ाद्सणविणोएण कुमारगणचन्दस्स 
वि ała fa. विक्षाओ य एस वहयरो awit 
मेत्तोबलेण । ‘afan चेव मद्धायणनरिन्दधूया कुमारस्स' 
१० fa चिन्तिऊण पेमिया तेण तोए पाणकोमक्षियमभेया 
पहाणवरगा | ९ 
इओ य कुमारपडिच्छन्दयमेत्तदमणपरा 'न एयमन्त- 
रेण अणबन्धो 'सुणियड' fa sfam रयणवई । परिचत्त- 
मिमौए रायकन्नगोत्तियं करणिका । ममद्भामिया अरईए, 
१५ aRar रणरणएण. sjaa सुश्तयाए, afgan विया- 
रेहिं. ओत्यया मयणजरएण । तषो मा 'मौम॑ में दुरकर' 
fa साहिफण afgana उवगया सर्याणष्ज । तत्थ उण 
पवडुमाणाए वियग्मियाए अणवरयमुव्वन्तमाणणमङ्गणं आप- 
nufi गण्डपासेहिं बप्फपत्जाउलाए दिट्टोए अलद्धासास- 
१० वौसम्भे जाव थेवं वेल fx, ताव हरिमवसुप्फश्रलो यणा 
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समागया मयणमञ्जुया । भणियं च णाए। भट्टिदारिए, 
चिर shag fai पुला ते मणोरहा S मए afai, 
तं तडेव जाय fai रयणत्रईए भणिय। war, fa तयं 
तक्लिय, कि वा aga जाय ति । मयणमन्नुयाए भणियं । 
भट्टिदारिए. एय तक्किय, जहा एसो चित्तपडिच्छन्दश्रो 
भइदारियाए चेव वरो भविस्सद fa जाव त ata 
जायं fai am afequa दाऊण भणियं रयणवईए 
हला. कह विय'। मयणमञ्ज्याए भणिय। सुण। 
afa अहं oat भट्टिदारियासमोवाओ देवोसयामं गया, 
जाव पप्फक्षशयणपङ्कया सह चित्तमद्मणेहिं मन्तयन्तो 
दिट्टा मए देवो । भणिय च णाए। इला मयणमञ्जुए. 
भणाहि मे जाय NN, जहा “पुला मे मणोरहा तुइ 
भागधेएाच, दिल्ला तुमं पणयपत्यणामहग्घ AIAT- 
मिणो महारायमेत्तोबलसुयस्स कुमार ग़णचन्दस्स' । रयण- 
atu भणियं। इला, किमिमिएा असंबद्धण । मयण- 
aga afaa: भट्टारिए, नेयमसबद्ध, कद्दावसाणं 
पि ताव guy भइ्दारिया। त्रो दैवौए भणियं 
'आराहिश्रो तए एम fanaa; ufa य भयव 
पयावई, जेण सो चेव ते 'अकयश्वकन्नारायदारियापारिग्गहो 
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fga मयशमञ्जुयाए निययाइरणं । चिन्तियं च सहरिशं 
‘ae सो सेव एस gue? fa) अहो जइत्यमभिहाण | 
sant विय मे संतावो, तस्स गेहिणोषद्देश समागओ 
सुत्तिमन्तो विय परिश्रोसो । मयणमञ्जुयाए भणियं । 
भड्टिदारिए, ast देवोए भणिय ‘ar एचि, मष्जिकण 
ग़रुदेवए agg fas रयणवईए भणियं | अ अम्बा 
आणबेद । मज्जिकण महाविभईए afaa देवशरवो | 
कारातरियं महारायमङ्करायणण' महादाणाइर उत्तियकर- 
fasi ‘fax’ त्ति काऊण | 

Stag कहवयदिणसु महया बलमसुदएणं पहाण- 
Nu संगया afeafe त्रइट्टिया जणणोए अश्रोव्झानय- 
रिसेव विवाहनिमित्तं पेभिया tawag fai पत्ता 
य मासमेत्तेण कालेणं। farar महारायमेत्तोबलस्स | 
परितुट्रो ust) कारावियमणण बन्ध्रणमोयणाइयं AT- 
faust; कया उचियपडिवत्तो | गणाविश्रो nf- 
दियहो । aang पउरमहन्तया, जहा 'कुमाराणकव 
aa atw fai कयं च पाहि पुन्वकम्ानिब्वत्तिय॑ 
सेव मब्यं। aang हडभवणसोहाओ, दत्राविथं 


gear ढ्विणजायं, भण्डारपत्तयं वाइऊण Af gu 
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Waun, निरूविय Zape चेशे) सब्जाविया 
पद्दाणवेयण्डा, भ्रूमावियाचो आमबन्दुराओ,' कड़ाविथा 
धयमालोवसोहिया रहा, दवाविय नयरचश्चरेसु aate- 
agence’ । ast पत्ये तिहिकरणसुष्ठत्तजोए पसाहिभ्रो 
वरनेवच्छेणं सुणेन्तो गेयमङ्गलसद पेच्छन्तो पहटुपरियणं * 
भमन्तो gees थम्बन्तो बन्दिलोएण पहाणसवच्छरियव- 
यणओ समारूढो धवलकरिवर कुमारो। ठिया य di मग्गश्रो 
विसालबुद्धिप्पमुहा वर्यभया । तश्रो वञ्जन्तेण मङ्गलद्वरेणं 
पणश्वमाफाहिं वारविलयाहिं रहवराइगयरायलोयपरिय- 
fost अहिएन्दिष्ममाणो पउररामायणेण महया विमद्देण U 
पत्ती रयणवइजन्नावामयं | weet करिवराओ । पत्तो 
कञ्चणमुमलताडणादलककणो विहो । पवेभिश्रो वज्ञयाइरय | 
दिट्रा य um चित्तयक्षबिम्ब पि ोहसन्तो रूत्राइमएण 
K पि विमेभयन्तोः मणहरविलामेहि ईसि पलस्वाहरा 
शक्कवायमिष्ुणसरिसेणं थणजयलेए *तिवलोतरइसोच्यियु- 
Fama असोयपक्चवागारेहिं afè वित्यिशनियस्- 
बिम्बा थलकमलाणगारिणा चलणजयलेण सव्वागारदंसणोया 
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मुणोण वि मणहारिणि अवत्यमणहवन्तो रयणवड कि । 
इरिमिश्रो fend: कयं q एण fagra 
पाणिगाइएणं । भभियादं मपडनाइ, पउत्ता आयारी, 
संपाडिया जणोवयारा । aa त घेत्तूण गश्रो नियय- 
भवणं । क्यं उचचियकरणिष्ज । अदकन्ता काढ बेला 
मणहर विणा एण | 
पढिय\ कालपाढएणं | 
au हिण्डिकण दियह भृवएज्जोंवणममत्तवावारों | 
अवररयणागर मज्जिउ व Afra गश्रो खरो ॥ 
feaafatafa जाया मउननावियकमन्नन्ना२णा न fram | 
अइ दू सहसूर विश्रो यज्ञाणयपसरन्तसुच्छ १ ॥ 
अत्यमियंसि (gmat agafa व वड्याणरार्याम । 
rafuaz मोएण व aan Afra aw गझिया ।' 
अत्रहत्थियमित्ते za व पत्त पश्रोमममर्याम | 
„lx भएण व तिहडियाइ म्नो ष निरत्रस्क ॥ 
ग्रामक्षचन्द पियथमसमागमाए व नहृयन्नमिरौए | 
टियहामरिमाणजणय गहिय वरतारयाइरण ॥ 
g टिभावदुवथणं तोसेण व नियममागमक्रएण | 


उब्जोवेन्तो जोण्हानिव$ण ममुसाओ चन्दो ॥ 


y CEF insert चच ५ CEF fifa 


६३२ समराइश्चक्षहा | A yoo 


माणंसिणोण माणो मयलब्कणएसन्दिमा किप्पन्तो । 
अगणिय सहिउवएसं Af घणतिमिरनिवहो ब्व ॥ 
gafan निवडिया ससिसङ्गाएन्दबाइबिन्दु वव ।. 

जाया कब्जलकलसा तमभरिया धरणिविवरोहा । 
मयणधणत्रोवरावो | मणहरो तुरियखलणगम्रणण। १ 
अहिसारियाण नेउरचलवलयरवो पवित्यरिश्रो ॥ 
उल्लसियरिकरयणं वियम्भिउद्दामत्रारणोगन्धं । 

जाथ faaagaga भुवणं खोरोयमइणं व ॥ 

एवविहे पश्रोसे सविसेसं सब्जिय ARTA | 

हरिसियमणो कुमारो समाग नवर तासहर | १९ 
अहामियसुरसुन्दरिरूवाण वह सपरिवाराए | 
पप्फक्ततरयणकमला सेविय सुरविमाणं A 

निउणहि कंचि कालं गमिउं fegis हासखड्ड हिं | 
अविसण्जियाड agas निगयाओ महोओ से ॥ 
अश्नोन्नमङ्गमङ्गण पेलिउं नेइपरिएदवसेण | ११ 
सुत्त वरवहुमिहुएं जझासुइं निद्ुयनोसासं ॥ 

ताव य कुपुरिसरिद्धि a fafers तुरियमेव आढत्ता | 
रयणो 'सरिसित्यौण वि अणवेस्तियपिययमविद्योय ॥ 
पश्चसमारुएण व नोभ्रो नहकोट्टिमाउ अवरन्त । 
तारानिवहो सुपश्रोसरियमियकुसुमपयरो व्य | z 


१  सक्तियायों २ CE तं axfage | e ।) forfa’ | 


(८२ | 


१४ 


दियक्षपियविरहकायररामायणजणियहिययनिब्वेय | 
भुवणंमि सुहलकुक्कडवन्दिणसद्दी पवित्थरिश्रो ॥ 
'होम्तनिसावहुद्सहविश्रोयचिम्ताउलो व्य निसिणाहो | 
जाओ भुवणष्जोवणनिथकण्जनियक्तवावारों ॥ 
सालियलवङ्गचन्दण'नमेरुसुरदाशगन्धसवस्निश्रो | 
अवहियसुरयायासं विलयाण faafayst पवणो ॥ 
खेडुमहिसा रियाओ वियडूपिययमकर्‍यं भरन्तौओ । 
नियगेहाद महरिमं गयाउ रोमझ्चियङ्गोत्रो ॥ 
उल्झियताराइरणा पुव्वदिसा मच्छरेण वायम्बा | 
जाया अवरदिसामुहलर्गं दट्टूण व faag ॥ 
उययधराइरमिइर सूरो अह वियडतुङ्गमारूढो | 
आरत्तमण्ड्लो तिमिरनिवहमसंजायरोसो ब्द । 
घडियाइ विममविर्याडर्यावश्रोयदढरकाइ चक्कत!याइ | 
a fd,“ कं व न कुणद sam सुह्यि सुमित्तस्स । 
पत्रियसियकमलनयणा महुयरगअन्तबद्धमगौया । 

, पवणघुयपत्तइत्या जाया सुदढंसणा नलिणो ॥ 
कुमारग्रणचन्दो वि य उचियरयणिविरामममए गोय- 


मङ्गलक्मोसेण पहाउयठरमहण faifan ममाणो काऊण 
तस्कणो चियमातस्सयं उनियवेलाए चत famat उष्जाण- 


१ CE झालि, g CDEF gaa 
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दंसणवडियाए | fast तत्थ मणोहारिणा विणोएण 
afa कालं। तओ पविट्टो नयरिं। कयं एचिय- 
arfas एवं च पढूदिणं रयणवईए सह पवडुमाणाण- 
राय मोखमणशवन्तरस WaT कोइ कालो ॥ 

अक्षया राइणो मेत्तोबलस्स विथक्को' vama 
विग्गहो नाम राया Ma agafi विखेवो | 
दप्पुद्धर त्तणेण अकयथाणयपयाणादनौदमरगो सब्रमवगच्छि- 
ऊण अवसरविदृष्त विग्गहरेण qara famed । जाणा- 
वियमिएं राइणो मेत्तोबलस्स । कुविओ राया, मयसेव 
gut अमरिसेणं faam कुमारेण । ताय, न खल 
केसरो faa कम विहेद । सियालष्याश्रो विग्गहो । 
ता अलं तंमि सरक्षेण । आणवेउ मं ताओ, जेण पाबेइ 
सो तायकोत्राणलपयड्त्तण fai राइणा भणिय। जद 
एवं, ता गेणइऊणमग्गसेख्मठिए नरवई aE गच्छसु । 
कुमारेण भणयं। महापसाओ sa च afafa 
खेइएहिं रेसनरवईहि । खुदो! खु मो तवस्सो। ar 
अलं afa agu fa भणिऊण ्रहासन्रिहियसेन्न- 
संगओ ‘we तायपरिइवलेससवण भ्रणवणोए एयमि 
विसयसेवशाए वि' मोत्तूण रयणवइं गश्रो विग्गहोवरि 
कुमारो, पत्तो य मासमेत्तण कालेण aq fava! 


| 


१ A वित्यह्णो, CE विच्छको explained aaqa | २ AD N | 


१८० | अइमो भवो | ९३५ 


as. 


१० 


विग्गहो विय 'कुमारो saaan fa वियाणिऊण 
समस्तिश्रो दुग्ग fest रोहगसंजत्तोए' रोहिओ कुमा- 
tal बविद्रयदियहे य उक्कडयाए अमररसस्स ग्रणक्षत्ययाए 
ata भिक्चयाए fameq साखिहियाए मामिणे 'अजिय- 
णियाववएसेण अमाहिऊण कुमारस्स ममारद्धो समंत- 
हरो' । पयट्टमाश्रोइण । विसमयाए द्ग्गस्स Afam- 
माणं पि कुमारसेन्न अभग्गमाणपसर ति अह्यियरमाढत्त 
जुष्झिउ । जाओ agama । वियाणओ कुमारण । 
निर्मामो un | faafaa कहकहवि मेसं । भाणया 
य रायउत्ता । अजुत्तमिमं sanag प्रोयण अभ्ताण- 
aafaa f ममस्सिश्रो ताव vat am रोहिय चिम 
अन्हहि I न एत्थ श्रवमगो पलाइयव्वस्स । इटा य मे 
कुलउत्तया, न बहुमओ Afa मामो । मामो य पढमो 
नोईणं । gat य एमो विग्गहो “भुत्तो य arya 


१५ fast मंबन्धिपस्कं । ता न जृत्तमेयंम' vadu पोरुमं 


zag | sent य अविणयनासणोवाओ । अओ मम 
मरीरदोहयाए afaa aa, जहा पुणो fa एरिमंन 
was fai afe भाणयं। अं देवों आणवेदह | 
विमाखबुद्धिणा saagi विमश्रो famy गामागर- 
Aware रायपुत्ताणं ' निरुद्धाई magmas, निसद्धो य 
पश््ोहारो । अदक्कन्ता arfa ढियहा ॥ 


१) मंडः। ३८।: असि. o kaai; ८४ जत्तो। ४ fn 


६३६ समराऽ कहा | | संक्षेपे १८२. 


एत्थन्तर कहंति परिक्षमन्तो समागश्रो ayes वाण. 
मन्तरो। f य णण वाहथाशोगश्रो कुमारो | 
atest कसाएहिं | fafa च णेण। एसो सो द्रा- 
यारो । अहो से धौरगरुयया, न तोरए एस अन्हारि- 
सेहिं वावाइउं mai च णेणिमं n ता qa- 
afan सहायत्तणण अवगरेमि एयस्स fa चिन्तिकण 
fest य Gu पाघायतलमंठिभ्रो विग्गहो । बच्नमन्िश्रो 
विग्गहेणं। भणिय च णण । fraa पुण भवं इच्चा- 
गश्रो fi वाणमन्तरेण भणिय'। तुह सहायनिमिस्तं | 
बेरिश्रो fa य से एस द्रायारगुण्चन्दो, न सकुणोमि एयस्स 
sya पेच्छिउं । अद्धवावाइओ य g महं एस अओ्रो- 
HU सनिश्रोगवावडत्तणण | म fet अन्तराल, fest 
q सपयं मशयपत्थिएण। ता अलं ताव मम awa- 
गमणेणं , ममाणेमि अन्तरे भवश्रो fare ति। विग्गहेण 
भणिय । जदू एवं, ता थेवमियं कारणं । कि ago 
जपिएणं । नेहि मं we रयणोए गुण्चन्द्समोवं, जेण 
wea समाणभि विग्गहं ति। वाणमन्तरेण भणियं । 
सायससेयं, ast पयङ्गवित्तिकाशो चेव एमो fa | 
संपहारिऊण सह पहाणपरियणेणं fast nanas 


विग्गहो wam वामरो, ममागया ara} | १० 


१ D inserts qa > AF faire | 


२०० | अट्टमो भवो , {Ro 


१६ 


Re 


— 


भणियं वाणमन्सरेणं 'एस देसयालो' fa) aaya 
उञ्चलि्रो fang । विश्जापहवेण नोओ वाणमन्तरेण 
पबेसिश्रो गणचन्दवासभवण | दिट्टो य एण पसुत्तो कुमारो | 
भणिओ य Nad भो भो ye, मए सह 
fame काऊण Mast सुर्वाम' । ता gfe सपथ, 
cette हत्थियारं fa ‘ag साहु, भो विगाह, माझ, 
सोहणो ते ववसाओ” fa भणमाणो छुट्टियो कुमारो | 
गहियमणेण खगं । एत्यन्तरमि इमं वइयरमार्याशङण 


धाविया श्रङ्गररका, निवारिया कुमारेण । भाणया य 


, um, भो भो माविया मम मररदोइयाए; न एत्थ 


u पहरियब्वं। कि नः आवश्जिया AU इमस्स 
sfam ववसाएण । ता तुझे चव एत्य विग्गहसहासय:, 
fam उण ममं मह N एत्यन्तरमि वाणमन्मरेणा 
“अरे खुद्दपुरिम, कोइमो तुह इमिणा faery fa 
भणमाणेण समाइओ BTA कुमारो । “इण gu fr 
भएमाणो य सपरियणो safga विग्गकषो San 
Num । भिरकाइमएण पाय afya कुमारण | 
जाओ य से भासुरभावो। aw उक्कडयाए qA 
पगट्टयाए वोरियपरिणईए दुष्प्धरिभयाए मामिभावस 
Aua विग्गहादौणं केभरिकिसोरएण विय fafa ae 


१ D adds त्ति। > A का" | ९^ ब्र |) ख।' 


dec समप्र|इचकद्ा | [ संक्षेपे २०५ 


गयपोढ\ विखिविथ विग्गहपुरिसे 'उवयारि” त्ति अदाऊण 
खग्गप्यहारं केसायडुणण पाइडिश्रो विग्गहो । कओ से 
उवरि पाश्रो । एत्यनरमि कुमारपरियणण पाडिया 
विग्गहपुरिसा, जयद कुमारो” fa NAR N कलयलो | 
पणड्रो वाणमन्तरो । चिन्तियं च vui अहो से 
VARAA अणाउलत्तण, अहो माहण्पगरिसो, N 
कयश्या', अहो एगमारत्तणं, अहो मे अहक्षया, जमेव- 
मवि एसो न वावाइश्रो fa ता इमं एत्थ ताव 
पन्तयाल, जमप्रोज्झाउरि गन्तृण निवेएमि u 
त्रिणिवायं, जणमि एयपरियणस्स ate) एतमवि कए 
समाए अवगयं चेत्र vaq fa: चिन्तिकण पयद्टो 
अभोज्तामन्तरेण | 

द्रो य seife भो महापुरिम उट्टेहिर, gug 
इत्यियार' ति भणिङण get कुमारेण विग्गहो | न 
उत्थिश्रो एमो । भियं च णण । देव, कौदस देवेण सह 
हत्थियार करणं । अजुत्तमेय fe fa, fade संपय । 
विणिष्जिओ ay देवेश । पत्ते वि वावायण A वावाइश्रो’ 
त्ति अदिययर वावाइओ त्ति । ता कि दूमिणा 'असिलिटइ- 
चेट्रिएणं । कुमारेण भणियं। उचियभेयं तुह महाणभाव- 


A · d २ D wag. .\ S F कयच्चाया | 
१.) vate: ५ A gail ४ CE fasfage | 


“~~ 


२६८ ] agar wat | ६३८ 


१४ 


याए । अहवा किमेत्थ भ्रष्छरोयं, हदसा चेव महावोरा 
हवन्ति famgu भणियं । देव, कोइसा मम महाणभावया 
महावीरया थ; कि वा दयाएणिं agm जंपिएण । 
fasafa देवं। देउ देवो समाणत्ति नियनरिन्दाण, 
वावाएन्तु म एए, पेखड य देवो ममावि कावुरिसचेट्टिय 
fai कुमारेण भणियं । सोहणो कावुरिषो, जो एव- 
AMAT पसुत्तं च मत्तं विणा पहारेण wey । ता कि 
एइणा अमंबद्भपलावणं । दिक्षा तए मम पसु त्तावावा यणण 
पाणा, मए fa want एस faam fai गच्छउ 
भवं , विग्गहेण भाणयं। जद एवं, ता wa पि देव 
mufa: कुमारेण भणिय। साहोएं भवश्रो, ज मए 
आयत्तं fa) विग्गहेण भणिय । करेउ देवों पमाय 
मम namui कुमारेण भाणयं। मा एवं भण, 
तायभिञ्चो तुमं मम जेट्टभाउगो' । ता जइ vast वि 
agaj, ता तायमयासं चेव गच्छसु क्ति । प ड्व 
विग्गहेण । काराविय च्च णेण वद्धावणयं ति | तहिय- 
इमेव उक्कोड्रियं दृग्गं war मह fam णम ओ व्या- 
उरि कुमारो ॥ 

एत्थम्तरम समागश्रो तत्थ भयवं qnanafage: 


१० agrat gaa मम्वजोवैसु श्रणवगियपर हियरश्रो 


१ DARI g A adds fn a CDE add 8 
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aag चउडि नाणहि 'पडिबोहममत्रो गएचन्दस्स' त्ति 
वियाणिकश ममन्निश्रो लद्धिमन्तसाहडिं पुव्वपरियाय- 
मिहिलाहिवो विजयधक्मो नामायरिश्रो fa fast 
गणसंभताहिहाण उष्जाण fest कुमारपरियणेण | 
निवेइयं कुमारस्स । देव, महातवस्सो cit mgg? 
तवोवण fey) एय मोऊण देवो पमाणं ति। महा- 
afa त्ति इरिसिश्रो कुमारो । wat aq वन्दण- 
निमित्तं मह famgu पहाणपरियणण य । 

fegt य णण तद्विवमभेव गुणमंभर्वाम उच्जाण । 

wat व मुत्तिमन्तो आयरिओ विजयधन्नो fa ॥ 

सुमणाणन्दियविबृहो बछ'सउणनिसेविओ अमयसारो | 

चत्तभवखोरमायर निलयरई तियशविडवो ब्व | 

safe व्व धोरगरुओ सूरो ब्व पणासियाखलतमोहो | 

चन्दो व्व सोमलेमो जिणिन्दवयणं व अकलङ्को ॥ 

भवडिइनिस्ाछ जेण य त्रियलियतावेण भव्यकमलाए | 

निलाभिश्रो stat अजब्वसूरेण तमनिवहो ॥ 

u य तं जाओ सुइपरिणामो दढ कुमारस्स | 

परिचिम्तियं च एणं अहा ण खल एस कयउलो ॥ 

जो gaap जो परपोड़ानियत्तवावारो | 

जो cf, जो संसाराउ fafast । 


१ CK सजा ल | 
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ता वन्दामि अहमिणं भयवन्त तह य पण्णवासामि | 
agu दंभणं पि हु नियमा दुरियं पणासेइ ॥ 

एवं च चिन्तिकण विडिणा सह famgu तो Haa | 
अहिवन्दिओ य एणं आयरिओ सपरिवारो fa n 
तेण वि य धग्मलाहो तस्स कश्रो मोस्कघोस्कला | 
जो \निरुवमसुहकारणमडबव्वचिन्तामणो कप्पो ॥ 
gafaay त्ति य भणिओ गुरुणा चरणन्तिए ant aq | 
gafazt उ कुमारो विग्गहपरिवारपरियरिश्रा ॥ 
एत्यन्तरंमि महमा गयणाश्रो दिव्वरूतमंपस्नों | 
तत्थागश्रो Veg ATA विष्जा हर कुमा रो ॥ 

सर afgan य गरु भणियमणण भयवं महन्त मे । 
कोड तुइ qua कच्चिओं जो मपय तुमए ॥ 
कणगउरसाभिणों afa चेव नयरे दढप्पहा N 
ममापडिवत्तिमाई दहभतवपञ्जायपष्जन्तो । 

आकण मए एमो तन्नयरजणाउ विनय 27 । 

ते पुच्छिकण नाश्रो तश्रा य आअहमागत्रो THY ॥ 
ता जद न अन्तरायं जायद WAG कुमनजो यस्स | 
arefe amt भयवं तं मण्झमणगाहद्राए |! 

भणियमह कुमागेण अन्ह वि भयवं अणर्गही एस | 


कौरउ gaq वयण weal भय पमाणं ति ॥ 


१ A निदवमकारदायं > Fei 
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तो जंपियं भयवया निसुणह जद तुक्ष M ति । 
मग्गपडितरत्तिमाई सुन्दर जो gez वुत्तन्तो । 

अत्थि इह भरहवासे मिहिला नयरो 'जणंमि विखाया | 
तोए श्रहमासि राया नामेणं fanana? f 

xt य अग्रामहिमो देवो नामेण चन्दवम् त्ति । i 
सा अश्षया य सहसा इत्थोरयणं ति काऊणं ॥ 
मन्तविदाणनिमित्त हरिया केणावि मन्तमिद्धण | 

झन्तेउर मव्झ्यगया मह हिययमयाणमाणेण ॥ 

कहिओ य ag एमो वृत्तन्तो कहवि विज्ञयदेवोए | 
सोऊण य मोहाओ AfA अहये महामोह ॥ te 
परिवोजिकण य तओ चन्दणरसमित्ततालनियण्टहिं । 
पडिबोहिओ fe दक मवविरं वारविलयाहिं ॥ 

गहिओ य मझादुर्ंश तह जहा विखिउं पि न चएमि। 

तह दुखत्तस्स य से बोलोणा तिलिऽझोरत्ता ॥ 

नवरं चडत्थदियहे समाग्रो तिव्वतवपरिकोणो | १४ 
NN हियदेहो जडाधरो मन्तमिद्धो fa n | 

भणियं च णण arar कष्जेण विणाउलो तुम कोस । 
मन्तविहाणनिमित्तं नण जाया तुइ मए नौया । 

क्यो य तत्थ एसो जेण तुम जाइओ न त पढमं | 

न य तो खोलभेओ जायद देइस्स पौडा वा ॥ १० 


१ Chi fan > |) oyi 
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ता मा dau SS कक्षामा रश्रो तुम m 
sfavfa’ नियमश्रो इय भणिऊणमदंसणो जाओ ॥ 
अहमवि य ast मोड तहेव आसासिओ्रो परियणंण | 
हा देवि दोहविरहो कत्थ तुमं देहि पडिववणं ॥ 
मोहवसयाण जे जे आशावा होन्ति afa काशमि | 
परिचत्रष्जकष्जो fast अह तत्थ fanart ॥ 
agu भवणवावीरयाद विलमन्तहंसमिहुणाईं । 
परियणपौडाजणयं मोह बहुसो गश्रो हयं ॥ 

कि TEM नरयमम मव्झ तया दुरकमणइवन्तम्स । 
वोलोणा पलिश्रोवमतुन्ना मामा कवि पञ्च ॥ 
कदवयदिणेहि नवर मुक्को अनिमित्तमेव द्स्कण । 
परियणहिययाएन्द जाश्रो य महापमोत्रो मे ॥ 
आया य ay चिन्ता wat विय मन्य अन्तस्प्पा मे । 
जाओ पसक्षचित्तो ता कि पुण कारण एत्थ ॥ 
एत्थन्तरंसि महमा fag पवियसियलोयणशुएण | 
वद्भावएण मन्दं जहागश्रो देव तित्ययरो ॥ 

सोऊण va वयणं हरिसवमपयट्टपयडपुलएण । 
वद्धावयस्स रहमा दाऊण जदहोचिय fafa ॥ 

गन्तण yfai da पुर भो जिणस्स का ऊण । 
ada नमोक्कार पारर्यारत्रो रायवश दि ॥ 


१ CE offa | २ | न्बलुम्भिन्रपयढ” | 
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दाऊण य आपत्ति ate करितुरयजुग्गजाणाइ | 
सयराह AE वच्चामो जिणवर नमिउं ॥ 

NN य अप्पाण वत्थाहरणहि परमरखेिं | 

मयमवि य जिणमयामं जाओ अह गमणजोग्गो' त्ति ॥ 


भुवणगुरुणो वि ताव य atg तियसनाहभणिएहिं । 
देवेहि ममोमरणं नयरोए उत्तरदिमाए ॥ 
वाउकुमारे हि मयं चाल्तियनन्दणत्रणेण पवणण | 
जोयणमेत्ते खेत्त अवहरिओ रेणतणनिवहो ॥ 
मेहकुमारे हि ast सुर हिज wae gaz ति । 
उउदेवेछि य महमा दमद्भवलाद कुसुमाइ ॥ ९० 
पायारो रयणमओ निम्मत्रिश्ने कप्पवासिदवेह्ति । 

alist य कञ्चणमत्रो जोद्मियसुरेह्ि मयराह ॥ 

तइश्रो Nan निम्मविद्रो भवणत्रामिटवेहि | 
वन्तरसुरेहि य क्रयं एक्के तोरणाईयं ॥ 

ay अमोयरुख्को गन्धायड्यिममन्तभमर उलो । १५ 
कुसुमभरनिर्भियडालो निम्मविश्रो वन्तरसुरेहि ॥ 

सोहामणं च तसा य रयणमयमहो य पायपौढ तु 
विविइमण्रियणखचिय तेहिं faa uf NN 
पडपुडूकुन्दधवलं मणहर विलमन्तमोत्तिश्रो कल | 
SUNT च गुरुणो तिछ्रयणना इत्तणप्फाल' ॥ २० 
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'हेममयचित्तदपड पवणपणब्चन्तधयवडसणा डे | 
गयणतलमणलिइन्त' निम्नविए NN ॥ 
हसउलपण्डराओ गयणंमि कयाउ चामराओं य | 
जलइरयणियमराश्रो मणहरसुरदुन्दुहीओो य ॥ 

तरुणर विमण्ड्लनिहं fafad वरकणयपोपडरोर्याम | 
पुरो yaaq निक्षविय वन्तरसुरे ह ॥ 

maga च faas निक्षविय दित्तदिणयरच्छायं | 
तेहि faa जयगुरुणो "र वितवतेयबन्द्र व ॥ 

इय तियसेडि विरदए तिकुयणनाहस्स अन्न मसोमरण । 
पुव्वद्वारेण ast तत्थ ufagf जिणो भयत्र | 

काऊण नमोक्कार तित्थब्स पथाहिण च उवव्ट्रो । 
पुब्वाभिबुहो तहिय पडिपुलो मारयसि व्व ॥ 

सेसेसु वि तिसु wag waant aw ताम पडिमाओ | 
देवेहि निश्मियाओं जिर्णाबम्बममाउ दित्वाओ । 

इन्दा य त्रिमलचामरमणइरपरिन्रामिणक्ककरकमन्णा | 


, उभओ wag fear fanm बडव्वियमरौरा ॥ 


सो हामर्णांम विमले ढाईिणपुब्वण नाइदूरॉम ' 
तित्थयरम्स निमलो मुणिनांमओ गणहरा जेट्रो ॥ 
qi पर्विसिय मुणिणो तह कप्पवार्मिटेवोओ । 


— 


vip AD the word ende in OO The sentence does not construe. 
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ACF read पुख्यदारेण पर्विसिखशमर ag sare! उडिया wearer 
darfqutatel साकृदो लो य। 
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अब्जा az fa तहिं afas अग्गेयदिसिभाए ॥ 
दाहिणदारेएं पविसिऊणमह दाहिणावरविभाए' | 
भवणवणजोदूमाएं टवोंड ठियाउ अइनिछयं | 

अवरदारेणं पविसिऊणमवस्त्तरेण fag 

जोडूमिया वन्तरया देवा तह भवणवासो य | १ 
उत्तरदारेण पविसिऊण qantu उ निमा । 

बेमाणिया सुरवरा नरनारिगणा य संविग्गा ॥ 
अहिनडलमयमयाहिवकुक्कुडमष्जारमाइया aa | 
ववगयभया faan पायारवरन्तरे बोए । 

तियसे हि वि mut मणिरयणविहसियाद TN Ie 
ठवियाद मणहराइं पायारवरन्सरे AFT ॥ 

एवं च निरतसेसं fag तत्तो ममागएण मह | 

कङ्ञाणएण AAN देवौ awa fer त्ति ॥ 

तत्तो य मंपयट्टो जिणवन्दणवत्तियाए सयराह | 
भिङ्गारियसु्तङ्गं Yana समारूढो ॥ १४ 
ढूररवप्फ्शदिसं fegt नयरोउ निग्गश्रो नवर । 
जन्पाणजग्गरहवरगएडि राईहि परियरिओं ॥ 

थेवमिह afani तुरियं गन,ण करिवराख अहं । 
Met तियमकयं age ‘a a ममो मरणं ॥ 
हरिसवसपुलद यड्रगे तत्थ पविट्रो य परियणसमेश्रो। १० 


१ |" fegte > CEF सहासमासरणं | 
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दारेण उत्तरेण fagt य faut जयरकाओ | 
qs जिणयन्द इरिसवसुक्षसियबहलरोमञ्चो | 
धरणिनिमिडत्तमङ्गो इय नाइ थुणिउंमाढत्तो | 

जय Agat papa जय नरवर Af San जिणिन्द | 
जय तवसिरिसंसेत्रिय जय दुष्जयनिष्जियाणडु ।' 

जय घोरजियपरोमह जय लड़इभुयङ्गसुन्दरो न:मय | 
जय सयशषमुणियतिहुयण जय सुरकयसुह्ममोमरण | 
जय भवियकमलदिणयर जय असुरनरामरोमप णवदय | 
जय तिछयणचिन्तामणि जय जोवपयामियसुक्षक ॥ 
जय संमाइत्तारय जय जिण गयरागरोमरयनिवह | 
अय सयलजोववच्छल जय fu, परमनोस$ । 

जय रागमोगवज्जिय जय जय नोसेमबन्धणविमुक्क । 
जय भयवं अपुणक्षव जय निरूवममोस्कमंपत्त ॥ 

जय Nu feu महागुण जय परमाण जय गरू अणन्त | 
जय जय नाह aiya जय aya’ farga मुष il 
gq Au महरम जिणयन्द परमर्भात्तिमंजत्ता | 
NV Tuds य dat afani माहुणो सल |: 
तियसाईए थ afg नमिऊण जद्षारिह “aU ठाण | 
gafa yanaq नमिकण पुणो मपरिवारों ॥ 

qg vai पि जिणवरों नियठाणठियाण मन्वमत्ताण | 


१ CE JSH ₹ UCE पि! 
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भवजशहिपोयन्रय इय धम्मं कहिउमाढत्तो ॥ 

‘shat अणादनिहणो पवाह नाइकक्मसंजत्तो | 
पावेण सया दृहिश्रो सुझिश्रो उण होइ u 
धम्मो चरित्तधम्मो सुयधक्षाश्रो त्रो य नियसेए | 
कसच्छयतावसुद्धो सो faa anya ARN ॥ न 
पाणवद्दायाणं पावट्राणाण जो उ पडिसेहो | 
झाणष्झयणाईणं जो य विहो एस Yaaa? i: 
aag जेण न वाहिष्जद' तय नियमा । 
संभवद य aftag सो उण धम्मंमि छे त्ति ॥ 
आवाइभाववाओ बन्धाइपमाइओ TE तावो | t 
एएहि सुपरिसुद्धो wat धम्षत्तणमुवद्‌ | 
एएहि जो न सुद्धा अनश्नयरमि व न सटर निव्वडिश्रो! । 
सो तारिमओं wat नियमेण फले विमवयद ॥ 
vat य उत्तिमो ज पुरिमत्थो एत्थ af नियमा | 
afam मयलेसु कल्लाणसुं न संदेहो ॥ १४ 
एत्थ य wafan न हि वश्चिष्णद तेसु जेण तेणसो । 
aa परिखिरव्वो बुहेहि मइनिउणदिट्टौए* ॥ 
सुमो" असेसविसओ मावञ्ज अत्य अत्थि पडिसेदो । 
रायाइविषडणसह TMT य एस कमसुद्धो ॥ 


१ Cf Kalakacarya Kathanaka 2-9 ADMG, vol. 3 f. p. 258. 
२ CE arfa = ब्यापायते ' e CE निम्य रियो - मेव fen: 
४ A बुडोर । ५ CE Ne · am ' 
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जह मणवदकाएहिं We पौडा दढं न कायब्वा । 
झाएयब्व च सया रागाइविपलजालं तु ॥ 
wet न सव्वविसश्रो मावष्जे जत्थ होइ पडिमही । 
रागाइविउडणसहं न य झाणाद वि तयासुद्डो । 
` जह ugh asufe fa एगा हिंसा 'मुसं तिमंताए । 
इचाई झाणंमि य muaa अगाराई' ॥ 
रसद अप्पमत्तयाए मंजमजोएस विविइभएसु | 
जा घश्षियस्स वित्तो एय ay अणत्थाणं ॥ 
एएण न वाहिज्जदू waar य त द्ग पि नियमण । 
(१ एएण जो faggi मो खल gum सुट्टो त्ति ॥ 
जह पञ्चसु afata तोसु य ग्रत्तोस अप्पमत्तणं | 
aq चिय कायव्वं जइणा मद काढ़गाई वि n 
जे aa पमायजणया वमहाई* ते वि वष्नणोया उ । 
महूयर वित्तोए तहा पालेयत्वो य अप्याणो ॥ 
१४ जत्थ उ पमत्तयाए मंजमजोएस विविहभण्स | 
, नो ufan fart अणणड्राणं तय होड ॥ 
एएण afeat भंभवड य त दुर्ग न नियमेण । 
एएण जो मसेश्रो मो उण Hun नो gg? ॥ 


UCE तदा भुसंवादो ' p |! "राह CE amua: पर्भाराति + act | 
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जह देवाणं संगोयगाइकष्ज मि उच्जमो जद॒णो | 
कन्दप्पाईकरणं असव्मवयणाभिष्ाणं च ॥ 

तह श्रन्नधञ्मियाणं 'उच्छेओ भोयणं fae गमण" | 
असिधारगाद एयं पावं बब्झं* श्रणट्टाण ॥ 
जोवाइभाववात्रो जो fegt are नो खल विरुद्धो । ' 
बन्धादसाइगो तह एत्थ इमो होइ तावो fa ॥ 

एएण जो विसुद्धो सो खल तावेण ete सुद्धो त्ति। 
एएण Vast Wags होड़ नायव्वो ॥ 

सन्तासन्त जोवे निश्चाणित्च af एंगधम्मं य | 

जह सुहबन्धाईया जुष्जन्ति न aay नियमा ॥ १० 
AMG ASAT पररूवेणं तहा IRMA | 

sfz विभिद््तणओ" होन्ति विसिट्टा सुहाईया ॥ 

TW सत्तामेत्तादभावओ कह विभिद्या Ife 
तदभावमि तदत्यो इदि vant महामोहो ॥ 

निज्चो वेगमहावों 'महावभ्रर्यंमि कह नु मो दस्के । १९ 
तस्सच्ङयनिमित्त अमंभवात्रो पयट्टष्जा ।॥ | 
एगन्ताशिक्षी वि य“ संभवसमणन्तर अभावाओ । 
परिणामिहेडविरहा अमंभवाओ य aw fal 


१ १बा। g Ch HIRI a lagi ४ |) wees 

६ CE praa सकबिसडो | दिड नो। ९ |) डिद्याणिशाउ 
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a विलिट्टकष्जभावो श्रण्दैयविसिट्टकारणत्तम | 
एगन्तभेयवखो नियमा तह भेयपरके य ॥ 

पिण्डो पडो य न घडो तप्फलमणईयपिण्डभावाशत्रो । 
तद्दैयत्ते तछा उ तह भावाढन्नयादित्त ॥ 

एवंविदो उ अप्पा मिच्छत्तादो हि बन्धए कमा । 
सम्मत्ताईएचि a gar परिणामभावाओ ॥ 
सकदुवभोगे चेव कहचिदेगा' हिगरणभावाको । 
WII कत्ता भोत्ता उभय वा aay मया fa 
वेदेइ जुवाणकयं बुड़ो चोराइफलमिइ कोइ । 

न य सो त्रो न अस्रो पञ्चकादप्पमिङ्दीश्रो | 

न य नाणखो aise कि पत्तो पावपरिणइवमण | 
अणचवमंधाणाशओ लोगागममिङ्धिश्री चव | 

द्य मणयाइभवकयं Jag BITHINN? अप्या | 
aga तहा भावा सब्वमिणं इद अववक | 

एगन्तण उ faat faat ता कह नु TAO d 
एगमहावत्तणओं तढणन्तरनामश्रो चन ॥ 
शोवमरोराणं fq S Baraat ARARAT | 
मुत्तामुत्तत्तणओ feata पवथणा्रो य । 
उभयकडोभयभोगा तदभावाश्रो य होड़ नायब्वो | 
बन्धाद विमयभावा तेमि तह मंभवाओं थ । 


१ Dogar. CE explain हेइािकरण 
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एत्य सरोरेण कड पाणवहासेवणए जं कबं । 

त खल faafaa Jur भवन्तरे जोवो ॥ 

म उ तं चेव मरोर नरगाइसु तस्स तह अभावाओ | 
भिन्नकडवेयणंमि य अइप्यसङ्गो बला होद ॥ 

एवं जोबेण कयं कूरमणपयइएण जं कक्ष । ५ 
तं पद रोद्दविवागं बेएद भवन्तरसरोर ॥ 

न उ केतरलश्रो जोवो तेण Agag वेयणाभावें | 

न य सो चेव तय खल लोग।दविरो इभावाश्रो ॥ 

एव नियदेइवहे उवयारे वा वि पुलपावादं | 

CWT घडादभङ्गाइनायश्री नेव जुब्जन्ति ॥ १० 
तयभिन्नेमि' य नियमा तन्नासे aq पावद नासो | 
दूहपरलोगाभावा बन्धादोएं अरभावाओ? ॥ 

देहेणं देहंमि य उवघायाणग्गहाइ बन्धादौ । 

न पुण भुत्तो मुत्तस्स श्रप्पणो कुणद fafazfa ॥ 
अकरेन्तो य न YT VMAs सदेव भावाओ । १४ 
तम्हा भेयाभेए जोउसरोराण बन्धाई ॥ 

मोरको वि य बन्धस्सार तयभावे स कह कोसवा न मया | 
कि वा eafe तहा कहं व सो we पुरिसत्थो ॥ 

तन्हा AEN तश्रो बन्धो वि अणाइमं पत्राहेण | 

TUT तदभावो qa चिय मोर्तमंसिद्धों ॥ १० 


१ A >भेथंत्रि | > A ससभाबोख, CE du 
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अणभ्यवत्तमाणो बन्धो कयगत्तणादूम कह न्‌ । 
जइ उ अईआओ कालो तहाविहो तह पवाहेण | 
aar aaan मंभवई तेण aq विगमो fa । 
कणगमलस्स य तेण उ gat gat fa नायव्वो ॥ 
VAS भाववाशत्रो जत्थ तओ होड़ तावसड्डो fa । 
एस उवाएओ खल वृद्धिमया धौरपुरिमण ॥ 

एयस्स उवायाण ais आमेतिऊण भावण | 

पत्ता श्रणन्तजौवा मामयमोश्क AE मोख | 

ता पडिवष्जइ समर धक्षमिण भावश्रो मए भणियं | 
AIAZ खल ATE सफल मणयजम्म॑ ॥ 

इय भणिऊण जाए afg तस्कणं जिएनरंमि । 
परिसा कयज्ञलिउडा ufoa परिओोममावन् ॥ 
धरणिनमिउत्तिमङ्गा इच्छामो मामणं ति जपन्तो . 
उन्रामियमुहकमला पुणो त्रि ठाण गया नियय ॥ 
तत्थ य केइ vag agen टैमविरदवयमन्न | 

*. उ चत्तसङ्घा जाया ममणा ममियपावा । 
एत्थन्तरंमि य av दिट्रा देवो तहिं ममोमरण | 
जाया य ag चिन्ता इन्त कुश्रो एत्थ cla fa 
‘afta च मन्तमिद्धस्प तं मए पुत्वमन्तिय वयणं । 
पर्रिचिन्तियं' च ue पुच्छामि जिए मियाण ति i 
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कि पुण मए कयं परभवमि जस्सोइसो वित्रागो fa | 
देवोविरहंमि दढं wuss दारुणं दुक ॥ 
यरिपुच्छिश्रो य ua नमिऊण मए faut निरत्रसेस | 
युब्वकयकम्मदोसं तश्रो वि इय कहिउमाढत्तो ॥ 

अत्थि इहेव गिरिवरो जम्बृद्दोतंभि भारहे वासे । ' 
विञझो त्ति सिहरमंचयपण्जलियमहोसहिसणाहो ॥ 
दरियगयद लियपरिणयहरियन्दणसुर हिपसरि यामोश्रो | 
फलपुट्टतग वर ट्रियविहङ्गगणविरुयसद्दालो ॥ 
नासेण (सिइरसेणो तत्य तुम आभि सबरराश्रो त्ति। 
बुसत्तघायणर्रो श्रश्चन्तविमयगिद्धो य ॥ 
तत्य श्रणगाणि तुमे वराइ'वसपसयहरिणजुयलाइ | 
रख विभोदयाई am सुहाभिलासोणि । 
देको वि यते एधा तुइ जाया आसि सिरिमई नाम | 
वक्कलद्यक्षवसणा गःज्ञाफलमालियाहरणा ॥ 
स तुम इमोए afg सच्छन्द गिरिनिउश्नदेसेसु | ११ 
विमयसुहमणहवन्तो चिट्टस काले निदाहंमि ५ 
एत्यन्तरमि एक्को गच्छो साहण पहपरिकट्टी | 
परिखोणो feat त देस आगओ नवर ॥ 
SEU साडुगच्छ WATT तुह मणमि उप्यदा | 
हा कि भमन्ति एए अदृविसमे विज्ञकम्तारे | * 


æ 
o 
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vagy पुच्छिया ते कि हिण्उइ एत्य विष्फछझू्रणमि । 
माहूहि am भणिय मावय पन्थाउ UZT ॥ 
भणि य सिरिमईए त मामि महातवस्हिणो एए | 
उत्तारेहि सपुछ भोमाश्रो विष्फछ रलाओ ॥ 

५ wee य फलमूलाइएहि श्रइविसमतवपरिम्वोण | 
qu fanaa एस qe पणामिश्रो विहिणा ॥ 
इय भणिएण समभमहरिसत्रमपयट्टपयडपुष्णएफ | 
उवणोयाइ सविणय पेमलफलमूलकन्दाइं ॥ 
agf ast afaa सावय मेयाणि कप्पणिष्जाणि । 
अन्हाण जिणवरेहि जन्हा ममए fafagifo n 
भणियं तुमए तह वि य qufe अणग्गहो उ कायब्यो | 

 अन्ञहकएण गाढं निव्वेश्रो होइ अन्हाणं ॥ 
परियाणिऊण भावं नवर मद्धानयाण गुणजुत्त । 
'तेहिं अणगाहत्यं कष्जं दिययंमि काऊण ॥ 

fs ast भणिय N एव विगयवलगन्धाह | 
ता v देह नवर were चिरकालजगहियाइ ॥ 
इय भणिएपां तुमए fam गिरिकन्दर उ qau । 
पडिलाहिया तवस्थो परिणयफलमलकन्द हि ॥ 
qafa पाडिया तह जायामहिएण सुद्भावण | 

१० ae कथत्य sae Hanf 
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तेहि fa य am धम्मो कहिओ जिणदेसिओ्रो सुसाहृहिं । 
पडिवन्ञा इय तुझे कम्मोवसमेण तं Ya ॥ 

दिन्नो य नमोक्कारो मासयसिवमोखकार णश भो | 
भत्तिभरोएयवयण हि मो य तुझेहि afest far 
मुण्किण तह य Aaf जमा कम्चाणहावचरिय च | ५ 
agf aang कायन्वमिए ति Raff 
पर्कस्सगदणंमो आरब वञ्जिऊण सावज्ज । 
पहरिक्कसंठिणचिं ्रणमरियव्वो नमोक्कारो ॥ 

afa य दिएंमि तुझं N वि सरोरविणिवायणं कोड | 
faas तह करेष्ज व तहाति तुहि afgan ९५० 
एवं सेवन्ताणं तुक जिणभामियं इमं wa । 

अचिरेण होहिइ धुवं मणहरसरमोस्कमंपत्तों ॥ 

aafe त्रि भत्तौए मोऊणभिणं gagaan ति । 

एव ति ayana nufe माहह चित्त च ॥ 

तह चेव कंचि कालं अन्नोज्नवडुमाणसडुहिं । १४ 
अह AAA य AH पोगइपडिम पवन्नाए ॥ 

agfa fasgfav d गयकुम्त्थलवियारणकरमो | | 
धुयपिड्ठ केमरसढो दरियमदन्दो समक्नौणों ॥ 

त Tau NU NaN fefa निएऊण* | 
वामकरगोयरत्थ गहियं कोदण्डमुद्वाम ॥ ` १० 


TET १ D sife ACH तुमार । 
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भणियं च भोरु मा भायसु त्ति wag मं समझोणा | 
एसो "हू पमवराया मसेक्कसर'वायसब्झ्ो fu 

तो सिरिमर फ्र भणियं एव va ति aa’ संदेहो । 
fa तु गुरुवयणमेयं "ugg होइ अन्हहि ॥ 

जम्हा qefa भणियं मरोरविणिवायण पि तुक्षाण | 
ax M तंमि दियहे ata Raft afaas ॥ 

ता कह गुरूण वयणं सुमरन्तडि yuufaa नाह । 
परलोयबन्धुभूयं कौरद विवरोयमन्हहिं । 

अह मोत्तूण धणवरं तुमए* तो मिरिमई इमं भणिया | 
मञ्चं Jeu वयणं कह कोरद VAR GAT ॥ 

तुइ नेहमोहिएणं मए वि एयमिह ववमिय अमि | 
ता SARUN पिए गुरुवयण आयर कुणसु ॥ 
एत्थन्तरमि “रजियमदण नहङ्गणं स पृगेन्तो । 
महिदिश्नतलपहारो safest तुञ्झ मोहो fa ॥ 
परिचिन्तियं च तुमए गुरूुवएमपरिवालणानिइमो | 
उवयारि faa एमा अम्हाणं पमवनाही त्ति ॥ 

<a चिन्तिन्तो य तुमं नहरे हि fantom सुतिखडि | 
कुविएण श्रकुवियमणो AN H मइन्दण ॥ 
अहियासिओ य तुमए जायामदिएए सो उतसग्मो । 
मो कुपुरिसाकष सावय sya दुर हियासो त्ति ॥ 


४ Al) qe | ५ Al) gare (Al) 3 fu · l 
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चदऊण am देह विसुद्धचित्ताद दो वि समकालं | 
we उतवस्ताद इड्सिन्ताद सयराइ ॥ 

पलिश्रोवमाउयाइं तत्थ य भोए जहिच्छिए tay । 
' लोणाउयाइ तत्तो चइऊण इहेव टोवमि ॥ 

जायाद जत्य जह वा संजोयं सुन्दर च dN i 
जह पाविश्रो य दुखं विरसं तह संपयं सुणसु ॥ 
अवरविदेहे St चक्कउर नाम पुरवर Ta! 
उत्तङ्गधवलपायारमण्डियं तियसनयरं व ॥ 

तत्थासि पत्थिवो वासवो व्व चरपुरिसलोयणसहस्सो | 

uc 'वङ्धियविसयसुह्दो नामेणं कुरुमियङ्को fa ॥ १० 
तस्सामि अग्गमहिसों देवो नासेण बालचन्द fa । 

NA गक्षेमि तुमं चइऊण रुइमि saaa ॥ 

देवो वि य ते wat सालस्स सभसणस्स गेहंमि । 

उववक्षा कयडला कुरुमद देवोए़ कुच्छिसि ॥ 

ताण बहुएहि AN वि मणोरहमएहि 'दिणपसत्थंमि। u 
जायाद्‌ तया AY रूवादगणहि कलियाइ ॥ 

तत्थ य समरभियह्धो नामं तुइ ठावियं गुरुयणण | 

Tu वि य नामं असोयदेवि त्ति संगोय ॥ 

कालेण दोलि वि तश्रो मयशकलागरणदुब्बियडुई | 
कुसुमाउइवरभवण जोब्वणमच्ष तत्थ IMË ॥ १० 


es 


t AD fre · २ ACE Feet ५० | 
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feat असोयदेवो dvar तुम्ह सुभूमणनिबेण । 
परिणोया य तए वि य सुपसत्थाववाइजोएए | 
शुञ्चन्साण पयाम AIGE नवर IUU कालो | 
तुन्हाण सपरिओसं श्रश्नोन्न बड्रायाणं ॥ 

अह असत्या पिया ते पलियं 70 MAIN? | 
दाऊण Ay TH देवो सम स NN 

जाओ य तुम राया निष्जियनियमपडलो f 
fazfa विसयपसत्तो भुञ्जन्तो मणहरे भोए ॥ 

ay तिरियविसंजोयणनिहयतग्धायज णियकमास्स | 
एत्यन्तरंमि विरसो सावय जाओ fanni fA ॥ 
आमि तहिं faa ‘fase बम्भानयरंमि सिरिवलो राया 
तेण सह ag जाओ ्रणिमित्तो त्रिग्गहो कहवि ॥ 
तुह जे पहाणज्रोह्ा ते मव्ये भिरिवलं ममन्नोणा । 
Nai A तेण समं तह वि सगामो ॥ 

tau य तंमि arar महाविमद्दण मिरिबलेण तुम । 
वावाइओ fa सावय विणिहयमियसेन्नसेसेण ॥ 
मरिऊण य उववन्नो TET नवर निरयमि। 
ससरससागराऊ नेरइश्रो कब्मदोसेण ॥ 

सोऊण Nerf मरणं श्रमोयदेवो वि उवगया मोह । 
VN RNA मवरं आसाभिया सन्तो ॥ 


A Naefe quatre darvetfa; २ ^ खोर। रै D ware 
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रोइव्झाणोवगया काऊणं घक्षविग्चमच्चत्य | 

तुह नेहमो हियमई नियाणमेवं महापावं ॥ 

राया ममर मियङ्को Goat नवर जत्य ठाएमि | 

तत्येव मन्दभग्गा जाएव्ज अहं पि नियसेण ॥ 

तो waae पविट्टा किलिट्रचित्ता य नवर मरिऊण। ' 
waa तुमं नरए दमो वि तत्थेव उववक्षा ॥ 
सत्तरममागराऊ गमिश्रो दुषण कहवि Affe 

तत्थ अहाउयक्रालो निश्चुव्विग्ग हि भोएहि ॥ 

gufgau य तुमं निरयाओ पुखरद्धभरद्दनि। 

जाओ fa गहवदसुओ 'वेशाए ढरिद्गेइमि ॥ E 
एमा fa ag जाया awa य भारहंमि arafa । 

जाया दरिद्दधूया aai तुञ्झं WATT ॥ 

कालेण Afa वि त्रो AR अह जोव्वणं उवगयाइं | 
जाओ य कहवि नवरं तत्थ वि तुम्हाण वोवाहो ॥ 
Ayaan य तुके तत्थ वि दारिददुकविसुहाइ । ११ 
faze जहासुहेण Tals बद्धरायाईं । | 

आह अक्षया य दिट्रा नियए गेहमि अच्छमाणहि। 
तुकोडि साडुणोश्रो मसुयाणकए पविद्टात्रो ॥ 

. तश्रो ताश्रो सद्धासंवेगपयडपुलएहिं | 

पड़िशाहियाउ फासुयभिख्तादाणण विहव्यं ॥ Re 


१ 4 ware, |) विकार, CK tee, F fame 
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२८६) काढुमो भवो | ede 


कत्थ feats qui इय ggat य 'ताहि fa a fag । 
वसुसेट्रिधरसमोवे' पडिस्सए नयरमञ्झमि ॥ 

age फझनियर वासरविरममि तो uz 
qaafes agf पडिस्सयं भत्तिजत्ताइ ॥ 

पत्ताइं च कमेएं पद्समय वडूमाणसद्धाइ । 

दिट्टा य तत्थ गणिणो सुपमन्ता सुव्वया नाम ॥ 

पुर ्रो मंठियपोत्थय*निविद्ठदिद्वो नमन्ततणणाला । 
लोयणभमरभरोणयसुवयणकमला कमनणि A 
वित्यिषमहत्याद ठियाद एक्कारमं पि अङ्गाद । 
कमलदलको मलंमि वि जोए NYS wafa ॥ 

सा वन्दिया य नवर गणिणे aafe विन्चियमणेहि | 
करयलकयज्ञलिउड हरिमवसुजिन्वपुलएहिं ॥ 

तीए fa धवनपडन्तर विणिग्गउत्ताणिएक्ककर कमल | 


<= 


~ 
2 


अद्धुल्ला मियवयणा प्र "foa घम्षलाहो त्ति ॥ 
भणियाणि य जिणयन्द वन्दह काऊण कुसुमवुद्रि ति । 
पुरश्रो जिणाण जेण gag मंमारवामाओ ॥ 

काऊण कुसुमवु डट nay girafa जिणयन्द | 

अह वन्दिऊण य ast गर्णाणममोव निमणाईं ॥ 
गणिएीफ्र तप्रो भणियं मिम्रणपरिणमाटमणकिरणोइ' | 


९० परिवस aay तुको इहेव (इय जंपमाणडि ॥ 


— 
ef 


१ CEF afe * > fag for घर | ३ CE निवद i 
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THe साहणोए जौए दिद्वाद गोयरगयाए | 

भियं N वसहि 'पुट्राउ ए-एहि ॥ 

गोयरगयाड ध णि सद्धावन्ताद तह य VAT | 
तित्ययरवन्दणत्य भत्तोए ददागयाइ ति ॥ 

गणिणोए amt भणियं साहू कयं घकनिहियसितलाई। ४ 
ज एत्थ आगयाइ किञ्चमिणं नवर भवियाण ॥ 

जन्हा जयंमि सरणं धमं मोत्तुण नत्यि जोवाण । 
सारोरमाणसेहिं cafe भ्रहिहुयाएं ति ॥ 

न य सो N ars जहट्टिओ वज्जिऊण मणयत्तं | 

त पुण चलं अमारं सुविणयमादन्दजालसमं | १७ 
age माणमत्तं UH न करेद जो विसयलद्धो । 

दइिऊण चन्दण मो करेइ अड्ठारवाणिष्जे ॥ 

WAN सयलभावा सुहावहा होन्ति जोवलोयंमि | 

UAN मासयसुह AUL अचिरेण परमपयं ॥ 

सो उण विथलियराएहि भावश्रो जिणवरिन्दचन्देहि । (५ 
होइ परिचिन्तिएहि वि अलाहि कि ता पुलइएहि ॥ 

ता GE कयं एयं जं gg आगयाद जिणयन्द | 
जिएसाडुदंमणाइं इदि वियारेन्ति द्रियाइ ॥ 

कहि्रो य तोफ wat qufe fa नवर सुद्धचित्तेदि। 
पडिवक्षो जिणभणिश्रो कया य महुसंसविरई य\॥ १. 


UAD gyre २ DEF fa, Cgi 
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गमिऊण कंचि are नमिकण जिए सुसाहुणोओ थ। 
गेहमह पत्यियाइ भणियाणि.य नवर गणिणोए | 
‘gery इह feat एवं fea तह query य धम्मं । 
दुस्कविरे यणन्यं sar वौयरागेहिं ॥ 

पडिवस्तिऊण य तो गणणोवयणं nafa नियगेह | 
डिट्टदिययाइ धणियं धक्ष॑मि Karnag ॥ 
कडइवयदिणेसु य तहा gra परमभत्तिजत्ताई | 


es 


उक्षिट्रमावयादं विसयसुहमियत्तचित्ताइ ॥ 
अणवालिङण पवर UAUA अहाउय जाव | 


१० मरिऊण बम्भलोएं क्षाम त्रो gas ॥ 


आउं च तत्थ तुझं अहेमि मत्ताहियाद WATIE | 
तत्तो CHT दह नरतद्गेहेसु MAT ॥ 
तिव्वं च waa कर्म तमए कयं दमौए fa | 
अणमोइयं ति um उ परिणामो निरयवामंमि ॥ 
„ aaga} faa तुहि तह य भरहाम खुद्दमणयभब | 
agaaa श्रणह्ृयमिण तए दुस्क॥ 
ता सुणिऊण fana एत्रविइसेत्य पावकव्माणं | 
तह 'जयइ जहा dias एण्हिं पि पुणो न दुस्काइ ॥ 
xa कहियमि नियाण सवित्यरे तत्य जोयना हण | 
te पड़िरद्धमोहंपमर जाध्रो से परमस्वेगो ॥ 


— — 2 — 
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भणिश्रो थ तिहुयणगुरू भयव मिवसोखकारणं परमं | 

गेण्हामि तुइ उमोवे Gas तुम्ह वयणेण ॥ 

देवो परियणण य एवं बहुमन्निऊण मे aar | 

विन्नत्तो इणमेव उ नियकष्जकएण युवणगुरू |! 

भय च थुवणगुरुणा अहासुहं मा N पडिबन्धं | 

भवगहणंमि अमारे किक्षमिण नवर भवियाण ॥ 

सोऊण दम वयणं भावेण पवष्जिकण सयराइं । . 

काऊण लोयमग्ग पडिवक्ष ढब्वओ ताहे । 

एसो मे वृत्तन्तो कणयडरे सा€िश्रो मए रक्षो | 

मग्गपडिवत्तिमादो द्‌इभवपष्जायपञ्जन्तो ॥ 

एय मोऊण भमृण्यन्नो afa मंवेश्रो । चिन्तियं च 
णेहिं। एवं विवागदारुणं मोइचेट्रिय, waa च जाणवत्तं 
भवसमुद्दे गरुवयणनिच्छ्रो त्ति! afan waa, 'अणया- 
fear we भयवया नियवृत्तन्तकहणण' अहिणन्दिश 
मबहुमाणं, करयलकयञ्जलिउड़ं विन्नत्तो गणचन्देण । भणियं 
च । जाणिश्रो मए भयवश्रो पहावेण जह ट्रओ wat, पणट्टा 
मिच्छावियप्पा, संजाया भयवन्तचलणाराहणिच्छा ; ता देहि 
ताव मे fafquatfent वयाइं। famgu भणिय। 
waa, ममावि। fear भयवया सात्रयत्रयाइ | गहियाइ 
जहाविहोए । जाया भावसावया । भत्तिबदघमाणहिं 
वन्दिओ भयव । धम्मलाहिकण भणिया य ud) कुमार, 
वियाणिङण wast पडिबोइसमय रयणउराओ अह एत्य 


। 


re 
= 
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आगओ, समुणल च मे जहाहिलसियं ता aft चेव 
गच्छामि। fofa तत्थ मह दसणसुया बहवे साहृणो । 
पुणो 'अश्रोव्झाए 'मञ्झ भवया ZAT) way ZEAN 
होयब्वं। कुमारेण भणिय। ज aai आणवेद । आगास- 
natu समं सेससाहहिं पयट्टो ye! वन्दिश्रो कुमार- 
विग्गहेहिं पुलदओो य भत्तिनिक्षरेहिं। azanigv a 
वन्दिऊण परमभत्तोए पयड़टा autograft ॥ 

emt य तहियहमेव गओ watey वाणन्तरो। कया 
एण कुमारपरियणामख्ने कवडवत्ता, जहा famgu 
वावाइओ कुमारो' fa ममागया एमा मवणपरन्पराए 
मेक्तीबलकलगोयर, न area य णण । सुया रयणवईए। 
मुच्छिया एमा, समामामिया परियणण! निवेइयं च TAT | 
समागओ राया, aia चलणस निवडिऊण 
विश्वत्तो रयणवईए। ताय, अणजाणाहि म NUN fu, 
पविमामि जलएं, uf ufa vv अज्जउत्ताकुसनसवण वि 
मंडिए fammi, पावेमि लक सुरलोयमंठिय SAIA | 
राइणा भणियं। अविहवे, अरलाममिणा aun) WARE 
णोयमेयं । न खल केमरी गोमाउणा वावादज्जद । TAIT 
कुमारस्स भिद्धाएमेण तुइ qanat: अत्रितह्ाएमो य 
सिद्धाएसो । अणाउल च मे हिययं fert य मए कुमल- 
सुविणश्रो। कुमारमन्तरेण न जाया INTAN | अविवक्षा 


१ CEF transpose 
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य लुह अव्हिवासिरो। ता न एयममङ्गं एव Wat । 
जवान्तरवेरिएण केणावि एसा कवडवत्ता कया भविस्सद । 
ता परिञ्चय तुम इणमसब्ववसायं। अहावि कहंचि श्रचिन्त- 
साम < याए Faq दूयसेवं चेत्र। तश्रो मव्येसि चेव अन्हा- 
एमिय पत्तकाल । कोस तुम आउलो । पेसिश्री य मए 
sey 'पवणगट्मामो लेहवाइओ | सो AAN प्षडियहग्मन्तरे 
आगच्छ । त्रो ममागए af जहाजुत्त करेस्मामो । न 
ताव अन्तरे aafaa ति। रहणवईए भणियं | जं ताओ 
आणबेद । agfa विन्नवेमि ताय । तायाएमेण करोमि अइ 
मन्तियम्म, देमि महादाणं, प्रएमि देवयाश्रो, परिच्चएमिर 
अश्म उत्तकुसनपडत्तिकालादार श्रो आहार Au ति । राइणा 
भणिदं । करेहि तच्छ, न “ue दोमो त्ति। रयणवईए 
Af ताय. महापमाओ | त्रो ‘fagar gag त्ति 
भाणऊण ast मेत्तोबलो। wg च॒ mu जद्दोसिय 
सन्तियवां। “fegr य सब्वसपया“ मंपूयणगयाए वियार- 
सूमिपडिणियत्ता अदकल्लाणाए श्रागिईए aft वियारे हि 
ana नाणाजोएण vagifaa तवसिरोए afear sagan 
परिणय। भावणाए परियरिया साहुणोहि विग्गहवई faa 
चरणसपया सेववियाहिवस्स yar कोसल्लाहिवस्म पत्तो 


~ 
Q 
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१ CK aqafae | १ C afg. I तरि R A adds fn 
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निहत्थपरियाएण सुसंगया नाम गणिफो। त च N 
पणट्रो विय रयणवईए सोओ, आफन्दिया fern. बि 
अन्तको रियं, fafan waaaerst) fafau च णाए। 
ag भयवईए रूवसंपया, अहो विश्यविराओ, svt 


se 


परिच्छेयकुसलया, अहो कयत्यत्तणं ति। ता WaT अइ, 
Hue मए wari अउब्वदंसणा संपिष्डिया विय unf 
famyat विय मम्वमंपया ढंमणसेत्तेशावि पावनामणो 
भयवई fer fa) पवडूमाणसुहृज्झाणसंगयाए य NNU 
सत्रिणयं गणिएगैममौव वन्दिया गणिणी । धम्मलाहिया थ 
णाए। पुणो य mai वन्दिऊण पयं रयणवईए | 
waar, 'ढुहियमत्तवच्छला aw’ ति fawafa waag i 
जद न M विरोहो, ता करे से uaa गहागमणणां 
ति। अच्चन्तदुस्तिया त्रं जातो य A ईभि द्स्कोवममो 
ae ganu, 'वियम्भिश्रो 'पमो्रो, विदयधक्षमत्ता च 
१५ भयवई । ता इच्छामि लुह ममोवे fafa ata fat 
गणिणोए भणिय | yga, wazanfafan afa 
विरोही, कि तु Tf सेमजणा 'पत्तियाद ' ग्यण्वईए 


R 


भणियं । waar, धम्ममड्भापरो मे qaant, म तत्य 
अप्पत्तियाद' संभवद । गणिणोए भणियं जड़ एव, ता 
१० तुमं पमाण ति । रयणवईए भणियं | भयवड, ATA | 


३ D adds fu 
y D omits | 
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ला इदि, गच्छन्ह। गया सह रयणवईए गणिणो. पिडा 
रयणव्गेहं। aN य पाए मंभमाइसएणमुचिश्रोवयारो | 
fax गणिणो पुरश्रो य से मपरियणा रयणवद f i 
'गणिणोए भणियं। वच्छ, मंसारसमावश्ना खु पाणिणो 
aa दुकततरुबोयजब्ममंगया अहिहवोर्यान्त अणममयं जराए, 
\ऑओत्थारिश्ठन्ति मोहतिमिरेण, वाहिष्जन्ति विसयतण्हाए, 
कयत्थिङान्ति इन्दिएडि, पञ्चन्ति कोहग्गिणा, अवडब्धन्ति 
amga, मोहिज्ञन्ति मायाजालियाए, पलाविष्जन्ति 
N . खण्डिज्जन्ति इदूट्ट विश्रोएहि, भमाइिञ्जन्ति 
कालपरिणईए, कवलिष्जन्ति मच्चुण त्ति। UNNI न केद 
सुहिया मोत्तृण तप्पडिवखुत्जृए मदाणभावे। ते उप, जहा केइ 
महावा हिगहिया पो डिव्जमाणा महावेयणाए ममावन्ननिव्वेया 
. गवेभिऊण gears निवेइऊण अप्याणयं तस्स वयणण 
पडित्रश्ना जञ्जत्तकिरिय वाहिष्जमाणा वि तब्वेयणाए faga- 
माणा वाहिणा अन्तो आरोग्गलाहधिईए अगणमाणा तं 
wage दसि अविमुक्का वि afen 'मजायविमोखनि- 
waa? ग्रारोगसमेया faa न aq नो सुडिया av 
तहा जे cH भयवन्तो सु{णवरा ते ससारमहात्राहिगहिय fa 
पोडिष्णमाणा जझ्नाइूमहावेयणाए ममावन्ञनिव्वया गवेसिऊण 


भावश्रो gaa भयवन्त वौयराय agata gízai वा गुरु ९* 


१ AK उच्छा’ F earam | > F लिब्बवेः । 
९ |" शंलाबिय" | ४ D afd, F संदियं। 
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निष्वंडऊणमप्याएयं aq वयणण पडिवक्षा मव्वद्रकनिवारणिं 
संजमकिरियं वाहिव्जमाणा "वि परोसहोवसग्गवेयणाए 
विमुश्चमाणा महामोहवाहिणा wat पममारोग्गलाभधिईए' 
अगणेमाणा तं परौमहादिबञ्धदुक ifs अविमुक्का वि 
संकिलेसवा चिणा परमगुरुवी यरागाणासोवणाए संजायविमो ख- 
निष्छयमई सयलाबाहाखयसमसुक्ूयपरमरपणिहापभावारोय- 
मभेयवोयराया विय न खल नो सुहिया निच्छएण | जो 
quz Ife मोद्तिमिरं, fami amam, नियक्षो 
wam, परिणय संतोसामयं, अवगया असक्षिरिया, 
तुझपाया भववन्नो, fatiga झाणरयणं, wae परमभिव- 
ggi ता एवं परमत्थचिन्ताए थवा एत्य सुदिया बहवे 
उण दुखिय fas लोयदिद्रोए उ" वच्छे safes Gaza 
छोए जम्मजरामरणघत्था fa पाणिणो आहाराइमंपसि- 
Hau कूरवाइ५सरगो यरगया विय रणया जनमाद मपक्तीए 
wa afer त्ति बुचन्ति। wae दुस्कियाण य? इम 
fafgufaft- a तुइ दुख्कियत्त कारणमवगच्छाभि | 
arefe वा, जद अकदणोयं न होइ ॥ en पडिबटु 
साहियं रयणवईए। भणिय च णाए। HAIT. अहा तए 


Aom बि * > D fame > CEF Fete 
४ CEF यदो. ४ AD · 8. CE omg N- 
a Degi ° ८ CE afefa explamed CERAT दुब । 


९ CE add e भदिय किं भववतोर वि quate aufn 


aoe समराइचकहा | [aay ३४४७- 


Baz, तहेव परमत्थो । तहावि अशाउन्ताकुसलसुमरणा\ 
वि Ase मं मन्दभादणिं) गणिणोए भणियं। aw, म तस 
संपयमकुसल ति, धोरा होहि। रयणवईए भणिय। कह 
भयवई वियाणद | गणिणोए भणियं। तुइ सरविसेसाओ | 
रथणवईए भणियं। कोइसो मन्य सरविसेमो। गणिणोए 
भणियं। जारिसो अविहवाए परमाणन्दजोए भत्तुणो AT | 
रयणवईए uf wait, न तए कुण्यियब्ब, भणामि 
किचि NN गणिणोए भणियं। वच्छ, Au 
चेव तवस्सिजणो Mx, किमेत्थमग्रत्थणाए | रयणवईए afaa 
भयत, जद एवं ता को एत्थ पच्चओ, जं भयवईए WE 
fai गणिशोए भणियं। वच्छ, अलमेत्थ पत्तएण | न य 
वौयरागवयणमश्नहा होइ । वोयरागवयणं च सरमण्डल | 
तदाएसेण य! जपियमिण, म su NAR; तहाति एत्थ 
पञ्चश्रो त्ति मिर्च तुहावगमणनिमित्त भणामि किचि अहय | 
a तए fafaa, रयणवईए भणिय। श्राणबेउ भयवई.। 
गणिणोए भणियं। सुण, एवंविहमरवईए मारोए गव्झपएसे 
मशो wat fa सरमण्डले पढिय। एत्य य तुमं पमाणं 
ति । qaqata भयं । waa; किं तु मरिसेड भयवई, 
जं मए maan वियाणियं। गणिणेए भणियं। न एत्य 
दोषो, Aerger हि पाणिणो vifa चेव इवम्ति। कि लु 
तए वि ANN, जं मए तुइ सिन्चपडितत्तिनिमित्तमेव 


१ AD cere, F onaf i C add मश | 
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afaa ति। taqat भणिय । waar. quad का 
मरिमावणा। श्रवणो मम महासोओ नव इमिणा 
जंपिएएत fa तु पुच्छामि भगवह, aq उण N 
treat महारोदो विवाओ fai गणिणोए भणियं तच्छ, 
येवस्स भ्रश्नाणचेट्रियस्स। कोइसो वा इमस्स रोहया | सण, 
Gav कम्मुणा जं मए पावियं ति। रयणवईए भणियं । 
भयवइ, महन्तो मे अणग्गहो; दढमवहिय fa ıı गणिलोए 
भणियं ॥ 

अत्थि 'कोसलाहित्रो नरसुन्द्रो माम राया। तरसाइ- 


„ मिमं safena पड्ञ्च धक्मपत्तो afa मो य एगया 


ग्रो 'प्रासवाहणियाए। safer दष्पियतुरएण त्रिच्छढो 
महाडवोए | दिट्ठा य णेण मव्झण्हदेसयाले तोए महाडवोए 
एगंमि वणनिउञ्जे अउब्वदंमणा दृत्यिया। भणिओ य 
तोए । महाराय, सागय, उवविससु fa राइणा भणिय | 
कासि तुमं को वा रएस पएसो fay atv afua | 
WI नाम afew अहं, विष्झरणं च एयं। राइणा 
भणियं । कौम तुमं एत्य एगागिणौ । तोए भणियं । अहं 
खु गन्दणाश्रो wad गया आशि मइ पिथयमेण aut 
HU इह MN निमित्तमन्तरेण कुविओ मे 


« पिययमो, awit aa उज्झिड । ast एयादणि fa 


Nef afai: न सोइणएमणचिट्टियं दुवेहिं पि anfi । 


१ DF adds इहेव fanz | १ CEF QI 
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तौए . भणियं। ay विय। राइणा भणियं। जमुज्हिया 
. पिययसेण, तुमं पि जं तेण सहन गय fai तोए भणिय। 
अलं तेणमविसेसन्नणा । राइणा भणियं। N. म एस Wat 
ata) तोए भणियं। कोदस aq Nu, जो BUTT 
जणं परिच्चयद । राइणा भणियं भद्द, को ऽणरत्तं विणा 
दोसेण परिचयद्‌ | तोए भणियं। जो अयाणओ । एवं च 
HUS मविलाममवलोइउं पयत्ता | अवहोरिया राइणा। 
मोहदोसेण विगयलब्जं भणिय च णाए । महाराय, इयाणि 
चेव अंपियं तए, जहा 'कोऽणरत्तं विणा दोसेण परिञ्चयद' | 
अणरत्ता य अहं भवश्रो। ता कीस तुमं अवहोरेसि। 
राइणा भणियं। भद्दे, मा एव भण; परित्थिया तुमं। 
तोए भणियं। महाराय, पुरिसस्म सब्वा परा चेव इत्थिया 
होइ । राइणा भणियं। किमिमिणा जाइवाएण; 'परिञ्चय- 
` मिम परलोयविरुदधमालावं। Au भणिय afanar 
fa य परशोयविरुद्धमेव । राइणा भणियं । किं मए भलियं 
अंपियं fa ay भणियं | जहा 'कोऽणरत्तं विणा A 
परिश्चयई”। राहणा भणियं। किमेत्थ अलियं ति। ate 
भणियं। जं परिञ्चयसि म word) राइणा afaa | 
नाणरत्ता तुमं, जेण, म f निडञ्जसि। अओ चेव ग 
दोमवच्निया, जेण u परलोयं अवेस्कसति। N uf 
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किमिमिणा अंपिएण। अइ arefa म, ddt अहं fire 
मेण भवन्स वावाएमि' । राइणा भणिय। . को * 
वाबाइयदू । जो रण्डाए पुरिसो वावादष्जर, aq जख- 
खझलिदाएं पिन ame त्ति\। AN qag” faa पहा- 
विया रायसमाह। 'हुंकारिया य Gas जाया अहइंख्णा । 
ant किमिमोए fa पयट्टो राया भनयराभिस्रुह । समा- 
गयो थेवं खूमिभायं, जाव श्रयण्डमि Ja faafest 
कञ्चणपायवो | न लग्यो राइणो | जोइय च avants | 
fert य सा गयणमण्ये। भाणयं च शाए। रे दुराथार, 
afa वारे“ एवं छुट्टिदिसि । राइणा भणियं। आ 
पावे, अगोयरत्या तुमं; अर्हा WARE तुमं निग्गहेमि | 
अदंस्णेह्या एसा । देब्बजोएण *तुरयमग्गाणलग्गण 'ढिड्ठो 
०मियचेक्रेण, समागश्रो राया मनयर | कयं वड्डावण्यं | 
‘gaara far त्ति पुच्छिय मए श्रकाउत, fa 
निमित्त । तेण भणियं। न fafai मए afua | हा 
aya किंचि; कहिं gent, कहमोइसो अवो सत्यथ 
fer) ता "कहेहि कारणं, पत्जाउश मे faui ति। तेण 


१ CE add जो ere amarr तम्प पियरा fa पाणिय न TARÍA | 
d A जतिशत्त || 


CE om. the following sentence. 
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भणियं। अश पश्जाउलयाए। निष्बन्ध'पुच्छिएण साहिशओ 
मणो हरा जख्तिणिवुत्तन्तो । मए भणियं। seh, कह 
ए एय, sfefafag रु एसा। राहणा भणियं। देवि, 
चेवमियं कारण। कि atu अहिणिषेसेण । जद पाबेमि रेत 
इत्यगहण संपय, ता तह कयत्येमि, जहा ढडुंड why 
णिवेस ति ॥ waa 'वासभवणत्थो राय’ त्ति सोऊण cag 
अह वासभवणं । गया wi कच्छन्तर, जाव feet मए 
राथा मम ममाणरूवाए दृत्यियाए सह सयणोयसुवग्रो 
fa ast हा fata’ ति संखुद्टा अह, नियत्तमाफी 
य fagr um । भयं च एण। आ पावे, कहिं 
नियत्तसि। मुणिओ ते मायापश्रोश्रो । देति, tee पावाए 
धड्तणं fa भणिऊण धाविधो मम पिट्टओ । वेवभाण- 
सरोरा गहियाइमणण केसेसु। संभमाउलं अंपियं मए। 
ween, किमेयं fa तेणावइरिऊण ag वयणं समा- 
छया सा इत्थिया। देवि, d पावाए मायाचरियं। 
mfi तए afma ति, तारिसं चेव इमोए संपाडिय | 
क्रो किल ay सन्तिओ Jet तोए भणिय। N, 
अलशमिमोए दंसणण, निष्यासेहि va महापाव fai ast 
राइणा सहाविया अट्रपाइरिया । समागया aya, भणिया 
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कथत्यिऊण faga ay निव्यासेइ। ant तेहि “जं देवो 
mud त्ति भणिऊण gaaftufy विध 'आ पावे, आ 
पावे” त्ति भएमाणहिं गहिया अहं केणावि केसेसु, अवरेण 
Nu, sAn बाहाहिं, कयत्यिया नरवदपुरओ, 
नोणिया बाहिं। तह वि ‘a श्रहिययरं कयत्यिकण, जहा 
काइ दट्टसौला निब्वासियद, तहा faafaa न्दि fagar 
नयरकाणणमभोवे, भणिया य Ufer पावे, जद पुणो 
रायभवणं पविमसि, ant gar अन्हाण yest क्षि। 
नियत्ता रायपुरिमा। am fefa मए। v fad 
ति। अहो मे पावपरिणई, d fa’ पावियं ति। we 
ण खलु निरवराहा वि पाणिणो पुब्वद्चरिएहि एवं कय- 
त्थि्जन्ति ता अलं मे जौविएण, वावाएमि wares । 
न अक्षो वावायणोवाधो त्ति गन्तृणमेथमदूरोवल्तस्िष्ण- 
माणप्ययं wafa श्रत्ताणयं ति vast गिरि age, पत्ता 
थ मह्या “परिकिलेसेण | समाढत्ता य आवड | fegt 
गिरिगुहागएहिं साह्िं। समागश्रो य तग्रो अणयग्रुण- 
u- दिप्पमाणो तवतेएण gf E- परणोयपरक 
वच्छलो दुषशियमत्ताण ममुप्पक्द्धिब्वनाणो TAM संभारा- 
डबोए चिन्तामणौ समो हियसुह अप यसा हृपरियरिओ 
सुगिदोयनामो भयवं गरु fa तं च दद्रूण अवग विय 


Am. ' > DF fan 6 CE insert वद | 
४ CE om. परि, A has only c 


gog समराइश्चवकद्दा | I RR- 


से किलेसो, समद्वासिया विथ धक्रेण। वन्दिश्रो सविणय, 
धषाशाहिया ‘a Gu भणिया' सबचमाणं ¦ वच्छ सुसंगए, न 
तए संतष्णियव्यं Net एस संसारो, आवयाभायणं खु. 
एत्य पाँणिणो ; अ्हिहया महामोहेण न पेच्छन्ति N, 
न सुणन्ति परममित्ताणं वयणं, darf अहिएसु, बन्धन्ति 
तिम्बकब्मयाइं, विउडिष्जन्ति तेहि, न कुइन्ति ARET 
विणा वोयरागवयणकरणणं ति A मर भणियं। भयव, 
ad; ay कि मए कयं पावकं, जस्स ईइसो विवाश्रो 
fai भयवया भणियं। वच्छ सुण, जस्स विवागसेसभेयं | 
मए भाणयं। wad, safga रहि । भयवया भणियं। वच्छ, 
‘gu | 

अत्थि इहेव भारहे वासे satay’ faau? बम्भउर 
नाम मयर । तत्थ" बम्भसेणो नाम नरवई अहेसि। तस्स 
बहुमओ fastt नाम माहणो, पुरन्दरजसा से भारिया। 
ताणं तुमं cat अईयनवमभवंमि चन्दजसाहिहाणा yar 
अहेसि fa, बलहा जणणिजणयाणं । जिणवयणभाविषफ्तणेण 
ताणि देसन्ति ते dd, निवारेन्ति sfgarst ; अणाहि- 
भवभावणादोसेण बाशयाएं य न परिणमइ ते eG । ससु- 
प्यक्षा थ ते पोई असोदाससेट्रिभारियाए बन्धुसुन्दरोए 
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सह। सा य' श्रइसंकिलिट्रचित्ता रंसाराहिएन्दिणे fut 
कामभोएसु निरबेका परलोयमग्गे। ast वारिया तुमं 
जणणिजिएएडि । वच्छे, अलमिमोए सह afu, पावमि- 
सथाणोया खु एसा, पडिसिठ्धी य भयवया पावमित्त- 
ay’ म पडिवन्न च तं तए शुरुवयणं। अक्षया गया 
तुमं बन्धसुन्दरिसभोवं। fer विमणढ्क्षणा बन्धसुन्दरी | 
भणिया य एसा । इला, कोस तुमं विमणढ्बाण fa 
Au भणिदं । पियसहि, विरत्तो मे भत्ता गाढरको 
मद्रावईए, श्रजायपुत्तभएडा' य अह्यं  . ता म-याणामो, 
कहं भविस्मद त्ति ce विस fai तए भणियं। अकष 
विसाएण, उवाए अत्तं gug fa: तोए भणियं। न- 
amfa एत्युवाय, “ga च मए, अत्यि इह उप्पला 
नाम परिव्वादया, सा एवत्रिहेसु gawr, न यण तं dfms 
अवसरो fa) तए भाणयं। कहि मा परिवसह, साहेहि 
मन्द; अहं तमाणमि fal माहियं बन्धुसुन्दरौए, जहा 
किल पुब्वबाहिरियाए' , ast गया aa’, faz परिला- 
इया बन्युसुन्दरो तुमं दट्रुमिच्छइ त्ति भण्किण श्राण्या 
तुमए, आणिऊण गया तुमं मगिह। Kar था बन्धुसुन्द- 
Su, साहिओ से नियवृत्तन्तो | भाणयं परिलाइयाए। 


D om. ₹ CE प्यमगो । 8 |) उंडा \दढ़ा। 


४ D inserts नवर | y D adds परि वशद | 
4 D adds परितृष्कभाणो तौर गई F पुच्कमाणी लार गई | 


gor समराइश्रकह्ा | [NN soo— 


अविहवे, धोरा Wife: Tata कष्ण। करेमि waa 
sta’, जेण सो तोसे' पश्रोखमावष्णद त्तिर । बन्धसुन्दरौए 
भणियं। aaar, “अणग्गिहोय न्हि। गया परिव्वाइया, 
कओ य णाए जघोदासषेड्रिणे CAN N विद्दसण- 
जोश्रो : vant विहिणा । अचिन्तमामत्ययाए H 
विचित्तयाए कक्षपरिणामस्स विरत्तो तौए सेट्टो। परि- 
चत्ता मदरावई, afat सोएण। एयनिमित्त च ag av 
fafezaa ॥ परिवालिऊण अरहाउयं मया समाणो A 
दोसेणव agua करेणयत्ताए afua जूहाहिवस्स; 
गह्या वारिमश्झें। ast तत्य aud किलेममणहविय 
मया समाणो तक्कक्षदोसेणव equa वाएरित्ताए त्ति। 
तत्थ वि य अश्चन्तमप्पिया जुहाहिवस्स । “विच्छुढा जूहाओ 
गहिया जरठळुरेण, निबड़ा लोइसङ्खलाए। RIJG- 
पौडिया aysa पाशिऊण मया समाणो तक्कमदोसे- 
एव agua छुक्करित्ताए। तत्थ वि य °रिडकाले विः 
“अपाहिमया सब्बछुक्कराणं कोडानियरखयविणटदेहा महन्त 
किलेसमणहविय मया ममाणो तक्कक्रदोसेणव समुण्यक्षा 
मल्णारिगत्ताए fai तत्य वि य अमणोरमा सब्वमव्ज- 
राणं गेहाणलदडुदेदा श्रहाउयखए मरिऊण तक्षश्नदोसेणेव 
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agua चक्कवाइयत्ताए त्ति। तत्थ वि सया पिययमपरि- 
afma किलेमसंपाइयवित्तो\ महन्त दुकमणइविय मथा 
समाए तक्वकषटो सेणव मसुप्पक्षा चण्ठालद् त्यिगक्ताए fe | 
तत्य वि य दढं अमणोरमा पिययमस् मयणद्खपो डिथा 
ANSAM मरिऊण तक्कक्षढोसेणव समुप्यक्षा सवर- 
दृत्थिगत्ताए | तत्थ वि य श्रमणोरमा सब्यसबराएं विच्छा 
णहि AN परिष्ममन्तो faataa किलेम- 
संपाइयमरोरठिई परिस्कोणकाया ब्रद्धाणपडिवक्षपपरि* 
ufd दिट्टा तुमं साहहिं, ते वि “a तुमाए fa ते थ 
agu समुष्पन्नो ते पमोत्रो । पुच्छिया य णहि । धकसोले, 
को उण it पएसो केदृरे वा a वत्तणि fw तए 
सबञ्ञमाणमाइस्कियं । भऽद्कन्सारमेयं, Ts agè 
वत्तणे । agf भणिय। धक्षमौले, कयरोए दिभाए 
वत्तणे । तए भणियं। श्रवरमग्गण दृश्रो वालिऊण इमं 
तरुलयागहणं | अहवा एइ, अहं चेव दर्भाम fa: faut 
वत्तणे' | चिन्तिय च सुद्धचित्ताए । अहो इमे श्रमच्छरिया 
पियभाषिणो पसन्तरूवा अभिगमणोया; धक्नाणमेवंविहे इ 
सह मंगमो भवद । एवं 'विमयविसुदधचिन्तणण ufa 
aqi आसगलिध वोधिवोयं । एत्थकरमि wa- 


१० शाहिया ggf सुइयरपरिणामा य ofen Afa wa- 


१ F पाणवित्तो |« AD विच्छुढा । ३ CE want Ab add v 


Ab afwat ( AF om. विसय; D has “विशुदायदेिं० 


६८० समराइचकदा | [लक्षणे N 


Gq) एत्यमारंमि अप्पारस्मपरिग्गह्तरेण atanga- 
याए साऊसश्रिडिसामत्यश्रो GRATING थ बढु सुमाणसा- 
उथं। गया भयवन्तो साहुणो। गएस विथन तुहों ते 
तयणसरणसंगओ सुहभावाणबन्यो । अहाउयपरिस्कएणं च . 
मया समाणो तक्कक्मदोससेससंगया चव agus सेथविया- ' 
fag ya त्ति। पत्तवया थ परिणोथा कोसलाहिवेण ; 
तक्क्मसेसयाए य जस्किणोरूवविणलङ्गेण कयत्थाविया एणं | 
ता एवं वच्छ दट्परिब्वाइयाहवणकम्मविवागसेसमेयं ति ॥ 
एयमायलिऊण अवगयं fea से मोइतिमिरं, जाओ 
भवविराश्रो, Sue जाइसरणं, वडिभ्रो . संवेगो । वन्दिऊण 
भणिश्रो भयव गुरू | भयवं, TARG; अह कया उण तक्क- 
आअविवाओ मोसेशोभविरसइ । भयवया भणियं। वच्छ, 
इमिणा अहोरत्तण । मए भणियं। भयव, कया कह वा तं 
faf वियाणिस्सद अध्जउत्तो । भयवया भणियं। वच्छ, 
yA रयणोए तुइ सहावासरिसयाए समुप्यक्षासद्धो निवेद- ९ 
कण मन्तिणो तक्कयवोयरायपडिमाखह'णपश्रोएण alee 
'वियाणिऊण, जहा म एसा देवि fa; त्रो 'इण W. 
fa 'भएमाणो खग्गं गहेऊण Sf dt राया, जाव NN 
अदंसणा ‘era fai भए भणियं। भयवं, न तौए किंचि 
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अकुसलं करिस्सर ee भयवया भणियं। वच्छ, न 
हि, किं तु कयत्यिया aa ति अधिय dafar) भए 
afwe | भयवं, को एत्य दोसो अष्णउत्तत्स, कक्षपरिणईए 
स त्ति। भयवया भणिय वच्छे, एवमेयं; तहावि ate 
u zs dafar HUTT | सुए afa NM. 
Ife तुम AN सह तए अश्वन्तसुहिओ्रो इव्सिर त्ति 
वियाणिऊण न तए संतष्पियव्वं । मए भणियं। भयव, अव- 
ग्रो से संतावो तुइ दंसणण, विरत्त च भे चित्तं भवचार- 
गाग्रो । ता कि मझारायागमणेण | पुणो वि विश्रोगावसाणा 
संगमा । Aa वा जरामरणपोडिथाणं सुझयन्तणं Mu- 
वया भणियं। वच्छ, एवेयं, कि तु सह तए अचना 
सुझिश्रो इविस्सद त्ति। भणियं मए' । amy fS? 
Mar म वौयरायवयणाणट्टाणममरेण “Cat | ता रभयवया 
afi सह तए जराइटोमनिरचायणसमत्यं FRC कावु- 
रिसाण वौयरागवयणाणट्टाण ATTA | ४एएण कारणेण 
अश्न्तसुहिश्रो होहि त्ति। भणिऊण तुण्दिक्को fast 
wii । "एयमायलिऊण Te धन्नों महारात्रो' त्ति uit 
fear ay । हिययत्यः वियाणिऊण भणिया य” HAINT | 
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६७२ समराइश्रकद्दा | [सं क्षपे ४३६- 


वच्छ, Ari पि efa ताव सम्बमन्तपरममन्तं NN 
जौवलोए विणासणं भयाएं साहणं wag gafos 
‘aera श्रचिनासत्तिजत्त myi aaga उवमाईय- 
कन्नाणकारणं भयत्रया वोयरागेण पणोयं पञ्चनमोक्कार fa 
मए भणिय। भयत्र, अणग्गिहोय fe) भयवया भणियं । 
'ठायसु मे वामपासे पुब्वादिमुइ त्ति। ठिया ईसि waver, 
वन्दिश्रो waa) "कय भयवया परमगुरुसरणं | ast उव- 
S अकलियाइगुणसमेश्रो feat नमोक्कारो, पडिच्छिभ्रो 
मए सुद्धभावाइमएण | तयणन्तर च पणटडुमिव भय, समा- 
गयं विय मृत्तिसुहं fàl waqar भाणयं। वच्छ, इणमेव 
अणसरन्तोए "गमेयब्वा तए इमाए एगपासट्टियाए गिरि- 
गाए रयणो, न Fru च। संपयं गच्छामि अयं, 
BU पुणो were दंसणं ति। मए भणियं। भयव, अण- 
ग्गिहोय न्हि। ग्रो भयवं n 

नमोक्कारपराए य परमपमोयमंगयाए थववेला' विय t 
BURA रयणो। पहायसमए य ग्राससाहणण अश्नसणत्यं 
समागओ राया । पत्ता य ण समोबे aefa आसवारी | 
fest य एहिं, इरिस निकरेडि साहिया राइणो । आगओ 


a 
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१ F सयाजणेण | २ CE arg, D ठाहि F ठाहिसु | 
३ A has instead of this sentence: भयं समागयं चिय Af ति। 
४ ]" मैयब्या । ४ चेवा, CEF «tere । 

(A inserts भर | 


४४१] इमो भवो | (<2 
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से समोवं राया। बाहोझलोयणषं भशियं च ऐणं। देवि, 
म मे कुष्पियव्यं, अ्रज्नाणमेत्यमवरव्हाद । मए भणियं | - 
उत्त, को एत्य अवसरो stay, नियदुज्वरियविवागशेस- 
सेयं। राइणा भणियं। देवि, Nad fated) मए 
भणियं: WASH, जक्मन्तरे विश्रोयपडिबडू नियद्ञ्चरिय- 
सामत्येण पह्ययरमणन्ूयं । तत्थ कि तुमं निमित्तं fu 
सव्वा मए N एस दोसो fa ur भाणय। देवि, 
mast वियाणामि sgia, जमणादो मंघारो कग्मवसगा 
य पाणिणो | देवो उण विसेसपरिक्षाणसंगया विय NN 
मए भणियं। saaa, एवं । राइणा भणियं। देवि, कह 
विय। afest मए मरणववसायगुरुद ATA ARATAT- 
लाइपश्ञवसाणो परिकियवृत्तन्नो | 'अहा भयवश्रो माणा- 
cast’ त्ति fafan राया। “अहो ग्रसारया मंसारस्स, 
Ang वि zag iret fars त्ति afam 
राया | भणियं च du । देवि, केदूरे Tn भयवं गरु शि। 
मए भणिय। अष्जउत्त, cat थोवम्तरे । राइणा भणियं। 
ता ' एहि, गच्छन्ह भयवन्तदंमणवडिथाए । मए भाणय। 
अव्जउत्त, जत्तमेयं fai गश्रो मं aye मह परिथणेण 
राया । fagt भयव, वन्दिश्रो | इरिमियमणण, धशस्मशाहिओ 
भयवया । भ्रणियं च Nu waa, साहिओ ममं nuam- 


१ A om. 


dco समराइचकद्ा | [संक्षेपे en- 


दंसणाइओ aaga चेव देवोए । जाओ य से संतासो, 
‘att Ang वि cave ईइसो feast? त्ति। 
भ्रणंयद्द्वडसमक्चिश्रो 'य भ्रइयं । ता न-याणामो, किमेत्य 
काथव्यं ति। भयवया भणियं। महाराय सुण, जमेत्य 
कायष्य । राइणा भणिय आणवेड भयव । भयवया. 
भणियं | सुप्यणिहाएं वट्टमाणसयलसावष्जजो यविरमण संवि- 
mag भईयपडिक्षक्ण अश्वन्तमणियाणमणागयपच्चस्काएं 
ति। एवं च कए ममाएं महन्तकुसलासयभावेण ARAT- 
बुट्रिहयाणि विय खुदजलण द्वित्तयाई' पसमनि दुक्कडाइ | 
त्रो वित्यरद, कुसलासओ, swear वतौ रियर, fagat | 
Nut, परिणमद्‌ अप्पमात्रो, नियत्तर मिच्छावियप्पण, 
अवेर aaqa, feet भवसंततो, पाविष्णद परमपयं । 
तत्थ उण aaa न होन्ति दुकडणोया, अच्चन्तिय च 
निरुवमसुह। ता इमं कायव्व। राइणा भणियं । भथव, 
एवसेयं, अणग्गिहोओ ay भयवया, कुसशजोएण करेमि ' 
भयव आएं ति। भणिऊण garar अह भणिया य । 
देवि, Su भयवन्ततुष्लो धब्मसारहो। उवाएश्रो य सब्वहा 
ya, Tans संकिलेसकारणं। न Nx wat गुरुमनरेण, 
ता संपाडेनि भयवश्रो आएं fa) मए भणियं। NAIR, 
जक्तसेयं। तश्रो दवावियं राइणा महादाणं, काराविया ' 


ro eels SALES 


१ Dom. A. W ३ A ०बिरियं | 


. जइमो wat | स्न 


अड्वाहिया महिमा, सम्माणिया पडरभणवया, rf N रच्छ 
सुरसुन्दरो माम' जेट्टपुत्तो । तत्रो अणयसामकामश्चपरि- 
afer? सह मए सयलन्तेउरेण य सुगिहोयनामधेयग द- 
समोवे सुत्तमणिएण विहिणा पवडुमाणणं सुहपरिणामेण 
qag राया। ता एवं, वच्छ, VAT कषणा इयं ‘AY 
पाविथं ति। wat अवगच्छामि; N अश्ाणयेट्टियत्म, 
वच्छे, एसो विवाश्रो, पहुयस्स उ तिरियाइएसु* we! एवं 
च कमापरिणईए समावडियाए fat अस्सा उदए 'पुष्वकड़सेय 
fa न संतप्पिवब्ब जाणएण ॥ | 
te एयमायल्िऊण आविशूयसत्तदेसविर इपरिणमाए 
जंपियं रयशवईए। भयवइ, महमा दुखमणभूयं भधर्वाए | 
द्वा Trat एस संसारा | सब्ब कथत्या भय, जा 
धमुत्तिला इमाओ 'किलेसजम्बालाओ । अहं पि धक्ना चेव, 
au मए तुम दिट्टा। न wagami fe 
५६ अंपत्ती हवद । ता आइसउ भयवई, जं मए कायब्ब ति। 
an वियाणिऊण तोए भावं साहितओ सावयधक्ओो nfa- 
wie) "'एयमहं चएमि काउ' ति इरिसिया creat | 
नमो क्षारपुम्बयं सिद्धन्तविाणेण nafga श्रणब्वयग GAA 
Qamat: वन्दिया गणिणो, gf रयणवईए । 


sf 
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है D ०बाइसु | * 
९  पुव्यकयदुक्षडमेयं | 


deg समराइचकचा | [walt 8६६ | 


भयवर, 'कीइसो मन्य सरविसेखो' प्ति । पुच्छियाए di तए 
समाणत्तं “जारिसो परमानन्दजोए भत्तणो हवद” त्ति ता 
RIT wasaa परमानन्दजोओ, कि qa gate 
qasin वोयरायवयणं । गणिणोए भणियं। वच्छ, Tat 
तक्केमि ॥ एत्यन्तरंमि 'गुलगलिय गन्धइत्यिण, समाइय 
संझामङ्गलदर, पढियं च बन्दिणा | 

uatzua तं afa si न M Pa सुन्दर लोए। 

इय जाणिऊण सुन्दरि संपद धम्म दढ FUG ॥ 

ढोदयाणि प्य से नन्दाभिहाणाए* भण्डारिणोए AR- 
नाथगसंजत्ताणि' कड्याणि, समागश्रो सियकुसुमहत्थो 
पुराहित्रो। भणियं च aa) देवि, देवगरुवन्दणसमचरो 
IN त्ति। इरिसिया रयणवई। चिन्तिय च णाए। न एत्थ 
संदेहो, श्रणकूलो सडणसंघाश्रो त्ति मस्ममायलियं वौयराग- 
वयणं अष्जउत्तेण, पाविय पावियत्व, Sa सिद्धिमग्गो । 
कहं च RA परमाणन्दसहो सुयदेवयाकप्पाए भयवईए 
सुहाभो निस्तमद । अव्महियजायहरिसाए वन्दिया गणिणो, 
भणिया य सविणय Mak, कि um wa भयवई ए 
०रयणौए चिट्टिउं, न हि । गणिणोए भणियं। waa, 


१ D गुश०, .\ गुलुगुलुयं। ९ 4 रत्थ लोयंमि 7 रत्य इइ लोर | 
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कत्थ तुमं, तत्थ नत्यि विरोहो। तहावि गच्छामि ताव 
संपय | अटूरे चेव अन्हाण पडिस्मओ। ता पुणो mafa- 
सामि त्ति। रयणवईए भणियं। भयवइ, अणग्गहो। 
वन्दिकए anfa गणणो anara य णाए। वन्दि- 
ऊण य नियत्ता उचियटेसाओ ।' कयं पश्रोसकर णिष्णं | 
ममोक्कारपराए य ATMA Taal | पहाए य भआउच्छिऊश 
agranar य TU गया गणिणोममोव । 'वन्दिया 
afat 'सुआ waza! 'समागया सगिडं बोथ- 
दियहे धक्षाणरायश्रो सगिहत्यियाए चव समागया 
afew} । एवं पददिणं गणिणोपज्जुवामणपराए अइककम्ता 
चत्तारि दिवसा । समागश्रो पञ्चमे दिण कुमारो। fa- 
eat चन्दसुन्दरोए गणिफोममोवमठियाए रयणवईए, जहा 
देवि, न sagr भयवईवयणं तिः ममागओ ते faan- 
wear । एयमायलिऊण परितुट्टा रयणवई few तोए 
परिश्रोसियं ॥ 

एत्यन्तरंमि कुमारो वि सह famgu aan ATAT 
साहिऊण विग्गहवुत्तन्त राइणो aga मध्माणिश्रो vin 
समागओ रयणवदसमोव | 0 य ‘ae कयत्था चेव देवो 
इंगया गणिणोए' त्ति इरिसिश्रो चित्तेणं। afaa d 


१ CE समृज्याहिया | v F adds समाग प'षमो | 


३ DF insert af परमगुरवो पुणा | 
४ F adds yafen u i ४ F adds 'उचियममग्ग | 


(cx समराइचकहा | [संक्षप छप्ड-- 


गणिणों। धम्मलाहिओ गणिणोए। भणि कुमारेश । 


wear, पेच्छ मम पुलोदयं, जेण पडिबोहिओ अह भव- 
वया सुगिहोयनामधेएण गरुणा बोयहिययऋूया य मे तए 
देवि fa; दिट्टा य भवसयदु्षहदसणा' भयवई। गणिणोए 
भणिय । . कुमार, मत्यि sey कुसशाणवन्धिपुखोद्‌ यस्स | 
एएण पाणिणो पावन्ति सुइपरपराए मुत्तिसुई पि, किमङ्ग 
पुण yai कुमारेण भणियं। एवमेयं। जद वि पुषपाव- 
mua gut, तहावि aq कुसलाणबन्धिपुमेव कारणं | 
भ कुसलाएबन्धिविवागमन्तरेण तारिसा भावा खक्मभ्ति, 
जारिसेस पुशपावस्कयनिमित्तकुसलजोयाराहणं ति। गणि- 
We भणिय। साऊ, सब्ममवधारियं कुमारेण । swat न 
एत्य अच्छरोयं । निमित्तमेत्तं चेत्र देसणा ante 
कुसलाएं। एवं धक्मकहावावारेण कचि वेश गसेऊण गया 
गणिणो पडिस्सयं। ब्रश्नो्रधम्मसंपत्तोए परितुई fasta ı 
शुशृत्तरकाशं च साहिओ परोण्रमिसि]हिं wage | 
nam गणिणोसमोव, सुया भश्नदेसणा। समागयाणि उचिय- 
समएण। एव च पदृदिणं धन्मजोगाराइणपराण N 
कोर कालो । भावियाणिं wal काशक्षमेणेव समुप्पक्षो 
रयक्वदैए पुत्तो । नन्तुयमुहदसणकयत्थस्णेणं च कुमारं 
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हाराओ व्ति। ag य धब्मगणएप्पहावेण अणरत्त सामन्त- 
wee रियं कण्टएहिं अल कियं af Di 
लच्छोए  निक्षपसुद॒यजणं सुट्टियाए fast सथशअक- 
qif देवगर्पश्छृवासणपरयाए TUT अह- 
wat कोइ कालो ॥ 

अर्या समागश्रो जलयकालो, ओत्थरियमम्बर su- 
हरे हि, पवाइया कलशम्बवाया, faafa गल्जिथरवो, 
उल्लसिया वलायपन्तो, विष्फरिया famat, इरिखिया 
'वच्योइया, जायं पवरिसणं, पणञ्चिया सिहण्डिणो, df 
रायहंसा, 'पव्यालया agat, भरिया कुसारा, पवको 
, sfa कन्दला, उक्कप्ठियात्रो पहियजाथाश्रो, 
निब्बयं गामाहिसक्कं । पवखुमाणापाबन्धं थ जलयकाले सर- 
सरियापूरदंमणत्यं समं अहासक्रिडियपरियणप fm 
राया। fag सरिया कट्टतशकशिलेण पूरिया saree 
fia sant, fasam कृशाणि, fanaua 
आरामे, कलमयन्ती ग्रप्पाण्य, संगया कुरजशयरेडि, 
र हिया बचजणसेवणिष्त्रण जलेण, श्रहिट्रिया antafi, 
वज्जिया मन्त्रायाए, SEANA मशावन्तसंघाएफं H- 
भयजणणि fai त च कचि ae ‘gara पविड्टो 
नयरि राण॥ अरक्कला N fea | सरयसमए - 
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परिवाहणनिमित्तं वाहियाशिं गच्छमाएण पुणो varaa- 
fea सगया सच्छोदएण वश्जिया कूरजलयरेहि विसिई- 
जणोवभोथसंपायणसमत्या 'स च्व fee fai तं च दड़ण 
सुमरियपुव्ववुत्तन्तत्म राइणी तहाकक्रपरिणद्वसेण N- 
weft संवेओ। चिन्तियं च एण। अहो ण खश असारो ५ 
wuftigfaatt, सपरावगारभ्रो य परमत्थेण Ra 
मरिया एत्थ fazaa ति। जहा इमा वित्यरम्तो सव्यश्रो 
अण्यपरावगारिणो पुव्वोवलडूवुस्न्तण, तहा पुरिसो वि 
वित्थरम्मो बव्झवित्यरेण; सो खल महारक्षपरिग्गहयाए 
faer सुहभावकूलाणि, विणासेद घबाचरणारामे, HART 
HUT अप्पाणयं, संजष्णए fd, विडव्ाए निरोह- 
साहुजणण, सेविष्लए उम्रायकश्नोलेहि, af किञ्च- 
ASAT | एव च महामोहावत्तमन्छरवत्तो निरत्थियाए 
अहोपुरिसियाए अवियारिकण परमत्य, अणालोचिऊप 
wat, अपेच्छिङण तस्स AFT माइन्दयालविकमे १४ 
afa sar पत्त वि “अपरिचिए अवयारए नियसेण 
अश्वन्तगिट्टो सपरावयारए fai NR य एण, जहा 
रमो सरिया पयदभावे agaral सोहणा, तहा पुरिखो वि 
fara विवेए निरत्ययपरिकिलेसरहिश्रो संगओ ggr- 
aye afan पावमिफ्तहि जोवलोओवया रेावभोयसंपायण- "°. 


— 


— 
छ 


FI 5 D चिइरिसब | 
of तेडि, DAN afa | ४ MSS. यपरि० D offea | 


4 8 azat भवो | | der 


t 


० 


समत्यो wax, अविष्ञमाएं श्रवायगमणपडिबन्धे बल्यविश्व- 
वित्यरभावो उण विवेदणों वि aye परलोयमरायं 
निबन्धेण मिच्छाहिमाणस्स उच्छायएं Feafasty संपायण 
परिकिलेसाण पणासणं माणपरिणईए वेरियं मतोसामयस 
बन्धवं 'असव्ववसायाणं अयाणयं वियम्मसुइहस्प faama कवड- 
नोईणं afa कुसलजो एण मंगय पावाणमईए। तहा जह fa 
बोसिचि दब्वोवयारसपायणममत्थमेयं, तहावि 'इत्तरो: aw 
न अश्वपोडाए विणा परमत्यश्रो सो वि मंभवइ | uera 
य भावोवयारा न-यापरिच्तत्तारम्भपरिग्गही सव्वहा त भंपा- 
Sri जत्तं च मणयभाव तस्स मंपायणं, fase far- 
त्यएणं ति । चिन्तयम्तस्स ममुष्पश्नो मयलदुस्कविउडणक्षप- 
चलो कुसलपरिणामो । पवडुमाणसुहपरिणामो य fart 
राया । साहिश्रो णण एस aga? रयणवईसहियाण 
मन्तोणं। भणियं च शहि । देव, एवमेयं, न wae कि | 


१४ ,करेउ समोहियं देवो । अलं एत्थ कालश्केवेण । श्रदसञ्चला 


जोवलोयठिई, मृष्ठत्तमेत्त पि `य तं ifam ज परमत्थ- 
साहणपराणं। तओ ‘fawaa’ ति चिबम्तिकण राणा 
दवावियमाचोसणापुब्वय महादाण, काराविया सब्बाययणसु' 
gar, सम्माणियाश्रो पयाश्रो, निवेमिश्रो N farao ॥ 


१ F इयर. CE aire. D gaan, | om. लक्षा । 
> Dom. ० AD yaraqay | 


६८२ ससराइशकडा | [संपे ५०९-- 


amt य पछक्तिपुरिसेहिंतोी, कासियाविसयसंठियं विया- 
faau भयवमे विजयधस्मायरियं पहाणसामन्तामद्वसंगच्रो 
समं रथणवईए पयड़ो गरुसमोवं राया । पत्तो' कालक्षमेण । 
fagt वाणारसोनयरिसंठिश्रो wea विजयधक्यो । वन्दिश्रो 
पदृटुवयणकमलेणं | wae गुरुणा, पुच्छिश्रो आग- ५ 
मणपत्रोयणं | साहियं रादण । परितुड्टो' गरू, safant 
a d ast पसत्येण fafanga बाणारसो- 
नयरिमामिणा संपाडियमहादव्योवयारा समं पुव्वभणिय- 
परियणेणं महाविभुईए fagana परिणामेणं anra- 
चरणपरिणामो dN N राया ॥ १० 

अररक्षत्तो atx कालो। अदहिल्जिय सुत्तं, अकत्थो 
किरियाकलावो । उच्तियसमए थ जाया से इच्छा पव- 
mfa अहयं एगल्लविहारपडिमं' । पुच्छित्रो गरु, अण- 
ज्ञाओ थ एणं। कया सत्ताइतुलणा। निळढण पवश्नो 
fagafafeor एगल्लविहारपडिमं ति। निरइयारकप्पेण १५ 
थ विहरमाणस्स weet कोइ कालो ॥ 

अक्षया य mat कोल्लामसझिबेस fast य तत्थ' पडि- 
माए । fert मखयपत्यिएए वाणमंतरेण । जाओ से कोवो | 


A adds ब। २ D has instead of these words, F after 
them तड य HN | क्ष। GWE WAS गंतेषेमंतवलेश त etc. (see the two 
verses near the end of the seventh Bhava) कारक एवसाईडि SWIC | 

७ F विवित्तपपएसे पडिमार अ रत्मन्तरमि। 


५१८] II भवो | dex 


१ 


È 


सिन्तिय च GU) पेछ सो पावो पावपरिणईए कोइसो 
जाओ fai वावाएमि dau, एसो य एत्युवाओ | एवं चेव 
इंठियस्स सुएमि उवरि मच्चामइन्ति' fad ति। तोए 
संचुलियजु वज़ो वल्ापदारभिक्षो विथ गिरो afam 
गमिस्सद । वावाइए य vifa कयत्यो अहं, सफल faon- 
बलं | ता ay समोहियं करेमि fa चिन्तिऊश NN 
quini अदूरदेखवक्तिगिरिवराओ गडिया महा- 
खिला, surau दूरमम्बर भयवधो उवरि मुक्का थ du 
Afen Ae waa काएण, न उण भावेण। निर्वि 


„ वाणमंतरेण । जाव a वावाइश्रो' सि, कुविश्नो वाणमंतरो | 


es 


feferfei च णेण। अहो से मद्चापावस्म सामत्यं, अहो 
औोवणसत्तो, wi ममोवरि wer, अहो परलोयपख- 
वाओ | ता तहा करेमि, जहा सब्व रसे wari afan 
महक्यरी सिला, विमुक्का ata, पौडिभ्रो तोए वि nua 
काएण, न उण भावेण। निविशो वाणमंतरेण। जाव न 
वावाइओ fai wat faga, mu वि न वावाइओ 
fe’) fa वाणमंतरो | चिम्तिय च wu) न एख RT- 
पावो वावाइउं NM ता करेमि से uqa | fàs- 
afa खोए | कंचि ay मुसिऊण quia एयसमोबे ats. 


, पयासेमि य,लोए, अहा इमिणा महापातेण इ यमणचिड़िंद 


१ AE awi, F awa | e D adds Ransie | 


७ CE om. ४ F adds तरव | F adds v 


des समराइश्कदा | [iat ५१८-- 
0 


ति । एवं च कए समाए पाविस्मद महापावों AET? कय- 
au ति। चिनिऊपा संपाडियमणणं | साहिय दष्डवासि- 
याएं। गया दग्डवासिया' fegt एहिं भयव। जाओ 
तेसिं वियष्यो । अहो caq wear मुत्तौ, तवसोधिय 
'सरोर, उवभोयरहिश्रो आगारो, saree fer) ता कह 
एस एवं 'करि कद । seat विचिन्ता गई कवडाण। ता 
“निरूवेमु ताव मोसं। निरूतिश्रो^ freee fert य 
whe । agua सङ्का । पुच्छिओ भयवं। जाव af siar 
त्ति, ताडिश्रो Au तहावि न जंपद fa कूरयाए 
fefa वाणमंतरो | बद्धं निरयाउयं *निकाचियं M- 
 शयाणा दिणिवेसेण । चिन्तियं दण्डवासिएहि। किमन्हाण- 
सेशणा, राइणो साहेमो fa afer वोससेणराइणो। 
समागश्रो राया। fagt णपा aai, wafun य। 
वन्दिओ परमभत्तोए । भणिया NAH भो भो न 
anf uu किंचि पडिकूलमालेविय ति दण्डवाधि- 
एहिं भणियं। न किचि afte: राइणा भणियं | भो एस 
भयवं श्रन्हाण मामो मदारायगुणचन्दो fa सहि 
पालिऊण सथलमकृचाई संपसन्याणओश्रो श्रपडिबद्धो सव्य- 
भावेसु विहियाणट्टाशसंपायशपरो एगक्षविहारसेवणेण Fry 


१ AD ot, F न्तो. CE xX F adds मुषिसभोव | 


— 
छ 


की 
ef 


३ CEF करइस्सद। ४ A निरुवेलि; D om. the next three words 


४ MSS. 8 € F adds fate | d A fE | 


५३०] खाटुमो भवो | fey 


* 


१० 


९४ 


सफल मण्यत्तण ति । दण्डवासिएहिं भणियं। देव, wat 
खु एका । 'खामित्रो तेहिं। cam afaa Au 
तुन्हाण w साहियं । दण्डवासिएहि भणियं। देव, 
wea सो fr fa राइणा भाणयं। कहिं कहिं, 
N fad । एय मोऊण wia वाणमंतरो । 
a RA दण्डवासिएहं, भणियं च एहिं। देव, dua 
चेव दिट्ठो, इयाणि न दोसइ fai राइणा uf 
भो अइ एवं, ता श्रमाणसो मो भयदश्रो उवसग्गकागौ 
भविरक्तद । ता अलं तेण किलिट्रसत्तण । निवेएह तुष 
अम्तेउराणं सयलञज्ञणवयस्स्‌ य, जहा 'ममागश्रो waa 
amma परमसामो, fast उत्तमवए मुक्तिमन्तो विथ 
UG, पाव*पसमणो दंसणण, qafas मयाणं, निबन्धणं 
परमनिब्षुईए महारायग्रणचन्दो: ता एइ, त अन्तको 
६णग्गहट्रा ए* भन्तिविइवाणरुबेणमुवयारेण वन्दह fH | दण्ड: 
arfaufe भणियं। i देवो आणबेह । गया दण्डवामिद्या। 
faga रायमामण अन्तउरज्षणाणं । आणन्दिया एए, 
rf भयवम्तवन्दणवडियाए, पत्ता महाविच्छडृ ण | पूर 
wad वन्दिओं इरिमनिक्षरेहिं, यश्रो मन्तगणदौतरकाए' | 
विन्हिया तस्स ढंसणण | 


? DF add uf > F केषमिय, and om. ण्यं । 
8 AD “झि, ४ मम्मा, CEF oaii; HF. 


€ ]) «कार | 


ded CNN Mrd ४३०-- 


$ 


एत्यमारमि fated राइणो सिखावडणानेग्चायमोइ- 
ANN कडुवाहेणं, जहा 'महाराय, एयरस भयवश्रो उवरि 
केशावि गयणचारिणा विसुक्का महमो सिला; u चालिओ 
ada amt विभागा; तश्मिवडणनिन्चायश्रो समागया 
से gw, an पर न-याणामि, कि कयं तेण भयवश्रो ; 
एक्तियं पुणो जाणामि, wa पि faang तेणव महा- 
ganas qa’ ति। va सोछण उब्विग्गा भ्रन्तेशरजणा | 
fest राया, भणियं च णण। अहो महादुखमणहृय 
भयवया, अहो किलिट्टत्तण Ham. अहो विवेयसुश्नया, 
अहो Wand, अहो निमंसया, अहो अलोदयत्तं, अहो 
गणपश्रोसो, अहो अकक्लाणभायणथा, भ्रहो कव्रपरिणाम- 
सामत्यं, जेण भयवश्रो वि df NN ANN सम्वभावसम- 
भाववन्तिणो सयलजफोवयारनिरयस्स अपडिबद्धविहारिणो 
एवसुवसग्गकरणं ति । सव्यहा मत्थि नामाकरणिश्ञ मोइ- 
परतन्ताण। एवं “विलविकण ' अहो भयवशद्यो fa 
gamt’ fa afest मझासोएण। तं च तहाविडं 
वियाणिऊण अ्रभिणेयन्याणसमक्तोए '्रणाढविङऊणमन्नन्ाण 


Fad 


१ CEF add w HN waa काणाओं जहा पढमं तहा वि तिथि वाराणो 


WN १ 
F reads aéfa wife oa तेशव सहापावेश ववसियं ति | 
३ F reads अद्ंतविस्नो राया | ४ F बड़ tee | 


४ AD ufro | 


५३६] खट्टमो भवो | १९७ 


ग्रोसरिकण कायचड़ं भणियं भयवया । महाराय, अमेत्य 
सोएण | सकयकब्मफछसेय, केक्तिय वा cai अणादि- 
ककासंताणवसवत्तिणो Mag दुखरूवो चेव संसारो । 
अस च सुणसु ar सकबापरिणासश्रो विधिफ्ताई । ` 
१ सारोरमाएसाइ दुखाइ भमन्ति gaat | 
अणव उ संसारे जन्मजरामरणरोगजणियाईं। 
पियविरइपरकत्यएहौणजणोमाणणा१ च॥ 
तेणव उ सप्परिसा किलेसवुलस NTE | 
ufad विर'त्तभावा yaaa पवष्जन्ति ॥ 
° ERMA महन्तसुयनाणवद्ध लन्धित | 
AN वित्थियपवरतवचरिप्तसाहाशं ॥ 
सोौलजवरट्रारससतस्सपणपत्यदलद्धा इज | 
तियसिन्दमणयबहुविश्पाथडरुट्रि द्विकुसुमाल ॥ 
अब्वावाहुप्पेत्र हमिरस्वमखयर इयशुवणम हिएण | 
१६ मुणिजणकमणिष्जणेणं भिवसोखफलेण फलवम्त ॥ 
जिणजशयकेतररलामलजलधारा निवहरुइर मिशन । 
' विविहसुणिविहगसेवियमणदियहमढिकरमंताणं ॥ 
सते डफ तियसविलासिणिसुदषपडःयेभमरभावमणहविड | 
क्मतरुकुसुमश्यं पावश्ति फं पि AfA 


१ D owed, A ९ A an, CE fen 
8 CE ते gw ADF तेष | 


dex समराइषकङ्ा | [संक्षेपे ५३७--- 


काबुरिसा छण बन्धवनेहकयलस्कणिश्ववेहोण | 
मूढा तुच्छाण कए दढ किलिखन्ति भोयाण ॥ 
मोयजणपष्जवासणमण भिमयाएेयवेसकरएं च | 
_छुबाडसमर पवेसं नियबन्धवघायणं चव ॥ 
वित्थिथजलहितरणं सक्षावियमित्तवञ्चण तह य। i 
तं नत्यि जं न बहुसो करेन्ति विसयाहिलासेण ॥ 
तह वि य पुव्यष्जियविविइकक्षपरिशामश्रो उ संपत्तों | 
परिणामदारुएहि वि न wie भोएहि wate ॥ 
पेच्छन्ता वि य धणियं विष्जशयाडोवचञ्चले जोवं । 
अयरामरं व मुणिकण तहवि श्रप्पाणय मूढा ॥ Ms 
कामं विसयासेवणपमुहेहि सकम्मरुखमृशादं | 
कशसेहि सिश्चिकणं फलाद परिणामविरसाइ ॥ 
निरयगमणाइयादं gaat ऐयभेयभिन्नाइ | 
हिण्डन्ति अकयपुलां घोरे ससारकम्तारे ॥ 
ता एवंविहरूबे संसारे dex fam सोम | १४ 
कम्मवसयाणमेव fad, को पुच्छए THE ॥ 
निरएसु कग्मवसएण दारुणं सुणसु जं मए दुख | i 
पत्त अणन्तखुत्तो परिष्भमन्सेण संभारे ॥ 
WCET NU AMG सागराई अणवरयं | 
वष्जसिलापडमेसं fast उप्फिडणापडणहि॥ . १० 
मोेमन्तयमि य तहा पक्की निरयर्गसंपलत्तासु । 

WEE य Pals य खोइकवह्ौस्‌ य घणासु f 


५४६] agar भवो | 


N 


= 


ss 


ag वि नरएसुं पब्ययजन्तहि करगएहि च। 
वहिओ fie मन्दभग्गो WfN य तिळसत्थहि ॥ 
fast axat य अहं अदरोहतिसूलवष्जतुण्डंहिं। 
तन्तजुयरइवरेसु य भिश्षत्यो' वाहिओ बहुसो ॥ 
कप्पेजण य ayer तिलं fae तत्थ निरयपालेहिं | 
परहिंधादोसेणं क्रो बलं फरफरन्तो se ॥ 
घर्खाणकण य जोर विरम वोन्नाविश्रो बला AN | 
अलियवयणदो सेणं gant कण्ठगयपाणो ॥ 
असिचक्कभिश्ञदेहो बहुसो परट्व्ग्दरणदोसेण | 
fafan c gu दिसो दिसं गिद्धवडण ॥ 
परदारगमणदोसेण fanfa निरयजलणपण्णालियं ॥ 
श्रवगद्दा वियपुग्यो aig य पाडिश्रो धणिय ॥ 
वाथषसुणहयढिङ्काइ एहि करुण समारडन्तो य। 
खदओ बछएडि ze परिग्गहारम्भदोसेएं | 
उक्कन्तिऊण ayer तिरसाइं arfazit सममाइ | 
*अंसंमि लोलयसणदोसेएं आमपक्काई ॥ 


' तह पाइओ रमन्तो AAIE तउयतस्बभोसाई । 


संडासधरियसुहो मव्ञरमासङ्गदोभेण ॥ 
तिरिएसु वि संसारे way पत्ताइ तिब्वढुरकाइ | 
वइवाहण'तेसःक्णढ इण डणभयभिन्नाइ ॥ 


१ CE explain wara: | 
d F AN ममामित्तर्णाम तो जाल, | ४ CE मिन्नः 


dee 


> CE दोड्चा, K Afas | 


Sine: समराइचकहा | [संपे ४४७-- 


मण॒एसु वि य नराहिवि परवसदारिहपष्डगादोणि । 
एवं न किंचि ve ति चयसु निक्कारणं ata ॥ 
राहणा भणियं। wad, असोयणिष्जो तुम, wat तए 
e सणवजक्ो, पत्त विवेयाउइ, नित्तो aaar, थिरौ- 
कश्रो अप्या, विजिओ भावसत्त, वसोकया तवडिरौ, उज्झिश्रो 
पमाश्रो, वोलियं भवगहणं, पत्तप्पाओ मोस्को त्ति। सोय- 
fast उण सो fafagent', जो भयवश्रो उवसग्गकारि 
fa भयवया भणियं। महाराय, ईइसो एस मसारो; 
ता किमक्षचिन्ताए, sand चिन्तेहि। राइणा afar | 
ARAG भयव, करस उण wala अहं मयलसङ्गचायं' 
करेमि | भयवया भणिय। भयवश्ओरो विजयधगब्मगुरुणो fa 
पडिस्सुथं राइणा', Neu fannu विहरिश्रो भयवं । 
RN कोइ कालो | 
TH य वाणमंतरस्स खोणप्पाए इहभवाउए उदयाभि- 


Ne रिसिवहपरिणामसंचियं wayne, ससुष्यक्नो तिव्वो १५ 


वाहो, saur इून्दियाइं, पण्ट्रो नियसहावो, star 
असुइबेयणा । am ‘a उवयरिश्ामाणो पसिड्रोवक्कमेंण 
सहावविवरीयथाए अहिययरमक्कन्दमाणो NH- 


१ D. २ F परिशाय । 


३ CEF add सथलंतेउरसमेरण अणयसामंसपरिवारिएण मया Fayre | 


४ A om. 


५७५] खड़मो भवो | * 


१ 


१४ 


वयणंण अप्पसिद्डोवक्षमेण विद्वाद विद्वालणाद्‌'कष्टयसबफी- 
यसंगओ महामोइगमणण परित्रककन्दसहो गमिऊण कचि 
काश ÜT मध्रो समाणो que महात- 
माहिहाणाए मिरयपुढवौए तेत्तोससागरोवमाऊ AN 
wary त्ति। | 

भयवं पि विहरिऊण fad fad सेविऊण 'परम- 
ana खविऊण कक्षरासि काऊण भावसंलेहण भाविकण 
भावणाओ खामिऊण wa man पहाणयण्डिल 
वन्दिकण वोयरागे रुग्मिऊण चट्राश्रो काऊण मद्षापयक 
पवन्नो adana ति । श्रणपाशिऊण तमेगम्तनिरदृथार 
वन्दिव्माणो झुणिगणछि gaam लोएण safre- 
माणो Werft यब्वमाणे देव संघाएए N देह 
agus सर्व्यासद्धे महाविमाण तेक्तोससागरोवमाऊ 
देवत्ताए f ॥ 

+ + + + 
गणचन्दवाएमंतर अं भणियमिहामि त गयमियाणिं। 
वोच्छामि ufd dd गुरूवएसाणमसारेणं ॥ 


॥ समत्तो त्रट्रमभवो ॥ 


१ CFF जाए zare) » > CEF पवर » 3 CEF N 


॥ नवमो भवों ॥ 


wee aan 


safe इहेव जखद्दोवे दोवे भारहे वासे उत्तङ्गभवण- 
सरुड्रविरहमग्गा माणिक्षमुत्ताहिरणधन्नाउलरुन्दरहट्ट मर्गा 
सुस खिविद्तियचउक्कचचच रदे वउलविद्दा राराममण्डिया N 
नाम नयरो । 

जा तिलयकयच्छाया वियडुवेसाहिरामसुइकमला | 

पायारेण पिएण व पिय ब्य गाढं समवगूढा ॥ 

अधिरफ्तणकुविएण व qu कइवि महियलोइला | 

फशिचार्‌ष्जुनिबद्धा तिह॒यणरिद्धि a जा विहिणा ॥ 

सब्बो Ms सुरूवो ast गुणरयणभृसिभ्रौ faq! 

wat सुवित्ययधणो wat wart AN I कि 

रेहम्ति जो सोमा सरेहि नलिणोवणहि य मराद | 

कमलेहि य नशलिणोओ कमलाइ य भमरवन््र हि | 

As य राया पणयारिवग्द्रमामन्नसयलविहवो fa! 

नवरमसामस्नजसो नामेण पुरिससोद्दो त्ति॥ 

कित्ति a aq जाया निष्मलवंसुकावा :कलङ्का य। २५ 

सब्बङ्गसुन्दरो सुन्दरि fa नासेण ससिवयणा | 

wae भग्गपसरं AT मह सोस्कमणइवन्तस्म | 

पणदयएकयाएढ्‌ वोशोणो कोइ कालो त्ति॥ 


DN 


९८] 


& 


æ 
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नवमो भवो | Si 


tat य सो महासिड्िमहाविमाणवासो देवो अहाउय- 
मणपाखिऊण तश्रो चुओ समाणो aga सन्दरोए 
कुच्छिंसि। RA a atu सुविण्यंमि तोए चेव रयणोए 
पदायसमयंमि पणासयन्तो तिमिर मण्डयन्तो नहसिरि 
विबोइयन्तो कमलायरे पगासयन्तो जोवशोयं वन्दिन्जमाणो 
auf थब्बमाणो रिसिगणेहिं उवगिष्जमाणो fg. 
अग्चिष्णमाणो लच्छोए असन्तपसन्तमपडलो मिबन्धणं aa- 
fafa सूडामणो उदयधराइहर स्स सम्बत्तमतेयरामो 
दिएयरो वयणणमुयर पविसमाणो त्ति । पाऊण य 


, तं सुहविउद्धा'। सिट्टो य तोए जहाविहि arom | 


हरिसवसुक्रिस्रपुलएण भणिया य तेणं। देवि, तेशोक्क- 
विस्काओ ते पुत्तो भव्स्सिद । ast सा ‘va’ ति भश्तार 
वथणमदिणन्दिण हरिसिया feria | ast falan 
लिवग्गमंपायणरयाए मंपाडियसयलमणोरचाए श्रभग्गमाणप- 
सर पुलफलमणइवन्तोए पत्तो पसूइममश्रो | ast पसत्थ 
तिहिकरणमुहुत्तजोए विणा परिकिलेसेण ager एमा | 
जाओ से दारओ । निवेदओ रादणो पुरिसमोहस्स इरिम- 
निबाराए शिद्धिमहनामाए सुन्दरिचडियाए। "afazi 
राया । fas मिद्धिमईए पारिओनियं । भणिया य पडि- 


० हारो, जहा समादसस्‌ एं मम au Af 


१ CE add ग्मा ! > A N e CEE care | 


७०४ समराइचचकच्षा | [संच्षेंपे k- 


पडिहारे, जहा 'मोयावेह मम TA काशघण्ठापओएण 
qagan, दवावेह घोसणापुम्वयं अणवेखियाएरूव 
महादाएं, Aamar पउमराथपमुहाएं गरवईणं मम 
पुकपडत्ति', निवेएद देवी पुत्तजक्रकुदयं पडराणं, कारवेह 
अयाशहृणकार्य नयरमहसवं, ति। sagr य तोए WN 
पडिहारा । अणचिट्टियं रायसासणं' पडिझारेहिं। 
शकारावियं च तेहिं बदुविइवरत्वर'अणियनिग्चोसं । 
लोशाविलासविषाम'मग्गपणचचन्तजुवरजए ॥ 
वेक्हलबा®"शट्याविलोलवलउशसन्त्ंकार | 
हे लुच्हलम्तकरकमलधरियविमणव N ॥ 
कप्पूरकुदुसुप्पहपद्धपूरियनइन्रफाभोय | 
बहलमयणा हिकदमखुप्पन्तपडन्तना यर ये ॥ 
करकलियकणयसिङ्गयसलिछपदारुझसन्तसिक्कार | 
मथवस"विसङ्क'श च्छशियगोयलयजणियजणच्षासं ॥ 
लोखाशसविसमचलन्तललियपयरणरणन्तमञ्जोर | 
चलसेइल्वाकलावुलसन्तकलकिद्विणिकलावं ॥ 
अक्रो ्ससुखिन्तन्तरोयदोसम्त चणयवित्थार | 
इलइलयमिलियनायरयलोयदरुड्न्तसंचार ॥ 


१ CE yusrin F granary । २ D adds TE | 


९ A om. all down to आशंदिया MN. -CE करा० D सव्य UTE कय। 


४ DF ताखघडियलया | ४ DF gwe, CE have only सचते | 
९ Defew २ One moris wanting. ८ CF fewe. | 


श्र नवमो भवो | a 


— 
‘So 


ठ[रियजणाणमणवरयच्तन्तरिकप्पन्तमइरिहाभरणं | 

विजियसुरलोयविहव agawa मणभिरामं t 

आणन्दिया 'पजरजणवया । संपाडियं वद्धावणाइथं 
उच्ियकरणिक्षं। एवं च पददिणं महन्तमाणन्दष्षोकमण- 
wimg ममइच्छिश्रो पढमो मासो । पढ्ट्टावियं àri 
दारयस्स 'उचिओ एस wag’ fa कशिकण सुमिणय- 
दंसणेण पियामइसन्तियं varie त्ति। 

एत्यन्तरमि सो वि वाणमंतरजोवो नारश्रो av 
नरथाश्रो उव्वड्टिकण नाणाविहतिरिएसु आहिणिडङण 
पाविऊण दुखाइ तहाकम्मपरिणइवसेण गोमाउभ्रन्ताए 
मरिऊण valu चेव नयरोए पाणवाडयंमि गण्टिगाभिहा- 
meg ug जखदेवाभिहाणाए भारियाए कुर्ह 
समुष्यश्नो सुथन्ताए त्ति। जाश्रो काशक्कमेण। पढट्टाविय 
से मामं गिरिसेणो fai सो य कुरूवो svat xf 
दरिद्दो त्ति दुस्केण काशं TAT ॥ 

aaura य fafaz पुणफशमणइवम्ो पुव्वभवसुकथ- 
वासशागुणेण मालभावे वि श्रबालभावचरिश्रो मथलसत्थ- 
कशासंपत्तिसुन्दर पत्तो कुमारभावं। पुव्वभवकासेण ्रणरक्तो 
wag famy भ्रहिणिवेसेण, emamt fener,’ 
निरूवेद सबा, घडेइ तकजुत्तोए, भावए vami, TET 


———— win $= AAPA J UA 
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CE add Nef राथअसच afrort fo 
CE yeu and om all down to एवं च | 
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७०६ समशाइचकहा | (eat ३९-- 


सङ्काए, WHT गोयरमि, गच्छए संवेयं । एवं च 'मत्थ- 
dna त'त्तभावणाणसरणबलेण जायं जाइसरणं | न विन्नाय 
जणेण । aà से syaa कुसलभावस्स' पक्षेणयाए 
कम्मुणो विसुद्धवाए N हेययाए faaata उवाएययाए 
पसमस्स अविव्जमाणयाए 'दुकडाण उक्कड्याए कोववोरियस्स ५ 
श्रासक्नयाए सिद्विसंपत्तोए न बहुमलए रायक्षच्छि, न उत्जश्रो 
सरीरसक्कारे, न कौलए चित्तकौलाडि, न सेवए गामधक्रो, 
केवलं भवविरत्तचित्तो सुइ“झाणजोएण काल WaT fA N 

त च तहाविह दटूण ससुप्यक्षा पुरिसमोहरस' चिन्ता | 
अहो ण खल एम कुमारो अणश्षमरिसे वि चित्ते सुन्दरो वि ** 
रूवेण पत्ते वि पढमजोव्यण मंगश्रा fa कलाहिं पेच्छन्तो वि 
रायकश्नयाओ faan ति देहेण जत्तो वि इन्दियसिरोए 
Net वि सुणिदंशणणं न क्किप्पण 'जोब्वणवियारेहिं, न . 
Jeu श्रद्ध च्छिपेच्छिएए, न जंपए खलियवयणेहिं, न da 
गेयाइकलाओ, न TART AIUT, न AWT AVG, न ९४ 
सुचए wary, न पत्थए विमयमोख । ता कि पुण Ca 
ति । पुखशंभारजन्तो य एसो, जेण fest देवोए tadaa- 
काखे पसत्थसुविणश्रो; maing एयंमि नत्थि अंसेन 


Se — —— —— — — o ao me ७७) —— — — — 


१ 4 सब्ब० | g F oag | ७ F पुष्षदु« । 

४ A. N F adds treat | | 

(D instead of freres the following passage: तासिं च विदा- 
दाद सथ NN N F निदबहयपंचंदियसरो | ७4D जोयण* | 


१६] नवमो wat | 006 


संजायं । wat भवियव्वसेयस्म az, पा वियब्बलेच - 
संबन्थेएमन्हेद्दि पारत्तियं । ता एस एत्थुवाश्रो । करेमि x 
दुश्लखियगो ट्टिसंगए faan कलाई वियकणे रइकोलासु 
आराहए परचित्तस्स श्रद्घासिए मयणण विसिट्रकुलभभु पपश्न 
E पहाणमित्त । ast तेसिं संमग्गीए संपाडिस्सद मे परमपमोथ 
ति । चिन्तिऊण कया gaq दुत्रलिय गोड़ो छडा मण्या 
सुत्तिमन्ता विय ममयणटो गुन्दुगाई श्रो यकामङ्कुर शि. 
यङ्गयप्पमुहा पहाणमित्ता। भणिया य राइणा | aw 
af Mausi, जहा कुमारो वि भिट्टलोयमगां पवश | 

१० तेहि भणिय । ज देवा आणवेद । 
अइक्न्ता कर दियहा । yanar वोमत्यय | ब्राढफ्षो 
य एहिं मुरोवक्कमभेण कुमारो, गायन्ति मणइर, qafa 
'गाहाओ, पुच्छम्ति वोणापश्रोए, dafa नाइयाइ, fanr- 
tfm कामसत्थः, ढ्सेन्ति fany, वलेम्ति सारसमिुणथाइ, 
१५ निन्दन्ति wax’, कुणम्ति efan, “ढ्सेन्ति सरवराइ, 
कारेन्ति जशकोड, 'निवेमन्ति sang, पसाडिम्ति सुन्दर, 
कोशन्ति Stafi, रएनि कुसुमसत्यरे, gufm विसमबाणं 
fai कुमारो उण पवडुमाणसवेश्रो 'अहो एएसि मृढथा | 
कह पुण एए पड़ियोहियव्व'श्ति बवायचिन्तापरो शवरोइ- 
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सोखयाए पडिकूलमभणमाणे चिइइ । एवं च mam? 
कोइ काशो | तेसिं पडिबोहणत्यं तु किंचि नाडयपेच्छणार 
भ्रकुवगय कुमारेण, वड्या पोई, star य परमवोसत्ययं। 

अश्या य एस एत्थ विसयाहिओ उवाश्रो' त्ति मन्तिऊण 
परोप्परं Hat असोएण कामसत्थपसङ्गो । भणियं च एण | 
भो किपर पुण इमं कामसत्यं । कामङुरेण भणियं । भो 
fate पुच्छियव्वं; अविगशतित्र्गसाहणपरं ति। कामसत्थ- 
भणियपश्रोयलुणो हि gay सदारचित्ताराइणसंरस्कणण 
सुटू एयभावश्रो विसुट्टदाणाइकिरियापसिद्धोए' य avait 
wat । अणरत्तदारासुद्भसुएहिंतो य तयाणबन्धफशसारा 
dufa अत्थकाभा ; विवष्णए उण faw पि विवश््श्रो। 
wat श्रणाराइणेण दारचित्तरस न AAN संरखण, 
AN य तस्स श्रसुद्धसुयभावश्रो afe 'निरयाइजोयणाए 
विसुद्ददाण दकिरियाभावश्रों' महन्तो swat, अणणरत्त- 
दाराविसृद्धसुएहिंतो य पणस्मन्ति श्रत्थकामा, न य काम- 
शत्यभणियपभ्रोयपरिस्षाएरद्िओी नियमेण सदारचित्तं 
NN fa । एएण कारणेण fame कामसत्थं 
ति। जखियङ्गएए भणियं। सोइणमिणं, न एत्थ ate AAN 
UG तु सोइणयर, धक्षत्थाण साफलयानिदरिमणपर* ति; न 
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अञ्जो कामाभावे घक्तत्याएसने फलं, न थ निष्फलत्त तेसिं 
पुरिषत्यया । न य भोण्कफशसाइगत्तणणं सफला हमे, ast 
अशोइओ मोरो समाहिभावणाहझाणपगरिसफलो य। at 
qaaa साफक्षयानिद्रिषणपरभेयं ति। एवं ta सोइण- 
Qt | असोएण भणियं। कुमारो एत्थ पमाणं ति। N 
भणियं । gg पमाणं। ललियङ्गएण भणियं। t एवं, ता 
करेउ yard कुमारो; ass, fram सोइणयर ति। 
कुमारेण भणियं। भो न तुझेहिं कुप्पियब्ब, भणामि अहमेत्य 
परमत्थं । aaf भणियं । कुमार, श्रज्ञाणनासण को कोवो । 


` ता करे पसाय कुमारो, wars परमत्यं ति । कुमारेण 


भणियं । भो सुणह । काममत्यं खु WAT करे म्तसुणन्त- 
याणमक्षाणपयासणपर, Nt कामा असुन्दरा पयईए 
विडम्बणा जणाण विसोवमा परिभोए' वच्छला कुचडियस्स | 
uufe faga पाणिणो मशमोइदोसेण न df fm 
परमत्यं, न gufn दियादियाइ, न वियारन्ति aa, भ 
चिन्तनमा आयइं। जेण कामिणो सथा $सुरएस ग्रसुरनि- 
बन्धणसु कलमलभरिएस मदिलायणङ्गेए चन्दकुन्देन्दो वरे- 
हिंतो वि NN gA अदिकासाइरेगेण were 
faq रगड्डस्र्यरा धणिय varf; wat न Dafn 
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परमत्यं । wat य दल्लहे मणयजक्षं ag कम्रपरिणईए 
साइए सुद्धधबारस we पयईए संसारवद्धणेसु निव्वाणवेरिएस 
बालबहुमएस बुच्यणगर दिएसु सब्जन्ति कालेसु; Wat न 
gofm हियाहियाइईं। जओ य असन्तेस वि इमेस 
कामसंपाडणनिमित्त fame उभयलोएसु guia चित्त" 
Sfza, खमन्ति श्रखमाए, किलिस्मन्ति श्रतवं, थुणन्ति 
अथोयव्वाइं, झायन्ति अधव्यादयव्वाइं; wat न वियारेन्ति 
wea’ । जश्रो य उवहसन्ति सच, कुणन्ति कन्दप्प, निन्दन्ति 
Nad, चयन्ति कुसलमग्गं, yafaa 'ओहमणिष्ना, पावन्ति 
Sd, निन्दिष्जम्ति लोएणं, गच्छन्ति नरएसु; „N न 
पेच्छन्ति आयई । अन्नं च इहलोए चेव कामा कारणं 
वचयन्धणाण, कुलइरं care, निवासो अणवसमस्स, ati 
विश्यायभयाण; ait चेव निन्दिया धक्मसत्णेसु। एवंवद्रिए 
समाए निरूवेह मव्हत्यभावेण, कह ण कामसत्यं अविगलति- 
वग्गसाहणपरं ति । जं च भणियं 'काममत्थभणियपश्रो यन्नुणो 
हि पुरिसस्स सयारचित्ताराइणसरस्णेण सडूसुयभावश्रो 
विसुद्धदाणइ किरियापक्षिद्वीए . await ust त्ति, एयं पि 
न जव्तिसंगयं | ast न कामसत्यभण्यिपश्रोयलू वि पुरिथो 
नियमेण सदर चित्ताराइएणं करेति ।' दोसग्ति खल cafe 
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पि वहिचरन्ता दारा। न-यासमापश्रो यजण्श्रो त्रो. 
afed त्ति जत्तमार्माङ्कउं, न जश्रो एत्थ निच्छए पमाण | 
e य तप्पश्रोयश्न एगदाराचित्ताराहणपरो वि अक्स 
तमणाराइयन्तो, अपभश्रोयम्न वि-याराइयन्तो fai तन्हा S 
किंचि एयं। जं बेष्जगोढाइरणण एत्थ 'जाइजुत्ति भणन्ति, 
मा वि य पयइनिग्गुणत्तणेण arate जौवियत्थिणो खग्ग- 
सिरच्छयकिरियाविद्दाणजत्तितुश्न fa न agaa qaro । 
एव सुद्धसुयभावो विसुद्धदाणाइक्िरियापमिद्धी य वभिचा- 
रिणो Safer) काममत्यपराण पि सया अकुलउत्तया 
पथईए भुयङ्गपाया चेंट्रिएण। त्रणरत्तदाराइ पि थ निर- 
बेकाणि दाणाइकिरियासु, तुच्छयाणि पयईए. अय 
विवज्जयकारोणि | wat a पि अपियं ` प्रणरत्तदारासह- 
सुएहितो य तयणबड्धफलमारा संपश्जन्ति अत्यकाम' fA, 
तं पि य असमञ्जसमेत। एवं च ठिए समाए vi fu ufuu 
“विवष्लए उण तिएइं fu faan) त्ति vam. त fa 
परिइरियसेव, वभिचारदोसेण ममा" खु vat | इइइ न 
हिं न काममत्यभणियपश्रोयन्नुणो ति एमो न होइ | wat’ 
न तब्विवष्णयनिमित्तो खल एमो, अति य ग्रकुमशाणबन्धि 
कथोद्यनिमित्तो, विवल्लश्रो वि य 'कुमलाणुबन्धिकप्ोदय- 
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निमित्तो fa निरत्ययं कामसत्वं। तहा जं च भणिय “एवं. 
तु सोइणयर, धक्षत्याण साफक्नयानिट्रिसणपर कामसत्यं ति 
म जश्रो कामाभावे धबत्याएमन्नं फलं, न य निष्फलत्ते तेसिं 
पुरिसत्थया, न य मोखफलसाइगन्तण सफला इमे, अरो 
अलोइओ मोखो समादिभावणाझाएपगरिसफलो य' त्ति, 
एयं पुण असोहण्यर । अश्रो पामागहियकष्डयणपाया कामा 
विरसथरा WITT भावन्धयारक्रारिफो असुहकक्मफलभूया 
कहं धक्षत्याण we ति, कर वा तहाविहाणं धक्षत्याण 
पुरिसत्यया, जे जणन्ति कामे नासेनि उवसमं gufn 
असिश्तसंगमाणि अवणन्ति सव्यवसायं संपाडयन्सि अणायड 
'अवपूरनि सोयं afa लाघवाइ\ ठावेन्ति sured 
MfM अप्पमायप्पमाण 'कारेन्ति अणवाएयं ति। शं पि य 
NN NNO आइारसधम्ाणो' कामा” परिइरियव्वा 
य एत्य दोस fa मोइदोसेण भणन्ति मन्दबुद्धिणो, त पि 
न छ बुझ्ञणसणोइर faut वि एएहि मुणियतसफ्ताणं 
Nam शाण जहाभावलेव बेंदिविर'त्ताण तोए सुडूव्य्ाणाण 
NR, Trax ft; सेवमाणाण वि य ते तष्णणि- 
यपावमोहेण भ्चमसेवशपराण खयादिरोगभावो विणासो 
fu । ता कहं ते सरोरडिइहेयवो, कई वा आइारसधब्माशो 
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Fai न d एयसंगया दोसा अपरिक्षत्तहिं एएहि अभिख- 
fa तोरन्ति परिहरिं। न खलु मोक्षण मोह 
कामाणमणवसमाईए थ अन्न fafad ति चिन्ह fafu | 
एवंवड्रिए ware न हि 'हरिणा विव्वकि' जवा न ug- 
Rafn’, एवमादि पहसणप्पायं कामसत्यवयण* | तन्हा न 
कामफशाण धक्षत्याए पुरिसत्यया, भ्रवि य मोखफशाणमेव। 
न थ अलोइचओ मोखो; जत्रो विसिट्मुणिलोयलोइ d. 
chest जक्राइएचिं, an आवाहाए, समत्तो सम्बकष्ताणं, 
प्रगरिभो सुद । समाहिभावणाझाणादश्री वि a हिन 
umasa, अवि य ते चेव भावधक्ो । इयरो वि निरोइस्स 
तप्फलो चेव yar, Au 'गरद्धियाणि दृट्टपूयाणि' fe 
भावियब्य सत्थवयणं। न य कामा अणिन्दिया पथहृन्ति । 
qatu पसिद्धा तिरियाण AFA सरूबेणं । “ता किमेएसिं 
सत्थेण | जं पि भणियं 'वालासंपश्नोश्रो पराहौणो fa ware 
stat उवायपडिवत्तो थ कामसत्थात्रो, तिरियाणं लु 
“अणिवा रिया दृत्यिजाई रिउकाले य faafaa afrit 
safgger य" स्ति, एयं पि मोइपिसुणय ; अश्रा उवाएया 


चेव न इवन्ति कामा सुन्दरा पयईए fava sere 


— 


विसोबमा परिभोए वच्छला कुचद्वियस्स fa cfed मए। 
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HG अदत्तादाणगहणविमयसत्थकप्य खु एयं ति। करेन्त- 
सुणन्तयाणमश्षानपयाएपर कामसत्यं। भणियं च dN चित्तेहिं। 

त नाम होद सत्यं जं इियमत्यं sug दंसेद | 

जं पुण अहियं ति सया तं नण कत्तोच्चय सत्य ॥ 

अहिया ast पवित्तो wie अ्रकव्जंमि मन्दबृद्धीणं। " 

असु हो वएसरूव maw तयं पयहियब्व ॥ 

NI afas faa वन्महजलणी sug हिययंमि | 

किं qu अणत्थपष्डियकुकव्वद्दविद्दो मिश्रो सन्तो ॥ 

ता जं कामुद्दोरणसमत्यमेत्यं न तं वुच्रजणेण । 

सुमिणे वि जंपियव्वं पसंसियब्यं च N, १० 

पसमादभावजणयं हियमेगन्तण सब्वसत्ताण | 

निडणण अंपियव्व पसंसियव्व च gigg i 

एवंवट्रिए ममाणे we दुव्वयणसंगयाए काममत्य- 
famn fa | 

wa सोऊण विव्हिया असोयादो । चिन्तिय च णहिं। 
अहो fad N, अहो भावणा, अहो भवविराओ, we 
कवन्जया | सव्यहा न ईइसो सुणिजणस्स वि परिणामो N. 
कि तु फुड अंपमाणो gay एस we fa) चिन्तिऊण . 
अंपिथं असोएण। कुमार, एवमेयं, कि तु सव्वसेव wta- 
मग्गाईयं अंपियं कुमारेण । ता अलमभिमोए NN 
fam: u. N fa खोयमग्गे इमोए वि अर्डिगारो' 
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fai ता Maani पड़च किपर पुण कामण्त्यं ति साहेड 
कुमारो । कामङ्कुरेण भणियं। सोहणं भणियं भ्रमोएण। afa- 
यङ्गएण भणियं। न असोआओ sate भणिउं जाणइ | कुमा- 
Tu भणियं। भइ, श्रपरमत्यपेच्छो पाएण लोओ भिश्नरुई 
य। ता न तमग्गेण इमस्स अहं किंपि परयं wafa । सव्यहा 
कन्द्प्पियाण बालाण'मविणोयविणोयपायं ण्यं : जरो काम- 
gut पि कम्मपरिणामनिवन्धणाइ जोवाणं, fad थ तंमि 
न परमत्येण इमिणा पश्रोयणं ति। उत्तरपयाणामामत्येण 
‘vate’ ति wyna सो भराई हि । 

aram MN दियहा। भ्रालोचियमणहि। aafa- 
प्पाश्रो कुभारो, कहं अन्हारिसेहि विसएस पयथड्टाविड 
तीरइ। aufa अत्थि एक्को उवाश्रो। उवरोइमौशो खु 
एसो. पडिवक्षा य अन्हे इमेण मित्ता | ता ware एयं 
कलक्तसंगहमन्तरेण, HAC HST sare समोहिय ति। 
ठविऊण सिद्धन्त समागए अत्रमरे भाणय gatun | भो 
कुमार, पुच्छामि we भवन्त, किमेत्य जोतलोए सुपुरिसेण 
मित्तैवच्छलेष Wurz किं वा नदि! कुमारेण भिय। भो 
साहु पुच्छियं, साहेमि भवश्रो'। एत्य खलु तिविशो भित्तो 
इवद । तं जहा | अहमो मज्चिमो उत्तमो fR | जो a 
detest .अप्पणा* दिरसमाफो NHR अणयक्तिष्णमाणो 


० | adds ewe wafa’: 
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ty सेविष्णमाणो पददिएं लालिष्णमाणी way विशोहए 
वेहर मि, नावेखइ सुकयाइ, म Tax ufd, परिच्चयद्‌ 
एण; एस एयारिसो अणसमयसेवियपरिश्ञाई नाम 
प्रइश्नभित्तो जो उण जहाकहंत्ति संगरो fya 
प्रसबद्धीए अणयन्तिव्जमाणो अजत्तेण सेविव्यमाणो विभाए ५ 
ताशिव्जमाणो ऊसवाइएस तखण न विसंवयइ, विरे 
net ईसि quart, Tae awi aufe, af N 
विशाव पुव्ययं fara; एस एयारिसो ढणसेवियपरि चाई 
नाम मन्धिममित्तो । जो उण अजत्तण' ढिट्टाइट्टो बहुमशए 
सुकयं, उवगच्छए Hie, पयइए Gane, मोयावए ZUT, 
N गोरवं, N माणं, करेइ doe, विहेद ata, न 
qaar आवयाए; एस एयारिसो 'जोसक्वारमेत्तेण' 
सेवियापरियाई माम उत्तिममित्तो fai एववड्टिए 
समाए सुपुरिसेणाशोचिऊण नियमईए equ उत्तिममित्त- 
away wae ति। कामकूरेण भणियं। भो को छण १४ 
इ्हाहिप्पाओ । पसिद्धसेवेय, ज॑ swage N 
उक्तिमो far । कुमारेण भणियं । नण एवमेव W- 
हिप्पाओ, जं जहत्रमज्हिले चरऊण उत्तिमो NaN क्ति। 
लखियङ्गएण भणियं। भो न ‘wagers, गम्भौरं खु एयं ग 
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विसेसओो अविवरियं जाणोथद । ता विवरेहि संपयं, N घण 
इसे तिथि मित्ता। कुमारेण भणियं । भो जद mane 
ATU, ता ETE संपयं। एत्थ खलु परमत्यमित्ते wwe 
पश्मिणो उत्तर च gar त्ति जंपियं मए। ufa तु M. 
को ar सचथणो तयत्थं न-याएद । ता इसे मित्ता W- 
सयणधक्मा । तत्थ जहम्नमित्तो देहो, मण्यिममित्तो aan, 
उत्तमो wat त्ति। जेण Set तहा तहोवचरिक्ञमाफो fa 
्रणसमयसेव दंखेइ वियारे, अहियपरकमंगयं अ्रणयत्तद करं, 
चरिमावथाए य sage निराल ति; एस जहश्नमित्तो । 
सयणो उण ममत्ताणङूवं करेइ, पडिममत्त fafage 
गिलाणद कञ्जे, aft गयजोयमार, GATT य पत्थाबेसु, 
एस सल्झिममित्तो fai wat उण 'मंगओ जहाकहंशि 
वच्छलो एगन्तेण अविशाई avg faaan fana ति; एस 
उत्तमो vi च नाऊण अधुबे विमयमोर्के wart cate 
मोइणे परमत्थस्म दारुण विवाए' अवदौरिए धौरे हिं, पाविए 
maA उत्तमे भवाण gu? भवाडवीए सुख TT 
da साइए 'निव्याएस sayan ate चिम्तिकङणायर 
अचिम्तचिन्तामणिसलजिड़े वोयरायप्पणोए उवादेए नियलेण 
“होइ वच्छला सप्प्रिससेविए उप्तममित्त wa fan V 
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सुणमाणाण तदाभव्ययाए श्रसोयाईण विवित्तयाए कक्षपरि- 

mag कुमार सन्निहाणसामत्येण faggay ओयाण IRE- 

au Aaa fafan कुसलपरिणामो, वियलिश्रो 

fafaga}, अवगया मोहवासणा, AFT असुहाणबन्धा, 

जाओ कम्मगण्डिभेश्रो, खश्रोवसमसुवगयं मिच्छत्तं, 'आविह्श्रो ४ 
सम्मन्तपरिणांमो। ast समुप्पञ्नसंवेगेण जंपिय असोएण। 
कुमार, VARG, न एत्य संदेहो, NUT NF कुमारेण । 
कामडुरेण भणियं। सोहणाओ वि सोहणं। अहवा इयसेव 
एकं सोहणं, नत्थि wa sive ति। ललियङ्गएण भणिय। 
कि agu, अक्नाणनिद्दापसुत्ता पडिबोडिया अन्हे कुमारेण, 
दंसियाइं हेश्रोवादेथाइ!। ता dar सहिए, संपाडेमो 
-कुमारसासणं । असोएण भणियं। कुमार, साहू जंपिय 
ललियङ्कगएण; ता समाइसउ कुमारो, MARIE कायव्यं ति। 
कुमारेण भणियं। भो संखवश्रो ताव एय। sfiga 
विसयरा ओ, चिन्तियब्व भवशरूवं, वज्जियध्या कुसंसग्गो, सेवि- 
UAT साहुणो; तओ HIM दाएसोशतवभावणापदाण हिं 
wae ति। असोयाईहि भणियं। साहु कुमार साळ, 
पडिवन्नमिणमनहिं। कुमारेण भणियं। भो धक्षा खु Nd; 
पावियं anf फं aware) तेहिं भणियं। कुमार 
साज, एवलेयं; WHT N W. न खल अइन्नाण कुमारदंशणं १० 
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HUSK । एवं चाहिणन्दिकण कुमार agra falv 
कुमारेण उचियाए वेलाए गया सट्टाणाद' असोयाई । पारडं 
अहोच्ियमणट्राणमेएहिं । अहन्ता ace दियक्षा ॥ " 
एत्यनर मि समागओ्रो महूसमझ्रो, वियम्क्रिया aufa, 
मञ्जरिश्रो चुयनियरो, कुसुभिया तिलयाई, safsar wr- 
gaa, पवत्तो मलयाणिशो, gra भमरजाशं, पसरिश्रो 
परछयारवो ; जहिं च मम मित्तरञ्ामिमं fa’ उत्तणो aade 
nagy पि मयणो, मिमिरसत्तविगसेण विय वियमियक- 
मशवथणा कमलिएो, मडुममागमसुहेण पणट्टतमाग्रो जन्ति 


१० जञामिणोश्ओरो, उउलस्छिट्सणपसत्ता विय तहा पारिमन्धर गमणा 


t 


t 


वासरा; जहिं च अग्घए मवरडयं, बहुमया पमन्ना Yaf 
डोलाओ, सेविष्जन्ति काणणाइ, avy चन्दो, अइिमओ 
गेयविद्यी, 'वहन्ति Nux, पियाओ कामिणोशओो; Aft च 
fad NA कोखन्ति auz, भमन्ति महा- 
fastu देवयाण पि रहवरा, मयणवाहभएण विय मरणार 
गशियन्ति पिययमेसु पिथाओ ॥ एवविहे य मजुसमए 
N पुरिमसोहस्स गयरिक्छणदंसणनिमि् समागया 
नयरिमहनाया । विक्षत्तो afe राया । देव, देवे Ne 
निञ्चच्छणे नयरोए; तहावि समागओ महुसमओ शि 


१० विविहचलरोदंसणण देवपसायखाक्षियाण पथाणं छणाशरो 


१ CDE 77 cafas | DFN. 


७२० समराइच्रकहा | [AAP १०६. 


वि aga samt करेउ देवो नायरायाए ति। राइणा 
चिन्तियं। A सोद्रणमुवत्यथियं, मयणभित्तो खु au- 
मलओ । ता कुमार एत्थ निउञ्जामि, जेण तहा AR- 
संसार वियारदंसणण संजायरमन्तरो संपाडेद मे परियणस् 
य watfearfea’ ata ति। faaan भणिया at- 
नया | भो संपाडिया मम wary बहुसो नियविभड़- 
ganu fast, अहं पुण तुन्दाण gatzatu nafga 
संपाडसि । wa च। संपयं कुमारो एत्थ कारणपुरिमो; 
ता तंमि येव बदुमाणो कायब्वो fa) महन्तएहिं भणियं | 
अं देवो आणवेइ । अक्लं च। देवपसायाओं वि एसो महा- 
पसाओ जहिं कुमारदंसणं ति। निराया महन्तया । राइणा 
fa .सहाविश्रो कुमारो, भणिओ य gai! वच्छ, fat 
एसा इमोए nude, जं मयणमहसवे ददव्याओरो मयरि- 
d राइणा, दिट्टाप्रो य मए अणगसो G पुण 
अशगक्व्यो शरुसमषागो Fat त्ति ava fafan तुमं 
पि dN एवं च कए समाण ममं परियणस्स N- 
याण थ ay पसाओ wel कुमारेण भणियं। ॐ 
ताओ आणबेह। तश्रो इरिधिओ राया, दिक्षा समाएको 
पडिहाराण | इरे भएह मम वयणाओ नाएगक्मपसुहे 


se 


» तेद ७ “>... कष 
पदांदसचषिवे, NN ET ?" 


Co — PERIE SEE SS PES — — — —— ͤ übÿ— — — 


a NM et Rerre 3 ७ COR Ram fri 


** 


ष्र <] नवमो भवो | * 


* 


R 


रइवराद्यं कुमारस्स, मम वयणाश्रो मायरबाहपरिओस- 
निमित्तं र(यपयवक्तिणा aaa ae णण इण्चरोदंसण- 
निमित्त’ fail 'ज देवो màr fa’ vf 
' कुमारो wy छण्चञ्चरोश्रो Ufa, भवियम्बमन्हा७ 
पि पेकल्ाणणं” fa इरिसियमणहिं। तुरियत्रियं frà- 
car समाणत्तो पडिहारेहिं। अहो भवियनमेत्य परमाण- 
<u ति श्राणन्दिया afani भणियं च णेहिं। जं देवो 
VAT | तयणन्तर च सब्जिओो रइवरो, कथा जनाओया", 
fafai maar, famn वेजयमोओ, निवडू 
किद्धिणोजाकं, fafsgie रयणदामाइं, “ग्रोशम्बिया gm- 
हारा, विरदयाओ मणितारयाधो”, उवगण्पियं भासण, 
afaa चामरोऊला ॥ एत्यमारंमि इमं वर थर मवयच्छिः 
qu विसेसुष्जलनेवच्छाद सहरिमं समागयादं “पायभूशाइ, 
कुछुमलो यभरिएहिं aerate वभननेवच्छधारो मप्डयनो 
विय कणं मिलिओ yaya, वित्तिक्तजाणाछूढा Un- 
एणं परियणंणं पमोयवियमन्तलोयएं कुमारदंसणसुथफ्तेज'* 
उवत्थिया रायउ्ता, धवलहरनिष्लूइएडिं दाद सयदंसणत्थं 
ओइसिययलगनलिएसोहाई विणिग्गयवथककमख डिचार 
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अन्तेडराइ । एत्थन्तरंसि dat नयरौए ऊसवो । निवेइय 
रादूणो सचिवेहिं। देव, संपाडियं कुमागमन्वरेण देव- 
माण; qua देवो पमाणं ति! (हरिसिश्रो राया | 
भणिओ य एण कुमारो। वच्छ, करेहि' महापुरिसकर- 
fa, agf Gad नायरयाणं । कुमारेण भणियं। अं 
तात्रो आएर । "पणमिऊण मह असोयादुएहिं' पयट्टो 
रहाचिसुहं अहिणन्दिव्ञमाणो अन्तेऽरे[इं पणमिष्जमाणो 
रायउत्तेहिं थुव्वमाणो भुयङ्गलोएण garai f- 
gaf पत्तो *रहसमोव, आरूढो रहवरे, उवविट्टो 
पहाणासणंमि। faafaa असोयाई (जहाजोग्मजाणेसु । 
भणियं च Ga) wa मारहि, चोएहि अदिमयदेसगमणं 
पद तुरङ्गमे। जं देवो आणवेद त्ति भाणऊण Mu 
तुरङ्गमा ¦ एत्यन्तरंमि समुद्धाइओ जयजयारवो, WA 
nawat, चलिया रायउत्ता, पणश्चियाई ०पायमूलादइ, 
उल्लसिया भुयङ्गा, रुदो पेच्छयजणो, पवत्ता केलो, 
वियम्भिश्रो कुछुमरओ । एवं च्च महया famu पेच्छमाणो 
मब्वमेयं संवेगभाविधमई ममोइलो रायमग्गं कुमारो-। 
पवको dd चच्चरोओ नाणाविदाओ रि ड्भिविशेससो हि” 
यात्रो जुस्ता वियडुविष्ममेहिं तियमचज्वरोसमात्रो संगधा भो 
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हरिसेण aH fafagatfe मणहराओ लोयरस 'संबेग- 
mAN बुहाण। पेच्छमाणो ' अहो मोहसामत्यं, चरो 
अकष्जधौरया, अहो पमाथचेट्रिय, अहो अदोहदरिसिया, 
अहो अणालोयगत्त, अहो असुहभावणा, अहो भ्रमित्तजोश्रो, 
अहो संसारविशसिय' ति चिन्तयन्तो ugama संवेएण 
वियारथन्तो sae भावयन्तो कुसलजोए fade 
aria 'पुलदष्जमाणो चश्चरोहिं जणिन्ती तासि ate 
निरूवयन्तो पेरणाइ ' देव de va’ fa भाणकामाणो 
सारहिणा IIN कंचि ARRI | 

RA य एण देवउलपोढियाएं Ni 
R देहेण गलन्तभासुरवयणो मंकुविएर्हि इत्येहिं 
उस्सुएचलणजुयलो पणट्टाए नासियाए विणिग्गयतम्बनथणो 
परिगओ मच्छियाहि महावाहिगहिओ ate पुरिसो f 
तं च दट़ण ‘aut कम्मपरिणद fa करुणापवश्दियण्ण 
ufeatyufafar Nr भणिश्रो मारही w 
सारहि, we कि पुण इमं पेरण fa: तेण भणिय | देव, 
न खाल एथ Ni, wat खु uffi पुरिसो fa । 
कुमारेण भणियं | ves, अह को उण दमो वाहो'। बार- 
चिणा भणियं। देव, जो सुन्दर पि स्रोर see एवं 
विणासेद | कुमारेण भणियं v, ढुट्टो रडु एसो अदिशो 
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.. ता कोस art एवं ‘ewe. सारहिणा 
भणिय | कुमार, भवनको एस AVG) कुमारेण afo । 
आ. कहमवल्यो मान । लोयपडिबोइएत्यं त्त मणिय॑*खर्ं | 
d दुइवाहि, सुश्च सुस एव, 'ठाहि वा Neft 
fa’ भएमाणो ss रहवराओ, पथट्टो aq yer * 
“ हा fad ति उतसम्ताओ wA, मिलिया aa- 
रथा । पर्थपिचो सारहो। देव, न खश वाहो नाम कोइ 
दुड्पुरिसो निग्गहारिहो नरवईण, अवि थ जौवाणसेव 
सकषापरिणमजणिश्रो मकिलेसविसेसो ता sag wa 
Teal, साहारणो रु एसो सम्बशौवाण। कुमारेण २० 
भणिय N भो नाथरया, किभेवभेयं | मायरएचिं भणिय । 
देव, एवसेय'। कुमारेण भणियं se सारहि, एएण 
गहिओ वि एसो चदूऊण faga SANTAT एयभव- 
त्याए कौस एवं fagri सारहिणा भणियं। देव, treat 
चेव एसो वाहो; जेण एएए गहियरस पणस बलं, असो- १५ 
इणा अवत्या, Taw Sea ति। कुमारेण afud ı 
we सारहि, कर उण एसो न MN धारहिणा 
भधिथं। देव, परमत्येश धक्षपऋसेविणो अहद्यापर्छविर- 
UY करर महाभागर् । कुमारेण भणियं। wer सारहि, 
* एवं, ता को उरू इह Gat) सारहिया | afou | १" 
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देव, लेस वाहिणो 'पाणिणो, परमत्येण af उवाओ 
args घबातिगिच्छ । कुमारेण . भणियं। भो Nr, 
किलेवमेथं । नायरएहिं भणियं। देव, wN । gate 
भणियं। भो जद एवं, ता सव्यमाहारण एयंमि असोडणे 
qabu अवयारए एगन्तण faman NN 
wa अलमिभिणा नशिएण, “sary येव खश अशो अन्तो 
सि। नायरएहिं भणियं | देव, dd. anfa खोयड्रिई 
एसा; ता न AH देवस्स सयलनायरयाण पवक aga 
aera रसभङ्गकरणं । सारहिणा भणियं। देव, avi 
भणियमेएहिं; ता विविहपेरणाद ताव tee देवो क्ति। 
कुमारेण भणियं। ves, एव' । तरो पवत्ता्ो A, 
येच्छमाणो य कुमारो गश्रो कंचि AN 

fer च Gu निथधरोवरिट्रियं fai सम्बङ्गएसु 
अशमासिदिलगत्त sorte सिरोरहेहिं पगलकाशोथणं कम्प 
mau देरेण वज्जियं दसणावशोए संगय ae 
afoga परियणेण जरापरिण्यं सेइमि्जणथं ति । aq 
aye “अहो असारथा संसारस्स 'क्षि पवडुमाथसंवेएण 
पडिबोइणनिमिशमेव afa सारहो NN, चाइ 
कि qe इमं पेरणं ति। तेण भधिथं। देव, न खु एथ 
a, N खु जरापोडियं afgfaswa ति | gate 
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भणियं। अरा, अह का उण एसा जरा भणद । सारहिणा 
भणिथं। देव, जा श्रजिलं पि सरौर कालेण' एवं N 
कुमारेण भणियं | wey ढुट्टा खु एसा अहिया NN 
ता कोस ताश्रो एयं उवेखद्‌ | सारहिणा भणिय। कुमार, 
अणाय'त्ता N एसा तायस्स । कुमारेण भणिय। आ कद- 
मणायत्ता नाम । जणपडिबोहणत्यं च मग्गिकण ar 
पावे gga, सुञ्च मुञ्च एय सेट्टिमिहुणयं, दत्यिया तुमं, 
किमवर भणियसि fa भएमाणो समुट्टिश्रो रइवराश्रो, 
want तयभिसुह। ‘a किमेयमवर ' ति उतसन्ताश्रो 
r, मिलिया gut जण । पभणिओ मारहिणा । 
देव, ग हि जरा माम काइ विग्गहवदे दत्यिया, जा एव- 
सुवलम्भारिहा Tad, कि तु सत्ताणमेवोरा लशियमरोराण' 
कालवसेण “परिणई एसा। अओ न उवलम्भारिद्दा देवस्स, 
साहारणा य w एएसि देहोणं। कुमारेण भणिय। 
भो भो गयरिजणा, किमेवमेयं ति। तेहि भणियं। देव, 
a संदेहो । कुमारेण भणियं। अळा सार हि, श्रश्रो पर 
श्रवगश्रो मए इमोए भावत्यो ्रभवणविहो य, ता भणामि 
ws नयरिजणं स। न कायव्यो खेओ, किं जत्तमेयाए 
पणासणोए पोरुमस्स श्रवयारिणौए घब्रत्थकामाण जणणोए 
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परिद्षवस्स संवद्धणोए' श्रोचसणिव्भावाण पइवन्तोए वि 
मोत्तृण uatan दयसेर्वावइ असमञ्जसं च्षेट्टियं fa 
va चर सोऊण “ अहो कुमारस्स विवेश्रो, अहो परमत्थ- 
द्रिसिया; न एत्थ किंचि safta, केवल पहवद मझा 


६ मोहो त्त. चिनिकण ममं नयरिजणवएण मंविग्गो 
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सारहो। भणियं च एण। देव, साहु जपियं देवेण। 
तहावि अणादिभवद्मत्था मोइवासणा न तोरए Nd ति। 
कुमारेण भणियं। अब्ज, एवं ववत्थिए अखं मोइवासणाए। 
दाहणविवाश्रो वाहौ रोद्दा य पावजरा, wate fauan 
किलेसावयाओं' पाणिणो; भणियमध्जेण, afa य पडि 
वरको एयामि yaari’ fa ता दिद्गविवायाण fa a 
तंमि wat fa अउब्वा मोइवामणा ॥ 

एत्यन्तरॉम fet कुमारेण नाइदुरेण नौयमाणों 
समारोविश्रो रजरखड्टाए ममोत्यत्रो जलवत्थेण जर्कित्तो 
दोणपुरिसहि मद्स्ककद् वयबन्धुसंग श्र 'हवमाणो दत्थ. 
ade! अक्कन्दमाणाए पत्तौए gelte ्ञमाणा जफण 
पंञ्चत्तमुवगश्रो ढरिद्दपुरिमो चि । तं waza जंपिय- 
aunt | we मारि, अले ताव मोइवाबणाचिन्ताए ; 
साहेहि am, fa पुण इम पेरण ति । सारहिणा 
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चिकियं । अहो निब्बवकारणपरपरा, WY असारया 
duce) ता किसेत्थ साहेमि। न थ न-थाएड़ दम 
पवञ्चसेसो। ग्रणभिश्नत्म कहमोदसो वाणो । waite 
जणविबोइणत्यं तु तक्केमि एस एवं चइ । ता इमं एत्थ 
प्याश, साहेमि va जइडियं ति। चिकिऊण जंपिय ५ 
सारहिणा। देव, म खल , एसो खु मच्चुघत्यो' 
पुरिसो fas कुमारेण भणिय। अव्ञ, अह को उण इमो 
मच्च | मारहिणा भियं । देव, जेण घत्थो पुरिसो बन्ध 
Abd पि एवं परिक्षइयइ' । कुमारेण भणिथं। अब्ज, ढुट्टो 
खु एसो safest Wags ता कौम ast एयं न N 
सारहिणा भणियं। कुमार, Aae एस तायस्स | कुमारेण 
भणियं। आ कहमवल्यो माम araa | छो यपडिबोइणत्य 
च afd aay) ' अरे रे TAT; सुस सुय एय, ठा 
वा जुन्हासव्लो' त्ति भणमाणो उट्टि्रो रहवराओ, west 
ag ‘equ afan य सारहिणा । देव, न खल मच्च ५ 
नाम कोइ दुइपुरिसो निग्गाहारिहो राईण, अवि य 
Harada सकब्रपरिणामर्ण्ओरो देइपरि्चायधब्मो। ता 
qug एयस्स रायाणो, साहारणो | एसो सब्बजोवाण | 
कुमारेण अणिय। भो नाथरथा, किसेवसेथं। MN uf. 
भणियं । ' देव, WI कुमारेण भणियं। wen सारहि, १" 
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एएण घत्थं पि कोस एए gaar Ua quafi । सार- 
हिणा भणियं। देव, farar dqa, ast खु एषो एत्थ 
कारणनूो! । कडेवरमिण केवलं चिट्रमाएमवगाराए१ | 
कुमारेण भणियं। sey सारहि, जद एव, ता कौस एए 
बन्धवा विलवन्ति । सारहिणा भणिय । कुमार, fost N 
एसो एएसिं गओ Shear’ अ्रदंघणमियाणिं। एएण 
सरिऊण सुकयाइ मोयभरपोडिदया अच्षयन्ता' fasafas 
अविष्ञमाणो वायन्तरा य एवं विलवन्ति। कुमारेण afar | 
wey सारहि, जइ fant, कोस इमं नाणगच्छन्ति। सार- 
feur भणिय। देव, असक्कमेयं; न कहेद गच्छन्तो, नावे- 
खाए सिण, न N अप्यणा, न ay चामं, विचिता 
aurick, अणवद्टिया मंजोया, न treat अणबन्धो ; श्रो 
नाणगच्छन्ति। कुमारेण भणिय। wey सारचि, M एवं, 
ता निरत्यया afa fat) सारहिणा भणियं | देव, परम- 
त्यो एवं। कुमारेण भणियं। wey सारहि, जह एव, ता. 
को उण इच्चोवाओ । सारहिणा भणिथं। देव, ओगिगको 
उवाओ, न अन्हारिसेहि नष्वश । कुमारेण भणियं | भो 
मायरया, किमेवमेथं । नाथरएहि भणिथं। देव, एवं । 
कुमारेण भणियं। भो जह एव, ता ana एयंमि 
sates , पयईए wary wo विव्वमाणोवाए 
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sfaferau yi अलमिमिणा afa, एश्रोवाए चव 
खल एस जुत्तो जन्तो fal एयमायलिङण संविग्गा 
नायरया, yaar केइ मग्ग, निबद्धाइं बोहिवोयाइ | 
अवेखिऊण कुमारस्स महाणभावं विष्हिया चित्तेण पडिबद्धा 
कुमारे, saqar afgans}, vast’ साुवाए, Was 
अझ्षोचिय BOS | 

एत्यन्तरमि टेवसेणमाहणाओ इमं arataafaaa 
अहिययरभोएण रादणा कुमाराहवणनिमित्तं पेसिश्रो पडि- 
हारो । समागओ एसो, भणियं च एंण कुमार, महाराओ 
आएवेद, जहा कुमारेण faaam ति। कुमारेण 
भंणियं । जं गुरू आणवेद । भणिश्रो य॒ मारहो ¦ ws 
'सारहि, नियत्तेहि रहवर'। जं कुमारो श्राणबेद fat 
नियत्तिश्रो afan र्षवरो । गश्रो नरवइसमोवं । पण- 
मिश्रो णण राया। डबविद्रों तयन्तिए, भणिओ य dq 
कुमार, ufugifa किचि अहं कुमार; ता अवस्समेव तं 
कायव्य कुमारेण | कुमारेण भण्यि । ताय, अलह्णोयवयणा 
शरवो, न एवं सतन्तरभारारोवण कारणमवगच्छामि। WAT 
किलेइणा, अमोमंसा गुरू; सव्वहा अं तुक WIIG! राइणा 
भणियं। ays, एरिसो चेव तुमं ति केवलं मम नेहो 


६ ees 


a 
F adds कुमार पद । २ DE add मगिडण। ` 
७ AE owtate, E ०भोरा० | 


A 
© 


१८२] नवमो भवो | ex 


१० 


१४ 


— — 


A. ted > ACK N, GE explain अभ्यधिकाः ; 


Nen । ता afua अवसरेण; संपथं करेहि gi 
करणिळा। कुमारेण भणियं। अं गुरू आणवेद fa, 
पणमिऊण सविणयं fat कुमारो, ast निथयगईं, 
कयं उच्तियकरणिक्ञां EAT कहदू दियहा ॥ 

अक्षया सम असोयाई हि\ धक्मकहावावडसा नियभवण- 
सेविणो fagga समागश्रो पडिहारो भणिय च एण | 
कुमार, महाराओ wade, जहा “आगया एत्थ ay 
माउलसयासाओ केणापि पत्रोयणेण अव्यहिया' महन्तया . 
ता कुमारेण मिग्चमागन्तब्व fai N गुरू अआणवद ' झि 
भणिकण sR कुमारो, गत्रो सह असोयाईहि राय- 
समोव। दिट्रो राया । पणमिकण उवविट्टो तर्यान्मए। 
भणिश्रो य राइणा | वच्छ, पेमिया तुइ मामएणं महा: 
रायखग्गसेणणं gaya आमत्त वेणिविसद्टाओ नियसु- 
याओ विव्ममवइकामलयाहिहाणातओो जौवियाश्रो वि x- 
यरो! मयंवरात्रो दुवे कन्नयाओ। एयात्रो य बहुमाएण 
aq राइणो अणवत्तमाणण* विमिट्टलोयमग्ग अणराएण 
कक्षयाणं आणाए गुरुयणस्स say कुमारेण 'इट्त्यमंपपोए 
आणन्दियव्वाओ | एवं च कए ममाण तस्स राइणो fafa- 
इलोयस्स aware gaang य नियसेण fast dar- 


ह A व्वेणि०, D fg. | ४ DIF add fg tfa काऊण | ४ Dorn | 
‘CD अषिलसियदइशभ०, F v Hf., CE cn 


७३२ समराइशकह्ा | [awit १९३- 


यइ\। एथमाथलिय चिन्तियं कुमारेश। अहो म सोइ- 
णमिणं । qaga सजोगा, निश्रोथवयण च एयं, N 
frst य gfi तं पि ad इमं चव। warda 
गरवो, ' इइत्थसंपत्तोए मियभेण frac’ far सोइणा य 
वाणो, न यावि भावश्रो 'ग़ुरुआणापराक्ष संजायए श्रसोहणं। 
एवमभिचिन्तयन्तो सासङ्कण विय भणिओ महाराएण | 
वच्छ, waaay चिन्ताए, सुमरेदि मम पत्थणं। ता सा चेव 
एसा। न एत्य भवश्रो कक्षाणपरंपर मोत्तूण अश्वारिसो 
परिणामो | अभो NN काथम्बं एयं कुमारेण । ast 
एयमाथदिय ' अहो सोहणयरा वाणि” fa इरिसिय- 
मणण। जंपियं कुमारेण । ताय, ज Nd आणवेह । एय 
सोऊण इरिसिश्रो राया । भणिय च एणण। साहू वच्छ 
सा, Sf ते विवेश्रो, सोइणा गुरुभक्तो, भाषण तुम 
कज्नाणाण। अक्ष च। जाणामि अहं भवश्रो 'विसुद्धधम्म- 
परकवायं, JM थ एसो सथाण। असारो संसारो, नियाणं 
fanaa: aA कुसलेण त्रणयक्तियम्यो लोयधक्ो, 
कायव्या कुसलसंततो', was परोवयारे, अणयक्तियंब्वो 
कुलक्कमो। एवं sat खायधको परिणए wan 
निष्पक्ष N परड्रिए वंसंमि जाणिए Great परिणए 


D adds fu F adds चाइइ च yal 
३ Fyon ४ AN १ D goat | 


vo 
o 


* नवमो भवो | desde 
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६ 


६५४ 


Re 


adfa अवगएहिं N gumas अप्याणे लेड 
NAU ता सोहणमणुचिट्टियं कुमारेण । एवसेव 
भवश्रो परिणामसुन्दर रविक्षद॥ एत्थनर मि REATI - 
एण इरिसविसेष्रो मह्या atu जपियं सिद्दत्थपुरो हि- 
एए। भो अश संदेहेण, saqaa भविस samc च 
fafan मङ्गलतूरसहो, गुल्गुलियं मफ्तहत्यिणा, Nr 
जयजयारवो बन्दिलेएण । ' ar- सडणसंधाओ ' प्ति 
इरिसिश्रो राया । भणियं च णण। कुमार, wages एथं 
एवं qaar, अणगुले 'सउएसघाभ्रो' । अक्षं च। विसुद्ध- 
wet विय कारणं सव तुमं परमसुन्दराण। गहियप्षडणत्थो 
इरिसिश्रो कुमारो। भणिय च एंण। मत्थि arasta- 
URI | एत्यम्तरमि पढिथं कालमिवयएण | 

faarfasu तिमिर ate च seq मपथ सूरो | 

मचमणात्यो ‘dro 'धब्मकिरियं vate ॥ 

मष्त्रन्ति जणा BE देवाण cfm Be पूथाओ | 

दाशाद देन्ति केई टुरसुक्षुमापरा केर ॥ 

alge झाणओोयं gest वि ee eee 

पिण्डगहणत्यमत्नं ओोयन्तरमो पवष्णन्ति ॥ . 

इय na मराहिव अएसमुदाछो विसुद्धकिरियाए | 

तुइ AVANTE परम GUT THT ॥ 


— 


“१ CE add fd * ACE NN ३ CE xu. 


9३8 ATRIA | [FAT २१ a— 


amt एयमायलिय ‘sa कह AUAN सति 
ifa राइणा । कुमार, संपाडहि उच्तियकरणिष्श। ‘si 
tat war’ fa पणमिऊण निग्गश्रो कुमारो fu 
। राइणा। भो भो wae, 'करावेह तुक समन्त्रो 
मारविद्विसरिस' agau: अमचेहिं भणियं। जं ५ 
at आणबेद । ace च एहिं, "दवावियं महादाएं, 
कराविया नयरिसोशा, पूइयाश्रो देवयाश्रो, निवेद्य पछ- 
ru, सहावियाईं nagae, दवाविथा “आणन्दभरो, 
राविया इरिसमङ्कग, विश्षत्तमन्तउराण, समाहया U, 
नउत्ताइ' पेच्छणयाइ'। ast थेववेलाए चेव पहट्डपडर- t 
maagi पणञ्चन्तेहि पायमलेहि a N 
'भौरवन्दिमङ्गलरवेण पवत्तपिट्टाययरयं सोदयं मिन्दुर- 
[लोए wee अन्तेडरे हि faamama मह्या विम- 
'ए विसेभियतियलोयं जाय महावद्धावणय | परिएट्टो 
"या । `'गणाविश्रो बारेष्जदियहो । साहिओ जोइसि- 
fe देव, weary पञ्चमोए\` सोहणो fai राइणा 
. सोइणो । समाइट्रा अमच्या । करेह विवाई- 


~ 


% 


१ AF सजभगणर० । ९ Date) ३ D *विसिडरिसं, F ०रिडिसरिसं। 
DF. c उचियकरणितज्ण | ५ CE ae; ९ CE wee! 
७ AD am | ८ CE “पजरकशियं, F quaga | 

e CE mef | १० ADF owt; ११ A dwar! 


२२५] नवमो भवो | edu 


संजत्ति gata) तेहि भणियं। देव, wet gad, 
कया चेव संजत्तो। किमेत्थमवरं' area. तहावि जं 
देवो आणवेद । wet णहि भष्डारिओ । भइ, Cu- 
avy, निरूवेहि पहाणसुहपन्तोभो!, aani देवोण, 
नोणेद्धि नाणाहरणं, निउञ्जेहि दायए। तेण भणियं। ज 
अमञ्चा अणवेन्ति’, न एत्थ विलम्वो । भाणओ Ju- 
भष्डारिओ* | भइ, देवङ्गनिहिं पयडहि', देवङ्गाइं संपा- 
sfa परियणस्स, संजत्तेहि रायदेवोण? जोग्गाइं, करावहि 
guta | तेण भणिय। ज॑ अमञ्चा आण ेन्त, aa F- 


oe 


१ 


सेयं भणिओ महाउइवई ng महामार्याल, निरव 
महापद्दाणाउच्चाइ, समप्प हि नरकेमरोण*, नोणहि रइवरे, 
निउज्ञेद्दि विविहसाहाण'* । तेण afad अं अमञ्चा 
आणबेन्ति, संपञ्नभेवयं | भणिश्रो महापौलवई । भद्र गयः 
चिन्तामणि, uaafe wars, मपाडेहि परियणस्स, EN- 
AN वारुयाओं, करावेहि मब्वमुचिय । तेण भणिय | जञ 
गमला आणवेन्त, न एत्थ विखेवो । भणिओ mant 4 
भइ केकाणधूलि'', ree निरूवेहि बन्दुराओ, Nef 


१ CEF खवर | २ ADT ह CE सुडय़त्तांचा | 
४ A om all down to भइ महामायलि | ५ CE चशकमलिओ | 
(DNN F ० 7 *देवी। ८ F adds न va Ta) 
que; ' ८ DF पकैसगिण्मुहाव NN (F efarare ) 
१० AF “पार | ११ DF add safent कंरजणल | 
* CEF cafes’ te DF om, A खच्छादिवद्रा ।- . 


ond समराइचक'हा | [संक्षपे २२४-- 


Nu, fe उचियाण, ठावेहि मरिन्दगोयरे' । तेण 
भणियं । ज wam श्राणवेन्ति, सिद्धसेवेयं ॥ एवं च 
आएससमणमन्तर जाव एथ agence, ताव अवरेहि मच्या 
रिड्धिसमुद्एण वदुयाशक्नावासे संपाडियं उचियकर णिष्ज, 
निव्बत्तिओ महाउशोवो, afat मणितोरणाद्‌. निवडा 
कञ्चणधया, ठविया कणयवेई, कया कञ्चणमङ्गजककसा, 
amra wane, पउत्तो कुलविहो, एहावियाश्रो ax- 
mate, पुयावियात्रो मयणं, करावियाश्रो रति”, Ner- 
वियाओओ मणहरं॥ एत्यन्तरमि ‘sra पसत्यं लग्गं'ति 
पहाणजोइसियवयणाआओ संपाडिया सयलकुलविशो पूजि- 
au कुलदेवयाओ" वन्दिकण गुरुयणं संभाणिऊश faa 
पेस्छिऊण arate विवाइगमणनिमित्त ममं असेयाईहिं 
समारूढो रइवर Fat उट्टिश्रो श्राणन्दकलथलो, TN- 
याह मङ्गलतूराइं, पणच्चियाओ वारविल्ासिणोश्रो, ar- 
याहं मङ्गशमनेउराइ, चलिया मझारायाणो, afafa 
gayest, आणन्दिथा गयरो, इरिबिच्रो राया। ast 
मइया विमहण संवेगभावियमई foment भवसरूवं ga- 
माणो बन्दोहिं पसंसि्ठमाशो लोएण ot विवाइभवण, 
MN रइवराधो, safest से विको, कयमणेणोचियं। 


—— ͤ 6—— ——— • le —— ——— —d0ê 
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२४७२ | नवमो भवो | ७३७ 


fegrat’ वहुओ अदूसुन्दराओ रूबेण। तत्थ विषामवरै 
कणयावदाया, कामलया उण सामलारे, सिणिद्धदंसणाची 
य दो fa नियवर्षह । . fanaat गयदन्तमई विय धोड- 
जिया" कुङ्मकयङ्गराया War विरायए, कामलया उण 
घोइन्दणोलर्माणमई विय मरमहरियन्दणविलेवण fai 
ar" य ggu चिन्तिय Barra) अहो एयासि कक्णाणा 
आगई, पमत्याइ अङ्गाद्‌, निक्कलई लायल, विसुड़ो At, 
उवसन्ता FUL, सुन्दराइं लखणाइं, way धोरया, उचिश्रो 
विणयमग्गो; sat भवियब्वमेयाहिं aaaf ॥ एत्थ- 


१० न्तरमि वित्तो? हत्यस्गहो, जालिश्रो अग्गौ, कयं जहोचियं, 


१५ 


भमियाट aware, मंपाडिया जणोवयार।, fea महादाएं, 
Afaa वरवरिया, ant विवाइजक्लो. मंपाडिया सरौर- 
fet) परिणश्रो वामरो, Wanted रविधिम्बि, मंइरिश्रो 
किरणनियरो, समागया संझा, कणयरसरज्िय पिव जाय 
agu, वियम्भिया पुव्वदिमा, Am चन्दो, उक्षसिया 
नहभिरो, “उवारूढो पत्नोमो ॥ 

एत्थन्तरमि समं असोयाई ह विरायन्तरमाणपढोवं मंगय 
कुसुमोवयारेण Afaa भमरावकोए पलम्बमाणचन्पयदाम 


१ Aom. २ CE om अदू | हे A W4! | 
४ CE धिडलिमा explained एत्तलिका। ४ CE add विजेवणणियालो | 
4 D adds gw सव्वायवेडि | ७ |) मडया VAWE वत्तो | 


= Madd 6 F जढ्यलाकढो | 


०३८ समराइश्वकहा | [संक्षेपे २४३-- 


वासियं पड़वासेहिं संगयं पवरसयणौएण' वियक्षमाएसुर- 
aya’ fasaa सपरिवाराहिं वहहिं वासभवएमहयश्रो 
कुमारो । ससंभमाहिं अक्ुट्टित्रो वहहिं। निसलो सथणोए । 


WW d निसला satar’ वयंसया । उवविट्टा सयपोर्ट- ` 


afae चित्तावडिमद्धुरयंमि fuat कामलया य | 
कुन्दलयामाणिणोपसुहे तेमिं सहियणो। जहारुहं नवर 
विवामवईए कुन्दलया कामलयाए य माणिणौ afd vf 
उवविट्रात्रो। इङ्गियागारकुमलाहिं 'मुणियकालकायब्व- 
af उवणोयमेयाहिं gaa aate, ममप्पिया य 
कुन्दलथाए वउनकुसुममाला* । भणियं च णाए। कुमार. 
शश्वन्ताणरायश्रो सहत्यगुत्या खु एमा तुइ पिययमाए f 
भणिकण समप्पिया कुमारत्म। पडिच्छिया य तेण! माणि- 
होए वि उवणोयं माइवोकुंसुमदामं। भाणय च णाए। 
„Jun, एयं पि एवं चेव; ता fate एयाइं जहाजोयं 
कुमारो, ats एयाभिं सफलमणरायं ति। कुमारेण 
भणियं। wits, ममोवरि एयासिमणरायो त्ति चिस्ति- 


१ A बयरसयदोग्डि। Af ya, D waaga | ७ £ fasfaa | 
४ CE have instead of the words at the text the following 
passage: सखिया विव्भभवईए कृदलया कामलयार य माणिण इंगियाकारकृ- 


मलाहि cte. ४ CE कायव्यनिउणाडि! 
€ 4 वउलतुमादमाला D वउलकुतुमाष(समु)माला, CEF ०कुसुममृंडमाला | 
७ A om. this sentence. 
८ D reads सामिदोश बि एयं चव मायष्यं ता etc. 


R ५७] नवमो भवो | 


a 
° 


~~! 
. 


ode 


यब्व । कुन्द्लयाए भणियं। चिन्तियमिण ति, gig 
कुमारो । 'जयप्पभौदसेव बन्दिणा समुग्घोसिज्लमाणं सुय 
कुमारनामय रायधूयाहिं, `तयणभो रसेव गहियात्रो पमोएणा 
विसाएण य थणन्ति रायकन्नया N निन्दन्ति d. N. 
सन्ति’ कशाकलाव चयन्ति ‘a, कुणन्ति कुमारसंकई “न 
guia य, झिव्जन्ति Tu, agfa विक्षमेहि, मुञ्चन्ति 
लब्जाए, घप्पन्ति उब्वेवएण” । va च पेस्छिऊपा ' किलेय ' 
ति विसो राया। fasnafearaurst य fg ण्म 
वड्यरो। तश्रो 'थाए अझिलासो' fa हरिसनिकरेण 
पेसियाओ दहं । आगस्कमाणोआओ य ' मंपसमन्हाण समे 
हियक्महिय' fa मयणगोयरा'ढोयवियारसुइ्समेथाश्रो qa- 
डुमाणण सुहाइमएण दह मपत्ताओ fa, चिन्तियं च 
एयासिमणरायमन्तरेण | कुमारेण चिन्तियं। इन्त ' अत्थि 
एयाभि ममोवरिमणरात्रो, sata य पाणो arag 
न. auf, manfa तयण, गणइन्ति fafaa, 
पथइन्ति भावेण, मंपाडन्ति किरियाए। ता इम एत्थ 
yaari करेमि vafa yazan fa“ चिन्तिऊण 


१ A magra, (HE ufa > A RUE, CE तरप्यक्रति- | 
8 D adds arama, A om all down to gufa कुमारभकड | 
४ D adds अशियथर | y DE माखो मकड य! (Ee 


5 F अशवरथं न कृषति कृमार कद मदियग्रभग्भ Mme . 
'८ CE afi ८ (ern.. F fearars | १० A कवि | 


११ CE om. next 3 words. १० A adds नो । १७ AD om. 


98० समराइचकचा | [संक्षपे Ne 


afaa ganu: भोईश्रोश किमेवसेयं, अत्थि aera 
ममोवरि surat fa: एयमायलिकण हरिसविसाय- 
सार ‘un किसेयं' ति salt मन्तियं ति चिन्तिऊण 
वामचलणङ्गट्र्यालिहियमणिको ट्रिमं सविसेसबन्धराहिं न 
जंपिथमिमोहिं। genau भणिय। कुमार, अभए- 
माणोहि पि त्रायाए साहियमिमोहिं कुमारम afena- 
मिमिणा मंभसेण, दिल्वबुद्धोए अवहारेड कुमारो । कुमारेण 
भियं) भोई , जइ एवं, ता BNE! जस्स जं पढ़ू 
अहियपवत्तणिच्छा, तरस त पद कोइसो अणराओ fu 
माणिणोए भणिय। कुमार, कहमियमहियं ति ma- 
गर्छामि। कुमारेण भाणय। भोइ, सुण एत्थ मायं ॥ 


— 


b 


अत्यि कामरूवविमण मयणउर नाम मयर । ag .' 


पक्ष्नक्षा इिहाणो राया। रहे नाम से भारिया। ताणं च 
विसयसुहमणहत्रन्ताण ata कोइ कालो। अश्नया य 
ast राया आसवाइणियाए। रईए य fac त्तनिज्ज्‌हृद्टि- 
याए दिसावलोयणसमयसि fegt रायमणतत्तों 'देत्रयाय- 
यणपत्थिश्रो विमलमदसत्थवाहपुत्तो सुहकरो नाम Bet 
जवाणश्रो त्ति। तं च 0 AANRAAI? AUWA 
गामधक्माण समुप्पक्नो तोए तस्मोवरि अहिलासो । gars 


— 
* 


सविक्षम। एमा वि य समागया तस्स दिङ्टिगोयर, ate १० 


१ CEF विचित्त, D ofiara. | 
२ D देवायथण . > CEF बडि | 


२७३] नवमो भवो | 98१ 


दोसेण निरूविया. अव्योववल्ो तोए। अहो चित्तत्रओ 
त्ति परिउट्टा रई । fast सो एगदेसे मोहदोसेण ! दृक्नि- 
mAN मयणपसरो त्ति, ' इला, mafe ud sar- 
मणसुह' जत्राणयं fa भणिऊल पेमिया रईए afan- 
रहस्सा जालिणो नाम Bet: सुबृज्झावयाणि एत्थ वहयरे 
कामिहिययाइं fa पयारिकणमाणौश्रो' य णाए प्रेसिओ 
वासइरे!, उवविट्टो wg) पणाभिय से रईए तम्बोल, 
अद्टूग हियमणण । एत्थन्तरमि सुश्रो बन्दिकलयलो । 'समा- 
am राय” त्ति भैया रई । `न एत्थ wat उवाओ” कि 
पेसिश्रो वच्चहरए। पविड्रो राया, उतरतिड्रो ome. fant 
कंचि वेलं। भणियं y एण। अरे agag afta". 
पविसामो *पावस्कालयं fai महो” वारिधरो । सुर्यामण 
सुहंकरेण । ' नियमत्रो वावढज्जासि' त्ति wemi" 
जोवियाभिलामणा अगाहे A “निञ्चन्धयारमि aam- 
NN निवासे किमिउलाण पवाहो war: faa- 
fest ag NN कण्ठए'', aft ' श्रसुदएण, “पावि 
किभी हिं, निरुद्धो दिद्विपमरो, '*मकोडियं अङ्ग, '' उरष्णा 


१ CEF जवदजणमण्रणिरिरकण | > ADF भिषा, | 
8 C qyte, A ०णिझा | ४ A "हर ! | 
७० * 
४ A बारियमिय | 4 |" AN fav fw i ७ CE भद्दावि्ञो 
८ D omy | ह AD fare | १५ Dom. 
. रै १ A waz । ° १० A ware, CE अस्हतिर | 


०» OW r A fafai १४ D मर्का ये । १४ F उववश्चा | 


AN ° 
98२ समराइक्वकहा | [संक्षेपे २७३-- 


वेयणा, ्राउलीइओ zs, afew संमोहेण। इओ यसो 
राथा पच्चवेखियं afe पविट्टो वचचहरयं। कया 
सरीरद्धिर famat Nin, डिओ रईए मह 'चित्त- 


विणोएण । Nn वासरो । ठिओ अत्याइयाए। एत्थ- ' 


mifa निरुवाविश्रो सुहंकरो रईए। न fegt य तहिय॑। 
भणियं च mg: इला जालिणि, कह पुण सो भविस्सद | 
तौए भणियं। देवि, भयाहिहूत्रो qu पवाहिऊण श्रष्पाण्य 
वञ्चकूषे मश्रो भविस्सद | रईए भणिय। VARA, कहमक्नहा 
Nau fai अवगया तचिन्ता। oat य सो सुहकरो 
afa aaga तहा दुखपौडिओ भवियम्वयानिश्रोएण fat- 
saa असुत्तिरसपाणभोयणो गामऊण कंचि कालं 
विसोहणमिमित्तं 'फोडिए वचचहरए भ्रसुइनिग्गमणमर्गेण 
वावशे इच्छकी पणटनहरोमो निग्गश्रो Tawa | परा 
fast afa sar) मह्या परिकिलेखेण H नियय- 
भवणं। “को एसो अमाणसो” fa भोध्रो से परियणो | 
भणिय सुहंकरेण । मा wee, सुहंकरो wel विमल. 
acu भणियं। UA, कि तए कयं, जेण Nat जाओ; 
किं वा amy विमोखणं कोरउ । सुइंकरेण भणिय । 
ताय, अरं AY मरणासङ्काए। सो चेव AE! तं त्त कय, 


म्न 
७ 


~ 


y 


अण teat आश्रो fe; तं साहेमि मन्दभग्गो तायस्म। १" 


srn AA . ~ AN rb 


de नवमो भवो | 38३ 


१ 


१ 


* 


कि तु विवित्तमाइसड ताओ। अवगआओ परियणो। ‘a 
एत्थ Bat उवाओ, जहड्ियमेव साहेमि'क्षि चिन्तिऊण 
साहियमणण (पवसाइ निरगमणपत्जवसाएं निवयव कर्म], । 
“अहो अ्रकष्जासेवणसंकप्पफल' ति संविग्गो स पिया। पेसिओ 
णण ae) कओ निवायथासे, मंतष्पिओ महस्पागाई हिं, 
कालपरियाएण ममागश्रो पुव्वावत्थं। उत्तियलमएण uag? 
देवयाययण, ओदूलो रायमगो, fegt रईए । तहेव साम- 
पुब्वय पेसिया से जालिणो* | मोहढोभेण* समागश्रो 
सुहंकरो । आगयसेत्त य समागओ राया aga 'आयाइ 
वच्चकूबे पडणनिग्गमणाइ | पुणो पडणो पुणो fert पुणो" 
पेखिय। पुणो fa हब्मिओ | एवं पुणो agat fan 

तओ qafa as. fa तौए रईए afa सुकरे 
अणराओ अत्थि कि वा afa त्ति। माणिणोए भणियं | 
कुमार, परमत्थओ मत्थि। वुद्धिरच्या यमा रई: जेण 
न निछवेद वत्थ, न निहालए नियभावं, न पेच्छए मपर- 
awd. न fang agar fa: कुमारेण भणिय N. 
Ag एवं, ता adfa fa afer एयासिमणराओ, बृद्धि 
रहियाआओ य एयाश्रो। जेण age? पयईए निबन्ध 


१ CEF om. the passage in brackets. D supplies it ।, marg. 
CEF om, भः 
२ CE sfrai | 8 CEF om i 
"४ Daddeufes ate मामवयनचिं | ५ D inserts पुथोवि | 
. न Py | 
€ CE maan, 4 जायायाइवजायाइं। o Dom ८ CDE xu 


७88 समराइचकह्ा | [A N 


दूखारैणं चञ्चले सरूवेण इच्छन्ति quate त्ति; अशो न 
निरूवेन्ति वत्थु । तहा सम्वत्तमं माणमत्तं aE Af 
पसाइएं' नेव्वाणर न निउज्चेन्ति wa त्ति. wet न 
निहालेन्ति नियभावं। तहा शुवण्डामरो मच्च अइकूरो 
पयईए, गोयरे ag’ एयाओ न चिन्तयन्ति 'अत्तयं ति. 
अग्रो म पेच्छन्ति भपरतन्तयं। तहा ऽसुन्दर विमयविमं 
Mae जोवाणं हेऊ afaa, निउञ्जन्ति म तत्थ 
fa; त्रश्रो न चिन्तेन्ति मध्यायदं । ता एवं ववत्यिए 
अहियपवत्तणण भण कहं afi परमत्थश्रो ममोवरि 
अणरा्रो त्ति। एयमायलिकण मविग्गाश्रो agat, जाया + 
विसुद्धभावणा, खविश्रो कब्मराखो, पावियं देसचरणं। तश्रो 
agau agani पणमिऊण कुमारचलणजुयल जाप. 
यमिमोहिं। अध्जउत्त, एवसेयं, न एल किचि naft | 
विक्षमवईए भणिय ।! अष्जडत्त, मम उण दम सोऊण 
अवगओ विय मोहा, ससुप्पत्लॉमिव amam, नियत्तो ११ 
विय विसयराओ, मंजायमिव भवभय fal कामलयाए 
भणियं। sasa, ममावि मव्वसेयं awi ता एंव 
ववत्थिए अङ्गोकयजफोचियं* मरिसं नियाणरायस्म आणवेड 
अव्ञउत्तो, जमन्हि maa fay कुमारेण भाणयं। 


१ CEF fite | > DF add सब्यधाणिणों | 
९ Aom. CE य तयं fa ४ D अंगौकर जरोविण | 


Ree] नवमो भवो | ogy 


साहू भोईओ wy, afan faan gag तुन्दाण मणयत्त, 
जेण इईइमो कुसलबद्धि fai ता दम एत्थ जत्त। एए 
खु विसया atenfwar मोहहेयवो मोहसरूवा VMI van. 
संकिलेमजणिया संकिलेमहेयवो मंकिलेसमरूदा मंकिलेसा. 
` qa fat Raag masa, छह MZN. 
अङ्गोकरेह पसमं, भावेह कुमलबुद्धि, निरूवेह भववियारे, 
आलोचह चित्तेणर, cany गरूण, उज्जमेह् wa fai 
एयमायलिऊण विसुद्धयरपरिणमार्हि निव्वडियभावमार 
जंपियभिमोहिं । जं sasat आणवेइ । परिचत्ता जाव 
१० ANA अन्हेहि अष्जउत्त तुम्हाणमईए तिमया, “सेम 
उ सत्तो var) एयमायलिऊण इरिसिओ्रों कुमारो | 
चिन्तियं च णण । अहो afa धक्षया, अहो सुधौरत्तणं', 
अहो निरवेखया cesta पद, अहो ममुयायारो, अहो 
इलयकबाया”, vet उवममो, अहो परमत्यक्षया, अहो 
u वयणविश्नासो, अहो महत्थत्तण, “अहो “गम्भोरय fa! 
चिन्तिऊण अंपियमणण । माओ NESI माइ कयत्था 
सु AN, अणमय ममेयं तुक नुसम्णाणट्राणं। परिचन्ता 


१ A om. ० Wadd. art 
३ F adds (विसयसुर पर मद्य | ४ A ममम्‌, CEF ममं जामा 
explained प्रपितु : : 
, F adds डभोरय fa | ¢ DF eee पद, CE om. 


o DF add ve तेसि पि कृमलपरि कामों | ८ Fom. 


98६ ' समराइच्कद्दा | [संच्चेपे २९९-- 


मए fa masa विसया, अङ्गोकयं बक्षचेर । ` अहो 
सोहणं wet सोहणं' fa जंपियं असोयाईहिं। afg 
कुसशपरिणामो । अहासल्षिदियदेवधाए 'निश्रोएण निव- 
fea कुसुमवुद्दी mafaa सव्ये । एत्थन्तरंमि ` अहो 
धन्या vafa, अहो ममोवरि सुहित्तण' ति पवडुमाण- 
सुइपरिणामस्त॒ तयावरणकक्राखभोवसमओ्रो. 'वडुमाणयं 
समुप्पश्षमो हिनाणं कुमारस्स । “पविखिश्रो तौयादभावो | 
संविग्गो अइसएण। gal एस वइयरो आणन्दपडिहाराभ्रो 
राइणा देवोए य। faa राया। भणियं च णण। हा 
हा अजत्तमणचिट्टिय कुमारेण । देवोए भाणयं। हा जाय, 
परिक्षत्त भवसुइ* ॥ 

एत्थकरमि गहियखग्गरयणा दिप्पमाणण मडडणं 
कुण्डलालय विह सियमुहो “एक्कावलोविराइयसिरोहरा हार- 
लयासगएणं यणजएणं” मणिकडयणुत्तबाहलया रोमावलो- 
amu मज्झण रसणादामसंगयनियम्बा' परिहिएणं देव- 
J मणिनेउरसणाइचलणा चश्चिया इरियन्द्णण सुरतरु- 
कुसुमधारिणो मह्या आभोएण परिहवन्तो मणिपदोवे 
अकन्तमोमदसणा समागया तत्थ देवया। ‘wet किसेय- 


१ D adds तेसि fr | 2 F has only निवाडिया | 
३ Dawe; DPM. 


ra 


` 


Pond 


१ CEF add ता कोस sree अरदुकर ववसियं। '4 DF मुत्तावलौ ei 


CEF. N ८ GEF. cad iradu | 


३ R R ] नवमो भवो | ogo 


मच्छरोय fa विव्हियमणहि इरिसविश्ायगकिण पणमिथा 
एएहिं। भाणयं च णाए। महाराय » अलमल विसाएण। 
जत्तमणचिड्टियं कुमारेण । परिचत्त विस, गियभमथ ; 
sfegar किलोवधा, पयडियं dai: अवइत्थिया Tga, 

' अङ्गोकयभृयारत्तं: fast भवो, funt मोको fat 
ता कयत्थो कुमारो । देवि, तुमं पि gfe सोयं, असोथ- 
णिष्जो कुमारो । परिचत्तमणण Wes, अफक्लोकय सासय- 
Sei तुम पि धन्ना, जोए ईइमो सुओ समुण्यक्नो । 
निबन्धण एस 'बछयाण निव्बईए। ता परिश्चय विभाय, 
१० आलोचेहि assy fai राइणा भणियं। waat, का 
तुमं देवयाए भणियं। महाराय, खग्गपदरणोवशरिया 
'सुद्रिमणा नाम देवया अह, Ay पुत्तग्रणाणराइणौ TY 
wan परिवमामि। राइणा चिन्तियं। wet पुत्तस्म गणा, 
जेण देवयाश्रो वि” अणरायं arfa इरिमिया 2 

१४५ भणियं च णाए। महाराय. Feat कुमारस्स पहावो, जेण 
zaa वि एवं anf. ता ufs. गच्छन्ह aq 
Amd, पेच्छामो, afans करेमो, तयणशिष्टियं सदा 
saad ति। राइणा भाणय। ufe. एवं करेन्ह ast 
पणमिऊण देवयं विसुष्झमाणपरिणामाद गयाइ छुमार- 
*समोवं । भुणियं कुमारेण, अग्रट्टियाद महरिमं, पणमि- 


१ CE संचित्षो । , २ CESSAT, A aware) 
8 CEF सुट्सणा | ४ A adds उव 


७8८ समराश्चकहा | INN ३९२--- 


are विणएण, निविठ्राद Ard, ast आसणपरिग्गहो | 
पणमिऊण जंपियं कुमारेण । ताय, किमेयमण चियमिवाण- 
चिट्टिय' wary’ विरे, कोस न सहाविश्रो अहं। राइणा 
भणिय | कुमार, नेयमणचियं । साहिश्रो 'देवयावुत्तन्तों ' 
देवोए भणियं । कुमार, Jaunftat तुम quar? 
आएसस् । कुमारेण भणियं। अम्ब, मा एवं भए । गुरवो 
खु तुक्षे, गुरुभ्राएसमंपाडणसेव कारण गुंणपगरिसरस | 
राइणा भणियं। कुमार, अद्दुकर कयं तए । कुमारेण 
भणियं | ताय, किमिह दुकर । gure ताश्रो । 

अत्थि खल केद चत्तारि पुरिसा | ताणं qa अच्वन्तमत्य 
fagt अवरे विसयलोल्या । पवद्ना एगमड्डाणं । fez य 
afe afifa उद्देसे मणरयण्सुवलपुला दुवे महानिही 
तियससुन्दरिसमाओ य दो चेव इत्यियाश्रो। पाविय ज' 
पावियव्य ति पहट्टा चित्तण, धाविया श्रच्सुंह। gat य 
afè ‘gute सहो। भो भो पुरिसा, मा ww मा 


agi ति। निरूवेह उवरिकुत्त', निवडद तुन्हाण उवरि 


anuas, एयगोयरगयाणं च wearer चेंद्धिएण । त 
निरूवियमणहि। fert य॒ amg? aagi faqay? 
रोहो du अक्कमन्तो जदासक्षजौबे अणिवारणिष्जो 


* ०“चियमिहाशमसण f | > CEF अंब | 
Ax. CEF om. ४ A inserts य. CE huve देवयाग | 
u CEF om. (Arm, D adds fa 


२२०] नवमो भवो । 602 


‘gua “पि 'सामत्थेण qa निवडमाणो पब्ओ fa । 
ast जंपियमणहिं। भो एव वर्बात्यए को su इह 
sasti mafai gate: न खु मपय उवाओ । 
कि तु इच्छन्ति जे अ्रत्यविमए, ते मंपत्तहिं ग्रसपत्तेडि 

४ वा जहामन्नयाए Razafa एएण. तहा अनट्ुद्धा य 
पावेन्ति पुणो पुणो एवसेवावट्टाइणर ति। जे उण fader 
अत्यविमएसु भावेन्ति तयमारयं, ते वि जहामश्रयाए 
yazufm एएण; तहा अवइड्ाा य न पाबेन्ति पुणो 
पुणो एवमेवावड्रहणं ति, अवि य gafa कालेण दमाओ 

१० उवद्दवाओ | तश्रो vafa चिन्तियं। किमन्हाणमिमोए 
दीइचिन्ताए । सब्बहा care श्रत्थविमएस्‌, जं झोड तं 
होड त्ति। मंपहारऊण qazı महरिमं। wa’ उ “हा 
हा एवं परिपन्थिए एर्याम नियमनस्सरेहिं असुन्दर हि 
विवाए “faa तिसएहि' ति चिन्तिऊण नियत्ता aa- 

१५ विसयाहि, भावेन्ति तयसारयं. जज्जन्त निर्यानयफले हि | 
ता एवं ववत्थिए निरूवेड ता, के एत्य दक्कर- 
कारया के त्रा afer राइणा चिन्तियं। जे wager 
अत्थतिसएसु, ते दुकरकारया; ast तशा परिपन्धिए 
qay नियमणब्दरे हि असुन्दर हि विवाए “fana विभएहिं ; 


१ CEF om. > C add वा तेडि। 3 Fon 
४ Dem,’ y CEF fana: | ४ AD afar | 
> D किस अत्थ० । 


७५० समराइचकहा | [संक्षेपे ३२७- 


कौदसो वा तहा भए पवत्तो? त्रणालोचयत्तमेगन्सेण;' कि 
वा तोए तहादिट्रपष्जन्ताए उवदासट्टाणयाए' अत्यविसय- 
Tere ? परमत्थेण निव्वयक्रारणमेयं ति । चिम्तिङण 
जंपियं रादणा। कुमार, जे पयइन्ति, ते दक्करकारया: 


अपवत्तणं तु जत्तिजत्तमेव, किमेत्य gat ति। कुमारेण , 


भणियं ¦ ताय, जद एवं, ता TER agua वावायए 
n अदभोसण पयईए ce पयारन्तरेण अवि- 
भाविश्ञमाणसरूवे 'विश्रोजए gaan मयापडणसंगए 
कारए असमञ्जसाण *किलेसायासकारगा अत्थविसया विम- 
विवायसरिसा य. विसयचाश्रो थ श्रव्वावाहों पयईए कारणं 
qaaa सलाहणिञ्ो सयाण अकिलेमसेवणिज्जो 
fam त्ति किमेत्थ दुक्करं । कहं वा एवंविहे Ma- 
शोए न दुक्करं अत्यविषयाणवत्तणं.ति\। राइणा भणियं। 
वच्छ, एवसेय, जया मग्ममालोइळद ' कुमारेण भणिय। 
ताय, RAMI पुण न We आलोचण । राइणा 
भणियं । वच्छ, एवसेय, कि तु द्रन्मो महामोहो fn 


q 


ae 


कुमारेण भणिय । ताय, ईइसो एस द्रन्तो, जेण d- 


१ DF adds Ife २ A «पायमेत्ताए, D «“इाणचिंभाण | 


३ DF ०पत्याए। ४ ACE वियोयर,  विजज्ञोजए, F विज्ञ उतोजर | 


४ CDEF किलेशायासकारमत्यविसविवायसरिसविसययाझो ware ।' 


< A adds fa | ७ Dom. fa! ८ CEF चब | 


३९४] नवमो भवो । oun 


सामत्थेश पाणिणो एवंविहे ओोवलोए पहवन्ते वि ho 
agfa पेच्छमाणा वि ए यसामत्थ mamar वि wey 
Swar वि जराए fassam वि gfe परिगलम्स 
वि वोरिए चोद्व्जमाणा वि धोरेहिं A wera वि dN 
ftuar, ‘nat व अन्ह चिन्तश्रो, जं किंचि वा एथ 
अचिन्तणोयं च धोराणं, अत्थि वायत्तमुवायम्तर'. मोइव- 
वसायमव्ह्य वा दमं, अवहोरणा वा उवाओ. भ्रश्चन्तिया वा 
अत्थविसय”’ त्ति’ अर्गाणऊण जराइदोसजाश सब्यावत्थासु 
बाला काऊण गयनिमोलिय परि चद्य aang कुमलपरक- 
चेट्टियं महया vane निब्वडियभावसार पयड्न्ति अत्य 
विसएसु, न पयइम्ति जराइदोमनिग्घायणसमत्थं दिए 
aasan अचन्तचिन्तामणिसक्िहे माइए “taro 
कोयरागदेमिए wa त्ति। णयमार्यालङऊण मंजायसुहयर- 
परिणामेण जंपियं crear) तच्छ, vad“, न एत्य किचि 


u yag fai देवोए भाणयं। वच्छ, 'मब्वमेवमेयं मोह- 


निद्दा विगमेण परिणयष्यायमन्हाणं। कितु न aqa बालाण 


१ Aom, CEF HWI > D reads क ww चितओ वा अत्ता fun 


जो wa चिंतिजग अवणेद we मकिलमा अदन! जा किचिमेय cte. 


४ DF add मब्यज्चपणो यमव्वविरदसब्बसमपगिचायसादय ray N 
9 4 


४ CE add qeafaat | a CEF fa. | 
D om. the rest of thin sentence. 


o A सब्बमेयं, CD me: | 


७१२ SATEEN | [संक्षेपे -३३५- 


अहिलसिय fad sfam विय fer कुमारेण Af 
अम्ब, अलसुव्येएण ; मंपश्नपायमेयासिं अहिलसियं। warst 
TAH, सफलं माणसत्तणमेयाणं, संगयाश्रो मोस्कबोएण | 
aM देवोए 'पुलोइयं तासं बयणं। पणमिऊण गुरुयण 
जंपियमिभो हिं। अम्ब नेह*निमित्तो खु उब्बेवो wa" | 
अक्षहा जहा उवइटमञ्ञउन्तेण, तहेव एवं; सफलं माण- 
भत्तमन्हाण. पाविश्रो अ्रष्णउत्तचरिणिसहो गुरुयणाणदावेण 
तयणरूवं च सेस पि। ता मंपश्नमन्हाण *अहिलभियाहियं 
ति, परिचयउ saamati तश्रो देवोए चिन्तियं। 
अहो एयासि रूवं, wet उवसमो, अहो WAAT, 
अहो वयणविन्नामो, अहो गुरुभक्तो, अहो महत्थत्तणं, अहो 
गम्भोरया, अहो समुयायारो ful fafau जपिय- 
मिमोए । उचियसेय खग्गसेणधूयापा, अमेव gaam 
अणवत्तोयद ॥ 


fo 


७ 


एत्यन्तरमि नाइदूरे पुरन्दरभइगेहंमि समुद्भाइश्रो १५ 


geet पवित्यरिश्रो भरेण। हा किमेय ति सभन्तो 
राया । भणिय रस ca; at वियाणह, किलेयं fu 
कुमारेण भणिय। ताय, अलं age गमएखएण, विया- 


१ CEF add vra कारणम गवर | २ CE पुल 
3 F गुदवयक्षासिमुं । ४ AE insert u 
४ ह गुरयणस्स | i € CE जहादइ० | 


७ CE अडिशसियंति | = OF वयत्तियर | 


' ३8७ | नवमो भवो | aus 


१५ 


— — - - — 


णियमिण । राइणा भणियं वच्छ, fata ति। कुमारेण 
भणिय। ताय, संमारविलसिय । citer भणियं वच्छ, 
न विसेसश्रो arfai gao भणिथं। gus 
ताओ। अद्भउवरओ्रो पुरन्दरभट्टो fa 'तब्लिमित्त पवको 

ag गेहे weed’) राइणा भणियं। वच्छ, सो अष्जेव ' 
fad मए। कुमारेण भणिय । ताय, श्रकारपामिण मरण- 
was राइणा भणियं वच्छ, न ate एथस्स वाही 
afa; ता कह पुण एम डवरश्रो। कुमारेण भणिय। 
ताय, अवत्तब्यो एस वदयरो गर हिश्रो Va’) राणा 
भण्रियं वच्छ, feat एम संसारो, किमेत्थ अगरहिय 
नाम। aed च पमे कोडयं fa साहेख वच्छो। नय 
एत्थ कोइ wami मष्जणकहिय च गरहिय न 
वित्थद wya; wa वच्छो पमाणं ति। कुमारेण 
भाणयं। ताय, मा एवमाणवह; जद एवं मिष्बन्धो, 
ता सुणाउ ताश्रो। अद्भवावाइओं एम निथमझिशिथाए 
नकयाभिषाणाए दिसप्प्रोएण। ता daft ताव तत्थ” 
वि्निग्चायणसमत्ये वेळा, जोवद तश्रो ओसिप्रोएक | 
अक्ष च। तम्गेहपश्रोलिढरस्किणावरद्लिभाए इमिणा 


१ CEFom. > CE add fu 
8 DF add दर परलोत A s CE F add fu 


„EF 900 fe 0 EF add N 


o D places u before वेळ | ८ CE दिभार। 
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चेव fusi तोए .दरघादओ gat) ag वि 
दमो चेव ओसहविही पउश्नियव्यो'; Nfa सो वि 
इमिणा । रादूणा चिन्तियं। अहो नाणाइसभ्रो कुमारस्स। 


जहाभणियमाइमिऊण पेसिया jen, भणियं च रादणा । . 


कुमार, कि पुण तोए cag waaa निमित्त । 
कुमारेण भणियं ताय, fads निमित्तं; afi 
पुण falan? <a ॥ 

वक्षहो सा पुरन्दरस्य मोहटोसेण परत्ता' अश्छणा मि- 
हाण नियदासे। gary बवणपरएराए, न acted 
सिणइभ्रो। अ्रदक्वन्तो कोइ कालो। अल्या य “मा 
संताणविणामो wo त्ति मादय से जणणोए । TH, 
न सुन्दरा ते महिलिया; ता मा उवेखसु fH 
चिन्तयं पुरन्दरेण । न खल एयसेव भवर । afaa- 
fear मे पियथमा, sar य. एवं ace: faag- 
NT य पाय सासुयावहभ्रो। अमच्छरिणो य sar’, 
faaam उण पगरिसो gua wurst य इत्थियाश्रो 
त्ति रिसिवथ', “a य aay yarı विसमा थ aat- 
ae) ता परिख्ाम ताव एय fai चिन्तिऊछ 


— 


t CE F add जो पुरदरभइस | 
D adds , CF v, Fa ar) 


~ 
o 


१ CE F add g द पत्तियं aig सासुयतुश्दरू वदयरो afew | 


४ CE F om. rest of the sentence, D i. marg 
३ ACE qmi 


age] नवमो भवो | ७०५ | 


+ 
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१४ 


है ° 


पररिक्लंमि भिया agai सुन्दरि, crea ame 
मए MN. आगन्तव्यं च सिम्चसेव। ता सुन्दरोए aefa 
feat सब्ममासियब्य fai amag भणियं । अध्णउत्त, 
अह पि गच्छामि, कोइसं मम तए विणा aw ति। , 
erf पर्या एसा। भणिया 'य पुरन्दरेश। 
सुन्दरि, we मिणइकायरयाए, न मम m Sat क्ति। 
away भणिय | sequent पमाणं ति। बिदयदियहे 
श्य निग्गश्रो पुरन्दरो, wat मायापश्रोएण। ufd | 
ऊण afefe वासर पविट्टो रयफोए। ast अड्रसवमए 
मिययभवणं, पविट्टो nag fert य णेण सुरधाया- 
स्ेयसुहपसुत्ता समं waqt ager! कुविधो खु 
ust, पणट्टा विवेयवामणा | fefma च dd । सुहा- 
हारतुल्ञाओ दइृत्यियाओ, wie एतासि भोओ पाणं 
च। ढुट्टो य दुरायारो wrest, जो मे कशल 
afewac; ता va वावाएंम fa चिनाऊण 
सुहपसुक्तो wast Ge sees! वावाइऊण थ 
fart वासगेहात्रो । चिन्तयं च एण । Terfa,’ 
किं ले पिययमा N fa BA mR तहा- 
विरुद्रिरफंसेण विउड्धा नक्या । विडो थ जाए N 
निद्दापसत्तो अव्जणत्रो । चिबम्तियं च oT! हा हा 


१ CEF शंपमाषो | e CE om. 


ह Deal ४ D adds um 


७५६ समराइअकहा | N 


विवक्षो ले पिययमो, हा इथ व्हि मन्दभाइणी । अह 
au उण एवं ववसियं; कूरो खु पसो पावो। कोभ 
वा अर न वावाइया, किं वा ममं जोवद अवणोयं 
डिययबन्धण faama रदसुहकहा। सव्वहा ईइसो 
एम मंमारो fa). चिन्तिऊण वासमेइभित्तिमूखे खया 
Away, निहत्रो तहिं श्रष्णुणओ । एयमवलोइऊण 
अवक्षन्तो पुरन्दरो, am saai) कथा पय 
जाए तरिं पएसे yafen, afaa ag NA, 
que’ ucfeu, करेइ" बलिविहिं, fate नेहदोवं, nfa- 
gv सिऐहमोहेण । उत्तियसमएण च आगश्रो N 
न दशिओ तेण वियारो, न लखित्रो नक्षयाएं। NN 
NN दियहा। दिट्ठा NN यलडियासुखुसा । 
चिन्तिय d Ga) अहो से मूढया, अहो अणराश्रो। 
अच्तर अणहोयसत्थो iret चेत्र इत्यियायणो N 
कि मलेइणा। सुदाहारतुक्षाओ efaa fa रिसि- 
वयणं at ate एसा, जे -से पडिच्षायद। gfe 
व तोए सह विभयसुइमणध्वन्तस्स. अदक्षन्ता दुवालस 


Sd 


p 
Ss tu anpa eein a कामना. — — 


CEM, F atx ee २ F नबायार | 
F è F adds ware xref | 

F adds विविडपयारेडि | (F adds अज्युशयनिरियपरेसे । 
o F wafer कोरभारो य तौर . A दुखू सारा । | 
c Pace waf | è DF insert wre 


३७२ | नवमो भवो । ७५७ 


संवच्छरा CR य पञ्चमदिण पत्थयाए परक्रावाइयाए' 
ganfu विविहदियभोयण अभुत्तस दिएसुं समासलाए 
भोयणवेलाए ढिट्टा पुरन्दरेण atu dN faw- 
विहाणसुवगण्ययन्तो awa am tf विइसिछण 
अंपियमणण । yer, किमणण wafa, एयमायलिय 
भिल्लमिमोए fear: fefaa च णाए। wa एएण 
से faaam वावाइ्ओो, Bay कह एस एवं i 
अहो से कूररिययया। ता इमं एत्थ पन्तथाल; 
वावाएमि we हिययनन्दणमत्तु,, करेमि NY“ 
१० एसो य एत्थवाश्रो, देमि से विसभोयणं ति । चिकि- 

ऊण आणावियं fadi अवमरो शि कयमष्ज विमभोयण 


& 


Ge च णाए । एस एत्थ वदयरो ॥ राहणा भणिय। 
वच्छ, कुक्वरवदयरो कह ति! कुमारेण भणिथं। ताय, 
तस वि इमोए चेव ध्यक्षव्धिगासंणिवि्टपिययमोवददवगारी 
१५ tat fa तं चेव विसभोयण पउत्त | 
४तक्षेहमोडियाए तस्सोवद्दवनिमित्तमेयाए | 
* झो चेव सत्त वारे एस इच्चो अळणो ताय ॥ 


१ CE पत्रकादयाए, Aq qafir | 

२ CE सियया०, A ferte, D दिययदंसण | 

» D F add eae | 

४ DF read: fegte समायो त शिवशभाणों CEN पिययमो । 

४ CEF have the following passage: चवि थ मा A eh 
qevery wae av N NN ο ferget 


ae समराइचकःहा | [संक्षेपे ३७३--' 


अं सो मरिऊण तहा अधिन्तसामत्यकश्मदोसेण | 

N घत वारे उववक्षो होणजबोस ॥ 

किमिगिहकोइलमूसयभगालससप्यसाणभावेण | 

निथमरणथामपडिवन्धदो मओ पाविओ मरणं ॥ 

धो संसारो जहियं जुवाणओ परमरूवगव्वियश्रो । ५ 

मरिऊण जायइ किमी, तत्थेव कलेवरे निथए ॥ 

N FSU मूढो तस्इमोहियमणण | 

tafea aft चिय रई एय पि छ मोइसामत्य ॥ 
ता एस कुक्करवइयरो fer एयमायलिऊण सविग्गो 
राथा। चिमियं च Ga) अहो दारुणया darcy, ! ° 
आहो विचिसया mauatu, अहो विसयक्षोखयक्तं 
वाणं, अहो अपरमत्यक्षया; मव्यहा महागहणसेयं ति ॥ 

एत्थनारंमि समागया ter afo च णहिं। 
देव, देवपसाएण जोवाविश्नो पुरन्दरभडो NN थ। 
एथमायलिथ इरिसिभ्रो राया । भणिथ च णेण । कडं ५! 
जोवाविओर fai NN भणिय। देव, 'दाऊण 'छड़ा- 
aut agan fad, ast ओोवाविश्नो क्षि॥ 


कुष्ड्सि ua अडेभि ताव आव इ weedy अवि य एयाय चेक 
woe असाणदेसेश इमिणा चेव पकोरण org जका तलेह्सोहियार. . . . सत्त 
बारे सुषक्षज तो वदुचईए एस इचो Wert तार स्व च तुशो जमेत f. 
थार सो eG बजायो उद we जड मच्यो wer K | Then follow the 
four verass अं सौ etc. ; l 

१ D तरिं चिंतहिं wa ck A aw विउहिं चेव रती F तस चिंतरि 
शव रर | १ Aom. ७ Aom., D egui | 


"३०७ | नवमो भवो | 8 


R 


Se 


एत्थकरमि बालायवसरिसो पयासथन्तो नर्यार faa- 
fast seitst, पवज्जियाधरो 'टेवढ्खुशोचरो, qaf 
'पाश्यियामोत्रो, 'सुव्यए दिव्वगेयं, afgan इरिसविशेसो | 
राइणा भणिय। वच्छ, fand 'ति। gate भणिय । 
ताय, zaua? । रादणा Ale . को डण 
एस देवो, किंनिमित्तं वा saw gust: कुमारेण 
भणियं। ताय, एस खल guamafeqnt famus? 
नाम zga अर्णव anang । मिक्षभारि- 
याविबोणत्थं च aan gyfa, पड़िबोश्यिणि थ 
ताणि। ast देवनोयगमणनिमिन्नं ' दंसेमि vafa 
fnuufcfæ fa awm? ‘rafu: राइणा भियं! 
वच्छ, कहं GU एम भ्रव देवसमणप्पसो, AY "वा 
faatfest णण मित्तो भारिधा थ। कुमारेण xf, 
ताथ, एसो वि वहयरो कम्मपरतम्तमक्तचंट्राणकवो; तावि 
ताएण gf त्ति Aari अश्ना कहं trada 
इृइलोयपरशोयविरुद्ध afaa पारियद । राइणा भणियं! 
वच, Na एस मसारो, किमेत्थ नो au fal gar- 
रेश भयं । ताय, जइ एव”, ता सुण | 


'१ CE «ay दिव्बदुदुदो | > D पारियाथर्पागमलामोज | 
१ ACE qe ४ CK vara) 
CE om, a fi ' ९ ) था रूयं, Am wy, F werd 


a D एव faari F एव ते fa ता सुणज are | 


ofo समराइचकदा | [age acc— 


एस खल जिणधका जिएवथणभावियमई विरत्तो रुसार- 
वासाओ निरोहो विमएसुं way कुमशपखो | मित्तो थ से 
धणयप्षो नाम), भारिया avert) भा उण अत्रिवेय- 
मामत्यश्रो संगया धणयरीण | WE कोइ काशो! 
qa उण fauua? निरवेखयाए e “पद असा- 
Rai परियणस्स नियगेहासक्षसुश्षगेहे ठिभ्रो सम्वरादय' 
पडिम न-याणिश्रो aera: एसा वि विइलधणयत्त- 
मंकेया घेसण “लोहखोलयमसणाहपायं IE गया त GA 
AG) अन्धयारढोसेण जिएधक्मपाओवरि ठावि पझको | 
fagt ast *खोलएण। समागश्रो धणढ्त्तो,, faa 
aug, निसला qa, fafa yoain, पवत्तं 
मोहणं । भारायासेण पोलिओ “सोलो ताव, आव 
पायतल भिन्दिऊण निमिश्रो घराए। वेयणाइसएण 
gafan fawueſt. west भित्तिकोण, न लस्किश्रो 
afi समागया चेथणा, mT aac वड्या 
कुसशबुद्धो । चिन्तियं च णण। aut खल trar इमे 
विसया मोहेम्ति कुसलबृद्धिं, Tafa सोलरयणं पाडन्त 


१ CE F add बोयच्चिययभूओ | २ D F add नाम | 


७ DF insert एवं | ४ CEom. a CETT) 
€ AD Afe | ७  लोलि० | c A om. 


€ D पायं तस्स, A adds fu. F adds विचि ( 
१० AD, CE Ñi 


8०१ | नवमो भवो | 


* 


३४ 


र्‌ 
श्‌ 


© 


७६१ 


दुग्गई ए, dN दृ ञ्चिगिच्छा एए जोवाण भाववाहिणो | 
ता धक्षा महाबुणे' तहोवसमल ड ु्ता तिहुयण छगुरवो 
भयवन्तो faaan, जेसिं सशल्लिहाणओ fa जोगादेसा- 
वत्यियाएं अविसेसेण पायं न होइ पावबुड़्ो पाणिणं ति । 
अह पुण Qual अद्चन्तससंगयाण पयक्षाण वि aay न 
चएमि भावोवयार mI मित्तभारियाणं पि. किमङ्ग पुण 
fi अहो जे maafi, अक्षो THVT, 
अहो अकयत्थत्तणं,' अहो' कम्मपरिणईँ; जेण मए fa 
संगयाणं *एएभिं tea किलिटृशेट्रिय उवहासपायं लोए 
निबन्धण garaam aagi विराहिय मए सुद्दाभिष- 
cad, जमेवं gular, “म ae निष्फलो कलापमिक- 
stat’? fa कौइसो वा मम amay, जेण ' एवलेय 
ear) अत्थि एयाणसुतरिः मम पस्कवाश्रो । इम 
पुण भयवन्तो केवलो विथाणन्ति। sa परममन्त- 
सुमरणे करेमि va ति । तमेव fefasareat | नमो 
Aarna नमो gana fa famam बिमुक्को 
जीविएणं, sat वग्भशोए । ढिक्षो श्रणकोवधो ओ । 
efant कि दाणं का दिखा को वमे तवो feet 
ju अहं कयपुलो St देवलोगंमि ॥ 
CE fen NA . N * b add मे। P Gm. D श्चामि। 


CE «बयर । रक A qifa, C E य vataget । 
ACE om. r A adds एवं भावभार | 


a CE F om. all down to warea, D i. marg. 


७६२ समराइचकःहा | (awit 8०२--' 


एवं fern . आणा आभोदर्य ga अकाऊण 
देवकश्चं प्ाणकदणासंगश्रो विबोइणनिमित्तं मित्तभारि- 
याण सयरहमेव समागश्रो wee! न एवंविहाण st- 
वरायपडिवक्षाणं विणिवायदंसणमन्तरेपा संभव MN क्ति 
USA देवमाया, कवा NN fagrar । afn 
महावेयणाएं, वेडम्वियं असुइअम्बालं अद्चिकण फासेण' 
पगिट्टढुर हिगन्धं अ्रमणोरमं असरभसकणरयाणं पि। सब्ब 
तेण एवविहेण भिक्षा उभयपासश्रो । हा हा aufa fa 
अवशम्बए धण्यत्त । भिष्णए पुणो पुणो quant fa तेण 
पाबेण विथ fanar अम्बालेण । गहिओ सो य वेय- 
aft; जाया महाअरई। चिन्तियं चच एण! अहो 
Mü जायं ति । sfam मणागं “stare बन्यशाओ | 
Au चिन्तिय। अहो एयस्स मेहो संपयं चेव उब्वियदू | 
भणियं च णाए। हा हा मरामि fu, ant से वेयणा, 
Af अङ्गाइं । तेण भणियं। किमहमेत्थ करेमि, 
सन्म खु एयं। तोए भणियं। संवाहेहि से N खग्गो 
Safes उवरोइसेसण.। Afar हत्या, न चएइ वावरा" 
fag ast चिम्तियमणेण । अहो किंपि एय अइड़पुव्वम- 
Fi gf विथ पाव, पगरिसो असन्दराप। भणियं च 


— 


e 


सकरुएं। पिए, किमइमेत्थ करेमि, म वइन्ति N 


१  विवोहो। D पिच ०, CE परिइ० । ` 


३ D भिवाउ उभयपासाड | ४  जसरिजसादफ्ो | 


8१७ | नवमो wat | oft 


* 


E F add fu 


इत्या । गहिओ य अरईए ' सव्यहा पावविजमियसिक्षे १ 
qana fafau, एवसेयं न wae! aÀ- 
वेय पाव, ज परमदेवयाकप्यो सिणहा r 
भन्तारो', कयमिण उभयलोयविरुद्धं। ममागया Nu, 
“हा अव्ञउत्त fa रोतिउं पयत्ता। धणदक्तण fafs, 
हा suey yuan, एवंविहे जोवशोए N N ware’ 
सरोरंमि सोऊण पियवयंसवयणं उवजोविऊण तथ्यसाए 
किमियसुच्षियिं ति। "एवंविदाए Ife ran ख्व 
परिणद fai हा पिथवयंस. दूढो मए “तुम ति। चिन्ति- 


` कपा संबेगसारसुवगभ्रो मोहं! amfa एख एत्य 


पडिबोहणसमश्ओो त्ति जाणिऊण ओहिणा तेसिं famete- 
एण दिव्वरूवधारिणा संवेगवड्निमिन्त gaya ववएसेश 
fea दरिसणं। faafaa सवपृथा। अवहरिला 
वेयणा zag थ सोयाणलो। दिष्टो Ife देवो । 
aft भावेण। चिन्तयं च्च णेहिं। श्रो d एथप- 
भावेश अवगया वेयणा, अहो से मो, आहो कवं, 
अहो fant, अहो ait! विन्दिएहि पणमिश्रो afawa! 
भयं च ऐेहिं। waa, को तुमं, fafafan वा ददा- 


३ CR भत्ता | 

8 C F सम्पगयंसंवया and repeat हा | 

४ CF “मेत्तमार, D सारं | ४ DF add अडवा । ` 
` 7०७5 wegen तुमं भर चिंतियं ति चितिजल ote. 

७ 4 ygt | c CE om. rest of the sentence. 


७६४ समराइच्रकद्दा | संक्षेपे 8९5-- * 


am fai तेण भणियं। देवो अहं जिणधबापडिमापूयणत्य॑ 
समागश्रो न्हि। तेहि भणिय\। कहें जिएधन्षपडिमा | 
दंसिया देवेण Ver पड़िम fa fegt य ऐहिं। हा जि- 
शधक्षविवश्ञपडिमा विय दोसद fa संखुद्डाणि हियएण। 
` भणियं च ऐोहिं।' भयवं, विगयजोवा विय एसा Bata, 
ता को एत्थ परमत्थो, साहेउ wad ति। भणमाणद faa- 
feng चलणेसु। भणिय च पाहि” कहिं जिपधश्मो। 

देवेण भणियं। Vales) त्रो निरूवमाएहि 
| fest मश्नलोलवेहो। ' हा कयमकणष्जमन्हेहि! *भणमाणाणि 
छवगयाणि मोह । समासासियाणि देवेण। लज्ञाइस- 
एण समारद्गाणि sama वावाइउं । 'निवारियाणि 
देवेश भणयं च णण। भो भो किंनिमित्तं हमे 

gmwa वावाएह । तेहि भणिय। waa, अलमन्हाण 
_ निमिष्तसवणण | दिव्यनाएनयणो भयव कि वा न-याणद | 
ता दम चेव wera पत्तयालं। देवेश भणिय। अश 
मरणसेत्तण, तद्वएम्रपालणं तुन्ह TANTS! तेहिं भणियं। 
wed, अश्ोग्गाणि wd agag, a “य सो भयवं 


t CE F add waa | २ CE om. Armm | 


— — o — ä — — — 


ro 


१ 


2 AC have here बडि जिदघन्मो A om. all down to करि fœu 


४ Daw) ६. A RA C EF add v 
< CE F add विसेसआओ | 

७ A om; Com. all down to चचासरबार | 

८ E FN, DNN E om. 


8 R ठ ] नवमो भवो | - oq धू 


to 


१४ 


अन्हाणमदंसणोयमवत्यं ति। au भण्यि। ता ओग्गाणि 
तुन्दे, जेणवं परितप्पह a खल किशिट्टककषाण आदेविए बि 
अकष्जे कया३' पच्छायावो होड, सुन्दरो य एसो, - 
खण पावमलस्स । न यावि at ast तुम्हाणमढसणोय 
aay ति, gut सो चव अहय ति। न खिज्जियव्य॑ च " 
तुझेहिं। ईइसो एसा auftut. दारुण ates feu, 
Ter विश्यवत्तणो'। सब्वहा किमेद्णार। सपथ पि 
घक्ममेत्तसरणादं Wie, परिच्चयह sans तेहि भण्यिं। 
शं भयवं RN कि तु अवस्सममेव उल्दियव्या vf 
पाणा, न “मकुणमो 'अकप्जायरणकलइदूधिय बोन्दि तुइ 
qaar जणियपच्छायावाई मंपय* धारेउ | एवं ववत्थिए 
समाइसउ waa ति" । साहिओ Lu“ dat. परिणयओ' ` 
भावेण । कया सब्वविरई, पक्तस्कायमणमणं, जाओ frag 
परिणामो, निन्दियाइ gager. परिणओ सबेश्रो, 
भाविय भवजरूयं, “ofeqgifa fa i कयकिचभाबेण 
पस्किविय नियकडेवर उप्पदश्रो देवो fA ॥ 


१ E F add रशवंविज्ञो | ९ ० E caferat, D वित्ति | 
७ A किमेलोर | ४ A quay! 

५ CE अकठ्ञायरणवोदि D अकल्ञापरि इवुडि | 

(A बयष | o A adds wera | 

८ D F add arau तेसिं भाव । e DF add सब्बधभाभिज | 


१० PDF add af ११ CE add om विसेगयाविययलाथी कि 


७६६ समराइचकहा | [संक्षपे 88०-- 


एथमायलिऊण संविग्गो राया । - भणिय च णेण | 
अहो न किंचि एयं मादइन्दजालसरिसं भववेड्ियं q 
खल we कल्लाणमित्तजोओ हिभ्रो wae; न et 
किंचि हिययर, जेण एयाण वि एवं पहाण्याएखाहो f 
सब्बेहिं भणशियं। महाराय, wate) संविग्गाण सव्याणि, 
विरक्ताणि भवाश्रो। राइणा भणियं,। वच्छ, कहिं 
पुण एथाण उवबाश्रो भविस्मृइ । कुमारेण भणियं | 
ताथ, sivas राइणा भणियं । विरुद्धधारोणि एयाणि। 
कुमारेण भणियं। ताय, aea; 'विरुड्टयारोणि, 
किंतु पडिवनमेएहिं पच्छाधावश्रो weer, जाया 
'भावश्रो विरदपरिणई । atu य wifi चेव सामत्यं, 
जमविराहियाए पडिवत्तिकालश्रो न Amt पाविष्णद । 
राहणा भणियं anfa विरुद्धयारोणि एयाणि, ay 
देवलोयसंपत्तो ware yee fa'i कुमारेण fh 
ताथ, सुन्दरा विरइपरिणईै saat अप्यमाएण EA 
FSA जणणो सुइपरपराए | इमोए संगया uf नत्वि 
से कल्लाएं अं न पाउणन्ति। राइणा भणियं | वच्छ, इयसेव 
क'इसेयारिसाणं smar, sy वा दुमौए पड़िवक्तिजोग्गा' 


१ A reads : अज विदडराशि किंतु ff वि पडिबंग« | 
x» Aom. CE F add य। 

₹ C E add किमेथ, A reads वच्छ किमेवमेयं yurta eto. 

+ CK read देवशोयसपईर अव्यति | 

+ CEF add A 


¢ 


nm 


है 


28१ ] नवमो भवो | ७६७ 


एवविहेस्‌ 'अकुसलेस पथइन्ति। कुमारेण afad । 
ताय, विचिन्ता केक्षपरिण्टै। कि N न एएसि wr- 
संकिलेससारा अकुसलपवित्ती तहाविदकश्यपरिणामओ' 
पविक्तिमेत्त 'रहिया अणबन्येण, कुसलपरके उ अश्वम्तभावा- 
4 सारा रहिया अदयारेहिं संगया आगमेण fatten 
भवपवञ्चे fa रादणा भणियं। वच्छ, एवमेयं कहमसहा; 
Seal पवित्तो भवं fer | कुमारेण भविय । ताथ, 
एवमेयं, सम्ममवहारिय ताएण। wi च। विश्ववेमि 
तायं। न खश मे रई wafa मडपेडश्रोवमे असुम्दरे 
पयईए अणवड्ियसिण्विक्रमे निहाणभए सव्यावयाणं* 
महाघोरसंसारमि' । ता इच्छामि तायाणश्नात्रो एथ- 
मन्तरेण जइउं afafa नियमेण afam" N 
gangi; विहिणा पवन्तमाणस्स कुमशसमो दिथाइ 
ता करेड ताश्रो gered, अ्रणजाणाउ म एयवरथर मि | 
१६ awaret निवडिश्रो wang: “राहणा भणिय। वच्छ, 
नण gafa muai" famh, ता Werfen 


. 
७ 


—— — = re 7 — — ar aoe 


१ CE 7 परि बामेलु | ९ A सकल» | 

३ Defame, CE c Frau | 

५ C £ F खदोदसो, A कडमदोइसो। 

CE. a q F Se 

o CE । cCEufen,ADow , 

', E Badd तथो उद्याइजण (उदैः छता) सिरं दोहिं wate 
MN F) of. S ४४१ | १० F. fu 


oge समराइशकच्दा [संक्षपे ४४२-- 


ATI Bea तुमं चेव ware तिमलनाणभावश्रो भावोव- 
यारमपाथणण कारणपुरिसयाए गुरू, किमेवं पुच्छन ता 


करेहि कारवेहि य, जं एत्थ afaa fa) कुमारेण 


भणियं । ताय, महापमाश्रो; N च ववर्सियं ताएण | 

एत्यन्तरमि गलयपाया रयणो, agag f,, 
ac, वियक्रिश्रो बन्दिसद्ो, arcar uuf, 
उल्लखिश्ओो अरुणी, agawa, समागया दिवसलच्हो, 
fasg नलिणिमण्ड, मिलियाइ vaman 'पविद्रा 
waa) माहिय तेसि कुमारचरियं, जाणाविश्रो 
निययाहिप्पाओ agant sae, afad च 
तेहि। देव, अत्तमेयं, far य एयं देव । अचिन्त- 
चिभामणिश््रो कुमारो एत्य are’) राइणा भणियं। 
अत्ता, Vay; ता करेइ उचियकर fers, अला 
fau अमञ्चहि afua जं देवो आणबेदू ।” 


घोसाविथा वरवरिया, पयट्टियं महादाएं. कराविया 


-बव्याययणपूया, संमाणिश्रो पउरभणवश्रो, पूजिया बन्दि- 
मादौ, संमाणिया सामन्ता, पूजिया गुरवो, arfast 


" "का 00 Samm ere A — 


१ F garar D adds aw) २ F adds राइदा NN N 


sa 


क 


१ CEF virar | ४ F has only »“सबिभूर कुमारलि। 


६ 0 E करे, D F add gat | 


९ DF add wi चव देवस्स निययपुदसंभारेद के चन्दे कायष्यस् तहानि। 


७ D F insert afwer | ८ 0 E F. N 
e DF add urn) 


bus नवमो भवो । ote 


Tifa नियभादणश्रो पसत्यजोएण sfant खन्तियवसस 
मुणिचन्दकुमारो त्ति। ast य पमत्ये तिडिकरएमुछस- 
जोए सम गुरुयणण fanaga nn 
° पहाणसामन्तहि पुरन्दरेण' safe SN 
१ महया fefgagzun समारूढो feafafad; ammfy 
मज़्लद्रेहि नश्न्तेहिं पायमलेहिं gaa बन्दो 
Neft य पणद्मणोरहे संगश्रो रायलोएण अणहवन्तो 
HII पुलदृष्णमाणी नायरएहिं samt Afi fa 
वडुयन्तो say विहिन्तो बोहिबोयाद विसुष्यमाणपरिणामों 
९० खबेन्तो कम्मज्ञालं मह्या fango fast गयरोत्रो ग्रो 
yaaga उश्ञाण ॥ एत्यन्तरंमि समागया देवा, 
पत्युयं Fara, जाओ ANAT, आणन्दिया नयर । 
mat य भयवश्रो स्ोलड्ररयणायरम्म चउनाएधारिणो 
पहामायरियरस पायमूले, जळत्तसिद्धन्तविहिणा dt 
४ qasi ति af देवराईहिं, yfai N 
कराविथा णण नयरोए अट्टाहिया, घोषाविया अमारो | 
इरिसिया जणवया, पयड्टा WHAT ॥ 
दृमिणा aratu yfast गिरिसेणो, afen 
कसाएहिं। चिन्तियं च॒णश। अहो मृढया जणस्त, 
' aAa आपष्डियरायजन्त एवंविदो बचुमाणो । अ्रवर्णेमि 


A पुरजदे | १ A om. 
49 


७७० समराइचकदा | [aay 8४६-- 


एएसि बहुमाएभायणं, वावाएमि एवं दुरायारं ¦ समागश्रो 
cafe एम अन्हारिसाण पि दंषणगोयर । ता निष्ववेसि 
चिरयाशपलित्त एयमन्तरेण हिययं। yart ferian ॥ 
भयवं च समराइश्यो जङ्ुत्तसंञमपरिवाशणरहै भयवश्रो 
पहासायरियस्सु पायमूके परिवसद्‌ mat atc । 
काशो । पुव्वभवकासजो एण विभिटखभ्रोवसमभावश्रो थव- 
कालेणेवाहिज्जियं दवाशसङ्ग, आसेविश्रो किरियाकलावो, 
ठाविश्रो वायगपए ॥ 
अक्षया य सोसगणसंपरिवुडो विहरमाणो अहाकप्पेण 
विबोहयनो भवियारविन्दे गो agafi, तत्थ विय १० 
प्वन्दणनिमित्तं साुषावगसलेभ्रो रिसभदेवसंगय महा f 
सक्षावयार नाम NAU 
fez च तेण afea faas इश्ञाणसब्दभायमि | 
आहरणं नयरौए श्राययण थुवणनाहस्म ॥ 
सियसद्धः'हुसुयगोलोरहारसरयक्कुन्दच्न्दनिह । (५ 
कप्पतरुनियरपरिययसुप्यहडधयवडाइलं ॥ 
मरगयमयरबुदडमकइशबिरोरतोरएसणाई । 
ety सुरशोए तियसा दिववर विमाण' व ॥ 
वित्विशमर गयसिशा सचयसंज शियवियडदट्ढ पोढ | 
रथणसबलोहविरद्यनिश्मलमणिको ट्विमाशोयं ॥ १° 


— . —— — —— 2 —— — — — — > 


१ CEU | २ A has सुर instead of वर | | 


४७३ ] 


lo 


नवमो भवो | e 


विशसमन्तसा लिहजियमणिमयथयम्भा शिनिमियसो हिल्लं | 
कच्छन्तरोरुमणहर परिलम्बियमो ANAR | 

गयाहर भित्तिविर दयजलन्तर यणोइढोवयसणाई | 
तियसतरुकुसुमजलरुहपयरस्षियमशियडच्हत्रः ॥ 
सेवागथसुर चारणवर विलयार ड्ूमछुर संगो थं । 
दण्प्रस्तागरुपरिमलघणवा सियदि सितहाभोयं ॥ 
विविहतवतेयदिष्य्तमुणियपरमत सुढुभावाश | 
चारणस्रुणोण थुदूरवनिसुणएसंशुइयसिङ्ट यणं | 
धब्मवरचक्कवट्टिस wan तियलनाइनमिथस्स | 
सुणितइणो पडिमाए विक्षसिय उसहसाभिस्स n 

तं पेस्छिऊण सकं मणिमय'सोमाणविमलपन्तोए । 
अरुहिकण मतोमं भुवणगरू वन्दि तेण ॥ 
वन्दिङण य मिलो एगदेसे। भमागया तत्थ चारण- 


मुणिविज्याइरा fagi य । वन्दिश्रो nfe भयवं ॥ एत्थ- 
१६ mifa सुणियसमराइञ्चागमणो समं परियणण पमोथ- 
विलसन्त्लोयणो भयवश्रो वन्दणनिमित्त Ef 
सामी समागओ पससचन्दो । कथा भथवश्रो gar. तओ 
वन्दिउश N समराइञ्चवायग उवविट्टो aq पुर । 
भणियं च एण । भयव, एस एत्थ नाइनन्दणो पढमधक्म - 
dn 'सुशोयट् । ता कि ate गामि wat; चाइ 


— 


है... — . — 


FN > CE मुजोबति | 


७७२ समराइश्वकद्दा | [E ee 


wife, कहमेस पढमधकचकवड्टि त्ति, भयवया भणियं | 
सोषा, सुण | इह भरहदासे इमोए wefan एस 
भयव पढमधक्रचक्कवट्टो । न उण परेण नासि wat, कि 
तु श्रणाइमन्ता तित्ययरा, तण्रूविश्रो य धम्मो अणाहम 
चेव । राइणा भणियं। भयव, fader ओसण्पिणो सब्वत्य ५ 
W I भयवया भणियं। ate, नहि; अवि य पञ्चसु 
NW पञ्चसु एरवएसु, विदेहेस पुण Caffe कालो | 
तेसु सब्वकालमेव wife yaaan तित्थयरा चक्कवड्िणो 
वासुदेवा बलदेवा य, तहा मिफ्झन्ति पाणिणो । भरहेरव- 
एसु अणत्रद्टिश्रो कालो, न खब्वकालमेव was yar | 
किंतु पवतर कालचक्कं । तं पुण पमाणश्रो वोमसागरोवम- 
कोड़ाकोडिमाणं | एत्थ ओर्साषणौ उस्पप्पिणौ य एक्कक्षाए 
fh 'कालपरूवशा | त जहा | सुधमसुसमा सुसमा 
सुसमदुरसमा QAJA दुखमा दुस्ममदुस्सम कि | 
VAM य एयपमाणाश्रो इशक | सुसमसुसमा पवाइरूवेश 
चारि सागरोवमकोडाकोडोश्रो, सुसमा fafa, सुसम- 
दुखमा दोस्त, दुग्समसुसमा एगा सागरोवमकोडाकोडौ 
कणा बायालोणेहि वरिसमइस्सृहि। इगवोखवरिससहस्यमाणा 
Jen. दृगवोसवरिससहस्ममाणा चेव” दुस्ममदस्मम त्ति । 
तत्थ yaaga पारक्समयंमि तिपलिश्रोवमाउया 
सोया, qarda fafa गन्द्याणि | 
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उवभोगपरोभोगा जकषन्तर सुकयबीयजायायो | 
कप्पतरसमूदाश्ो होन्ति किलेम विशा तेसिं ॥ 
ते पुश दसव्यगारा कप्पतरू समणसमयकेऊहिं । 
Uitte विणिहिट्टा मणोरहापूरगा एए ॥ 

` समत्तङ्गया य भिङ्गा तुड्यिङ्गा दोवजोइचिक्तज्ा । 
चित्तरसा मणिवङ्गा गेहागारा 'अण्यिणा य ॥ 
मत्तङ्गएसु as सुइपेष्ज भायणाणि भिङ्गसु । 
लुडियङ्गसु य संगयतुड्याणि बहुष्पगगाराणि y 
Aafa जोटसमामया य निश्च ati sma । 

१, सिक्तङ्गसु य मन्नं चित्तरसा भोयणट्टाए ॥ 

मणियङ्गेसु य सणवराणि भवणाणि भवणरुखेस | 
seg य पत्थिव वत्थाणि बहुप्पगाराणि ॥ 
एएसु य way य नरनारिगणाण ताणमुवभोगो | 
afaa पुणञ्षवर हिया इय dad जिणा Afm ॥ 

„ न खल var’ विभिद्ठा yaaa) खोयमाणाणि 
य ग्राउयपमाणाणि इवन्ति जाव सुममारन्भकाशो u- 
मारभ्रकाले उण दुपलिओवमाउया, पमाणेण Afa 
गाड्याणि' । उवभोगपरिभोगा “वि जणाणहावेण 'ऊणाण- 
wa । न खल ए्याण वि fafag धम्माधकामन्ना । 
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लोयमाणाएि य ग्राउयपमाणाणि इवन्ति आव सुसम- 
दुखमारमकाशो । सुसमदर्ममारमभकाले उण एगपलि- 
ओवमाउया, पमाणेण एगं गब्दय ‘yar । उवभोगपरि- 
भोगा वि जशाणभावेण ऊणाणभावा' । न खलु एयाण 
वि fafagr घश्षाधमासक्षा इव । खोणपायाए य इमोए 
ACY एत्य भयव पढमपुइइवई सयलकलासिण्देसभो 
qafat सुरासुराए 'अयगरू ते लो बन्धू अश्नाणतिमिर- 
नासणो भवियकुमुयायरससो पढमधक्मचक्कवट्ठो आदितित्य- 
गरो fal amt पवत्तए वारेष्जाइकिरिया दानषोखतव- 
भावणामओ य fafazuat । खोयमाणाणि य आइउथप- 
माणाणि इवि जाव दर्ममसुसमारम्भकालो In- 
सुसमारक्काले “उण चडरासो पुव्वलखाउया, dN 
"पश्चणणसयाएि । उवभोगपरिभोगा "उण जणाणहाबेण 
ऊणाणहावा । WRAL कष्पतरुकप्यो,” अवि य पवरो- 
सहिमादएहिंतो wafer ऊणाणहावा य। wat य fafaz- 
yuga, जभ्रो इमोए eater तित्ययरा चक्षवड्टिणो 
वासुदेवा बलदेवा य । खोयमाणाणि य manara” 
इवन्ति जाव दुरसमारम्भकालो | ढुस्समारक्षका हे (य “arg 
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वासयाउथा, पमाणेण सत्तडत्या । उवभोगपरिभोगा थ 
श्रोसदिमाइएहिंतो इवम्ति ऊणणहावा थ । we तहा थ 
शोयमाणविसिट्टा waraga, जरो इमोए वि अणबवत्तए 
तित्थं, wafa य मिच्छत्तकोइमाणमायाखोहा | लोय- 
माणाणि य आउपमाणाएणि' इवन्ति जाव दर्ममदस्स- 
मारम्भकालो । दम्समद्म्समारम्षकाले 'वौसवरिसाउया 
पाएण दुहत्यपमाणण पष्जन्त य भोलसवरिबाडया aTi 
एगहत्या | उवभोगपरिभोगा अमणोरमेहिं मममाई हितो 
इवन्ति ऊणाणहावा य, धियं न wt य fafazt wart- 
धक्मसक्षा एवभेमा ओसप्पिणी । उम्सष्पिणोे वि पच्छाण- 
पुब्बौए एवंविदा चेव WAT) एवमेयं पतत्तए FMW । 
एवं च दूह भरहवासे इमोए ओमप्पिणोए एम भयव पढम- 
NAB, न उण परेण नासि wat fan राहणा 
भणिदं | wad, wad, वगो अन्हाण मोहो; 
भयवया अणग्गिहोश्रो अहं इच्छामि अणमद्टि ॥ 
एत्यन्तरंमि ममागओ तत्थ श्रश्चकमज्झत्यो संगरो 
N परलोयभोरू परिणश्रो वश्रोवत्थाए इन्‍्दसम्माहिदाणो 
aren त्ति। वन्दिऊण भयवन्त गरु च उवविट्टो गरु- 
aaa) afa च फोण । wad, HHT AE घमए 
नाणावरणिष्जाइलस्कएं अड्प्पगार agr, एयं विशेस 
We जोवो बन्धति vee भणियं। सोम, सुण । 
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a’ समए पढिकाइर । नाशपडणोययाए नाणनिएइणयाए। 
HN NUN माशपश्रोचेणं *नाणव्यासायणाए नाणविसवाथण- 
एणं भाणावरणिव्ञ क्ष बन्धद्‌ । एवं दंसणपडणोययाए 
गत दसणविसंवायजजोएणं Kauft कबं बन्धद्‌ | 
शणाणकम्पणयाए न्याणकन्पणयाए जोवाणकम्पणयाए 
।्ताणकम्परणयाए TSG पाणाणं aT जोवाणं FATT 
॥दु्णयाए त्रसोयणयाए श्रव्जरणयाए' अपरियावशयाए 
nafas कक्षं बन्द । (परढुरकणयाए जाव परिया- 
।एयाए असायावेयणिश्ल कषां बन्ध । *तिब्व कोहयाए 
तेव्वमाणयाए तिब्वमाययाए तिब्बलोइयाए तिब्वदंसण- 
गोइणिश्ञयाए तिव्वचरित्तमोहणिष्जयाए मोहणिष्ज क्ष 
MC! aga महापरिग्गहयाए पञ्चन्दियवहेण 
|णिमाहारेण ओवो “निरयाउय कथं ga, । माइल्लयाए 
एलियवयणणं कूडतुखकूडमाणणं तिरिकजोणियाउयं कम्म 
न्विइ । पगइविशोययाए साएक्कोसथाए अमच्छरिव्जयाए 
NU क्रं बन्ध | सरागछंजमेएं मंजमासंजमेणं बाशत- 
Rama अ्रकामनिष्जराए देवाउयं कक्ष dN maseh- 


~ 


५ 


१ D Fadd wa | २ Af 

2 D anan CE aag | ४ D umiar, C E F yugaa | 
t CEF add eftaqare अपिइदयार | १ C E पाणाणं wae | 
७ A om. all down to पमदविद्योययार | ८ D -oer | | 


€ CER de CE ate} 


५० È ] नवमो भवो | is 


१० 


Ry 


ame भावुष्जययाए 'भासुष्णययाए श्रविसंवा-यणजो एण सुहनामं 
HH TUT । कायत्रणष्ज्ययाए जाव विसवायत्रोएण असुह- 
मामं ति। जाइकुलरूवतवसुयबललाभदस्सरियामएण उच्चा- 
गोयं कर्म बन्धद । जाइमएण जाव frua नोया- 
गोयं कब बन्धद्‌ । दाणलाभभोगउवभोगवोरियनाराएणं 
अन्तरायं Mei dus । एवं, भो देवार्णाप्पया, va fad 
एस Mat sgun ककं बन्ध IRIAN भणियं | 
भय, vate; अह एवं afan कि पुण मोखबोय, 
कहं वा तयं पाविष्णद | भयवया भणियं। मोम, सुण । 
मोखंबीयं ताव Va । पारम्भो सुहस्म पसममंबेगाइ लिङ्ग 
उच्छायणं mafiny mad man faang 
सुदहायपरिणामलस्कए Af N fx ff dr 
एयं च एवं पाविष्जद वौयरागढ्सणण विसुद्धधव्मसवणाए' 
गणाडियमंगलेण पर्कआएण gag तहाभश्ययानिश्रोएण 
अपागम्पाइभातणाए विमिट्टकमखश्रोवममेण fa | दन्दमम्प्रण 
भणियं । ved, एवसेयं; अह एवं ववत्यिण MAg- 
eit मोस्को कह दुख्कमेवणाकवाओं मंजमाणट्राणा ओ ' 
न्ति । भयवया भणिय । मोम, सुण | गदा विगिच्छा- 
दवणा सुहमरूवा आरोग्गया, “A संजमाणड़ा णा" 
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एगनासुइसरूवो मोखो त्ति। न यावि परमत्थत्रो दुख- 
सेवणारूवं संजमाणट्टाण 'परमसुच्रपरिणामजोगओ fàg- 
डूलेसाणभातरश्रो य। एवं च भमए पढिष्णद । अवि य 

न fat अत्थि रायरायस्स त सुइ नेय देवरायस्म । ‹ 

जं सुहमिडेव साहो” लो यव्बावार रदियस्स ॥ ५ 
अक्ष च । जे ca अन्जत्ताए समणा AMA, एर णं कस्स 
तेभ्रोलेसं 'वोदवयन्ति? मासपरियाए ममण नियन्धं वाण- 
मनाराण zai तेश्रोलेम वोइवयद, एवं दुमासपरियाए 
aaa fama असुरिन्दवल्लियाणं भवणवासौण Ter 
asad बोदवयद, तिमासपरियाए aad fana अखुर- १० 
कुमाराणं देवाणं तेश्रोलेस Maar, चडमाभपरियाए 
ममणे fama गहगणनस्कत्ततारारूत्राणं जोदबियाणएं 
तेश्रोलेषं कीइवयद, पञ्चसामपरियाए dad निग्गन्ध चन्दि- 
मस्तरियाणं जोइशिन्दाए' तेश्रालेसं वोइवयद, कम्मासपरि- 
याए aad fama सोहस्मोसाणं देवाण तेओलेस वोइव- (४ 
यह, स'समासपरियाए समणे निग्गन्ध सणकुमौ र मा हिन्दाएं 
देवाण dende वौदवयद, अट्टमासपरियाए saw faza 
बस्भलोगलन्तगाणं देवाएं ANA बोइवयद, नवमासपरि- 
याए समण निग्गन्ये ANGET देवाएं तेश्रो लेश 
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Nam, दसमासपरियाए समए fa a quyar 
देवाणं तेओलेसं Arau, एक्कारसमासपरियाए waa 
fan गेवेख्याणं देवाणं तेओलेसं Naar, agaaa- 
परियाए सम नियान्ये अणत्तरोववाइयाणं देवाण 
तेओलेस वोदवयद ; du पर सुक्क सुक्काभिष्णाई' भवित्ता ` 
सिकाइ ge gar सब्बढ्काणमन्त करेढ ॥ एव, भो 
देवाणप्पिया, न यावि दुखसेवणाणकव सजमाणट्टाण ति । 
इन्दसक्षेण भणियं । भयवं, एवसेयं, इच्छामि watz ॥ 
एत्यन्तरामि पुब्वागएणव पणामपुव्ययं भणियं चिसक्र- 
° एण । भयव, के पुण पाणिणो कि-कद्ृष्यगार किठिइयं 
वा aa auf | भयवया भणियं। मोम, सुण | 
सन्तविहबन्धगा होन्ति पाणिणो श्राउवश्छगाणं तु । 
तह सुुमसंपराया sf, मुणयब्या ॥ 
मोचाउयवश््ाणं पगड़ोण ते उ बन्धगा भ[णया | 
१६ उवसन्तखोणमोहा केवलिणो एगविहबन्धा ॥ 
ते उण दुसमयडिइयस्स बन्धया न उण HUTA । 
सेलेसोपडिवका अवन्धया Afm विश्या ॥ 
अपमन्तमंजयाण बन्धठिई होइ भ्रष्ट उ FRA ' 
getan sear finger तु ARA ॥ 
te जे वि पमत्ञाऽणाउड्ियाए ‘aaf afa qafat । 


१ read fun 
१ D बलि, CE F Nisfa । 
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NN अट्ट [उ] उक्लोछिऽयरा JSAM ॥ 

सबाहिड्रोण पि छ गण्ठि म कयाद वोलए' बन्धो । 

मिच्छदिट्रोणं पुण उक्लोसो सुक्तभणिश्रो छ ॥ 

चिकङ्गएण भणियं। wea, wate; अवशोश्रो 
aera मोहो; भयवया भ्रणग्गिदीश्रो दढ इच्छामि 
Weft ॥ 

एत्यन्तरंमि समागया कालवेला, श्रवगया नरिन्दाई, 
कथं भयवया SNN । बिइयदियहे dfa चेव 
NU अवट्टियस्स भयवश्रो समागओ saè नाम 
माइणो । वन्दिऊण भयवन्तमाइदेवं समराइञ्चवायग च 
उवविट्टो तयन्तिए । सत्रिणयं जंपियमणण । भयव, 
माहेहि ary देवयाविशेसं तद्बामणाविहिं उवासणाफल च । 
भयवया भणियं । मोम. सुण । देवयाविसेसो ताव at 
वोयरागो afad दोसेण परमनाणो पूजिश्नो सुरासुरे हि 
परमदेसगो fest qaan अचिन्तमाइष्यो रहिश्रो 
अक्नमरणेहिं nafa परमण’ त्ति। तदुवासणाविदो 
उण जहामत्तोए निरोहेण चित्तेण vammaa उचिएणं 
कमेणं रहियमइयारेहिं तदुवएसघार^ waza दाणम्स 
पालणं विरईए आसेवण aag भात्रणं भावणाणं ति | 


— . कर. ~ ~ ~ ie wun ०. 
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उवासंशाफल gu ‘faa सुन्दर देवत्त महाविमाणार 
अच्छरसाश्रो दिव्या कामभोया कुसलपञ्चाइयाई' सुन्दर कव 
fafagt भोथा faamai yafen) परमपयगमणं 
० fa: एयमायलिऊण इरिसिश्रो ufint । भणिय च 
५ णण । wad, जो वोयरागो, मो परममज्यात्ययाए न 
RAL उवयार करेइ 'मा Gale पोडा भविस्सह त्ति; 
ग्रकरेन्तो य तं सब्वजोवाणं ति को एत्थ हेऊ । भयवथा 
भणियं Mu, सुण । न खल परमत्यदेमणाओ AN- 
मोइमासऐण wet कोइ उतयारो' | करेइ य तं भयव 
१० अक्षपौडाचाएणं ति । एसेव एत्य चेक। afago 
afwe । भयवं, एवसुवामणाए को तस्म उवयारो, अविः 
sae यः dfa कहं भण्यिफलसिद्धो, कह वा खा त्रो 
न्ति । भयवया भणियं। सोम. सुण | न दल AR 
गाराओ va Wfa, कि तु तदुवासणाची | दिट्टा u 
१४ एमा तदुवगाराभावे "व विदिश्रोवासजाओ चिन्तामपिममा- 
gaafe; न य तेर्दि तिप्पन्ति, कि तु तदणमरणजवणा 
yaaa अहिप्पेयत्थक्त होइ सपत्ती, नय सा न afeat 
fa) एयमार्याशङण afeqgt अग्मि Af a 4 
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Fa) अहो भयवया महामावेदयं, अवगशो मोहो, इच्छामि 
अणसासएं fà ॥ 

vamia श्रहिशवधावगो संगएण वेसेणं सपरियणो 
समागओ धषरिङ्धिसेट्की । कया भयवश्रो पूया । तश्रो 
` वन्दिऊण भयवन्तं 'वायगं च safagt तदनिए । भणियं ५ 
च णण। Hag, aga कयकारणाणमईभे uf सावष्णजोब- 
fat; ता कहसेतेसि सावयाण थुलगपाणाइवायाहिरूवा- 
पाब्ययप्पयाणे taifa अणमई न NI भयवया भणियं । 
सोम, अ्रतविषिणा Re, न उ विदिप्पयाणण । सेट्िणा 
भणियं । भयत, afta विहिष्ययाएं । waaar भणियं | 
सोम, सुर | संभिऊण संवेगसार जहविहिणा भत्रसरूव 
qafi? एगन्तण कारणं दुरकपरपराए, तश्षिग्धायणममत्यं 
q अशन्तियरमायणं जोवशोए अस्केवेण साइग मोस्कतर्त 
azi agus, जणिकण सुडूभावपरिणद वद्धिकण 
शंबेग तहाविहककोदएण १श्रपडिवष्णमाणेस तं सावएसु ` 
उन्जएसु TURIN aN सुणिणो पसत्थलेत्ताइंमि 
आगारारपरिसुद्घ aang विहिप्ययाएं ति । देडिणा 
afai । भयवं, एवं पि कहं तस्स इयरमि अएमई न 
etx भयवया भणियं सोम, सुण । MERT- 
रग्गइणविमोस्ण्याए' fen ॥ अत्थि देव वसमाखर १' 


~ 
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नयर, जियसत्त राथा, धारिणो देवो । नड्डादसएण परिखट्टा 
से भत्ता । भणिया य णण u, कि ते पियं us 
तौए भणियं। ween, कोमुईए अन्तउराण जहिच्छापथा- 


नरेण (कसवर्पसाश्रो fa | पडिकुयमणेण | समागओ सो 


दियहो । करावियं राइणा घोसण, जहा 'जो en एत्थ 
पुरिसो वसिहिट, aq मए सारोरो निग्गही Nut 
उग्गदण्डो राय त्ति fama मब्वपुरिमा, गवर एगर्म सेट्टिणो 
क-स्पृया सववहारवावडयाए ay न निमाया । ढक्लियाओ 
पश्रोखोआओ । भएण तत्येव 'निलुक्का । वसतो रथणोए" 
ऊसवो । विद्ृवदियहे राइणा wear चारिगा । इरे 
गवेसइ, को एत्थ न fast त्ति। fe निउणबुद्भोए 
गवेसिकण साहिय॑ रक्षी । महाराय, असुगसेड्ित्स r. ur 
न fama fai कुविश्रो राया। afai च णण | 
वावाएइ' ते दुरायारे । गहिया रायपुरिशेहिं, उवणोया 
aguii । एयमायशिङण AN तेमि पिया । ममागचो 
नरवदसमोव । विक्षक्तो राया | देव, GAY HARANT 
सुच एक्षवारमेए। m र्न वि एवं stain’ शि न ddt 
राया । gut get भलमाणण ' मा gaan भवक्ष f 
gat से azg) बद़मजिओ सेट्टिणा। वावाइया इ थरे। 


१ C E ware द्‌ C E free | 
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न य JANAN aay एगवुमक्षण अणमई सेसेसु त्ति ॥ 
एम दिट्टन्तो, इमो इमस्स उवणश्रो। रायतुक्लो cia, 
वावाइव्ञमाणत्राणयगसुयतुश्ा जोवमिकाया, वाणियगतुक्ो 
साहू, ARAM अणब्वयगहणकाले साऊधक्देमणा । एव 
च सुड मजोवनिकायश्रभृथण वि मावयस्स न तेसु साहइणो 
Wat. cata wie अविहिभिप्फक्ना। एवं vaa 
अविहिनिप्फश्नो दोसो । saat चेव भयवया भणिथं । पढम 
भाणं त्रो दथ त्ति । नाएपुव्ययं सव्वसेव मक्माणट्टाणं fà | 
एयमायलिकण हरिभिश्रो धणरिठ्धो । भणिय च णण | 
wad, एवमेयं, अहो सुदिट्रो भयवम्तेहि धम्मो ॥ 
एत्यन्तरंमि gama पणामिऊण waa भणियं 
अभोयचन्दण । भयव, जे ae दूय vag वि पमाथ- 
Afza दारणविवागा सुणोथन्ति, ते कि ata eats 
saul! भयवया भणिय | सोम, सुण। जे त्रागमभणिया, 
ते Ada: Hat म अन्नहावाइणो fear) जे उण आगम- 
बाहिरा, तेस जइच्छ त्ति। श्रमोयचन्देण भणियं । भयव, 
जद एवं, ता कोष केभिंचो पाणवहाइकिरियापवन्ञा 
अशम्तविरद्धकारोण वि इडत्यसंप्तो fasar भोगा दोइ- 
मायं wart य तयणबन्धो ; waft "च चबे वि अवराहे 
 भव्वविवश्यश्रो क्षि। war भणियं। मोम, gu 


aa 


। 


विचित्ता कक्षपरिएई । ज खल अकुसखाणबवन्विकडजत्ता , 
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संसारा हिएन्दिणो ween दोग्गदमामिणों कशाशपरसुहा 
भायणं अणत्याएं, तेसि खल अकुसख्षपवत्तोए 'पावभव- 
संपूरणत्य \इउत्याइ संजाथए,' विवरोयारं तु afana- 
विवरोयभावो सम्यविवष्ञओो fa wae ufa । 
भयवं, एवमेयं । अहो N अवणोभ्रो मोहो भयवथा ॥ 
एत्यन्तरमि पुब्वागएणेव पद्सिकण warn भणिय 
तिशोयणेण । wad, अभयदाफोवडमदाशाण wen कि 
पहाणयर ति। भयवया भणियं। सोम, सुण अभवदाणं। 
रायपन्लियोरग्गइशविमोकणयाए एत्थ fp whey 


० eda et गयर, कुसद्धओ राथा, कमलया महादेवो, 


तारावशिण्परमुदाओ अश्वदेवोओ । अश्या य राया वाथा- 
यणोवविट्रो समं कमणथापसुहाहि f अग्ममदिलो हि 
असकजुयविणोएण faze, जाव अशेथकमाचा व दूमियदे हो 
agi 'पयडरव्जुए ढष्डवासिएण N age । afen 
स्‌ wu) देव कयमणएण परदब्वावहरण ति । राहणा 
भणियं naaf we) पबडाविश्रो zaufars 
वल्यभ्ूमिं' । ast reata? अ्रवलोद्खण रोशवयशंण 


१ CE पावभर० | e F दृइ़त्वमंपराइ | 
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दिसाओ अक्षन्दियमणेण । अहे पढबचोरकारो अरसंपत्त- 
मणोरहो वावाइश्ञामि t fa’) एयमायलिऊण 
सोगियाओ देवोश्रो। विश्वत्तो ताहि राया । IASA, मा 
AURAT WATS, अव्ञडनसपसाएए करेमो किंपि 
wN ्रणमधं राद्णा, भणियं Hews त्रो एगोए मोया- * 
विऊण अब्पक्काविश्रो सहस्मपागेण, मदा वित्रो UNA, ण्हा- 
वौविश्रो गन्धोयगाई हिं, दिकं खोमजयलं। ' शग्णा दसमहत्या । 
afan d तोए | एत्तियगो मे विइवो fa अश्नाए 
२कराविओ 'आसवपाण, “भखाविश्रो विलंके,' विलिम्याविश्रो 
NNW, fe कडिसुत्तयं । परिक्षाओ' वोमं सहस्मादं । 
भणिश्रो य तोए । एत्तियगो मे विइवो त्ति। ward’ 
बुच्चाविश्रो कामियं, पायाविओ दखापाणगाइ, afani 
दिष्वाइरणेहि, fü तम्बोल। खग्गो wy लको । भणिओ 
य तौए । एक्तियगो मे विइवो त्ति। मडलिया कमलया, 
भणिया नरिग्दए। न देखि तुमं किंचि। तोए भणियं । (५ 
, afer से विवो vag सुन्दरवरदाण' । राइणा 
भणियं । जोवशोयसारभ्रया मे तुमं, पइवसि मम पाण!णं 
पि; ता कह नत्थि तोए भछियं e, महाप- 
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साओ: जद एवं, ता देमि किंचि अहं अब्जउत्ताणमईए । 
राइणा भणिय । एवं करेहि । भणिओ 'य तोए wit । 
भइ, fegt तए अकण्जवोयतरुकुसुमुगभो । तेण uf 

. « सामिणि, aE fR., aut चेत संजायपच्छायावो fac 

५ अहं जावन्जोवसेवाकष्जायर णझ। देवोए भणियं। जड़ एवं, 
ता few मए tay अभय | राइणा भणिय । सुदिख्र 
fa. इरिसिश्रो चोरो, मोदय सुन्दरयर ति । परिलुट्टा 
कमल्या । fai Af महाटेवोए भणियं | 
किमिमिणा इमिएण. 'एय रव पुच्छह, किमेत्थ सुन्दर थर 

१० ति। पुच्छिओ चोरो afaa च पण ff AU 
न नायंमए सेमं ति न-याणामि जिसेस | मंपथं पुण सुदिआ' 
fee) एवसेयं ति पडिवक्षं सेसटवोि। vaa एत्थुवणओं 
fay हरिसिश्रो तिशोयणो, भाणथं च णण। भयव, 
एक्मेय ॥ 

„ शत्यमारंमि ममागया काछवेला, ग्रो सावयजणो, पार डू 
भयवया उचियकरणिष्ले । एवं च गाणादेसेसु सफल विह 
रमाशस्स ‘stat कोड काशो ! अक्षया य JANNI 
अवन्तिजणावयं । जाया भिस्मनिप्फत्ति त्ति’ विभिद्वजी था - 
राइणत्यं भावणाविह्ाणंमि '*रफवाइसलिवेखाओ नाइदूरमि 
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देव AAA असोयउत्जाएं fest समराइचवावगो पडिमं . 
ति। fagt य किलिटइकश्सगएष 'गिरिसेणेण ‘aga 
कालं हिष्डाविधो' fa N NN रोहण्माणवक्तिणा, 
faf च ऐश । एस एत्थ पत्थावो न पुण एयारिशो ` 
amag; ता वावाएमि एयं दुरायार, पूरेमि wa १ 
मणोरहे; W य वावाएमि, जहा ava दुखामणहवर 
पावो fa: an fama gute आणिऊण बेढिभ्रो 
AN, मित्तो अ्रयसितेह्लण, लाइओ wat) भयवया 
पवडुमाणजोथाइणएए न eq अ्रब्वमेयं । पतन्तं य दाहे 
MIG झाणसंकमोर । चिम्तियं च ऐण । wa किमेयं ति। १" 
अहो दाइणो भावो' । पडिवक्षो ‘age “se भ्रणत्थहेल- 
भाव । अइवा अलशभिभिणा चिन्तिएएं। aad एत्थ 
wat) निथत्तिया चिन्ता, fast fasg, परिणश्रो 
जोग्रो, 'जाय “महासामाइयं, पवसमडव्वकरणं, उल्नसिया 
खवगसेढो, fafa जोववौरियं, गिहया ककसको, ११ 
वड्िओ Neef. Ty मोइिन्धणं, “पावियाओं wet. 
आयं जोगमाहण्य, '“विसोडिभो wan, ठाविश्रो परमजीए, 
खविय mran, surfed बेवसनाण ति ॥ 


— ee ee — —— 
—— 
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vamia भयवश्रो पहावेण 'अश्ासशलले'क्तवत्तो 
afearaet समाणो आहोइऊण ओहिफा धेक्षण कुसुल- 
faat जदणयरोए गईए अशेगदेवयापरियरित्रो' ayer 
qius आगो वेखन्धरो । पणमिश्रो wea, पाडिया 
कुसुमबुट्टो, ffa sarect, 'अवक्ोयाई NN 
un fd ति cgi गिरिसेणो । भणिओ वेखन्धरे७ । 
अरे रे दुराखार महापावकडा Toy पुरिसाइम अदम्य 
dafu, कि तए ta ववभिथं ॥ एत्थकरंसि य तशो 
माइदूरदेसवत्तो ममागश्रो सुणिचम्दराजा नक्षथापसु हा 


« देवीच मदासामन्ता य | fA य शहि भयव, afai 


परमभक्तौए । पुच्छित्रो वेलन्धरो | अव्ञ, किमेय ति । 
बेखन्धरेण भणियं | महाराय, Waal ऽवगाराय इमिणा 
quau अजायम'सुणो WIIG é एवं रशण- 
दाणपओएपा पाणन्तियं wafat: राइणा afat | 
अचह अहो मोइमामत्य, अश अइ दारणमन्द्रवसथ | 
अह किं पुण इमस्स अण्यूवभायर कारण | बन्दो मलेसो 
vad वच्हलो सम्वजोवाण निबन्धण पमोयस्थ अणप्याथचओ 
पोडाए fa Wata भणिथं । महाराय, न SE 
अहलेत्य कारणमवगच्हामि, एत्तियं पुश तक्षेमि | N- 
अर्थदुस्कहेऊ कुगदनिवाअबन्धवो AUMENT- 


ST — 


Do., A has only St 
E-. , F परिख | ७ Dw! 
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कारणं YAY । WHR कहमोइसमध्छावस्सर । राइणा 
भणिय । wer,  एवमेय . ताति भयवन्तं पुच्छन्ह । 
वेशन्धरेण भणिथं । महाराय, एवं ॥ 

एत्यन्तरंमि Nu केवशमहिमानिमित्त मह्या देवः 
वरेण एरावणारूढो maA faa गायनोहिं ४ 
किक्षरेहिं मञ्चम्तेणं अच्छरालो एणं मझापमोयसंगश्रो आगश्नो 
देवराया । सोहियं धरणिपौढं, संपाडिया समया, शित्त 
गन्धोदएणं, कश्रो कुसुमोवयारो. fafag कणयपडम, 
आणन्दिया देवा, इरिसियाथो देवोओ | उवविड्रो waa । 
afas देवराइणा । भणिय च। कयत्थो fa भयव, १० 
ववगश्रो ते मोहो, faam संकिलेसा, “fafaferst 
mary, पाविया केव्लासरो, safra भवियाण, तोडिया 
भववज्ञो, पातियं faai ति । एवं संथुओ भावसार । 
एयमायथिय ‘ay भयवश्रो सिडूमहिखेसिस’ ति 
आणन्दिश्रो सुणिचन्दो देवोओ सामन्ता य वन्दिओ य (५ 
aft पुणो पुणो 'भक्तिबष्माणसारं ॥ एत्यन्तरमि 
पगाइया faar, qufearst ct, पवत्ता केवल- 
महिमा, जाओ agatat, समागया जणवया ॥ 

एत्यन्तरमि ` अहो महाणभावया TIE, असोइण र 
सए कयं' ति चिन्तिऊए -अस्किविथ कुसल्परकबोय १" 
अवग (गिरिसेणपाणो । एस समरो शि पत्युचा घषा- 


FN २ CEF जितो । ३ F om, 
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टेसणा । भणिय च भववया! भो भो देवाणणिया, 
अणाइमं एम जोत्रो कञ्चणोवनो ब्य मंगश्रो कश्रमलेण, 
तद्दोसश्रो war चिक्तवियारे. sume बचुजोणोसु, 
कयन्थिष्णद जरामरणहि, Fur असुइ्वेदण, दूमिष्णए' 
सञजोयविश्रोएहिं, afes u. afmarest fau 
म-याणद faafaa. बच्नमञ्चए woe, परिहरह fem, 
पावइ AYAN?) ता एवं ववत्थिए परिक्षयह मूढथ, 
निरूवेह तत्त. पूएइ गुरुदेवए, देह ठिहिदाण, owy 
fame? अक्रोकरेह Afa, wee सोल, wae 


श लवजोए, aag waist, SFY Way. Ary 


BWM, अवणह कक्रमल ति। एवं, भो देवाणपिया, 
अवणोए मम्रममशंभसि कल्ाणोहए जोवे विसुद्ध uae न 
होम्ति केर 'द्कयर्जाणथा वियारा, होइ ff 
परममोरक ति। ता जहामत्तोए करेह उष्लमं IFTAR ॥ 
एयमायलिय मंविग्गा परिमा ' भणियं च णाए । भयव, 
एवमेयं ति । पडिवक्षा goat पूजिऊण भधवन्त ast 
देवराया ॥ 

जंपियं मुणिचन्दश। भयव, कि पुण तत्स gyfran’ 
भयवश्रो वि डवमग्गकरण fafano भयवया भणिथ | 
सोम, qu गुरु अकुसलाणवन्धो, भो य एवं cast 


D ff २ CE KF कृष्छियाद |, E gav, Fom. 
CE F अथन्तियं । ४ A पुरिभस्म । ४ DYI 


७८२ ACN NN [ संञ्ञेपे ६8७- 


fai afe शुरुदेषम्मिसद्माइ\कहाशयं । एथ च शोऊण 
संविग्गो राया N वेखन्धरो सामन्ता य । चिन्तिय 
श एहिं। अहो न किंचि एय, eae दारणं श्रक्षाण 
ति । Jeau भएयं। भयव, कोइसो इमस्स परिणामो 
भविस्य । waaar भणियं। samt निरयगमणं 
तिब्याओ वेदशाओ । परपरेण उ swat संसारो त्ति ॥ 

away भणि । wad, केरिसा उण atar हवकि, 
Afar भारया कोइसोश्रो वा तत्थ बेथणाश्रो 'इवन्ति । 
भवया भणियं। wees, सुश | ते णं मरया अन्तो 
वहा वाहि Nr अहे रदुरुण्पसंठाएसंठिया निञ्चन्वयार- 
तमस्ता ववगय'चन्दसूरनखसजोइसपहा मेयवसारुहिरपूय- 
पडलख्चिस्कालन्ाशकुवणतला' असुदृविस्सा परमदुरभि- 
vat “कोउत्रगणिवलाभा ककडफामा दरहियासा असुभा 
नरथा । अवि य चिमिथिमेमख्ारोटया चलसलेन्सहिम- 
सङ्करा घरघरेन्वसकइमा फिणिफिणशपूयाउला घोग्च- 
mft सिमसिमिकाकिमिवित्यरा जलजलेभ- 
उक्काउला कणकयोभ्त्रशिपाथवा पुफएन्तभीमोरगा संस- 
एन्त्वरमारुया धगधगेन्ाादिाणशा करकरेन्सञन्ताउला | 
अवि? थ | 
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धससुतिस्गोर्कुरयकष्टयादलविसमपडइमलग्गा | 

ef तिखुखाददुप्येच्छा ॥ 

दुब्बणा FHA दुरसा दुप्फासद्ट्सह्जुया | 

घोरा गरयावासा जत्युष्प्णनि नेरहया ॥ 

मेरइया उण काला कालोहासा गश्ओरलोमहरिसा 
भौमा उत्तासशया परमकिण्शा we, ते ण तत्थ fre 
Me fag aar fad तसिया fag afam fag परमासुइ- 
sagt निरयभयं पक्षणहवमाणा चिट्टन्ति | वेयणाओ उ इह 
fa NN furt fafem' afm दारणा sfr- 


० APSA करव'्तदारण सूखवेइणाणि विशमञोद्षारोगा 


अस्चन्धिक्कथणाणि aaa HAT quate 
अजब लिकरणाणि दरियसावयभय ग्त्थिडङ्डरणाणि M- 
निस्कडपवेसा fana हित्वियालिङ्गणाणि east N- 
जोगो जलम्तविलापडणाणि मोइपरायत्तय fa एव- 


Arta महत्तोत्रो बेथणाओ । निरुवमा य afan? 


gauan गि ॥ 

' सुलममखरोए भणियं । भयवं, केरिशाणि सर 
विमार्शाण, केरिमा देवा, कोइसो वा तत्व m- 
बेथणाआओ । भयवया भणिथ | wana, gui ते ण॑ 


„ विमाणा ,विचिशसंठाणा सम्बरयणामथा ' aq aul 


e १ खारा, CE om. ’ 


a CE न्तायो। 
fq खवमयाजि विचित्त मोड, but 


has this passage later on. 


७6४ समराइअ्कहा | [agit ( 


‘quer घट्टा agi नोरया fame निष्पङ्का मिक्कहडच्छाया 
सणा सबिरोया asma पासादोया दरिसणिष्णा 
अभिरूवा ufsea खेमा सिवा 'श्रमरढण्डोवर खिया 
° झाडश्ञोवियमहिया गोमोससरसचन्दण' दह्र हिख्पञ्चङ्गछि- 
तला उवचियचन्दणकलसा चन्दएघणसुकयतोरणपडिद्वार- 
देसभागा आमन्तोसक'विडलत्रदृवस्धारि यमल्लदामकशावा 
पञ्चवलणरमसुरभिसुक्कपुष्फपुञ्ञोवयारकशिया कालागरुकुरु- 
रक्षतु ष्षधूम'मधमघनगःधृडयाभिरामा सुगन्धवरगन्धिया 
गन्धवद्धिभुया अच्छरगणसहृष्सकिशा टिव्यलुडियमहसंपश्चय 
क्षि। देवा उण मणइरविचित्तचिन्धा* gear afefgur 
aa महायमा महब्बला महाणभावा ANNEI 
हारविराइयवच्छा कड़यतुडियथग्भियसुया संगयकुण्डलमट्ट- 
गण्डयलकणपोढधार)ो ft NN NN fafewarer- 
मडलो कल्षाणगपतरवत्थपरिहिया कल्लाणगपवरमन्नाण- 
लेवणधरा भासरबोन्दो पलम्बवशमालाधरा दिव्वेण qa 
डिव्येण nau दिव्येणं फासेणं दिव्येणं संघयणण fran 
संठाणण fem cyte दिव्याए जुईए दिव्याए पहाए 
दिव्वाए ढायाए दिव्याए अश्चोए fes तेएणं ढिब्बाए 


१ CE छड्ठा । * २ AF prefix किंकर | 
३ DF: | ४ |) ददरय | 
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लगाए दस टिमाभ्रो उध्योवेमाणा पहायेमाशा ayer 
हयनइगौयवारयतन्तोतलतालतुड्यघणमुदज पडपडइवा इब- 
रबेण दिव्वाद भोगभोगाइ भुन्नमाणा विहरन्ति। अविय | 
सुरहो पवणो विमलं ATU निश्चकाकमुल्यो st । 
` आअविरषियपद्याईं जलाद मद पुष्फिया amt ॥ 
'अव्वायावव्योवंसकमतालयविर्वाञ्चकत्रो णं ¦ 
वरबुरवाण च Tat नेव य Faq AER? ॥ 
cer इन्दियदिमया सहफरिसरसरूवगब्धड़ा | 
मंधियधण अणङ्गो सुमंगयाश्रो य देवौचो । 
„ fàg च ताहि महिया भिङ्गारागारचाइरुवाहि | 
नटृग॒णगोयताइयनि उणा मणाहिरामाहिं ॥ 
कौलन्ता मविशामं रइरमचडरा दि जणियपरि जोम | 
रइसागरावगाढा' गय पि काल न anfa ॥ 
सुलोयणाए भणियं । भयव, देवा Igy च एथ 
u भयवया सुन्दरमावेदयं; ता कि cat’ ति सुम्दरथरा 
fag: fagay च । भयवया भाणय | ya, w- 
agm खु एत्थ wat) कि देवाण सुन्दरत्त, त्राण 
Stat अधृवसरोरेष. दारणं कमावन्धपारतक्त, SENT 
कसाया, agar महामोहो, अत्रमाणिऽम्दिथाणि, u 


? CEIT = रखा: | २ |) reads this line thus: 
9 


atrofaerefe Sater सह NN aa | CE. N 
४ CE e ५ CE कितया । 
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fuaa, विचित्ता उक्करिसावगरिसा, उद्दामं ares, 
अनिवारिधो मध्‌, विरसमक्साण ति। Sieve वा एवंविहाणं 
सुहं । गन्धव्याइओगो वि परमत्थश्रो दुखलेव; 

अश्रो । “सव्य गोथं विशवियं, सव्य ag विडम्बिय | 

सब्य आइरणा भारा, सब्य कामा TUAW” ॥ ४ 
सुन्दरा, WG, aast fag, सुइ पि तेशिमेव ; 
ae ते वियाणियसरूवा' ger कबामन्धणण परिणिड्िय- 
पद्मोथणा वज्जिया मणोरहेहिं थोणभवसत्तो' जाणनि 
सब्वभावे defn परमत्येण अपरोवयाविणो' नेव्वाएकारण 
que विरहिया जबासरणडि ति। कि वा ग ईइसाण सुहं, १° 
oat निय्रक्ता 'सब्दावाहाओ्रो परमाणन्दजोएण । अवि य । 

faga gt रायो cag: fafan जद AA । 

सोणन्सवर्गभरओ सव्यागासे न माएव्जा ॥ 

\न वि अत्थि माणसाएं तं सोरक a वि य सम्बदेवाणं । 

कं fagui q अव्वावाइ उवगयाणं ॥ १५ 
‘au पि। अत्यि Md, तं सुणउ Wadler! सुलोयणाए 
भणियं । ता अशग्गहेड भयव अन्हे । भयवया भंणिय । 

अत्थि faruri नाम नयर, जं qyft भवण- 


AD. &, F fem Nd २ 4 Ngo. De. 
CDE NA ४ ACE लवाहा, F wn | 
A om. this verse. ¢ F om. tLe following 


story, all down to श्‍वम्रायक्षिजद | ७ CE sarng i 


३०४ | गवमा भवो | 000 


डेउलेहि पायाख्सुवगएण परि हावन्येणं वणा पाडी 
पायारेण विसेसिया' धणयपुरिं' N d थ सुरिम्ह- 
भवणाई ॥ afa य जियमत्तू नाम मरवई होत्या । 

amatuer देवो भामेण जयसिरो' अत्वि । 

सो My समं राया भोए N NN 

ay अख्या कयाई पारड्डिनिमिफ्निमाओ qrar | 

सड़िओ' पवरतुरक्र जाए वल्होथदेममि ॥ 

वस्ते वि थ Naa अवहरिओ तेश areata । 

gat य महागइण विध्य गिरिक्लन्दरे' राया ॥ 

तो afa विममदेसे afan आसस्स mAN | 
एत्यनरंमि मश्नद्ववद्धकवएण fa sate खो राथा I 
तेण य “महाणभावो कोर एस पुरिशो afen MAN 
eau, ता करेमि (सक्ममुचि्रोवयारं fa ff काकण 
aq पणामं गहित्रो wet arifa, N sagit | 
afa Nat, उप्पक्षा णिओ N, afa राथा, 
uefast मबरेण आसो *दाविऊण qe पडरदुन्यापएदे । 
ast gaaf सुसाथाणि कयलयजम्बो रफणधाई TS 
उवणेऊण फशाणि निवडिश्रो wang । भण्यि च d 
करेउ पाथं देवो ममाणग्गदट्टाए WUTAYSS | रारका 


- = 


१ 0" E 600 a ९ MSS. “पुरी । 


D ENA ४ ADU | न 


ICE aati सा! «CE watts | o CE u 


eet समराइशकदा | [ संक्षपे ७०४-- 


{चन्यं । अहो एयर श्रकारणवच्छशया, अहो faust, 
अहो वयशविक्नासो, अहो ममोवरि भक्तिबहुमाणे, श्रो 
महापुरिसचेट्रियकायव्वष्जक्तया,' अहो सथ््णपगरिमो fa | 
ता करेमि vag `अहं आहारगहणण घिद्‌ । मा से 
aang मंभाविस्सई fa fga राइणा | aw ' 
पात्रो त्ति काऊण पुणो वि पडिश्रो पाएसु सबरो। 


2 


cage were रादणा। एत्थम्तरंमि परिणओ वासरो. 
sagans „, जाओ सष्फ्राकाको, कयं उचिय- 
NM राइणा । संपाडिश्रो से सबरेण arafa wra- 
amt कुसुममत्थरो । मंअमिऊण तठूणौरय" को दण्डवग्गइत्यो 
समागओ नरवदसभोवं । “देव gag वोस्त्यो' त्ति 
भणिऊण Carte पासेसु भभिउं। काऊण गुरुदेवया - 


A0 
e 


ममोक्षारं पसुत्तो राया चिन्तयन्तो सवरमहानुभावयं। त्रो 
परिणया सम्बरो, उद्‌ओ अंसमालो ॥ 

एत्यन्तरंमि तुरयपयमग्गेणं समागयं रायसेश्न | fasg? 
राया बन्दिबोलेण | तश्रो “ढोइआओ मझासवदणा VEAN- 
era’? पहाणी लुरुक्कतुरआओ । आरूढो तंभि राया। 


=~ 
« 


— — = tees = ~> = =a - ~ - —ͤ——n— — — —— — 


E. fru खो कयग्रया | २ CE om. 
३ CE खवला | ०४ CE fewat | 
DAN, CE तुरयं। ¢ C E add faqri नरवई | 


७ D has N after ufa ८ CE «देवखोसु जु: | 
e Anf ADN 


. नवमो भवो | ry 


सडाविऊण 'वल्होए सबरनाई गश्रो समथर । afañ 
मझावड्ावणएहिं । afan गरतई सह uf 
कयं गरुदेवयाणं उचियकरणिष्णं awt wanan 
_सिवेखिकण पक्निनाई सुत्तं राइणा। सुत्तत्तरवेलाए 
सहत्येण विशिम्पिकण मबरनाहं परिहाविकण rau 
faq से अणग्घेयं aay नियमाइरण | एत्थम्तरमि 
ममागया श्रत्यावेखा gra कालनिबेयएण राइणो । 
उवविट्रो अत्था्यामण्डवे सह मबरनाहेण at gf 
अमञ्चमामन्तेहिं ! देव mefe’ को एम पुगिमो, जो 
„ एवं Te मंपूरश्रो fai aw साहिओ राइणा 
आश्ावहारादओ पसुत्तदरिमणपल्वमाणे df 
Trug । amt अत्थादयपुरिसे हं पसंभिश्ञा एम 
ayant । fea कच्चि काल नाइयपेरक्रणायतिशोएणं | 
ममप्पिश्रो UTM रायसुन्दरोए पहाणर्लाखयाए*। afma 
१५ य am) अहो रायसुन्दरि, उवचरियब्दो तए एम 
“ञ्च्यावसार मम पाणदायगो | ताए afna । जै देवो 
gma) गहेकण य ते ufamm ‘nifa गया 
नियभवणं एसा । आरूढा सष्तमवाउस्कमंमि c] 


> C E add मज्यववलाण A 


9 CE ANW | 
३ AD ew" ४ CE corm] 
१ A De® | Sam. aga | १ CENU œ 


७ CE om. ८ |) “चाज०, GEH - 


Soe समराइचकदा | [NN N 


तं 'मोउज्नोदय ayaqa ee बढ्छ 
वर सिशावडियचन्दोढट्एणर f पञ्चवशियसुरहि- 
कुसुमदामेहिं पत्ञलियाहिं मणिण्यदोवियाहिं NN 
अणवरधधुम्बमाएकाशागरुकप्प्रपठरा हि! धूवचडियाहिं. 
गएडोवदाएयाखिङ्ग शिममेयाए ठूखियाए 'सोविओो S- 
UNE aN उचिश्रोवयारो N महुसाहवाहपवरा- 
रुवादं एवं च' पञ्चविहं विमयस॒हमणहवमास्म weet 
कोर कालो । seer च विक्षत्तो अणण राया। देव, 
गच्छामि। रारणा भणियं ज d देवाणणियस्म । तरो 
दाऊषमएग्धयं frend चेलारयं च महत्घमुश्नं Hu से १. 
BUA पशर्यपुरिदा । भणिया" ते रारण इरे N 
पंजिपएसे मोस्तशागच्छह fn तेहि भक्तियं | जं देवो 
आणवेर । ast पणमिकश mai गश्नो सबरणाहो 
weft करवयदियहेहि नियपल्लि। विसञ्जिया रायपुरिया | 
पविट्रो नियगहे। समागश्रो तरस समोवं सबरलोध्रो । ९५ 
पुच्छित्रो aft कत्थ तुमं , fe, कहि वा ठिश्नो 


SLE Yee न, 


१ CE NN र CE anaga | 
३ A "विक्वरिवंदोवश्ण, D- NN., C H. af. 

४ A पराहि, D pr. m. adds eae | 

१ A om. all down to M कालो | 

€ € E add gatua, but leave it out in the chaya. 
७ CE add v i 


७३८ ] नदमो wat | | ८०१ 


fa UN काख, कि वा तए खड । तओ साहिओ ae 
राबदरिसफादइआओ पलिप्वेसपत्ञावशाणों fragat । त्रो 
afquat सकोउडलो पुच्छर तं NGUN । 
० Af सो राया कोइसरूवं च दोर तशबर | 
५ केरिसश्रो तत्य अको किविखिट्टी थ' परिभोगो ॥ 
सो साहिउं न सकर उवमारियंमि 'तत्व रखंमि | 
रते fofin तत्य SAAT पत्थरगइरुखमालेस ॥ 
भसाण च फखादं gat पुलिम्दयाश n 
आभरणसु य gar विलेवणं गेर्याईसु ॥ 
२. सो साहेउं “due aata गुण जइट्टिए तेमि | 
लिम्बाएकण “gy get ति तुण्दिक्षत्रो N 
एवं उवमारहिओ न तोरए एत्य TNS मोस्को । 
नवर धहृदियम्वो न अहा भएर TAG ॥ 
रन fa अत्थि माणदारू तं घोसं नवि थ सब्बदेवाणं | 
* y, ज॑ fax ata अब्यावाई उवगयाणं ॥ 
भै °[एयं ग्रायविजण ` एवमेथं’ ति afam aa | taa- 
रेश भणियं । भयव, Ari पुण wei fagy) भथवचा 
भछिय dd, qui सेन ANAT 


१ CE add q p CE wai 


eC E हु रेसियो sauri | E भ NN 
CEH! ९ C D E om. this verse. 


o The passage in parenthesis is wanting in the Bamkseps. 


c F ggi 
5l 


८०२ TALKER | [ संक्षेपे ७३ 


AR N N परिमण्उले N न गोले 
म खोहिए UN न सुक्तिले; aad भ सुरहिगन्धे 
न दुरभिगब्थे ; रसेणं न AÀ न N भ कसाए न 
अखिले म शवण न gd; फसेण न कक्कड न मउए' ' 
न गरुए न UBT सोए न उपहे न निद्धे न लखे न १ 
सङ्ग न इहे न काउ न हत्यो न पुरिसे न अक्नहा। 
परिक्षा war उवमा चेव न fae. weal सत्ता 
qag पयं नत्थि। 'से म सहे N से न रूवे are’, 
से म गन्धे मागन्धे, से न फासे नाफासे, से न रसे 
ae । दमेयं सिडूसरूवं ति। अवि य सयक्षपवञ्चरहिय २° 
सन्तासशसकव' Bua erase ति ॥] एयमायलिऊण 
खश्रोवसमभुवगथ चारित्तमोहणोय gorga N 
सामनाए य । भणियं च शहिं। wad अणग्गिशोयाणि 
अन्हे भयवया इमिणा धक्षदेसणण । equ य w 
भयवश्रो चरियसवणण संसारचारयात्रो faas ता ५ 
mes wed, किमन्हहिं कायब्यं ति। भयवया Uf 
धस्राणि तुझे । पावियं qufe संसारच्षारयविभोयणसमत्यं 
Saw नेहनियलाणं qaad मो इधूलोए “परमनेव्याणकारण 


१ Dom. १ CD E add ] | 
Frenata रुदे न मंधे न रसेन फासे इच्छियावत्ति fa gana Ife 
सयक्ष० etc. ४ AF . कोर । 


५ AF | CAD परम । 


w ] नवमो भवौ t SN 


अङ्ग 'माणपगरिस्सस ww ‘arte संकिलेबारयार- 
विरियं भावश्रो सुद्धधरणं ति । 'रतन्ता ay waa, भवर 
cant fa एचं afea fa तेहिं भणिथं | अं भव 
N । वेशन्धरेण चिम्तियं। अहो एएसि धक्षया, 
पत्तं मणयलोयधार भावचरणं ति। वन्दिऊण शहरिभं 
कयं Sfeancfas’ भयवश्रो। पविट्टी aaft राया 
सुणिचन्दो । दवावियं आघोसणपुव्वय महादाणं, काराविया 
सब्यायथणसु पूया, पढ्ट्टाविश्रो जेट्पुत्तो चन्दजसो नाम 
रकमे । "निगश्रो महाविभईए 'गयराओ पह्ाण्सामन्ता- 


श मश्वसेट्रिलोयपरियक्रो) नञ्मथापसुइनउरेण aq! पम्वट्याणि 


एयाणि भयवश्रो पाणसोसस्स सोकषदेवस्स समोबे ॥ 
कोउगाणगन्पाहिं पुच्छिय laaa । wed, कि 
सो पुरिसाइमो भयवम्तमुदिस्स श्रत्तणोवसगाकारो भविभ्रो 
अभवि्रो fa) भयवथा भणिथ। भविश्रो । बेलन्थरेण 
भणियं Net अपक्तवोश्रो क्ति । भयवया भणिय। 
अपफ्तबोद्रो । aeate भणियं । naar "नहि । 
भववया Af, niaaa पोग्गशपरियईस H 


१ |) F prefixes खपत | २ F prefixes WUR | 
ह AF om. ४ A om. all down to wararfe vufe | 
४ (0 77 तचा | (CE om. 


७ DHB. N.] π.]-W]Ü daft : and adds ayar faytz P 
८ FN 


८०४ NNW [ig ७५१-०६१ 


Ake aum wÀ were 
mage ast ‘अहो महाणभावो' fr मं उदिसिय 
चिन्तियमणेण । एएण च्च पसत्यविसयचिनदेश 'आसगशियं 
गुणपरक्रवायबोयं ; कारणं च तं परपरथाए FING | ` 
आरईएसु य असंखेष्णभवेसु सज्जुनाममाइणो de सिक्सर ' 
Fey va सोऊण इरिसिश्रो eat | वन्दिऊण भधवम्त 
ast निययथामं । waa पि विइरिश्रो 'केवशविदारेण ॥ 
acemt कोइ कालो । waar य चोरवद्यरेण 
SNN चेव गहिओ गिरिखेणपाणो, वावाइओ Sf 
पाएण । तहाविइभयवन्तपश्रोसदोसश्रो समुप्पक्षो सक्तम- 
महोए ॥ wad पि विइरमाणो कालक्कमेण गश्रो 
उसइतित्य । नाऊण कष्परिणइं कश्रो बेवलिसमुरघाश्रो, 
पडिवश्नो सेखेसिं, खवियाइं भवोवस्गाहिकशाई । 'तश्रो 
सब्वप्णगारेण WAV QUNT अफुसमाणगईए गझो 
TRATT NN en तहाभावेश १" 
IRRE उस सब्बधामाण सिवं एगन्तंथ TVERR 
ered परमाणन्दस॒हक्म जष्ञरामरणविरइियं परम 
सिद्धिपय' ति । कया तियशेहिं महिमा, पूजिया बोन्दो, 
गहिथाइं Wurm, गोयाणि , "ठवियाणि 


re 
° 


——— se eee -r — — 


DFN The remaining part is left out 
in the Samkgepa. . D. . 
४ CE ate, D om. all down to च Ff 


नवमो भवो । cou 


विचित्तदेसे, साहियाणि ‘tare, समागया देवा, fegrfe 
तेहि, पूजियाणि भत्तौए, पशमियाणि सहरिम, अविर दि 
d तेसिं पडिवत्तोए करेन्ति आयाणमाहं ति ॥ 
aati जं भणिषं समरादञ्चगिरि सेणपाण उ | 
१ एगस्स तश्रो मोरो saat बोयस्स संसारो ॥ 
गुरुवयणपङ्कयाश्रो सोऊण कहाणयाणराएए | 
श्रनिउएमदणा fa दृढ बालाइश्रणयाइट्राए ॥ 


अत्रिर हियमाणढंमणचरियगुणवरस्स farga एय 
शिफदत्तायरियस्स उ 'सोमावयवबण fea ति n 
१० जं निरदृकण ge मदाणभावर्चारयं मए पन्तं | 
"तेण इहं भवविरहो' होड मया भवियनोवस्स ॥ 
गन्यगामिमोण इमं कन्देणाणडु हेषा nf A 
पाएण दमसहस्सा इन्दिमिलोयाण मठतिथं ॥' 


(E pref सयल | em 

३ 0 अवयवस्हरश चरियसिण। 

४ AD F तफ गुधाएराका। 

Af होऽ stag) |) | होउ इइ भब्बलं'यक्म | 

$ A adds ud (read मर) geile fauler अत्त wafass | 
fc d fra निरि उ ‘read “रिक्षा, fears fas 


